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IntroductionIntroductionIntroductionIntroduction    

Les Ngbaka sont un peuple d’agriculteurs. Cependant la chasse aussi a toujours joué un 

rôle important dans leur vie.  Beaucoup de cultivateurs sont des chasseurs occasionnels qui, 

quand l’occasion se présente, partent en brousse avec leur arc et des flèches − souvent 

empoisonnées − pour attraper un singe, une antilope, etc. ou pour tendre des pièges sur les 

pistes fréquentées par les animaux.  

Dans les temps anciens, il y avait quelques vrais chasseurs, même des chasseurs d'élé-

phants1. Avec le savoir hérité de leurs ancêtres, ils chassaient du grand gibier avec des 

flèches empoisonnées ou des trappes. Mais, tandis que les vrais chasseurs étaient peu nom-

breux, beaucoup de Ngbaka  étaient − et sont encore aujourd’hui − d’habiles piégeurs. Ils 

citent plus de vingt sortes différentes de pièges, surtout des pièges pour petit et moyen 

gibier : pièges aux oiseaux, aux rats, aux écureuils, aux rats de Gambie, aux antilopes, man-

goustes, pangolins, varans du Nil, civettes, genettes, etc.   

Depuis le temps de la colonisation, les arcs et les flèches ont été remplacés par le fusil, et 

les lacets de corde par de minces cables métalliques. De nos jours, suite à ce changement, le 

gibier a fortement diminué. L’explosion démographique y a aussi contribué sensiblement.  

Les notes que vous lisez ici proviennent d’entretiens que nous avons eus avec des 

personnes de quelques villages. Certaines notes datent des années cinquante, d’autres sont 

plus récentes et proviennent des entretiens enregistrés.  

Dans le premier chapitre, nous traiterons des armes et de quelques sortes de chasse, ainsi 

que de différents pièges utilisés chez les Ngbaka. Dans le deuxième chapitre, nous reprodui-

rons les entretiens tels qu’ils nous ont été faits.  

Les principaux interlocuteurs étaient d’abord Lengbanga Mathieu et Nasena Yamba du 

village ‘Bokada-Songbo à 75 km au nord de Gemena sur la route Gemena-‘Bokada-Kp$ngb$. 

Puis quelques personnes des villages suivants :  

� Les villages ‘Bogbambe et ‘Bobanga, respectivement à  50 et 98 km au nord de Gemena, 

sur la route de ‘Bokada-Kp$ngb$. 

� Les villages ‘Bodumbili I et II, à environ 12 km au sud de Gemena sur la route de Buzala. 

� Le village ‘Bombauli, à 12 km à l’est de Gemena sur la route de Karawa. 

� Le centre de formation pour catéchistes “Nadony&” à la paroisse catholique ‘Bobadi à 80 

km à l’est de Gemena sur la route de Likimi. 

� Le village Yombo en RCA, à environ 60 km au sud de Bangui. 

Bibliographie 

Maes V., Les Ngbaka du centre de l’Ubangi, Pères O.F.M. Capucins – Gemena, p.109    

                                                 
1 Encore dans les années cinquante, il n’était pas rare de trouver des gens qui venaient présenter des 
pointes d’éléphant pour la vente. En cachette bien entendu, car la chasse aux éléphants était interdite 
par l’administration belge. 
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ChapitreChapitreChapitreChapitre I I I I    

La chasseLa chasseLa chasseLa chasse    
Yali zam$ 

    
Om&n$ k& oyaa l& wa y&ngg& zi do zam$Om&n$ k& oyaa l& wa y&ngg& zi do zam$Om&n$ k& oyaa l& wa y&ngg& zi do zam$Om&n$ k& oyaa l& wa y&ngg& zi do zam$    

Les armes de chasse 

I. I. I. I. WWWW¼ ‘d¡ nzábélé¼ ‘d¡ nzábélé¼ ‘d¡ nzábélé¼ ‘d¡ nzábélé    

L’arc  
Bomin&ngg& 1956 

Okpasa win$ wa s& nzabele 'da wa 'da fala fai do nga te. Te n& m& a mbàlànggú, ndúngbÊ, ngØnggØ, 

gb¡línggòlò, gbak$ t¡bì mbònggò. Wa 'bili, n& wa gba sanga n&, k$ ma $, k$ ma kolo, s& n& wa s& de. 

Wa fo mb$ngg$ zã n&, tua k& mbØnggÚ n& boe, ya 'da kálá gbini n& g$.  

Dati s& te nzabele, n& wa lo mbala n&2, ma $ tå tal&, ya ma fia, s& n& a sÊ ma dê. A s& dô, n& a l$ t& 

n&. N& a z� do go'do n&, d& t& b$l$ te, n& a &nz& t& n&, tabi a bÀlÀ kùnggÞ d& ng$ n&, hã ma bili ia, n& a 

gb&l& t& ma. K$ ma l$ ia, n& a nd$ ma do kula, we duzu fÀa k&.  

D& 'do n&, a 'bili nyaka fÊlÊnzábélé, n& a gba sanga n& nal&, n& a d� ma, n& a 'bo do f&l& zu n&. Wa 'bó 

f&l& nzabele do gele f&l& mba mba g$, tati a do fÊlÊnzábélé, n& ma $ bàtà. 

Pour faire un arc, on choisit du bois dur comme “mbàlànggú, ndúngbÊ, ngØnggØ, gb¡línggòlò ou 

mbònggò.” La corde de l’arc est toujours faite d’une liane “fÊlÊnzábélé”. 

II. II. II. II. WWWW¼ ‘d¡ kp‰l‰¼ ‘d¡ kp‰l‰¼ ‘d¡ kp‰l‰¼ ‘d¡ kp‰l‰    

Flèche 

Dati wa fa hi : hi p&a, tabi hi donzale, tabi hi ng$, tabi gba hi. Wa g$n$ ma vÀ, n& wa a li wese na ma 

fe. K$ fala k& ma n& fe do'do, n& wa &nz& ma vÀ, n& wa a ma k& zã yàngg¡ :  

� Pour faire la hampe d’une flèche, on utilise les graminées suivantes : 

GGGGbàh‰bàh‰bàh‰bàh‰ = mÉ ¡ h‰, nÊ nd¼ gb±l³ nÉ má á g®; má ngálá dÊ ngÙ w¼ là m&t&r& b$a, nÈ ma dò lí ngèlé nÉ 

bó¼. Má wá wálà, nÊ nd¼ dó nÉ má á fílà. Wà wá fÜ nÉ wâ, sÉ nÈ wà fÊ gb±l³ nÉ. MÉ ¡ hí ndØlØ dò 

Ýdàfà t¡bì Ýg³ sà’dè : graminée de 3 à 4 m de hauteur (Hyparrhenia citratus). On en plante quelques 

touffes pour en faire des hampes de flèches. 

HHHHí dònzàlèí dònzàlèí dònzàlèí dònzàlè = mÉ ¡ h‰, nÊ nd¼ gb±l³ nÉ g± gÙ; tÌ nÉ má Ú lØngbØØ íkó, nÈ ma dò lí ngèlé nÉ bín¡. Dó nÉ 

má Ú ngòò n‰, nÊ nd¼ má Ú tësÈÈ Ú ná s¡’d¼ wà sá lí à n¡ nzàlè n‰. Wà kpá má tí gbà zÒ, nÊ nd¼ má hÚ 

dò �š tÈ É íkó. MÉ ¡ hí ndØlØ dò Ýzùlà, kØá t¡bì ÝnÙÉ : haute graminée en terrain marécageux, aspect de 

roseau. 

HHHHíkpÁ íkpÁ íkpÁ íkpÁ (hí kpÈà, E : hí pÈà) = mÉ ¡ wØkØsØ, má ngálá ndÊngÊlÊngÊÊ, nwá nÉ Ú nÊ nwá zÒ n‰, nÈ zä nÉ 

bílí, nÈ dó nÉ Ú nÊ wálá fÝ n‰, wálá nÉ Ú bé sílílí, má Ú bé f¡. ObénØ wà 'bílí mâ, nÈ wà ngóé dò mÙ 

gbàgbá w¼ ndØlØ dò Ýzùlà t¡bì ÝnÙÉ; wà sá 'bØ lí kpílí n‰ n¡ ‘hípÈ¡’ : esp. de hautes graminées de 1 à 

1,5 m de ht, en sol pauvre (Gram.: Digitaria uniglumis). Les enfants les utilisent comme hampes de 

flèches pour la chasse aux rats et aux oiseaux.  

Autres graminées citées :  

Hí ngÚ tàHí ngÚ tàHí ngÚ tàHí ngÚ tà = mÉ mbè ngÚ gílí gbàh‰ kÊ lí ngèlé nÉ má Ú á dÙ, nÊ nd¼ gó’dó nÉ má ngàndà wén¡. Wà kpá 

mâ ngÚ tà t¡bì lí gÝ kÊ má fó dò lì kpÊlÊkpÊlÊ n‰ : variété de “gbàh‰” dans les lieux rocailleux. 

HHHHí kpÈlÈkÈí kpÈlÈkÈí kpÈlÈkÈí kpÈlÈkÈ, zzzzÞgÝlÝ h‰ÞgÝlÝ h‰ÞgÝlÝ h‰ÞgÝlÝ h‰ (lí kpóló h‰), logu’dulogu’dulogu’dulogu’du do s&ngg&t& zu his&ngg&t& zu his&ngg&t& zu his&ngg&t& zu hi olo kpasa win$. 

� Pour tailler la pointe d’une flèche, on utilise le bois “ngØnggØ, mbàlànggú, mÙ tØmbÈ ou mbònggò". 

                                                 
2 Lò mbálá nÉ : wà ‘bílí t¾ nÉ, Ú nÊ ngØnggØ, nÈ wà gbá sàngá nÉ, nÈ wà á lí wès¼. KÚ má Ú të tàlÈ, sÉ nÉ wà sÊ dê. 
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We ngoe kpili We ngoe kpili We ngoe kpili We ngoe kpili : ngòè kp‰l‰ = kpØ gb¡lí kp‰l‰ dÊ tÉ fùtú nÉ : emmancher une flèche. 

Wele a kÐ we ngoe kpili nde, n& a n&, n& a 'bili te s& do gbali kpili. M& a ngØnggØ, mbàlànggú, mÙ 

tØmbÈ do gb¡línggòlò. N& nde owi k$ le mbonggon$ wa d& ta m& 'b$ k& 'da wa do m$ mbònggò. Hã fala 

k& a si do ten$ ni i ia, n& a gba sanga n& s&k&k&, n& du du n& we do desim&tr& tal&, tabi tal& do d$ n&, n& 

a a 'b$ ma li wese. Ma $ di ni tå kpo tabi tå b$a, n& a ma ng$ s& wá ma. N& nde a ma na, a s& ma $ dia, 

ma $ kili na, da d& k$ a n& n& we da ma, k$ ma pÊ d& gele fala g$. A s& ma ia, n& a ng&m& tuku'du n& ni, 

n& a fi we t& n&, we gulu do nu okpilin$ ni na, ma ngo. D& 'do n&, a k&s& nu ma na, da d& k$ a n& nd$l$ 

do sa'de, k$ ma kpÓlÓ tÀ a g$. 

Oben$ wa s& kpili 'da wa wena do m$ gbagba (m$ nzanggo, do m$ 'bete). Wa ngoe ma  do hi p&a, do 

hi donzale, do s&ngg&t& zu hi olo kpasa win$ k& wa 'bili d& nù ni. Tabi wa fa hi li go, hi ng$ ta, we duzu k& 

ma g± wena g$, n& ma wia t& m& 'b$ do nzabele 'da wa. 

Wa s&a ni, wa ngoe ma ia, n& wa lu g&l& do eta banzaka. Wa n& d& ni vÀ nde, n& wa da we do gua foko, 

ndulu, kombo, we b$l$ do kala n& na, d¬ ma 'báná do gui n& fai g$. 

A li kpili A li kpili A li kpili A li kpili : : : : enduire de poison la pointe d’une flèche. 

Mbe n& wa d& kpili, n& wa a ina li n&. Wa sa li ki ni na "à lí kpili". Wa lu g&l& n& do ina na, fala k& wa 

nd$l$ sa'de, n& ma ba a, na a fe dÐ.  

� We d& ina à lí kpili ni, wa dÊ nÍ : wa zã liã wílí sÈndánì3, n& wa zã 'b$ liã k±líà, do liã wílímúnzá, n& wa 

gb&l& oliã ten$ ni vÀ, n& wa ÀlÀ 'b$ afe te gbangbana do afe te k¡yÝlÝ, n& wa gb&l& ti ngu'du n&, n& 

wa mba ma vÀ. N& wa 'bili 'b$ nyakã nduku4, n& wa z& afe n&, n& wa ÀlÀ ma, n& wa 'bili sanga n& kisi 

kisi, n& wa to ma nu kungba. Wa mba ma vÀ, n& wa kp�l�, n& wa kp$ l� n&.  

Mbè te zam$ g&, li n& a g¡kÉl¡; afe n&, do nwá n&, do wálá n& ma vÀ do ina. Wa ba wálá n&, n& wa 

mbutu ma na, ma te få, n& wa mba do mbe gele inan$ wa a do li kpili. 

N& we a li kpili ni wa d& nÍ : mbè wa gulu gb¡lí kpili k$ lì ina k& wa a do li n& ni, t¡bì wa ba k$a ndà'bà, 

n& wa so do li ni, n& wa a d& t& gbali kpili, n& wa gulu ma, n& wa a 'b$ mbe n&, n& wa gulu, n& wa d& 

ni gbaa na, ina ni ma ngua n& ma nãlã d& t& gbali kpili do dia n&. Ina ni ma nganda wena. 

K$ fala k& ina ni ma kolo, s& n& wa � ti ngoe ma de. Wa ngoe ma, k$ wa b$l$ kã n& ia, n& wa yulu d& li 

foko n& na, da d& k$ ma é t& wa, k$ ma bá wa g$. B$a n& 'b$ na, d¬ ma 'dángá t& kolo g$. Une flèche 

empoisonnée est appelée "à lí kpili". Avant d’emmancher la pointe de la flèche, on la trempe dans un 

liquide préparé avec des plantes vénéneuses, on la laisse sécher, puis on l’emmanche. 

MMMMbe gele inan$ k& wa gb& 'b$ do sa'de ni be gele inan$ k& wa gb& 'b$ do sa'de ni be gele inan$ k& wa gb& 'b$ do sa'de ni be gele inan$ k& wa gb& 'b$ do sa'de ni : autres poisons utilisés dans la chasse. 

Mbe 'da fala kpo, n& wa a 'b$ mbe ina hã osa'den$, tak$ wa ny$ng$, n& ma gb& wa, s& n& wi a ina ni 

t&, n& a ba fia sa'de ni. Ina ni ma a ndØkÚlØ.ndØkÚlØ.ndØkÚlØ.ndØkÚlØ.  

NdØkØlØ m& a nyakã, wa kpa ma zam$, n& mbè wa mi 'b$ ma mi. Wa 'bi wala n&, n& wa mbutu, n& wa 

mba ma do tÓmbØlØtÓmbØlØtÓmbØlØtÓmbØlØ, n& wa mba 'b$ do be nù s�, n& wa a t& fala k& osa'den$ wa t& we ny$ng$ n&, tabi 

wa t& we la'da ma. We k& tÓmbØlØ ma do tÐ wena. Ina ni ma &nz& sila sa'de, n'a fe. Sa'den$ k& wa t& we 

ny$ng$ ina ni a : d&ngb&, zamb&l&, ni do ni.5 

N.B.N.B.N.B.N.B. Fala k& wa y&ngg& do kpili, k$ wa si n& nde, n& wa gãlã ma do ndele vÀ nu kùnggÞ, tabi k& zã 

yangga na, da d& k$ kpilin$ tó g$. 

                                                 
3 Wílí sÈndánì : m& a be te zam$ g&. Wa zu’du ma, ya liã n& bÙlÙ kpírr, liã n& ma gba kÐ & g$. Liã te ni ma unu nganda 
wena, n& ma fanga ‘b$ wena : petit arbre. 
4 NdÞkÞ ou ndúkúkp‰l‰ : m& a nyakã, k& wa mba do gele inan$, $ n& gbàngbànà, do afe te wàsélémbà (màsélémà), n& 
wa a do li kpili : petite liane; la décoction des racines intervient dans le poison des flèches (Periploca Wildemanii). 
5 NdØkÚlØ ou nzÞ : herbe à vrilles, fruit cylindrique; le contenu, sec, sert d’éponge végétale (Cucurb.: Luffa cylindrica).; 
TÓmbØlØ : algue ressemblant à une chevelure verte flottant dans l’eau courante. 
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Ng$ gili kpilin$ Ng$ gili kpilin$ Ng$ gili kpilin$ Ng$ gili kpilin$ :    noms de quelques flèches. 

1. Vùlùndà1. Vùlùndà1. Vùlùndà1. Vùlùndà : m& a ngá nú kp‰l‰ : wà gbá gànggá nÉ gbâ, nÊ nd¼ wà á lí nÉ â gÙ. Wa k$t$ do obe 

sa'den$ : kØá, síndé, ÝgÓnØ, do onÙÉn$, ní do ní : sorte de flèche à pointe en bois dur, à 

incisions, mais non empoisonnée. Est utilisée pour la chasse aux oiseaux, aux écureuils, aux 

serpents et à d’autres petits animaux. 

2. K¡ndÙlÙ2. K¡ndÙlÙ2. K¡ndÙlÙ2. K¡ndÙlÙ (E : kÙndÙlÙ). : flèche à pointe métallique ; aussi utilisée pour percer les abcès. 

Ng$ gili kand$l$ ma b$a: il y a deux sortes de k¡ndÙlÙ : 

a) Wílí kand$l$ : ma do gangga n& boe : flèche à pointe métallique, à barbillons. 

b) Nàá kand$l$ : ma do gangga n& bina : flèche à pointe métallique, sans barbillons. 

3. Lí’bÚnggØ 3. Lí’bÚnggØ 3. Lí’bÚnggØ 3. Lí’bÚnggØ : m& a k& wà kÊsÊ gÊlÊ nÉ kÊr kÊr zš tákpá, nÊ nd¼ wà á ‘bØ lí nÉ â gÙ. Mbè, n& wa 

a ina li n&, n& wa nd$l$ do odafa : pointe en bois dur, dentée tout autour; normalement, elle 

n’est pas empoisonnée, mais si on veut chasser des singes, on l’enduit de poison. 

4.4.4.4. Pàngg¡ Pàngg¡ Pàngg¡ Pàngg¡ : mÉ ¡ kpili kÊ wa ndÚlÚ dò kØyÚnØ ‘dÙ lì; má Ú nÊ mbìnggí n‰, nÊ nd¼ mÉ ¡ g³ nÉ. 

 N& nde pàngg¡ mÉ ‘bØ a s&l& wa gb& do gã k$y$ (m$ zÚ l&ngg& ng$ gb& k$y¡): flèche 

utilisée à la pêche, à pointe barbillée et hampe d’environ un mètre. Quand la flèche frappe 

un poisson, la pointe s’agrafe dans la chair grâce à ses barbelures, tandis que la hampe, 

qui est attachée à la pointe par une longue corde, se détache de sorte que le pêcheur peut 

tirer le poisson vers lui (voir : la pêche, p.139). 

5555. Mbìnggí . Mbìnggí . Mbìnggí . Mbìnggí ou  mbÈnggímbÈnggímbÈnggímbÈnggí    6 : mÉ ¡ kpílí ndØlØ dò kØyÙ nú gbàgb¥ lì. Gbali n& m& a m$ bolo : wà 

fá bé mÙ bÝlÝ kÊ má bé á kìlì ndÃÚ, nÈ wa y$ngg$ ma, n& ma dulu, n& nu n& ma 'bÀlÀ, − 

mbè wà á nú nÉ tàlÈ −. NÈ wà ngóé mâ, n& wa lu ma do eta, Ú n& k& wa lu do gele kpili ni. 

Wa 'bili be te mbàlànggÞ, wa gba fala ngoe ma li sala n& tal& tabi nal&. Wa a ma li wese, k$ 

ma kolo, n& wa k&s& go'do nÉ, sÉ nÈ wa n& we da ma de.  

Wí dÊ mâ wén¡ ¡ Ýzàgb¥l¥nØ kÊ gb¥l¥ tÉ wà sÒ sÓà n‰. Wa da kpili mbinggi wena hã ok$y$n$ 

'd$ lì. Dia da mbinggi ya k& zu wi da ma $ b$a tabi tal&. Wa yolo si g$t$, n& wa ba d& ng$, s& a 

wa kpa k$y$n$ de. Ní g$, k$ wa yolo ng$, n& yaka lì do gbutu lì, ma ndaka k$y$n$ dati wa dô, 

ya wa kpá k$y$ g$. Wa yolo wele k& i, n& wele k& i, n& wa m$ ng$ fo k$y$n$ d& 'da ngba wa. 

Fala k& wa kpa k$y$n$, n& wa fa li wala, d$k$ wa lá d& g$t$ g$ : Mbìnggí est une flèche à 

une ou trois pointes métalliques, lisses ou contorsionnées, utilisée pour la pêche. Ce sont 

les jeunes garçons vaillants qui pratiquent cette sorte de pêche. Ils vont à deux ou à trois, 

ils longent la rivière en amont, un à chaque rive, l’arc dans les mains, et essayent de 

transpercer les poissons qui se montrent. Si le garçon rate son coup, le poisson s’esquivera 

vers l’autre côté de la rivière où l’autre garçon pourra l’atteindre.  

ObénØ wà ndÚlÚ 'bØ mbìnggì dò zÞl¡ tÉ lí àngØ'dÈ : les enfants utilisent aussi la flèche 

‘mbìnggì’ pour tirer sur les rats dans les pièges "àngØ'dÈ" (voir plus loin). 

Vùlùndà, k¡ndÙlÙ, lí’bÚnggØ dò mbìnggí k& l& tÐ d& we n& ni, wa d& mbee n& do kpili, n& wa da 

do nzabele, n& wa d& mbee n& 'b$ do s&l& : les quatre flèches citées ici peuvent également 

être utilisées comme lances; dans ce cas, la hampe sera plus longue. 

                                                 
6 voir aussi p.150. 
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III. III. III. III. We 'da s&l&We 'da s&l&We 'da s&l&We 'da s&l& 
Les lances 

OmØ tÉ sÊlÈ :OmØ tÉ sÊlÈ :OmØ tÉ sÊlÈ :OmØ tÉ sÊlÈ :        

gb¡lí sÊlÈ = mÉ ¡ 'b¡t¡ lí sÊlÊ kÊ má dò tÚá nú nÉ bØà : lame de lance. 

sØtí sÊlÈ = mÉ ¡ 'bÁlÃ zÞ sÊlÊ kÊ má Ú nzÊrr : pointe de lance. 

nú sÊlÈ = mÉ ¡ tÚá nú sÊlÊ kÊ wà bÊngÊ mâ bÊngà : tranchant de lance. 

t¼ sÊlÈ : manche de lance. 

mànggá sÊlÈ (O : ngé sÊlÈ) : pointe métallique prolongeant la hampe d’une lance, pour la 

planter en terre, ou pour transpercer les poissons à la pêche. 

We d& s&l&, n& wa d& gb¡lí n&, n& wa yulu nu te. Os&l&n$ wa y&ngg& n& zam$ 'di, gili n& d$ 

wena : il y a différentes sortes de lances :  

1. Dùdú sÊlÈDùdú sÊlÈDùdú sÊlÈDùdú sÊlÈ : lance à lame longue, sans rainures, à arête peu saillante; utilisée à la chasse 

(jadis, la lance de guerre était de forme ordinaire, à lame élancée et à hampe d’environ deux 

mètres). 

2. Ngb¡l¡Ngb¡l¡Ngb¡l¡Ngb¡l¡ (sÊlÊ ngb¡l¡) = 1) mÉ ¡ sÊlÊ kÊ gb¡lí nÉ má dò mÙ bòlò, nÈ má g± wén¡, má Ú 

fàtàbàlà, nÈ gÊlÊ nÉ dùlù wén¡. Wà gbÊ dò g³ sà’dè; mØ ngbálá ‘bàkàmÙ nÈ mÙ tó sà’dè 

íkó; k$ a n& b� n&, n& ma kpÐlÐ d& tÀ a.: lance à lame large et long col entre pointe et 

douille, sans rainures, mais à arête peu saillante, pour la chasse au grand gibier. 

2) ZÊ ‘d¡ Ýyàá lÉ, sÊlÊ ngb¡l¡ (t¡bì sÊlÊzà) má zÊ ‘bØ ¡ ìnà wà dá h³ wél¼, nÈ gó’dó nÉ nyÊ 

dò wè; má tó wél¼, nÈ à kpá gànggá t¡bì ndùnggà : du temps des ancêtres, sÊlÊ ngb¡l¡ 

était aussi le nom d’un instrument magique en forme d’aiguille volante pour tuer quelqu’un 

à distance (la pneumonie est attribuée à cet instrument). 

3.  KÞt¡KÞt¡KÞt¡KÞt¡ : mÉ ¡ gbàl‰ sÊlÈ kÊ wà gbá gànggá gbâ n‰. Wà kpó fÉlÉ tÉ gb¡lí nÉ kpúà, n& wà dÊ t¾ 

n¼ dò dìngbà gó’dó nÉ. KÚ f¡l¡ kÊ kÞt¡ tó s¡’d¼, nÈ má kpÓlÓ dÊ tÂ à, nÈ fÊlÊ nÉ yálá, nÈ t¾ 

nÉ má háká : harpon de chasse à petite pointe barbelée et hampe pourvue d’un pied lourd. 

Quand le harpon frappe un animal, la hampe, qui est attachée à la pointe par une longue 

corde, se détache et s’accroche dans les buissons, ce qui empêche le gibier de s’enfuir. 

4. MbÈmbòMbÈmbòMbÈmbòMbÈmbò : mÉ ¡ sÊlÈ, nÊ nd¼ gb¡lí nÉ má fàtà’bàlàà ní. Wà dÊ mâ, nÈ wà é ndÁ gbÝgbÝ z© 

nÉ gùlú nÉ n¡, wà tó kÊ í, nÈ wà tó kÊ í, nÈ gbògbó nÉ kúsú bé dÊ ngÙ.  M& a s&l& we to do 

gã sa'de nÊ ongbì¡, zàmbÉlÉ, ngbámù, ní do ní : lance à lame élancée ordinaire, mais à 

arête saillante au milieu. 

5. 'BÈlÉngg¡'BÈlÉngg¡'BÈlÉngg¡'BÈlÉngg¡ (sÊlÊ ‘bÈlÈngg¡) : m& a s&l& wa d& ma vÀ do te iko, n& nde wa yÊnggÊ n& we gb& 

do sa'de g$. Wa z� ma wena d& k& zã ndábà, n& wa na, S&to kÐ ma wena, we k& a y&ngg& 

do ma fai. (M$ zÚ l&ngg& ng$ ndaba) : sagaie de bois à pointe durcie au feu. 

Gó’dól‰ngb¡ (sÊlÊ gó’dól‰ngb¡ ou : d‰ngb¡ gó’dó sÊlÈ : mÉ ¡ sÊlÊ kÊ gb¡lí nÉ kpó, nÈ d‰ngb¡ 

gó’dó nÉ g± wén¡; mbè gb¡lí nÉ ¡ lÚá lí sÊlÈ, nÈ mbèé nÉ ¡ kÞt¡ : ‘gó’dól‰ngb¡’ est le nom 

d’une lance à manche dont l’extrémité est massive (voir kÞt¡). 

Voir aussi à la page précédente : vùlùndà, k¡ndÙlÙ, lí’bÚnggØ dò mbìnggí. 
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IV.IV.IV.IV.    W¼ ‘d¡ kØy¡W¼ ‘d¡ kØy¡W¼ ‘d¡ kØy¡W¼ ‘d¡ kØy¡    

Les couteaux 

T&l& t&T&l& t&T&l& t&T&l& t& k& wa dolo zi do ok$yan$ ni k& wa dolo zi do ok$yan$ ni k& wa dolo zi do ok$yan$ ni k& wa dolo zi do ok$yan$ ni    

M& k& wa d& do ok$ya m& a gbini dugbu, tabi gele gbini m$ bolon$. K$ fala k& wi wili a kÐ 

we y&ngg& do bolo zu kÐ a $ n& k$ya nde, k$ a m$ ng$ dolo ma, n& a fa kãl�, n& a la do wi k& a 

� ti dolo k$ya ni, we tak$ a nda ma do a. 

K$ ngba soe k& a n& dolo do ma ni, n& nde a, wèlé n& boe, we tak$ a z$ ma, k& a n& d& do 

k$ya 'da a ni. Wi d& dula pi m$ bole li we, n& ma $ gbaa, n& ma fele k¡l¡l¡, n& a ba sa'ba, n& a 

'b$m$ ma nzaki, n& a la n& do ti, d& t& ng$ 'danggo na, da d& k$ ma gÃ g$, n& a m$ wá ng$ 

dolo ma do d$n$. Fala k& dolo n& e ia, n& a gba g¬ n& we pi do t¾ n&.  

A d& m&n$ ni vÀ ia, n& wèlé k$ya do tÀ a, a ba ma, n& a si do ma ng$ gba, k& ma � ti kala nu 

om$ bolo wena ni, n& a ma ng$ l$ li ma, we tak$ ma l$. N& nde a, la ngba wi ma kpo a s&l&, we 

duzu k& wa dolo s&l&, n& wa e fo n&. Fo n& g& a fala yulu do te n&. 

(M$ zÚ t&l& t& k& oyaa l& wa dolo zi do bolo ni) 

Ng$ gili mbe ok$yan$ Ng$ gili mbe ok$yan$ Ng$ gili mbe ok$yan$ Ng$ gili mbe ok$yan$ : Les différentes sortes de couteaux7: 

1. Bé kØy¡ (O : bí kØy¡) : petit couteau. 

2. Gã nú kØy¡  (ou : dùdú kØy¡) : long couteau. 

Wà gÚnÚ s¡ng¡ dùdú kØy¡ bØà : dùdú lÙ¡ lí kØy¡, dò dùdú kØyá kÊ má dò ndÁ gbogbo nÉ 

kpó t¡bì bØà : on distingue deux sortes de longs couteaux : celui à lame plate et celui à une 

ou deux rainures. 

3. KØyá ngù’dù : couteau, arme de chasse, porté sur la poitrine, toujours en fourreau. 

4. KØyá kàká = m& a k$ya kÊ gb¡lí nÉ Ú fàbàlàbà. Wa yulu d& li k$a, n& wa dulu do 'bangge, 

n& wa y&ngg& n& : ancien couteau ngbaka à lame et poignée larges, porté en bandoulière 

dans un fourreau. 

Dùmù wél¼ dò kàká : blesser à distance quelqu’un à qui on veut faire du mal, par un 

fétiche “kòlè” ou “sÊlÊ zÈkÈ” (croyance ancestrale; voir aussi ‘sÊlÊ ngb¡l¡’ ci-avant). 

5.  KØyá gØ'bÊ = we s& do kpili, tabi we d� do kalam$, kala sanggi, tabi kala yele. N& nde a, zu 

n& bi bili gØ'bÊ, gulu k& l& sa li n& na, g$'b& g& a ni : petit couteau à pointe courbée, utilisé 

pour tailler des flèches, nettoyer les matières pour vannerie, etc. 

6. K$ya k$ ndele = ma $ t& m& 'b$ fala n& kpo do okpili k$ ndele, n& wa y&ngg& do ma fala k& 

a n& we nd$l$ dafa. N& a ba ma dÐ, n& a gba do go'do dafa, n& a fi g&l& a. Gulu k& wa sa li 

n& na, k$ya k$ ndele g& a ni : couteau ordinaire qu’on porte dans le fourreau, ensemble 

avec les flèches lors de la chasse aux singes. Ainsi on l’a à  portée de main quand on tue 

un singe et qu’on veut lui fendre la queue pour le pendre autour du cou. 

7. KØyá kpÈká : m& a 'da bi k$ya bi s�, nu n& tÐ wena. Wa d& ma we g$m$ do hÀa m$ t& wele. 

M& a k$ya ma bÀa buti, nde wa sÊ do gele m$ mba mba g$, toe 'da m$ tati a we g$m$ do 

hÀa m$ iko. Mbe wukon$ wa yulu ma ti mili zu wa, we fo do tÀ t& nyanga wa 'da fala k& wa 

y&ngg& yali zam$ : sorte de bistouri ou  lancette qui sert à crever les abcès ou à enlever les 

épines. On l’utilise aussi pour le tatouage. 

                                                 
7 Dans cette section, il s’agit de toutes sortes de couteaux, aussi bien de chasse, d’agriculture que de guerre.  
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8. Bùlùt‰ = m& a k$ya g$n$ do gaza, tabi we k&l& do zu wi olo li laz$al& : petit couteau très 

tranchant qui sert à circoncire ou exciser les initié(e)s; est utilisé aussi pour la coiffure 

(lancette, rasoir). 

9. Zà = m& a m$ mÚ oyaa l& k& wa n& zi do bolo : couteau de jet du temps des ancêtres; 

était en forme de faucille, le tranchant à l’intérieur. 

10. Ng¼ : ngé gó’dó sÊlÈ t¡bì mànggá sÊlÈ t¡bì ndóló gó’dó sÊlÈ =  m& a 'bÀlÀ nu m$ bolo, k& 

wa yulu ma t& te go'do s&l&. Mbee n& wa d& ma $ n& za ni, n& nde m& a za g$ :  pique en 

fer prolongeant la hampe d’une lance, pour la planter en terre ou pour transpercer les 

poissons à la pêche. 

11. NgÝlÝ = mÉ ¡ dùdú kØyá kÊ nú nÉ b‰ bílì : long couteau se terminant en faucille (est 

devenu couteau de parade). 

12. Gbà kØyá gÝgÝ ngbànzà = m& a k$ya k& wa bi ma t& d$ n&, n& wa d& gangga n& b$a.       

K$ fala k& wa n& dumu do sa'de nde, n& ma amba zu kÐ wa na, d¬ a kpá dani g$: couteau 

à deux lames courbées. 

13. NyÈ (ou : nyÈnyÈ) : espèce de sabre à tête d’oiseau. 

14. Dùgbú (ou : kpàngbàlà*, kpàngbòlà*) = mÉ a kØyá we wa do m$, we 'bili do te t$a, do 

ogele ten$ kpi kpi kpi : nom de l’ancien long couteau qui servait à défricher un terrain, 

couper du bois ou tout autre travail; actuellement, le nom est attribué à la machette, dans 

la région ouest; à l’est, on utilise le mot d’origine étrangère ‘kpàngbàlà’ ou ‘kpàngbòlà’. 

15. MbÈnggà = mÉ ¡ kØyá kÊ wà ‘bílí dò lí dÕnØ n‰ : wà bá gbúlú dùgbú, nÈ wà ‘bílí zä nÉ, nÈ 

wà nzángbá t¾ nÉ, nÈ wà tó nú nÉ kúlú nÉ dò kúlú nÉ : machette pour extraire le vin de 

raphia (on prend une machette usée, on en coupe la pointe, on en allonge le manche et on 

l’aiguise des deux côtés). 

16. MbÈnggØ =  mÉ ¡ dùgbú, má Ú yÚÊÊ, má g± bé gÙ, nÈ nú nÉ bí bílì : longue machette 

étroite à pointe  courbée, pour couper les herbes; coupe-coupe. 

17. SÉnggÙ    =    dú kØy¡, lí nÉ g± ngbóó gÙ : sorte d’épée. 

Mbe k$yan$, $ n& du du k$ya ni, wa yulu ma ko fókó nÉ. Wa fana fókó k$ya do fÊlÊnzábélé, n& 

wa 'dafa nu n& do ndàlá sa'de, $ n& mbámú ni. N& wa fi f&l& t& n&, wa gãlã zu 'baka wa :  

certains couteaux sont portés dans un fourreau tressé de liens de la liane fÊlÊnzábélé. On 

borde l’ouverture avec de la peau de l’antilope ngbámÞ et on y attache une corde pour le 

porter au bras. 

 

DàkÒ DàkÒ DàkÒ DàkÒ : mÉ mØ ÝbénØ wà ló dò nÙÉ dò Ýbé s¡’d¼nØ. Wà dÊ fÉlÉ, nÈ wà ‘bó kÜ nÉ, nÈ wà é tà kÜ 

nÉ, nÈ wà zífí, nÈ ma lá :  dàkÒ est une sorte de lance-pierres que les enfants utilisent pour 

tuer des oiseaux et de petits animaux. 
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Ng$ gili walan$ wa gb& do sa’de niNg$ gili walan$ wa gb& do sa’de niNg$ gili walan$ wa gb& do sa’de niNg$ gili walan$ wa gb& do sa’de ni    

Différentes sortes de chasse 

We ‘da yu gWe ‘da yu gWe ‘da yu gWe ‘da yu gíàíàíàíà    

Faire la chasse en grand groupe sur un terrain délimité. 

Yu gia m& a yali &ngga k& owin$ wa n& d&l& wena. Ng$ gili n& b$a: 

Il y a deux sortes de chasse en groupe :  

� Mbè wa dÊ zÊ ma zam$, $ n& zã k$la, n& wa yaka ten$ yaka. Wa d& zÊ ki ni wena t& k$ len$ 

k& li zÐ zi ngboo bina ni : la chasse ‘gíà’ en forêt (sans feu). 

� N& mbe n& wa d& ma li zÐ, n& wa d$ zÐ& ni. Wa d& zi ma wena t& k$ len$ li zÐ. Ti a do s$& g&, 

wa 'bana d& ma 'da fala gaza k$la : la chasse ‘gíà’ en savane avec incendie du terrain. 

Yu gia zam$ Yu gia zam$ Yu gia zam$ Yu gia zam$ : : : : la chasse ‘gíà’ en forêt  

'Bomin&ngg& 1956 

Yu gia ma wia kÐ do k& 'da ombatin$ (Ongbandi, Ng$mbe, Buza) wa y&ngg& do gbanda ni. 

K$ la ngba wi n& boe. Tua k& 'da Ngbakan$, fo gbanda bina, wa y&ngg& tati a do s&l&, do 

nzabele.  

Dati yu gia, n& nde wa z$ zam$ k& ma do sa'de n& ge nde ni. Wi z$ ma a kpasa wi, k$ a z$ 

ia, n& a sã mbila n& do gÀa wese : "Aa mban$, & y&ngga zi zam$ fala ni, ya ma do olo sa'de 

wena, do dafa, k$ bind& titole, n& l& yu gia zã n&. K$ bulu be wele k& kÐ a tÐ wena ni, n& a kulu 

ng$."  

Ma di a do tåi ni, n& wa kala m$ yali 'da wa, nzabele, do kpili, s&l&... n& wa a ma ti ngo 'da 

kpasa wi k& a 'dafa m$ yali ni. Fala sa titole belee, n& wa ngbolo ngba wa d& 'da wi sã mbila 

ni, n& wa ma ng$ le ma. T& li wala ni, wa så wa d& yangga n& ge nde ni, k$ wa h$ zam$ i ni, n& 

wa yolo nù vÀ, n& wa g& zala wa d& nú wi � ti zam& ni. N& wi ni a be fala wa n& le do ma ni, n& 

wa le, n& wa lingi zam&, $ n& k& 'da fo k$a ni, n& wa m$ ng$ yaka zam& tiki tiki, wa z$ dafa, n& 

wa nd$l$ a, gã sa'de $ n& ngbamu, ngandi, ngbia, n& wa to a. Wele k& a to a dati ni, n& a he m$ 

na: "Wa du du du ... !" Ongba a wa s$ngb$ s&l& d& ng$ sa'de ki ni fai, n& wa gb& a. Ní do ní t& 

gb& sa'den$ ni fai ní, n& wa la d& dati.  

K& wese m$ ng$ g& g&l& & ni, n& wa ngbolo li ngba wa t& si ma. Wa fi ngbangbo t& gã wa 

k&... OgÒ, dafa, be sa'de k&n$ wa 'bana sanga ki n$ ni... Wa m$ ng$ si ma, n& ok&n& wa, wa 

g$n$ dati wa, do mbe wi wilin$ wa 'bana s$ le nga ni.  

Aka we yangga g$! Wa ngbolo ngba vÀ d& ti ngo ina 'da kpasa wi s$ ni. A tå sã nu a 'do kÐ 

wi gb& sa'den$, n& wa kÀ sanga n& d& kÐ ngba wa, n& wa g& wa 'bana le nga ni, wa kpa t& m& 

'b$. Wa ba zu ma hã nwa le, wi ba mbulu yu gia, do wi 'dafa m$ yali zam&. Onawilin$, n& wi 

wilin$ wa gi ma do kpana wili ‘da wa di d& nza ni, n& wa ngbolo ngba wa t& ny$ng$ ma. 

Owukon$ t& m& t& ny$ng$ kala zã k&n$ do ngba wa. Wa wè we d& sila sa'de gia g$. Wa z$ 'b$ 

na, wi gb& sa'de a kpá gã n& n&a ng$ ongba a g$, wa kpa så we kÐ. Wa sulu, tabi wa d$ 

sezani, we a ma ng$ we, tak$ wa ny$ng$ s& d& 'do n&. 

Yu gia t& li zÐ Yu gia t& li zÐ Yu gia t& li zÐ Yu gia t& li zÐ : la chasse ‘gíà’ en savane 

Kulu 'Dua : D$ gia gaza 1995)  

Voir ‘Croyances et Rites’ p.222. 

'Da fala k& wa g$n$ gazan$ ti k$la ia, k$ wa $a olo n& nÊ z&k& kpo ia ni, n& nde ki ni wa bålå 

vÀ ia, dani t& wa Àa, n& wa tÐ we gia gaza ni. L& tÐ na tal& p$s&, ma n& e n&, we le k$ nal& p$s$ 

ni na, z&k& kpo fia ia, n& nde wa 'dafa t& wa we d$ gã gia ni. 
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N& nde wa d$ zi be gia dati ia. Be gia a k& wa n&, wa z$ be g$n$ zÐ iko, n& wa d$. N& wa n& 

d$ ki do'do, n& wa si 'b$ do ma d& k$ butu nga. Ki ni m& a be gia, n& wa sa 'b$ li ki ni na gia 

kungba. Gia ni, hã fala k& wa d$, k$ wa gb&a sa'de t& n& ia, n& nde ma bia na, wa gb& s& 

sa'de t& gã gia.  

N& k& 'da gã gia ni, wele $ na 'Bokode, 'Bobanga, 'Bodulungba wa gala n& vÀ k& 'da 

O'bobanga 'da fala gia ni. Wa wa nu zÐ& ni, do wala ná om&tr& b$a ni, na m& ni gbaa, n& ma z� 

gole, tabi zÐn$ ni takpa. N& wa 'dafa nu n& 'dafa, kpasa win$ wa 'dafa ma do ina, we sa do 

m$ hã osa'den$ d& k$ n& nga.  

N& ma wia na, wa ng&'d& di ni olo ndambo kÐ tå, tabi tå nal& we h$ m$l$, n& wa z$ s& olo 

nyanga sa'den$ k& wa yolo i nga n& wa le d& k$ gia i, wa yolo i nga, n& wa le d& k$ gia i, wa 

yolo i nga, n& wa le d& k$ gia i. Ma n& e do'do, n& wa � ti nu toe ia, n& wa na, bon l& n& d$ gia 

do kÐ tå nÊ.  

Nde ki ni onaa gazan$ wa a dÐ ia. N& wa na, wa gala gia ni, 'da fala k& wa tÐa na, li d$ gia 

s& s$& g&, n& nde mbe naa gazan$ wa e s& mbe ndambo ka dÐ& ni, wa tombo s& ndambo n& 

d& k$ butu i, n& kúlúwà $ i m$ kpo. N& gbabiã ngboo do tÀ a ni wa 'bala ki ni i m$, n& k& 'da 

onaa gazan$ nza nga.  

K$ 'da fala k& wa n&, wa d$ gia ia, n& owin$ wa l$ng$ nu gia gbaa, wa n& kpa nu gia vÀ 

do'do, n& wa la we k&ngg&la wa na, wa wia nu gia wa z� vÀ, n& wila fala ngbala win$ bina ni, 

n& wa ba zu gaga, zaka sa'de k& k$ n& s� ni, n& wa ufu ma. Wa n& ufu ma we be na, wa fi we 

ia, wa sa bolo zu gia ia.  

N& wa n& ufu ma fala kpo to to to to to líu loo, to lš to lš to lš to lš to lš, n& wa a we di ni zu gia, 

wele do wele a 'banda a we di ni, l& g& l& g$n$ sanga t& ngba l& do m$, wele k& la si wili kÐ, wele 

k& la si ng$ gale, ní gbaa we n& kpa ngb& & do'do, n& wele do wele a do s&l& 'da a kÐ a.  

N& m$ do s&l& kÐ m$, n& m$ $ do ndala nyanga m$ $ n& pini (pneu) ni, we k& ní g$, n& m$ z$ 

n& ngam$ t& we wena. N& m$ 'bili nwá 'bete, n& m$ e ma, e ma d& t& ngb& ní, n& m$ e kÐ m$ 

t& gbogbo n&, n& m$ 'bili d$, n& m$ 'be na m& g&, n& m$ e kÐ m$ na m& g& ná k& mi t& 'b$ wi 

gale ni, n& mi 'be ma do ngawili kÐ mi, we amba ngawi we ng$ gbali mi. N& ngbala l& do we 

hÚ s& ng$ m&t&l& m$l$ g$.  

M$ do 'do we : we tili, n& m$ tili, we tili, n& m$ tili. K$ 'da fala k& sa'den$ k$ gia boe, n& 

galagula fi tÀ & k$ n&. N& giti we 'banda wele h$u, h$u, h$u, n& galagula 'ba'ba d& ng$. N& di 

dÐ ni, m$ z$a nde, tabi m& a ngbia, tabi sa'de ge nde, n& wa h$ n& nza, we b&l& wa, n& wa n& 

gbo nza, n& n& 'banda to wa tua tua iko, n& 'banda to wa do s&l& ...  

N& m$ n& ia, n& m$ sÐ t& 'b$ wi wili, we k& m$ gb& sa'de gia nÊ ia, k$ t$a nu bolo kÐ m$ 

bina, n& ngba m$ a w&l& n& sa'de kÐ m$, n& wele ki a te t& 'baka n&, n& a g$m$, n& a la, n& 

wele ki a te t& kå n&, n& a g$m$, n'a la n&, ní gbaa. K$ n& n& yolo d$ gia, n& n& yolo do nu f&l& 

kula. K$ n& g$m$ sa'de ia, n& n& d& kili ng$ sa'de, s& a sa'de 'da n& h$ s& le. 

N& 'bagaza tabi gbabiã ni a t&... wele gb& sa'de, n'a he m$ woo, n'a 'bili 'baka sa'de ni, ki 

ni m& a k& 'da ngbam$kÐ, ma si n& d& ti k$la i, we dÐ& 'da wa s$ ni.  

N& g&n& gbabun$, wan$ k$ le do le wa t&a ni, wa n& s&, n& sanggoe ni, wa 'bili, n& wa e 

kpana li we, n& da dÐ ni, n& wa gi ma t& ti k$la, n& okpasa win$ ni, wa do 'da le do wan$ gele 

falan$ ni, wa e kpana dÐ ti wa di ni, n& wa ngbolo d& t& n&, n& wa t& ny$ng$ n&, t& n$ do n&, ni 

do ni. Ki ni m& a k& 'da wa, m& a mÚ gazan$ g$. 

—  Ni a 'da fala gia ngboo ni, ogazan$ wa t& 'b$ boe? 

Kuta : Gazan$ wa boe. Gazan$, 'da fala k& wele gb& sa'de ia, n& gazan$ wa n&, k$ wa n& n& ia, 

k$ 'da fala k& m& ni a a gaza k$la g$, n& mbe n'a tika s& n&, n'a yu. N& gazan$ wa ba sa'de 
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iko. N& mbe gazan$ k& wa sÐ sÐa, wa ndaka sa'de gbaa, n& wa gb& a, wa ndaka sa'de 

gbaa, n& wa gb& a iko. 

—  Ní a wuko tabi manda'ba hÚ di ni g$? 

Kuta : Wa n& n&a! Wukon$ t& 'b$ wa do ngba'di n& i nga nÊ, n& gazan$ wa si t& 'b$ k& 'da wa 

n& tÀ &. We k& wa a we zu gia, k$ ma 'banda ndiki nde, n& win$ wa 'banda gb& sa'de, s& n& 

gazan$ wa h$. Wa d&a hãzã k& na, sila win$ k& wa gb& sa'de, k$ wa n& h$ n& ia, n& mbe 

win$ wa yu t& sa'de. Wa n& yu t& sa'de, n& gazan$ wa ba, n& wa la n& iko. 

Fò kØ¡Fò kØ¡Fò kØ¡Fò kØ¡    

Rabattre du petit gibier en groupe de 3 ou 4 (avec des chiens). 

'Bomin&ngg& 1956 

Fo k$a ma $ n& yu gia ni, n& nde wi d& ma a bulu ben$ do mbe obe zagbãlãn$. Wa d& ma 

we gb& obe sa'den$ $ n& gÒ, síndÊ, gbàkàmbú, zùlà, do kØ¡. Ma hã wa sa li n& na, fo k$a. 

Dati wa ba zã we ma. Wa s& kpili, n& wa g$n$ hi ngoe ma, n& wa a ma li wese. K$ ma kolo, 

n& wa k&s& go'do hi, n& wa ngoe, dulu we do 'da ndele 'da wa. Ngoe n& e, n& wa m$ ng$ lu 

g&l& ma do &ta. Ya m& ni wa ngbula ngba wa d& kpo fala. Ombe wa a li ma do tandala, wa 

mba ma do ndi go'do yangga, s& a wa nd$l$ n& sa'de tabi n$&, n& a fe dÐ. 

Wa s& 'b$ nzabele, n& wa 'bo 'b$ do f&l& zu ma. Wi kpo kpo a 'bo b$a, tabi tal&, tabi nal&, tak$ 

ma g$n$, n& a ba mbe n&. 

Kpo soe n& we ma ni, fala sa titole belee, n& wa poe kã kpilin$ vÀ, wa a ma k$ ndele, wa z& 

kã kpili do ngba wa, n& wa la. Gulu z& kã kpili do ngba wa a, ba kafi wa ba do ngba wa na, & 

g&, & nd$l$ s& dati ngba &. 

Wa n& do titole, s& a wa kpa d$a sa'de, wa t& yÈnggÈ g$. K$ wa h$ zam$ i, k$ wa kpa be 

kundu m$ tabi ndu'bu, n& wa lingi ma, n& wa m$ ng$ yaka ten$. Fala mbe kpo z$ sa'de, n'a he 

m$ na : "K$a k$a zã n& e! Gbali k$nd$l$ e!" Tabi wa tÐ na : "A d& zu m$ e!" K$ wele k& nd$l$ 

sa'de ni, n& a he m$ : "Nzabele.. g&l& kÐ tÀ a", n& ongba a wa d& mbe n& hã a, k$ sa'de yu, n& 

wa gb& a. 

Ní fai, k$ fala wa kpà 'b$ mbé sa'de g$, n& wa m$k$ dô ni, n& wa d& ti sa'den$ wa nd$l$ wa 

ni, n& wa yulu d& 'dÀ tili wa, n& wa si do sa'den$, n& wa a ma d& ti baa wa. N& baa wa tå sa 

nu a d& 'do kÐ ben$ 'da a na : "Aa be, ma 'bana d& d&!" S& a a y&ngg&, n& a nd$l$ sa'de fai 

de. Ki ni a wila nui 'da baa wa. 

Ombe wa si do wila kÐ wa. Ya t& zam$ i fala k& wele k& nd$l$ sa'de, k$ kpili h$ tÀ a dô ni, n& 

wa na : "Nd$la g$na si n& hã naa & g$." Gulu n& na, fala ngba a nd$l$ olo a, n& a ba t& m& do mÚ 

a. Ya š n¡ : fo k$a ma do f&na wena, tua k& 'da fala kpo, n& wa nd$l$ ngba wa, n& ma d& balia. 

KÒ sìÑKÒ sìÑKÒ sìÑKÒ sìÑ     t¡bì    kÒ m‰¥kÒ m‰¥kÒ m‰¥kÒ m‰¥  

Trappe 

Wa sa ‘b$ li kÒ sìÑ na, kÒ m‰¥, t¡bì mbá’bó. Wa z³ ma w¼ gb& do g³ sà’de. 

Wi yali zam$ a y&ngg&, k$ a z$ nga zã ng$nda ma do olo sa'de wena, ma kÚlÚ do le g$ ni, 

n& a k&ngg&l& li gba dolo olo sa'den$, n& a zã kÐ di, ya ma kÚlÚ do ngb& & k$la g$. Ya dati a 

fana fã ba do nù n&, a fana ma kpo, b$a tabi tal&. A ba wàlà, n& a fi k$ ga'ba 'da a, do be n& a, 

tabi nya a. Ya ny$ng$m$ boe. Tua k& wele k& a nganda t& zã kÐ& ni, a wia we zã 'da soe kpo, 

n& ma e. 
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A h$ zam$ i, n& a 'bili te wala, n& a ngoe ma li n&. A z$ li dole, n& a b$l$ 'da li n& b$la, a 

féndé ma finda g$. A m$ ng$ zã ma, n& a á nùi mba mba g$. A a s& mbee n& kpo, n& ma ny&l& 

do nu kÐ& be s�. Ma d& kìlì, n& a a s& i mbee n&. Ma $ n& zu b$l$ d& nù m$. Ma 'du ia, n& wele 

k& nza nga ni, a ba nù ma kÐ wele k& k$ kÐ ni. 

Wa kpolo ngba wa t& zã ma fai. Wa m$k$, n& wa $m$ t& wa, wa ny$ng$ m$, wa da 

mangga, n& wa kulu ng$ t& zã n&. Ma 'du ia, n& wele k& k$ kÐ a wè we k$l$ nza nga g$, n& wa 

kpo f&l& nu fã, we zumu ma d& 'da a k$ kÐ i, we mana ma d& nza. 

K$ 'da kala ni, n& wa m$ ng$ m$& ma d& nù ni.  Tala kÊ d& nù m$ ni, kili tÀ a ma wè 'b$ g$, 

n& wa fi te, n& a h$, n& wa s& te, n& wa gba zu ma, we zã do k& ma m$& dô ni, tak$ ma 'du do 

k& na sa'de te, n& a haka do a we y&k& tÀ a, k'a hÚ g$ ni. Wa sa li te ni a nzangba. Ki ni ia, n& 

wa na : "Lo ba be kÐ& hã a ni!" 

Zã n& ia, fala sa, n& wa t& we gu ma. Wa 'bili d$ te, n& wa fende nu ma do nal& n&. Wa 'bili 

'b$ be b$l$ te silili, n& a k&s& gbogbo n& vÀ, n& wa fende ki ni finda. A k&s& gbogbo n&, tak$ 

sa'de nÊ dò kÐ a ng$ n& we la ma, n& ki ni gbini dÐ, n& a te do ti. G&n& kÐ d&ngb&, do gele obe 

sa'de, n& wa te. D& 'do n&, wa kala k$a nw¡ d& ng$ ma vÀ, n& wa z� te b$a nu n&, tak$ wi z$, 

n& a � na, kÐ boe. 

Ombe wa s& nu te, $ n& 'b&l&ngga ni, n& wa z� k$ kÐ&, tak$ sa'de n& te ma ni, n& a te d& li 

'bÀlÀ ten$ ni, n'a fe dÐ. Ki ni ma do f&na wena we owi y&ngg& zam$, ma k& wa la fala n& dô. 

Wa sa li ma na, gbà'bÀlã. Ki ni e, n& wa zã mbe n&. 

KÒ fØlØKÒ fØlØKÒ fØlØKÒ fØlØ    :    trappe pour éléphants 

KÐ f$l$ ma wia kÐ do kÐ siÐ, ya nu n& ma gã wena, n& ma 'du 'b$ wena. Ma h$ t& fala ba be 

kÐ& ni, wa ndo nyanga m$& ma 'du n& m&tr& kpo do d$ n&. Gulu n& s& a a tia, a haka k$ m$& 

kÊ, ya a wé we h$ ma g$. Tua k& ní g$, n& a &f& bati a, n& a 'be t& te, tabi nu kpindi kÐ& nza 

nga, n& a h$. 

KKKKÒ b‰¡Ò b‰¡Ò b‰¡Ò b‰¡    : trappe pour les rongeurs “b‰¡” 

Wa dÊ kÐ bia gã 'bana sanga iko. Ma Ú n& kÐ siÐ g$, we k& bian$ wa a obe sa'de iko. Wa zã 

ma li zÐ, tabi zã gole k& bian$ wa t& n& ni. Wa zã, n& ma z� kolo kolo (cercle). K$ fala ma h$ nù i, 

n& wa wunggulu ma wunggulu. Fala k& wa gu ma vÀ, n& wa a tuku'du zÐ& d& ng$ ma.  

N& wa ba gbãlã sa'de, wa fi li we, tak$ ma unu, n& wa bÀlÀ ma d& nu kÐ& ni. K$ fala t& ma 

unu wa, n& wa t& we ny$ng$ ma, n& wa ala kÐ&. Hã fala k& wèlé kÐ& a n& z$ na, kÐ& ala bian$, 

n& a z�l� d& 'da wa i. A z$, k$ a kpa kpe-ti-bia sanga wa, ya a gbÊ a g$, a fi a nza, s& a a kpia ti 

ombe n&, k$ wa ala 'b$ de.  

Nd$ti n& wa álá 'b$ g$, k$ a t& we z$ ma, n& a kpa tati a kpe-ti-bia zu a kpo iko, fala b$a 

tal& ni, ya wa ia dô, n& a gb& a de. 

Ombe wa mi ina nu kÐ ni : kòlè, d¡, 'búlù, tabi kpù¡ 
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W¼ ‘d¡W¼ ‘d¡W¼ ‘d¡W¼ ‘d¡ gbÈ gbÈ gbÈ gbÈ gÑ gÑ gÑ gÑ    

Tuer un léopard 

 La majorité des villages Ngbaka ont le léopard comme animal totémique 8. Ils ne peuvent 

donc pas le tuer ni le manger, car il est considéré comme une personne humaine. Que faire 

alors si un léopard tombe dans un piège ou s’il est tué par hasard? Voici comment faire :  

Fala kpo wa yÊnggÊ yali gb& gÑ y&ngga g$, tua k& gÑ a a hí wele. N& nde mbe 'da fala kpo 

wi yali zam$, a y&ngg& yali 'da a, k$ a kpa gÐ, n& a nd$l$ a do a li kpili (kand$l$). 

Tabi gÐ kala onadalam$ wena, n& wèlé nadalam& ni a z� gbangba, n& a fi tolo, tabi dua k$ 

n&9. K$ fala k& gÐ le we ba dua, n& nu ma kpe d& 'da a, n& wa bi a do s&l&, kpili... ya ngele kÐ 

wa boe. Ya wi d& gbangba a hÚ nza dati g$, tua k& a h$ dati, n& gÐ h$ k$ n& dô, mbe g$,  n& a 

ba a. K$ fala k& ogele wa g& wa bi gÐ&, k$ wa gb& a dô, s& n& a h$ nza de. 

Fala k& wi gb& gÐ, wa tÐ na, a gb&a wi, n& wa d& do a nÊ k& wa d& do wi gb& wi. Ya win$ k& 

hi wa a gÐ ni, do wa k& te gÐ zã wa ni, wa dÊ yangga gb&a gÐ g$. 'Da fala kpo, wa to ngba wa 

we n& tua. 

Kpo soe wa gb&a gÐ ni, tåi ni wa Ú yala g$. Wa a funza, få kúlà zu wi gb& a ni, n& wa a zu 

ongba a wa d&a mbe n& hã a ni. Wa 'bili te nd&l&, n& wa ba do gÐ, wa &nz& li a do nwá zazo. 

Owi wilin$ wa kala s&l& do ngele, n& wa m$ ng$ ba ng$ : "Oo mi! Mi dè g$!" Owukon$ wa kala 

butu, n& wa m$ ng$ z& ma, n& wa he m$ na : "Yaa wi z& te!" Wele k& kÐ nu ma, a yu we g$n$ 

dati a, wa kpa ngba wa, wa z& butu gb$rr, wa s$k$ ma d& ng$, n& wa to zu n& nù, n& wa la d& 

dati. 

Wa ba tole gÐ& ni, n& wa m$ ng$ y&ngg& do ma d& nu t$an$ kpo kpo. Dati wa do ma 'da 

nwa le, a få kula zu gÐ&, n& a få 'do kÐ wi gb& a ni, n& a gb& k$la. K$la bina, n& wa ba mbili, 

tabi f&l& ngalaka, tabi ngbulutu. Kikinak& wa futa do falanga. 

Wa y&ngg& ní fai, k$ ma kpa zu nu t$an$ vÀ, n& wa do nù d& nu t$a 'da kpasa wi 'da wa ni, 

n& wa m$ ng$ y$ zu a fai, n& fala sa wa t& ga zuma zu wi ni. Fala sa ni, n& wa ÀlÀ ndala gÐ&, n& 

wa g$m$ sa'de a, we kÀ ma do 'da nu t$an$ wa y&ngg& z& do n& ni vÀ. Okpasa win$ wa kala 

'do kÐ wa do l&f&, s& a wa fi nu buluti, ya ma tÐa de. N& kpasa wi le, wa kã zu n& d& 'da a. A 

gba nu a, n& a d$ ma, a hã a ny$ng$, n& a tå 'b$ ma. K$lan$, a kÀ 'b$ ma hã nu f&l& a vÀ, do 

gele m&n$ wa futa do a ni, a g$n$ 'b$ sanga n& d& kÐ wa. 

Wi gb& gÐ& ni a $ k$ wili t$a, n& wa f$l$ a, nÊ k& wa f$l$ wi gb&a wi tabi gaza ni. D& 'do n&, 

wa a gbalanza 'd$ lì, n& wa d& dÐ. N& kpo soe n$ ma ni, ma $ 'b$ n& kpo soe zi wa gb&a do 

gÐ& ni. 

                                                 
8 Voir : Croyances et rites des Ngbaka minagende,  p. 168-169. 
9 Voir “gbà gbànggà” p.49. 
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In¡ kp�l� dò tòlÝIn¡ kp�l� dò tòlÝIn¡ kp�l� dò tòlÝIn¡ kp�l� dò tòlÝ    
Drogues pour exciter les chiens 

Làngg¡ do fùnzàLàngg¡ do fùnzàLàngg¡ do fùnzàLàngg¡ do fùnzà 

Làngg¡Làngg¡Làngg¡Làngg¡ mÉ ¡ ‰n¡ kÊ wél¼ à nyÚngÚ tàkÚ má h³ ngáw‰ h³ à kÙ mÉ à nÊ dÈ mâ n‰; wí nyØngØ 

mâ wí ¡ Ýwí zÝlÝ, dò Ýwí yàlí tòlÝ, dò wí kÊ ¬ kÑ w¼ bì bòlò wén¡ n‰, ní dò ní. 

W¼ dÈ ‰n¡ lànggá ni, nÈ wà nÊ, nÈ wà fá t¼nØ n‰, nÈ wà ‘bílí lí³ nÉ bØà bØà, mbèé n¼ w¼ 

dùzÞ wílí nÉ, nÈ mbèé nÉ w¼ dùzÞ nàá nÉ, nÈ wà á mâ kÙ sàsó, nÈ wà á lì tí nÉ, nÈ wà mbá dò 

gbÚgÚlÚ nyángá s¡’d¼nØ kÊ wà nÊ yÈnggÈ w¼ fà wà n‰. NÈ wà gí fàì, kÚ má sílí, nÈ wà ‘dé nù. 

NÈ wà kálá gbÚgÚlÚ nyángá s¡’d¼nØ dò lí³ t¼nØ n‰ ‘dÜ nÉ dó’dò, nÈ má Ú, kÚ má gÃ, nÈ wà é nú 

tòlé, nÈ wí yÈnggÈ dò tòlé n‰ à nÚ tÉ mÊ ‘bØ.  

NÈ gbÚgÚlÚ nyángá s¡’d¼nØ dò lí³ t¼nØ n‰, wà á mâ tÉ ngÚ wè n¡, má kóló. KÚ ‘dõ nÉ n‰, nÈ 

wà fá ‘bØ kpó kpó lí³ t¼nØ n‰, nÈ wà nÊ sì dò mâ, nÈ wà mbá ‘bØ dò gbÚgÚlÚ nyángá s¡’d¼nØ kÊ 

sÚ n‰, nÈ wà fó ³ lí³ t¼nØ kÊ sÚ n‰ dó’dò, nÈ wà gí ‘bØ mbé kÊ nÊ kÊ sÚ d¡t‰ n‰, nÈ wà é ‘bØ l� nÉ 

nú tòlé nÈ wí yÈnggÈ dò tòlé à nÚ ‘bØ nÊ kÊ sÚ d¡t‰ n‰, nÈ mØ mÚ ngÚ yÈnggÈ dò tòlé. ‘Dõ nÉ, kÚ 

tòlé mÚkÚ dó’dò, nÈ mØ dÊ ‘bØ mbé nÉ fàlà kpó, nÈ mØ yÊnggÊ dò tòlé, ní dò ní fàì.  

“Làngg¡” est une drogue préparée avec des racines de certaines plantes et utilisée comme 

excitant pour homme et animal.  Les chasseurs l’administrent à  leurs chiens de chasse et la 

prennent aussi eux-mêmes. Pour la rendre efficace, ils y ajoutent des tibias des animaux 

auxquels ils veulent faire la chasse.  

La drogue est également prise par d’autres personnes, p.ex. les circonciseurs. 

NÈ fùnzàfùnzàfùnzàfùnzà mÉ ¡ fö kÊ wà tó nÈ wà dÊ dò ‰n¡ h± ngáwi h³ wél¼ t¡bì sà’dè :  

We d& fÞnz¡ nÈ wà fá ‘bØ kpó kpó lí³ t¼nØ n‰10.  Wà gbÊlÊ tÌ nÉ, nÈ wà yÊlÊ lí wès¼, kÚ má 

nÊ kòló nÉ n‰, nÈ wà á mâ kÙ dàkà, nÈ wà kómbó lí gó’dó Ýs¡’d¼nØ kÊ w¬ gbÉ¡ wà n‰ (lí gó’dó 

kÊ wà sÓ dò mâ n‰), wà kómbó lí gó’dó wí wílí nÉ, dò lí gó’dó nàá nÈ ‘bØ, nÈ wà fí mâ dÊ ‘d¡ 

fÞnz¡ dÊ kÙ d¡k¡ n‰, nÈ wà fá s¡’d¡ kØnì, nÈ wà kpé dò nú nÉ, n¡ dÜ má bü gÙ. NÈ wà kpó fÉlÉ 

tÌ nÉ, nÈ wà g³l³ mâ tí gó’dó yínggìlí, nÈ má Ú dÊ dí n‰. − DÜ wúkó ‘bé tè’dé gÙ, nÈ sàsó wà gí 

dò ‰n¡nØ n‰, dÜ wúkô gí dò mØ gÙ−. H³ ‘d¡ f¡l¡ kÊ tòlé mÚkÚ dó’dò n‰, nÈ wà bá à, nÈ wà kálá 

kÓ à dò g¡z¡ à; nÈ wèlé kpó bá nú à, dØkÚ à nyÚngÚ wà gÙ, nÈ wà bá d¡k¡ gó’dó yínggìlí í n‰, 

nÈ wà hÚ nË, nÈ wà fó s¡’d¡ kÙn‰ nú d¡k¡ dô, nÈ wà é nú d¡k¡ tÉ nú zÒ tòlé n‰, nÈ à mÚ ngÚ 

gbØtØ lí gó’dó s¡’d¼nØ n‰ dÊ zÒ à, nÊ nd¼ má únú à wén¡. Y¡ kí n‰ w¬ b¡ nú à ‰¡, à ÚmÚ gÙ. ‘D¡ 

f¡l¡ n‰, nÈ wà ‘bé à ngbóó, dÜ à nyÚngÚ wínØ n‰ gÙ, nÈ wà dá à ngÚ zù’bù í. NÈ à wèlé nÉ à kúlú 

ngÙ, nÈ à mÚ ngÚ yÈnggÊ nÉ.  

“Fùnzà” est une poudre utilisée comme excitant pour homme et animal. Pour préparer la 

poudre, on cherche l’écorce ou des racines de certaines plantes. On les gratte et on laisse 

sécher les copeaux; puis on les pile en fine poudre. Pour la conserver, on la met dans une 

calebasse bien fermée et on la garde dans un endroit bien sec, hors de la portée des femmes 

et des enfants.  

Mbè lí³ t¼nØ t¡bì gèlé mÉnØ kÊ wà fá mâ, nÈ wà dÊ dò ‰n¡ kp�l� dò tòlÝ n‰ má kÊ : Voici les 

plantes utilisées pour préparer les drogues pour exciter les chiens. 

                                                 
10 T¼nØ n‰ má kÍ : wà ÃlÊ áfé tèngbì¡ t¡bì áfé ndúngbÊ, t¡bì wà z³ lí³ s‰l¡kÙl¡ t¡bì lí³ sòngbòlò, nÈ wà tó do fùnzà : la 
poudre est préparée de l’écorce de l’arbre “tèngbì¡” ou de l’arbre “ndúngbÊ”, ou les racines de l’arbre “s‰l¡kÙl¡” ou de 
l’arbre “sòngbòlò”. 
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Plantes citées à ‘Bodumbili mok&Plantes citées à ‘Bodumbili mok&Plantes citées à ‘Bodumbili mok&Plantes citées à ‘Bodumbili mok&    

par Ngbàlo – Gbangbi - Abel 

1111. O‰n¡nØ w¡ dÊ dò fùnzàfùnzàfùnzàfùnzà má kÊ: voici les plantes utilisées pour préparer la poudre fùnzà fùnzà fùnzà fùnzà : 

lí³ zùmÙ¡sàlà des racines d’un petit arbuste “zùmÙ¡sàlà” 

lí³ tètÿ des racines de l’arbuste “tètÿ” 

lí³ tèwílídàfà des racines d’une plante “tèwílídàfà” 

lí³ núm¬nggà des racines d’une plante ”núm¬nggà” 

lí³ bàdÈngbÈ des racines d’une liane volubile grêle “bàdÈngbÈ” 

lí³ gànzàk±l™ des racines d’une plante “gànzàk±l™“” 

lí³ bàngàb‰ng‰ des racines d’une liane à fortes épines “bàngàb‰ng‰” 

lí³ ‘bòlónggÝlÝ des racines d’un arbre à tronc épineux “‘bòlónggÝlÝ” 

lí³ t¼ tÂgb¥l¥fØlØ des racines d’un arbre “tÂgb¥l¥fØlØ” 

nwá kÙz¡l¡kàdá (wà tó mâ túà) des feuilles d’une petite plante herbacée “kÙz¡l¡kàdá” 

nÈ wà bá ‘bØ bé s¡’d¼ kÊ lí à n¡ “dànù”, 

nÈ wà fí à ‘d¬ nÉ. 

et l’on y ajoute des fourmilons “dànù”. 

MÙ fá mâ, nÈ mØ gbÊlÊ tÉ lí³ t¼nØ n‰ vÆ dò gÃá wès¼. MØ mbá mâ vÆ, fàlá nÉ kpó do nwá kÙz¡l¡kàdá 

dò dànù, nÈ mØ tó mâ nú kÞngb¡, kÚ má ‘bú, nÈ mØ á kÙ kòlònggò, nÈ mØ bá fÊlÊ bàdÈngbÈ, nÈ mØ ÊnzÊ 

dò nú nÉ. NÈ fàlà sá títòlè bèléé, nÈ mØ ndó kp�l� dÊ zÒ tòlónØ. 

KÚ mÚ kp™l™ ÝtòlónØ ‰¡, nÈ mØ fá ny¡k¡ gbìnìkílé (Lí ngèlé nÉ kpó dò ‘d¡ zÞ ÝtòlónØ n‰), nÈ mØ tó mâ dò ‘dÝ 

gÝgÝ wà n¡, dÜ wà nyÚngÚ wél¼ gÙ. 

‘Dõ nÉ, nÈ wà bá ‘bØ t¼ zàzò, nÈ wà tó ‘bØ dò ‘dÝ gÝgÝ wà n¡, f¡l¡ wà nyÚngÚ wél¼ nd¼, nÈ gÝgÝ wà má 

fé tò, nÈ wà dá nú wà íkó. 

N.B.  F¡l¡ kp�l� tòlÝ, wà bá tà, nÈ wà é mâ tí  zÞ tòlé n¡, zÞ à ngándá, dÜ à kpá fìò gÙ. 

2222.  O‰n¡nØ w¡ gí nÈ wà dÊ dò làngg¡làngg¡làngg¡làngg¡ má kÍ : voici les plantes utilisées pour préparer la drogue làngg¡: 

tà’dá làngg¡ une plante herbacée charnue grimpante “tà’d¡” 

dÃ gbìnìkílé (má w‰¡ dò s¡’d¼nØ vÆ íkó) une liane herbacée grasse “gbìnìkílé” 

lí³ bàngàb‰ng‰ des racines de la liane à fortes épines “bàngàb‰ng‰” 

lí³ gbàkØndá (w¼ dùzÞ Ýnáw‰lí s¡’d¼nØ 

Ú nÊ gbàt±) 

des racines du petit arbre épineux “gbàkØndá” (pour des 

animaux réservés aux hommes comme la civette) 

lí³ ngØk³ (O : ngbØk³) des racines d’un petit arbre de sous-bois “ngbØk³” 

lí³ tÉgb¥l¥fØlØ des racines d’une plante “tÉgb¥l¥fØlØ” 

Wà mbá mâ vÆ, nÈ wà gí, nÈ wà pí gb¥l¥ tÒ tÌ nÉ íkó, nÈ wà nyÚngÚ mâ dò títòlè bèléé (5h-6h). NÊ nd¼ 

w¼ nyØngØ mâ, má w‰¡ n¡, wà kü dò tòlónØ vÆ dÊ ngÙ tÙ¡ kØnggØ, nÈ wà ndó nyØngÚ nÉ. KÚ má é, nÈ wà 

zšlš, nÈ wà lá ÝtòlénØ dÊ dí n‰, nÈ tòlÝ kpó kpó à bülü, n’à zš nù. Wà dÊ ní n¡, dÜ dÊ ní kÚ wà mbÚkÚ gÙ. 

Plantes citées à ‘Plantes citées à ‘Plantes citées à ‘Plantes citées à ‘BoyélèBoyélèBoyélèBoyélè    

par Zagbalafio-Gbamboko Védaste,  

Zagbalafio-P&nz& Augustin et Ngumak&nz&-Démbe Félicien 

1111. O‰n¡nØ wà fá mâ, nÈ wà tó dò ffffÞnz¡Þnz¡Þnz¡Þnz¡ kp�l� dò tòlÝ n‰ má kÊ: pour préparer la poudre fùnzà, on utilise les 
plantes suivantes : 

Wà gbÊlÊ lí³ nyàkàngìndá On gratte des racines d’une petite liane “ny¡k¡ngìndá” 

Wà gbÊlÊ lí³ tèwílídàfà On gratte des racines d’une plante “tèwílídàfà” 

Wà gbÊlÊ lí³ bàdÈngÈ On gratte des racines d’une liane volubile grèle “bàdÈngbÈ” 
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Wà gbÊlÊ lí³ gb¡língòlò On gratte des racines d’un petit arbre “gb¡língòlò” 

Wà gbÊlÊ lí³ kùmbé On gratte des racines d’une liane herbacée “kùmbé” 

Wà gbÊlÊ lí³ bÁlÁf¡nd¡ On gratte des racines d’un arbre “bÁlÁf¡nd¡” 

Wà gbÊlÊ lí³ gÚÊbá On gratte des racines du petit arbre “gÚÊbá” 

Wà gbÊlÊ lí³ múnzá On gratte des racines du petit arbre “múnzá” 

Wà gbÊlÊ lí³ gbàbùlÞ, má mbá dò 

nyàká nÉ (núm¬nggà) 

On gratte des racines et de l’écorce d’une grosse liane ligneuse 

“gbàbùlÞ”, ensemble avec la liane même 

Wà gbÊlÊ t¼ mbò’bÝ On gratte des racines d’un arbre  “mbò’bÝ” 

Wà gbÊlÊ t¼ ‘bòlónggÝlÝ On gratte des racines d’un arbre ”‘bòlónggÝlÝ” 

Wà gbÊlÊ tí ngú’dú áfé kátákpú On gratte l’intérieur de l’écorce du petit arbre “kátákpú” 

Wà gbÊlÊ tí ngÞ’dÞ áfé b¼l¼ On gratte l’intérieur de l’écorce de l’arbre “b¼l¼” 

Wà fá ‘bØ nwá kÙz¡l¡kàdá On cherche des feuilles d’une petite plante herbacée 

“kÙz¡l¡kàdá” 

Wà gbÊlÊ, nÈ wà tó, nÈ wà á mâ kÙ nwá gbàngbØà, nÈ wà ÊnzÊ dò fÊlÊ bàdÈngbÈ. Má Ú dò kòlònggò, 

nÈ wà fá nwá lØlÉ, nÈ wà ‘bó nË. Wà tó mâ vÆ, nÈ wà á kÙ kòlònggò, nÈ wà fí gbà gÝgÝ ngbànzà t¡bì 

kùnz¼l¼ ‘d¬ nÉ, fàlá nÉ kpó dò dànù dò kálá z¥ ngùmànggò. 

Kùnz¼l¼ dò kálá z¥ ngùmànggà, w¼ kÊ má únú fàlà tÈ fílá sà’dè Ù nÊ ngbàmù, ní dò ní. NÈ kÊ ‘d¡ gbà 

gógó ngb¡nz¡ nà, fàlà kÊ tòlé à bá sà’dè ‰¡, nÈ à tÊ dà nú à tÂ à gÙ. NÈ kÊ ‘d¡ dànù n¡, dØ á dÊ ní, kÚ tòlé 

mbÚkÚ dÒ gÙ. NÈ mbè, wá á ‘bØ gbàwílítòlÝ, w¼ kÊ má únú ‘bØ wén¡. 

2222.  O‰n¡nØ w¡ gí nÈ wà dÊ dò làngg¡làngg¡làngg¡làngg¡ má kÍ : pour préparer la drogue lànggá, on utilise les plantes 
suivantes : 

Lí³ ‘bàfü des racines d’un arbre “’bàfü” 

Lí³ mbàlànggú des racines d’un arbuste “mbàlànggú” 

Lí³ bàngàb‰ng‰ des racines d’une liane ligneuse “bàngàb‰ng‰” 

Lí³ lángbá des racines du petit arbre “lángbá” 

Lí³ ngØnggØ des racines d’un arbuste “ngØnggØ” 

Lí³ zùmÙ¡sàlà des racines du petit arbuste “zùmÙ¡sàlà” 

Lí³ bé bÚlÚ ‘bètè des racines d’un jeune palmier. 

Afé tè d�É l’écorce d’un arbre “d�É” 

Afé wÚlØ l’écorce d’un arbre moyen “wÚlØ” 

Wà gí mâ vÆ, mbá dò gbÚgÚlÚ nyángá sà’dè, mbá dò dÃ làngg¡, mbá ‘bØ dò nÑsÑgùbà, nÈ wà á tÒ tÌ 

nÉ, nÈ wà tó gb¥l¥ mØ t¡bì s¡ ngbàkà, nÈ wà á tÌ nÉ, nÈ wà nyÚngÚ dò kà. (Wá wè tÉ à ndàmbÞ, yìkì t¡bì 

nÙ tÌ nÉ gÙ). 

N.B. Kpó lí³ t¼nØ n‰, wà gí ‘bØ mâ há wí kÊ wà gbá à gbâ n‰, t¡bì wí kpà g³ d¡n‰ bòlò. Wà mbá mâ dò lí³ 

túlúl¼, nÈ wà fí kùsì t¡bì tØlØfÈ, dò ndàlá ‘dÝ gÊlÊ ngábóló t¡bì nú kÓ à ‘d¬ nÉ, dò tÚlÚ ndà’bà (wà gí à gî 

gÙ, t¡bì wà dÚ ‘bØ à dÚà gÙ, t¡bì wà súlú à súlù gÙ), nÈ wà fí ‘bØ ló bÓ kÊ w¬ gÙmÙ zí kúá nÉ tÌ nÉ ‰¡ n‰ ‘d¬ 

nÉ11. NÈ wà mbá ‘bØ dò ngàngg¼ dò kÙ¡ngg¡, mbà ‘bØ dò ‘bØsÙlÙ lí³ yàándà’bà. 

                                                 
11  Ló bÒ mÉ ¡ t¼ bÓ kÊ wá gÙmÙ, nÈ tíá nÉ má Ú dÊ nù n‰. Wà ‘bílí ¡ ngíndó nÉ. 
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Plantes citées à ‘BPlantes citées à ‘BPlantes citées à ‘BPlantes citées à ‘Bokadaokadaokadaokada----SongboSongboSongboSongbo    

par Yudonag$ Pierre   

Lí³ t¼nØ t¡bì áfé t¼nØ kÊ wà fá mâ w¼ dÈ dò ‰n¡ kp�l� dò tòlÝ n‰ má kÊ (Wà sáká lí³ t¼nØ dò áfé t¼nØ n‰ 

w¼ dùzÞ s¡’d¼nØ kÊ mÉ ¡ zš tÉ wà kÊ wà kpásá w¼ mâ z¡mØ í n‰. Wà nyÚngÚ nw¡, nÈ wà nyÚngÚ wén¡ ¡ 

lí³ nÉ w¼ s¡’d¼nØ kÙ z¥ wà) : 

lí³ lòz¥dùà des racines du petit arbre “lòz¥dùà”. 

lí³ gbàtótó (kà’dàngg¡ gÞlÞ kú b‰¡) des racines de manioc “gÞlÞkúb‰¡” 

lí³ káfólókØàl‰ des racines d’une liane “káfólókØàl‰” 

lí³ mànd¡nggÊlà des racines d’un arbre sarmenteux “mànd¡nggÊlà” 

lí³ bàdÈngbÈ des racines d’une liane volubile grèle “bàdÈngbÈ” 

lí³ mbàmbàlítàlàgó’dókpàsáwúkô les des racines des orties très urticantes nommées “mbàmbàlí 

tàlàgó’dókpàsáwúkô” 

lí³ ny¡k¡ngìndá des racines d’une petite liane ligneuse “ny¡k¡ngìndá” 

áfé g¡n¡lò de l’écorce d’un petit arbre “g¡n¡lò” 

áfé gbànggØnd¡ de l’écorce d’un petit arbre épineux “gbànggØnd¡” 

MÙ fá mâ, nÈ mØ gbÊlÊ tÌ nÉ dò gÃá wès¼. MØ mbá mâ vÆ, nÈ mØ tó, nÈ mØ á mâ kÙ nw¡, nÈ mØ ÊnzÊ. 

NÈ fàlà sá títòlè bèléé, nÈ mØ ‘bó k¡l‰, nÈ mØ lá dò tòlé dÊ ngÚ zùbù í, nÈ mØ yúlú kálí kÊ mÚ ‘bÞ¡ sÚ n‰ nú 

à, nÈ mØ ndó kp�l� dÊ zÒ à. Má é, nÈ mØ bá kpó kpó ‰n¡ n‰, nÈ mØ yÊlÊ, kÚ má kóló, nÈ mØ tó dò fùnzà, nÈ 

mØ á ‘d¡ nÙ, nÈ mØ é tí tòlé, nÈ à má ngÚ là’dà mâ. 

Plantes citées à ‘BobadiPlantes citées à ‘BobadiPlantes citées à ‘BobadiPlantes citées à ‘Bobadi    

par Zabusu-Tanakula  

Owí yàlí tòlÝ wà á fùnzà zÒ tòlÝ w¼ bà sà’dè  : les chasseurs qui pratiquent la chasse avec des chiens 

enduisent le museau du chien d’une poudre excitante préparée avec les plantes suivantes : 

O‰n¡nØ kÊ wà fá má    z¡mØ z¡mØ z¡mØ z¡mØ í  (les plantes médicinales qu’on cherche en forêt) :  

lí³ mbÈlÈnggú des racines de l’arbuste “mbÈlÈnggú”  � we duzu gbàt±, ngÉnzÉ, ùkúkú 

lí³ zàzò des racines d’une plante herbacée “zàzò”   � we duzu b‰¡, gÓ kÝlÝ dò ngÉnzÉ 

lí³ kÞs¡ des racines d’une liane “kÞs¡”  � we duzu ngbámù, ngàndì, tìndìlì, nyØngØsà 

lí³ tèkp‰l‰   des racines d’une plante “tèkp‰l‰”   � we duzu gbàtótó, zàmbÉlÉ dò bìgØlØ 

Wà sáká lí³ t¼nØ n‰ w¼ dùzÞ s¡’d¼nØ kÊ lÊ tÙlÙ lí wà n‰, w¼ kÊ mÉ ¡ zš tÉ wà kÊ wà kpásá w¼ mâ z¡mØ í n‰. 

Wà nyÚngÚ nwá nÈ, nÈ wà nyÚngÚ wén¡ lí³ nÉ w¼ s¡’d¼nØ kÙ z¥ wà. 

NÈ Ý‰n¡nØ kÊ wà fá mâ    l¼ ngàl¼ ngàl¼ ngàl¼ ngà : wà fá bÚlÚ ngÞlÞm¡, wà zú’dú mâ, nÈ wà ‘bílí lí³ nÉ, nÈ wà fí nwá nÉ nù. 

NÈ wà fá ‘bÚ lí³ ‘búlù, lí³ kpùá dò lí³ d¡. NÊ nd¼ kí n‰ má w‰¡ dò s¡’d¼nØ vÆ íkó : les plantes médicinales 

qu’on cherche au village : on coupe des racines d’un jeune “ngÞlÞm¡”; on y ajoute des feuilles du même 

arbre et on coupe encore des racines des plantes “‘búlù, kpùá et d¡”.  
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Description de Description de Description de Description de quelquesquelquesquelquesquelques plantes plantes plantes plantes  non identifiées  non identifiées  non identifiées  non identifiées    

ou identifiées sous un autre nom.ou identifiées sous un autre nom.ou identifiées sous un autre nom.ou identifiées sous un autre nom.    

Gànzàk±l™Gànzàk±l™Gànzàk±l™Gànzàk±l™ : mÉ ¡ tè gbÊsÊ’dÊsÊÊ dÊ nù gÈ íkó. T¾ nÉ Ú sÊkÊkÊ n‰, má g± bí gÙ. Wálá nÉ Ú ‘bØ sÊkÊkÊ ní : 

espèce de petit arbre.    

LángbáLángbáLángbáLángbá : mÉ ¡ tè, má Ú kpásáá Ú nÊ tè’bònggó n‰. Má hÚ wén¡ tÉ nú lì t¡bì f¡l¡ ngá nù. Wálá nÉ má á fílà 

k³l³l³ ní. Lí³ nÉ má bá wél¼ Ú nÊ ‘bánggè n‰, má w‰¡ tÉ fì bØ zÞ wél¼. Wa gi ‘b$ liã n& hã otolo we nganda 

t& wa : petit arbre, ressemblant au tè’bònggò. 

MúnzÊMúnzÊMúnzÊMúnzÊ : m& a be te, gã zã n& $ n& nu kÐ wi g& iko, n& ngala n& d& ng$ wia we h$ m&tr& b$a. Li nwá ma bi a 

gã, dudu n& wia t& h$ cm ‘bu. Wa gb&l& t& te n&, tabi t& wala n&, n& wa d& do punza, n& wa a k$ zÐ ogaza 

kànggálà. Wa mba ‘b$ liã n& do ogele liã ten$ k& wa a li gbàtè hã ogazan$ ni : petit arbre. 

Núm¬nggàNúm¬nggàNúm¬nggàNúm¬nggà : mÉ ¡ nyàkà, má g³ wén¡. Nwá nÉ á tÿ. Nyáká nÉ dò lí³ nÉ má fàngà wén¡. Wà gbÊlÊ lí³ nÉ, nÈ 

wà ná lí dànì, má Ã dànì wén¡. (voir : Gbà’bùlÞ) : liane.    

Tè d�ÉTè d�ÉTè d�ÉTè d�É : mÉ ¡ g³ tè. TÉ t¾ nÉ má yÚlÚ dÊ nù Ú nÊ tÉ kp©tè n‰. Nwá nÉ má Ú sÊkÊkÊ ní, nÈ dó nÉ á fílà nÊ tÉ dÝ 

kpákùlú n‰. Wà zÊ áfé nÉ, nÈ wà gí, kÚ má gbálá, nÈ wà húnú dò bánggá h³ wí zÊlÊ kìvwí, tàkÚ à sÓ ÝmÉnØ 

kÙ z¥ à dÊ nù : grand arbre. 

Tè gbàkùtÞTè gbàkùtÞTè gbàkùtÞTè gbàkùtÞ : mÉ ¡ tè, má Ú kpásáá Ú nÊ sÚnggá ‘d¡ l¼ n‰, nÊ nd¼ zä nÉ vÆ má dò gbà kùtÞ. Wà kpá mâ tí 

kÙl¡. Má dò dÊá tò tÌ nÉ wén¡. Mbè wà kpÚ gbà kùtú nÉ, nÈ wà mbá mâ dò lí³ t¼ n‰.12 

TètTètTètTètÿÿÿÿ : mÉ ¡ tè, má ngálá dÊ ngÙ w¼ là mÊtÈlÈ tàlÈ. Má á tÿ, nÈ nwá nÉ ‘bØ á tÿ. Wálá nÉ má Ú lógbózógbóó 

ní. Owúkón$ wà yúlú bí t¾ nÉ z¥ nzòé ‘d¡ wà n¡, dÜ má ‘dángá gÙ : arbre moyen.    

T¼ tÂgb¥l¥fØlØT¼ tÂgb¥l¥fØlØT¼ tÂgb¥l¥fØlØT¼ tÂgb¥l¥fØlØ : mÉ ¡ tè, má ngálá dÊ ngÙ wén¡, nÈ má má gbá ‘bØ kÓ É wén¡. TÌ nÉ dò tÉ nwá nÉ vÆ Ú tÿ. 

TÂ tÉ t¾ nÉ bó¼, má Ú nzÈlÃ nzÈlÃ ní, nÊ nd¼ má ngàndà wén¡. Wà kpá mâ wén¡ tí kÙl¡ : grand arbre 

épineux.    

TèwílídàfàTèwílídàfàTèwílídàfàTèwílídàfà : mÉ ¡ tè, má bí dÊ ngÙ á ngálà. TÌ nÉ má á fÃà, nÈ nwá nÉ má á tÿ, nÊ nd¼ má Ú kágbáyálá ní. 

Wálá nÉ Ú fílà. MÙ lá’dá, nÊ nd¼ má á kp¥ : arbre.    

KÝ¼ (t¡bì kpÝkÝvwÝ) KÝ¼ (t¡bì kpÝkÝvwÝ) KÝ¼ (t¡bì kpÝkÝvwÝ) KÝ¼ (t¡bì kpÝkÝvwÝ)     

Petite clochette qu’on attache au corps d’un chien de chasse 

KÝ¼ (t¡bì kpÝkÝvwÝ) mÉ ¡ mØ Ú nÊ bé mándá n‰, nÈ wà kpó mâ ‘dÉ t‰l‰ tòlÝ. 

W¼ dÊ kóé n‰, nÈ wà ‘bílí lí³ tè, nÈ wà sÊ mâ dò kòlò’bà. Wà ndó dò sÈ dò nú nÉ, nÈ wà 

gbúnggúlú kÜ nÉ í, nÈ wà gbó ngÙ ngà nÊ wòlò bØà, w¼ fì dò fÉlÉ. NÈ wà bá k‰l‰ bé mÙ bòlò, nÈ 

wà kpó lífí fÉlÉ tÌ nÉ, nÈ wà yúlú dÊ kÙ hÝlÝnØ bØà n‰, nÈ wà kpó nú nÉ dÊ tÉ ngbË dò ‘dõ nÉ 

nzâ ngà,  nÈ má Ú nÊ bé mándá n‰. NÈ wà ÃlÃ ndàlá s¡’d¼ kÊ w¬ gbÉ¡ à n‰, nÈ wà ‘bílí, nÈ wà 

gbó wòlò tÉ nú ndàlá n‰ bØà, kúlú nÉ dò kúlú nÉ, w¼ kpò dò fÉlÉ. NÈ wà bá ndàlá dò fÊlÊ tÌ nÉ 

dò bé mándá n‰, nÈ wà kpó ‘dÉ t‰l‰ tòlé, nÊ nd¼ ndàlá n‰, n¡ dÜ má dÊ dànì gó’dó à gÙ. NÈ tòlé 

yÊnggÊ nË, kÚ f¡l¡ kÊ à ndó fà s¡’d¼ ‰¡, nÈ gítí nÉ wélé, w¼ bè dò ngÚ tÉ tòlé h³ wí yÈnggÈ dò 

â, dÜ à tó à gÙ. NÊ nd¼ gÞlÞ w¼ ‘d¡ yÈnggÈ yàlí tòlÝ má h³ n‰! 

Olí³ t¼nØ wà sÊ dò kóé n‰ má kÍ : lí³ t¼ kúlà, − kàyÝ, − b¼l¼ dò  −ndÂlÊ (ngàdáná nÉ). NÊ 

nd¼ ngànggà gÈ, wà dÊ mâ dò wálá kòkòtí kÊ má g± gÙÊ n‰. Mbè nÈ wà bá ‘bØ ngbóngbóló ÝlÝ 

sàlàdínì. 

                                                 
12 GbàkùtÞ má Ú nÊ ny¡k¡ sÈtò n‰, nÊ nd¼ má dÊ wén¡ dò s¡l¡ ÝgbákÓ t¼nØ dò s¡ng¡ gb¡l¥ ngÙ. MÉ ‘bØ ¡ lí tè kÊ wà 
sá lí nÉ n¡ “Tè gbàkùtÞ”. 
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ChapitreChapitreChapitreChapitre II II II II    

Les piègesLes piègesLes piègesLes pièges    
W¼ ‘d¡ ÝbílínØ wà ndÚ h³ Ýs¡’d¼nØ 

 

M& k& wa gb& do sa'de k$ le Ngbaka wena ni m& a b‰l‰ k& wi yali &ngga a n&, n& a nd$ ma 

olo sa'de, tabi a nd$ hã sa'de. N& ng$ gili bílín$ ma d&l& wena. N& nde dati, l& t$ s& l&ngg& ng$ 

om$ t& bilin$, s& n& l& t$ k& ‘da bilin$ ngboo de. 

OmØ tÉ bílínØOmØ tÉ bílínØOmØ tÉ bílínØOmØ tÉ bílínØ    

Noms des pièces d’un piège 

 

wílí tèwílí tèwílí tèwílí tè (ou :  

    te 'do bili)      

: mÉ ¡ ngá tè Ú nÊ mbàlàngÞ, ndúngbÉ, ngØnggØ, g¡n¡bànggØ, ngØk¡, sÐ&, ní dò 

ní. Wà 'bílí mâ, nÈ wà sÊ nyángá nÉ, nÈ wà zš mâ, nÈ wà kpó gbùnggà zä nÉ, sÉ 

nÈ wà ndÚ mâ dê : dédédédétendeurtendeurtendeurtendeur de piège : longue perche qu’on plante dans le sol 

et au sommet de laquelle on attache le tendeur. 

gbùnggà gbùnggà gbùnggà gbùnggà (ou : 

ngbùnggà, 

kpÈk¡, kpàk¡) 

: gbÞngg¡ b‰l‰ mÉ ¡ gã f&l&, wa kpo ma zu wili te 'do bili, n& wa kpo kusa t& kpolo 

n& nù nga. N& wa kpo 'b$ pÊtÊkÁlÂ nu n&. Wà dÊ gbùnggà dò fÊlÊ ngòlÝ, ndà’bà, 

bàgÉlÉ, ny¡tángg¡, dàkpângbé, ní dò ní : tendeurtendeurtendeurtendeur de piège : on utilise une corde 

très résistante comme p.ex. des liens de “ngòlÝ, ndà’bà, ny¡tánggá, bàgÉlÉ, 

dàkpângbé”, etc. 

kpàlàkp¼l¼kpàlàkp¼l¼kpàlàkp¼l¼kpàlàkp¼l¼ : mÉ ¡ bÚlÚ tè,  wa pende ma, n& wa e pÊtÊkÁlÂ d& t& n&. Fala k& sa'de kå ng$ 

kpàlàkp¼l¼, n& a isi ma d& nù, n& p&t&kÀlÀ zafa t& n&, n& bili kp$ (ombe bilin$ fo 

kpalakpele t& n& bina, ndakisa: gbàvw¡kànd¡) : dédédédéclencheurclencheurclencheurclencheur de piège : traverse, 

partie mobile d'un piège; quand un animal met sa patte sur le déclencheur, il 

l’abaisse et libère l’arrêtoir. 

làngbàlàngbàlàngbàlàngbà : mÉ ¡ b$l$ te, má Ú dÞ. Wà é é mâ n¡, s¡’d¼ lá dò ngÚ nÉ, nÈ à nÊ w¼ bà 

nyÚngÚmÉ, sÉ nÈ à bílí dê. Wa e langba t& bilin$ g& : yà¡ do kpítÝ, n& wa nd$ ma 

hã odàfà, ngabolo, gbàkàmbÞ : traversetraversetraversetraverse : bâton horizontal servant de support. 

Dans les pièges, le mot ‘làngbà’ désigne le montant fixe, servant d’appui de 

l’arrêtoir. 

pÊlÊkÁlÂpÊlÊkÁlÂpÊlÊkÁlÂpÊlÊkÁlÂ : mÉ ¡ bé tè, kpàlàkpélé dÞlÞ nÉ¡ ngÚ nÉ; wà kÚ’bÚ mâ tÉ kùnggú b‰l‰, nÈ má 

ndá’dá tÉ kùnggí dò kpàlàkpélé, sÉ nÈ wà álá lí fóé dê. Wa &nz& ma t& kpàk¡ 

(gbùnggà), nÈ wà ndÚ nú nÉ dÊ tÉ kpàlàkpélé, nÈ zä nÉ tÉ kùnggÞ, t¡bì làngbà, 

t¡bì sánzá tè. Fala k& ma fo tÀ & t& kpalakpele, n& bili ma kp$ : arrêtoiarrêtoiarrêtoiarrêtoir de piège. 

fó b‰l‰fó b‰l‰fó b‰l‰fó b‰l‰  

(ou :  lí fó b‰l‰)    

: mÉ ¡ fÊlÊ kÊ w¡ álá mâ, nÈ má ÊnzÊ s¡’d¼, nÈ má bá à n‰ : lacetlacetlacetlacet du piège. 

W¼ álá dò lí fó b‰l‰ ni, wà fá zí fàì ¡  ny¡k¡ kùsà13. NÊ nd¼ ngangga g&, wa wia we 

ala li fo bili do kab&l& (cable, fil de fer), tabi nilÐ (nylon), n& nde zi dati wa ala zi li 

fo bili fai do kusa : jadis, la liane par excellence utilisée comme lacet dans les 

pièges était la liane ‘kÞs¡’. C’est pourquoi, lacet est souvent désigné par le nom 

‘kÞs¡’. ‘NdØ kÞs¡’ est le synonyme de ‘ndØ b‰l‰’ : tendre un piège. 

De nos jours, la liane “kÞs¡” est souvent remplacée par des fils de nylon, de 

soie,  etc. ou des fils métalliques. 

     

                                                 
13 KÞs¡ KÞs¡ KÞs¡ KÞs¡ : liane sarmenteuse, légèrement râpeuse, donne des fibres résistantes pour cordages. 
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sàlàsàlàsàlàsàlà    : mÉ ¡ tè, zu n& sa sala b$a. Wa 'bili ma, nÈ wà zš, nÈ wà fí l¡ngb¡ ngbàlá nÉ, n& 

wa nd$ do bili kpito. Wa 'bili 'b$ mbe sala, n& wa siki zu n& d& nù, n& wa bÀlÀ ma 

(kùnggÞ), n& wa fi p&t&kÀlÀ do singa do sala n&, n& wa nd$. Fala k& bili kp$, hã 

ma ba, n& ma &nz& sa'de d& t& sala : ffffourcheourcheourcheourche ou objet fourchu. Dans les pièges, 

on l’enfonce dans le sol comme partie fixe qui supporte le système de 

déclenchement. 

kÒ b‰l‰kÒ b‰l‰kÒ b‰l‰kÒ b‰l‰    : wa zã kÐ d& li dolo olo sa'de, n& wa z� kunggi k$ n&, n& wa nd$, n& wa gu k$a afe 

ng$ kÐ&, n& wa mulu nù ng$ n&, n& wa ala li bili d& ng$ kÐ& ni. Sa'de t&, k$ a ma kÐ& 

ni, n& a kp$ bili, n& ma ba nyanga a. Ki ni a bili zagba : ppppiègeiègeiègeiège----trappetrappetrappetrappe : fosse 

recouverte normalement d’herbes ou de branchages. 

f¡l¡ fÝ wè f¡l¡ fÝ wè f¡l¡ fÝ wè f¡l¡ fÝ wè     

ou : f¡l¡ lí fò 

: nnnnœudœudœudœud coulant coulant coulant coulant : nœud dans lequel coulisse le lacet quand se déclenche le piège. 

Autres pièces qui entrent éventuellement dans un piègeAutres pièces qui entrent éventuellement dans un piègeAutres pièces qui entrent éventuellement dans un piègeAutres pièces qui entrent éventuellement dans un piège 

kàzÑ kàzÑ kàzÑ kàzÑ ou  kàzòkàzòkàzòkàzò    : mÉ ¡ mÙ gbagba, kÊ wà sÊ mâ, nÈ wà yúlú ‘bètè t¡bì gb¥l¥ kØnì lí nÉ, nÈ wà ndÚ 

dò tàkù : bâtonnet sur lequel on fixe l’appât du piège (noix de palme, grain de 

maïs, etc.). Le bâtonnet est normalement fait du rachis d’une palme. Il n’y a pas 

de nom spécifique pour l’appât. On dit : “La chose sur le piège” (mÙ lí b‰l‰ ou  

nyÚngÚmØ lí b‰l‰). 

kÚá afé b‰l‰kÚá afé b‰l‰kÚá afé b‰l‰kÚá afé b‰l‰    : mÉ ¡ kÚáfè wa gu ng$ kÑ, n& wa ala li fo bili d& ng$ n& (voir zagba) : écorce pour 

couvrir le piège.  

kùnggÞkùnggÞkùnggÞkùnggÞ    MÉ ¡ be te, sala n& boe, wa 'bili ma, n& wa z�, n& wa nd$ li bili, n& wa e p&t&kÀlÀ 

d& t& kùnggÞ : crochet, partie fixe d'un piège. 

ndàlá dÈngbÈndàlá dÈngbÈndàlá dÈngbÈndàlá dÈngbÈ        : 1) Signifie littéralement : peau de la petite antilope bleue.  

2) mÉ ‘bØ ¡ ndàlá nú mbókó ‘b¼t¼ kÊ má Ú hà’bùù, nÈ má kélé gÞlÞ gÊlÊ mbókó 

‘bètè n‰, lí gbàú nÉ bó¼; wà ÃlÊ mâ, nÈ wà lÚmbÚ dò tÉ kpáná gúgè, nÈ wà dÊ ‘bØ 

dò kòlònggò w¼ tÈkpÈ dò gúgè; wà gú ‘bØ mâ tÉ nú kpáná kÊ w¬ kÙ’bÙ dò dÕ 

nzànggó : désigne aussi la membrane sur le bord d’une palme; on la coupe et on 

l’utilise pour couvrir la jarre de vin de palme ou pour fabriquer un entonnoir pour 

filtrer le vin de palme. 

3) mÉ ‘bØ ¡ gílí ngíá mÙ ‘bètè kÊ má kÊ má dò gbàwú nÉ. NÈ wà gbÚtÚ fÊlÊ ngíá 

nÉ kpó, nÈ wà ndÚ zànggàndì, w¼ kÊ má ngàndà wén¡ : désigne aussi les fibres 

qui entourent la base des rameaux. On retire une fibre pour l’utiliser dans le 

piège “zànggàndì”, parce que les fibres sont très fortes. 

ngØsØngØsØngØsØngØsØ    : mÉ ¡ mÙ kpè dò nú mØ. MÉ ‘bØ ¡ t¼ kÊ wà zš mâ kòrr, nÈ wà sángá, w¼ ùsù dò 

nyÚngÚmÙ kÊ wà nÉ è tí gbàngbà n‰ : fermeture, enclos (p.ex. enclos fait d’un 

ensemble de bâtons plantés en cercle et reliés, pour y garder les animaux qui 

doivent servir d’appât). 

pÊsÊnggpÊsÊnggpÊsÊnggpÊsÊnggú’dú ú’dú ú’dú ú’dú 

ou 

    bánzángú’dú    

: sens littéral : poitrine bombée  

mÉ ¡ bé sánzá t¼ kÊ wà zš mâ, nÈ wà ‘bílí Ú nÊ nzábélé n‰,  w¼ ndØ dò bílí zùlà : 

désigne aussi le bâton qu’on utilise pour la construction d’un piège à rats. On 

l’enfonce dans le sol, on le plie, puis on enfonce l’autre bout dans le sol comme 

un arc. 
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Olí bílínØ dò NOlí bílínØ dò NOlí bílínØ dò NOlí bílínØ dò Ngbàkàgbàkàgbàkàgbàkà    
Les noms des pièges en Ngbaka 

I. I. I. I. B‰l‰ nÙÉB‰l‰ nÙÉB‰l‰ nÙÉB‰l‰ nÙÉ    

(Les pièges à oiseaux) 

Bé gbàngbàBé gbàngbàBé gbàngbàBé gbàngbà14    : piège à oiseaux. 

1) Wà ndÚ mâ h³ ÝnÒÉ. Wà ndÚ mâ wén¡ z¥ bùlúkÞnØ : pìège pour oiseaux;: on le tend 

surtout dans les herbes. 

2) OmÙ tÌ nÉ : mÉ ¡ ÝmÙ gbàgbá íkó : pièces nécessaires : de petits bâtons taillés de rachis 

de palme. 

3) MÙ ‘bílí bé t¼ mÙ gbàgbá dÊlÊ wén¡, nÈ mØ zš mâ kòrr (Ú nÊ kàmíÓ fÊlÊnzábélé n‰), nÈ mØ é 

nú nÉ nzâ ngà kpó, nÈ mØ ‘bílí kÜ nÉ dÊlÊ wén¡, nÈ mØ á sìlí fÝ t¡bì sìndì t¡bì fë kÜ nÉ í.  KÚ 

f¡l¡ kÊ nÚÊnØ wà tÊ nd¼, nÈ wà lé vÆ dÊ tÉ kÜ nÉ í, nÈ zÞ wà vš ngÚ wálá ÝlÝ wà w¼ hÜ nÉ 

dó’dò, nÈ wà nÊ w¼ kàlà wà. (MÙ á ‘bØ mbè nyÚngÚmØ nzâ ngà, sÉ ¡ w¬ zÙ¡, kÚ wá l‰¡ w¾ 

nÉ dê.) : on coupe beaucoup de petits bâtons de rachis de palme (mÙ gbàgbá) et on les 

enfonce dans le sol en forme de cercle (comme un véhicule VW, c.-à-d. en forme de cou-

pole), en laissant une ouverture vers l’extérieur. On divise l’intérieur en beaucoup de 

compartiments et on y répand du son de milet ou de sésame ou de la farine de maïs. 

Quand les oiseaux y entrent pour picorer, ils perdent la tête et ne retrouvent plus le 

chemin pour sortir et on n’a qu’à les ramasser(On répand aussi un peu de nourriture à 

l’extérieur pour attirer les oiseaux). 

BÁlÁnùBÁlÁnùBÁlÁnùBÁlÁnù (ou : ngbòlònù) (clouer, enfoncer dans la terre). 

1) Wà ndÚ mâ ÝlÝ ÝnÙÉ, Ú nÊ ÝnyÑl¥, Ýngòlò, dò mbè ÝsÊkÊkÊ nÚÊnØ : piège pour petits 

oiseaux comme les tisserins. 

LÉ ndÚ mâ wén¡ ‘dà lÉ ngà dò ‘d¡ f¡l¡ fÊngÊ kØnì, Ú nÊ kÊ kÙn‰ má fÊngÊ, nÈ ÝnÚÊnØ nyÚ-

ngÚ mâ wén¡ n‰ : ce piège est tendu quand le maïs est mûr et que les oiseaux viennent 

picorer les graines. 

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¼, fÊlÊ bílí (mØ lífí fÊlÊ fànd¼ t¡bì kÞs¡), bé bÙlÙ tè, kùnggÞ, pÊtÊkÁlÃ, 

làngbà (kpàlàkp¼l¼), wálá ‘d¬ nÉ, dò mÙ lí nÉ.  

3) MÙ ‘bílí bé bÙlÙ tè, nÈ mØ kpó kÞs¡ (t¡bì sØá) dÊ gÊlÊ nÉ, nÈ mØ bÃlÃ mâ gbáá, nÈ má lé nù 

mbÊtúú. ‘Dõ nÉ, nÈ mØ zš bé tØá nÉ ‘báná sàngà, nÈ mØ ndÚ mâ, nÈ mØ á mØ lí nÉ, Ú nÊ 

gb¥l¥ sìndì, gb¥l¥ fÝ, gb¥l¥ kØnì, ní dò ní: On coupe un bâton droit, on y attache le lacet 

(kÞs¡ ou fil de soie) et on l’enfonce dans le sol. Puis on construit une petite maisonnette 

au-dessus,  on tend le piège,  on y met l’appât (graines de sésame, de milet, de maïs, 

etc) et on aménage la piste qui y conduit. 

Voir l’entretien avec Lengbangga p.61 et Nas&na p.91 

Gàm¡  (Bílí kØálì)Gàm¡  (Bílí kØálì)Gàm¡  (Bílí kØálì)Gàm¡  (Bílí kØálì)     

1) Wà ndÚ mâ ÝlÝ kØálì : piège pour canards sauvages. 

Wà ndÚ mâ 'dÙ lì, wén¡ 'dÙ l‰ kÊ tÚmbØlØ 'dÜ nÉ n‰ : se tend à la surface des rivières ou 

des lacs, surtout là où il y a beaucoup d’algues. 

                                                 
14 Voir aussi le piège  gbàngbàgbàngbàgbàngbàgbàngbà pour petit gibier, p.38 
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2) OmÙ tÌ nÉ : 1. ÝbÙlÙ tè bØà, 2. lífí pÉlÉ, 3. t¼ sàlà, 4. làngbà, 5. dò lí fó bílí. 

3) Lengbanga Mat. : Wà nÊ ndØ mâ, nÊ nd¼ fò wílí tè ‘dÝ¼ bín¡. NÈ mØ lífí kúsá ní gbáá, kÚ 

má nÊ è dó’dò, nÈ mØ zš tè kúlú lì í ngà kpó, nÈ mØ kpó. NÈ mØ zš 'bØ mbé tè tÉ kúlú lì í, nÈ 

mØ bá gb¥l¥ kúsá n‰, nÈ mØ kpó tÌ nÉ gbáá, nÈ má hÚ tÉ kúlú lì mØ n‰, nÈ mØ tÊ 'bØ nË í 

ngà gbáá, nÈ mØ kpó mbè nú nÉ tÉ mbè t¼ kÊ kúlú lì ngà nÍ n‰, nÈ má bá dò ngÚ lì. H³ mÙ 

nÊ kpò tÌ nÉ dó’dò, nÈ mØ  lífí ‘bØ mbé gèlé kÞs¡, nÈ mØ  kpó tÌ nÉ nÍ, kpó tÌ nÉ nÊ m&tr& 

kpó kpó kpó gbáá, nÈ má sÚkpÚ dò kúlú lì í. 

NÈ mØ lífí gb¥l¥ kúsá. KÊ mÚ l‰f‰ mbè á dÙ dÙ dÙ nÍ n‰, nÈ mØ kpó tÉ dú t¼ kÍ, nÈ mØ álá mâ 

nÍ, nÈ mØ á dÊ ngÚ lì nÍ. 

NÈ ÝkØálìnØ w¬ yòló nÉ 'dí mØ n‰, kÚ wà hÚ, kÚ wà má ngÚ là dò ‘d¡ l‰ Ú nÊ ÝkØkÙlÙnØ n‰, nÈ 

wà mÚ ngÚ tÉ l¬ nÉ, nÈ wà yúlú gÊlÊ wà kÜ nÉ, nà wà lá nË ní fàìì… kÚ wà nÊ hØ nÊ í mØ n‰, nÈ 

má gbÚtÚ wà dÊ ‘dò í ngà. Kí n‰ nÊ nd¼ ¡ pÊlÊ mÚ kpÞ¡ sÚ, kÊ má kö l‰ küì n‰, z© nÉ nÊ ngàndà 

dí wén¡ Ê n‰; nÈ má hš dÊ gÊlÊ wà, nÈ má mÚ ngÚ gbØtØ wà ngándá wén¡ dÊ ‘dò ngà. NÈ wà 

má wá ngÚ zÈ ‘b¡k¡ wà dò l‰ pà pà pà. Kí n‰ h³ mbè gÙ kÚ wà yÊnggÊ ‘dÙ lì í dÊlÊ wén¡ nd¼, 

nÈ mbè gÙ nÈ mÚ w‰¡ tÉ kàlà wà tÌ nÉ Ú nÊ n¡lÉ t¡bì mØlÙ n‰.  

Bon, bé pÊlÊnØ kÊ mÙ nÊ àlà dò ngÚ lí fó nÉ n‰, mÙ kpó mâ dÊ ngÚ z¥ kí n‰, sÉ nÈ mØ álá dò 

lí fóé dê. Bon, bé pÊlÊnØ, má gÙ¡ n¡ mØ fá bé mØ, nÈ mØ dÊ n¡ nd¼ má tÚndÚ kÜ nÉ, n¡ dÜ 

má té ‘dÙ lì gÙ n‰. NÈ mØ kpó mâ ní dÊ kÊ z¥ ngbË gbáá, nÈ má hÚ kúlú lì í. W¼ dÈ ní, má 

w‰¡ n¡ mØ fá f¡l¡ mÓÊ l‰, kÊ n¡ lí nÉ má pÈsÈ wén¡ gÙ n‰, nÈ wà lá ‘bØ f¡l¡ n‰ wén¡ n‰. 

Bon, mÙ dÊ ní kÚ má kpÚ ngbË ‰¡, nÈ mØ álá lí fónØ dò ngÚ l‰ n‰ níí hÚ ndØtí nÉ. A hØ sÉ dí, 

kÚ à mÚ ngÚ l¬ nÉ, nÈ pÊlÊ má mÚ ngÚ tÉ h� dÊ tÉ gÊlÊ à. A lé dò kÙ  pÊlÊ, nÈ má mÚ ngÚ tÉ 

h� dÊ tÉ gÊlÊ à n‰. ’DÝ à nÊ nyÈlÃ nÉ n‰, nÈ má mÚ ngÚ gbØtØ à dÊ ‘dò; kÊ ngÚ l‰, kÊ pÊlÊ mÚ 

kpÞ¡ sÚ tÉ dú t¼ n‰, nÈ má gbÚtÚ à dÊ ‘dò ngà. Wà sá lí nÉ n¡ gàmá, g.n.n: gÊlÊ à l‰¡ lí nÉ 

‰¡, kÚ à wá zÞ à kpó à gámá nË.  

Avec une longue corde tressée, on se rend à une rivière où évoluent beaucoup de 

canards sauvages. On repère un endroit où la rivière se rétrécit et, sur chaque rive, on 

enfonce un pieu. Un bout de la longue corde s’attache à l’un des pieux et, après la tra-

versée de la rivière, l’autre bout s’attache au second pieu. Puis l’on tresse plusieurs 

cordes plus courtes se terminant chacune par un nœud coulant. Ces cordelettes s’at-

tachent l’une à côté de l’autre, sur toute la largeur de la rivière. Veiller à ce que les nœuds 

coulants flottent à la surface de l’eau. On insère un bâtonnet dans chaque boucle du 

nœud pour la maintenir ouverte. Lors de la descente de la rivière, le canard glissera sa 

tête dans le nœud coulant qui étranglera son cou.  

(Voir aussi : Lengbangga p.65) 

KÁs¡ng¡nà ('BòdÞmbìlí)  : Bílí gÈ, p¡l¡ kÊ mÙ hÚ tÉ ‘dÙ lì, h³ ÝkúlúdÞnØ wà nyÊlÊ ‘dÙ l‰ n‰ gÙ 

tÉ fØlØ tÉ wà, t¡bì w¼ nyØngØ tÚmbÙlÙnØ nd¼, nÈ mØ lífí fÊlÊ ngùngg¼, t¡bì fÊlÊ fànd¼, t¡bì 

nìlÓ (nilon), nÈ mØ kpó mâ tÉ zÞ bÙlÙ tè bØà, w¼ centimètre 50. NÈ mØ ‘bó ‘bØ lí fó b‰l‰ Ú á 

dÊlà: mØlÙ t¡bì gàzÈlÈ. Lífí nÉ má Ú ná kÊ sÚ mÚ kpÞ¡ zÞ t¼nØ bØà n‰, nÈ mØ álá lí fó nÉ kÚlÚ 

dò ngbË. KÚ kúlúdÞ‰ tÊ, nÈ á yòlò sÉ tÉ ngÚ l¡ngb¡, nÈ zÞ à lé nzéé dÊ tÉ lí fó bílí n‰. KÚ à 

nÊ ÈfÈ zÞ à w¼ gØmØ tÚmbÙlÉ, nÈ má hüí dÊ gÊlÊ à, nÈ à fé íkó. 

Ngàlì±Ngàlì±Ngàlì±Ngàlì±    (Voir aussi p. 111) 

1) Wà ndÚ mâ h³ ÝnÒÉ, wén¡ h³ Ýkélébé, nyØl¥, ngòlò, dò gbàkùl™ : pìège pour oiseaux 

comme les perruches, les tisserins, les tourterelles, etc. 

Wà ndÚ mâ kÙ fÙ fÝ, ÝlÝ kÊ w¬ ‘b‰l‰ fóé ‰¡ n‰ : on met ce piège dans un champ où le milet 

a été récolté (janvier). 
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2) MØ dÊ mâ dò w¡l¡ bØà :  

a) MØ dÊ mâ dò t¼ fó kÊ w¬ ‘b‰l‰ mâ ‰¡; mØ ‘bílí tàtí ¡ kí n‰ wén¡ 

b) t¡bì mØ dÊ mâ dò t¼ gòl¼ kpásáá Ú nÊ kpó kÊ ‘d¡ t¼ fóé n‰, nÊ nd¼ kÊ mØ á kÜ nÉ h³ 

ÝnÚÊnØ n‰ ¡ gb¥l¥ fóé íkó. 

3) MØ ‘bílí fóé, nÈ mØ á ngÚ yálÍ (gbágàlà w¼ à dò fóé n‰). KÚ f¡l¡ kÊ w¬ k¡l¡ fóé dÊ l¼ ngà ‰¡,  

nÈ ÝnÚÊnØ wà tÊ w¼ t¡l¡ fóé kÊ má ¡l¡ ÝlÝ yálÊ fóé n‰, nÈ mØ dÊ ngàl™¡ dÊ dí n‰.  

MØ ‘bílí t¼ fÝ, t¡bì t¼ gòl¼ dÊlÊ wén¡, nÈ mØ zš mâ kòrr, nÈ mØ é nú nÉ nzâ ngà kpó. NÈ mÙ 

wèlé nÉ, mÙ nÊ ‰¡, nÈ mØ wÊ tÈ mÙ ÈØ, kÚ mÙ zÚ n¡, ÝnÚÊnØ w¬ àlà ngÚ ngàl™¡ wén¡ n‰, nÈ 

mØ yú w¼ gØnØ nú ngàl™¡, tàkÚ mØ kálá wà kÜ nÉ. 

Má kÊ mØ tÓ n¡: “Ngàlì± lé dò ÝlÝ wèlé nÉ gÙ”. “Wèlé ngàl�à bó¼, sÉ nÈ má lé dê.” NÈ má 

w‰¡ n¡ : “Wél¼ dò wél¼ nÈ à bílí dÊ ngÚ ngàl™¡ ‘d¡ à”. KÚ f¡l¡ kÊ mÙ bín¡, nÈ fò sÉ wí gØnØ 

nú kÊ ‘dà mÙ t¡ mÊ ‘bØ bín¡, nÈ ÝnÚÊnØ wá bëlë sÉ, nÈ wà lá íkó. 

On coupe le milet et on le met sur le “yálÍ”15. Une fois le milet rentré au village, les 

oiseaux viennent pour picorer les graines qui sont tombées sous le “yálÊ”. C’est là qu’on 

installe le piège “ngàlì±”. Alors le propriétaire du piège s’approche du piège à pas de loup; 

s’il voit une multitude d’oiseaux dans le piège, il s’élance pour fermer l’ouverture et il n’a 

qu’à ramasser les oiseaux.  

C’est pourquoi on dit : “Si le propriétaire du piège est absent, le piège n’attrape pas 

d’oiseaux”. Et : “Chacun s’occupe de son propre piège; si tu es absent, une autre per-

sonne ne fermera pas l’entrée de ton piège, et les oiseaux s’envoleront.” 

Bílí gbàlÉ Bílí gbàlÉ Bílí gbàlÉ Bílí gbàlÉ t¡bì àmbá'dàkú  àmbá'dàkú  àmbá'dàkú  àmbá'dàkú t¡bì (mbá’dàké)mbá’dàké)mbá’dàké)mbá’dàké)    

KÁs¡ng¡nà ('BòdÞmbìlí) 

1) Wà ndÚ mâ w¼ dùzÞ ÝnÒÉ vÆ íkó, Ú nÊ gbàlÉ, gÈ’dÈtúlù, kØálì t¡bì pùpús¡l¡: piège pour 

toutes sortes d’oiseaux. 

Wà ndÚ mâ tÉ fàlà vÆ íkó, Ú nÊ z¥ bìlì, kÙ mbé fØ, ní dò ní : on le tend n’importe où : dans 

les jachères, sur un nouveau champ, etc.  

2) OmÙ tÌ nÉ: wílí tè ‘dò, gbùnggà, Ýsánzá tè, lí fó bílî, pÊtÊkÈlÃ, kùnggÞ, bé tè, gb¥l¥ kØnì, 

tùlù li w¡l¡. 

3) Wà ndÚ mâ kpásáá Ú ná bÁlÁnù n‰, nÊ nd¼ má s‰ bé dò tÁ É sš. D¡t‰, mØ zš Ýbé sánzá t¼nØ 

nÚ ngbË, nÈ má Ú bé kórr ní. ‘Dõ nÉ mØ bÃlÃ kùnggí, nÈ mØ zš wílí tè ‘dÝ bílí, nÈ mØ kpó 

gbÞngg¡ dÊ zä nÉ, nÈ mØ kpó lófó bílí dÊ tÉ nú gbÞngg¡ n‰, nÈ mØ kpó kpÉk¡ dÊ tÌ nÉ. NÈ 

mØ bá bé bÚlÚ tè, nÈ mØ sÓ kØnì dÊ nú nÉ, nÈ mØ bá, nÈ mØ é mâ dÊ kÙ tÙ¡ bílí n‰. NÈ mØ 

‘bílí wílí tè ‘dÝ¼, nÈ mØ bá kpÉk¡, nÈ mØ é zä nÉ dÊ tÊ kùnggí, nÈ nyángá nÉ má ndá’dá 

bÙlÙ t¼ kÊ mÚ sÒ¡ kÙn‰ dÊ nú nÉ n‰, nÈ mØ álá lí fóé dÊ zÞ Ýsánzá t¼nØ kÊ mÚ z™ sÚ n‰. MÙ 

dÊ kínÜ n‰ vÆ má é dó’dò, nÈ mØ túlú bé lí w¡l¡ hórr w¼ à sÉ dò gb¥l¥ kÙn‰ dÊ kÊ z© nÉ n‰, 

sÉ nÈ mØ lá dê. 

“B‰l‰ gbàlÉ” ressemble au piège “bÁlÁnù”. 

 

� nÊ kÊ Ýyàá lÉ Ngbàkà wà mbésé zÊ ÝbénØ ‘d¡ wà t¡bì Ýbé yàá wà n¡: “TÈ mÙ nÈ 

sÑkp¥, nÈ ngòlÝ kpÓlÓ mÙ n‰.“ Má kÊ bé Ngbàkà vÆ á w‰¡ w¼  � tí ngÚ gílí bílínØ gÈ. 

                                                 
15 YálÍ : sorte de séchoir fait de bâtons sur un champ de milet lors de la récolte. Après avoir coupé le 
milet, on le met sur le “yálÍ” pour le sécher avant de le rentrer au village. 
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II. II. II. II. Bílí zùlàBílí zùlàBílí zùlàBílí zùlà    
Les pièges à rats 

GbàmGbàmGbàmGbàm¡nd¡¡nd¡¡nd¡¡nd¡ ou  KØbáKØbáKØbáKØbá    

1) Wà ndÚ tàtí ¡ ÝlÝ zùlà : piège à rats.  

Wà ndÚ lí dóló ÝlÝ zÞl¡nØ dò tí kÙl¡, t¡bì z¥ bìlì dò tí ‘bètè t¡bì ngÞ’dÞ Ýtíá tè. MÚ w‰¡ ‘bØ 

w¼ dò mâ gÈnÈ kÚ dò lí zÒ, nÈ má bá ‘bØ íkó. 

2) OmÙ tÌ nÉ kÊ wà fá w¼ ndØ dò bílí n‰ má kÊ: d¡t‰ mÉ ¡ wílí t¼ bílí. BØá nÉ: ‘bÚ’bÚ fÊlÊ 

ngùnggé, fó bílí, k¡zÒÉ, ‘búá bílí, (mÉ ¡ k¡’bÝ mÙ bÓÊ kÊ wà ‘bónzóló mâ w¼ à nyÚÊ sÉ dÊ 

kÜ nÉ n‰.) NÈ nyÙ gÈ tÉ mÊ ‘bØ (mÉ ¡ kÙn‰ kÊ wà dÚ mâ gbáá nÈ má ngútú, nÈ wà tó mâ 

mbá dò nzØ’dí nwá yòlé, dò lšá tènggùlù, nÈ má únú dé wén¡ sÉ nÈ má ÚkÚlÚ ÝzÞl¡nØ dÊ tí 

bílí dê n‰.) 

3) F¡l¡ kÊ mÙ fá ÝmÙ tÌ nÉ dó’dò, nÈ mØ ‘bónzóló mÙ k¡’bÝ bÓÊ n‰, nÈ mØ ÊnzÊ wílí t¼ dÊ tÉ tÌ 

nÉ dò ‘bÚ’bÚ fÊlÊ ngùnggé n‰, nÈ mØ ndÚ mbØkÚ nÉ dÊ tÉ nzâ ngà, sÉ nÈ mØ lá nË w¼ dò z¥ 

mØ í dê : pour tendre un piège kØbá, on coupe un bâton qui fera office de détendeur ainsi 

qu’une liane “ngùngg¼” qui servira de tendeur; on coupe aussi un morceau d’écorce de 

bananier ou bien la feuille de la plante “gbàngbØà”. L’écorce ou la feuille sera enroulée en 

forme d’écorce de bananier ou de feuille de gbàngbØà enroulée. Tout cela se prépare au 

village; puis le piège, déjà tendu, sera emmené à un endroit de la brousse où il sera 

installé.   

NàsÉna ('Bòkád¡ -Sòngbò) : W¼ ndØ kòbá, má w‰¡ n¡ mØ nÊ, nÈ mØ ÃlÃ mÙ k¡’bÝ bÒ, nÈ mØ 

'bílí mâ bé á dùdÞ ‘báná sàngà, nÈ mØ gúí sàngá nÉ, nÈ nú nÉ wé tÉ mÊ ‘bØ kÒ dò ‘d¡ k‰l‰ 

tÉ zÞl¡. NÈ mØ ‘bílí wílí t¼, nÈ mØ ÊnzÊ mÙ k¡’bÝ mÙ bÓÊ n‰ dÊ tÉ nyángá wílí t¼, nÈ mØ á 

gb¥l¥ kØn‰ dÊ kÜ nÉ í. NÈ mØ bílí wílí t¼, nÈ mØ gbó z¥ mÙ k¡’bÝ mÙ bÓÊ kÊ mÚ ‘bÝnzÝlÝ mâ 

n‰, nÈ mØ kpó fÉlÉ. NÊ nd¼ mÚ kpÞ¡ sÚ fÊlÊ tÉ zÞ wílí t¼ ‰¡, nÈ wílí t¼ ná n‰, mÙ gbÚtÚ mâ dÊ 

tÉ lí hÝlÝ k¡’bÝ mÙ bÓÊ n‰, nÈ mØ kÃ s¡ng¡ tÉ hÝl¼ kÜ nÉ mØ n‰ bØà. NÈ mØ kpó tÉ nyángá 

wílí t¼ tí nÉ ngà n‰. NÊ nd¼ zÞ t¼ n‰ pÉlÉ má bØà. Mbè pÊlÊ kÊ mÙ nÊ àlà sÉ dò lí fó nÉ dò 

nú nÉ í ngà nÍ. Bon, 'd¡ f¡l¡ kÊ á yòló nÉ í mØ − w¼ kÊ bé hòlò tÉ z¥ mÙ bÓÊ ná n‰ − mÚ 

gbõ nÉ bé hòlò tÉ z¥ mÙ bÓÊ ná n‰ ní bØà. Mbè wálá òló nÉ kpó mÉ ¡ wálá ÝlÝ lí fóé mÙ nÊ 

àlà sÉ mâ n‰. NÈ mbè wálá òló nÉ kpó mÉ ¡ kÊ ‘dò ngà; mÉ ¡ kÊ mÙ nÊ nÈ sÉ w¼ kpò dò 

pÊlÊ kÊ mÙ nÊ kpò í ngà nÍ n‰.   

Bon, mÙ é mâ dó’dò, h³ zÞl¡ nÊ yòlò í mØ nÍ n‰, n'à tÊ, nÈ à zÚ nyÚngÚmÉ nú nÉ ngà, n’à 

bá, kÚ à nÊ nyØngØ dó’dò n‰, nÈ à lé wá w¼ bà kÊ kÜ nÉ mØ n‰. KÚ à lé y¡ má wé gÙ, nÈ à 

háká, w¼ dùzÞ pÊlÊ kÊ mÚ kpÞ¡ sÚ nú nÉ ngà n‰. KÚ à nÊ l¾ nÉ tÉ pÊlÊ kÊ mÚ kpÞ¡ mâ ‘dò 

ngà nÍ n‰, …nÈ à nÊ lè dò kÙ pÊlÊ kí n‰ dó’dò, kÚ à nÊ lè w¼ bà gb¥l¥ kÙn‰ kÊ í mØ n‰, y¡ má 

wé gÙ, nÈ à háká… ní fàìì, nÈ z¥ à nÓlÓ, nÈ à n¡ È ‘bílí pÊlÊ má bá ngámÉ h³ É gÈ dó’dò kÚ 

È lé w¼ nyØngØ gb¥l¥ kÙn‰ í mØ n‰ g’¬ n‰ nd¼, kÚ à nÊ ‘bìlì pÊlÊ nÍ n‰, nÈ má gbÚtÚ à, nÈ má 

ÊnzÊ à dÊ tÉ mÙ k¡’bÝ bÓÊ nÓ kéé ! (voir Nas&na p.96) 

KòmbòKòmbòKòmbòKòmbònùnùnùnù    : (kòmbò nù : creuser un petit trou circulaire dans le sol ) (voir Nas&na p.80) 

NgÚ gílí kòmbò nù má bØà: il y a deux sortes de pièges Kòmbònù. 

AAAA. 1) K& dati, wà ndÚ mâ ÝlÝ Ýzùlà, nÊ nd¼ kp±, kØá, gbàkàmbú, nÙÉ, ní dò ní wá w‰¡ ‘bØ w¼ 

bà mâ : piège pour les rats, les écureuils (petits et grands) et pour certains oiseaux.  

Wa ndÚ mâ z¡mØ dÊ tÉ ngá wóló nÞ gÈ tÉ f¡l¡nØ vÀ íkó. Mbe wa ndÚ mâ tÉ nyángá lí tÓ 

tìnd¡. 
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2) OmÙ tÌ nÉ : wílí tè, gbùnggà (kpÈká), kùnggÞ, bé bÙlÙ tè, kpàlàkp¼l¼, pÊtÊkÁlÃ, pÊlÊ bílí 

w¼ àlà sÉ dò lí fóé, dò mÙ à tí b‰l‰ Ú nÊ : gb¥l¥ kØnì, t¡bì kà’dànggà t¡bì félé ‘bètè w¼ à tí 

bílí; t¡bì wà á ‘bØ  wálá tè z¥ mØ gÈ kÊ mØ sá lí mâ n¡ “gb¥l¥kØnì” (mØpØtú t¡bì 

màpàtú). 

3) D¡t‰ ngbóó, wà fá ÝmÙ tÉ bílí n‰. MÙ nÊ, nÈ mØ ‘bílí wílí t¾ nÉ, dò bé tè, wà sá lí nÉ n¡ 

“pÊsÊnggú’dú”. NÈ mØ ‘bílí  ‘bØ ngùngg¼, nÈ mØ bá ‘dõ nÉ. Ngùnggé n‰, má w‰¡ n¡, mØ á 

mâ lí wèsé, nÈ má fé, sÉ nÈ mØ nÊ w¼ ndØ dò bílí dê. 

KÊ mÚ dÉ¡ mÉnØ tàlÈ n‰ ‰ ‰¡, nÈ mØ ‘bílí ‘bØ Ýbé tè sílílí, t¡bì ÝmÙ gbàgbá sílílí, ‘d¡ dú nÉ 

má Ú nÊ centimètre ‘bú nÉ tàlÈ. ‘Dõ nÉ, nÈ mØ kálá Ýt¼ kØnì, nÈ mØ t³ mâ, mÙ ílí lí ngèlé  

nÉ tàlÈ, t¡bì n¡lÉ, nÈ mØ t³ ní dò ní gbáá n¡ Ýt¼ kÙn‰nØ n‰ má ‰¡ nd¼. KínÜ n‰ sü ‰ ‰a, nÈ 

mØ ÊnzÊ wílí t¼ bílí dò pÊsÊnggú’dí, nÈ mØ kálá Ýbé t¼nØ t¡bì mÙ gbàgbánØ dò Ýt¼ kÙn‰ 

mÚ t¥ sÚ n‰, nÈ mØ á kÙ kòé, nÈ mØ lá w¼ ndØ bílí z¥mØ í. 

KÊ mÚ hÙ¡ z¡mØ í n‰, nÈ mÚ ndó nyángá z± kÒ bílí, mÙ z³ mâ pÊ pÊà. ‘Dõ nÉ, nÈ mØ zš 

pÊsÊnggÞ’dí, nÈ mØ gbó wòlò dò mÙ gbàgbá sÚ mÚ sÉ¡ n‰, nÈ má ‘dÚlÚ dÊ kÙ kÑ í. KÚ má 

nÊ ‘dØlØ dÊ kÙ kÑ í n‰, nÈ mØ yúlú kÙn‰ dÊ tÉ tÌ nÉ. ‘DÝ kí n‰, nÈ mØ zš wílí t¼, nÈ mØ kpó 

fÉlÉ zä nÉ, nÈ ndØtí fÊlÊ n‰, mÚ kpò sÉ ‘bØ mâ dÊ tÉ pÊsÊnggú’dí. nÈ mØ bílí, nÈ mØ ndÚ 

mâ, nÈ mØ álá lí fó nÉ dò nú kÑ nzâ ngà. KÚ zÞl¡ t¡bì kØá à lé, kÚ à nÊ bà kÙn‰, nÈ má 

kpÚ, nÈ má bá à. 

Voici la préparation d’un piège “kòmbònù” : on cherche un bâton comme détendeur, 

une corde résistante  comme tendeur, une fourche qui formera la partie fixe du piège; 

sans oublier un bâtonnet, un déclencheur, un arrêtoir et un fil qui servira de lacet du 

piège. Ensuite, on choisit de la nourriture- appât : des grains de maïs, un morceau de 

manioc, quelques noix de palme bien mûres ou des fruits de l’arbre “gb¥l¥kØnì” si on 

les trouve. 

Tout cela se prépare au village. Le piège dans la gibecière, on se rend en brousse où 

l’on choisit un endroit fréquenté par les rats; ce sera au pied d’une termitière de “tìnd¡” 

ou un autre lieu propice. L’endroit nettoyé, on creuse un petit trou circulaire dans 

lequel on installe le piège. Le piège tendu, on place le lacet au-dessus du trou. Si un rat 

ou un écureuil s’aventure dans le trou pour s’emparer de l’appât, le piège se 

déclenchera, le lacet étranglant le cou de l’animal. 

B.B.B.B. 1) B$a k&, wà ndÚ mâ ÝlÝ zÞl¡ kÊ lí à ¡ kùzùnggú t¡bì nzà’dàkùlì : piège pour le rat qui vit 

près de l’eau, nommé “kùzùnggÞ” (ou : nzà’dàkùlì, nzÈ’dàkùlì, ngbÈlÈtÉlì).   

Wà ndÚ mâ dÊ ngá wóló nÞ gÈ íkó, kÊ z¥ nú lì kÊ ÝzÞl¡nØ n‰ wà yÊnggÊ ni.  

2) OmÙ tÌ nÉ : fÊlÊ ngùngg¼ (kÊ mØ bá ‘dõ nÉ, nÈ mØ ‘bÚ’bÚ mâ ‘bÚ’bØ n‰), wílí tè, 

pÊsÊnggú’dú (ou : bánzángú’dú), kàzÑ, kpÓlÓ ‘bètè, pÊtÊkÁlÃ, dò nú kÒ bílí kÊ mÚ kòmbò 

sÉ mâ kúmbá n‰.  

3) D¡t‰, nÈ mØ kómbó nú kÒÉ. MÙ kómbó ‰¡, nÈ mØ bá pÊsÊnggú’dí dò fÊlÊ ngùnggé mÚ 

kpÞ¡ dÊ tÉ nyángá mâ n‰, nÈ mØ zš mâ dÊ nú kÒÉ, t¡bì ngÚ ngá wílí kÒ, t¡bì ngÚ gàlè, má 

zÙ¡ tàtí ¡ ‘bítí kÓ mÙ. NÈ mØ bílí mâ, nÈ mØ yúlú z¥ nù‰ dò ‘dÝ kÒÉ mÚ kÞmb¡ sÚ n‰. Má é 

dó’dò, nÈ mØ zš t¼ sì ngÈnggú pÊsÊnggú’dí. NÈ mØ bílí mâ, nÈ mØ bá fÊlÊ tÉ pÊsÊnggú’dí 

n‰, nÈ mØ kpó mâ zÞ wílí t¼. NÈ mØ kpó ‘bØ pÊtÊkÈlÃ dÊ tÉ t¡l¡ nú fÊlÊ zÞ wílí t¼ mÚ kpÞ¡ 

n‰. NÈ mØ bá k¡zÒÉ, nÈ mØ yúlú mâ dò gbÝgbÝ zÞ kÒÉ mÚ kÞmb¡ n‰, nÈ má ‘dÚlÚ dÊ kÙ 

kÑ í. NÈ mØ bá kpÓlÓ ‘b¼t¼, t¡bì kÙn‰, t¡bì kà’dàngg¡, nÈ mØ sÓ mâ dÊ nú nÉ n‰. NÈ mØ 

bílí wá, nÈ mØ ndÚ, nÈ mØ álá lí fó nÉ. KÚ zÞl¡ á tÈ sÉ dí, nÈ à n¡, È lé, kÚ È nyÚngÚ g’¬ n‰ 

nd¼, kÚ à nÊ tò tÉ nyÚngÚmÉ n‰, nÈ k¡zÒÉ má záfá tÉ pÊtÊkÈlÃ, nÈ bílí má kpÚ, nÈ má 

ÊnzÊ gÊlÊ à, nÈ à bí ní gbáá, nÈ ngÚ tÂ à má gÃ dÊ dí n‰. 
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TàkùTàkùTàkùTàkù    : piège assommoir à rats (voir Nas&na p.82 et Buba p.111) 

1) MÉ ¡ bílí zùlà. Wá ndÚ mâ tÉ fàlà vÆ íkó. Mbè w¬ w‰¡ w¼ zÈ g³ tàkù, nÈ mØ ndÚ ‘bØ mâ ÝlÝ 

Ýkp± : piège pour rats. Il y a le “tàkù” ordinaire et le grand “tàkù” pour le rat géant appelé 

“kp±“ (rat de Gambie). 

2) OmÙ tÌ nÉ : bé tè t¡bì áfé kÊ mÙ nÊ ‘bò sÉ mâ dò t¡kÞ‰ n‰, pÊsÊnggú’dú, pÊtÊkÁlÃ, kàzÑ, fÃá 

gb¥l¥ kØnì, nyÙ (mØ kp³ mâ d¡tí t¡kÞ‰ dò tí nÉ), fÊlÊ ngùngg¼ w¼ sàngà sÉ dò t¡kÞ‰, dò díá 

fílá nù w¼ zÈ sÉ dò mâ.  

3) MÙ ÃlÃ áfé t¼ ‘bàfú, t¡bì pòkò, t¡bì zímánz¼l¼, t¡bì mÙ ÃlÃ ‘bØ mÙ nzànggó, nÈ mØ ‘bó mâ 

dò kòlò, kÚ ní gÙ, nÈ mØ ‘bílí bé tè, nÈ mØ ‘bó mâ dò kòlò. Má é, nÈ mØ sángá fÊlÊ ngùngg¼ 

dÚ wén¡ dÊ kÙ kÝl¼ n‰. NÈ mØ z³ fílá nù, kÚ má Ú dò zÙlÙ sábÈlÈ, nÈ mØ á lì tÌ nÉ, nÈ má ‘bÚ 

bé sš, nÈ mØ á ngÚ sángá fÊlÊ n‰, nÈ mØ má mâ dò nyángá mÙ gbáá n¡, má d™l™ nd¼. ‘Dõ 

nÉ, mØ nÊ, nÈ mØ túlú f¡l¡ mÙ nÊ ndØ dò t¡kÞ‰ n‰, nÈ mØ zš pÊsÊnggú’dí, tàkÚ t¡kÞ‰ lÊ tÁ É 

dò mâ. NÈ mØ kpó fÊlÊ dÊ nú t¡kÞ‰, nÈ mØ kpó bé tè kÊ má dÞlÞ bé dúlù n‰ dÊ nú fÊlÊ n‰ – 

mØ sá lí bé t¼ n‰ n¡ “pÊtÊkÈlÃ” –. 

KÚ w¼ ndÜ nÉ n‰, nÈ mØ gÊ t¡kÞ‰, nÈ má Ú dÊ tí pÊsÊnggú’dí n‰, nÈ mØ vwándá fÊlÊ dò bé t¼ 

n‰ (pÊtÊkÁlÃ) dÊ tÊ pÊsÊnggú’dí. NÈ mØ sÊ bé tè (pànzà), nÈ mØ yúlú kÙn‰ dÊ zä nÉ, nÈ bé t¼ 

sÚ nú fÊlÊ t¡kÞ‰ n‰, má lÊ tÁ É dò tÉ kÙn‰. KÚ f¡l¡ kÊ zÞl¡ nÊ tÈ mâ, kÚ à nÊ gbùtù kÙn‰, nÈ 

pÊtÊkÁlÃ hÚ tÌ nÉ, nÈ t¡kÞ‰ té dÊ ngÚ à.  

Pour fabriquer un piège assommoir à rats, on prend l’écorce de l’arbre  ‘bàfú, pòkò ou 

zímánz¼l¼, ou un rachis d’une palme de raphia; on plie l’écorce ou les rachis de palme en 

un demi-cercle ovale qui sera serré avec des liens “ngùngg¼” ou autres − il n’est pas 

nécessaire de nettoyer ces liens−. Puis on creuse de la terre rouge qu’on malaxe en la 

foulant aux pieds. Ainsi, on obtient une masse de terre compacte et lourde qui sera 

entassée sur l’écorce ou le rachis de palme.16 Ensuite, le piège se tend selon le croquis ci-

indiqué. L’appât est embroché sur la pointe d’un bâtonnet mince. 

Lengb : Wa n& nd$ n&, 

n& dati, m$ á 

ny$ng$m$, m$ á 

ny$ng$m$ fai, n& 

zulan$ wa t& n& 

wa ny$ng$. N& olo 

n& $ tå kpo, b$a, 

n& m$ nÊ, n& m$ 

ndÚ. 

N& m$ sini m$ 

nzanggo, t¡bì m$ 

síní a m$ gòl¼. (M$ 

‘bílí langba, nÈ m$ 

péndé golo ng$ z© n& nÊ.... Wa sini ni t& n& b$a. wa n& z& d& t& langba... wa pi i nga n&, n& 

ma pi i nga nÊ ni, n& m$ ÊnzÊ tÌ n& bØà.) N& ‘do n&, n& m$ bá dÊ ngÙ, n& m$ kálá ta di b$a 

ou tal& nde, n& m$ á ng$ n&. Ta ma a gã, n& m$ é ta kpo iko, tua k& m& a zula iko. Mbè g$, 

n& m$ z& a nù, n& mbè g$ wa síní gòl¼, n& m$ é iko, n& m$ é ta ng$ g&l& n&. 
 
 
 

                                                 
16 Dans certains villages, au lieu d’une masse de terre, on met une ou plusieurs pierres. 

k‰l‰ tÉ nù 
(la masse) 

kàzò 

mÙ lí b‰l‰ pÊtÊkÁlÂ 

sàlà 

làngbà 
(balancier) 

fÊlÊ b‰l‰ 
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Ngàndì Ngàndì Ngàndì Ngàndì t¡bì Zànggàndì Zànggàndì Zànggàndì Zànggàndì t¡bì  Bílí nzànggùmànzàBílí nzànggùmànzàBílí nzànggùmànzàBílí nzànggùmànzà    (voir Nas&na p.83 et Yombo p.109) 

1) Wà ndÚ mâ wén¡ ÝlÝ zùlà. KÚ f¡l¡ kÊ gÒ, t¡bì kØá, t¡bì nÙÉ lá dò lí dólé ÝlÝ zúl¡ kÊ w¬ 

ndÙ¡ bílí n‰, nÈ à bá ‘bØ mâ. NÈ ngbà sÝ¼ ‘bØ kpó, nÈ kp± w‰¡ tÉ bà mâ.  

Wà ndÚ zànggàndì tÉ fàlà vÆ íkó, Ú nÊ z¥ bìlì, tí tíá tè, dò Ýnú kÒnØ kÊ mÚ zÙ¡ n¡ má lí líà n‰; 

t¡bì z¥ bùlúkù, w¼ kÊ mbè kÙ bùlúkÞnØ, mbè gÙ, nd¼ ¡ w¬ w¡ mâ, nÈ kÊ wá w¡ n‰ ní gbáá, 

nÈ òló nÉ má dÊ dò Ýbùlúkù; n& zÞl¡nØ wà tÊ, nÈ wà sÊlÊ bé w¡l¡ mÚ wà dò kÜ nÉ n‰ ní 

hórr gbáá w¼ l¬ nÉ. 

Zànggàndì est un  piège à rats; peut attraper  aussi un serpent, un écureuil, même un rat 

de Gambie, ou un oiseau. On le tend dans les endroits fréquentés par les rats, p.ex. en 

forêt, dans les jachères, sous un arbre tombé, au bord d’une vallée, dans les herbes, bref, 

partout où on trouve des pistes de rats. 

2) OmÉnØ kÊ wà ndÚ dò bílí zànggàndì n‰ má kÍ :   

mÙ dÊ wílí tè ‘dÝ¼ : wà dÊ mâ dò mÙ gbàgbá kÊ wà ÃlÃ ‘dõ nÉ, nÈ wà sÊ mâ n‰; 

nÈ mØ dÊ pÉlÉ, mÙ bá fÊlÊ ngùnggé, t¡bì kÞs¡, t¡bì ndàlá dÈngbÈ, nÈ mØ lífí mâ (wà ‘bÚ’bÚ 

mâ ‘bÚ’bØ gÙ); nÈ pÊlÊ n‰ má dò lófó nÉ bó¼ ; 

nÈ má do pÊtÊkÈlÃ : wà dÊ ‘bØ mâ dò mÙ gbàgbá. 

Les pièces du piège sont : un détendeur taillé d’un rachis de palme ou d’un jeune arbuste 

‘mbàlànggú’; un tendeur fait de la liane  ngùnggé ou kÞs¡, ou des fibres de la base d’une 

palme; un lacet et un arrêtoir également taillé d’un rachis de palme. 

3) Nas&na : D¡t‰ ngbóó, nÈ mØ ÃlÃ mÙ gbàgbá; dùdú mÙ gbàgbá n‰ ¡ centimètre ‘bú nÉ mØlÙ 

t¡bì ‘bú nÉ gàzàlà, nÈ mØ sÊ mâ Ú ‘bàtà, nÈ mØ ‘bÃlÃ nyángá nÉ ‘bÃl±, nÈ mØ gbá zä nÉ. NÈ 

mØ ílí nyángá mÙ gbàgbá n‰ sí f¡l¡ sÚ mÚ ’bÂ ‘bÃl³ n‰ w¼ dùzú centimètre ‘bÞ, nÈ mØ lÊngÊ 

f¡l¡ n‰ lÊngà. 

‘Dõ nÉ, nÈ mØ bá fÊlÊ ngùnggé kÊ w¬ b¡ ‘dõ nÉ bâ n‰, nÈ mØ ‘bá’bá mâ, nÈ mØ kpó mâ tÉ 

f¡l¡ lÊngÊ kí n‰. NÈ mØ ílí f¡l¡ kpúá kí n‰ ‘bØ w¼ dùzÞ centimètre ‘bÞ, nÈ mØ kpó pÊtÊkÁlÃ dÊ 

dí ni, sÉ nÈ mØ ngbálá fÊlÊ n‰, nÈ mØ yúlú dÊ lí gbá zÞ mÙ gbàgbá sÚ n‰, nÈ mØ kásá dÊ zä 

nÉ. KÚ w¼ ndÜ nÉ n‰, nÈ mØ bílí mÙ gbàgbá, nÈ fÊlÊ má dókó. NÈ mØ kÚ’bÚ pÊtÊkÈlÃ dÊ lí 

kpúá fÊlÊ sÚ má dÞk¡ ‘d¡ f¡l¡ mÚ b‰l‰ sÚ mÙ gbàgbá n‰, sÉ nÈ mØ dó lí fó bílí dò dúká fÊlÊ. 

MÙ dÊ mâ vÆ ‰¡, nÈ má ‘b¡n¡ dí n¡, mØ bá mâ, nÈ mØ nÊ dò mâ z¡mØ í, kÚ mÙ zÚ lí dólé 

ÝlÝ zùlà tí tíá mbúlú tè t¡bì z¥ ÝbùlúkúnØ nd¼, nÈ mØ bílí, nÈ mØ ndÚ mâ vÆ, nÈ mØ zš dÊ dí 

n‰. MÙ nÊ nÈ w¼ kpò tÌ nÉ ní dó’dò, nÈ mØ kpó tÉ mÙ nzànggóé dò tÉ ‘d¡ dú t¼ mÙ 

nzànggóé. KÚ mÙ nÊ w¼ bìlí nÉ, nÈ mØ é pÊtÊkÈlÃ dÊ tÉ gbÝgbÝ z¥ fÊlÊ, wé dò kÊ n¡ mÚ 

gbõ nÉ lófó nÉ nÈ má wé ni.  Bon, mÙ nÊ nÈ w¼ bìlì dó’dò n‰, nÈ mØ  gbó lí lófó nÉ.  

Kès¡ng¡nà : Zànggàndì mÉ ¡ dà dÓ b‰l‰ íkó, f¡l¡ kÊ mÙ kÓ w¼ kpà mÙ sØkp¥, nÈ mØ ndÚ 

mâ, nÈ mØ lá w¼ à ÝlÝ zÞl¡nØ. Má hÚ gìlì wès¼, nd¼ ¡ mÚ kp¡ mÙ nyØ nyÚngà ‰¡. Wílí tè 

‘dÝ bílí n‰ mØ dÊ mâ wén¡ dò tÚlÚ mÙ gbàgbá, t¡bì bé bÙlÙ t¼ mbàlànggú. MØ sÊ nú nÉ, nÈ 

mØ lÊng& gÊlÊ nÉ. Yòlò tÉ nyánggá wílí t¼ w¼ hØ f¡l¡ kÊ mÙ nÊ lÈngÈ dò mâ n‰ Ú nÊ ÝlÝ lí 

cm bØà. MØ kpó pÊtÊkÈlÃ dÊ tÉ gbÝgbÝ z¥ fÊlÊ kÊ wá àlà sÉ dò lí fó bílí n‰. Lí fó bílí má d¡t‰, 

nÈ f¡l¡ è dò pÊtÊkÈlÃ dò ‘dò.  

àngØ'dÈàngØ'dÈàngØ'dÈàngØ'dÈ 

1) MÉ ¡ bílí mÚ Ýbê k& wà ndÚ mâ ÝlÝ Ýzùlà, Ú nÊ: Ýngùmànggò, ngìndá, ÝkpÊlà ní dò ní. Wà 

ndÚ mâ z¥ wØkØsÙnØ dò ‘dÝ tØà, nú fØ, t¡bì z¥ bìlì : piège à rats, pratiqué par les enfants.  

2) OmÙ tÌ nÉ:  1. Nwá tòkò. 2. Kòmbò gbÝgbÝ z© nÉ.  3. 'BÁlÃ nú mÙ nzànggó. 4. Wà yúlú 

félé ‘bètè nú nÉ. 5. Wà kp³ fö ká z© nÉ. 6. Wà gú nwá tòkò ngÚ wØkØsÙnØ.  
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3) KÁs¡ng¡nà ('Bòdúmbìlí) : MÉ ¡ b‰l‰ kpó ‘dàkálá ndÚá nÉ gÙ. Wà ndÚ mâ Ú dÊlà, nÈ wà 

yÊnggÊ ngÚ nÉ dò kp‰l‰, dò bé nzábélé dÊ kÓ wà. MÙ hÚ, nÊ nd¼ zÞ mÙ nzànggóé má yá 

yákà, nÈ mØ š n¡ zùlà dí bó¼. NÈ mØ hálá gÈØØ, nÈ mØ ndÚl’â, nÈ mØ ndá’dá à. Má tÊ h³ 

mÙ dò díá ‘dØkÙlÙ, kÚ mÙ yÊnggÊ ní gbáá kÚ mÙ nÊ s� nÉ, nÊ nd¼ mÚ ndÙlÙ mbè Ýzùlà bØà 

t¡bì tàlÈ. (Voir aussi p.119) 

NàsÉna ('Bòkád¡ - Songbo) :  AngØ’dÈ mÉ ¡ bílí mÚ Ýbê. ObénØ wà zÚ tí wØkØsÙnØ kÊ 

ÝzÞl¡nØ wà yÊnggÊ dò tí nÉ dò nù, nÈ wà túlú pàlá nÉ, nÈ wà á fë, nÈ wà é nwá tòkò tÌ 

nÉ, nÈ wà kómbó lí wòlò w¼ zØ sÉ dò zÞl¡nØ nù í. 

NÈ mØ dÊ bé nzábélé, nÈ mØ tÊ, nÈ mØ ngÊ’dÊ dõ wà. KÚ mÙ zÚ n¡, zÞl¡nØ wá gÞ nù w¼ 

sàmà fö‰ nd¼, nÈ mØ ndÚlÚ wà dò nzábélé kÓ mÙ n‰. 

Lí bílí nÉ ¡ : “AngØ’dÈ” (wà á mâ, nÈ wà ngÊ’dÊ mâ, sÉ nÈ wà kpá zùlà dê)   

AngØ’dÈ n’est pas un vrai piège, mais une sorte de chasse aux rats par les enfants.  

L’enfant dégage un petit endroit dans les herbes derrière la maison, au bord des champs 

ou dans les jachères. Après avoir bien nettoyé l’endroit, il y répand un peu de farine et le 

couvre d’une feuille de taro. Puis il monte la garde, armé d’un petit arc et d’une flèche. Il 

guette l’endroit à travers le trou qu’il a coupé dans la feuille et quand il voit un rat 

s’approcher pour manger la farine, il tire dessus. 

Normalement, l’enfant prépare plusieurs endroits pareils et se déplace régulièrement de 

l’un à l’autre. 

Bílí félé ‘bètèBílí félé ‘bètèBílí félé ‘bètèBílí félé ‘bètè : piège sur une liane au moyen d’une noix de palme bien mûre. 

1) KÁs¡ng¡nà (‘Bòdúmbìlí) : MÉ ¡ b‰l‰ ngÚ nyàkà. Wà ndÚ mâ tí kÙl¡, kÙ bìlì t¡bì kÙ dÈkà. Wà 

ndÚ mâ ÝlÝ ÝkØá dò ÝfÃzùlà. W¼ kÊ mbè zÞl¡nØ n‰, wà yÊnggÊ ‘bØ ngÚ nyàkà yÊnggà. Wà 

¡ sà’dè wà nyÚngÚ félé ‘bètè wén¡, gÞlÞ kÊ wà gbÊ wà wén¡ dò bílí fílá ‘bètè gÈ á n‰ : 

piège aux écureuils et aux souris des bois ‘fÃzùlà’ qui se déplacent sur les lianes. 

2) OmÙ tÌ nÉ:  Nyàkà, fílá ‘bètè, pÊtÊkÈlÃ, sángá fÉlÉ, lí fó bílí, wílí tè ‘dÝ bílí dò fÊlÊ fó bílí.  

3) W¼ ndØ mâ, má w‰¡ n¡ mØ nÊ d¡t‰, nÈ mØ zÚ ngÚ ny¡k¡; nÈ mØ ‘bílí bé làngbà w¼ dùzÞ 

cm ‘bÞ t¡bì ‘bÞ ngÚ nÉ mØlÙ. NÈ mØ kpó fÉlÉ tÉ ny¡k¡ n‰, nÈ mØ pí mâ dò ‘dÝ bé l¡ngb¡ n‰ 

nÈ mØ sángá, nÈ mØ dÊ ‘bØ mâ tÉ kúlú nÉ í ní. KÚ f¡l¡ kÊ sángá nÉ má é dó’dò, nÈ mØ kpó 

fÉlÉ bØà tÉ f¡l¡ wá s¡ng¡ nË n‰, nÈ mØ zš tè ‘dÝ bílí, nÈ mØ kálá nú fÊlÊnØ n‰, nÈ mØ kpó mâ 

zÞ tè ‘dÝ¼, nÈ mØ bá nú fÊlÊ nÉ n‰, nÈ mØ kpó ‘bØ mâ tÉ pÊtÊkÈlÃ, nÈ mØ bílí, nÈ mØ kÚ’bÚ 

pÊtÊkÈlÃ tÉ l¡ngb¡ n‰, nÈ mØ é félé ‘b¼t¼ dÊ ngÚ ny¡k¡ n‰, dÊ tÉ gbÝgbÝ sángá mÉ n‰. NÈ 

pÊtÊkÈlÃ má ndá’dá ‘b¼t¼ dÊ ngÚ ny¡k¡, nÈ mØ álá lí fó nÉ bØá nÉ dÊ tÉ ngÚ sángá mÉnØ 

bØà n‰. KÚ kØá t¡bì zÞl¡ à tÊ ‰¡, nÈ à lé dò kÙ lí fó bílí n‰, kÚ à nÊ tÑ n¡ È bá ‘b¼t¼ gÙ nd¼, nÈ 

bílí má kpÚ nÈ má bá gÊlÊ à. 

Wà ndÚ mâ kpó íkó gÙ, wà ndÚ Ú á dÊlà, sÉ ¡ má dÉ¡ t¡ mÊ ‘bØ n¡ mØ kpá mbè Ýzùlà dò 

ÝkØánØ h³ dÊlÈ dê. F¡l¡ kÊ wá ‘dàfà ‘b¼t¼ dÊ tÉ tí kpÈká nÚ gÙ, nÈ má bá sÉ tÉ mÊ ‘bØ gÙ, 

nÈ má kpØ sÉ fàì kÚtÚ dÊ ngÙ gÈ íkó. T¡bì wà é lí fó bílí ‘báná sàngà, sÉ ¡ má kpÙ¡, nÈ má 

hüí dÊ gÊlÊ zÞl¡ dÒ dê :  

Pour tendre le piège, on a besoin de quelques noix de palme bien mûres, d’un arrêtoir, 

d’une corde tressée comme tendeur, d’un détendeur et d’un lacet. 

Pour être sûr d’attraper une bonne quantité d’écureuils ou de rats, on ne se limite pas à 

un seul piège, mais on en tend plusieurs à la fois. 
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III. III. III. III. BílínØ kBílínØ kBílínØ kBílínØ kÊ w¡ ndÚ mâ h³ Ýgèlé s¡’d¼nØ n‰Ê w¡ ndÚ mâ h³ Ýgèlé s¡’d¼nØ n‰Ê w¡ ndÚ mâ h³ Ýgèlé s¡’d¼nØ n‰Ê w¡ ndÚ mâ h³ Ýgèlé s¡’d¼nØ n‰    

Les pièges pour autres animaux 

Z¡gb¡Z¡gb¡Z¡gb¡Z¡gb¡    : piège à collet à éjection (voir Nas&na p.77). 

NgÚ gílí z¡gb¡ bØà : kÊ mØ ndÚ mâ dò kùnggÞ kpó íkó, dò kÊ mØ ndÚ dò kùnggÞ bØà :  

AAAA. KÊ wà ndÚ mâ dò kùnggí kpó íkó n‰: piège zàgbà à un crochet. 

1) Wà ndÚ kí n‰ tí kÙl¡, z¥ bìlì t¡bì z¥ dÈkà, ÝlÝ Ýbé s¡’d¼nØ dò wànØ kÊ w¬ ‘b¡n¡ sàngà íkó 

n‰, Ú nÊ : dÈngbÈ, ngbámù, ànzálànggú, ùkúkú, ní dò ní : piège pour petits animaux ou 

gibier moyen comme les antilopes dÈngbÈ, ngbámù, ànzálànggú, la mangouste, etc. On 

le tend dans la forêt, les jachères ou les marécages.  

2) OmÙ tÌ nÉ mÉ ¡ : wílí t¼, gbÞngg¡ (kpàká), kpàlàkp¼l¼, kùnggí, pÊtÊkÁlÂ, kÚáfé, nú kÒ 

bílí, fÊlÊ bílí (kÞs¡), nù dò wØkØsØ w¼ à ngÚ bílí. 

3) F¡l¡ kÊ mÙ kpá dóló s¡’d¼ kí n‰, nÈ mØ yÊnggÊ w¼ fà mÙ tÉ bílí mÙ nÊ ndÜ nÉ n‰, kÚ mÚ kp¡ mÉnØ 

n‰ sü ‰¡, nÈ mØ tÊ w¼ ndÜ nÉ. 

NÊ nd¼ d¡t‰ ngbóó, mÚ z± sÉ kÒÉ dÊ ÝlÝ nyángá s¡’d¼ kÊ mÚ zÙ¡ n‰. Gílí z± kÒÉ má bØà : 

kÊ nú nÉ má kòrr n‰ (circulaire) , t¡bì kÊ dùlú nÉ n¡lÉ (carré). MÙ z³ kÒÉ nÈ mØ dá nä nÉ 

nyÃlÃ dò nú kÒ bílí n¡, d¬ dÊ kÚ s¡’d¼ zÚ 

mâ, kÚ má gÚnÚ s‰l¡ à, kÚ à gbílí bílí gÙ. 

NÈ mØ zš kùnggí dÊ kÙ kÒ bílí sí f¡l¡ g¡l¼ 

kÓ mÙ, n¡, f¡l¡ kÊ mÚ bìlì sÉ wílí t¼ bílí 

dò g¡l¼ kÓ mÙ n‰, nÈ mØ ndÚ bílí dò ngá 

wílí kÓ mÙ. MØ zš kùnggí, nÈ má lé, nÈ zÞ 

mâ má zšlš dÊ nù bé sš dÊ tÉ nú kÒÉ, t¡bì 

zä nÉ má wé kÒ dò nú kÒÉ.  

F¡l¡ kÊ mÚ z™ kùnggí ‰¡, nÈ mØ zš ‘bØ wílí 

t¼ bílí sí ngÚ g¡l¼ kÓ mÙ dÊ nzâ ngà, 

nyÊlÊ dò nú kÒÉ bé sš  – Má w‰¡ n¡, zÞ 

wílí t¼ bílí má Ú bí dò kpólò, n¡ d¬ dÊ kÚ 

kpàká má hÚpÚ zä nÉ gÙ  –. NÈ mØ ‘bílí 

‘bØ bé tè kÊ ‘d¡ dú nÉ nÉ¡ ngÚ nú kÒÉ 

bé sš n‰ – mØ sá lí bé t¼ n‰ n¡ “kpàlà-

kp¼l¼” – nÈ mØ yúlú mâ dò nú kÒÉ sí 

gb¥l¥ ngÙ bé sš, sí ‘bítí kÊ má ká mØ dÊ 

lí ngbÈ É dò f¡l¡ kÊ mÚ z™ dò kùnggí n‰, 

nÈ má féndé nú kÒÉ dÊ tí kùnggí ngà. 

NÈ mØ bá ‘bØ bé tè sš, – mØ sá lí bé t¼ 

n‰ n¡ “pÊtÊkÁlÃ”, – nÈ mØ kpó mâ tÉ nú gb¥l¥ fÊlÊ kÊ mÚ kpÞ¡ sÚ mâ gÊlÊ gbÞngg¡ n‰, nÈ 

mØ kpó mâ nÚ, sÉ nÈ mØ kÚ’bÚ mâ dÊ tÉ kùnggí, nÈ má ndá’dá tÉ kpàlàkpélé. MÉ n‰ nÊ 

nd¼ mÚ kpÞ¡ kpàká dÊ zÞ wílí t¼ bílí ‰¡, nÈ mÚ kpÞ¡ ‘bØ fó bílí dÊ tÉ kpàká n‰.  Má w‰¡ n¡, 

nú kpàká kÊ má sí f¡l¡ kÊ mÙ nÊ kpò dò fó bílí n‰, má Ú dò kpólò, sÉ n¡ d¬ dÊ kÚ fó bílí 

hÚpÚ ‘bØ zä nÉ gÙ. 

kÒ b‰l‰ (trou du piège) 

bbbbílí  zàgbàílí  zàgbàílí  zàgbàílí  zàgbà    

kpàlàkp¼l¼ 

pÊtÊkÁlÂ 

wílí tè  (détendeur) 

ngbùnggà 
(tendeur) 

lí fó b‰l‰ (lacet) 
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‘DÝ kí ní, nÈ mØ ÃlÃ kÓáfé tè, kÊ dùdú nÉ má w‰¡ kÒ dò nú kÒÉ n‰, nÈ mØ á mâ, nÈ má 

féndé ngÚ kpàlàkpélé fíndà. F¡l¡ kÊ mÚ ¡ kÚáfé bílí ‰¡ nd¼, nÈ mØ á nù ngÚ kÒÉ. NÞ‰ n‰ 

mØ zángá mâ dò ÝgbÞtÞ kóló nw¡, má tÊ Ø vÆ tàtí ¡ nÞ‰ íkó gÙ.  

‘DÝ kÊ mÚ gÞ áfé bílí ‰¡ n‰, nÈ mØ hüí fó bílí, nÈ má g³ dÊ ‘dò wé kÓ dò ‘d¡ g³ nú kÒÉ, sÉ 

nÈ mØ á nù‰ dê. Dò ndØtí nÉ vÆ, d¡tí kÊ n¡, mÙ lá n‰, nÈ mØ sálá ÝlÝ nyángá mÙ n¡ má 

bísí, dÜ s¡’d¼ nÊ hØ mâ, kÚ à š n¡ wél¼ dÉ¡ mØ f¡l¡ gÈ dÊà n‰ gÙ.  

KÚ s¡’d¼ nÊ tÈ mâ, kÚ à nÊ mà gú bílí, nÈ má ísí kpàlàkpélé dÊ nù, nÈ f¡l¡ n‰ nÈ pÊtÊkÁlÃ 

má záfá, nÈ fó bílí má hüí dÊ nú kÓ s¡’d¼, nÈ à má wá ngÚ bì dÊ dí n‰.  

N.B. : F¡l¡ kÊ mÙ nÊ ndØ b‰l‰, y¡ mØ tÊ fÈlÈ únú sàvÖ t¡bì únú nÙ gÙ, d¬ dÊ kÚ fàlà tÌ nÉ 

únú z¥mÉ, kÚ Ýs¡’d¼nØ mØ yú gÙ. 

Pour tendre un piège “zàgbà”, on repère la piste de l’animal et on y creuse un trou. On y 

enfonce un crochet et on installe les autres pièces : le tendeur, le détendeur, etc. Puis on 

couvre le tout d’un morceau d’écorce sur lequel on a mis une couche de terre mélangée 

de feuilles mortes et on place le lacet dessus. 

BBBB. Bílí z¡gb¡ kÊ wà dò kùnggú nÉ bØà : piège zàgbà à deux crochets, pour grands animaux. 

1. Wà ndÚ kí n‰ tí kÙl¡ t¡bì lí zÒ w¼ dùzÞ Ýg³ sà’dè, Ú nÊ ngbì¡, zàmbÊlÊlì, yélè, ní dò ní :  

2. BØá kùnggí n‰, mÙ zš tÉ kúlú kÒÉ, kÊ má ká mØ dÊ f¡l¡ kùnggí kÊ d¡tí n‰, nÈ kpàlàkpélé lé 

dò tí nÉ. NÈ mØ ‘bó mbè síngá bílí kòrr, nÈ mØ yúlú mâ dÊ zÞ kùnggí kÊ d¡t‰ n‰. 

F¡l¡ kÊ w¬ ndÙ¡ bílí ‰¡, nÈ mØ á ‘bØ áfé bílí, nÈ f¡l¡ kÊ mÙ nÊ nÈ w¼ ‘dè fó bílí n‰, nÈ mØ 

yúlú d¡t‰ dò kÙ kÊ sÚ w¬ ‘bÞ¡ kòrr n‰. GÞlÞ kí n‰ n¡, f¡l¡ kÊ s¡’d¼ g³ wén¡ nd¼, y¡ kí n‰ à 

bí fàì, nÈ à wá ‘bØ dí dò ngáw‰ kpó bín¡.  

Si l’on veut attraper de grands animaux comme des phacochères, de grandes antilo-

pes de marais, des buffles, etc., on tend le grand “zàgbà”. Le trou sera plus grand, on 

enfoncera deux crochets et comme lacet on utilisera une corde très résistante, p.ex. 

une corde fabriquée de fibres tirées du tronc d’un palmier. Cette corde est appelée 

“bàlà”. 

Bílí bàBílí bàBílí bàBílí bàny¡ng¡ny¡ng¡ny¡ng¡ny¡ng¡ (prendre les pattes) (wà sá ‘bØ lí nÉ n¡    gàm¡) (voir p.68 et p.94)  

1) Wà ndÚ bílí bà ny¡ng¡ ÝlÝ Ýbé s¡’d¼nØ, Ú nÊ ngÉnzÉ, ùkúkú, b‰¡, ní dò ní. Wà ndÚ mâ tí 

kÙl¡, z¥ bìlì, lí zÒ t¡bì z¥ dÈkà : piège pour  petit gibier comme les rongeurs “ngÉnzÉ, 

ùkúkú, b‰¡”, etc. On le tend en forêt, jachères, savane, marécages, etc. 

2) OmÙ tÌ nÉ: wílí t¾ nÉ, gbÞngg¡, (kpàká), kpàlàkpélé, kùnggí, pÊtÊkÁlÃ, kÚáfé, kÒ bílí, 

wØkØsÙ ngÚ bílí. 

3) wà ndÚ mâ kpásáá Ú nÊ kÊ ‘d¡ z¡gb¡ n‰, má là ngbË gÙ : on le tend de la même manière 

que le piège zàgbà. 

Sínggà Sínggà Sínggà Sínggà (làzØálÈ) 

1) Sínggà má là ngbË dò bílí bànyángá gÙ. Wà ndÚ sínggà ÝlÝ ngbì¡, ngbámù, zàmbÉlÉ. Wà 

ndÚ mâ z¥ bìlì, lí zÒ, z¥ kÙl¡, kÊ z¥ nú fØ, ní dò ní : piège pour phacochères et les antilopes 

ngbámù et zàmbÉlÉ. 

2) OmÙ tÌ nÉ: wílí t¼, gbÞngg¡ (kpàká), síngg¡ (fÊlÊ bílí, lí fó bílí : gb¥l¥ fÊlÊ 6 t¡bì 8) 
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kùnggí, dò sàlà, kpàlàkp¼l¼ bØà (kÊ mÚ gÙmÙ lí mâ gÚmà n‰ : gbà kÊ dò bé kÊ), pÊtÊkÁlÃ, 

dò bé t¼ kÊ mÚ z� sÉ mâ dò kúlú s¡l¡ n‰), kÚáfé bílí, bé s¡l¡ kÊ sÉ dò tí nù í n‰, wØkØsÙ à sÉ 

ngÚ bílí, bé tè bØà t¡bì tàlÈ, w¼ ìsì dò lí fó bílí. 

3) W¼ ndØ mâ, nÈ d¡t‰ mÙ zÚ dóló s¡’d¼ sÉ. NÈ mØ nÊ, nÈ mØ ‘bílí sàlà, nÈ mØ zš s¡l¡ n‰ dÊ kÊ z¥ dóló 

s¡’d¼, nÈ mØ gú lí mâ nù gû. NÈ í mbèé nú kÊ z¥ dólé n‰, mÙ zš tè, nÈ má ká mØ dÊ lí ngbÈ É dò s¡l¡ 

mÚ z™ sÚ n‰. NÈ kpàlàkpélé bílí, mÚ gØmØ sÉ lí nÉ gÚmà, sí f¡l¡ kùnggí, w¼ tàkÚ má kÚ’bÚ sÉ nyángá t¼ 

kÊ mÚ z™ sÚ mâ kúlú s¡l¡ í n‰. KÚ kÊ mÙ nÊ nÈ w¼ ndÜ nÉ n‰, nÈ g¡z¡ pÊtÊkÁlÃ má dúngú dÊ lí gÚmÚ 

kpàlàkpélé mÚ gÙmÙ sÚ n‰. NÈ ndØtí nÉ vÆ, nÈ mØ dó lí fó bílí, nÈ má tó tÉ s¡l¡, nÈ í mbèé nú nÉ tó ‘bØ 

tÉ t¼ kÊ mÚ z™ tÉ kúlú s¡l¡ n‰ :  

On tend le piège sínggà sur une piste fréquentée par les animaux. Le piège même ne diffère pas 

des autres pièges comme bànyángá ou kpítò. Selon certains, le piège “sínggà” est le même 

que le piège “bànyángá”, mais le lacet est un cable métallique..  

KÊnggámØ, kÊnggÊmØKÊnggámØ, kÊnggÊmØKÊnggámØ, kÊnggÊmØKÊnggámØ, kÊnggÊmØ (ou : závØá, zÊvØá*?) : série de pièges dans un barrage de branchages 

et de feuilles. Piège pour petit et moyen gibier (voir p.72, 78 et 119) 

1) Wà ndÚ kÊnggámØ tÉ kÊ z¥ nú fØ, z¥ gòl¼, lí zÒ, kònggÝlÝ nú lì,  dò z¥ b‰l‰ kÊnÜ w¬ w‰¡ ‘bØ 

tÉ dÈ dò kÊnggÊmØ n‰. NÊ nd¼ kÊnggámØ w‰¡ tÉ bà gÒ, b‰¡, kp±, ùkúkú, ngÉnzÉ, gàlàwàlà, 

mb¡l¡w¡l¡, nz¡, gbàt±, dÈngbÈ, vùlÈ, Ýgílí ÝgÓnØ vÆ dò gèlé Ýbé s¡’d¼nØ vÆ íkó. 

2) OmÙ tÌ nÉ: wílí t¼, gbùnggà, (kpàká), kùnggÞ, bé bÙlÙ t¼ kÊ mÚ gb¡ sàlá nÉ nÈ mØ zš mâ 

nÈ má k³ mØ dÊ lí kùnggí n‰, kpàlàkp¼l¼, pÊtÊkÁlÃ, pÊlÊ bílí. MØ ndÚ mâ dò gb¥l¥ fÉlÉ gÙ, nÊ 

nd¼ tàtí ¡ dò ngá fÊlÊ z¡mØ, Ú nÊ dàmángbÊ, y¡tángg¡, t¡bì cable (làzØálÈ), ní dò ní. 

3) KÊnggámØ mÉ ¡ b‰l‰, wà ndÚ lí nÉ dÚ wén¡.  

D¡tí ndØ mâ, nÈ mØ kÊnggÊlÊ fàlá nÉ : f¡l¡ kÊ Ýdóló ÝlÝ sà’dè dÈlÈ wén¡, t¡bì f¡l¡ kÊ má tö 

tÿ, gÈnÈ kÚ lí dóló ÝlÝ Ýsà’dè bín¡, nÈ mØ ‘dáfá, nÈ mØ ndÚ íkó. 

NÈ mØ sÊlÊ lí w¡l¡ hóéé, mÙ wá wØkØsÙnØ, nÈ mØ túlá mâ tÉ f¡l¡ mÙ nÊ à dò lí bílí n‰. ‘Dõ 

nÉ, nÈ mØ ‘bílí nwá ‘bètè, t¡bì Ýnwá fÊlÊnzábélé dò Ýgèlé kúlá mÉnØ, nÈ mØ á mâ yØÊ yØÊ 

yØÊ dò kÊ z¥ nú sÊlÊ wálá sÚ mÚ sÉlÉ n‰, nÈ mØ ‘bílí ‘bØ gèlé Ýnwá ‘bètè, dùdú nÉ Ú nÊ 

mÊtÈlÈ kpó dò dÚ nÉ, nÈ mØ mÚ ngÚ z� mâ dÊ kÊ z¥ kÊnÜ sÚ mÚ bÙlÙ mâ bÚlá d¡t‰ dÊ nú 

sÊlÊ wálá n‰. ‘D¡ f¡l¡ mÙ mÚ ngÚ z� ÝdÚ nwá ‘b¼t¼nØ, nÈ mØ lá fàlà w¼ ‘dè dò lí bílí, nÈ mØ 

tílí bé sš, nÈ mØ lá fàlà, nÈ mØ tílí bé sš, nÈ mØ lá fàlà, ní dò ní w¼ hØ ndØtí nÉ. 

Kí n‰ má é ‰¡ nd¼, nÈ mØ mÚ ngÚ ndØ bílínØ dÊ lí wílá f¡l¡nØ mÚ l¡ sÚ tÉ z� nwá ‘b¼t¼nØ n‰. 

NÊ nd¼ mÚ ndØ sÉ bílínØ n‰ kpásáá Ú nÊ kÊ mÙ ndÚ dò bílí síngà (làzØálÈ) t¡bì z¡gb¡ n‰, nÊ 

nd¼ mÙ z³ sÉ kÑ gÙ. 

Pour tendre des pièges “kÈnggàmØ”, on procède comme suit : on cherche une grande 

quantité de feuilles de la liane “fÊlÊnzábélé” ou d’autres feuilles mortes et on construit un 

barrage le long de l’espace où l’on veut tendre les pièges, p.ex.  au bord d’un champ, 

dans les fausses cannes à sucre, dans la savane, au bord de l’eau ou dans les jachères. 

Lors de la construction du barrage, on prévoit de petites ouvertures de distance en 

distance, puis on tend un piège dans chaque ouverture. Tout animal qui essaye de passer 

le barrage sera inévitablement pris dans les pièges.  
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Bílí nú kÑBílí nú kÑBílí nú kÑBílí nú kÑ (ou : kànggàdìnggà) : piège à l’entrée d’une tanière (voir p.67 et 79). 

1) Wà ndÚ mâ nú kÒ sà’dè kÊ má lé wén¡ n‰ : gÒ, kp±, ngÉnzÉ, mb¡l¡w¡l¡, nz¡, bàkØà, dò 

Ýgèlé s¡’d¼nØ kÊ wà Ú kÙ kÑ n‰. Mbè wà ndÚ ‘bØ tÉ nú kÒ tÓ dÝl¼ kÊ Ýnáwílì Ú ‘bØ kÜ nÉ Úà 

n‰ : piège qu’on tend à l’entrée du trou où vivent les serpents ou autres animaux. 

On le tend aussi à l’entrée d’une termitière où vivent les animaux réservés aux hommes. 

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¾ nÉ, gbùnggà (kpàká), lí fó b‰l‰, pÊtÊkÈlÃ, kpàlàkp¼l¼, kùnggÞ, bé bÚlÚ tè, 

l¡ngb¡ b‰l‰. FÊlÊ w¼ ÈnzÈ dò zÞ bé t¼nØ (y¡tángg¡ t¡bì gèlé ngá fÉlÉ). 

3) D¡t‰ ndØ bílí n‰, nÈ mØ fá w¼ zØ ÝlÝ nyángá  s¡’d¼ tÉ nú kÒÉ, sÉ nÈ mØ ‘dáfá ÝmÙ bílí kÊ mÙ 

nÊ ndÜ nÉ n‰ dê. NÈ mØ nÊ, nÈ mØ ‘bílí wílí t¼ bílí, nÈ mØ ‘bílí ‘bØ gèlé tè bØà. NÈ mØ kálá 

t¼nØ bØà n‰, nÈ mØ zš mâ dÊ nú kÒÉ, nÈ má ndá’dá nú kÒÉ. Ngb¡l¡ t¼nØ bØà n‰, má g³ wé 

kÒ dò g³ nú kÒÉ. ‘Dõ nÉ, nÈ mØ ‘bílí ‘bØ gèlé tè, nÈ mØ ÊnzÊ mâ tÉ zÞ t¼nØ bØà n‰. KÚ f¡l¡ kÊ 

mÚ ÉnzÉ zÞ t¼nØ má ‰¡, nÈ mØ zš wílí t¼ bílí, dò gbÞngg¡ dò fÊlÊ bílí (lí fó nÉ) dÊ tÌ nÉ n‰, sÉ 

nÈ mØ ndÚ mâ. 

W¼ ndØ mâ n‰, nÈ mØ bílí wílí t¼, nÈ mØ ‘dé zÞ pÊtÊkpÁlÃ, má ndá’dá kpàlàkpélé bílí. NÈ mØ 

‘dé kpàlàkpélé dò sì nyángá t¼nØ bØà kÊ mÚ ÉnzÉ zä nÉ n‰. 

NÈ ndØtí nÉ vÆ, nÈ mØ hüí lí fó bílí dÊ ‘d¡ g³ ngb¡l¡ lí bé t¼nØ kÊ mÚ ÉnzÉ zä nÉ n‰. 

On tend le piège à l’entrée d’un trou exactement comme on tend un piège dans les 

ouvertures du barrage des pièges “kÊnggÊmØ”, mais on ne le recouvre pas. 

Bílí ngÚ tíá tèBílí ngÚ tíá tèBílí ngÚ tíá tèBílí ngÚ tíá tè : piège sur un arbre tombé (voir p.73, 84 et 119). 

1) Wà ndÚ mâ tÉ ngÚ tíá tè, h³ Ýs¡’d¼ là ngÚ nÉ n‰, Ú nÊ: Ýkókólòkó, mb¡l¡w¡l¡, kp±, bàlà, 

vùlÈ, nÙÉ w‰¡ ‘bØ tÉ bà mâ :  piège sur un arbre tombé pour attraper les animaux qui y 

passent régulièrement, p.ex. les pangolins, les varans du Nil, les rats de Gambie, les 

civettes, les genettes, etc. Il peut même attraper les oiseaux. 

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¼, gbÞngg¡ (kpàká), bé bÙlÙ tè bØà, kpàlàkp¼l¼, pÊtÊkÁlÃ, mÙ lí nÉ : tà’bè, 

mbúlú kà’dànggà, t¡bì wálá t¼ gb¥l¥kÙn‰ kÊ z¡mØ gÈ, t¡bì fíá zùlà. 

3) F¡l¡ kÊ mÙ zÚ tíá tè, kÊ Ýs¡’d¼nØ wà lá ngÚ nÉ wén¡ n‰, nÈ mØ ‘bílí ÝmÜ nÉ. MØ ‘bílí bÙlÙ tè 

bØà, nÈ mØ zš kúlú nÉ í kpó, nÈ wà zš tàlá nÉ kúlú nÉ ngà, nÈ mØ mbá zä nÉ dÊ tÉ ngbË. 

NÈ mØ sángá mâ dò mbé gèlé t¾ nÉ kÊ w¬ gb¡ sÚ sàngá nÉ ‰¡ n‰. NÈ mØ kémbé ngÚ nÉ dò 

kÊ z¥ lí nÉ dò nwá fÊlÊnzábélé, nÈ mØ ndÚ mâ. 

NÊ nd¼, Ýmbè, f¡l¡ kÊ mØ zÚ ‘bØ n¡, t¼ t‰¡, kÚ má ‘b¡n¡ dò tÚlÚ nÉ íkó, má tÊ mbùlù gÙ, 

t¡bì má tÊ kòlò gÙ, nÈ mØ só tü nù t¡bì fÃá kÉnzÉ, nÈ mØ á ngÚ nÉ n¡, sà’dè l¡ nd¼, nÈ mØ 

zÚ ÝlÝ nyángá à, nÈ mØ ndÚ. 

Voici comment procéder pour tendre un piège sur un arbre tombé : on prépare d’abord 

les pièces nécessaires au piège, puis on coupe deux bâtons droits et on les enfonce dans 

le sol, un de chaque côté de l’arbre. On attache un autre bâton horizontalement aux bouts 

des premiers et on couvre le tout avec des feuilles de la liane ‘fÊlÊnzábélé’, puis on tend le 

piège. Comme appât, on met une banane, du manioc, ou le fruit de l’arbre “gb¥l¥kØnì” de 

la forêt, ou encore un rat mort.  

Si l’arbre est encore vert et qu’on veut s’assurer que les animaux passent dessus, on le 

recouvre de terre noire, pour voir les empreintes. 
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Bílí kínggénggé Bílí kínggénggé Bílí kínggénggé Bílí kínggénggé (Cat. Molende Egide)  

1) Wà ndÚ mâ ngÚ tíá tè, t¡bì ngÚ nyàkà, w¼ s¡’d¼nØ vÆ kÊ wà lá dí n‰ : piège pour toutes 

sortes de gibiers qui passent sur des arbres tombés ou sur des lianes. Ce piège est une 

variante du piège précédent. 

2) OmÙ tÌ nÉ : bÙlÙ t¼ ngÞlÞm¡, sángá lí nÉ, kpàká, wílí tè, pÊtÊkÈlÃ, lí fó bílí, fÊlÊ ndàlá-

dÈngbÈ t¡ mbá’bì, l¡ngb¡ b‰l‰. 

3) MÙ nÊ ndØ mâ, nÈ mØ sÊ bÙlÙ t¼ ngÞlÞm¡, nÈ mØ gbá sàngá nÉ bØà. NÈ mØ bá mbèé gbá 

nÉ kpó, nÈ mØ gú mâ Ú nÊ rectangle  n‰.  

NÈ mØ bá bé ‘bànggà kÊ wà gbó dò t¼ kpàngbÙl¡nØ n‰, nÈ mØ fí mâ lí wè, nÈ mØ gbó bé 

wòlò tàlÈ tÉ í mbèé ‘b¡k¡ gbá t¼ n‰, nÈ mØ gbó tÉ í mbèé nÉ bØà.  

NÈ mØ sÊ bé tè Ú nÊ kpàlàkpélé n‰, nÈ mØ yúlú mâ tÉ lí bé hÝl¼ ngÙ ngà n‰. NÈ mØ sÊ ‘bØ 

mbé nÉ – kí n‰ wá dí ¡ kpàlàkpélé ngbóó gÈ á n‰. NÈ mØ fá ‘bØ Ýbé fÊlÊ z¥ gb¡Þ nwá mÙ 

‘bètè kÊ wà sá lí nÉ n¡ ndàládÈngbÈ n‰, má Ú á dÚà, nÈ mØ kÚ’bÚ mâ kpó kpó vÆ dÊ tÉ 

kpàlàkpélé, nÈ mØ kÚ’bÚ nú fÊlÊ kÊ nù ngà dÊ tÉ kpó gbá t¼ ngúlúmá kÊ nù ngà n‰, nÈ má Ú 

nÊ ngbándà n‰. 

NÈ mØ bá kí n‰ vÆ, mbà dò gb¥l¥ fÊlÊ kÊ wà sá lí nÉ n¡ síngg¡ n‰, nÈ mØ fí mâ kÙ kòé ‘dà 

mÙ, nÈ mØ nÊ nË dÊ z¡mØ í tÉ f¡l¡ mÙ lénggé w¼ ndØ dò bílí n‰. KÚ f¡l¡ kÊ mÙ hÚ z¥ mØ í, 

nÈ mØ ‘bílí d¡t‰ ¡ kpàká, nÈ mØ ‘bílí ‘bØ wílí tè, nÈ mØ ‘bílí ‘bØ pÊtÊkÁlÂ.  

KÚ f¡l¡ kÊ mÙ ‘bílí dó’dò, nÈ mØ fí kÓ mÙ dÊ kÙ kòé, nÈ mØ bá mÉnØ mÚ ‘d¡f¡ sÚ n‰ dÊ nzâ, 

nÈ mØ kpó gb¥l¥ fÊlÊ kÊ lí nÉ ¡ síngg¡ n‰ dÊ zÞ kpàká, nÈ mØ yúlú dò lí bØá hÝl¼, nÈ mØ zš 

wílí t¼ má nyÊlÊ dò t¼ t¡bì ny¡k¡ kÊ mÚ ‘d¡f¡ n‰ bé sš. KÚ f¡l¡ kÊ má é dô, nÈ mØ bá lí bílí 

kÊ mÚ dÉ¡ dò gbá t¼ ngúlúmá dò bé fÊlÊ mÙ ‘b¼t¼nØ n‰, nÈ mØ ÊnzÊ mâ dò fÊlÊ mbá’bì dÊ 

tÉ t¼ t¡bì ny¡k¡ kÊ mÚ ‘d¡f¡ n‰, wà sá lí kí n‰ n¡, l¡ngb¡ b‰l‰.  

NÈ mØ bá nú kpàká, nÈ mØ kpó dÊ tÉ zÞ wílí t¼, nÈ mØ kpó ‘bØ pÊtÊkÈlÃ dÊ tÉ t¡l¡ nú kpàká 

n‰, nÈ mØ bílí zÞ wílí t¼ dÊ tÉ kpàlàkpélé ngà. NÈ mØ bá pÊtÊkÈlÃ, nÈ mØ kÚ’bÚ mâ dÊ tÉ bé 

t¼ kÊ sÚ ngÙ ngà n‰, nÈ mØ ndá’dá mâ dò kpàlàkpélé kÊ mÚ dÉ¡ mâ Ú nÊ ngbándá n‰, nÈ mØ 

bá sínggá dÊ ‘dò mÙ Ú ná ngbánd¡ n‰, nÈ mØ ‘bó mâ dò fó bílí. NÈ mØ fá n¡, fó bílí n‰ má 

wé dÉ kÙ bílá lí mÉ mÚ dÉ¡ dò gbá t¼ ngúlúmá n‰ n¡, d¬ dÊ kÚ sínggá lá lí bílá lí mâ gÙ, ní 

gÙ, nÈ má kpØ sÉ kÚtÚ íkó.  

KÚ f¡l¡ kÊ mÚ ndÙ¡ ‰¡, nÈ mØ ‘bílí ‘bØ fÉlÉ kpó, nÈ mØ kpó dÊ tÉ wílí t¼, nÈ mØ lá dÊ dí n‰, nÈ 

mØ sí wá. KÚ f¡l¡ kÊ mÙ tÊ w¼ zÜ nÉ, kÚ má bá sà’dè nd¼, nÈ mØ ‘bé nú fÊlÊ kÊ mÚ l¡ dÊ nù 

ngà n‰, nÈ mØ máná ndÌrr, nÈ mØ kpó dÊ tÉ tè nù ngà, nÈ lí fó bílí má dòkò sÉ hògóó, nÈ 

mØ bá fíá s¡’d¼ dò mbÙkÙ tÁ íkó.  

KÚ f¡l¡ kÊ mÙ bá à dó’dò, nÈ mØ tÊ là dò tî gÙ, nÈ mØ ndÚ ‘bØ mâ dÊ òló nÉ. KÚ f¡l¡ kÊ mÙ 

ndÚ dô, nÈ mØ búlú wá fÊlÊ sÚ mÚ kpÞ¡ nù ngà n‰, nÈ mØ lá, nÈ mØ sí wá. 

Bílí ngÚ nyàkàBílí ngÚ nyàkàBílí ngÚ nyàkàBílí ngÚ nyàkà (t¡bì : bílí kØá) : piège sur les lianes ou piège à écureuils.  

1) Wà ndÚ mâ tÉ ngÚ nyàkà dò ngÙ, wén¡ h³ Ýgbàkàmbú, t¡bì kØá : piège pour petits et 

grands écureuils.  

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¾ nÉ, pÊtÊkÈlÃ, fÊlÊ mbá’bì, bÙlÙ tè t¡bì nyàkà, kpÓlÓ ‘bètè, nÊ nd¼ kùnggÞ 

dò gbùnggà bín¡. 

3) Wà ndÚ mâ ngÚ nyàkà, t¡bì mØ féndé bí bÙlÙ tè, nÈ mØ ndÚ mâ dÊ ngÚ nÉ íkó : le piège est 

tendu directement sur la liane ou on le tend sur un bâton qui est attaché sur la liane. 
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Gbàvwákàndí Gbàvwákàndí Gbàvwákàndí Gbàvwákàndí (t¡bì gbàvwàkàndágbàvwàkàndágbàvwàkàndágbàvwàkàndá)     

1) Wà ndÚ ‘bØ gbàvwákàndí ngÚ nyàk± dò ngÙ, tÉ tí kÙl¡ í, nÊ nd¼ wà  ndÚ mâ ÝlÝ Ýgbàkà-

mbú : piège qui ressemble au précédent. On le tend en forêt, en haut sur les lianes pour 

attraper les grands écureuils. 

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¼, fÊlÊ mbá’bì, mÙ lí nÉ, fó bílí. 

3) Wà ndÚ mÚkÚ nÉ dò nù ngà, nÈ mØ kü nË, nÈ mØ kpó mâ tÉ ngÚ tè í. NyÚngÚmÙ lí nÉ ¡ kÚá 

tÉ t¡n¡, t¡bì Ýgèlé gb¥l¥ s¡’d¼nØ kÊ mØ dÚ mâ dÚà n‰, sÉ nÈ mØ ndÚ dò mâ dê.  

On cherche les pièces nécessaires au piège et on le monte par terre; puis on monte 

l’arbre et on tend le piège sur une liane en haut de l’arbre. Comme appât, on met l’écaille 

d’une tortue ou les os calcinés d’un animal quelconque. 

TÙ¡ b‰l‰TÙ¡ b‰l‰TÙ¡ b‰l‰TÙ¡ b‰l‰ : maisonnette piège (voir p.85). 

1) Wà ndÚ “tÙ¡ b‰l‰”  ÝlÝ b‰¡, nyØk¥, gbàt±, nz¡, dò Ýgèlé s¡’d¼nØ kÊ wà nyÚngÚ mÙ sØkp¥ 

nyÚngØ n‰. Wà ndÚ mâ tí kÙl¡, z¥ bìlì, dò tÉ f¡l¡nØ vÆ kÊ Ýsà’dè wà tÊ w¼ fà dò nyÚngÚmÉ 

n‰. N& nd¼ wà ndÚ mâ wén¡ tÉ f¡l¡ kÊ Ýsà’dè wà nyÚngÚ dò ínì n‰ : piège pour le rongeur 

“b‰¡”, le daman arboricole, la civette, la mangouste et autres animaux qui mangent de la 

viande (des carnivores). On peut installer ce piège partout où les animaux viennent 

chercher de la nourriture,  mais surtout là où ils viennent lécher de l’urine. 

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¼, gbÞngg¡, kpàlàkp¼l¼, pÊtÊkÁlÃ, kùnggí, gbá s¡l¡ t¼, nyÚngÚmÙ kÜ nÉ,  

fÉlÉ : síngà* t¡bì kábÈlÈ* (mince cable métallique)  dò bé sánzá t¼nØ w¼ dè dò tØá nÉ.   

3) Wà zš tÙ¡ bílí nÉ dò sánzá t¼ gòl¼, t¡bì dØlØ, dò Ýmbè gèlé t¼nØ, nÈ mØ zš mâ kòrr, nÈ mØ 

ÊnzÊ zä nÉ ngÙ n¡ má ngó. MÉ n‰ nÊ nd¼ mÚ ‰¡ nú nÉ ‰¡, nÈ mØ zš kùnggí dò gbá s¡l¡ t¼, nÈ 

mØ ndÚ mâ. KÚ f¡l¡ kÊ ndÚá nÉ nÊ è dó’dò n‰, nÈ mØ íní dÊ kÜ nÉ n¡, má únú bíá, t¡bì 

nyØk³, kÚ wà nÊ tÈ w¼ nyØngÚ nÉ, nÈ wà bá dÒ. T¡bì mØ fí fíá ngámbèlé kÜ nÉ n¡, gbàt± bá 

‘bØ mâ, t¡bì nz¡, dò gèlé Ýs¡’d¼nØ kÊ wà nyÚngÚ mÙ sØkp¥ nyÚngØ n‰. T¡bì mØ á ‘bØ bÒ, 

t¡bì kà’dànggà dò pàpáì kÜ nÉ. NÈ mØ á wØkØsØ tí kpàlàkpélé n¡, d¬ dÊ kÚ sà’dè ángá tí 

mâ, kÚ bílí kpÚ kÚtÚ gÙ. 

On rassemble d’abord les pièces nécessaires pour le piège : tendeur, détendeur, 

déclencheur, arrêtoir, crochet, lacet, etc. Puis on coupe une grande quantité de tiges de 

cannes à sucre ou de petites branches de l’arbre “dØlØ” ou d’autres branches. On  les 

enfonce dans le sol en cercle et on relie les extrémités solidement de sorte qu’on obtient 

une petite case ronde.. En 

construisant la case, on laisse une 

ouverture, on y enfonce un crochet 

et une fourche et on tend le piège.  

Après avoir tendu le piège, on urine 

dans la case pour attirer les rongeurs 

“b‰¡” ou les damans arboricoles. Ou 

bien on y met un rat de case mort 

pour attirer les civettes ou autre 

gibier carnivore, ou encore des bananes, du manioc ou des papayes. 

TÙ¡ b‰l‰ 
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KpítòKpítòKpítòKpítò    (voir p.74,87 et 99-100). 

1) Wà ndÚ bílí kpítò ÝlÝ sà’dè gÙ. MÙ zÚ lÊngÊ kÙl¡, nÈ mØ ‘dáfá p¡l¡ n‰ fàì, nÈ mØ ndÚ ¡ bili dÊ 

dí n‰, dò ngÚ tè. T¡bì mÙ zÚ tÉ kÊ z¥ nú fØ, t¡bì z¥ ndù’bú kÊ w¬ ™ n¡, Ýsà’dè wà lá z© nÉ lâ 

n‰. NÈ Ýsà’dè kala ki ni mÉ ¡ Ýsà’dè dÈlÈ wén¡, Ú nÊ Ýdàfà, bàlà, ngá’bÝlÝ, ÝngÉnzÉ dò 

Ýs¡’d¼nØ kÊ wà yÊnggÊ dò ngÚ tè wén¡ n‰ :  

On ne tend pas le piège ‘kpítò” pour une espèce spécifique d’ animaux, mais pour tous 

les animaux qui logent dans les arbres.  

2) OmÙ tÉ bílí n‰ : wílí t¼, gbÞngg¡, kpàlàkp¼l¼, pÊtÊkÈlÃ, fó bílí, dò làngbà bØà, gbá s¡ngà 

t¼nØ bØà w¼ sàngà dò lí bílí.  

3) Bílí kpítò gÈ mÉ ¡ b‰l‰ wà wá fàlá nÉ wâ. NÈ mØ ‘bílí gbà gbÊlÊ sàlà bØà, n& m$ z� sala 'di, 

n& m$ z� sala 'di, n& m$ pi pinda te d& ng$ g&l& n&. Nde m& a l&ng& k$la 'diko, ma g± g$. 

K$la yolo 'di a gã n&, n& k& yolo 'di a gã, n& ma t&, n& ma t& gbogbo g&, n& ma be s�, n& 

m$ l&ng& d& nza vÀ. Hã m$ nd$a, n& m$ kembe bi wala hã osa'den$ vÀ ia. Bon, sa'de yolo 

ng$ 'di, n& a n& la d& g$t$ 'di, n'a ba.  A yolo g$t$ 'di, n& a la d& ng$ 'di, n'a ba.  

Pour tendre le piège “kpítò”, on cherche un endroit où passent beaucoup d’animaux, 

p.ex. là où la forêt se rétrécit ou au bord d’un champ où les singes viennent voler le maïs, 

ou dans les buissons où se trouvent des singes, des rongeurs lØngÙ ou ngÉnzÉ, des 

singes de nuit “ngá’bóló”, des nandines “bàlà”, etc. On dégage d’abord l’endroit, on 

enfonce une fourche dans le sol à chaque côté de l’endroit dégagé et on dépose une 

perche dans l’enfourchement. Puis on tend le piège sur la perche. 

NzÊmbáNzÊmbáNzÊmbáNzÊmbá (voir p.68). 

1) NzÊmbá mÉ ¡ b‰li wà ndÚ mâ ÝlÝ Ýs¡’d¼nØ kÊ wà yÊnggÊ dò ngÚ tè wén¡ n‰. Wà ndÚ mâ 

ngÚ tè z¥ kúndú mÙ kÊ má dÊ gbÝgbÝ fØ bØa n‰, kpásáá Ú nÊ kpítò n‰ : piège ressemblant 

au piège kpítò, pour les animaux arboricoles. On le tend dans un petit bosquet entre deux 

champs. 

2) OmØ tÌ nÉ : má vÆ Ú nÉ kÉ ‘dà kpítò n‰. 

3) MØ wá fàlá nÉ wâ, nÈ mØ gÚmÚ Ýbé t¼nØ lí nÉ n¡, má h³ wílá fàlà. MÙ dÊ kí n‰ do’do, nÈ 

mØ fí bÙlÙ tè í, nÈ mØ fí í. NÊ nd¼ kúlú nÉ í ¡ fØ, nÈ kúlú nÉ í ¡ fØ, nÈ kúndú mÉ mØ nÊ ndØ 

dò bílí n‰ má dÊ gbògbò : On défriche l’endroit et on coupe les petits arbres adjacents 

pour obtenir un endroit bien dégagé. Puis on enfonce un bâton de chaque côté et on tend 

le piège exactement comme le piège “kpítò”. 

Bílí y¢Bílí y¢Bílí y¢Bílí y¢ 

1) Wà ndÚ mâ tÉ nú fÙ kØnì, w¼ Ýd¡f¡nØ, nÈ mØ ndÚ ‘bØ mâ tÉ f¡l¡ kÊ ndù’bÞ tÌ nÉ bó¼ n‰ w¼ 

dùzÞ Ýb¡l¡nØ. NÊ nd¼ Ú nÊ kÊ gbàkàmbú dò ng¡’bÝlÝ wà bØ ¡ s¡’d¼ yÈnggÈ dò ngÚ tè n‰, 

bílí y¢ má bá ‘bØ wà bâ : piège pour civettes, singes et autres animaux qui logent dans les 

arbres et dans les buissons. 

2) OmÙ tÌ nÉ mÉ ¡ : dùdú t¼ sàlà kpó dò dÚ nÉ ‘bØ kpó, dò wílí t¾ nÉ, dò dùdú fÉlÉ kpó, 

‘bànggá tÉ gbùnggá nÉ mbà. NÈ mØ ‘bílí ‘bØ Ýkúlá nwá fÊlÊ nzábélé w¼ kèmbè sÉ dò mâ, 

dò Ýbé sánzá tè w¼ dÈ sÉ dò gbág¡l¡ kÊ mÙ nÊ à sÉ dò nyÚngámÉ lí nÉ n‰.  NÈ nyÚngÚmÙ lí 

nÉ ¡ gbÚlÚ pàpáè, t¡bì tà’bè, t¡bì dÚá kÚá t¡n¡.  
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3) Wà ndÚ ‘bØ mâ ngÚ tè kpásáá Ú nÊ kpítò n‰, nÊ nd¼ má l¡ ngbË bé sš. W¼ kÊ dùdú s¡l¡ kÊ 

mÚ ‘b‰l‰ sÚ n‰, nÈ mØ ÊfÊ gó’dó nÉ dÊ tÉ z¥ ndù’bí í, nÈ zÞ sàlá nÉ má hÚ dÊ wúlá fàlà ngà, tÉ 

f¡l¡ mÙ nÊ ndØ sÉ dò mâ n‰. NÈ dÚ s¡l¡ t¡ mÊ ‘bØ mÙ zš mâ, nÈ zÞ dùdú kÊ tÊ nÈ má dúngú 

dÊ lí sàlá nÉ : on le tend de la même manière que le “kpítò”. 

BàgÉlBàgÉlBàgÉlBàgÉlÉÉÉÉ (attraper par la gorge) (voir p.89 et 111) 

NgÚ gílí nÉ bØà : Il y a deux sortes de pièges “bàgÉlÉ” : 

A. 1) Mbè wà ndÚ mâ tí kÙl¡ dò z¥ bìlì ÝlÝ Ýg³ sà’dè, Ú nÊ Ýngbì¡, ngbámù, zàmbÉlÉ, ní dò 

ní : le premier est un piège pour grands animaux comme les phacochères,  les anti-

lopes ngbámù, etc. 

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¾ nÉ, gbÞngg¡, kùnggí, áfé, làngbà (kpàlàkpélé), pÊtÊkÁlÃ, nú kÒ bílí, 

dò lí fó nÉ. 

3) Wà ndÚ mâ tí nù, nÈ mØ álá lí fó nÉ dÊ ngÙ. S¡’d¼ nÊ yùlù gÊlÊ à dÊ kÜ nÉ, nÈ à má nú 

kÒ bílí nù ngà, nÈ fÊlÊ hüí dÊ gÊlÊ à : on le tend sous terre, et on place le lacet au-

dessus du trou. Quand l’animal y met son cou, il tombe dans le trou et le lacet se 

ferme autour du cou. 

B. 1) NÈ mbè wà ndÚ mâ tÉ kÊ z¥ wálá fØ t¡bì wálá dÔ. Wà ndÚ kí n‰ ÝlÝ Ýgbàt±. W¼ kÊ 

Ýgbàt± wá kÑ w¼ kë ngÚ z¥ w¡l¡ wén¡ : le deuxième est un piège pour civette. 

2) OmÙ tÌ nÉ vÆ Ú nÊ kÊ sÚ d¡t‰ (voir A2), nÊ nd¼ wà dÊ ‘bØ tØá nÉ. 

3) Wà zš bé tè kòrr, nÈ má kpÚ nú ngbË, nÈ mØ fí fíá ngámbèlé kÜ nÉ, nÈ mØ álá lí fó nÉ tÉ 

mÊ ‘bØ dÊ gbÝgbÝ zä nÉ : on enfonce des bâtons dans le sol l’un à côté de l’autre en 

forme de cercle comme une petite case ronde. On y met un rat de case et on tend le 

piège en haut de la construction. 

Bílí lòBílí lòBílí lòBílí lò 

1) Wà ndÚ mâ tÉ tí kÙl¡, tÉ f¡l¡ kÊ má dò ndù’bÞ bó¼ n‰. Wà ndÚ mâ h³ Ýkókólòkó dò Ýgèlé 

s¡’d¼nØ kÊ wà nyÚngÚ Ýlò nyÚngØ n‰:  piège pour le pangolin arboricole et autres animaux 

qui mangent de petites fourmis “lò” qui rongent le bois mort. 

2) OmÙ tÌ nÉ : wílí t¼, gbÞngg¡, kùnggí, áfé, kpàlàkpélé, pÊtÊkÈlÃ, nú kÒ bílí, dò lí fó nÉ. 

4) MÉ ¡ b‰l‰ kÊ mØ ndÚ mâ kpásáá Ú nÊ kÊ ‘d¡ bàgÊlÊ n‰, t¡bì Ú nÊ kÊ ‘d¡ zš tÙ¡ bílí bàgÊlÊ n‰. 

NÊ nd¼ ÝlÝ lí kÊ n¡ mÙ fí fíá ngámbèlé, mÚ fà sÉ mbúlú t¼ kÊ Ýlò z© nÉ wén¡ n‰. NÈ mØ bá 

mbúlú t¼ n‰, nÈ mØ ngbÚ sàngá nÉ kpÊ kpÊ kpÊ dÊ tÌ nÉ, t¡bì dÊ tÉ kÜ nÉ. NÈ fàlà tÌ nÉ nÊ 

ùnù à, kÚ à nÊ tÈ w¼ nyØngØ wà, nÈ à bá bílí : ce piège est le même que le précédent. 

Mais au lieu d’un rat mort, on cherche du bois mort dans lequel se trouvent de petits 

termites “lò”. On écrase le bois dans le piège et l’odeur des termites attirera le pangolin 

arboricole, qui sera capturé dans le piège. 

KpÈkpÈlÈ nùKpÈkpÈlÈ nùKpÈkpÈlÈ nùKpÈkpÈlÈ nù 

1) MÉ ¡ b‰l‰ wà ndÚ mâ lí zÒ dò z¥ bìlì, nù h³ Ýb‰¡, gbàt±, nz¡, ní dò ní.  Wà ndÚ mâ : piège 

pour les rongeurs “b‰¡”, les civettes, les mangoustes, etc. 

2) OmÙ tÌ n&: mÉ ¡ wílí t¼, gb¥l¥ fÊlÊ, dò gèlé mÉnØ vÆ Ú nÊ kÊ ‘d¡ z¡gb¡ n‰. 



 53 

3) Wà ‘bílí bÙlÙ tè kÊ má ngàndà wén¡ n‰, nÈ mØ kpó síngà dÊ tÌ nÉ. NÈ kúlú nÉ mØ mÉ ¡ gbá 

s¡l¡ tè, w¼ kèlè dò lí fó bílí. NÈ mØ bÃlÃ bÙlÙ t¼ kÊ w¬ kpÞ¡ sÚ síng¡ dÊ tÌ nÉ n‰, gbáá nÈ 

má nÚ, nÈ mØ álá lí fó nÉ íkó. ‘Dõ nÉ, mØ zš wílí t¼ dÊ ngÚ nÉ gÙ, mØ zš mâ dò pÊá nÉ, mØ 

bÃlÃ kùnggí, nÈ má Ú dÊ nù Úà. S¡’d¼ yúlú zÞ à kÙ fó bílí, nÈ má hüí dÊ gÊlÊ à, nÊ nd¼ má 

kpÚ kpÚà gÙ : le piège “kpÈkpÈlÈ nù” ressemble au piège bàgÉlÉ. On coupe un bâton 

solide, on y attache un fil de fer et on l’enfonce dans le sol. Puis on installe les autres 

pièces et on tend le piège de la même manière que le piège zàgbà. Quand l’animal passe 

la tête dans la boucle, celle-ci se ferme autour de son cou. 

GbàngbàGbàngbàGbàngbàGbàngbà    17    : piège assommoir à petit gibier (voir p.62,92 et 99 ss.). 

1) Wà ndÚ gbàngbà tí kÙl¡ dò z¥ bìlì. Wà ndÚ mâ ÝlÝ b‰¡, lØngÙ dò ngÉnzÉ nÈ má gbÊ ‘bØ 

ÝnÙÉ gbÊà : piège assommoir pour les rongeurs b‰¡ (espèce de lapin), lØngÙ (porc-pic) et  

ngÉnzÉ (rongeur à piquants comme le hérisson), etc. 

2) OmÙ tÌ nÉ : g³ k‰l‰ tè kpó, dò Ýbé sánzá tè, sàlà bØà, làngbà, pÊtÊkÁlÃ, fÊlÊ nÉ, ngØsØ, 

gb¡ngb¡ nú nÉ, dò nyÚngÚmÉ tí nÉ. 

3) We nd$ gbangba ma wia na, mØ túlú 

f¡l¡ ndØ dò gb¡ngb¡ n‰, mØ ‘bílí 

s&k&k& te, mØ ‘bílí mâ d&l& wena, n& 

m$ sini mâ do p&s& n& gbarr. M$ n& 

n& we sini do'do ni, nÈ m$ 'bílí 'b$ 

du te kpo, n& m$ a kili s&k&k& ten$ 

ni, n& m$ t$ d& li n& t$a. M$ tÚ di ng$ 

n& ni gbaa, ma n& n& we e do'do ni, 

n& m$ z� sala b$a. N& m$ n& n& we z� 

sala b$a ni, n& m$ ba gbãlã, n& m$ 

z$ pala k& m$ n& d& do n& ni, n& m$ bÀlÀ do gbogbo zã sanza s&k&k& ten$ ni. N& m$ bÃlÃ 

kunggu ng$ n& b$a, kpó di t& t& kunggu b$a ni, kpo di t& kunggu b$a ni, m$ ba n& p&l&, $ 

n& p&l& gbàpÉlÉ n& m$ kpo t& mbe kunggu kpo, di t& ng$ gbãlã ngboo, n& m$ n& we ba n&, 

n& m$ gb$t$, n& m$ kpó t& mbe kunggi kpo m$ z� s$ i nga n& ni. 

Bon, n& m$ ba p&l&, n& m$ kpo t& kunggi t& kulu wala nga, n& m$ ba do ti kunggi k& kulu 

wala nga nÊ, n& m$ ba di t& wili te k& ng$ nga, we k& m$ z� sala b$a. M$ n& n& we z� sala 

b$a ni, n& t& nu gbangba ni, sini te m$ sini nÊ ni, m$ kpo p&l& t& suka k& i nga nÊ ni, n& m$ 

kpo p&l& t& suka k& 'di nga. 

N& p&l& ni ma $ do k& na, m$ pi b$l$ te ti n&, k$ m$ e ng$ sala ng$, n& ma t$nd$ s& ma di 

ng$, n& ti n& $ ngà'dàà. M$ t$nd$ s& ma di ng$, n& ti n& $ ngà'dà ni.  

Bon, n& m$ n& n& t$nd$ di do'do ni, n& m$ kala ota di ng$ n& gbaa, n& ta d�l�, we do k& na, 

ma te sa'de,  n& ma ngba'bala sanga sa'de ni. K$ 'da fala k& sa'de n& h$ n&, n'a kÐa na, & 

ny$ng$ gbãlã ni − we k& sa'de ni wa a sa'de k& gogo wa a t$a, ná obian$ do olØngÙn$ ni 

−  n& a n& ny$ng$ gbãlã ni nu a gbaa, n& p&l& m$ ia s$ d& ng$ gbãlã ni, k'a n& ny$ng$ n&, 

n& nu a kpa... a n& ny$ng$ n&, n& nu a kpa p&l&.  Bon, a na, & 'bili p&l& do'do, s& a & kpa 

wala we ny$ng$ gbãlã dia de, n'a n& 'bili p&l& ni, n& ale, gbangba gbÊ s& a di pala ná ni. 

P&l& zafa t& kunggi m$ kpua s$ nù nga do'do ni, n& gbangba nda'da a di pala ná ni. 

Si on veut installer un piège gbàngbà, on coupe une grande quantité de bâtons qu’on lie 

ensemble l’un à côté de l’autre. Ainsi on obtient un large plateau qui servira d’assommoir. 
                                                 
17 Voir aussi  bé gbàngbà, piège à oiseaux. 

gb¡ngb¡ gb¡ngb¡ gb¡ngb¡ gb¡ngb¡     
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On coupe encore deux fourches, une perche qu’on mettra sur les fourches et un gros 

bâton qu’on attache au plateau. Puis on attache une corde au bout du gros bâton pour 

soulever un côté du plateau assommoir et on cherche quelques pierres pour alourdir 

l’assommoir. Le piège même est tendu au milieu du plateau. Comme appât, on suspend 

un os à une ficelle qu’on attache au déclencheur. Quand l’animal mange la ficelle pour 

atteindre l’os, elle se casse, le piège se déclenche et l’assommoir le tue.  

ZÊ d¡t‰, Ýyàá lÉ wà d& zÊ ‘bØ g³ gbàngbà 

w¼ gbÈ dò g³ sà’dè Ú nÊ gÑ n‰. NÊ nd¼ kí n‰, 

nyÚngÚmÙ tí nÉ ¡ kØl¡, dùà; tòlÝ, etc. Wà á 

zí mâ kÙ ngØsØ. Jadis, nos ancêtres fabri-

quaient aussi de grands pièges assom-

moirs pour tuer de grands animaux 

comme le léopard.  Comme appât, on 

utilisait une poule, une chèvre, un chien, 

etc. qu’on mettait dans un petit enclos. 

Lònggò Lònggò Lònggò Lònggò : piège pour éléphant, buffle, etc. (voir p.67 et 93). 

Lònggò mÉ ¡ mØ Ú nÊ sÊlÈ n‰; wà gbÊ dò fØlØ, dò yélè, dò Ýgèlé g³ s¡’d¼nØ  : lònggò est une 

sorte de lance qui sert à tuer de grands animaux comme un éléphant, un buffle, etc.  NgÚ 

g‰lí lònggò má bØà : kÊ wà é mâ kÙ ngÞmb¼, nÈ kÊ wà dÊ dò gb¡ngb¡ dò k¡ngb¡ : Il y a deux 

sortes de lònggò : celle qu’on introduit dans le canon d’un fusil et celle qu’on tend comme 

un piège. 

A. KÊ wà fí mâ kÙ ngùmbè ÝlÝ lí gb¥l¥ ngùmbè. NÈ mØ ‘dáfá, nÈ mØ é mbè mØ lí nÉ Ú ná lí 

sÊlÈ n‰, wé dò kÊ mÙ zÊ h³ fØlØ, nÈ má gbíní gb¥l¥ tÉ fÙlÉ, nÈ má kpá à dò dànì g³ wén¡, sÉ 

nÈ má pí à nù dÒ dê. MÙ ‘dáfá ní gbáá, nÈ mØ kpÚ t¾ nÉ kpÚà, nÈ má Ú bé nÊ t¼ sÊlÈ n‰. NÈ 

mØ nÊ kpè pÞp‰ dó’dò n‰, nÈ mØ ÊfÊ lÝngg¼ n‰ gbáá, nÈ má dúngú dÊ ngÚ nÉ. MÉ kÊ Ýy¬ lÉ 

w¡ dÊ zí, nÈ mØ pí kÙ pÞp‰, w¼ dùzÞ kÊ mbè s¡’d¼nØ wà dò ngá w‰ wén¡ : il s’agit d’une 

grosse flèche qu’on introduisait dans le canon d’un fusil à poudre. La pointe de la flèche 

etait souvent empoisonnée.  

B. NÈ bØá kÊ, mÉ ¡ g³ b‰l‰ ngbóó. Oyàá lÉ wà ndÚ zÊ mâ h³ ÝfØlØ dò h³ ogèlé g³ s¡’d¼nØ.  NÊ 

nd¼ dò lí wès¼ sÙÉ gÈ wà ndÚ ‘b$ mâ gÙ, n& owin$ wa š ‘bØ tí nd$ n& gÙ : lònggò est un 

grand piège  que les ancêtres tendaient pour attraper des éléphants et autres grands 

animaux. Voici la liste des pièces dont le piège est composé. 

OmÙ tÌ nÉ : sàlà, kpàlàkpélé, pÊtÊkÈlÃ, làngbà : fourche, déclencheur, arrêtoir et traverse. 

fÉlÉ ngb¡l¡ pÊtÊkÈlÂ dò wílí tè : corde entre l’arrêtoir et le balancier. 

wílí t¼ : balancier qui repose sur une grosse branche. 

d‰ngb¡ lÝngg¼: hampe grosse et lourde dans laquelle on insère la pointe de la lance.  

gb¡lí sÊlÈ kÊ wà fí mâ nú d‰ngb¡ dò fó nÉ : la pointe de la lance qui est fixée à la hampe 

au moyen d’une douille. Elle constitue l’arme du piège. 

yàkàtà (yàkà tà) : mÉ ¡ fÊlÊ kÊ, f¡l¡ kÊ s¡’d¼ tó mâ, nÈ má dÊ n¡, t¡ (d‰ngb¡ lònggò) má 

yáká, nÈ má té, nÈ má gbÊ sà’dè : nom de la corde qui est tendue entre les têtes de deux 

pieux courts fixés dans le sol. La corde “yàkàtà” est reliée à la partie mobile du piège au 

moyen d’une autre corde. 

gbà gbàngbàgbà gbàngbàgbà gbàngbàgbà gbàngbà    
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k¥l™ : coussinet de feuilles enroulées pour porter un fardeau sur la tête. On met un “k¡l‰” 

au sommet des deux pieux, pour avertir les passants qu’il s’y trouve un piège “lònggò” 

devant eux.    

    
    
    
    
    
    
    

Lònggò Lònggò Lònggò Lònggò (piège à éléphant) 

gbákÓ tè 
(branche) 

wílí tè 
(balancier) 

d‰ngb¡ lònggò 
(épieu du piège) 

gb¡lí sÊlÈ 
(pointe de la lance) 

làngbà 
(partie fixe) 

pÊtÊkÁlÂ 
(arrêtoir) 

kpàlàkp¼l¼ 
(déclencheur) 

fó nÉ 
(douille) 

yàkàtà (corde qui fait  
déclencher le piège) 

k¡l‰ (coussinet de 
feuilles) 
 enroulées, voir c-
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AnnexeAnnexeAnnexeAnnexe    
    

Chants de chasseChants de chasseChants de chasseChants de chasse    
ZÞm¡ Ènggà 

1.1.1.1. ZÞm¡ gÈ, wà gá mâ d¡ZÞm¡ gÈ, wà gá mâ d¡ZÞm¡ gÈ, wà gá mâ d¡ZÞm¡ gÈ, wà gá mâ d¡tí nÈ w¼ gbÈ sà’dètí nÈ w¼ gbÈ sà’dètí nÈ w¼ gbÈ sà’dètí nÈ w¼ gbÈ sà’dè    

Chant avant de partir à la chasse 
(Wi ga ma a ‘Banawe Anna) 

Kálá kô dÊ gbÈlà bØà gÙ èè! 

Aá nìná, kpó w‰ kp¡ nd¡ è, kpó w‰ kp¡ nd¡ è 

Kálá kô dÊ gbÈlà bØà gÙ èè! 

Bàbá, m‰ á m‰ sí gÈ è, m‰ á m‰ sí gÈ èè 

Eéé ò nyá m‰ ! 

M‰ nÊ dÈ nÊ¼, m‰ nÊ dÈ nÊ¼ (m‰ nÊ dÈ nÊ nd¼) 

Kálá kô dÊ gbÈlà bØà gÙ èèè 

Kpó kô kpó kòé 

Kpó kô dÊ gbÈlà zß ò 

Wúké ‘b¡n¡ mbùnzí kpó n‰ èèè 

Kálá kô dÊ gbÈlà bØà gÙ è 

Bàbá è, mbùnzí kpó n‰ 

Kálá kô dÊ gbÈlà bØà gÙ è 

Bàbá è, mÙ á mÙ yú gÈ è, nÉ á nÉ yú gÈ ¼ 

DÈ nË nÊ nd¼ bàbá 

Zélé gÊlÊ gÈ nÊ èè 

(Wà zÊ k¥l™¡) 

DÈ nË nÊ nd¼ bàbá 

GÊlÊ fÒlÒ tí mÙ ò, dÈ nË nÊ nd¼ 

Sá mØ h³ nyá z± ò 

TÙ¡ ò mÙ á mÙ sí gÈ ò 

TÙ¡ mí s� nÉ z¥mØ ò 

Bàbá ò, m‰ á m‰ gÈ ò 

Bàbá ò, kálá kô dÊ gbÈlÈ bØà gÙ èè 

O nyá TÙ¡w‰ òò 

Aá TÙ¡w‰ mÙ á mÙ yú gÈ è 

MÙ á mÙ yú gÈ èè 

Kálá kô dÊ gbÈlà bØà gÙ èè 

Wúké ‘b¡n¡ mbùnzí kpó n‰ ì 

Kálá kô dÊ gbÈlà bØà gÙ è 

Bàbá è, wúké ‘b¡n¡ mbùnzí kpó n‰ ì 

Nyá, mì dÊ nË nÊ nd¼ 

Aá TÙ¡, mí s� nÉ z¥mØ è 

S� nÉ z¥mØ è 

Nyá, mí s� nÉ z¥mØ ò 

TÙ¡ è m‰ á m‰ yú gÈ òò 

(Wà zÊ kaliã) 
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2. Zuma &2. Zuma &2. Zuma &2. Zuma &nggangganggangga    

Oyàá lÉ wà tÚmbÚlÚ zí mâ dò gÃá wès¼                               

d¡tí kÊ n¡ fàlà sá h³ wà nÊ w¼ gbÈ dò s¡’d¼ n‰.  

Wà dÊ zí ní tàkÚ wà kpá díá ‘dØkÙlÙ. (Wí g¡ mâ ¡ ZÞzà). 

Chant d’invocations, 
chanté la veille de la chasse 

 

Kpó kô kpó kòé 

Kpó kô dÊ gÈnÈ zù w‰ nd¼ ? 

Bàbá è �ì 

Bàbá è, y¡l¡ zÉ Bàbá tØà gÈ è 

Bàbá è �ì 

Kpó kô kpó kòé 

Kpó kô dÊ gÈnÈ zù w‰ nd¼ ? 

L¡nggÝ è 

Kpó kô kpó kòé 

Kpó kô dÊ gÈnÈ zù w‰ nd¼ ? 

Bàbá è �ì 

Ê y¡l¡ zÉ Bàbá tØà gÈ è 

Bàbá è 

 
 

Bàbá, Ê y¡l¡ zÉ mÙ tØà gÈ 

Bàbá è 

� dò Bàbá tØà gÈ è 

Bàbá è �ì 

Bàbá, bàbá 

M‰ n¡ Ê y¡l¡ zÉ Bàá m‰ tØà gÈ è 

L¡nggÝ è 

Bàbá, Ê y¡l¡ zÉ Bàá m‰ tØà gÈ è 

L¡nggÝ è 

Kpó kô kpó kòé 

Kpó kô dÊ gÈnÈ zù w‰ nd¼ ? 

Bàbá è �ì 

Kpó kô kpó kòé 

Kpó kô dÊ gÈnÈ zù w‰ nd¼ ? 
 

� 

3. ZÞm¡ Ènggà3. ZÞm¡ Ènggà3. ZÞm¡ Ènggà3. ZÞm¡ Ènggà 

ZÞm¡ gÈ wà gá mâ d¡tí nÈ w¼ ndØ b‰l‰, 

tàkÚ g¡l¼ ‘dà mÙ à zélé, sÉ nÈ mØ š tí kpà mÙ ÝlÝ bílí ‘dà mÙ dê. 

( Wí g¡ mâ ¡ NgìlàsÈ-FùlÞ ). 

Chant d’invocations avant de tendre des pièges 

 

Gbùngg¡ òò mØ ‘bé à ngándá òò 

Gbùnggà òò, má zÞ gbùnggà bín¡ òò 

KábÈlÈ òò mØ ‘bé à ngándá òò 

KábÈlÈ òò, má zÞ gbùnggà bínÉ òò 

Tè’dò èè, mØ ‘bé à ngándá òò 

Gbùnggà òò, mØ ‘bé à ngándá òò 

Gbùnggà òò, má zÞ tè’dò bín¡ òò 

KábÈlÈ òò, mØ ‘bé à ngándá òò 

Tè’dò òò, mØ ‘bé à ngándá òò 
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4.4.4.4. ZÞm¡ ÈnggàZÞm¡ ÈnggàZÞm¡ ÈnggàZÞm¡ Ènggà    

Yombo, 17.01.199018 

KÊ gÈ wà gá mâ ngÚ wÙlÙ sà’dè 

(Wí g¡ mâ wí ¡: MØbín¡-‘Bángè) 

Chant de joie, après avoir tué un animal à la chasse 

Hírr y¡ bòndÝ, hóì ! Hóì ! 

GØmØ tí ngÝ ngÝ 

GØmØ tí gùlù ò 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

GØmØ tí èè 

GØmØ tí gùlù è 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

GØmØ tí ‘dÝ ‘dÝ 

GØmØ tí gùlù è 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

Aá ‘Bàmbè, tÚá nú bòlò òò 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

GØmØ tí ‘dÝ ‘dÝ 

GØmØ tí gùlù òò 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

GØmØ tí gbÈ yélè 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

‘Bàmbè òò 

GØmØ tí ‘Bàmbè èè 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

Eé bàá ‘Bàmbè 

GØmØ tí gùlù èè 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

‘Bàmbè yÉnggÉ gbáá 

GØmØ tí gùlù èè 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ 

Dò bàá ‘Bàmbè 

GØmØ tí gùlù òò 

GÚmÚ w¼ gbÈ mbé nÉ  

( Híá mØ dò k¡l™¡ ) 

E gbÊ yélè ! è gbÊ yélè 

Bá sìlá nÉ h³ nàá ! 

Bá sìlá nÉ h³ yàá 

Bá ‘bàká nÉ h³ bê 

� 

5. ZÞm¡ Ènggà5. ZÞm¡ Ènggà5. ZÞm¡ Ènggà5. ZÞm¡ Ènggà    

Yombo, 17.01.1990 

ZÞm¡ ‘d¡ wí yàlí Ènggà kÊ à yÊnggÊ fàì zÞ à kpó, fò wí nÈ ‘dÝ à bín¡. 

KÚ à nÊ sì má, nÊ nd¼ Ýwí nyØngØ s¡’d¼ Éngg¡ ‘d¡ à wá dÈlÈ wén¡. 

( Wí g¡ mâ ¡: D&d&t&m$-NakÐagelewi-Buba)  

Chant d’un chasseur solitaire : 
personne ne l’accompagne à la chasse,  

mais nombreux sont ceux qui en profitent 

Dš pÚlš dš  pÚlš 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Wí dùngù tí gbà d± í f¡l¡ mÉ 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Dš pÚlš �ì, dš pÚlš �ì 

Dš pÚlš dš pÚlš, dš pÚlš dš pÚlš 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Wí dùngù tí gbà d± í f¡l¡ mÉ 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Dš pÚlš dš pÚlš �ì 

Dš pÚlš dš pÚlš ò dš pÚlš 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Wí dùngù tí gbà dà í f¡l¡ mÉ 

Ngòlé bá m‰ gÈ 

Dš pÚlš dš pÚlš �ì ! 

Hírr mbá’dì só 

 
                                                 
18 Les chants 4,5,6 et 7 ont été enregistrés à Yombo (RCA) par Sylvie Grand’Eury. 
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6. ZÞm¡ Ènggà6. ZÞm¡ Ènggà6. ZÞm¡ Ènggà6. ZÞm¡ Ènggà 

Yombo, 17.01.1990 

ZÞm¡ gÈ, f¡l¡ kÊ mÙ wél¼ mÚ ndÙ¡ b‰l‰ mÚ mÙ z¡mØ í, 

kÚ mÚ s‰, kÚ mÚ y¡l¡ zù mÙ, nÊ nd¼ tØkØ má Ú fárr, 

t¡bì mÚ gbÉ¡ wél¼ dò sÊlÈ, t¡bì mÚ ‘b‰l‰ gÊlÊ wél¼, t¡bì á ‘b‰l‰ gÊlÊ mÙ… 

F¡l¡ kÊ mÚ y¡l¡ zù mÙ ná mÉ n‰, nÈ mØ š n¡, bìndÈ kÚ f¡l¡ kÊ É nÊ, 

nÈ Ê gbÈ sÉ sà’dè. 

( wí g¡ zÞm¡ gÈ ¡ Bofio-Katala-Mathieu ). 

Si toi chasseur, tu as tendu tes pièges, 
 et que, dans tes rèves la nuit suivante, tu vois du sang qui dégouline,  
tu peux être sûr que, le lendemain, tes pièges auront attrapé du gibier.  

Aá m‰ n¡ y¡l¡ zù dÊ tÈ mÙ ò 

TØkØ Ú òlò mÙ hàù òò 

Aá MÙlé, m‰ gÈ á nd¼ 

ìò òòò 

M‰ n¡ ìò àá BÞb¡ m‰ gÈ á nd¼ 

ìò, òòò 

M‰ nà gè’dè, gè’dè kp¡ ngbà lí w¡l¡ 

Bòtè gÙnÙ gb¥l¥ wè òòò ! 

M‰ n¡ Mbòló ò Gbàtè ò 

M‰ n¡ Bàbá ò àá MbÝl¼ è tÒ¡ zí á mÙ ní ìò, òòò 

M‰ n¡ y¡l¡ zù dÊ tÈ mÙ 

TØkØ Ú òlò mÙ fàtàtà è òòò 

M‰ n¡ gè’dè gè’dè kp¡ ngbà lí w¡l¡ 

Bòtè gÙnÙ gb¥l¥ wè ò, ìè èè ! 

M‰ n¡ íò ¬ k¡t¡l¡ 

TÒ¡ zí á mÙ ní gb¥l¥ wè ò íò òò ! 

M‰ n¡ íò àá Bòfìò 

TÒ¡ zí á mÙ ní gb¥l¥ wè ò íò òò ! 

M‰ n¡ y¡l¡ zù dÊ tÈ mÙ 

M‰ n¡ tØkØ Ú òlò mÙ gbàù òòòò ! 

M‰ n¡ Mbòló ò àá GèmÈnà 

TÒ¡ zí á mÙ ní gb¥l¥ wè òòò ! 

M‰ n¡ Mbòló ò Gbàtè ò 

Sí dõ mÙ ní gb¥l¥ wè òòò 

M‰ n¡ gè’dè gè’dè kp¡ ngbà lí w¡l¡ 

Bòtè gÙnÙ gb¥l¥ wè òòòò ! 

M‰ n¡ Bàbá ò àá Bàbá ò 
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7777. ZÞm¡ ‘d¡ Sasima Yamoso. ZÞm¡ ‘d¡ Sasima Yamoso. ZÞm¡ ‘d¡ Sasima Yamoso. ZÞm¡ ‘d¡ Sasima Yamoso    

Yombo, 17.01.1990 

Aá N¡tÈmÙ òò 

Aá N¡tÈmÙ ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Aá N¡tÈmÙ ÝlÝ wà bó¼ è 

O àá N¡tÈmÙ èè 

Aá N¡ òòò 

Aá N¡ ò ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Aá wí yàl‰ ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Aá Nz¡zÞ¡ ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Aá N¡tÈmÙ ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Aá Nz¡zÞ¡ ÝlÝ wà bó¼ è ! 

Kpó kô kpó kô dÊ bÈnÈ bØà gÙ ò ! 

Aá Nz¡zÞ¡ ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Kpó kô kpó kô dÊ bÈnÈ bØà gÙ ò ! 

Aá wí yàl‰ ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Aá kpó kô kpó kô dÊ bÈnÈ bØà gÙ ò 

Aá Nz¡zÞ¡ ÝlÝ wà bó¼ è, èèèè ! 

Aá N¡tÈmÙ ÝlÝ wà bó¼ èè ! 

Aá N¡tÈmÙ òò… 

E tÒ¡ zí á mÙ ní gb¥l¥ wè ò, òòòò ! 

M‰ n¡ àá Bòfìò, àá K¡t¡l¡ 

Sí  dõ mÙ ní gb¥l¥ wè ò, èè èè ! 

� 
    

8. 8. 8. 8. Zuma &nggaZuma &nggaZuma &nggaZuma &ngga    

‘Boyad&m&l& (Gbosasa) 

V$nga :  Mi n& ga zuma &ngga hã ni : 

Aa n& wèlé &ngga, mi n$ zi waya o.. mulÀ.. 

aa n& wèlé &ngga, n$ zi waya o.. 

& y&ngg& zi zãa, & n$ zi zu be li.. mulÀ.. 

wèlé &ngga o 

aa n& wèlé &ngga, n$ zi waya o.. mulÀ.. 

wèlé &ngga, n$ zi waya o.. mulÀ.. 

nya mi y&ngg& zã zã, n$ zi zu be lì.. 

wèlé &ngga.. 

wèlé &ngga, mi n$ zi wayo o.. mulÀ..  

wèlé &ngga.. 

mi y&ngg& zã zã, mi n$ zi zu be li.. mulÀ.. 

wèlé &ngga, mi n$ zi waya o.. mulÀ.. 

aa wèlé &ngga, mi n$ zi waya o.. mulÀ.. 

mi y&ngg& zã zã, mi n$ zi waya.. mulÀ.. 
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ee nzambui e, li tå e e nzambui.. 

mi y&ngg& do nya nya, 

nya mi sa m$ do li wala.. 

- nzambu e e li tå e e.. 

nzambu o o, li tå li wala o.. 

- nzambu o o, li tå li wala o.. 

a tå e, li tå o o 

- nzambu e, nya mi sa m$ e.. 

a S&to li tå li wala o.. nzambo e.. 

mi y&ngg& do nya.. 

mi y&ngg& do nya d& zu be li.. 

a tå e e, nya sa m$ li wala o.. &ngga 

&ngg& o yala z& zu.. li wala o.. &ngga 

Êyà Êyà Êyà Êyà Èyààà 

gba du sa'de nÊ g$ngg& 

gba du sa'de nÊ kpula 

� 

9. 9. 9. 9. ZÞm¡ yàlí z¡mØZÞm¡ yàlí z¡mØZÞm¡ yàlí z¡mØZÞm¡ yàlí z¡mØ    

(‘Bodumbili 1994) 

Chant d’invocations, pour obtenir une bonne chasse 

D&l&tinu : Aa ben$, mi n& tÐ we yali &ngga k& zÊ obaa l& do oyaa l& wa y&ngg&, n& wa gb& do 

sa'de, n& wa ny$ng$ ni. M$ tÚmbÚlÚ &ngga tÚmbØlØ, s& n& gale &ngga ma te 'do m$ de. Ma 

k& mi n& tÐ hã n&, k$ n& zélé. 

Kusa ngbaka zam$ g&, l& nd$ zi do obaa l& we gb& n& ni, l& si, n& l& kÐ zuma n& kÐa. KÐ 

zuma n&, ma mi n& kÐ n& g&. 

N& zélé, nwa &ngga t$a boe. Zã k&n& m$ nÐlÐ, n& nde bili 'da m$ bá s& 'b$ zam$ 'di g$. 

Zã m$ nÐlÐ, n& nde bili 'da m$ bá s& 'b$ zam$ 'di g$. Nde nwa &ngga ni, wi a m$ do k&n& 

m$. Wa na, nu t$a nga dè g$, n& nde m$ 'bali a mÐlã m$ mÐlÐ do k&n& m$ ni, n& sa'den$ wa 

té s& li bili 'da m$ g$. K$ n& dungu t$a nga do k&n& m$ do yangga, n& sa'den$ wa ba n& bili 

'da n&.  

K$ ma mi n& kÐ zuma k&, l& do k&n& & na, l& t$mb$l$ &ngga, hã bili 'da l& ba ni ma i, ma 

ni o: 

ô  mes enfants, je veux chanter un chant pour vous, un chant du temps de  nos 

ancêtres. Ils le chantaient avant d’aller à la chasse, pour invoquer le dieu de la chasse 

pour qu’il leur accorde une chasse fructueuse. 

Mais sachez bien! Si tu vas à la chasse et que, chez toi à ta maison, il n’y a pas d’en-

tente entre toi et ton épouse, alors tes pièges en forêt n’attraperont pas d’animaux.  

Veille à ce qu’il y ait la paix chez vous à la maison et les animaux de la forêt se 

laisseront prendre dans tes pièges. 

"A k$ yali yè yé yè yè yè yè, a k$ yali yè yé yè yè yelela.. 

e m$ ng$ n& n&, mbésé m$ g$, mbese m$ we d& ge? 

e m$ ng$ si n&, mbésé m$ g$, mbese m$ we d& ge? 
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A k$ &ngga yé yè yè yè.. yelela 

ye ye ye.. mb&ngg& ye ye ye mb&ngg&.. 

aa ngbámù yè yé yè yè yèlela.. 

aa ngbì¡...      aa mbÝkÝ...      aa dÈngbÈ...      aa ngÉnzÉ.... 

e m$ ng$ n& n&, mbésé m$ g$, mbese m$ we d& ge? 

e m$ ng$ si n&, mbésé m$ g$, mbese m$ we d& ge? 

aa k$ &ngga ye ye ye.. mb&ngg& ye ye ye mb&ngg&.. 

e m$ ng$ n& n&.. 

e m$ ng$ si n&..” 

� 

Chant adressé à mes enfants, 

qu’ils sachent ce que je fais pour les nourrir 

Kalo :  Aa oben$, mi hã bal& hã n&. Mi n& ga zuma g& hã n&,  

kpak$ n& z$ do k& mi dala do n&, do nu f&l&n$ vÀ : 

Dip$li dip$li ngòlé ba mi g&, ngòlé ba mi g&.. 

wi dungu ti gba da ™ fala n& na, ngòlé ba mi g&.. 

dip$li dip$li ngòlé...  

wi dungu.. 

Dip$li, zu m$ sala go'do m$ kunggu (3) 

Ngbamu, d&ngb&, ng&nz&, ngbia, tÊ d& t& i nga ti g&l& mi, 

ti g&l& mi, wele z& mi zu kunggu kpo kpo kpo g&.. aaaaaa... 

 
� 

Chant de chasse, pour encourager les hommes à aller à la chasse 

D&l&tinu : Ma l& kÐ di zuma &ngga n&, do baa l& we t$mb$l$ Gale 'da l&, n& l& gb& do sa'den$ 

ni. Ya m& a ng$ tili g$, m& a ng$ y&ngg& do baa m$ ng$ k$la, m$ kpa sanggo zam$, n& m$ 

si, n& m$ ny$ng$ :   

Wi dungu 'da le a fa fala zå m$. M$ y&ngg& d& zam$ i, nyanga m$ d& ngbònggó, n& m$ d& 

n& zØ¡. Hã m$ dungu, ya m$ dungu we ny$ng$ sanggo 'do t$a. Hã ma a mi n& kÐ zuma n& 

hã n&. N& ben$, n& zélé :  

Si tu vas à la chasse, tu trouveras du gibier 

tu rentreras chez toi et tu mangeras. 

Qui traine au village cherche à voler; 

qui traine au village 

mangera les légumes de derrière la maison 

et les excréments du chien. 



 64 

M$ ny$ng$ sanggo 'do t$a, m$ ny$ng$ 'd$l$ tolo (2) 

A nyae, gbó k$la g$, m$ ny$ng$ 'd$l$ tolo.. gbó k$la g$, m$.. 

&nz& &nz&, y&ngg& 'da le, hã k&n& & g$, dÒ a ny$ng$ g$.. 

hã k&n& &, dÒ a nyÚngÚ g$.. 

he'de patufe, y&ngg& 'da le, hã k&n& & g$, dÒ a nyÚngÚ g$.. 

ngboke ngboke, y&ngg& 'da le, hã k&n&.. 

wi dungu d& 'do t$a, y&ngg& 'da le, hã k&n&.. 

su'du gba su'du, y&ngg& 'da le, hã k&n&.. 

Gisa nu mb$ dungu d& le, n& sa'de fe nde, 

n& wi d& nga m$ &ngga nziÐ$.. 

nya a sa m$ li ndolo g$ &ngga nziÐ 

bàbá o, nyae sa m$ e e e sa'de fe nde, 

wi d& nga m$ e &ngga nziÐ$.. e e sa'de.. 

aa papa, nya sa m$ kpÒ nde, kpanziÐ.. 

aa papa, nya sa m$ li ndolo g&, kpanziÐ.. 

Kosoma nya sa m$ li ndolo & kpanziÐ &ngga e.. 

aa Mbito nya... 

Dungu d& le n& sa'de fe nde, wi d& nga m$, &ngga.. 

nya sa m$ kpa nde.. nya sa m$ li ndolo &ngga.. 
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Entretiens enreEntretiens enreEntretiens enreEntretiens enregistrés gistrés gistrés gistrés sur sur sur sur les pièges les pièges les pièges les pièges     

L&ngg& ng$ nd$ bili 

Dans ce qui suit nous reproduisons quelques entretiens sur les pièges. 

Le premier et le deuxième entretien eurent lieu à ‘Bokada Songbo, village situé à 75 km au 

nord de Gemena, sur la route Gemena-Bokada.  Zohingabina-Kanda, alors traducteur de la 

Bible en langue Ngbaka, interroge successivement deux personnes : Lengbanga Mathieu, 

paysan et occasionnellement chasseur et Nas&na, planteur et commerçant. 

Le troisième entretien eut lieu en RCA, notamment dans le village Yombo, situé entre la 

capitale Bangui et la ville de Mbaiki. Il s’agit d’un entretien avec des immigrés Ngbaka en 

RCA. L’entretien fut  enrégistré par Sylvie Grand’Eury, alors étudiante en linguistique à 

l’Université de Nancy. 

Enfin nous ajoutons encore quelques entretiens plus courts, respectivement aux villages 

‘Bodumbili I, ‘Bodudumbili II et ‘Bogbambe. Ces derniers entretiens traitent des pièges et de 

quelques particularités de la chasse en général. 

IIII. . . . ‘Bokada Songbo ‘Bokada Songbo ‘Bokada Songbo ‘Bokada Songbo ---- Lengbangga Mathieu  Lengbangga Mathieu  Lengbangga Mathieu  Lengbangga Mathieu     
(3 mars 1989) 

Wi aka a a Zohingambina Charles    

 

Zohi : Aa nyae, l& sa m$ hã m$ we tÐ mbe l&ngg& ng$ bilin$ k& l& zila na, m$ � ti nd$ ma wena 

ni. N& k$ l&ngg& ‘da l&, l& k$m$ li ombe bilin$ do ‘da molongo n&. Hã l& aka s& m$ ng$ bili 

kpo, m$ � ti n& ni, n& m$ tÐ gulu n& hã l&. K& m$ � ti n& g$ ni, n& l& la ng$  ki ni gbaa we h$ 

nd$ti n&.  

BÁlÁnù (Ngbolonù) BÁlÁnù (Ngbolonù) BÁlÁnù (Ngbolonù) BÁlÁnù (Ngbolonù)     

Zohi : L& n& ndo di do bÀlÀ nù. M$ � ti bÀlÀ nù t&?  

Lengb : Mi � ti bÀlÀ nù.  

Zohi : Wa nd$ bÀlÀ nù olo sa'de ge?  

Lengb : BÀlÀ nù, wa nd$ ma olo.. wa nd$ bÀlÀ nù olo sa'den$ vÀ 'diko.  

Zohi : Olo sa'den$ vÀ?                Lengb : ��.   

Zohi : N$& 'b$ boe?                    Lengb : N$& 'b$ boe.  

Zohi  : Wa nd$ ma i do?             Lengb : Wa nd$ ma saf$.  

Zohi : Wa nd$ saf$? ..��.. Saf$ k& li zÐ, tabi do nu lì, tabi k$ k$la, tabi..  

Lengb : Wa nd$ ma.. to zã bili f$, n& wa nd$ t& n&.  

Zohi : Ní a wa ndÚ f$& k& na, wa 'bana t& wa ma ni g$ &?  

Lengb : K& wa 'bana t& wa n& ni.  

Zohi : K& na, kpal& li n& ni?  

Lengb : K& wa 'bana t& wa n& ni, hã m$ wa f$& 'da m$, k$ n$&n$ wa ny$ng$ wena, n& m$ nd$ 

d& t& n&, m$ nd$ d& saf$ ni.  
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Zohi : We nd$ ma, n& wa d& n& n&?  

Lengb : M$ 'bili kunggu, n& m$ ngbolo. N& m$ lifi gbãlã kusa, n& m$ nd$ do ma. N& m$ kala 

mbe mbé f&ng& k$ni ni, m$ ny$ng$ sanga n& do gogo m$ nÊ nÊ fai, n& m$ a d& k$ n&. N& 

n$&n$ wa t& s&, n& wa 'banda g$m$ k$ni ni fai, k$ a n& yolo ng$ p&l& wala nÊ na, & gu nù 

we g$m$ do k$ni ná ni nde, n& ma ba a.  

Zohi : Ní a m$ tÐa na, wa nd$ ma olo sa'den$ vÀ?  

Lengb : Wa nd$ ma olo sa'den$ vÀ.. on$&n$ vÀ 'diko. BÀlÀ nù m& a bili k& wa nd$ hã on$&, n& 

wa nd$ 'b$ ma hã osa'de 'b$ nd$a.  

Zohi : Hã osa'de k& wa ny$ng$ k$ni?   Lengb : I�.   

Zohi : N& osa'den$ k& na, m& a gã nyanga sa'de ni, n& a d& s& fala we yolo ng$ p&l& wala m$ 

tÐa do n& ni n&e?  

Lengb : Sa'de n& m& a be sa'de, k$ m$ ingi na, a ny$ng$ k$ni wena nde, n& m$ lifi t& m& 'b$ 

gbãlã kusa, n& ma we do a.  

Zohi : Ma á gã..        Lengb : Ma a gã, n& ma ba s& a.. n& ma ba n& a.   

Zohi : Ma ba s& a nyanga a?    Lengb : Ma ba s& nyanga a.  

Zohi : A d& s& pala kp$ ma nÊe?  

Lengb : A ngma n& ngma. K& a n& t& we ny$ng$ k$ni nÊ vÀ, k$ a ngma ia ni, n& ma ba nyanga a.  

Zohi : Om$ t& bÀlÀ nù m& a ge?  

Lengb : M$ t& bÀlÀ nù m& a.. M$ ngbolo te nù, n& m$ ba kusa, n& m$ kpo t&  n&..   

Zohi : Kpo d& zu n&?     Lengb : ÇÀ, m$ kpo d& zu te m$ ngbula nùi ni..  

Zohi : M$ ngbolo ma gbaa, n& ma le d& zã nùi ni?  

Lengb : N& ma le d& zã nÞi ni.. ÀÀ.. N& m$ ba kusa, n& m$ kpo t& n&. N& m$ ba, n& m$ kpo t& zu 

te.. t& zu wili te 'doe ni ng$ i nga. N& kpo gbãlã kusa ni, ma k& m$ n& e 'b$ p&t&k&lÀ do 

gbogbo n& ni. N& m$ bili, n& m$ nd$. M$ e p&l& wala.. m$ e p&l& wala, n& m$ nd$.  

N& k& m$ n& nd$ di do'do ni, n& n$& t& s&, n& a g$m$ k$ni fai, k$ a n& yolo t& p&l& wala m$ 

ia ni, n& a isi d& nù nÊ, n& ma kala nyanga a b$a n&.  

Zohi : Ní a m$ z� m$ k& zã k$ni m$ ni z� g$?  

Lengb : M$ z� m$ t& n& z�.  

Zohi : M& k& wa d&.. oben$ wa d& ni, n& wa z� k&ngg&l& k$ni k& zã n& ni? I�.  

Zohi : Gã nyanga sa'de wia li ba bili ni?  

Lengb : I�! K$ m$ lengge we d& t& 'b$ ma ni we gã nyanga sa'de ni, n& m$ lifi kusa, n& kusa 

ma $ be a gã.. n& kusa $ be a gã.  

Zohi  : N& te 'do n& $ t& 'b$ be a gã 'b$?  

Lengb : ÇÀ. N& sa'de n& a ny$ng$ k$ni wena m& a ndØlì. N& mbe g$, n& ma ba nyanga a.  

Zohi : A t& s&, n& a ndo ny$ng$ k$ni ni gbaa, n& a ma p&l& wala d& nù?  

Lengb :  ��..    Zohi : ... n& ma ba nyanga a ?  

Lengb : K$ ma &nz& nyanga a di ia, k$ m$ t& s&, a a li bili, n& m$ gb& a 'diko.  
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Gbàngbà Gbàngbà Gbàngbà Gbàngbà     

  

Zohi : L& n& d& t& be gbàngbà. M$ � ti be gbàngbà?  

Lengb : Sanga gbangba b$a..  

Zohi : M$ � ti gbangba iko t&?                        Lengb : Mi � ti gbangba iko.  

Zohi : Wa nd$ gbangba olo sa'de?                Lengb : Wa nd$ gbangba olo b‰¡.  

Zohi : Olo b‰¡? Do ogele sa'de 'b$?               Lengb : Gele sa'de g$. B‰¡ do lÑngÙ.  

Zohi : Do lØngÙ? N& nza? Wa nd$ olo nza g$?   Lengb : U ö   

Zohi : Sa'de k& a $ n& lØngÊÃ ni, k& a y&ngg& do zam$ ni, tabi li a ge?  

Lengb : Gulu k& wa nd$ ma ni..  

Zohi : K& sala tÀ a 'b$ a gã.. ngÉnzÉ! Wa nd$ olo ng&nz& g$?  

Lengb : Wa nd$ olo.. wa nd$ olo ng&nz& nd$a.. ÀÀ, k& 'da.. eee k& 'da lØngÙ do bia, we k& m$ 

ba sa gbãlã, n$ m$ pi, n& bia do lØngÙ wa ny$ng$ ma. N& wa n& ny$ng$ di ni do'do, n& m$ 

t&, n& m$ 'bili te, n& m$ sini..  

Zohi : N& &.. ma dia! Ní a wa nd$ ma i do? Li zÐ, tabi zã k$la, tabi i do?  

Lengb : Wa nd$ li zÐ.  

Zohi : OlØngÙ wa y&ngg& 'b$ li zÐ &?            Lengb : OlØngÙ wa y&ngg& li zÐ wena.  

Zohi : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&?        Lengb : M$ 'bili te?  

Zohi : M$.. m$ tÐa dati na, wa pi gbãlã?  

Lengb : M$ pi gbãlã dati, n& wa ny$ng$. Bia wa t& n&, n& wa ny$ng$ ma vÀ, n& m$ z$ olo wa. 

N& m$ t&, n& m$ 'bili sanza te.. m$ 'bili sanza te, n& m$ sini. N& m$ n& sini vÀ do'do..  

Zohi : M$ sini t&l& t& n& n&?  

Lengb : M$ sini a k&, m$ 'bili n& te, ma $ n& nÊ g$ &? Ma $ n& nu kÐ mi g&. N& m$ 'bili mbé te, 

n& m$ pende do ng$ n& nÊ. N& m$ ba p&l&, n& m$ pi t& n&, n& m$ t& sini n&, sini n& ní fai..  

Zohi : Do 'da p&l& wala kpo iko?                 

Lengb : ÇÀ.. ní gbaa, n& m$ sini t& n& ná b$a.  

Zohi : M$ sini k& g& nÊ, n& m$ sini 'b$ mbé n& d& k& zã n&?     Lengb : ÇÀ!  

Zohi : N& gbogbo n& $ iko?  

Lengb : ÇÀ. N& m$ ba p&l&.. wa sa li n& na dàgÙ.. N& m$ kpo di nÊ, n& m$ kpo di nÊ. N& m$ ba 

d& ng$ nÊ.. m$ ba d& ng$, n& ngala n& $ nÊ, nde ma $ p&sa nÊ. N& m$ ba d& ng$, n& ngala 

n& $ nÊ..  

Zohi : K& $ p&sa ná m&t&r& kpo ni. M& a ndambo.. gbogbo zã m&t&r& ni, m& a ge? M& a sanga 

te k$ m$ sanga t& k& m$ sini b$a, n&.. m& a sanga k& m$ sini ni? 

Lengb : ÇÀ, m& a sanga te k& m$ sini ni.           

Zohi : N& m$ e.. sanga n& $ mbe nÊ?  

Lengb : Sanga n& Ó Ñ.. ma $ p&sa nÊ. We k& lØngÙ m& a sa'de a gã.  
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Zohi : Ma $ p&sa ..ÀÀ.. $ n& m&t&r& kpo ni?   

Lengb : ÇÀ, ma $ p&sa nÊ ni.  

Zohi : N& 'da du n& d& 'do i?     

Lengb : N& 'da du n& d& 'do i, ma $ n& l& do m$ g&, do pala g&.  

Zohi : NÊ m&t&r& b$a?       Lengb : ÇÀ.  

Zohi : Ní a m$ z� s& nÊ ngbala n& m&t&r& kpo, n& du n& d& 'do m&t&r& b$a, n& gbogbo zã n& ni 

ma $ iko? ..ÀÀ.. $ n& k& na, ma d& s& be ngbo ni? 

 Lengb : ÇÀ, n& m$ a ta ng$ n&.  

Zohi : A ta t& ng$..            Lengb : ng$ gbangba.  

Zohi : ÇÀ, m$ z� k& n&, n& m$ z� k& n& ia g$ &? ..ÀÀ.. N& gbangba ngboo ni m$ t& n& m& a ge?  

Lengb : M$ t& n& m& te m$ 'bili ni..  

Zohi :  Gã te?   

Lengb : M& a te $ n& nu kÐ mi g&.. te $ n& nu kÐ mi g&. N& m$ 'bili nÊ−È fai, s$k$ ma h$a 'bu 

n& b$a, nde ma z$a m$. M$ kÐ we 'bili 'bu ng$ n& ngb&'d&'d&, nde ma z$a m$. N& m$ sini 

ma. M$ sini do gbàpÉlÉ, we k& ma $ n& wena. M$ sini do gbàpÉlÉ ni fai, n& m$ nd$.  M$ ba 

p&l&, n& m$ pende do ng$ gbãlã ni nÊ, n& m$ kpu kpua iko, nde m$ ndÚ s& ki ni nd$a g$. N& 

m$ kpu kpua iko, n& bia nde, to m& a lØngÙ nde, n& a t&, n& a ny$ng$ gbãlã ni fai. K$ ma n& 

d� nu a nÊ..  

Zohi : P&l& n& d� nu zÐ a.. 

Lengb : P&l& m$ pi ng$ gbãlã ni, ma d� nu zÐ a nÊ, n& a gili tÀ a, n& a ny$ng$ do gogo a, n& ma 

'bili. K$ ma n& 'bili do'do hirr, ma gb&s& a.  

Zohi : N& m& ma gb&s& a m& a ge?  

Lengb : M& ma gb&s& a, m& a ta m$ a ng$ g&l& te ni.  

Zohi : Ta k& m$ a g&l&.. ng$ g&l&..  

Lengb : Ng$ te m$ si sini, s$, nÊ k& mi wia s$ m&t&r& n& d& ni, n& ma gb&s'a.  

Zohi : Ní a m$ sini te, n& li n& ma $ m&t&r& kpo, n& 'da du n& m&t&r& b$a. N& te ni vÀ m$ ba ma 

d& ng$?  

Lengb : ÇÀ, m$ ba d& ng$ ni.  

Zohi : N& m$ ba ma d& ng$ ni, n& k& na, ma yolo d& ng$ nga nÊ ni, n& nu n& m$ e t& ge?  

Lengb : Nu n& m$ e t& mbe langba. M$ z� s& sala nÊ, n& m$ z� 'b$ sala nÊ, n& m$ ba langba, n& 

m$ pi ng$ n&, n& ma $ nÊ g$&? M$ ba te.. ba te, n& m$ yulu t& p&l&, p&l& gb$ngb& ni, n& m$ 

e k& g& nÊ, n& m$ bili d& i nga. N& m$ ba p&l&, n& m$ yulu ng$ gbãlã ni, n& m$ kpo zu n& 

kpua iko. N& nde wa ndÚ ki ni nd$a g$. Bon, bia t& s&, n& a ny$ng$ gbãlã ni fai, n& ma nÊ d� 

nu zÐ a, n& kpo kÚkÚ (k$a) nu a ni, ma n& gb& a iko. N'a ny$ng$ p&l& ni kpé, n& ma 'bili, n& 

ma n& 'bili do'do, n& gbangb& ma gb&s& a.  

Zohi : N& ma te d& ng$ a?  

Lengb : Ma te d& ng$ a.  

Zohi : � n& k& wa nd$ do nÞi m$ sa s$ li n& na ge? Ma te d& ng$ zulan$, ma $ n& ki ni t&?  
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Lengb : Ma $ n& ki ni.  

Zohi : ÇÀ. Ní a nd$a n& wia kÐ?  

Lengb : I�, nd$a n& wia kÐ. Kasi k& 'da bia, m$ ndÚ ma nd$a g$. M$ gb$t$ do ng$ gbãlã ni, n& 

m$ kpo d& t& zu te i nga iko. N& kpo nu wele n& gb& wele n& iko. Au lieu k& a ny$ng$ sã 

gbãlã, k'a la iko nde, n& m& n& d� nu zÐ a do'do, n& a 'bili p&l& ni, n& ma gb&s& a.  

Zohi : Ní a nu p&l& ni k& m$ &nz& t& gbãlã, k$ m$ gb$t$ do ng$ gbãlã ni, m$ kpo ma t& do? K& 

ng$ nga m$ kpo t& zu gbangba..  

Lengb : ÇÀ, m$ kpo t& zu gbangba..  

Zohi : N& nu k& nù nga?  

Lengb : M$ kpo t& te n&. We k& m$ z� n& te nÊ, n& m$ z� 'b$ te nÊ, n& gbãlã kÊ g$ &? Gbãlã kÊ, 

n& m$ z� te nÊ, n& m$ z� te n&.  

Zohi : Z� te nu zÐ gbãlã b$a n&.  

Lengb : Nu zÐ gbãlã b$a nÊ. N& m$ ba p&l&, n& m$ kpo d& nÊ, n& m$ gb$t$ do ng$ gbãlã nÊ. N& 

m$ kpo 'b$ t& k& nÊ, n& ma h$ do sala nÊ, n& ma ba zu te ng$ 'di nga.  Bon, ma n& ba zu te 

ng$ 'di nga ni, n& a h$, n& a ny$ng$ gbãlã fai..  

Zohi : Ní a te k& m$ z� s& t& nu zÐ gbãlã mbe kpo ni, m& a kunggu?  

Lengb : ÇÀ, mbe kpo a kunggu, n& mbe kpo a b$l$ te iko.  

Zohi : N& m$ kpo nu p&l& t& b$l$ te i m$ ni ..ÀÀ.. n& ma le do ti kunggi? 

Lengb : ÇÀ, kpo zu te gbangba.. ÀÀ.  

Zohi : N& m$ ba do ti m&, n& m$ kpo t& zu te gbangba.  

Lengb : N& p&l& n& ma nganda t& 'b$.. P&l& n& ma nganda t& 'b$ a gbàpÉlÉ.  

Zohi : We do k& na, sa'de 'bili n& ma we?      Lengb : ÇÀ.   

Gàmà  (Bílí kØálì)Gàmà  (Bílí kØálì)Gàmà  (Bílí kØálì)Gàmà  (Bílí kØálì) 

Zohi : M$ � ti bílí lò?  

Lengb : Bili lo? Mi tÐ t& m& 'b$ ni, mi wè di tÐ b&l& g$, dÜ b&l& bá mi g$ &. Ki ni ma k&s&n& do 

'da k& 'da l& wena.  

Zohi : K& m$ � ti li n& g$ ni, n& l& la ng$ ki ni. Gàmà?  

Lengb : Gàmà? Mi � ti gama.  

Zohi : M$ � ti gama t&?       Lengb : I�.      

Zohi : Wa nd$ ma olo sa'de ge?  

Lengb : Wa nd$ ma olo sa'de.. Mbe n$& ti k$la g&, wa sa li ma na, kØálì.  

Zohi : Wa nd$ ma olo kØálì. ..ÀÀ.. Do ge?  

Lengb : Wa nd$ do.. wa lifi kusa..  

Zohi : N& m&.. N$& n& m& a tati a k$ali iko &?      Lengb :  K$ali iko.  

Zohi : N& wa nd$ ma i do? Do 'd$ lì?                   Lengb : Wa nd$ 'd$ lì.   
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Zohi : Wa nd$ gama 'd$ lì &?                   Lengb : ÇÀ.  

Zohi : Wa nd$ ng$ nza g$?                      Lengb : Wa nd$ nza g$.  

Zohi : We nd$ ma, n& wa n& nÊ¼?  

Lengb : Wa n& nd$ ma ni, fo li wili te 'do bina. N& m$ lifi kusa fai, n& ma n& e do'do, n& m$ lifi 

mbè kusa mosusu, n& m$ kpo t& n& nÊ. Kpo t& n& nÊ, kpo t& n& nÊ m&t&r& kpo kpo kpo 

gbaa, ma suka do kulu lì 'di. N& m$ ba nu p&l&, m$ kpo t& te kulu lì i nga nÊ..  

Zohi : M$ z� te z�?        Lengb : ÇÀ.            

Zohi : M$ z� te do 'd$ lì nÊ?          Lengb : ÇÀ.  

Zohi : M$ kpo kusa t& n& gbaa, n& ma h$..  

Lengb : N& m$ zš te z� g$. M$ kpo tati a gbãlã p&l& $ du ni. N& m$ z� te kulu lì i nga kpo, n& m$ 

kpo nÊ. N& m$ z� 'b$ te kulu lì i, n& m$ ba kusa ni, n& m$ kpo t& n&. Hã m$ n& kpo t& n& 

do'do, n& m$ lifi 'b$ mbé..  

Zohi : M$ kpo t& te k& kulu lì m$ ni, ..ÀÀ.. n& m$ t& 'b$ n& i nga gbaa, n& m$ kpo mbe nu n& t& 

mbe te k& kulu lì nga nÊ ni, ..ÀÀ.. n& ma ba do ng$ lì? ..ÀÀ..   

Lengb : ÇÀ. N& m$ ala lofo n&.. lófó gbãlã kusa ni, k& m$ lifi mbe a d$ d$ d$ $ nÊ. N& m$ kpo t& 

du te kÊ, n& m$ ala nÊ, n& m$ a d& ng$ lì nÊ.  

Zohi : Sãtim&tr& $ n& tal&?  

Lengb : ÇÀ. Bon, wa yolo n& 'di m$, n& wa m$ ng$ t& do 'da lì nÊ ok$k$l$ ni, n& wa m$ ng$ t& 

la n&.  Bon, a yulu g&l& a k$ n&, n& a a la n& ni.. fai.  K$ ma n& h$ 'di m$ ni, n& ma gb$t$ a 

d& 'do i nga. Nde p&l& m$ kpua s$, k& ma kë lì kÿ ni, zã n& nganda di ni wena ná ni, n& ma 

gb$t$ a d& 'do i nga. N& a z& 'baka a do ng$ lì pa pa pa pa. Mbe g$, n& m$ kala wa t& n& 

gbaa gaz&l&.  

Zohi :   Fo te 'do t& n& bina, n& du p&l& tati a k& m$ kpua t& zu te k& kulu li i m$ ni ..ÀÀ.. n& m$ 

t&, n& m$ kpo i m$ t& te ta 'b$ t& mbe kulu li i nga? ..ÀÀ.. N& m$ ba be d$ p&l&n$ ni, n& m$ 

bili, m$ kpo t& du p&l& 'da m$ ni, n& m$ bili k$ n& ..ÀÀ.. n& ma yolo nÊ? P&l& ma d& pala yolo 

d& k$ n& ni ngboo ni n&?  

Lengb :  M& a gbãlã kusa. N& m$ d&, n& ma.. K$ n& ma $ nga. N& m$ ala s& $ nÊ. M$ n& ala $ 

n& ni, n& m$ 'dafa fai, n& m$ ba nu n& nÊ. Ba nu n&, n& m$ e t& k& i nga nÊ. N& m$ ba nu 

n&, n& m$ e t& k& i nga. N& m$ d& bi m$ ndÃlÃlÃlÃ, m$ kpo bi t& k&, n& m$ kpo bi t& k&, n& 

ma 'be t& n& nÊ, ma 'be t& n& nÊ.. Ma n& fai, kë d& kulu lì.. ma n& d& kulu lì 'di m$.  

Zohi :  M$ d& n& nu n& kp$ ngb& & na, da d& k$ wila sanga n& Ú iko g$ ni &?  

Lengb : ... k$ wa h$, wa lá iko g$. Hã mbe g$, hã wa y&ngg& 'd$ lì d&l& wena, n& mbe g$, m$ 

kala wa t& n& nÊ nal& ou m$l$ ni.  

Zohi : N& a t& s&, n& a la do k$ n& ni ..��.. Hã a n& la do k$ n& ni, n& ma t& hi d& g&l& a?  

Lengb : Ma t& hi d& g&l& a ni. N& ma n& h$ d& 'di m$, nde k& m$ kpua.. pende ni, kå kulu li nÊ, 

zã n& a nga ni, ma 'be, n& ma gb$t'a d& 'do i nga nÊ.. a d& sa iko ni.  

Bon, a n& bi 'b$ do 'di nga, we kpolo tÀ a nÊ ni, tala n& hi pala kpo, n& a m$ ng$ z& 'baka a 

do ng$ lì.  

Zohi : M& a k& a t& la n& ni, n& ma hi d& g&l& a do 'da k& a la ni? (Lengb : I�.) Hã a gb$t$ 'b$ di 

g&l& a ni, n& ma wè g$, n& ma n$ g&l& a wena g$ &?  
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Lengb : N$ g&l& a wena. N'a bi, n'a fe iko.  

Zohi : K$ fo te 'do n& bina ni, n& ma n$ g&l& a fai?  

Lengb : Ma n$ g&l& a!  

− Fala fo n& a gã? ..ÀÀ.. S& n& ma t& d& t& ngb& &? ..ÀÀ..  

Zohi : T&l& t& k& a tÐ ni &. Wa ala fo n&.. m$ kpo du p&l&, m$ z� te i m$ nÊ, n& m$ z� i nga nÊ, n& 

m$ kpo du p&l& t& n&, n& ma n$. N& be d$ p&l&n$ m$ kpo d& t& ng$ zã du k& m$ kpua ni, 

tua k& ma do ng$ lì g$ &?            Lengb : ÀÀ.. 

Zohi : Ki ni ma do ng$ lì ngboo.   

Lengb : I�..  Bon, be p&l&n$ k& m$ n& ala do ng$ li fo n&, m$ kpo d& ng$ zã ki ni, n& m$ ala do li 

foe. Bon, be p&l&n$, ma g$a na, m$ fa be m$, n& m$ d& na, ma t$nd$ k$ n&, da d& k$ ma té 

'd$ lì g$ ni. ..��.. N& m$ kpo ni d& k& zã ngb& & ni gbaa, n& ma h$ kulu lì i. Ní a m$ fa fala 

m$& nu li, ..ÀÀ.. k& na, l� n& pÊsÊ ngboo g$ ni. Hã wa wa la fala ni wena ni ..��..  

Bon, m$ d& ni, hã ma kp$ ngb& & do'do, n& m$ a.. m$ a li fon$ do ng$ lì ni nííí.. h$ nd$ti n&.  

A h$ s&, a n& la n&, n& p&l& ma t& hi d& t& g&l& a ni. A le do k$ p&l&, n& ma t& hi t& g&l& a ni. 

'Do a n& ny&l& n&, n& ma gb$t$ a d& 'do. K& ng$ lì, k& p&l& m$ kpua s$ t& du te, n& ma 

gb$t$ a d& 'do nga. Wa sa li n& na gàmà.  

Bílí nú kÑ Bílí nú kÑ Bílí nú kÑ Bílí nú kÑ  

Zohi : L& la ng$ k&nggam$, l& h$a ng$ bili nu kÐ. M$ � ti bili nu kÐ? 

Lengb : Mi � ti n&.  

Zohi : Wa nd$ bili nu kÐ olo sa'de?  

Lengb : Wa nd$ olo sa'de. We k& m$ ka n& m$, we z$ nu kÐ&, nde sa'de l& d& k$ kÐ m$, n& a 

h$ d& nza 'di nga, a le d& k$ kÐ m$, n& a h$ d& nza 'di nga. N& m$ t&, n& m$ 'bili kunggu, 

n& m$ ngbolo nu n&. N& dati k& m$ n& ngbolo kunggi ni, n& m$ kpe nu n& s&..  

Zohi : M$ t$l$ li sa'den$ k& wa le k$ kÐ.  

Lengb : Sa'de wa le k$ kÐ, ma ti k$la, n& sa'de n& m& a ongÉnzÉ.. ngÉnzÉ ou gÒ, gÓ kuma, ná 

ogele gÐn$, tÂ gÐn$ vÀ. Bon, kpã 'b$ boe 'b$, kpã t& le n&. Sa'de wa le k$ kÐ wa kili kili iko.  

Zohi : N& wa nd$ ma i do?  

Lengb : K& 'da nu kÐ&? M$ kpa 'b$ nu kÐ& ma ti k$la, n& m$ nd$ nd$a. S$ki m& 'b$ a li zÐ, n& 

m$ kpa 'b$ nu kÐ&. N& nde zã bili, n& nde sa'de wa le ma 'b$ wena, n& m$ nd$ nd$a iko. 

N& nde k& 'da nu kÐ&, ma pÚnÚ pala kpo g$. 

Zohi : We nd$ ma, n& wa d& n& n&?  

Lengb : We nd$ ma, n& m$ 'bili kunggu, n& m$ n&, m$ ngbolo nu kÐ&, n& m$ n&, n& m$ ngbolo 

nu kÐ&. M$ n& ngbolo nu kÐ&, dati n& n& m$ 'bili nw¡, n& m$ kpe do nu kÐ& s&. We k& a 

mbe g$, m$ n& n& wa ngbolo n&, n& nde gÐ k$ n& 'di m$ boe, n& a a sa nu a li m$. Bon, 

dati n& m$ ngbolo, m$ 'bili nw¡, n& m$ kpe do nu kÐ& do'do, s& n& m$ ngbolo kunggi ni 

fai, n& m$ nd$. M& a tÂ gÐ nde, n'a h$, n'a ba.  

Zohi : Om$ t& bili ni m& a ge?  
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Lengb : M$ t& n& k& wa nd$ do n&, m& a gbungga. Wa 'bili gbungga, n& wa yulu kab&l& nu n&. 

N& wa 'bili te, n& wa z�, n& wa nd$.  

Zohi : N& fo 'b$ mbe gele m$ t& n& bina? P&t&k&lÀ do k& nÚ g&, ma boe? 

Lengb : P&t&k&lÀ boe, gbungga. Gbungga kpo, n& p&t&k&lÀ boe.  

Zohi : N& wili te?                          Lengb : I�, m$ 'bili te, n& m$ z�.  

Zohi : Ki ni a wili te g& a ni?         Lengb : ÇÀ, wili te.. ��.. wili te ni hã ni.  

Zohi : N& k& na, bili kp$ ni, wa e m$ t& nu kÐ ia g$? NÊ langba ni na, sa'de n& kë ng$ n&, n& ma 

ba a ni.  

Lengb : Bon, l& 'bili, n& l& sa li n& na, pÊlÊ w¡l¡. N& ma $ nÊ, n& m$ é, n& ma pende do nu kÐ& 

nÊ. Bon, sa'de n& d& ng$ n& do'do, n& te ni ma tili, n& ma te. N& ma n& te do'do, n& ma ba 

a, n& ma &nz& a do kunggi.  

Zohi : N& ma ba sa'de si do? Lengb : Ma ba sa'de si g&l& a, tabi ma ba a si zã a.  

Lònggò (‘dònggò)Lònggò (‘dònggò)Lònggò (‘dònggò)Lònggò (‘dònggò)    

 Zohi : Ní a l& h$a ng$ lònggò. M$ � ti lònggò?  

Lengb : Lònggò? M& 'b$ nd$a bili? 

 Zohi : Bili.. tabi 'donggo? M$ � ti 'donggo g$ t&?       Lengb : Mi � ti 'donggo g$.  

Zohi : Oyaa l& wa nd$ zi ma olo f$l$.. tabi.. K&n$ wa ndÚ 'b$ i nga g$ t&?  

Lengb : Aaa! Bon, nde.. bon, obili k& wa nd$ olo f$l$, wa a zi li n& nai.. aa, ta zu ila ng$ n&.  

Zohi : Ní a m$ � ti t&l& t& k& wa nd$ zi n&?  

Lengb : I�, mi � ti t&l& t& n&.  

Zohi : M$ nd$a mbe ma? . 

Lengb : U ¼, mi ndØ ma g$. Wa.. wi wa nd$ zi ma oyaa mi.  

Zohi : K$, ní a ta m$ ila ng$.. ta m$ gba ng$ n&, n& l& tÐ s& l&ngg& n& de.  

Bílí bàny¡ng¡ Bílí bàny¡ng¡ Bílí bàny¡ng¡ Bílí bàny¡ng¡     

 Zohi : Bili ba nyanga, tabi sínggà, m$ � ti ki ni?  

Lengb : Mi � ti ki ni de wena.  

Zohi : Wa nd$ ma olo sa'de?                 Lengb : Wa nd$ olo sa'de.  

Zohi : Sa'de n& m& a ge?  

Lengb : Sa'de n& wa nd$ hã wa, 'banda ng$ yélè, zàmbÊlÊlì, ngbì¡.. osa'den$ vÀ, ná ombàlà. 

Ma vÀ we sa'de kab&l&.  

Zohi : M& a ogã, ogã nyanga sa'de t&?  Lengb : Ogã nyanga sa'de vÀ.  

Zohi : Wa nd$ ma i do?                          Lengb : Wa nd$ ti k$la i.  

Zohi : Ti k$la? Wa ndÚ li zÐ g$?  
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Lengb : Wa nd$ li zÐ. Ntango k& zÐ& 'banda we fi fila ni, k$ a pi 'b$ wala li zÐ i, n& wa nd$ 'b$ 

ma iko.  

Zohi : Ní a wa nd$ ma li zÐ, n& wa nd$ 'b$ k$ k$la?       Lengb : ÇÀ.  

Zohi : We nd$ ma, n& wa d& n& nÊ?  

Lengb : M$ z$ olo sa'de, nde a pi wala, k$ a si si fai, n& m$ t&, n& m$ k&l& kÐ.. m$ zã kÐ. M$ zã 

kÐ fai, n& ma ba m$ nÊ.  

Zohi : Mbe nÊ 30 cm?                Lengb : ÇÀ, ma ba m$ nÊ.  

Zohi : D& ti nù?                          Lengb : D& ti nù 'di.  

Zohi : N& nu kÐ& $ gã ?              Lengb : N& nu kÐ& $ gã nÊ. Nu kÐ& $ gã nÃ.  

Zohi : 'Da d$ n& cm 20?             Lengb : ÇÀ.  

Zohi : 'Da du n&?                       Lengb : 'Da du n& ma ni.  

Zohi : 'Da du n& 'b$ $ n& cm 25?  

Lengb : ÇÀ. N& m$ bÀlÀ kunggi.. m$ bÀlÀ kunggi fai, n&..  

Zohi : M$ bÀlÀ ma d& k$ kÐ i?  

Lengb : I�, m$ bÀlÀ kunggi di t& nu kÐ& nza ni. N& kunggi a du, n& ma li lia.  

Zohi : Do 'da b$l$ kÐ& ni? 

Lengb : Do 'da b$l$ kÐ& ni. N& m$ 'bili te 'doe.  

Zohi : N& kunggi 'bana d& nza nga? 

Lengb : ÇÀ. M$ ngbolo kunggi vÀ, n& ma e..  

Zohi : N&  zu n& ma le d& k$ kÐ?  

Lengb : N& ma le d& k$ kÐ 'di. N& m$ 'bili wili te 'doe, n& m$ t&, n& m$ z�. Ní fai, k$ ma le 

do'do, n& m$ ba gbungga, n& m$ ba p&t&k&lÀ, n& m$ yulu dati. N& p&t&k&lÀ m$ n& yulu 

dati, m$ n& yulu, ma n& le do'do, n& m$ pi kab&l& d& 'do n&. Bon..  

Zohi : T& nu kÐ nga?  

Lengb : Pi t& gbungga a ni. N& m$ n& yulu ni do'do, n& m$ ba, n& m$ kpo zu wili te 'doe. M$ 

kpo zu wili te 'doe, n& m$ bili, n& m$ nd$.  

Zohi : Ní a m$ t& bili ni m& a ge?  

Lengb : M$ t& bili ni.. wa bili wili te 'do, n& wa ngbolo kunggu, n&.. wa sa li k& wa e kab&l& t& 

n& ni na, gbungga.. n& wa e p&t&k&lÀ ni t& nu gbungga ni.  

Zohi : T& nu gbungga 'b$? N& kunggi, wa z� kunggi i nga nÊ, t& i mbee kÐ& i nga nÊ, n& t& i nga 

n&? Lengb : B$a.  

Zohi : K& i nga ni wa z� a ge?                         Lengb : Wa z� m& a bi b$l$ te.  

Zohi : Be b$l$ te t& mbee kÐ& i nga nÊ?          Lengb : ÇÀ, n& m$ z� 'b$ i nga nÊ.  

Zohi : K& i nga g& a kunggi.. n& ngbala n& ni, wa e ge?  

Lengb : N& ngbala n& i, m$ 'bili be langba, n& m$ pi pala g& nÊ.  

Zohi : Be langba boe t&?  



 74 

Lengb : N& m$ ba p&t&k&lÀ, n& m$ bili, m$ pi ngbala kunggi, n& m$ nd$.  

Zohi : Wa ba p&t&k&lÀ, n& ma le do ti kunggi ..ÀÀ.. n& m$ nd$ ma d& t& langba ..ÀÀ.. n& m$ kele 

ng$ n&? 

Lengb : N& m$ ala kab&l&, ma n& e do'do, n& m$ kala.. n& nde m$ 'bili be sanza te, n& m$ a k$ 

kÐ& m$ zã nu n& $ nÊ ni. M$ 'bili be sanza te, n& m$ a ng$ n&, a ng$ n& vÀ. 

 Zohi : Be te k& ma nganda ngboo g$ ni ..ÀÀ.. n& m$ a ng$ n&?  

Lengb : ÇÀ, n& m$ ala kab&l& d& ng$ n&.  

Zohi : D& ng$ sanza te ni?  

Lengb : ÇÀ. N& m$ 'bili nw¡, n& m$ ziba do n&. N& m$ so nÞi, n& m$ a ng$ n& vÀ, n& m$ 'dafa 

k& na, a h$ s&.. a yolo 'di m$, k'a h$, n& a š s& pala n& g$ ni.  

Bon, a n& t& we pi nyanga a d& k$ n&, n& ma ba nu kÐ a, ma ba a dati do gbaa i nga nÊ. N& 

a n& we bi we te n&, n& ma tili.. a n& bi 'b$ mbé n&, n& ma tili fai, n& dungu d&, nde ma ia.  

Zohi : Ma ba a d& ng$? 

Lengb : Ma bá a d& ng$ g$. M& a ngbia, to yele, a d�l� wena, ma wè do ba a d& ng$ g$.  

Zohi : Hã m& a be sa'de, n& ma ba a d& ng$ g$ &?  

Lengb : G&n& k$ fai, n& ma ba be sa'de d& ng$ nde, m& a be ngbia s&. K$ m& a gã n&, nde ma 

bá a d& ng$ g$.  

Zohi : N& a y&ngg& do nu iko?  

Lengb : ÇÀ, n& a m$ ng$ bi n&, n& a m$ ng$ hiki n& nganda wena gbaa, n& ma n$ d& fala g& gbi 

gbi gbi gbi gbi.  

Zohi : Te 'do n& ma nganda wena?  

Lengb : Te 'do n& nganda wena. S& n& ma ba sa'de t& 'b$ nganda, n& ma hiki dÐ de.  

Bílí b¡ngg¡l¡Bílí b¡ngg¡l¡Bílí b¡ngg¡l¡Bílí b¡ngg¡l¡    

Zohi : L& h$a ng$ kpÈkÈlÈ nù. M$ � ti ki ni? KpÈkÈlÈ nù?  

Lengb : Bili kp&k&l& nu? ..��.. Mi z$ na, mi � tí n& g$ &.  

Zohi : M$ � ti kp&k&l& nu g$ t&? ..��.. Li bilin$ k& l& k$m$ ni ma ni. Mi z$ na, ma k$l$ do ia n&. N& 

nde mi k$m$ zi 'b$ mbe li bili t& d& ..ÀÀ.. bili bangala. M$ � ti n&?  

Lengb : B¡ng¡l¡?    

 Zohi : B¡ng¡l¡, m$ � ti bangala?          Lengb : I�, mi � ti n&.  

Zohi : Wa nd$ ma olo sa'de?  

Lengb : Bangala m& a bili k& wa nd$, wa nd$ ma do dole. N& m$ nd$ di da dÐ ni, n& n$& ba d& 

gbali m$ g& iko. 

 Zohi : Wa nd$ do dole? Wa nd$, n& wa e.. wa a odole li bili? ..��.. Ní a wa nd$.. wa nd$ ma olo 

n$&? 

Lengb : Wa ndÚ olo wa nd$a g$?  

Zohi : Wa nd$ ma hã on$&?  



 75 

Lengb : I�, m$ 'bili be te, n& m$ 'bili nÊ. M$ kpo p&l& d&, n& m$ kpo pala g&, n& m$ bili nÊ. N& 

m$ s& be panza gbaa gaz&l&. N& m$ kala odolen$ do tuni n&, n& m$ yulu.. m$ yulu t& n& nÊ.  

Zohi : M$ yulu dole t& panza? 

Lengb : Aa, m$ yulu dole t& panza. Ní fai, n& gbakÐ wa m$ ng$ d& kp&rrrr.... N& nde m$.. m& 

m$ bili nÊ ni, m& a k& m$ n& nd$ do p&t&k&lÀ ni.  

N& m$ nd$, n& pinda te ni, ma.. dolen$ wa $ do ng$ n& nÊ. Bon, m$ n& ba di ni, we z� pala 

g& nÊ, k$ m$ n& la be s�, we h$ n& 'di m$ ni, nde 'da kala be s�, nde n$& ba olo m$ i nga ia.  

Zohi : Ní a wa nd$ ma i do? K$ f$, tabi k$ k$la?  

Lengb : Wa nd$ ma zam$n$ iko.  

Zohi : Wa nd$ ma falan$ vÀ iko t&? ..��.. N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&? M$ fa dolen$ do tunu 

li wa ni?  

Lengb : I�, m$ fa dolen$ do tunu li wa ni. M& a k&, m$ � di na, & kÐ g&n& we fa wa, we ny$ng$ 

n&, n& m$ fa t& m& 'b$ dole n&, n& m$ g$m$.  

K$ pala k& m$ kpa odole k$ n& ia, n& m$ kala wa do tuni n& d& k$ daka. N& m$ pi daka n& 

'baka m$, we y&ngg& do n& d& zam$, we nd$ wa.  

Zohi : N& m$ t& bili m& a ge? M& a wili te 'do ma boe?    Lengb : ÇÀ, wili te 'do boe.  

Zohi : N& kusa 'b$ li n& boe?               Lengb : Kusa 'b$ li n& boe.  

Zohi : N& wa nd$ ma nÊ?                    Lengb : Wa nd$ ma, k& m$ 'bili m$ n& m$ nÊ..  

Zohi : M& m$ 'bili ni m& a ge?  M& a wili te 'doe?  

Lengb : M& a te..    Zohi : Te iko?   

Lengb : I� te iko, n& m$ bili n&, n& m$ kpo p&l& t& n&, n& ma i nga nÊ. N& p&l& wala $ do ng$ n& 

nÊ. N& be panza ni, m$ h&nz& d& ti kunggi nÊ fai.  Bon, m$ nd$ s& di ni do'do, n& m$ kala 

dole do tuni n&. M$ yulu t& be panz& ni nÊÉÈ.. n& p&l& wala g&. N'a yolo 'di m$, n'a t&, n& a 

na, & n& yolo ng$ p&l& wala di ni, tak$ & g$m$ do dolen$ ni nde, n& ma kala nyanga a b$a 

n& nga horr, n& wili te 'do ma ng$.  Wa dungu d& t& ngba wa b$a n&, n& ma kala wa b$a 

n& vÀ.  

Zohi : Wa nd$ ma do li ng$ i? T& ng$ te?  

Lengb : M$ nd$ ng$ te.. nd$ ng$ te. N& te n& ni, m& a m& m$ pi zu 'baka m$ fai, n& m$ y&ngg& 

t& m& do n& y&ngg& fai. Hã m$ n& we z� nù nÊ, n& m$ nd$ ni fai, n& m$ e a di ni, n& m$ la 

we nd$ mbé n&. N& m$ n& yolo i m$ t& t& n&, nde n$& ba di ni ia.  

Zohi : N& m$ ba, n& m$ la 'b$ iko.              Lengb : I�, n& m$ la d& dati iko.  

NdØngb¡NdØngb¡NdØngb¡NdØngb¡    

 Zohi : L& h$a 'b$ ng$ ngbòlò nù.  

Lengb : L& tÐa s$ k& 'da ngbolo nu 'b$ d& ia g$? (ZÚ: bÁlÁ nù)  

Zohi : L& h$ s$ ng$.. l& tÐ s$ kombo nù..  

Lengb : Kombo nu mi � ti n& g$, n& ngbolo nu l& tÐa s$ ia.  

Zohi : L& tÐ s$ ngbolo nu t&? K$ we bina. N& bili ndØngb¡. M$ � ti n&?  
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Lengb : NdØngb¡ m& a bili g$. Nd$ngba m& a.. m& a m$ wa d& 'd$ li hã ok$y$ g$i? N& wa sa li 

n& na nd$ngba g$i?  

Zohi : K$ mbe.. wa d& ma mbe nza nga, we ba osa'de g$.. k& n&, m$ kpa sa'de k$ kÐ, tabi m$ 

z$a na, wa lia k$ kÐ, n& m$ d& ma hã wa ni.  

Lengb : M& k& 'da l& i nga, l& d& ma, li n&.. li n& a sàngg‰l‰. Sangili, n& l& d& ma we zula.  

Zohi : Wa d& n&?  

Lengb : S$ki sanggili.. m$.. m$ fana n& sanggi ni, n& du n& $ nÊ.. d& nù m$. Bon, m$ kpa anga 

zula do'do, n& m$ fa holo zula ni fai. K$ m$ n& kpa na, n& m$ anga nu n& d& nza. N& m$ ba, 

n& m$ e nu holo zula, n& m$ m$ nga z& kÐ zula 'di nga. M$ z& kÐ zula fai, k$ m$ n& k$l$ do 

a, n& a na, & n& gbo do golo & i nde, n& a le k$ sanggili.  

Zohi : Ma $ n& gÀ ni?   

Lengb : Ma $ n& gÀ. Wa fana nÊ sanggi ni.  

Zohi : N& a le, n& a hÚ nza g$?  

Lengb : A hÚ nza g$. K$ a le di ni gbaa, n& a n& h$ suka n& i m$, n& nde a n$a ia.  

Zohi : Go'do n& 'di, ma m$ m$&?  

Lengb : Go'do n& 'di ni ma m$ m$&.  

Zohi : Hã a n& le 'di m$ gbaa, n& zu a ma n$ t& go'do n& m$?  

Lengb : ÇÀ. N& m$ da kÐ m$ t& 'di nga do'do, n& m$ n&, m$ isi zu a d& k$ n&. K$ a n& fe do'do, 

n& m$ la fia a ni, n& m$ 'banda zã kÐ&. G&n& k$ wa $ 'bu nde, n& wa le d& k$ n& ni vÀ. N& 

m$ n& gb& wa do'do, n& m$ kala wa, m$ a k$ koe 'di nga, n& m$ la d& dati.  Olo b&l& we.  

Zohi : Ki ni m& a bili ngboo ni g$. Ki ni ma $ n& gÀ, wa e olo sa'de na, wa le k$ n& iko t&?  

Lengb : ÇÀ.  

KÊnggÊmØ KÊnggÊmØ KÊnggÊmØ KÊnggÊmØ     

Zohi : KÊnggÊmØ?           Lengb : KÊnggÊmØ, mi � ti n&.  

Zohi : Wa nd$ k&ngg&m$ olo sa'de ge?  

Lengb : Wa nd$ k&ngg&m$, wa zÚ olo sa'de z$a g$. N& m$ d& ma gbaa, n& ma ny&l& wena. M$ 

d& ma gbaa, n& ma ny&l& wena. Ma $ tÂ b$a, n& m$ n&, n& m$ z$. Bon, mbe g$ m$ n&, n& 

sa'de ba iko, m$ n&, n& sa'de ba iko. Wa zÚ olo sa'de n& z$a g$.  

Zohi : Wa nd$ ma i do?    Lengb : Wa nd$ ti k$la.      

Zohi : Ti k$la?                   Lengb : ÇÀ.  

Zohi : We nd$ ma n& wa d& n& n&?  

Lengb : M$ n& nd$ n&, n& m$ 'bili m$ nzanggo, n& m$ si n& fai, n& m$ e li n&, n& m$ 'bili m$ 

nzanggo, n& m$ n&.. t& m& n& n&a fai, n& m$ e li n&, e li n& vÀ.  N& m$ n&, n& m$ 'bili p&l& 

kpo, li n& gbungga, li n& gbungga.  N& m$ ba, n& m$ yulu t& kab&l&. M$ n& yulu t& kab&l& 

do'do, n& m$ g$m$ te, n& m$ z�, n& m$ ngbolo kunggu gbaa, n& ma le, n& m$ nd$ ma, n& 

m$ la d& dati.  

Zohi : Wa d& m$ nzanggo, wa z� ma nÊ gbagba ni?            Lengb : ÇÀ, wa nd$ ma ni.  
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Zohi : N& wa e be fala k& wa n& nd$ s& do bili ni? Wa e be wolo fala n&? 

Lengb : ÇÀ, wa e t& fala wa nd$ s& n&. Wa e li n& nÊ, m$ e li n& nÊ faii, n& ma d&l& wena. Bon, li 

wese s$& g& ma saka na, m$ gb& sa'de d&l& wena, n& s$& g& m$ kala sa'de nÊ otal& to 

nal&, m$l$, n& d& i m$.  

Zohi : Om$ t& bilin$ ni a ge?  

Lengb : M$ t& bilin$ ni, m& a dati n&, m$ kele li n& ia, n& m$ 'bili gbungga, n& m$ n& 'bili 

gbungga do'do, olo n& n& m$ ba gbungga, n& m$ yulu t& kab&l&. N& m$ n& yulu t& kab&l& 

do'do, n& nde m$ ba s$ mbe m$ kpo, li n& kpàlàkp¼l¼. Kpàlàkp¼l¼ m$ � ti n& t&?  

Zohi : ÇÀ, & � ti n&.  

Lengb : Bon, m$ n& e kpalakpele ni do'do, n& m$ nd$.. n& m$ nd$ ma. M$ 'bili te, n& m$ z�, n& 

m$ ba gbungga, n& m$ kpo zu te, n& m$ nd$.  

Zohi : N& s$kp$ m$ t& n& ni i ia ni?  

Lengb : S$kp$ m$ t& n& i ia ni.  

Zohi : Wa é m$ li n& ia g$?  

Lengb : Wa é m$ li n& nÊ ny$ng$m$ 'b$ g$. N& wa zÚ 'b$ olo sa'de n& z$a 'b$ g$.  

Marc  : PÊtÊkÈlÂ 'b$ bina?  

Lengb : P&t&k&lÀ boe. P&t&k&lÀ kpo m& a kpalakpele wa sa li n& iko. Li n& b$a: p&t&k&lÀ n& 

kpalakpele.  

Zohi : N& langba boe? Langba t& bili ni boe?  

Lengb : Wa é langba t& n& g$.  

Zohi : S$kp$ m$ t& n& hã ni?  

Lengb : S$kp$ m$ t& n& hã ni. K& wa nd$, n& wa e langba ia, m& a k& 'da gbÙngbÙ b‰¡ 

(gb¡ngb¡ b‰¡).  

Kanganz&la Kanganz&la Kanganz&la Kanganz&la     

Zohi : Li ogele bilin$ k& na, n& d& 'da n& nga, n& & sà li n& k$ k& l& tÐ di l&ngg& ng$ n& g$ ni, ma 

boe?  

Lengb : We k&.. kÊnggÊmØ sanga n& b$a... L& sa li mbe li bili na, kàngànzÈl¡.  

Zohi : KàngànzÈlá ni, ki ni m& a lingala g$ &? ..I�..  Zohi : N& wa d& ki ni n& e?  

Lengb : Wa d& 'b$ kanganz&la g& m& a kpo k&ngg&m$.  

Zohi : M& a k&ngg&m$? ..��.. N& wa nd$ ma, wa nd$ kanganz&la olo sa'de? 

Lengb : Wa ndÚ olo sa'de g$.  

Zohi : Wa nd$ ma nÊ k& wa nd$ do k&ngg&m$, wa.. Bon, n& wa nd$ ma i do?  

Lengb : Wa nd$ ti k$la.    

Zohi : Ti k$la i e?                                          Lengb : I�, l& dÊ li zÐ g$, l& d& ti k$la fai..  

Zohi : K&ngg&m$ wa d& 'b$ piii do ti k$la?    Lengb : Ti k$la.   
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Zohi : N& we nd$ kanganz&la, n& wa d& n& n&?  

Lengb : Kanganz&la, wa d& 'b$ do m$ nzanggoe n& ni dati ni. N& m$ kele li n& $ nÊ fai. N& m$ 

'bili wili te 'doe, n& m$ nd$. M$ 'bili wili te 'doe, n& m$ nd$. Hã m$ $ t& n& tÂ tal&, n& m$ 

n&, n& m$ z$. M$ $ t& n& tÂ b$a, k$ yala tÐ zu m$ $ dia, m& a yala gb&a m$. N& m$ n&, n& 

nde sa'de ba.  

Zohi : Ní a ma la ngb& & do k&ngg&m$ do ge.  

Lengb : Ma li wala kpo 'diko.  

Zohi : N& gulu k& m$ tÐa na, wa g$n$ sanga n& b$a we?  

Lengb : G$n$ sanga n& b$a, we k& k& k&ngg&m$.. wa z� gole.. wa z� gole fai, n& wa 'bili te $ nÊ, 

nÊ gulu ku mi g&, b$a. N& m$ kanga d& t& ngb& &, n& m$ a ta ng$ n&. M$ ba ta d& ng$ ba, 

n& m$ a ta ng$ n&, n& m$ la d& dati. Bon, sa'de yolo.. (fin cassette)  

Bílí nBílí nBílí nBílí ngÚ tia tè gÚ tia tè gÚ tia tè gÚ tia tè     

Zohi : Bili ng$ te? M$ � ti ki n& t&? M$ � ti bili ng$ te?  

Lengb : ÇÀ, mi � ti n&.  

Zohi : Wa nd$ ma olo sa'de?  

Lengb : Wa nd$ ma do k& na.. M$ z$ mbe te ma ti tia, ma tia dati, n& odafa wa h$ t& n& wena 

di t& nu f$& 'da m$. N& m$ 'bili te, $ gã $ n& gaza mi g&. N& m$ e gbaa, t& fala te k& saf$ 

'da m$, odafan$ wa yolo t& n&, n& wa t&, n& wa À k$ni 'da m$ ni.  

Zohi : Ní a ng$ te i, m$ m$ 'bili te ni wi a m$ e?  

Lengb : ÇÀ, m$ m$ 'bili te wi a m$, n& m$ e..  Zohi : N& m$ e ma..   

Lengb : ÇÀ, m$ m$ e ma.          

Zohi : N& m$ e ma i do?  

Lengb : M$ e d& nu z¡l¡ f$ 'da m$, k& ma ti k$la i, k& m$ wa n& ng$nda, k$ dafan$ wa ny$ng$ 

wena ni.  

Zohi : N& m$ 'bili te.. M$ mi k$ni, ma ndo nyanga n& we f&ng& n&, n& odafa wa À k$ni wena ni 

..ÀÀ.. N& m$ 'bili te, n& m$ e t& mbe nu gã ten$ k$ k$la i? 

Lengb : ÇÀ, n& ma t&, ma z� d& k$ f$ 'da m$ 'di nga.  

− Ní a sa'den$ wa la ng$ te ni ..ÀÀ.. tati a dafan$ iko? Gele sa'de g$? 

Lengb : Gele sa'de boe!   

− Sa'de ge?  Gele sa'de nÊ m& a okØ¡, kØ¡ n& a ba ba. M& a gbàkàmbÞ, n& a ba ba. Dafa te 

ba n&.  

Zohi : N& mbe gele sa'de k& a ba ma olo wa ni bina?  

Lengb : Mbé gele sa'de bina. We k& ki ni ma z$ t& 'b$ osa'den$ k& wa y&ngg& ng$ te di ni.  

Zohi : N& sa'de k& a he m$ do tÂi, li a.. li a ge?  

Lengb : Mbe sa'de k& a he m$ do tÂi, li a.. l& sa li a 'di nga nai.. $.. d& mbe li nyØk¥ g$i?  

Zohi : Li a nyØk¥ t&?   
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Lengb : ÇÀ, ny$kã ba 'b$ ma ba.   

Zohi : Ní a wa nd$ ma we duzu sa'den$ k& wa y&ngg& ng$ te ni vÀ iko t&? 

Lengb : I�, n& sa'de di nù nga wa bá t& 'b$ g$.  

Zohi : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&?  

Lengb : M$ n& nd$ n&, n& m$ 'bili $ n& m& mi tÐa ni, n& m$ pi te n& nù, t& k& odafan$ wa h$ t& 

n& wena ni, n& wa h$ d& saf$ 'di nga. N& m$ m& mbe k$ni 'da m$ kpo, n& m$ m& gbali n&. 

N& m$ m& gbali n& do'do, n& m$ kpo do suka n& nÊ.  

Lengb : N& wa yolo s& 'di m$ ni, n'a ka m$, n'a z$ gbali k$ni ni, n'a na, & n& t& di ni da dÐ, we 

ba ki ni, we ny$ng$ n&. N& nde m$ nd$a ia, n& lofo bili do 'di nga nÊ, n& m$ kpo k$ni do 

suka n& 'di nga nÊ. N'a t&, n'a la di ni do vitesse, a t& di ni do nga na, & t& we ba gbali k$ni 

we ny$ng$ n&, n& ma ba g&l& a, n& ma &nz& g&l& a d& t& te.  

− K$ m& a sa'de a ny$ng$ t& 'b$ k$ni g$, n& nde a ba 'da te ni iko ni na, & n&, & la, & z�l� d& i 

m$ ni ..��.. n& a la 'b$ do k$..  

Lengb : N& a la 'b$ do di ni, n& ma ba 'b$ a.  

Zohi : N& om$ t& bili ni m& a ge?  

Lengb : M$ t& bili ni, m& a wili te 'do, m& a gbungga, n& wa e p&t&k&lÀ t& n&, n& wa nd$.  

Zohi : N& p&l& li n& bina?   

Lengb : P&l& boe! P&l& n& m& a kab&l&.  

Zohi : N& wa z� te t& do? Tua k& te ma ng$ 'di. n& m$ z� te t&l& t& n& n&? 

Lengb : M$ 'bili te te'de dulu wena.. m$ 'bili te te'de dulu wena. N& te m$ pi ni, ma p&n&p&n& 

t& 'b$ do nù. N& m$ 'bili te.. wili te dulu wena. M$ z� i m$, n& m$ bili, n& m$ nd$ iko.  

Zohi : Ní a we nd$ bili ni, ma ta 'b$ na, m$ do nu nga, n& m$ nd$, n& ma we ni e? ..ÀÀ.. M$ kü 

s& ng$ n& kÿ g$?  

Lengb : Wele $ du $ n& mi g&, m$ kü kÿ g$. N& m$ nd$ n&, m$ nd$ n&, n& m$ z� te 'do n&, n& 

m$ bili t& 'b$ nù, n& m$ nd$ n& d& sanga li m$ n&.  

Zohi : Mbe n& m&t&r& kpo do d$ n&? ..ÀÀ.. N& fo 'b$ mbe gele m$ t& n& bina?  

Lengb : Mbé gele m$ bina.  

Bílí Kpítò Bílí Kpítò Bílí Kpítò Bílí Kpítò     

Zohi : L& h$a ng$ kpito. M$ � ti bili kpito?   Lengb : Mi � ti n&.  

Zohi : Wa nd$ bili kpito olo sa'de?  

Lengb : Wa ndÚ bili kpito olo sa'de g$. M$ z$ lÊngÊ kÙl¡. K& k$la gã wena, ma  yolo i nga n&, 

ma t& n& ma yolo i nga, n& ma t&, n& k& d& gbogbo n& ma be s� ni, n& m$ g$m$ pala ni fai, 

n& m$ nd$ 'b$ a bili ng$ te, $ n& mi tÐ s$ 'da n& d& ni. N& osa'de kala ki ni, m& a osa'de wa 

d&l& wena.  

Zohi : Sa'de n& m& a ge?  

Lengb : Sa'de n& m& a.. odafa. N& wa sa mbe li sa'de.. k&.. 'dã sa'de, sa'de kunda, k& wa kpa 

a, n& be zã wa fe wena, m& a li ni m& a ge ndo e?.. Hã m$ nd$ kpito ni..  



 80 

Zohi : M$ kpa sa'de ni, n& be zã m$ fe wena?  

Lengb : I�.. Ngábóló! Mbe sa'de kpo li a ngábóló! Bon, m$ kpa fio a, nde a fia, n& m$ ko be, n& 

be n& m$ wa fe wena. Bon, sa'de ni a ba ma.. ba kpito wena. N& dafa a ba ma wena. N& 

bàlà.. mbe sa'de kpo li a bàlà, m& a naa wili.. n& a ba 'b$ ma wena.  

Zohi : N& we nd$ kpito, n& wa d& n& n&?  

Lengb : Kpito, n& m$ 'bili te.. 'bili te. N& m$ z� sala 'di, n& m$ z� sala 'di, n& m$ pi pinda te d& 

ng$ g&l& n&. Nde m& a l&ng& k$la 'diko, ma g± g$. K$la yolo 'di a gã n&, n& k& yolo 'di a gã, 

n& ma t&, n& ma t& gbogbo g&, n& ma be s�, n& m$.. m$ l&ng& d& nza vÀ. Hã m$ nd$a, n& 

m$ kamba bi wala hã osa'den$ vÀ ia. Bon, sa'de yolo ng$ 'di, n& a n& la d& g$t$ 'di, n'a 

ba. A yolo g$t$ 'di, n& a la d& ng$ 'di, n'a ba.  

Zohi : Ní a be kundu pala k& gbogbo ni, n& m$ wa ma vÀ do'do?  

Lengb : I�, m$ g$m$ ma.. g$m$ d& nù.  

Zohi : G$m$ d& nù vÀ do'do, n& m$ e te, m$ z� te gbogbo zã..  

Lengb : Ma to t& nu gã k& i, n& ma to 'b$ gã k& i nga nÊ.  

Zohi : Hã sa'den$ wa n& yolo k$ k& i nga we la ma, n& wa la do ng$ te 'da m$? 

Lengb : I�, wa la do ng$ te ni.     Zohi : N& m$ nd$ bili d& ng$ te ni? Lengb : I�.  

Zohi : Bon, we nd$ ma, n& m$ tÐa na, wa z� sala b$a t&? ..��.. N& m$ e te ng$ n&? ..��.. N& om$ 

t& bili ni m& a ge?  

Lengb : M$ t& bili kpo ni, we gbungga, n& m$ kpo t& wili te 'do, n& m$ e p&t&k&lÀ, n& m$ nd$.  

Zohi : N& li fo.. m$ ala li fo n& n&&?  

Lengb : M$ ala li fo n&, ma $ nÊ, li fo n& ma $ nÊ, n& m$ nd$.  

Zohi : N& ma d& ng$ te?  

Lengb : Ma d& ng$ te ni. Bon, sa'de mÊká kpo g$ &. Sa'de la t& m& kÐ tÂ kpo kpo k& na, m$ 

ny$ng$ t& m& sa'de ny$ng$.  

Zohi : N& langba boe?           Lengb : Langba boe.  

Zohi : Ma ba sa'de i do?          Lengb : Ma ba sa'de si g&l& a.  

Zohi : N& kunggu t& ki ni bina?    Lengb : Kunggu t& ki ni boe.  

Zohi : N& wa e kunggi nÊÈ?     Lengb : M$ &nz& kunggi t& te..  

Zohi : D& t& langba k&.. d& t&..     Lengb : T& sala ni  

Zohi : T& du langba k& m$..    

Lengb : ... ÀÀ, n& m$ h&nz& kunggi d& t& n&.. do nga p&l& p&nza ngboo. Hã pala m$ z$ na, p&l& 

n& we mbulu n&, n& m$ 'dafa 'da n&.  

Zohi : N& ma ba a, n& ma &nz& a t& kunggi? ..ÀÀ.  
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IIIIIIII. . . . ‘Bokada Songbo ‘Bokada Songbo ‘Bokada Songbo ‘Bokada Songbo ---- Nas&na Nas&na Nas&na Nas&na----YambaYambaYambaYamba    
(4 mars 1989) 

Wi aka a a Zohingambina Charles    

 

Z$h. : 'Bokada-Songbo, le 24 mars 1988 : Les pièges chez les Ngbaka-mi-na-ge-nde.  

Z$h. : Aa mba, l& n& tÐ l&ngg& bílí olo yaa l&. K$ mi sa s& li bili kpo, n& mi aka m$, fala k& m$ � ti 

n&, n& m$ tÐ mbe l&ngg& ng$ n&, nÊ k& m$ � do ti n&, nÊ k& wa nd$ do ma ni. 

ZàgbàZàgbàZàgbàZàgbà    

Z$h. : L& ndo s& do zagba. M$ � ti zagba � t&? 

Nas. : Zagba m& a bili ng$ tia te, k& ma tia nù ni. 

Z$h. : Wa nd$ ma olo sa'de ge? 

Nas. : Wa nd$ olo.. Ma wia we ba ongÉnzÉ.. kókólòkó.. gbàkàmbú ma la do n&, n& ma ba a. 

Z$h. : N& wa nd$ ma i do? 

Nas. : Wa nd$ t& zã k$la. Te k& ma tia t& zã k$la ni, n& wa nd$ t& n&. 

Z$h. : We nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : We nd$ n&, ma na, wa 'bili obe s&k&k& te, n& wa z� ka kp&l& te k& m$ z$a na, te g& tia, 

n& sa'de wa la ng$ n& wena. Bi olo nyanga obe sa'den$ wa t& la ng$ n& ni. 

M$ 'bili obe s&k&k& te, n& m$ z� ka kp&l& n&. N& m$ n& n& z� ka kp&l& n& do'do, n& m$ &nz& 

te ná ni. N& m$ n& &nz& te ni, n& m$ 'bili wili te, n& m$ 'bílí gbùnggà. N& m$ bá singa 'da 

m$, n& m$ kpo t& zu gbungga ni, n& m$ kpo t& zu wili te, n& m$ si. 

N& t& singa ni, m$ é n& kpàlàkpélé n&.. m$ é n& kpàlàkpélé n&. 'Da fala k& m$ e kpalakpele 

n&, n& m$ t&, n& m$ zí gbungga 'da m$, n& m$ bili, n& m$ yulu t& ti sanga ten$ k& s$ m$ 

sanga ni. We k& m$ z� do kulu n&, do kulu n&. 

Z$h. : M$ sanga be te, n& 'do n& ny&l& be d& 'do n& ni? 

Nas. : M$ z� t& kulu wala nÊ ndambo, n& m$ z� t& kulu wala nÊ ndambo. Tabi m$ z$ na ma we, 

n& m$ sanga nÊ.. n& m$ sanga nÊ. M$ z� nÊ, n& m$ z� n&. N& m$ kpé nu n& na, ma $ do 

pende n&, d$ a n& t& n&, a gbili ka zã te gbili g$& ni. 

N& m$ n& n& we d& nÊ m& ná ni do'do, n& m$ t& n&, n& m$.. N& nde m$ &nz& ia, m$ &nz& 

mbe te k& si kulu wala t& pala wili te m$ z� ni. M$ &nz& ia, n& m$ bili, n& m$ nd$ li n& d& t&.. 

M$ e kpalakpele d& ng$ te, do k& a t&, n& a kå ng$ te, a mÒ n& kpalakpele ng$ te ni. N& m$ 

t&, n& m$ bili, n& m$ nd$ li n& t& di ni.  

Ma pala n& kpo do pÊtÊkÈlÀ. Ma t&, n& ma k$'b$ t& kpalakpele, do k& na, a ma kpalakpele.. 

a n& n& ma kpalakpele do'do, k$ p&t&k&lÀ n& zafa do'do, ma n& n& we kulu ng$, n& ma &nz& 

a d& t&.. ma mba a do be te k& m$ z� ka kp&l& n&, n& ma &nz& a di d& t& n&, n& ma nda'da a 

d& t& n&, n'a fe d& ka kp&l& te ná ni. 

Z$h. : Ma ba si t& g&l& a, tabi si t& zã a? 

Nas. : Mbe fala ma ba g&l& a, n& mbe fala ma ba a do zã a. Mbe 'da fala, a n& &f& zu a iko, n& 

ma ba nu a, n& a 'bana di t& n&. Mbe 'da fala a n& n& we e kÐ a nÊ ni, n& ma mba kÐ a do 

nu a, n& ma ba b$a n&, n& ma &nz& a. 

Z$h. : N& m$ t& bili a ge? M$ t& zàgbà? Om$ t& n&? M$ sa s$ li wili te.. 

Nas. : M$ tÌ n& a wili te, gbùnggà, pÊtÊkÈlÂ, kpàlàkp¼l¼, do obe sanza ten$ k& m$ z� ka zã n& ni. 
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Z$h. : N& fo kùnggÞ t& n& bina? 

Nas. : Olo li kùnggí m& a sanza t& m$ z�, m$ &nz& ma ni. We k& m$ &nz&, n& m$ &nz& do 

ndenge k& na, m$ pi s& p&t&k&lÀ d& ti n&, n& m$ 'banda do t& kpalakpele n& ni. 

 Z$h. : Ki ni ma wia, l& n& d& dati g$i? 

KÈnggÈmØKÈnggÈmØKÈnggÈmØKÈnggÈmØ    

 Z$h. : L& h$a ng$ k&ngg&m$. M$ � ti k&ngg&m$ �? 

Nas. : Mi � ti k&ngg&m$ de wena. 

Z$h. : Wa nd$ k&ngg&m$ olo sa'de ge? 

Nas. : Wa nd$ k&ngg&m$.. K&ngg&m$ ma kala osa'de d&l& wena. Ma wia we ba bíá, ma wia 

we ba gÙ, ma wia we ba lÑngÙ, ma wia we ba dÈngbÈ. Ata gbàkàmbú. We k& gbakambu 

m&ka we la do nù, n& ma ba a. 

K&ngg&m$ m$ z$ ni, ata ndà'bà a la li n&, n& ma ba nda'ba iko. KØálì wia we la li k&ngg&m$, 

n& ma 'bili sanga a. We k& wa nd$ do wala 'da k& na, be sa'de vÀ k& a n& la n&, t& g$n$ 

wala d& di ni ni, n& ma ba a. 

Z$h. : N& wa nd$ ma i do? 

Nas. : Wa nd$ zã k$la. Mbe 'da fala, s$ki m$ z$ k$ mØ, $ n& k$ 'bete ni, n& nde 'beten$ ni, bílí 

'beten$ k$ b‰l‰.. Bon, m$ z$ na, fala obe sa'de wa y&ngg& wena, m$ wia we s&l& wala t& di 

ni, n& m$ z� m$ li n&. M$ z� m$ li n& vÀ, do wala k& na, m$ kpe do walan$ kpia, d$ sa'de lá 

s& g$ ni. N& m$ s&l& li wala kpo do kpo ndenge k& na, m$ s&l&, m$ e li n&, k$ sa'de a t&, a fa 

we la n& zãa, n& a kÐa na, & h$ do li wala ná ni, k$ a n& h$ do li walan$ ni, s& n& bili ba a de. 

Z$h. : Ní a we nd$ ma, n& wa d& n& n&? Wa z� m$? 

Nas. : Bon, we nd$ n&, dati m$ wia we n& n&, n& m$ 'bili om$.. be os&k&k& te, n& m$ z�. Dati 

m$ z� te kpo kpo kpo, n& m$ sanga te ná ni, nÊ olo li te langba. M$ sanga te ni do langba 

vÀ, ma n& e do'do, n& m$ 'bili s&k&k& te, n& m$ sini ngu'du n&, sini ti ngu'du n& gbaa we h$ 

nd$ti n&. M$ sini ma gbaa, ma n& h$ li k& m$ n& nd$ do n& ni, n& m$ e li ki ni do wula. N& 

m$ 'banda di 'do n&, n& m$ sini gbaa, ma n& h$ t& li mbé n&, n& m$ e ni gbaa we h$ nd$ti 

n&. 

Bon, 'da fala k& m$ h$ nd$ti n& do'do ni, s& n& m$ t&, m$ 'banda nd$ li n& kpo.. nd$ li wolo 

k& m$ ia s$ ni kpo kpo kpo gbaa, s& n& m$ h$ nd$ti n& de. 

Z$h. : Om$ t& n& ni a ge? 

Nas. : M$ t& n&.. M$ wia we 'bili wili te.. m$ wia we 'bili wili te. M$ wia t& 'bili gbungga. M$ 

wia we 'bili kunggu. Ma do p&t&k&lÀ boe, ma do kpalakpele n& di boe. 

Z$h. : N& wa nd$ ma do síngà? 

Nas. : Wa nd$ do singa. 

Z$h. : N& ma ba sa'de wena si do do? 

Nas. : Ma wia we ba sa'de si g&l& a. Ma wia we ba sa'de si zã a, s$ki a be sa'de a a s� ni. To 

sa'de a wia we &f& zu a do k$ n&, n& ma wia we ba a. 

Z$h. : A &f& zu a we la ma, n& a fo kpalakpele d& nù, s& n&.. 
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Nas. : .. s& n& ma ba a de. Mbe 'da fala n'a wia we la 'b$ vÀ, do k& na a h$ do 'dã t$k$ ni, n& a 

la vÀ, nde nyanga a 'do g& ma n& n& we to n&, n& ma ba nyanga a. Ná ogÐ ni, ma wia we 

ba gÐ do gbogbo zã wa. Ma wia we ba gÐ do zu a, s$ki zu a d� ng$ n&, n& ma ba a.  

MØ $ n& nda'ba ni, ma wia we ba nda'ba, s$ki nda'ba a n& n& we &f& l&f& a d& ng$ n&, n& 

ma 'bili l&f& nda'ba, n& sanggo nda'ba d& k$ n& ni, n& ma ba a, n& nda'ba.. 

Bílí nú kÑ Bílí nú kÑ Bílí nú kÑ Bílí nú kÑ     

Z$h. : L& h$a t& bili nu kÐ. M$ � ti bili nu kÐ? 

Nas. : Mi � ti bili nu kÐ. 

Z$h. : Wa nd$ bili nu kÐ olo sa'de ge? 

Nas. : Bili nu kÐ.. Nu kÐ ma d&l& wena. Mbè nu kÐ m& a nu kÐ olo kpã. Nu kÐ olo olØngÙ, k& 

mbe sa'de wa sa li wa zam$ g& na lÑngÙ. wa zã kÐ 'du wena. Nu kÐ olo wa boe. Nu kÐ olo 

sa'de kpi do kpi, nÊ ongÉnzÉ... nu kÐ olo ng&nz& boe. 

Bon, s$ki m$ kpa a nu kÐ olo lØngÙ, n& nde m$ wia we 'bili kunggi 'da m$, n& m$ z� nu n&. 

M$ wia we 'bili kunggi 'da m$, n& m$ z� nu n&, n& m$ kembe nu n& we do k& na, nu n& 

'bana hasã, we do k& na, a yolo k$ kÐ m$, to a yolo do nza nga we le n&, n& ma ba a ni. 

Sa'de le k$ kÐ wa d&l& wena. Mbe g$ m$ nd$ olo lØngÙ, n& m$ ba kuma. We k& mbe k$ kÐ& 

ni, olØngÙ wa $ do kuma fala n& kpo. Mbe ogele gÐn$ wa m&s&n& 'b$ we le k$ kÐn$ wena 

ni, mbe 'da fala a n& le n&, n& bili ma ba a. 

Z$h. : Ní a wa nd$ ma wena i do? 

Nas. : Bon, lØngÙ wa $ wena zam$. N& mbe tantôt n& m$ kpa wa k$ gole. Wa zã kÐ wa k$ gole, 

k$ li zÐ. 

N& k& 'da ng&nz&n$, ng&nz&n$ wa $ wena do ti k$la. M$ wia we kpa nu kÐ ng&nz& wena do 

ti k$la, s& n& m$ nd$ wa do ti k$la de. 

Z$h. : Ní a wa nd$ bili nu kÐ t& fala wa kpa do nu kÐ& ni? 

Nas. : M$ kpa nu kÐ& ia.. $ n& k& m$ kpa nu kÐ& ni, ma na m$ kembe nu kÐ& ni. M$ n& kembe 

nu n& ndambo, n& m$ 'dafa bili 'da m$ d& t& nu n& ni, n& m$ nd$ ma d& di ni.  

Z$h. : M$ kpá nu kÐ& t& zam$, n& m$ nd$ ma zam$? 

Nas. : I�, m$ kpá zã k$la, n& m$ wia t& nd$ zã k$la. Ní a ki ni zã k$la 'di. 

Bon, m$ kpá 'di t& li zÐ nga ni, n& m$ wia t& nd$ t& li zÐ nga. � n& k& mbe sa'den$ wa 

m&s&na $ li zÐ, ní a wan$ ni, m$ wia we kpa kÐ wa li zÐ. N& wan$ k$ wa m&s&na do ti k$la, $ 

n& ong&nz& ni, wa wia t& $ t& ti k$la. 

Z$h. : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : We nd$ n&.. $ n& k& mi tÐa s$ dati hã m$ na, mÚ kp¡ nu kÐ&, n& m$ wia t& kembe nu kÐ& 

ni. M$ wia we z� mbe be te s� t& nu kÐ&, n& m$ kpe mbee n&, m$ kpe mbe nu kÐ&. S$ki m$ 

z$a na, nu kÐ& gã wena ni, n& m$ z� mbe te s� t& nu kÐ&, n& m$ kpe mbee n&.  

N& m$ n&, n& m$ 'bili wili te 'da m$, n& m$ 'bili do gbungga 'da m$, n& m$ kpo gbungga 

'da m$ zu wili te ni, n& m$ kpo singa 'da m$ t& zu n&. M$ n& n& we kpo singa 'da m$ zu n& 

do'do, n&... bili ma zØlØ kpalakpele g$, we k& ma do kpalakpele n& boe, do p&t&k&lÀ n& 

boe... N& m$ t&, n& m$ 'bili kunggu, n& m$ ngbolo nu kÐ& ni, we do k& nu kÐ& ma hasã. 

Kunggi ma si 'biti pala wili te do k& na, m$ yolo t& 'biti pala wili te, n& m$ gb$t$, n& m$ pi ti 

kunggi. N& mbé te k& m$ z� se'de we kele mbe n&, we amba bé k& i m$ ni, d$ d& k$ li wolo 
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gÝ t& 'b$ wena g$, k$ li wolo gã do 'da bili k& m$ d&a ni. N& m$ ngbolo kunggi ná ni, n& m$ 

bili, n& m$ nd$ t& nu kÐ ná ni. 

Z$h. : N& m$ t& bili ni m& a ge? 

Nas. : Wílí tè, kùnggÞ, pÊtÊkÈlÂ, kpàlàkp¼l¼, gbùnggà, do síngà. 

Z$h. : Ma ba sa'den$ t&l& t& n& n&? Ma ba zu a 'b$? 

Nas. : Ma ba zu ma 'b$. Bon, $ n& k& a li lia.. $ n& k& sa'de k& m$ k&ngg&m$ ná ni, ma wia we 

ba a wena zu a. Ndenge k& a yolo, a h$ h$a ni.. bon, a 'banda.. a n& n& nd$ nu kÐ& ná ni, n& 

'da pala ni, n& ma ba a. 

Z$h. : N& we ngbolo kunggi nu kÐ&, n& m$ kele nu kÐ& kila? Na da d& k$ gÐ& yolo k$ n&, k$ a 

g$m$ & g$ ni? 

Nas. : Bon, s$ki.. we k& ngbala nu kÐn$ b$a. Mbe nu kÐ t& li gànggàlà.. bon, m$ z$ na, ma $ do 

nu kÐ t& li ganggala, n& nde pala ni gÐ wa $ k$ n& wena, ma wia na, m$ gbini nw¡, n& m$ a 

nu kÐ&, m$ gbini nw¡, n& m$ a nu kÐ&. 

M$ n& n& a nu kÐ& ni.. m$ n& n& a nu kÐ& do'do, n& m$ 'banda nd$ bili. We k& mbe 'da fala 

gÐ yolo do kÐ i, n'a tÂ sa nu a gbali m$. M$ n& n& we a nu kÐ& do'do, n& m$ nd$. Ni gbaa, 

ma n& e do'do, s& n& m$ yolo, n& m$ fo nwá ni do'do. M$ fo nwá ni do'do, n& nde m$ 

'dafa li bili 'da m$ ma wia ia. 

Kòmbònù Kòmbònù Kòmbònù Kòmbònù     

Z$h. : L& h$a t& kombonu. M$ � ti kombonu t&?   

Nas. : I�, mi � ti kombonu. 

Z$h. : Wa nd$ ma olo sa'de ge?                          

Nas. : Kombonu m& a bili wa nd$ hã ozula.      

Z$h. : M& a bili ozula?        Nas. : I�. 

Z$h. : Ng$ gili ozula vÀ iko? 

Nas. : Bon, m& a bili wa nd$ hã ozula. OfÀ zulan$ k& ti k$la 'di, m$ wia t& nd$ kombonu hã wa, 

n& ma ba. Zula $ n& ozulan$ li zÐ nga, m$ wia we nd$ kombonu hã wa, n& ma ba. Zula k& 

wa ba kombonu wena, m$ wia we kpa kpÊlà, n& m$ kpa ngÈl¡, n& m$ kpa tùgbÞgbÞ, n& m$ 

kpa tÜlÉ. K$ wa wia we ba kombonu wena ni, n& m$ kpa sàk¡. Wan$ g& li zÐ nga hã ni. 

Bon, wan$ t& ti k$la i. L& sa li wa fai na fÀ zula iko, kasi we k& wa bé zula wa $ fÀ tu tu tu. 

Bon, 'di m$ ni, m$ wia we ba ma, n& ma ba ofÀ zulan$ ma hã ni. 

Ti k$la m$ wia we kpa 'b$ tùgbÞgbÞ, we k& tùgbÞgbÞ wa li zÐ nga boe, n& nde wa 'b$ ti 

k$la boe. Ombe nya l& gele falan$ wa sa li wa na gbàtótó. Kasi 'da l& nga l& sa li wa na 

tugbugbu. 

Z$h. : N& kombonu ma ba kpã g$ &? 

Nas. : Bon, kombonu ma wia we ba kpã, s$ki m$ nd$ do ndenge 'da k& na, ma wia we ba kpã 

ni. We k& ngbala kombonui b$a. Kombonu k& m$ nd$ t& 'b$ we duzu kpã ni, ma wia we ba 

kpã. Kombonu k& m$ nd$ we be zulan$ $ n& m& ná ni, ma wia na, m$ nd$ be s�, ma wia do 

wala 'da be zulan$ ni, n& ma ba wa. 

Z$h. : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&? 
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Nas. : Bon, we nd$ bili zula ni, ma wia na, m$ 'bili wili te. N& m$ n& 'bili wili te, n& m$ 'bili lìs¼‰. 

Lìsù‰ wa tÐ we n& ni, m& a bi te ma bi s� ni, m$ $ 'b$ n& wili te ni. 

Z$h. : M$ sa li n& na lìsù‰? 

Nas. : I�, lìsù‰! Bon, ki ni a Ngbaka 'da l& nga ngboo hã ni. L& sa li n& na lìsù‰. Bon, m$ 'bili, n& 

m$ 'bili du.. lìsù‰ ni m& a be du te. N& m$ bili zu n&, n& m$ z�, n& m$ bili go'do n&, n& m$ z�. 

Z$h. : M$ z� zu n&, n& m$ bili, n& m$ z� go'do n&? 

Nas. : ÇÀ, n& m$ z� go'do n&. Bon, m$ n& bili zu n&, m$ z� do'do, m$ n& bili go'do n&, m$ n& z� 

do'do ni, n& m$ yolo di ka kp&l& te ni do b$l$ n&, n& m$ ba nu kÐ& ka kp&l& te ni. 

M$ ba nu kÐ, m$ n& n& we ba nu kÐ& ni do'do ni, n& m$ kasa.. ma $ do li zÐ nga nde, n& m$ 

kasa be lã zÐ. N& m$ n& kasa be lã zÐ, n& m$ kpe do ti n&, n& m$ e tala nu kÐ& ni 'di t& 'di 

m$, 'di t& zam$. M$ 'dafa nu n& $ a sa, n& m$ kpe do ti n&. M$ n& kpe ti n& do'do, n& m$ 

kpe 'do n& nga ndambo. 

Dati kpe 'do n& nga, n& nde k$ni 'da m$, m$ d&a s$ we.. m$ d&a s$ we nd$ do n& ni.. we k& 

ny$ng$m$ li n& a k$ni.. a t& s& we ny$ng$ k$ni, s& n& a ba bili de ni.  

Ny$ng$m$ li n& m& a k$ni. Bon, m$ dumu k$ni ni do be d$ n&, n& m$ dumu k$ni do t& d$ n&, 

n& m$ 'bili be du te.. 

Z$h. : M$ 'bili sanga te k$ni, n& m$ ba te, n& m$ yulu.. 

Nas. : M$ ba te, n& m$ yulu.. m$ yulu k$ n&, n& m$ l& do t& wili te lìsù‰ m$ z� ni. M$ n& n& l& t& 

wili te lìsù‰ m$ z� ni, n& m$ 'bili wili te n&, m$ n& n& we 'bili wili te n&, n& m$ n& n& we z� 

do'do ni, nde m$ kpua p&l& t& te lìsù‰ ni, d& t& nu kÐ bili ni ngboo, n& m$ d& lofo n& d&a. M$ 

z� t& wili te ni ngboo, n& m$ d& lofo n& d&a, n& m$ bili wili te, n& m$ kpo zu n&, n& ma be a 

ngala, we do k& m$ bili n& di ni, n& li lofo n& we kÐ do nu kÐ s$ ni ni. 

N& m$ n& n& we d& ni do'do, m$ kpo do'do, n& m$ e be p&t&k&lÀ n&.Bon, 'da fala k& m$ bili 

n&, n& m$ ba n& te, te m$ yulu t& k$ni ni, n& m$ nda'da do t& lìsù‰ ni, n& m$ e p&t&k&lÀ t& 

n&, n& m$ nda'da d& t& k$ni. 

N& m$ 'dafa lofo n&, n& m$ e d& t& nu kÐ& ni. N& m$ fo mbe gbãlã k$ni be s�, n& m$ e t& nu 

kÐ& nza nga, we do k& zula yolo gele pala 'di, n& a z$ ni. K$ a yolo n& 'di m$, n'a z$ gbãlã 

k$ni, k$ a n& t& we ba gbãlã k$ni ná ni, n'a ka m$, n'a z$ k& k$ kÐ nga, n'a na, & le & ba g$ 

nde? N& a n& gbutu k$ni 'di m$ do'do, n& te m$ yulu s$ t& k$ni ni, ma zafa t& ti p&t&k&lÀ 'di 

m$..  K$ ma n& t& zafa t& ti p&t&k&lÀ 'di nga, n& bili kp$ do ti, n& ma ba g&l& a. 

Z$h. : Ma ba g&l& a? 

Nas. : Mbe 'da fala a le t& 'b$ kÐ&.. m$ zã kÐ& 'du wena ni.. n& ma ba 'b$ zã a. 

Z$h. : N& m$ t& n& a ge? M& a wili te.. 

Nas. : M& a wili te, p&l&.. $ n& p&l& ngungge. We k& l& nd$ wena do p&l& ngungge.. 

Z$h. : Wa li lifi? 

Nas. : Wa zifi ma zifi 'diko, kasi wa lífí g& lifi g$. Wa zifi ma zifi 'diko. L& nd$ wena do p&l& 

ngungge. N& m$ d& lofo n& d&a, n& m$ kpo di t& n&. M$ tÌ n& m& a te n&, p&l& nu n&, lìsù‰ k& 

m$ z� nù ni, do kasa m$ zÐ& m$ kasa s$ ti n& ni... m$ kasa we e do ti n& we kpe do wala 

g&l& n&. 

Z$h. : Do k$ni we e li n&.. 

Nas. : ÇÀ, do k$ni we e li n&. K$ni ni pala n& kpo do be te go'do n&, s& a ma wia de. 
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Tàkù Tàkù Tàkù Tàkù     

Z$h. : L& h$a t& tàkù. M$ � ti tàkù de wena g$i? 

Nas. : Mi � ti tàkù. 

Z$h. : M& 'b$ a bili zula t&?             

Nas. : Taku m& a bili zula. 

Z$h. : Ma ba 'b$ gele sa'de ba?     

Nas. : Ma z& wena ozula ti k$la.  

Z$h. : Wena zula ti k$la?  

Nas. : ÇÀ, même ma wia we gb& 'b$ zula t& li zÐ. Kasi we k& l& m&s&n& do nd$ taku wena t& ti 

k$la, we duzu ozulan$ ti k$la m$ ni.  

Z$h. : Ní a wa nd$ taku t& ti k$la t&? 

Nas. : I�, n& wa nd$ 'b$ li zÐ nga. Kasi l& nd$ t& 'b$ wena li zÐ nga m& a bili zula. N& nde m$ 

wia t& nd$ li zÐ nga, n& ma z& zulan$ li zÐ nga. N& m$ nd$ ti k$la, n& ma z& zulan$ t& ti k$la i.  

Z$h. : We nd$ n&, n& wa d& n& n&? 

Nas. : We nd$ taku ma wia na, m$ 'bili be te, n& m$ kasa be te ni kasa.. kasa ma. M$ n& n& we 

kasa be te ni do'do ni, n& m$ pi p&l&.. m$ &nz& p&l& t& k$ n& yànggà yànggà yànggà ni. M$ 

n& n& &nz& p&l& ni k$ n& vÀ do'do, m$ n& &nz& p&l& k$ n& vÀ do'do, n& m$ so nù, n& m$ a li 

'do kasa te m$ d&a p&l& ni.. p&l& m$ d&a ni, m$ a nwa li 'do n&, d$ d& a k$ m$ n& a nu, n& 

ma zu'du d& k$ n& m$ g$& ni. N& m$ a ni gbaa, n& ma nda'da m& ná ni, n& ma d�l�. Ma n& 

n& we d�l� do'do ni, n& nde m$ d&a 'b$ bi p&l& d& t& te ni, n& m$ z� bi sala te b$a, n& m$ pi 

bi langba li n&.. Z� bi sala te b$a, n& m$ pi bi langba li n&. 

N& m$ z� bi kunggu do 'do nga.. bi m& $ n& kunggu ni, n& m$ z� 'do nga, n& m$ ba bi wili te 

we yulu t& ti p&l& k& m$ d&a t& kasa.. m$ kasa s$, m$ nda'da nù t& n& ni, m$ nda'da nÞi t& 

n& ni. N& m$ ba du du te 'di nga, n& m$ pi do ng$.. te langba k& m$ d&a s$ 'di nga. N& m$ 

kpo p&l& t& zu bi te ni, n& m$ nd$ te.. m$ z� kunggu t& ka zã n& ni, n& m$ n& n& we z� bi te 

ka zã n& ni, n& m$ nd$ li n& di t& kunggu ná ni. 

'Da fala ni n& nde m$ d&a 'b$ k$ni n& ni, n& m$ sÐa k$ni zu gbãlã m$ $ n& bi bi te ni, n& m$ 

&f& bi te ni d& ti n& 'di, n& m$ nd$ li n& t& ka zã kunggi ni. 

K$ 'da fala zula a n& z$ n& 'di m$, n& a le. K$ a n& le d& ti n& ni, we ba be gbãlã k$ni, k$ k& a 

n& n& we ba n& na, & ba gbãlã k$ni ni g$ nde, n& ma zafa t& be te k& m$ d&a s$ ni, ma zafa 

t&.. zafa t& kunggi 'di nga do'do, n& ma nd$l$. Ma n& nd$l$ n&, n& takui ni ma nda'da a. 

Z$h. : Be te ni wa e ma olo p&t&k&lÀ ni? 

Nas. : Ma 'b$ do p&t&k&lÀ n&.. be te ni..      

Z$h. : K& m$ ba do zu langba ni? 

Nas. : I�, be te, m$ ba do zu langba ni, m$ kpua be p&l& d& t& zu be te ni.. zu be te, n& p&t&k&lÀ 

ma d& t& n&. N& p&t&k&lÀ ni ma dungu t& kunggu, n& ma nda'da t& te k$ni do kunggu. 

Z$h. : Om$ t& n& ni a ge? 

Nas. : Om$ t& n& ni a.. Bon, we ke l& kasa be te ni, n& nde l& sà li.. l& � ti ndenge be te ni na li 

n& hÀ g$. L& kasa m& g& be te ni kasa. Hã pala k& l& kasa be te ni do'do, n& l& &nz& p&l& li 

'do n&..  p&l& li 'do be te ni. N& l& so nù, n& l& a ng$ n&. M$ t&, n& m& a nù, onù. M$ so nù, 



 87 

n& m$ a ng$ n&. Ma wia do k& na ma d�l�, n& ma te ng$ zula, n& a t& hØ nza g$& ni. Do bi 

sala, bi sala k& m$ z� ka zã n& ni, n& m$ e langba li n&, do k& na m$ b¬ n& bi wili te, bi du te 

k& m$ n& 'd$ do n& di ng$ d& t& ng$ ni, n& ma dungu t& li 'do langba ná ni. Bon, bi te ná ni, 

m$ kpo p&l& zu n&, we e t& kunggi ni. Om$ t& n& hã ni. 

Z$h. : Suka m$ t& n& hã ni?      

Nas. : Bon, do k$ni m$ ia li n& ni. 

Ngàndì Ngàndì Ngàndì Ngàndì     

Z$h. : L& h$a t& ngàndì. M$ tÐ s$ na, & � ti ngandi t&?       

Nas. : Mi � ti ngandi. 

Z$h. : Wa nd$ ma olo sa'de ge?   

Nas. : Ngandi wa nd$ olo zula. 

Z$h. : Wa nd$ 'b$ olo zula?         Nas. : I�     

Z$h. : N& wa nd$ ma i do? 

Nas. : Wa nd$ ma zã bùlúkù. Be ozã bùlúkúnØ, to $ n& zã zÐ k& na, m$ z$ wala olo zulan$. We 

k& mbe k$ bulukun$, mbe g$, wa wa, n& wa wa ni gbaa, n& ma d& obuluku ni. N& zulan$ wa 

t&, n& wa s&l& be wala mÚ wa do k$ n& ni horrr gbaa we la n&. Bon, m$ wia we t& we z$ 

wala olo zula ni. 

N& nde ngàndì m& a k&, l& d& obe gbá mÙ nzànggÝ. N& m$ d& gba m$ nzanggoe ni, n& m$ 

d& p&l&, n& m$ kpo t&.. p&l& ma do lofo n& boe, ma do p&t&k&lÀ n& boe, ma do p&t&k&lÀ n& 

boe. M$ n& n& we kpo tÌ n& ni do'do, n& m$ kpo t& m$ nzanggoe do t& 'da du te m$ 

nzanggoe. K$ m$ n& we bili n&, n& m$ e p&t&k&lÀ t& gbogbo zã p&l&, we do k& na, m$ gbo 

n& lofo n&, n& ma we ni. Bon, m$ n& n& we bili do'do ni, n& m$ gbo li lofo n&.. 

Z$h. : M$ nzanggo ni, m& du m$ nzanggo? 

Nas. : ÇÀ, m$ d& m$ nzanggo, m$ gbá m$ nzanggo, n& ma $ a du. Du n& $ do cm tal& to nal&. 

Z$h. : N& m$ d& n& n&? 

Nas. : M$ n& kpo p&l& zu n& do'do ni, n& m$ bili kpo m$ nzanggoe ni d& nù. M$ n& bili n&, n& 

ma bili nÊ nzap&l& ni, m$ n& bili n&, n& ma bili n& nzap&l& ni. N& k$ lofo n& ma 'bo.   

N& nde m$ n&, m$ d&a lofo n& dati d&a, m$ d&a lofo n& dati d&a, n& m$ n& bili do'do, n& k$ 

lofo n& 'bo. N& m$ 'dafa.. m$ pi p&t&k&lÀ n& t& k$ m$ ná ni, n& nde m$ s&a nyanga m$ 

nzanggo s&a. N& m$ n& do n&, n& m$ z� nzee t& li wala s$ m$ z$a ni. K$ 'da fala k& zula n& 

n& we la nde, n'a n& le k$ lofo p&l& ni, tak$ a ma lofo p&l& d& nù we la n& nde, n& ma kp$, 

n& ma &nz& a. 

Z$h. : Ní a du m$ nzanggoe ni d& ng$ mbé n& dm tal& tabi nal&, we k& cm ma g± ngboo g$. 

Nas. : Bon, l& tÐ ni, m& a dm tal& to nal&. 

Z$h. : N& m$ nzanggoe ni m& a m$ $ n& te 'do ni t&? Ma t& 'b$ ná wili te? 

Nas. : I�, ma $ n& wili te bili ni. 

Z$h. : Hã om$ t& n& ni a ge? 

Nas. : M$ t& n& m& a m$ nzangoe ni, do p&l&, do p&t&k&lÀ n&, ma i ia ni. 
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Z$h. : M$ nd$ ma d& kÐ m$ nga, n& m$ n&, n& m$ z�? 

Nas. : I�, m$ nd$ di d& kÐ m$ nga gbaa, n& m$ n&, n& m$ z� mb$k$ n& nzee, n& ma yolo d& di ni. 

Z$h. : D& t& li dole ni?               Nas. : I�     

Z$h. : Hã zula h$, a le d& k$ p&l&, n& ma ba a?     

Nas. : N& ma ba a, ma ba g&l& a. 

Bili ng$ tia te Bili ng$ tia te Bili ng$ tia te Bili ng$ tia te     

Z$h. : L& h$a t& bili ng$ tia te. Bili ng$ tia te, m$ � ti n&? 

Nas. : Mi � ti bili ng$ tia te. 

Z$h. : Wa nd$ ma olo sa'de ge? 

Nas. : Bili ng$ tia te? Ngbala bili ng$ tia te b$a: 

1) Mbe te k& ma wia we te belee, n& ma do nù g& ni. N& m$ wia we nd$ bili ng$ n&. Ki ni 

ma wia we ba sa'de $ n& kòkólòkó. Ma wia we ba.. 'da pala n& ma ba okpã. Ma wia we 

ba.. gÐ wia we la ng$ tia te, n& ma ba a. Be sa'den$ k& wa s&k&k& sa'de, $ n& k& wa 

y&ngg& do nù nga, wa wia we la n&, n& ma ba wa. 

 2) Mbe bili ng$ tia te, l& z$ t& ngbala k$la k& ma m& a.. ma a lÊngÈ, osa'den$ wa la pala ni 

wena. � n& odafa, wa la pala ni wena ni. Ma wia na, wa s&l& 'da k$la d& 'do, n& n& n& 

we s&l& k$la d& 'do ni, n& m$ pi langba li n&... tia te mÚ p‰.. m$ 'bili du tia te, n& m$ pi. 

M$ n& pi n&, n& m$ nd$ bili laz$al& (rasoir) di t& di ni. Mbe 'da pala, dafa n& n& we la n&, 

n& ma ba a. 

Z$h. : Ní a wa nd$ bili ng$ tia te i do? 

Nas. : Wa nd$ ma zã k$la.      

Z$h. : Zã k$la t&?     Nas. : ÀÀ. 

Z$h. : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : Nd$a n& ma g$a gbungga, ma g$a síngà, ma g$a.. Ma g$a gbungga, ma g$a singa, ma 

g$a wili te bili.. do tia te k& m$ pi we nd$ ng$ n& ni. 

Z$h. : Ki a om$ t& n& a ni t&?     

Nas. : ÀÀ, ki a om$ t& n&.   

Z$h. : N& wa nd$ ma n&? 

Nas. : Nd$ n&.. dati hã nd$ n& ma wia na, m$ &nz&.. m$ z� du sala kpo. M$ 'bili du sala nù nga, 

n& m$ z� du sala ni. N& sala te ni $ boe.. sala te ni $ boe ng$ 'di, do k& na m$ &nz& n&.. m$ 

&nz& n& te di t& n& nÊ olo li kunggu ni, n& m$ ndÚ s& do ma ni.. m$ &nz& n& te di t& n& nÊ olo 

li kunggu ni, n& m$ ndÚ s& do ma ni. 

Bon, sala te ni ma $ n& li wala olo sa'de k& na, sa'de gbili k& zã na ni.. we k& tia te, tia te k& 

m$ n& pi n& ni, ma di t&.. ma di t& li wala.. ma be a li wala olo sa'de ni.. sa'de n& la s& do 

ma ni.  

N& m$ n& n& we d& m$ nÊ m& ná ni do'do, n& m$ 'bili wili te 'da m$, n& m$ kpo gbungga zu 

n&, n& m$ e singa 'da m$ di zu n&, n& m$ bili, n& m$ nd$ di t& li sala te k& m$ z� ni. N& nde 

m$ &nz&, m$ &nz& bi te t& t& n& nÊ olo li kunggu ni, n& m$ nd$ di t& di ni, n& ma.. m$ ala li 

lofo di t& di ni. N& 'da fala k& a n& n& we la n&, n& ma ba a. 



 89 

Z$h. : Ma ba a si do? 

Nas. : Mbè n& ma ba a do g&l& a. Mbè n& ma ba a do zã a. Mbè t& 'b$ a n& n& we le nÊ iko, n& 

ma &nz& a do zu a, n& a 'bana nÊ m& ná ni. 

Z$h. : Ki ni m& a k& m$ tÐa ni, m& a k& m$ tÐ s$ dati na, bi l&ng& k$la, n& m$ s&l& 'da n& g$i? 

Nas. : ÀÀ.    

Z$h. : Hã k& ‘da tia te.. mb$k$ tia te ma tia zi d& nù nga ni. 

Nas. : Bon, m& a mb$ka te ma tia zi d& nù nga, n& nde ma g$a na, m$ z� m$ ngb$kã d& kp&l& 

n& nÊ m& ná ni, d$ d& kÐ a kpolo do ka zã n& g$& ni. Ma wia na, m$ z� m$ ka zã n&. To m$ 

na be om$ n& ná be onw¡, ogisa ka zã.. M$ &nz& onw¡, ogisa ka zã n&, n& m$ nd$ 'b$ 

kpasa $ n& k& m$ nd$ ng$ m$. 

Z$h. : N& m$ z� kunggi?  

Nas. : N& nde ki ni m$ zš s& kunggu g$. We k& moyen na m$ z� kunggu z� bina. M$ z� n& di a 

obe te, n& m$ &nz& obe te &nz& olo li kunggu. M$ z� obe te, n& m$ &nz& obe te &nz& olo li 

kunggu, n& m$ nd$.. nd$ di t& be te ná ni. 

TÙ¡ b‰l‰ TÙ¡ b‰l‰ TÙ¡ b‰l‰ TÙ¡ b‰l‰     

Z$h. : L& h$a t& t$a bili. Wa nd$ t$a bili olo sa'de ge? 

Nas. : T$a bili? Ngbala t$a bili ma b$a: 

1) Mbe t$a bilin$ k& wa wia we nd$ olo gbàt±, obàlà, osa'den$ k& wa ny$ng$ be om$ $ n& 

m$ bÐ ni, to mbe oÀfÀ m$ nÊ opapaye ni.   

Ki ni m$ wia we z� be te nù nga korr, m$ wia we z� be te nù nga korr. N& m$ n& we z� be 

te ná ni do'do, n& m$ 'dafa nu te ni, 'dafa nu n&, n& m$ e nu t$a n& ia, n& m$ nd$ singa 

nu n&, nd$ singa nu n&. 

Bon, sa'de yolo i m$, $ n& ogbatã ni, tabi nÊ obe s&k&k& sa'de k& wa ny$ng$ m$ $ n& 

ofila bÐ, hã wa n& n& we t& we ba ny$ng$m& k$ t$a bili ni, n& wa ba ny$ng$m& k$ t$a bili 

ni, n& bili nù nga ma ba wa. 

2) Mbe t$a bilin$ wa d& nÊ. Mbe t$a bilin$ wa wia we nd$ hã odafan$, $ n& k& dafa ny$ng$ 

pala wena, n& wa a 'bulu ka'dangga, n& dafa wa t&, n& wa ny$ng$ 'bulu ka'dangga ni. 

K$ 'da fala k& wa ny$ng$ 'bulu ka'dangga ni, k$ ma e, wa ny$ng$ 'bulu ka'dangga, n& 

ma e do'do ni, n& m$ t&, n& m$ z� te.. z� te vwonggolovwo. N& m$ sanga te ni, n& ma n$ 

n$a gbaa, ngbala t& n& n$ n$a ni gbaa, n& m$ kpe ng$ n& vÀ. 

N& m$ n& n& we kpe ng$ n& vÀ do'do ni, n& m$ sini mbe te. M$ e mbe te, n& m$ sini mbe 

te, n& m$ e t& nÞ nga, do k& na ma t& 'b$ a d�.. k& ma z�l�, ma dungu nù ia, n& nde sa'de 

fa we ili, n& ma hÚ g$ ni. N& m$ z� te t& 'do n& nga, n& m$ t&, n& m$ nd$ li n&. 

M$ n& n& we nd$ li n& ni, m$ kpo n& p&l&.. kpo n& p&l& t& m$ nu n& ni, n& m$ gb$.. n& nde 

langba kpo zu n&. M$ z� langba.. e langba t& zu n&, m$ z� sala, n& m$ e langba kpo zu n& 

i. N& m$ gb$t$ p&l& ná ni d& ng$, n& m$ nd$ li n& do ny$ng$m$ $ n& ka'dangga, 'bulu 

ka'dangga, k$ t$a n& m$. 

M$ kpo p&l& t& zu te ná ni, t& m& ná ni, k& m$ z� n& kunggu k$ t$a 'di.. mbe 'bulu 

ka'dangga kpo.. m$ z� n& kunggu k$ t$a 'di. 

Bon, 'da fala k& m$ n& n& we z� 'di m$ ni, n& wa yolo s& 'di m$, n& wa t&, n& wa le, k$ wa 

n& le n&, wa 'banda ny$ng$ 'bulu ka'dangga, k$ mbe a tÐ na, & ba k& t& kunggi m$ ia ni, 

n& ma zafa.. be te ni zafa. N& ma n& zafa n& hirr, n& ma kpe nu wa d& k$ t$a 'di. N& wa 
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m$ ng$ y&ngg& k$ t$a ni gbaa, we fa li holo ni gbaa, n& m$ wele n& m$ h$ s&, n& m$ 

'banda gb& wa.. Nde ki ni wa fí fia g$. Wele do wele a w&l& ni gbaa, n& moyen na wa h$ 

ni bina. N& m$ t&, n& m$ kala wa k$ t$a ni iko. 

 Z$h. : N& m$ t& n& ngboo m& a ge? 

 Nas. : M$ t& ki ni, m& a z� ote. K& na, m$ 'bili obe sanza te, n& m$ z�, m$ z� ni gbaa, n& ma e. 

N& m$ n& n& we z� ma, ma n& n& n& we e do'do ni, n& gbogbo n& m$, m$ ngbolo kunggu 

kpo gbogbo n& m$. Kunggi ni, m& a k& m$ n& n& we kpo p&l& t& ny$ng$m&n$, n& m$ e t& n& 

t& ti kunggi 'di m$ ná ni. 

Ma do kpalakpele n& boe. T& ti kunggi ma do kpalakpele n& boe. N& nde fo mbé wili te t& 

n& bina. Wili te n& m& a du te k& m$ tolo do m$ nu n& d& ng$ ni. Wa zš wili te n& z� g$... m$ 

ia langba zu n&, m$ ia langba zu n&. Bon, n& langba ná ni.. m$ pi wili te ndenge k& wa nd$ do 

gbangba ni, n& ma 'd$ m$ nu n&, ma gb$t$ m$ nu n& di ng$, n& m$ kpo p&l& t& zu te ná ni. 

Z$h. : M& a te a nga? 

Nas. : ÀÀ, m& a te ma a nga. N& n& kpo p&l& t& zu te ná ni ma le t& gbogbo zu n&. Ma le t& 

gbogbo zu n& gbaa, n& m$ nd$.. nd$ t& k$ n& m$. M$ n& n& nd$ t& k$ n& m$, k$ 'da fala k& 

a n& n& we fo m& t& 'di m$ ni, n& wili te ni kp$ do'do. 

Z$h. : N& m$ e p&t&k&lÀ d& t& ny$ng$m&? 

Nas. : ÇÀ, m$ e p&t&k&lÀ d& t& ny$ng$m&, do kunggu pala n& kpo, we k& kunggu m$ n& ni. N& 

t& ny$ng$m$ ná ni, m$ e n& be te t& n& ia, we duzu we e p&t&k&lÀ t& n& ni. M$ e n& be te t& 

n& ia... 

Z$h. : M$ ba k$ni, n& m$ sÐ be te t& n& ni? 

Nas. : ÇÀ, m$ sÐ be te t& n&, n& m$ a mbe gele gili ny$ng$m& d& ka zã n& iko, do k& na, wa n& 

le n&, n& wa m$ ng$ w&l& gele gili ny$ng$m&n$ ni gbaa, wa d&l& k$ n& m$ do'do, hã mbe 

kpo n& n& wa fo mbe k& ná ni kpo ni do'do, s& n& tala nu n&, nu gbangga nu t$a n& ni kpe 

vÀ. We k& m$ sini nu n& $ n& m& m$ e nu n& nu t$a ni. N& m$ sini nu ten$ ni ni n$ n$ n$a 

ngboo, do k& na ma tolo d& ng$. K$ pala k& ma kp$ 'di m$ do'do, n& te n& z� nù.. z� mbe te 

'do n&, ma z� nù, n& ma n$a di ngbala te ná ni. Ma n& n$ di ngbala n& ni, n& nde wa fa 'b$ 

wala n& we h$ do ma zãa. 

Z$h. : N& k& na, m$ tÐa zi dati na, wa nd$, n& wa e ny$ng$m& li n&, n& sa'de ná gbatã, tabi 

sa'de ny$ng$ ÀfÀ m$, a n& n& we ba ny$ng$m& ni, n& ma ba a ni, ki ni wa nd$ ma, n& nde 

ma gb& sa'den$ gb&a g$i? 

Nas. : ÇÀ, m$ nd$ ki ni, ma do wili te, we k& ma do singa pala n& kpo. M$ z� nu t$a n&, n& m$ 

n& n& we z� do'do ni, n& m$ nd$ li n& nd$a. M& a bili k& ma kp$ kp$a $ n&.. 

Z$h. : .. singa boe? 

Nas. : ÇÀ, ma do singa t& n&, do gbungga n& vÀ boe. Singa t& n&, do wili te n&. M$ z� wili te z�, 

ma vÀ boe do gbungga n& vÀ boe. 

Z$h. : N& wa sa 'b$ li ki ni na t$a bili? 

Nas. : ÇÀ, wa sa 'b$ li ki ni na t$a bili. Wa z� ni vÀ, n& m$ &nz& zu n&.. &nz& zu n&, d$ holo Ú t& 

'b$ zu n&, do k& sa'de $ n& gbatã, tabi ná wili sa'de wa danga 'b$ te danga ni, d$ a dángá 

do gbogbo zu n&, k'a lé g$. M$ &nz& zu n&, n& m$ kpe zu n& do'do, s& n& m$ e.. 'dafa nu 

n&. N& m$ e, m$ a ny$ng$m&n$ d& k$ n& m$ de. Wa sa 'b$ li n& na, t$a bili. 
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Z$h. : Mbè wa d& 'b$ ni, n& wa ini d& k$ n& ini g$i? Wa ini ni gbaa, n& wa z� m$ k& zã n&, n& wa 

&nz&.. 

Nas. : Bon, k& wa ini di k$ n& ni, m& a k& m$ wia we nd$ do bí¡. 

Z$h. : N& ma t& 'b$ a t$a bili? 

Nas. : ÇÀ, k& m$ ini d& k$ n& ni, m& a k& m$ nd$ olo bia, m& 'b$ a t$a bili. M$ wia we z$ na, 

obia wa ny$ng$ m$ nÞ g& wena. Do m$ $ n& gbaguba, we k& gbaguba wa ny$ng$ nù 

ny$ng$. 

Bon, sa'de $ n& olØngÙ, wa ny$ng$ 'b$ nù ny$ng$. N& m$ wia we z� te ka zã n&. M$ z� te ka 

zã n&, n& m$ nd$ li n& nÊ kpasaa nÊ m& ná ni. M$ n& nd$ li n& kpasaa nÊ m& ná ni. 'Da fala 

k& bia a n& we kpolo tÀ a, we ny$ng$ m& olo a ni, n& a ba 'b$ ma. 

Ma 'b$ do wili te boe, do gbungga, do osinga zu n&, do p&t&k&lÀ n& vÀ, do ki ni do kunggu 

n& vÀ boe. 

Z$h. : N& kpalakpele 'b$?    Nas. : I�. 

Z$h. : N& ma ba sa'de si t& g&l& a? 

Nas. : Ma wia we ba g&l& a. � n& k& a sa'de a li lia, ma wia we ba g&l& a. 

Kpítò Kpítò Kpítò Kpítò     

 Z$h. : L& h$a t& kpítò. Wa nd$ kpito olo sa'de ge? 

 Nas. : Bon, kpito ma wia we ba be os&k&k& sa'de wena, kpito wia we ba be s&k&k& sa'de 

wena. Ma wia we ba.. ma wia we ba 'b$ gÒ. Kpito ma wia we ba gÒ. Ma wia we ba ngÉnzÉ. 

Ma wia we ba.. même* ná olØngÙ. Ata* dafa, we k& mbe dafa wa m&s&n& do y&ngg& do 

nù wena, dafa wa m&s&n& do y&ngg& do nù wena. N& ma wia we ba 'b$ wa. 

Z$h. : N& wa nd$ ma i do? 

Nas. : Bon, wa nd$ t& li l&ng& k$la. 

Z$h. : We nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : We nd$ n&.. we nd$ kpito, ma wia na, $ n& li l&ng& k$la ni, ma wia 'b$ na, wa 'bili li 

l&ng& k$la 'b$ 'bili, n& m$ 'dafa 'da n&. M$ 'bili li l&ng& k$la.. 

Z$h. : S&l& d& nù? 

Nas. : ÇÀ, s&l&.. s&l&, n& ma hã wala, s&l& n& ma hã wala. N& m$ 'dafa 'da li n&, n& li n& ma $ a 

sa. N& m$ z� be ote t& n& gbaa, ma h$ sanga, n& ma n& h$ sanga m$ do'do, n& m$ z� 'b$ 

mbé n& 'b$ ka zã n& nÊ.. 

Z$h. : M$ z� do 'da b$l$ n& $ n& k& wa d& do k& 'da k&ngg&m$ ni? 

Nas. : M$ kpe li n& kpia ngboo. M$ z� na, ma h³ wala li n& g$, n& li n& kpi kpia ni gbaa, we h$ t& 

nd$ti k& m$ n& n& e do n& i m$ ni. N& di kpo ka zã n& ni, n& m$ z� 'b$ mbé n& ma s$kp$ 

sanga. 

Z$h. : Ma s$kp$ sanga do'do ni, n& m$ d& n&i? 

Nas. : Bon, m$ n& n& s$kp$ sanga do'do ni, n& m$ 'banda nd$ li n&, nd$ li n&. We k& m$ nd$ li 

n& do singa.. m$ 'banda nd$ li n& do singa. To m$ e li n& tal&, to li n& nal& nde, n& m$ nd$ li 

n& gbaa, we s$kp$ do nu k& m$ ia do n& ni. 
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Bon 'da fala k& sa'de n& h$ n& i m$ ni, k$ a n& n& kp¬ n& ni, n& nde ma kpia vÀ. K$ a na, & ba 

'da.. k$ be m$n$ m$ d&a ni nde, n& ma 'banda.. m$ ng$ ba bili do'do.. ba bili do fala ná ni. 

Z$h. : M$ nd$ li n& do k$ k& m$ z� be horr do li wala ni?    

Nas. : ÇÀ, m$ zi be horr do li wala ni. 

Z$h. : N& m$ nd$ li n& d& k$ n& ni?                                    

Nas. : ÇÀ, m$ nd$ li n& d& k$ n& ni. 

Z$h. : Mbè nÊ li bili b$a tabi tal&? 

Nas. : Ma z$a 'da du li k& m$ d&a ni. Mbè m$ wia we d& ni, n& ma h$ li bili b$a, to li bili tal& de. 

Z$h. : N& k& m$ z� k& mbe kpo ni gbaa ma s$kp$ sanga ni, n& d& t& nu n& m$ nd$ s& 'b$ bili? 

Nas. : M$ nd$ n& i nga nu n& bili kpo, n& li k& i m$ ni, n& m$ nd$ 'di m$ nu n& bili kpo, n& li k& i 

m$, m$ nd$ 'di m$ nu n& bili n& kpo. 

Z$h. : Ní a m$ z� k& g& do 'da l$ng$ ni gbaa ma h$ do'do, n&.. 

Nas. : ÇÀ, m$ nd$ do'do, m$ z� ka zã n& ni ndenge k& m$ hã wala ni, n& m$ nd$ bili nu ki ni 

nd$a, ma hã wala, n& m$ bili nu ki ni. 

Z$h. : M$ z� s& d$ k&, n& ma s$kp$, n& m$ n&, n& m$ z� 'b$ mbé d$ n& i m$? 

Nas. : ÇÀ, n& m$ s$kp$ sanga. 

Z$h. : N& m$ nd$ bili d& nu mbe kpo k& i nga, n& mbe k$ k& i m$ ni. 

Nas. : ÇÀ, ma nÊ m& ni.      

Z$h. : Ní do ní?             Nas. : ÇÀ. 

Z$h. : N& om$ t& bili ni m& a ge? M$ t& kpito m& a ge? 

Nas. : M$ t& n& m& a vÀ a gbungga, wili te.. ma do kunggu boe, ma do p&t&k&lÀ n& boe.. singa 

di zu n&. 

Z$h. : N& kpalakpele 'b$ boe?  

Nas. : Kpalakpele n& boe.. do p&t&k&lÀ n& vÀ. 

NzÊmbá NzÊmbá NzÊmbá NzÊmbá     

 Z$h. : I�, ki ma wia. L& h$a t& nzÊmbá. M$ � ti nzÊmbá?  

Nas. : Nz&mba m& a bili olo dafa. 

Z$h. : Nz&mba m& a bili olo dafa?      

Nas. : ÇÀ, wa nd$ hã odafa. 

Z$h. : N& wa nd$ ma i do? 

Nas. : Wa nd$ nu f$. 'Da fala k& m$ wa f$, hã fala k& dafa wa ny$ng$ k$ni 'da m$ wena nde, 

n& m$ 'bili wili te.. � n& nu f$&, m$ wa f$ ng$nda, n& f$& s$kp$ do n& ni, n& m$ 'bili sala, n& 

m$ z� ma nza nga, t& li f$ nza nga. N& m$ pi langba sanga di t&.. zã k$la m$. Ma t&, n& ma 

dungu t& li sala ni, n& nu n& i nga n&, nu langba la d& 'di nga n&. 

 T& nu langba ni m$ kpo k$ni, k& ma a gã ni, n& m$ e t& nu langba ni. M$ kpo k$ni, n& m$ e 

t& nu langba ni. N& li sala 'di nga ni, m$ nd$ bili t& li sala ni. 
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 We k& wa yolo zam$, wa n& h$ n& ni, n& wa z$ kpua k$ni i nga ni, n& a na, & yolo t& zam$ 

'di we h$ t& sala...  li sala te m$ nd$a bili t& n& ni, k$ & ba kpua k$ni i nga n& nde, n& bili ba 

a we duzu ma. 

Z$h. : We nd$ ma, n& wa d& n& n&i? 

Nas. : Nd$ n&, m$ 'bili sala, n& m$ z� sala. Li sala ni, m$ &nz& n& te.. &nz& be ote ng$ m$, &nz& 

nw¡ mbé n& si kulu n&, n& m$ &nz& nw¡ si kulu n&. N& m$ &nz& be te ng$ m$ olo li kunggu. 

We k& 'di m$ ni wa zš kunggu z� g$. M& a m$ ng$ n&, wa zš kunggu z� g$. N& m$ &nz& be te.. 

Z$h. : &nz& d& t& sala ni? 

Nas. : M$ &nz& te di t& sala ni, &nz& te di t& sala ni. N& m$ n& &nz& n&.. 

Z$h. : Te m$ n& &nz& n& m& a kunggu t&?  

Nas. : Bon, m& a kunggu g$, m& be b$l$ te k& m$ e di ka zã sala ná ni. � n& k& m$ z� sala ni, n& 

m$ z� 'b$ mbé be te, mbé be b$l$ te gbaa, gbaa d& nù nga. N& m$ z� be te gbaa we h$ t& 

suka n&, suka do li sala ni. Bon, m$ n& z� ma suka do li sala ni, n& nde ma l& ngb& & b$a. 

Bon, di gbogbo te ná ni, m$ m$ ng$ &nz& be te t& sala ni, pala n& kpo do be te ná ni. Be te 

k& ma yolo nù nga, m$ z� d& t& mbe sala kpo nÊ ni. 

N& m$ n& &nz& be te d& t& di ni, n& m$ n& &nz& be te ná ni, s& n& ma hã wala na, mØ pi 

p&t&kÈlÂ t& be te ná ni, n& m$ e t& kpalakpele... pi ngbala n& na, sa'de n& h$ t& 'b$ ng$ 

kpalakpele ná ni, k$ a n& n& we ma ma, n& ma tili, s& n& ma ba a, n& ma nda'da a d& t& 

ngbala be te do sala m$ z� ni, ma nda'da a ngbala n& ni. 

Z$h. : N& m$ t& n& m& a ge? 

Nas. : M$ t& n&, ma do te bili boe. M$ 'bili te bili ni $ du, we k& m& m$ ng$ te ni. M$ 'bili te bili 

$ du. N& ng$ n&, m$ e be gbungga, n& gbungga $ a d$. N& di t& gbungga ni, p&t&k&lÀ n& 

boe. N& singa d& t& zu gbungga ná ni ma boe, s& n& m$ nd$ do n&. 

Z$h. : N& te k&.. langba k& m$ pi, ma yolo t& nu k$la m$, we z�l� d& k$ f$ nga, k$ m$ gãlã gbãlã 

k$ni nu n& ni, m$ 'b$ m$ 'bili ma wi a m$ g& nde? 

Nas. : M$ m$ 'bili, m$ z�.. 

Z$h. : N& m$ z� gã sala te t&.. 

Nas. : Gã sala k& m$ z�, we nd$ s& li bili d& t& n& ni, n& m$ pi te ni, pi ma di t& li te ná ni.. &f& di 

t& ten$ k& zam$ m$ ni, n& zu n& t&, n& ma le di t& sala te ni.  

N& zu n& t&, n& nyanga sala do k& na, sa'de yolo 'b$ 'di m$, k$ a n& nda we kë ma kÿ g$, 

kasi sa'de yolo s& kpo d& t&..  yolo s& kpo d& zam$, n'a ba ng$ te ni, we t& we ba k$ni k& 

m$ kpua li f$ nga nÊ, m$ sÐ t& zu te k$ m$ pi, ma s$kp$ do n& ni, k$ m$ kpua k$ni di nga nÊ, 

n& m$ nd$ li bili do sanga nù nga nÊ. 

K$ 'da fala a n& we la do ngbala n&, we n& we ba m& ná ni 'di m$ ni, n& bili ba a 'di m$. 

BàgÉlÉ BàgÉlÉ BàgÉlÉ BàgÉlÉ     

Z$h. : L& h$a t& bàgÉlÉ. M$ � ti bag&l& g$i? ..I�.. Wa nd$ ma olo sa'de ge? 

Nas. : BàgÉlÉ.. bili bag&l&, wa wia we nd$ bili bàg&l&.. Sa'de $ n& gbatã a wia we ba ba g&l&. 

Mbe naa wili $ n& ngbànz¡ ni, wa wia we ba bag&l&. 
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We k& m& a wa nd$ t& wala, wa nd$ do.. Be onaa wilin$ k& wa y&ngg& t& li walan$ vÀ ni, wa 

wia we ba ma. Même wa nd$ do 'bulu m$, $ n& ozula ni. N& wa ngbolo be te.. ngbolo te 

korr. Bon, m$ n& n& we ngbolo be te korr do'do ni n& m$ 'bili.. 

Z$h. : M$ tÐa na, sa'den$ wa ba ma, m& a onaa wili t&? ..I�.. NÊ onza? ..I�. 

Nas. : Gbatã..     

Z$h. : N& wa nd$ ma i do? 

Nas. : Bon, wa wia we nd$ ka kp&l& wala. Kp&l& wala k& m$ z$a na.. 

Z$h. : Wala.. gã walan$ k& win$ wa la n& g&? 

Nas. : G&n& k$ gã walan$ k& win$ wa la do n&, to owala f$. Wala f$ k& m$ z$a na, obe sa'den$ 

wa ba.. We k& wa m$ ng$ g$n$ wala wena do tutole. N& n& m$ ng$ z$ olo kole.. olo nyanga 

wa t& li wala n& ge nde ni.. 

Z$h. : Wa lili do la do li wala olo kolo? 

Nas. : ÇÀ, wa la d& li wala ná ni. Bon, n& m$ t&, n& m$ wa ka zã wala ni. N& m$ n& n& we wa ka 

zã wala ni, n& m$ z� bi te korr. M$ n& n& we z� bi te korr do'do ni, n& m$ 'bili du wili te.. 'bili 

du wili te, n& kpo gbungga zu n&, n& m$ kpo.. ki ni a lifi p&l&. M$ $ n& lifi p&l&, lifi p&l& kusa, 

to m$ lifi p&l& $ n& ngungge ni.. 

Z$h. : Tabi nilÐ? 

Nas. : I�, to m$ $ n& nilÐ ni. N& m$ kpo zu n&. Kasi we k& l& m&s&n& t& 'b$ t& nd$ wena.. l& 

m&s&n& nd$ wena do lifi p&l& kusa, to lifi p&l& ngungge. L& m&s&n& n& wena, we k& lifi p&l& 

ma a nga, n& nilÐ ma a mb$k$. Lifi p&l& ná ni, m$ kpo, n& m$ e zu te ia, n& ma $ do nga n& 

fai. 

Bon, n& m$ t&, n& m$ z� te ni korr. M$ n& n& we z� te ni korr do'do ni, n& m$ ngbolo kunggu 

ka zã n&. M$ n& n& we ngbolo kunggu ka zã n&, n& m$ ba $ n& zula ni, zula ngámbèl¼, n& m$ 

d$ be tÊ a ndambo. 

M$ n& d$ tÀ a be ndambo, n& m$ yulu bi te tÀ a, n& m$ &f& di t& k$ z� te m$ z� korr ni, n& m$ 

nda'da d& t& kunggi. M$ n& n& nda'da t& kunggi do'do, n&.. N& nde mÚ kp�.. m$ kpo p&l& t& 

zu gbungga ia, ma vÀ do p&t&k&lÀ n&.. N& m$ n&.. m$ z� wili te ia, m$ n& we gb$t$.. m$ 

gb$t$ di ni, k$ m$ e p&t&k&lÀ t& be te k& m$ yulu t& zula ni, n& m$ nda'da d& t& kunggi, n& 

m$ ala li lofo p&l& d& t& zu te k& m$ z� korr ni.  

Bon, 'da fala k& ma.. 

Z$h. : Te k& m$ z� korr ni, ma ngala be d& ng$ ngala? 

Nas. : I�, ma di be m$ n& ngala d& ng$ ná 2 dm ni. Ma h$ d& ng$ nga nÊ 2 dm ni, do k& na, a n& 

nge'de g&l& a k$ n&. K$ 'da fala k& a n& nge'de g&l& a k$ n&, we ba m& ná ni, mbe g$, n& a 

a kÐ a 'b$ k$ n& m$, k'a n& n& we m&ka we le k$ n& ni, n& ma kp$, n& ma ba g&l& a d& ng$ 

g&, n& ma zifi a do'do. 

Z$h. : Ma ba g&l& a, n& ma gb$t$ a d& t& kunggi? 

Nas. : Ma ba g&l& a, n& ma da a d& di ng$. We k& m$ ala m& ni do ng$ n& ng$ nÊ olo bili. M$ 

ala do ng$ n& ng$ nÊ olo n$&n$ k& wa nd$ ni.. ��.. N& m$ ala do ng$ n& ng$, n& ma ba a, n& 

ma da a di ng$. 

To a $ t& 'b$ sa'de k& a d� ni, mbe nÊ ogbatã k& a a d� nde, n'a m$ ng$ fa pala we bi do te 

'do n& ni. 
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Z$h. : N& ma wia we ba di gba n$& g$i? K$ bag&l& ma wia we ba di gba n$& g$i? K& m$ e k$ni 

li n&. 

Nas. : Bag&l& ma wia we ba n$&, s$ki m$ nd$ be k& s� olo n$&, n& ma ba n$&. Kasi k& wa nd$ 

gã olo sa'de ni, ma wè we ba n$& g$. Ma wia we ba t& 'b$.. ma wia we ba a sa'de. 

N& k& m$ nd$ be s� t& olo n$& ni.. bag&l&n$ k& bi s� olo n$&n$, n& ma wia we ba t& 'b$ on$& 

ni. 

Z$h. : Wa wia we nd$ olo n$& $ n& gbanu? 

Nas. : Bon, wa wia we nd$ olo gbànù. Wa wia we nd$ olo gb¡lÉ, même olo ng$l$n$ tu, m$ wia 

we nd$, n& ma ba wa. 

Z$h. : N& om$ t& n& m& a ge? 

Nas. : M$ t& n& m& a wili te.. gbungga.. p&l& zu n& ni, p&l& k& m$ kpo zu n& ni.     

Z$h. : M& a kusa?     

Nas. : ÇÀ, do kunggu, do p&t&k&lÀ, do bi te m$ z� korr ni. Do ny$ng$m$ li n&, to m&.. ma $ do 

olo n$& nde, n& m$ e t& 'b$ li n& a ok$ni, to nzo, to m&n$ k& on$&n$ wa ny$ ny$ng$ ni.  

K$ ma $ n&.. m$ nd$ olo sa'de nde, n& nde m$ wia we e om&n$ k& sa'de wia we ny$ng$ 

n&, $ n& ombulu zulan$ ni, n'a wia t& ny$ng$ n&. 

B‰l‰ fíndá tèB‰l‰ fíndá tèB‰l‰ fíndá tèB‰l‰ fíndá tè    

Nas. : Gili bili finda te ma b$a. Te k& ma te d& nù, n& wa nd$ ng$ n& do nù g& ni, ki ni ma do tÀ &. 

Bili finda te m& & k& wa s&l& ngbala k$la, n& ma ny&l& do ngb& &, n& wa pi finda te li n&, n& 

wa z� sala ti n&, n& wa nd$ li n&, di ng$ sala ná ni. 'Da fala k& sa'de a n& la n& do ng$ finda 

te ná ni, k'a n& h$ ngbala sala ná ni, n& nde m$ nd$a bili di t& li n&, n& ma ba a d& t& pala 

ná ni. (Mbe win$ wa sa li bili ng$ finda ni na, bili kpítò) 

Marc. : N& k& ng$ finda te ni, ma ba wena a sa'de ge? 

Nas. : Ng$ finda te ma ba wena a dafa. Ma wia t& ba 'b$ kókólòkó. Ma wia t& ba gÙ. Ma wia t& 

ba ngábóló. Ma wia t& ba bàlà. Sa'den$ k& wa y&ngg& do ng$ finda te wa hã ni. 

Marc. : N& k& ng$ tia te nÞ g& ni, ma ba wena a sa'de ge? 

Nas. : NÞ g& & z$ na, mbe sa'de wena k& tanga wa ni, wa y&ngg& 'b$ do nù nga y&ngg&. Nù 

nga ma wia t& ba 'b$ gÐ, nù nga ma wia t& ba 'b$ ongÉnzÉ, nù nga ma wia t&.. s$ki dafa a 

la 'b$ ng$ n&, n& ma wia t& ba 'b$ wa. D&ngb& a wia t& kë ng$ tia te ná ni, n& ma wia t& ba 

'b$ wa. 

Ngbòlònù Ngbòlònù Ngbòlònù Ngbòlònù ---- BÁlÁnù BÁlÁnù BÁlÁnù BÁlÁnù    

Z$h. : L& h$a t& ngbòlònù. Ombe win$ wa sa 'b$ li n& na "bÁlÁnù". M$ � ti ngbolonu g$i? 

Nas. : ÇÀ, & � ti ngbolonu, m& a bili n$&. 

Z$h. : M& a bili n$& t&? ..I�.. Wa nd$ ma olo n$& iko t&? 

Nas. : Ngbolonu, wa nd$ olo n$&. � n& ÝnyÑl¥, Ýngòlò, n& mbe os&k&k& n$&n$ ni. 

Z$h. : N& wa nd$ ma i do? 
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Nas. : Bon, ngbolonu, l& m&s&n& nd$ wena 'da l& nga t& k$ni. � n& k& olo k$ni.. k$ni ma f&ng&, 

n& n$&n$ wa ny$ng$ k$ni wena ni, n& l& nd$ t& k$ni.. l& nd$ ma t& ti k$ni. 

Z$h. : Wa nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : We nd$ n&, m$ lifi p&l& ndÃlÃlÃlÃ. Bon, m$ n& n& we lifi p&l& ndÃlÃlÃlÃ ni, p&l& $ du du. N& 

m$ 'bili wili te n& $ du du. N& m$ n& we 'bili wili te $ du du ni, n& m$ 'bili kunggu. N& m$ n& 

n& we 'bili kunggi do'do, n& m$ 'bili 'b$ bi b$l$ te s�, n& m$ t&, n& m$ 'bili k&ngg&l& zu m$ 

k$nin$ ni k& ma k$ ni. M$ kala k&ngg&l& zu k$ni ni, n& m$ 'bili. Ma e do'do, n& m$ t&, n& m$ 

z$ di pala kpo, n& m$ z� k&ngg&l& zu k$ni ni korr. N& m$ n& n& we z�.. 

Z$h. : Ma kp$ ngb& & kp$a? 

Nas. : M$ z� gbaa, n& tala nu n& 'bana ni iko. Nu n& kpÚ ngb& & kp$a g$. M$ z� korr, m$ n& z� 

do'do ni, n& m$ ngbolo kunggu di t& m$ k&ngg&l& k$ni ni, k& m$ kala, m$ z� korr ni. N& m$ 

ngbolo kunggi d& t& nu n&.  

M$ n& n& we ngbolo kunggi d& t& nu n& ni, n& p&l& k& m$ d&a ndÀlÀlÀlÀ ni.. m$ dÊ lofo n& 

d&a g$, m$ z� be te s� t& go'do p&l& ni. N& m$ z$ di gbogbo zã, gbogbo zã m&..    

Z$h. :  pala m$ z� korr ni..    

Nas. : pala m$ z� korr ni, t& nu n& gbogbo zã n& ni, n& m$ ngbolo.. ngbolo be t&. N& nde m$ 

kpo p&l&, m$ n& n& we kpo t& zu te ni, m$ kpua t& te ia, n& m$ ngbolo ni gbaa, n& ma le d& ti 

nù m$. Ma n& n& le d& ti nù, n& ma n$. 

Bon, t& p&l& ni, m$ ia be te s�.. bi ten$ m$ pende te t& nu.. nu n& ni.. nu m& m$ z� s$ korr, 

m$ pende te t& nu n& ni, n& m$ z� kunggu. M$ n& n& we z� kunggi do'do, n& m$ z� wili te. M$ 

n& n& we z� wili te do'do ni.. 

Z$h. : Te k& m$ pende ma ni, m& a kpalakpele ni g$i? 

Nas. : I�, m& a kpalakpele. Bon, m$ n& n& we z� wili te do'do ni, n& m$ bili... m$ bili, n& m$ n& 

n& we bili.., n& m$ kpo kpo p&l& t& zu wili te ni.    

Z$h. : P&l& k&.. ?    

Nas. : m$ ngbÝlÝ s$ gbaa ti nù ni, n& m$ kpo p&l& t& zu wili te ná ni. N& ma $ bi m$ di $ ngala, 

do k& na, m$ ala n& lofo n&, n& ma we ng$ te k& m$ pi di t& nu m& m$ k&ngg&l& zu k$ni m$ 

d&a s$ korr ni. 

Z$h. : M$ kpo p&l& ni do'do, n& tala nu n& 'bana bi s� we kpo p&t&k&lÀ? 

Nas. : Bon, m$ kpo p&t&k&lÀ do gbogbo zã n&.    

Z$h. : Gbogbo zã..?    

Nas. : gbogbo zã p&l& ni.. ÀÀ.. M$ kpo p&l& d& t& gbogbo zã p&l& ni, do ng$ p&n&p&n& do ti g&l& 

n& nga. M$ kpo p&t&k&lÀ do gbogbo zã d& t& ti g&l& n& nga. K$ m$ n& bili ma do'do, m$ n& 

kpo t& kpalakpele do'do ni, n& kpo zã p&l&, k& ma s$ do lofo n& bina ni, n& m$ gui zã p&l&, 

n& m$ sutu, n& m$ fo li lofo n&, n& m$ pi ng$ be te m$ ia s$ ni. 

M$ n& n& we pi do'do ni, n& m$ ba k$ni, n& m$ 'bÀlÀ d& t& k$ m& m$ z� s$ korr ni. K$ 'da 

pala k& n$& yolo n& i m$, k$ a na, & t& k$ & dungu di ng$ be te m$ ia ni, s& n& & g$m$ do 

k$ni k& m$ 'bÀlÀ di nÞi ni, n& ma.. be te n& tili do'do, n& ma holo nyanga a. 

Z$h. : N& a 'bana d& li n&?     

Nas. : ÇÀ, ma holo nyanga a. 
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Z$h. : Ní a m$ t& ngbolonu, m& a ge? 

Nas. : M$ t& n& m& a p&l& m$ nd$ do n& ni. Do wili te n&.. wili te m$ nd$ do n& ni. Do k&ngg&l& 

k$ni k& m$ z� korr ni. Do be kpalakpele, do p&t&k&lÀ m$ ia t& n& ni. 

Z$h. : Ní a l& tÐ s$ na, wa nd$ bÀlÀnu t& do? Ngbolonu, wa nd$ ma i do? 

Nas. : Wa nd$ ma t& ti k$ni. � n& k& m$ wa f$ k$ni, bon, n& n$&n$ wa m$ ng$ ny$ng$ wena ni, 

n& m$ kpo d& ti k$ni. M$ 'dafa pala t& ti n& ni na, ma sa ni, n& m$ nd$ ti n&.     

Z$h. : Ma a dia! 

Gbàngbà Gbàngbà Gbàngbà Gbàngbà     

Z$h. : L& h$a t& gbàngbà. M$ nd$ gbangba nd$a? 

Nas. : I�, mi nd$ gbangba nd$a. 

Z$h. : Wa nd$ ma olo sa'de ge? 

Nas. : Gbangba.. Gbangba z& b‰¡, gbangba z& lÑngÙ. We k& sa'den$ m& a sa'den$ wa m&s&n& 

do ny$ng$ gbãlã. K$ wa nd$ gbangba do gbãlã, ma z& bia, n& ma z& lØngÙ. 

Z$h. : Do sa'de ny$ng$ gbãlãn$.. 

Nas. : I�, we k& wa ny$ng$ gbãlã ny$ng$ ni, n& ma z& wa. 

Z$h. : Ní a wa nd$ gbangba i do? 

Nas. : M$ wia we nd$ gbangba zã k$la. M$ wia we nd$ gbangba zam$. We k& sa'den$ wa 

ny$ng$ gbãlã wena ni, mbe d&l& wa wena, wa t& li zÐ nga. � n& obia do lØngÙ wa li zÐ nga. 

Z$h. : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : We nd$ gbangba ma wia na, m$ 'bili s&k&k& te. M$ 'bili s&k&k& te d&l& wena. N& m$ sini 

s&k&k& te do p&s& n& gbarr. N& m$ n& n& we sini do'do ni.. sini ma.. m$ si sini.. m$ 'bili 'b$ 

mbe be du te kpo, n& m$ a kili s&k&k& ten$ ni, n& m$ t$ d& li n& t$a. TÚ di ng$ n& ni gbaa, 

ma n& n& we e do'do ni, n& m$ z� sala b$a.  

N& m$ n& n& we z� sala b$a ni, n& m$ ba gbãlã, n& m$ z$ pala k& m$ n& d& do n& ni, n& m$ 

bÀlÀ do gbogbo zã sanza s&k&k& ten$ ni. N& m$ n& n& we bÀlÀ do'do.. bÀlÀ do kunggu.. bÀlÀ 

kunggu ng$ n& b$a. Kpo di t& t& kunggu b$a ni, kpo di t& kunggu b$a ni, m$ ba n& p&l&, $ 

n& p&l& gbàpÉlÉ n& m$ kpo t& mbe kunggu kpo, di t& ng$ gbãlã ngboo. N& m$ n& we ba n&, 

n& m$ gb$t$ do ti.. ti.. kpo t& ng$ gbãlã.. mbe kunggi kpo m$ z� s$ i nga n&, n& mbe kunggi 

kpo, m$ z� s$ i nga n& ni. 

Z$h. : M$ z� kunggi, n& ma nda'da gbãlã? 

Nas. : ÇÀ, ma nda'da gbãlã. 

Z$h. : N& zu kunggi ma 'bana d& ng$? ..   Nas. : ÀÀ.  

Z$h. : Zu kunggi ma wè li 'bana d& ng$ g$i! 

Nas. : Bon, m$ wia we 'dafa t& 'b$ do k& na, s$k$ m& ma lo nù, n& ma te, n& ma nda'da, n& 

nde ma kpá s& kunggi kpa g$ ni.  

Bon, n& m$ ba p&l&, n& m$ kpo t& kunggi t& kulu wala nga, n& m$ ba do ti kunggi k& kulu 

wala nga nÊ, n& m$ ba di t& wili te k& ng$ nga, we k& m$ z� sala b$a. M$ n& n& we z� sala 
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b$a ni, n& t& nu gbangba ni, sini te m$ sini nÊ ni, m$ kpo p&l& t& suka k& i nga nÊ ni, n& m$ 

kpo p&l& t& suka k& 'di nga. 

N& p&l& ni ma $ do k& na, m$ pi b$l$ te ti n&, k$ m$ e ng$ sala ng$, n& ma t$nd$ s& ma di 

ng$, n& ti n& $ ngà'dàà. M$ t$nd$ s& ma di ng$, n& ti n& $ ngà'dà ni. Bon, n& m$ n& n& 

t$nd$ di do'do.. 

Z$h. : N& m$ ba p&l& k& ma h$a do ti kunggi ni? 

Nas. : ÇÀ, ma h$a do ti kunggi, n& m$ kpo t& zu te k& m$ pi ti p&l& i ng$ nÊ, t& zu langba i nga 

nÊ ni. N& m$ ba ma, n& m$ kpo p&l& di t& i nga nÊ nga. N& m$ n& n& we kpo p&l& di t& nÊ 

nga do'do ni, n& nde ma kulu ng$ 'di nga ia.  

Ma n& kulu ng$, n& m$ kala ota di ng$ n& gbaa, n& ta d�l�. Kala ta di ng$ n&, n& ta d&l& do k& 

na, ma te sa'de, n& ma ngba'bala sanga sa'de ni. M$ kala ta di ng$ n&, n& ma d&l&. 

K$ 'da fala k& sa'de n& h$ n&, n'a kÐa na, & ny$ng$ gbãlã ni.. we k& sa'de ni wa a sa'de k& 

gogo wa a t$a, ná obian$ do olØngÙn$ ni.. n& a n& ny$ng$ gbãlã ni nu a gbaa, n& p&l& m$ ia 

s$ d& ng$ gbãlã ni, k'a n& ny$ng$ n&, n& nu a kpa, a n& ny$ng$ n&, n& nu a kpa..  

Bon, a na, & 'bili p&l& do'do, s& a & kpa wala we ny$ng$ gbãlã dia de, n'a n& 'bili p&l& ni, n& 

àlé*, gbangba gbÊ s& a di pala ná ni. P&l& zafa t& kunggi m$ kpua s$ nù nga do'do ni, n& 

gbangba nda'da a di pala ná ni. 

Z$h. : Hã m$ t& n& a ge nde? 

Nas. : M$ t& gbangba m& a sanza ten$ k& m$ sanga s$, do kunggi k& m$ ngbolo ng$.. do 

gbãlã.. do kunggi k& m$ ngbolo ng$ gbãlã ni. Do p&l& k& m$ kpo t& gbãlã we t$nd$ do m& 

di ng$, do ta m$ kala n& ni. Suka m$ t& gbangba ia ni. 

Lònggò Lònggò Lònggò Lònggò ---- 'Dònggò  'Dònggò  'Dònggò  'Dònggò     

Z$h. : L& h$a t& lònggò. Longgo m& a bili olo sa'de ni? 

Nas. : Longgo m& a bili g$.     

Z$h. : Hã m& a ge?     

Nas. : Longgo.. longgo m& & k& wa pi ma k$ ngumbe olo li gbãlã ngumbe. K& na, oyaa l& wa 

d&a zi, wa pi k$ pupi. We duzu k& mbe sa'den$ wa do ngawi wena. 

N& wa 'dafa, n& wa e.. wa 'dafa ni gbaa, n& wa kp$ t& n& kp$a. N& ma $ n& be te s&l& ni. N& 

wa n& n& we kpe pupi do'do ni, wa n& n& we kpe pupi do'do, n& wa &f& longge ni gbaa, n& 

ma dungu di ng$ n&. 

Ma we do k&.. mbe li n& $ n& li s&l& ni.. we do k& wa z& hã f$l$, n& ma gbini gbãlã t& sa'de.. 

t& f$l&, n& ma kpa a do dani gã wena, s& n& ma pi a nù dÐ de. 

Z$h. : N& mbe bilin$ wa nd$ zi olo f$l$ ni, wa sa li n& nai? K& oyaa l& wa nd$ zi olo f$l$n$ ni? 

Nas. : Bon, wa sa zi 'b$ li n& na lònggò. Kasi we k& ngbala n& ni b$a.. longge.. ngbala longge 

b$a. K& wa e k$ ngumbe ni n& tÀ &, n& k& wa d& do gbàngbà do kÞngb¡ n& tÀ &. 

Z$h. : Ní a k& mi sa li n& a ki ni. N& m$ � ti t&l& t& k& wa nd$ do ki ni? 

Nas. : Bon, & � ti t&l& t& nd$a n& g$. 
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Bàny¡ng¡ Bàny¡ng¡ Bàny¡ng¡ Bàny¡ng¡     

Z$h. : L& h$a t& bàny¡ng¡. M$ � ti banyanga t&? 

Nas. : Mi � ti banyanga. 

Z$h. : Wa nd$ ma olo sa'de g&? 

Nas. : Banyanga, wa nd$ olo sa'de d&l& wena. Sa'den$ vÀ wa wia we nd$ bili banyanga olo 

wa. Sa'de $ n& dÈngbÈ, wa wia we nd$ banyanga hã a. Sa'de $ n& ongbì¡, ná oyélè, wa 

wia we nd$ banyanga hã wa, n& ma ba nyanga wa. 

Z$h. : Wa nd$ ma i do? 

Nas. : Sa'de $ n& oyele wa a sa'de wa y&ngg& zam$ ny&l& wena. 'Da fala k&.. Wa wia we 

y&ngg& li zÐ. Mbe tantôt* n& wa y&ngg&, n& wa le ondØ. Bon, pala k$ m$ kpa olo wa t& nu 

nd$& ni, n&.. m$ kpa olo wa nu nd$& ni, n& m$ nd$ hã wa t& nu nd$& ni. 

To m$ wia we kpa t& 'b$ wa t& ti k$la, k& na wa gbili wala t& ti k$la, hã wala olo wa boe.. 

We k& wa nd$ t& li wala olo sa'de k& a y&ngg& do n& ni.. s& n& m$ wia we zã kÐ d& fala ni, 

n& m$ nd$ fala ná ni.  K& olo yelen$ wa sa li ki na bàlà. M& a k&.. 

Z$h. : Banyanga k& wa nd$ olo yele ni wa sa li n& na bàlà? 

Nas. : ÇÀ, wa sa li n& na bàlà. M& a k& oyaa l& wa d&a zi om$ ngia olo 'bete. N& wa panda om$ 

ngia m$ 'bete ni, ní gbaa n& ma h$ lifi p&l& kpo. Wa panda om$ ngia m$ 'bete ni, ní gbaa n& 

ma h$ lifi p&l& kpo. We k& yelen$ wa nganda wena, wa g$n$ singan$ wena ni. N& wa panda 

ongia 'bete ná ni gbaa, n& ma h$ lifi p&l& kpo, s& n& wa nd$ ki ni olo yelen$ de. 

K&n$ olo ngbian$, ná olo gã sa'de... 

Z$h. : Ngia m$ 'bete? 

Nas. : ÇÀ, ngia m$ 'bete. M& a m$ 'bete.. m& a m$ k& wa z& be m$ p&l&, lignen$* k$ 'beten$, 

k& ma h$ nziÐ nziÐ k$ 'beten$ ni. Wa z& m$ 'bete ni gbaa, n& be p&l&n$ k$ n&, surtout $ n&.. 

Z$h. : Wa z& m$ 'bete.. 

Nas. : Bon, m$ g$m$ 'bete, n& m$ pi nù. N& m$ ÀlÀ.. g$m$ mboko 'do n& vÀ, n& m$ kpa n& gã 

kà'bó m$ 'do n& ni.. ÀÀ.. gã kà'bó m$ 'do n& ni, n& m& a be p&l&n$ k$ ka'bo m& ná ni. 

Ma k& wa mba ma, n& wa sanga.. wa lifi ma gbaa, n& wa sa li n& na bàlà. N& wa nd$ olo 

yelen$. 

Z$h. : Hã bala g& m& a p&l& k& wa nd$ zi n& olo yelen$ ni? ..ÀÀ.. N& wa e ma do li bili e? ..ÀÀ.. 

N& k& olo gele sa'den$, wa sa li n& nai? 

Nas. : Bon, olo ngbian$ wa sa li na banyanga 'diko, wa sa li n& banyanga 'diko. 

Z$h. : Ní a wa nd$ ma do fala k& wa kpa do li dolo yele ni? 

Nas. : Wa kpa li dolo olo wa ni, n& m$ nd$ t& li wala olo wa. 

Z$h. : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : Bon, we nd$ n&, ma wia na, m$ kpa li dolo olo a, m$ kpa li dolo olo a, n& m$ zã kÐ.. zã 

kÐ we do li fo bili k& m$ n& ala n& ni. N& m$ zã kÐ& ni, k$ ma e do'do, n& m$ 'bili kunggu, n& 

m$ ngbolo kunggi k$ kÐ& ni. N& m$ n& ngbolo kunggu k$ kÐ& ni, n& m$ 'bili bi du te kpo, n& 
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m$ z� t& kunggi ná ni, t& k$ kÐ& ni. Ma l& tÀ & t& kunggi. Ma n& l& tÀ & do kunggi do'do, n& 

m$ ÀlÀ oafe te.. m$ ÀlÀ afe te, n& m$ e afe ten$ ni.. 

Z$h. : K& ma a nga ni? 

Nas. : M$ ÀlÀ bi afe ten$ k& ma a nga ni. To mbe g$, n& m$ 'bili bi osanza te, n& m$ z� bi sanza 

te di t& ng$ be te k& m$ ia k$ kÐ& ni. M$ z� bi sanza te di t& ng$ n& ni. 

Bon m$ n&, n& m$ 'bili wili te k& ma wia do olo sa'de k& m$ z$a ni. To m& a ngbia nde, to 

m& a d&ngb& nde, n& m$ 'bili s& we t& 'b$ do 'da tÀ a ni. 

N& m$ n&, n& m$ 'bili wili te ni, n& m$ t&, n& m$ 'bili gbungga we do 'da kilo sa'de k& m$ 

z$a na, & nd$ s& do a ni. M$ 'bili ma, n& m$ t& do n&. M$ n& n& t& do n&, n& m$ kpo wili te 

t& zu gbungga, n& m$ pi sanga k& m$ n& nd$ do n& ni, di t& gbungga. 

N& m$ n& n& we pi ma do'do ni, n& m$ e t& 'b$ kpalakpele.. e kpalakpele ma.. m$ e 

kpalakpele ma. N& m$ z�.. n& m$ t&, n& m$ bili, n& m$ nd$ di t& k$ kÐ& ni. N& m$ kala be te 

ni, n& m$ bili, n& m$ nd$ bi te k& m$ k$'b$ t& n& ni. 

M$ a di t& n& vÀ do'do, n& m$ m&ka kpe ng$ n& &$. M$ n& n& we kpe ng$ n& do'do, n& m$ 

ala fo bili 'da m$ di d& t& ng$ n& ni. M$ n& ala fo bili ng$ n& do'do, n& m$ mi fo bili ni.. mi fo 

bili ni, d$ sa'de h$, k$ a zÚ ma z$a g$& n& m$ mi ma do'do... ÀÀ... M$ n& n& we mi do'do ni, 

m$ n& n& we mi do'do ni, n& nde ma ia, m$ busu fala olo m$ ni, n& m$ la. 

Fala k& sa'de h$ ni, n& nde m$ usu... m$ z� t& 'b$, m$ usu wili te usu. N& m& ma h$ di nza 

nga m& a gbungga, we t& t& nu kÐ& ná ni iko. 

Hã sa'de n& h$ n& ni, k'a n& y&ngg& fala ni, k'a z$a na, olo & hÀ, n& a la, n'a na, & lá fala ni 

g$ nde, n& ma bindi. Ma n& n& bindi ni, n& nyanga a le di nù. K$ nyanga a n& le di nù m$ ni, 

ma be na, ti n& m$ ia s$ i m$ ni, bi te i m$ ni m$ ia, ma tili. Ma tili, n& ma kp$, n& ma ba 

nyanga a. 

Z$h. : Bi kpalakpele k& m$ ia ni? ..ÀÀ.. nyanga a fo s& ma d& nù? ..ÀÀ.. 

Nas. : Ma m¬ n&, n& ma tili d& nù. We k& m$ z� kunggi k$ kÐ m$, n& m$ e d& t& kunggi ni, ma 

n&, n& ma tili d& nù. N& ma tili d& nù ia, n& p&t&k&lÀ ma h$ t& kpalakpele ni do'do, n& ma d� 

ni, n& ma ba nyanga a. Ma n& n& we ba nyanga a, n& ma.. 

Z$h. : Ma ba nyanga d& ng$.. ÀÀ.. Ní a m$ t& n& a ge? 

Nas. : M$ t& n& m& a gbungga.. te bili.. kunggu.. p&l& bili di t& zu gbungga ni.. do be ten$ k& 

m$ a ng$ n& ni, to afe. M$ kÐ we na ng$ n& m& a afe nde, n& m$ na ng$ m& a afe. To m$ kÐ 

wa a ng$ n& a bi sanza te, n& m$ a a bi sanza te do kÐ& k& m$ zã ni. 

Z$h. : Ní a we duzu banyanga, s$kp$ m$ t& n& a ki ni iko t&? 

Nas. : ÇÀ, s$kp$ m$ t& n& hã ni. 

KØb¡ KØb¡ KØb¡ KØb¡     

Z$h. : Ní a ki ni l& n& s& di ni d& t& ng$ mbe bili zula kpo, k& m$ sa s$ li n&. Li n& a kØb¡. Wa nd$ 

k$ba olo zula? 

Nas. : Bon, wa nd$ k$ba olo zula. Ozulan$, $ n& k& wa y&ngg& do zam$ 'di ni, n& m$ nd$ k$ba 

olo wa. 

Z$h. : N& wa nd$ ma t& k$ k$la, tabi t& li zÐ? 

Nas. : M$ wia we nd$ k$ba ti k$la, n& ma ba zula. M$ wia we nd$ li zÐ nga, n& ma ba zula iko 
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Z$h. : N& we nd$ ma, n& wa d& n& n&? 

Nas. : We nd$ k$ba ma wia na, wa d& m$ ka'bo bÐ. Bon, m$ d& m$ ka'bo m$ bÐ& ni, m$ ÀlÀ 

m$ ka'b$ m$ bÐ&, n& m$ 'bili, m$ 'bili ma be dulu ndambo. N& m$ gui sanga n&, n& nu n& 

we do kili t& zula ni. Nu n& we do kili t& zula. 

N& m$ 'bili wili te. M$ 'bili wili te kpo. Bon, wili te ni, mÚ ÉnzÉ m$ ka'bo m$ bÐ& ni &nz&. N& 

m$ &nz& s& m$ ka'bo bÐ& d& t& nyanga wili te ni, t& nyanga wili te ni. N& mÙ.. mÚ ¡ gbãlã 

k$ni.. gbãlã k$ni.. to gbãlã k$ni k& m& a ny$ng$ m$ olo nu zulan$ ni, n& m$ a do k$ m& ná ni. 

N& m$ n& a do k$ n&, n& m$ 'bili wili te, n& m$ gbo zã m$ ka'bo m$ bÐ& ni, n& m$ kpo p&l&.. 

N& nde mÚ kpÝ p&l& t& zu wili te, n& wili te ná ni, m$ gb$t$ t& k$ wolo m$ ka'bo m$ bÐ& ni, 

n& m$ kÀ sanga t& wole k$ n& m$ ni b$a. N& m$ kpo t& nyanga t& wili te ti n& nga nÊ ni, m$ 

kpo t& nyanga te wili te ti n& nga nÊ ni. N& nde zu te ná ni, p&l& ma b$a. Mbe p&l& k& m$ n& 

a do lofo n& di t& nu n& i nga nÊ.. a do lofo n& nu n& nga. 

Bon, 'da fala k& a yolo n& 'di m$.. we k& be wolo t& zã m$ bÐ& ná ni.. m$ gbo n& bi wolo ma 

ni wolo b$a. Mbe wala olo n& kpo, m& a wala olo lofo n& k& m$ n& n& ala do n& ni. N& mbe 

wala olo n& kpo 'do nga, m& a wala olo k& m$ n& n& we kpo p&l& k& m$ n& kpo 'di nga nÊ ni. 

Bon, 'da fala k& zula.. m$ e ma do'do, hã zula n& yolo i m$ nÊ ni, n'a t&, n'a z$ ny$ng$m& 

nu a, hã a n& ny$ng$ do'do ni, n'a le we duzu ba ny$ng$m& k$ k& i nga nÊ ni. K'a n& le n&, 

n'a haka we p&l& k& m$ ia dati 'di nga nÊ ni. K'a n& le n&, we p&l& k& m$ ia 'do nga ni.. a le 

n& k$ fo p&l& ki ni do'do, k'a n& la we ba gbãlã k$ni i m$ ni, ma wé g$, n'a haka. A n& le n&, 

ma wé g$ ni, n'a haka, n'a na, & 'bili p&l& ni do'do, s& n& a kpa wala we ba gbãlã k$ni 'di m$. 

K'a n& n& we 'bili p&l&, n& ma gb$t$ a, n& ma n$ a di t&.. ma &nz& a di t& nu m$ bÐ& ná ni. 

Zohi  :  NÈ má gbÚtÚ à, nÈ má ÊnzÊ à. ní ¡ mÙ bÓÊ n‰, mÉ ¡ ngá tè ?   

Nas  :  ÇÉ, mÙ dÊ mÙ k¡’bÝ mÙ bÓÊ n‰, nÈ má Ú á ng¡. W¼ kÊ mÙ nÊ ÈnzÈ sÉ mâ ÊnzÈ n‰, má w‰¡ 

t¡ mÊ ‘bØ n¡ má Ú á ng¡, dò Ýbé t¼nØ kÊ mÙ nÊ ÈnzÈ dÊ tÌ nÉ n‰, má Ú á ng¡ wé dò kÊ n¡ 

má bá à nd¼, nÈ má ndá’dá à dÊ kÜ nÉ n‰, nÈ à nÚ dÊ dí gbáá, nÈ à fé íkó. 

Z$h. : Ní a m$ t& n& m& a ge nde? 

Nas. : M$ t& n& m& a ka'bo bÐ& ni, do wili te, do p&l& zu te ná ni, do gbãlã k$ ni m$ a d& k$ n& 

ni iko. 

Z$h. : N& p&l& k& zula 'bili ni, ma g$a na, ma dungu a p&l& k& ma ngàndà wena g$i? 

Nas. : M& a p&l& $ n& p&l& ngungge. 

Z$h. : S& a zula a 'bili ma dÐ de. 

Nas. : ÇÀ, m& a p&l& ngungge. We k&, g&n& k$ p&l& m$ nd$ do n& nù nga m& 'b$ a p&l& 

ngungge. Même na kÊ, m& 'b$ p&l& ngungge 'b$, m$ nd$ do n& iko. To p&l& $ n& p&l& kusa, 

n& m$ wia we nd$ do n&. Kasi wa nd$ wena do ngungge. 
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Annexe: L&ngg& ng$ bàlàAnnexe: L&ngg& ng$ bàlàAnnexe: L&ngg& ng$ bàlàAnnexe: L&ngg& ng$ bàlà    

Wi tÐa ma a Sanggu Polo t& 'Bokada-Danga 

Sang. : M$ k& wa gb& zi do yele ni, m& zi a m$ zam$ mbònggò, wa sa li n& na, bàlà. N& l& 

g$m$.. Baa mi Danga a g$m$ a, pi nù. N& a h$l$ mboko n& vÀ d& 'd$ lì, n& ma $ kÐ të tal&, 

n& nde ma Àa t& n& vÀ. 

N& l& m$ ng$ gb$t$ f&l& k$ n& hÚ&& hÚ&& hÚ&& gbaa, n'a 'b$'b$ do ma, n& wa sa li n& na 

bàlà. Gã n& $ n& gbanzinga g&. 

Ma s$& g& 'bu, n'a kala, n'a hã hã mi. N'a na, mi n&, n& mi nd$. N& mi n&, n& mi nd$. N& li 

wese kpo, n& mi gb& yele b$a, li wese kpo, n& mi gb& yele tal&. 

N& k& mi gb& yelen$ $ n& m& ni, n& nde mi gbÈ wa do ngumbe g$. Mi kpa wa li bili, n& mi 

gb& wa do s&l& iko, we ngawi k& a hã hã mi ni. 

Marc. : Wa nd$ ma ndenge n& n&? 

Sang. : Wa nd$ do bili, wa nd$ do bili.. matambo*. � n& k& ma é d& kÐ mi ia g$, n& mi be 

qualité* n& hã m$, n& m$ z$. S$k$ d& olo n&.. 

Marc. : Wa zã kÐ nde? 

Sang. : Wa zã kÐ, wa zã kÐ, n& kÐ& ma 'du 'du. N& wa ngbolo.. wa sa li n& na kunggu. N& m$ 

t&, n& m$ pi nyanga m$ k$ n&, n& nyanga sa'de la d& k$ n& do'do, n& ma kp$, n& ma ba 

nyanga m$. N& ma n$ d& kÐ m$ do'do. N& m$ bi n& ni gbaa, n& ma na, wèlé bili a t& s&, n'a 

kpa m$ iko. 

Marc. : Ní a p&t&k&lÀ boe? 

Sang. : P&t&k&lÀ boe, p&t&k&lÀ boe. M& a m$ kpo wa d& ma do ndenge k& oyaa l& wa d& zi ni. 

Marc. : N& kpalakpele boe?      Sang. : I�, kpalakpele boe. 

Marc. : Ní a om$ t& n& ni m& a ge? 

Sang. : Wa zã kÐ, n& wa ngbolo kunggu.. kpalakpele.. N& m$ ÀlÀ afe. M$ ÁlÁ afe g$, n& m$ gba 

b$l$ m$ ngb$kã vÀ, n& m$ a ng&ngg&l& vÀ. 

We k& wa a sa'de wa a d� ni. K'a t&, k'a n& ngma n&, n'a ngma kpo, n& ma n& zu'du 

'buvwu d& k$ kÐ i, n& ma kp$, n& ma ba nyanga a.  

N& kpalakpele ma n& n$ nyanga a do'do, n'a n& gbo n&, n& ma n& g$n$ do'do ni, n& ale, ma 

n$ t& m& nyanga a, n'a 'banda bi n& d& fala ni. 

Marc. : N& wili te boe?   Sang. : Wili te boe. Gã wili te ngØnggØ, ma gã wena. 

Marc. : Wa z� ma nza nga?  

Sang. : Wa z� ma, z� ma, n& ma le.. z� ma, n& ma le, n& ma nganda. 

Marc. : N& gbungga boe? 

Sang. : I�, gbungga boe. N& f&l& n&, f&l& n& wa sa li n& na ganaf$l$. N& wa sa mbe li na ba 

bàg&l&.. dakpángbé 

Marc. : N& mbé m$ t& n& 'b$ a ge? 

Sang. : Mbé m$ t& n& bina. Mbé m$ t& n& m& a k& na, m$ gu ma. K$ ma wia li m$ ia ni, n& nde 

ma wia ia. Sa'de h$ t& m& di ni, a m& a yele, a ba n& s$& g&, n& m$ t&, n& m$ kpa a li n& iko. 

A g$n$ t& m& g$n$, n& nde ngawi 'da a ni ma n&a ng&ngg&l& n&. 
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IIIIIIIIIIII....    Entretien à Entretien à Entretien à Entretien à Yombo Yombo Yombo Yombo (RCA)(RCA)(RCA)(RCA)    

Wi aka l&ngg& g& wi a Bofio-Katala-'Dã'bua. Wi gese nu n& wi a a Buba-D&d&t&m$-
NakÐagelewi, Ngbangadia Jean-Pierre, M$bina Dieu, Tanaka, Ngalik&f& Céléstin, do Bambe. 
Wi ba l&ngg& g& wi a Sylvie Grand'Eury. (Yombo, le 17.01.1990) 

 

Ng$ gili bilin$Ng$ gili bilin$Ng$ gili bilin$Ng$ gili bilin$    

 Différentes sortes de pièges 
Bofio do Buba 

Bofio : S$& g&, l& Yombo g&, l& do tå mosala nal&, z&k& ‘da kpo, k& ma lia s$& g& ‘bu ng$ n& 

sambo, sab&l& koto kpo do kama kusi do ‘bu n& kusi. Nya mi, & n& aka m$ s$& g& wala ‘da 

bili. M$ š na, bili k& wele wa gb& do osa’de li nù g& ni, m$ wia t& tÐ mbe gulu n& hã mi nde? 

Wena & n& aka m$ ng$ k& wa nd$ ma do ng$ te ni, m$ wia t& tÐ mbe gulu n& hã mi bi sš nde? 

Buba : Uå, li mi g& a Buba D&d&t&m$ NakÐagelewi. Nyae, aka we ‘da m$, & kÐ ma wena. L& do 

t&l& t& nd$a bili ma d&l& wena ng$ nÞi k& l& dungu do n& g& : 

♦ Mbe bili k& l& nd$ ma, m& a bili ng$ te. Bili ng$ te ni, l& ‘bili n& m$ n&, n& l& ‘dafa d& t& ng$ 

te, n& nde l& z$a olo sa’de a la, n& l& nd$ d& ng$ te ni, ki ni ma boe. 

♦ Mbe ‘b$ bili l& nd$ ma, m& a bili k& ma a nù. S$k$ l& z$ nu kÐ sa’de k& a le lia ni, n& l& 

‘dafa n& m$, n& l& nd$ ‘b$ d& t& nu kÐ& ni, ki ni ma boe. 

♦ Mbe ‘b$ bili k& l& nd$ ni, mbe ‘b$ a k& l& z$ wala olo sa’de, k& a la do ng$ ndala nÞi ni, n& 

l& zã n& kÐ, n& l& ‘dafa, n& l& nd$ ma, ma boe.  

♦ Bili k& l& nd$ ni ma d&l& wena, l& ndÚ bili kpo ‘diko g$. L& wia do nd$ bili n$&, l& wia do 

nd$ bili sa’de, l& wia do nd$ bili ogbàkàmbÞ, l& wia do nd$ bili okØ¡, tabi bili dafa t& nu 

k$n‰. Fala k& dafa wa ny$ng$ k$ni wena, n& l& nd$ n& bili di ni. Wa sa li ki ní na “Kpítò”.  

♦ Wa sa li bili k& ma ba sa’de do g&l& a na “Bili bà nyanga”, wa sa li k& ma ba sa’de do g&l& 

a ng$ te ni na “Rasoir” tua k& ma $ n& kpo t&l& t& bili nu kÐ& ni. Ma sì tÀ & do ngba & g$. 

M$ zila mi a dia? 

Bofio : Mi zila m$ de wena. N& mi n& aka ‘b$ m$ mbé n& ‘b$. E aka m$ na, bili n& nd$ ng$ te 

we duzu ogbàkàmbún$ ni, ny$ng$ m& n& e li n& ni a ge nde? 

Buba : Bili k& l& nd$ ng$ te we duzu ogbàkàmbún$ ni, l& e ny$ng$m$ li n& d&l& wena. Mbe l& fa 

a wala te,  k& ma unu, n& l& e li n&, s& n& gbàkàmbúi a z$ n& ma, s& n& a t& we n& ni, ma 

boe. Mbe l& nd$ do kà’dànggà, s& n& sa’de z$, n& a t& we n&, s& n& ma ba a de. Mbe, n& m$ 

nd$ do pàpálè. Om$ nd$ do bilin$ ni, ma d&l& wena, m& a m$ kpo ‘diko ni g$. M& a fala k& 

m$ z$ hã m$ š na, sa’de a la fala g& a $ n& ni, n& m$ nd$ do ny$ng$m& k& sa’de ni ny$ng$ ni, 

tak$ na a la, n& ma ba a de. 

Bofio : Gbàkàmbú ny$ng$ ‘b$ pàpálè ny$nga nde? 

Buba : Gbàkàmbú a wia do ny$ng$ pàpále. A a sa’de, a ny$ng$ pàpálè ny$nga. Gbàkàmbú 

ny$ng$ pàpálè, kpã ny$ng$ pàpálè, bàlà ny$ng$ pàpálè, gbàt± ny$ng$ pàpálè, vØlángbélé 

ny$ng$ pàpálè, sa’de nyØngØ pàpálè wa d&l& wena. 

Bofio : Sa’den$ ni vÀ k& m$ t$la li wa ni, wa ba ‘b$ bili ng$ te nÊ k& m$ tÐa n& ni nde? 

Buba : I�, wa ba ba, we k& m& a osa’de wa y&ngg& do ng$ te. 
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Bofio : Bili li nù g& m$ ™ ti n& a k& t& m& m$ t$la li n& ni ‘diko? Bon, mi n& aka ‘b$ m$ mbé n& 

we duzu k& wa nd$ nu kÐ& ni. K& m$ nd$ ‘b$ nu kÐ& í nga ni, ny$ng$m& m$ e ‘b$ li n& ni a 

ny$ng$m$ ge nde? Sa’den$ wa ba ‘b$ k& nu kÐ i m$ ni a sa’de g& nde? 

Buba : Bili nu kÐ : kpã a do kÐ mÚ a boe, ngÉnzÉ a do kÐ mÚ a boe, b‰¡ a do kÐ mÚ a boe. Bon, 

m$ n& hã m$ z$, hã m$ š na sa’de a le k$ kÐ& g&, m& a wele k& a $ nÊ ni, hã m$ nd$ bili nu 

kÐ&, n& m$ fa s& wala te k& sa’de ni ny$ng$ ni, n& m$ e s& hã a de. K$ m$ š na m& a ngÉnzÉ 

g$, m$ ™ na m& a sa’de n& nde ni g$, n& m$ nd$ n& ní t& m& ‘b$ ‘diko. Hã ngba soe k& a a k$ 

kÐ ‘di, hã a n& tÐ na & h$ nza ni, n& a kpa ngba a do bole d& t& nu kÐ& ni, n& ma b¬ n& a, n& ma 

b¬ n& ni d& t& g&l& a. G&n& k$ a yolo ‘b$ nza nga hã a n& le lia, n& ma ba n& a d& t& g&l& a. 

Bofio : N& $ n& k& m$ tÐa na m& ni, e $ngb$ wena. Osa’den$ vÀ nu kÐ& ‘di m$ ni ... 

Buba : Wa $ n& l& wele ni. G&n& k$ a a k$ kÐ, n& a h$ n& nza, hã a y&ngg& ní gbaa, n& a si n& d& 

k$ t$a ‘da a, nÊ k& wele y&ngg& ní gbaa, n& a si d& k$ t$a ‘da a, s& n& a $ do n& de ni. 

Bofio :  Ee Buba!   Buba : å å! 

Bofio : K& vÀ ni, m$ gb&a mbe sa’de li nù g& fala n& nde? 

Buba : Ee, & gb& sa’de wena. Mi m$ z$ mi g&, mi Buba, sa’de k& & gbÈ a li nù g& g$ kpo m& a 

f$l$. Tua n& k& mi do m$ gb& do a kÐ mi bina. � we sa’de bili, mi gb& ma wena, & ™ ti nd$ bili 

bàny¡ng¡, k& ma ba sa’de do nyanga a ni; & ™ ti nd$ bili nu kÐ, k& ma ba sa’de do g&l& a ni; & 

nd$ ngbánggándí, & nd$ kpítò, bilin$ kpo kpo, bili zula, & nd$ nd$a, bili n$&, & nd$ nd$a. K$ $ 

n& k& & h$a ta ‘b$ di kpasa wi ia ni, ta zu mi ma ng$ ele ta ‘b$ ng$ n& kpo kpo ia. 

Bofio : M$ tÐa di ni we, n& m$ sa li bili wa sa li n& na “Ngbánggándí”. Wa nd$ bili ngbánggándíngbánggándíngbánggándíngbánggándí 

g& n& nde? 

Buba : Bili ngbánggándí g& wa nd$ d& ng$ kpo te ni, n& nde ma do li fo n& b$a. 

Bofio : Li fo n& b$a?  Buba : å ! 

Bofio : N& ki ni ba ‘b$ sa’de ge? 

Buba : Ma ba kØ¡, n& ma ba bàlà, ma ba sa’den$ k& wa y&ngg& ng$ te ni. 

Bofio : Ma bá m& g& gÒ g$&? 

Buba : Ma wia do ba ‘b$ gÒ, s$k$ a t& hã a to t& n&, we k& gÓ ny$ng$ ‘bete ny$nga, hã wa nd$ 

do fila ‘bete. 

Bofio : Ç z$ na, wen$ m$ tÐa g& ma de t& mi wena. M$ wia t& kpa mbe ‘da fala kpo, $ n& bind& 

ni, n& n& n& do Sylvie, n& m$ be ndenge k& wa nd$ do bilin$ ni hã a nde? 

Buba : I� ! A kÐ, n& & fa n& wala d& t& d&, n& & nd$ n& sorte bilin$ ni hã a kpo kpo kpo na a z$ 

ma, n& a š ti n&. 

Bofio : Bili k& wa nd$ ‘b$ ma olo sa’de k& a y&ngg& do nù g& ni, wa nd$ ‘b$, n& ma ba a do 

g&l& a nde? 

Buba : L&, tå wi k& wa sa li l& na “Ngbàkà mi na ge nde” ni, l& do wala nd$ bili wena. Mbe bili 

onya l&, wa sa li wa na “NgØmbÈ”, wa nd$ bili ‘da wa, n& wa e kpÈk¡ n& do nù, n& wa ala li 

foe do ng$, hã sa’de n& ba ma, g&n& k$ dÈngbÈ, ngbámù, n& ma ba a g&l& a. K$ l& “Ngbàkà 

mi na ge nde”, l& ndÚ ta ’b$ k& ‘da l& ní g$, l& nd$ na ma ba a do nyanga a. 

Bofio : Bili k& ma ba sa’de do nyanga a ni, sa’de n& vÀ m& a ogã sa’de $ n& ofØlØ ni nde? 

Buba : Ð Ð ! F$l$ bá bili li mokili g& g$. M& ba bili ‘banda ng$ yélè, we si do n& d& t& nù. 
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Bofio : Buba !  Buba : åå ! 

Bofio :  � ní ni hã wa nd$ ‘b$ bili olo yélè, n& dÈngbÈ wia t& ba n& nde? 

Buba : Wa nd$ bili olo yélè, n& dÈngbÈ t&, n& a la n& ‘diko. Tua n& k& yélè d�l� wena, k$ dÈngbÈ 

a d� g$. DÈngbÈ wia do ba bili olo ngbì¡, n& mbe g$, n& a gb$t$ n& nyanga a k$ n& ‘diko, we 

k& nyanga a a gã g$. 

Bofio : � ní ni, n& wele wia t& nd$ m& g& bili olo dÈngbÈ, n& yélè ba? 

Buba : Yélè t&, n& a ma n&, n& nu kÐ n& a ‘danga n& vÀ, n& a ba ‘diko. G&n& k$ a ba ‘b$ ba, n& a 

gb$t$ n&, n& a la ‘diko. We k& ngawi ‘da a la te ‘do bili, do kúsá bili, do kpÈká bili vÀ. 

Bofio : Mi zi G&m&na, n& & zila na wa nd$ mbe bili wa sa lí n& na “ggggbàngbàbàngbàbàngbàbàngbà”. Gbàngbà g& ma 

ba sa’de ge nde? 

Buba : Gbàngbà g& m$ nd$ ia, m$ n&, n& m$ ‘bili te, gã te a gã ni, n& m$ t&, n& m$ wa fala n& 

vÀ, hã ma n& e do’do, n& m$ zš te nÊ molongo ni, n& ma h$ suka n&, n& m$ zš k& g&, n& ma h$ 

suka n&. N& m$ ba f&l& k& ma a gã, dia ni, n& m$ sanga zu n&, sanga zu n&, s& n& m$ nd$ de.  

K$ m$ nd$ gbàngbà ia, n& m$ e bùlÉ li n&, n& ki ni ma z& n& a sa’den$ k& wa ny$ng$ ta ‘b$ 

bùlÊ ni, $ n& obàlà, n& gbàgbà ma z& n& a; g&n& k$ on$&, n& gbàngbà a z& nÈ a. K& m$ nd$a 

ia ni, n& sa’de a z$ n&, n& a lengge na m& bi a kúndú m$ mÚ & na, & t& hã & le te’de, hã a t&a 

hã a lia ia, hã a toucher m$ pÊtÊkÈlÂ ni ia, n& nde ma gb&a a ia. 

Bofio : PÊtÊkÈlÂ g& a ge? 

Buba : PÊtÊkÈlÂ g& a m& k& wa k$’b$ t& zu kùnggí ni. M& k& ma hã likamboe hã sa’den$ fai a 

m& na ni. Hã a le hã a tò t& m& na ni g$, a ‘bè t& m& na ni g$, n& nde m$ kpo s& bina. N& a 

‘be t& m& ni mba g$, we duzu ny$ng$m& ‘da a m$ ia te’de ni, hã a t&a we gb$t$ ma, n& m& 

ni zafa, n& ma lo a. 

Bofio : N& bili lo a ! 

Buba : Uå ! Gbàngb¡ lo a, te ni, gã te ni. Gulu k& wa sa li n& na gbàngbà ni, we k& ma mba vÀ ni. 

Bofio : Wa a ‘b$ ta ng$ n& a? 

Buba : I� ! Ombe nya l& ‘di nga wa a m$ ng$ n& b$a, a ta ng$ n& b$a. 

Bofio : N& k& t& Zaire ‘di ni? K& le ‘da m$ ‘di m$ ni, wa á mÊ mbe ta ng$ n& g$&? 

Buba : ‘Da l& ‘di wa wia ‘b$ do a ta ng$ n&. 

Bofio : ëüë ! 

Buba : å. Ngbala l& do win$ g& bina, k$ m& ta ‘b$ a gã lì g&, ma a ma g$n$ sanga l& ‘diko. 

Bofio :  M$ ™ ti d& bili gbàngbà? 

Buba :  Ç � ti nd$ ma de wena. 

Bofio :  ëhü ! E aka ‘b$ m$, m$ na li & d& g& a ge ? 

Buba :  Li mi g& a Buba D&d&t&m$ NakÐagelewi. 

Bofio :  M$ $ m& do? 

Buba :  E $ k$ le Yómbó. 

Bofio :  Yómbó g& ki do do nde? 

Buba :  Yómbó g&, m$ yolo t& gã le Bangui ‘di, n& m$ t& ní fai, n& m$ h$ t& mbe nu wala kpo 

nÊ, n& wa na, li le g& a SÈkÈ¡, n& li wala Yómbó g& ba si ng$ gale. N& m$ le n& t& m& ‘b$ k$ 
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n&, n& m$ t& ní gbaa, n& m$ n& h$ nÊ, n& m$ h$ d& t& Yómbó g& nde ma t& m& a Kpàyàa n& 

ní gbaa, n& m$ ™ na, Yómbó a & h$a d& te’de & ‘diko. 

Bofio :  M$ wia t& zele mbe li mi t&? 

Buba :  I�, m$ sa li m$ &. Nde m$ aka mi nde & š ti li m$ g$ ma dè g$ ! 

Bofio :  Li mi a Bofio Katala ‘Dã’bùa.           Buba :  ±³±  ! 

Ombe om$ t& bilin$Ombe om$ t& bilin$Ombe om$ t& bilin$Ombe om$ t& bilin$    

Les pièces d’un piège 

Bofio :  ã ! M$ sa d& li m$, n& mi aka m$ ng$ m& ni gbaa, n& ma ‘bana ní ‘diko. Mi n& aka ‘b$ 

m$, pÊtÊkÈlÂ, n& wa sa ‘b$ mbe li m$ na, kpàlàkpélè, m&n$ ni ma d& to wala kpo nde? 

Buba : Ma na m& ni. M$ lénggé we nd$ bili, hã m$ n& s&, n& m$ h$ zam$ ‘di, n& m$ z$ n& li wala 

k& sa’de la do n& ni, tabi m$ n& nd$ a bàgÉlÉ nde, m$ ka n& m$ li wala k& sa’de la do n& ni ní 

gbaa, n& m$ z$ be m$& k& a h$, n& a la do n& ni, n& m$ ‘bili n& sàlà, n& m$ t&, n& m$ zš.  

N& m$ gifi ‘b$ t& m$ di ni, n& m$ n&, n& m$ ‘bili ngbùnggà, n& m$ t& do n&. N& m$ gifi ‘b$ t& 

m$ di ni, n& m$ ‘bili wili te ‘do, n& m$ t& do n&. M$ kala s& m&n$ ni kpo kpo ní gbaa, hã ma 

n& we di ni do’do, n& m$ bá s¡l¡ ni, n& m$ zš, n& m$ zš kùnggÞ, n& m$ kpo ngbùnggà t& zu 

te ‘doe ‘di. M$ kpua ngbùnggà t& zu te ‘doe m$ ia ni, n& m$ z� n& te ‘doe gbaa a le, a n$, n& 

m$ kpo kús¡ t& nu ngbùnggà ni, n& m$ ‘bana di ni.  

N& kpo kpo k$ kús¡ ni, m$ e n& be fala sš, n& m$ kpo do m& li n& a pÊtÊkÈlÂ & sa li n& hã m$ 

g&, we k& ma d& likamboe do sa’den$ g& a pÊtÊkÈlÂ & sa li n& hã m$ g&. N& m$ ‘bili n& ‘b$ be 

du te, n& m$ g$m$ be zã n&, g$m$ be zã n& ní, s& n& m$ e n& pÊtÊkÈlÂ, n& du te ni a k& sa’de 

t&, hã zu a n& le be ng$ n& sš ‘diko nde ma tia nù ia, nde pÊtÊkÈlÂ ni fua tÀ & t& te ni ia, n& nde 

sa’de kpa bolo ia, mbé wala na a la ‘b$ di ni bina. N& ma mba vÀ, s& n& wa sa li n& na “Bili”. 

Bofio : M$ tÐa s$ ‘b$ d& we bili nu kÑ. Wa nd$ bili nu kÐ& n‰ ‘b$ g& a k& ma ba ‘b$ nyanga sa’de 

ba? 

Buba : ü ö ! Wa nd$ bili nu kÐ do bili bàgÉlÉ $ n& k& & tÐa do n& hã m$ g& ni. Wa ndÚ do bili 

bànyanga g$. Bili bànyanga g& a k& wa nd$ olo odÈngbÈ, ongbámù, ongbì¡, ozàmbÊlÊ lì... 

k&n$ ni, bili bàny¡ng¡ a ni. 

Bofio : K& wa nd$ nu kÐ& ni, wa nd$ do síngà tabi wa nd$ do f&l& k& ma zam$ 'diko? 

Buba :  Ð Ð ! Nd$ bili do f&l& k& ma zam$ ni, ma ia dÊ ia, nÊ k& Ombaten$ wa h$a ni, l& nd$ ‘b$ 

bili dÊ do síngà, kab&l&. 

Bofio : Ombatin$ g& a wan$ Mbaiki g& nde? 

Buba : Ombaten$ a wan$ Mbaiki g$, m& a ofila mbaan$ g&, ombùnzÞ. 

Bofio : Ombùnzún$ ! 

Buba : I� ! K$ oyaa l& wa sa zi li wa na Mbate, we k& l& do wa a wele g$, wa kpi n& l& kpi. 

Bofio : Aa !   Buba : I� ! 

Bofio : Ç&, e aka ‘b$ m$ mbé n&, k$ k& wa h$a ia ni, n& n& ndÚ ‘b$ bili do f&l& k& ti k$la g& g$ ni, 

n& n& nd$ ‘b$ do ge nde? 

Buba : L& nd$ do m& ‘da wa, mbe f&l& ‘da wa k& wa t&a do n& ni, wa sa li n& na “nylon”, ma a 

l& nd$ do bili. Kúsá a ni, ma remplacer* kúsá ngbaka k& zi oyaa l& wa li lifi ni. N& wa do 

“cable”, ma a l& nd$ do bili. M&n$ wa nd$ do bili d& ngangga g& a ni. 
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Bofio :  KúsáKúsáKúsáKúsá g& $ n& e?                          Buba : “Soie” 

Bofio :  N& k& ‘da oyaa l& zÊ wa nd$ do n& ni wa sa li n& na kúsá?  Buba : I� ! 

Bofio :  N& wa kpa m& mbe kúsá g& do nde?  Buba : Ma a zam$. 

Bofio :  Ma $ n& e ? 

Buba :  Wa n&, hã wa h$ zam$ ‘di ia, n& a z$, m& a du yàkà nÊ kpo, n& a ‘bili, n& a gb&l& te’de 

ní vÀ, hã ma n& e do’do, n& a si, n& a gba sanga n&, hã a n& a be li wese ndambo do’do, n& 

a ma ng$ gb$t$ n&, n& a gb$t$ n& di n& ma d& be pÊnÊpÊnÊ nÊ m$ fande ni. N& a gb$t$ ní 

gbaa hã ma n& e do’do, n& a e, hã ma kolo a dia ia, n& a ba, n& a e ng$ ku a, n& a ma ng$ lifi 

ma, lifi ma, lifi ma ní gbaa, n& a ™ ti ‘da du n&.  

S$k$ wala sa’de a gã ni, n& a lifi ta ‘b$ na m& a gã sa’de, n& a lifi a gã ta k& na, ma ba sa’de, 

n& d¬ ma gÚnÚ g$ ni. Hã m& ta ‘b$ a be sa’de, n& a lifi ni. A lifi n& k& ‘da dÈngbÈ kpi, n& a lifi 

k& ‘da ngbámù kpi, n& a lifi k& olo gã sa’de ni kpi. S& n& a ‘dafa ní gbaa hã ma n& e vÀ do’do, 

n& a kasa, n& a e li go’do yàngg¡, n& we t& d& te’de ní gbaa hã te’de tå, n& a ba, n& a fi k$ 

koe ‘da a, n& a le zam$ we nd$ ma. 

Bofio : N& Buba ! Ç zele zi mbe ‘da oyaa l& wa sa li m$ wa nd$, n& wa na m& a “bbbbàlààlààlààlà”, ma gb& 

oyélè. M& a b&l& tabi m& a ngbongbo we nde? 

Buba : M& a ngbongbo we. Ç tÐa hã m$ na, Ombaten$ wa h$a g& ... 

Bofio : M$ tÓ we ‘da “bàlà” hã & zele e ! M$ na wa d&a n& e? 

Buba : B¡l¡ g&, $ n& k& e ndØ mbe g$& ni &, mi wè do � ti ‘biti we d& ng$ n& ngbo ngbo ni g$. 

We k& m$ d& m$, s& n& m$ š ti t&l& t& n&, n& m$ ma ng$ be do n& na, m$ z$ & d&a zi nÊ d&a 

zi nÊ de. K$ k& & ndØ mbe g$ ni, & wè do � ti n& g$.  

M$ kÐ, n& m$ aka mi we duzu we ‘da osa’den$ zam$ nga, tabi m& wa nd$ do n& ní a ge 

nde? We k& nd$ bili, wele kulu ng$ wàkáká n& a n& we nd$ bili ‘diko g$. A fa n& ina, n& a gi 

kpak$ na, a n& hã a h$ ‘di m$, n& d$ d& ni a li wala dólé ni, fala tÀ a únú, k$ sa’de t& hã a 

gbili bili ‘da a g$. 

We 'da ngØnggØ We 'da ngØnggØ We 'da ngØnggØ We 'da ngØnggØ 19    

Bofio : Wa kpa ina g& n& nde? 

Buba :  Wa kpa ina g& a k& ... m$... yaa m$, k& a kua zi baa m$ ni, a bia m&n$ ni hã m$, bia 

m&n$ ni hã baa m$ ní gbaa, hã m$ n& gã ta ‘b$ wi wili ia, n& baa m$ be hã m$. N& a na, m$ 

z$ te g& a ngØnggØ, te g& a yàkà li, n& $ n& m& na g& ní fai gbaa hã ma n& e do’do, s& n& m$ 

n&, n& m$ ‘bili m&n$ ni vÀ, n& wa sa li n& na lí³ te. N& m$ mba fala n& kpo, n& m$ t& we gi 

ma do kúsá ‘da m$ kpak$ na m$ ny$ng$ we nd$ do bili k& we n& z&la m$ ni de. 

Bofio :  Ten$ ni vÀ m$ ™ ti n& dati Ÿ, s& n& m$ n& we fa n& de nde?     Buba :  I� ! 

Bofio :  Wi bé hã n& a wio ? 

Buba :  Wi be a yaa m$, wi k& a zi ta ‘b$ a wi nd$ bili ni, n& a be hã m$ de. Wa bé do yala yala 

do k$ le nÊ, a dungu d& le ‘diko, n& wa be g$. 

Bofio : Ina m$ ny$ng$ ni, m& ‘b$ a k& wa gb& do osa’den$ ng$ te ni? 

                                                 
19 NNNNgØnggØgØnggØgØnggØgØnggØ : arbuste; bois dur qui sert de pieds de lits, de pointes de flèches etc. (Eben.: Maba 
macrocarpa). 
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Buba :  I� ! Ina kpo ni ma y&ngg& falan$ vÀ k& m$ n& nd$ do bili ni. 

Bofio :  Do bili nu kÐ& ‘b$?  Buba :  VÀ ! 

P&l&n$ wa nd$ do bilin$ niP&l&n$ wa nd$ do bilin$ niP&l&n$ wa nd$ do bilin$ niP&l&n$ wa nd$ do bilin$ ni    

Les cordes ou ficelles utilisées dans les pièges 

Bofio :  E aka ‘b$ m$, f&l&n$ ti k$la g& k& wa ‘bili, n& wa nd$ do bilin$ ni, $ n& k& m$ sa d& li m$ 

na kÞs¡, m& a kÞs¡ kpo ‘diko k& wa wia t& ‘bili n& we nd$ do bili, tabi gele f&l& ‘b$ boe nde? 

Buba : Gele f&l& k& wa ‘bili, n& wa lifi we nd$ do bili ni ma boe, n& nde dia f&l& k& wa nd$ do bili 

wena g& a kúsá g&. 

Bofio : K$ $ n& k& wa nd$ do kúsá ni, da dÐ g&, bili zula wa nd$ ‘b$ do kusa nde? 

Buba : Ó Ò ! 

Bofio : Wa nd$ bili zula do ge ?        Buba : Do ngùngg¼ 

Bofio : Wa nd$ bili zula do ngùngg¼ ! N& wa d& do ngùnggé n& e? 

Buba :  M$ kÐ we nd$ bili zula, n& m$ nÌ n&, n& m$ h$ zam$ ‘di, n& m$ kpa n& ngùnggé g&, a a 

du, n& m$ ‘bili a, 'bili a, ‘bili a ní, n& m$ mesurer*, n& m$ gba sanga n& ‘di m$ vÀ, n& m$ ÀlÀ 

a ‘do te n& ni.  

Hã ma n& e do’do, n& m$ t& n& m$ fo, m$ fo k$a k& t& ‘do dia k& do’do, gbaa hã ma n& e 

ma, n& m$ ba, n& m$ ‘ba ‘ba’ba. M$ ‘ba’ba ní gbaa hã ma d&l&, s& n& m$ n& we nd$ do bili 

zula de.  

L&ngg& ng$ bili zula niL&ngg& ng$ bili zula niL&ngg& ng$ bili zula niL&ngg& ng$ bili zula ni    

Pièges à rat 

Bofio, do Buba, do Ngbangadia Jean Pierre 

Bofio :  B$azu ! A dÊ ‘b$ ki a ge? 

Buba :  A d& nÊ k& wa nd$ do bili zula a ni. 

Bofio :  M& a d& ni a ge? 

Buba :  A f¡ kØnì, n& a gba sanga n& s&k&k& tak$ a ‘bili s& bi te, n& a &f& k$nin$ ni d& zu n&, d& 

zu n& ní vÀ. Hã ma n& e do’do, s& n& a kala d& kÐ a, n& a n& we nd$ do bili zula de. 

Bofio :  A n&, k$ a n& h$ ‘di m$, n& a a k$nin$ ni d& nza, n& a ma ng$ nd$ bili zula d& k& zã n& ! 

Buba :  Ð Ð ! A ‘donggo n& be kÑ sš, n& a zš be te, n& a kombo k& se’de do’do. We k& a a k$ni 

d& nza ‘diko, n& zula a t& n&, n& a sa’ba, n& a ny$ng$ k$ni vÀ ‘diko, nde zula bá s& bili g$. We 

k& m& a osa’de k& li wa sÐ sÐa ni, a kombo n& be kÐ, hã kÐ& ni ma n& e do’do, n& a ‘dafa a 

dia, s& n& a nd$, n& zula z$ ‘dikita k$ni ni, hã a n& t& na & ba k$ni hã & ny$ng$ e, n& zula a fe 

n&. 

Bofio :  Te wa nd$ do bili zula ni a te ge? 

Buba :  Bi os&k&k& te vÀ ’diko. 

Bofio :  Te pàpáy¼ ! 

Buba :   Ð Ð ! Wa ndÚ bili zula do pàpáy¼ fala kpo li mokili g& g$. 

Bofio : Wa nd$ ma do te àpòlÝ nd$a nde? 
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Buba : Ð Ð ! Wa ndÚ do te àpòlÝ g$. 

Bofio : K$ te n& a ge nde? 

Buba : M$ wia do kpa be s&k&k& ngØnggÙ, n& m$ ‘bili. M$ kpá be onga zã te, n& m$ ‘bili be 

s&k&k& ní vÀ, s& n& m$ š ti nd$ do bili zula de. 

Bofio : Wa nd$ bili zula, hã ma ba zula n& ma da a ng$ nde? 

Buba : Ð Ð ! M$ nd$, n& ma ba zula, n& ma nda’da a d& t& nu kÐ n&. Ma ba ‘b$ kpã ba. 

Bofio : M$ d& do k& ma nda’da ‘b$ a d& t& nu kÑ n& ni g& n& e? 

Buba : Tua n& k& a n& nd$ ma ni, n& a kpo mbe f&l& t& bi te k& a z™ nu kÐ& ‘di m$, be kÐ& k& a 

kumba bi sš wia do ‘da g&l& zula ni. N& a zš bi te ‘di m$, n& a kpo f&l& ni te’de. Hã a n& ala li 

foe ni, n& a gb$t$, n& a ala li n& d& t& di ni.  

Hã ngba soe k& ma kp$ ia, nde ma záfá d& ng$ $ n& m& a nganda bili ni g$. N& ma ba zula, 

n& ma nda’da a d& t& nu kÐ& ni. Hã m$ t&, n& m$ bili bi zu n& d& nù sš, s& n& m$ š ti gb$t$ 

zula li n& de. 

Bofio : PÊtÊkÈlÀ ma ‘b$ t& bili zula boe nde? 

Buba : I� ! Ma boe. 

Bofio : Wa sa ‘b$ mbe li te wa yulu nu n& t& bili zula, & zila na wa sa li n& na “yùlù såi”. M$ ™ ti 

kí ni? 

Buba :  I� ! Ma a ni. 

Bofio : Wa d& do ki ni ‘b$ n& e? 

Buba : M& a k&... ee aa be g&, & si hã & mb$k$ n& ge nde g&, m$ nÊ n& do mi ní fai we e mi do 

nde? .. M$ hã mbe hã ngba m$ ben$ ‘di m$ hã wa tÐ mbe gulu n& hã m$. 

Bofio : M$ � ti yùlù såi g$ t&? 

Buba : Aa be ! Ç tÐa hã m$ na & d&a kpasa ia, hã m$ ba be ‘daa g&, n& a tÐ n& gulu n& hã m$ 

vÀ ‘diko. 

Bofio : Jean Pierre, & z$a na Buba yu ! 

J.P. : Yùlù sëi g& m& a k& m$ kpo f&l& t& n& ia, n& m$ yulu nÞi dati do’do, s& n& m$ ba f&l& t& 

n& ni, n& m$ kpo zu te ‘do bili, n& m$ bili ma, n& m$ nd$ de. 

Bofio :  E zila na, ‘da wa ‘Bòkád¡ ‘di, wa nd$ ‘b$ bili zula nd$a. K& m$ tÐ g& ‘b$ a we ‘Bòkád¡ a 

ni? 

J.P. :  E tÓ g& a we ‘Bokada g$, m& a k& wa nd$ ma fala vÀ. 

Bofio :  ‘Da l& Ngbaka minagenden$ vÀ t&? 

J.P. :  VÀ ! Ma na m& ni. 

Bofio :  Mbe zulan$ k& wa ba bili ni, m& a ozula ge nde? 

J.P. :   Mbe zulan$ k& wa ba bili ni, wa sa li wa na okpÊlà, do ongÈl¡ wa ‘b$ boe. 

Bofio :  Zulan$ li nù g& vÀ wa a b$a ni? 

J.P. :  Wa a b$a ni g$, wa d&l& wena. Li mbe a kpÊlà nÊ k& mi sa s$ d& hã m$ ni, do ngÈl¡, do 

sàk¡, do mbe Ngbakan$ wa sa ma na sàkÉ, tabi sÈkÉ, wa sa na m&n$ ni. 
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Bofio : M$ sa li zula nal& ‘diko, kpÊl¡, sàkÉ, ngÈl¡, do tÚlÉ. N& zulan$ wa $ ‘b$ t$a ’di nga ni, k& 

wa kala nu tulun$ ‘da l& n& wa yu, n& wa le n& kÐ& ni, wa ba ‘b$ bili ba nde? 

J.P. : Owan$ k& wa $ t$a i nga ni wa wia do ba bili s$ki wa h$ nza, hã wa le zam$ n& wa wia 

do ba ma. Owan$ ni wa sa li wa na ozula t$a, tabi ngámbèl¼. Wa ni wa boe, m$ nd$ ‘b$ bili 

hã wa k$ t$a nga, n& wa wia do ba ma, ‘da fala wa ‘banda ‘danga m$ t$a ‘di nga wena ni. 

Ombe ng$ gili bilin$ Ombe ng$ gili bilin$ Ombe ng$ gili bilin$ Ombe ng$ gili bilin$     

Différentes sortes de pièges 

Bofio do Ngalik&f& Céléstin 

Bofio : Nya mi li m$ a ge nde? 

Ngalik&f& : Li mi a Ngalik&f& Célestin. 

Bofio : Ç zele s$ de we nu m$ d& ! M$ tÚlÚ mbe d& we bili d& & zele. Mi aka m$ na, li nù g& 

mbe bili k& m$ ™ ti nd$ n&, k& m$ gb&a mbe sa’de n& olo yaa m$ gb&a ni, m$ ™ ti n& Ÿ, n& m$ 

tÚlÚ mbe li n&, hã l& zele. 

Ngalik&f& : M$ aka de wena, we k& mi ‘banda yambala nd$a bili mÚ mi si ng$ bili mÚ    ““““okØá ng$ okØá ng$ okØá ng$ okØá ng$ 

tetetete”, k& mi ‘bili te n& kpo, n& mi ‘bili be te kpo, n& mi kanga* d& t& nyaka f&l& k& ma yolo zu 

te, n& ma t& gbaa, n& ma bili, n& ma la ‘b$ d& t& zu mbé gele te ni. N& mi z$ li fo n& k& ma 

d$ngb$ bien* ni, k& ma kØán$ wa la ng$ n& la ni. N& & n&, n& & fa gbãlã ‘bete, fila ‘bete k& 

ma a fila ni. N& & t&, n& & kanga bí te ni d& t& nyaka ni vÀ, hã ma n& s$kp$ do’do, n& mi e li 

foko n& b$a. Mi e li fo n& b$a n& te bili kpo, n& pÊtÊkÈlÂ kpo.  

Bon l’heure* k& mi nd$ do’do, n& mi e li fo n& b$a n&. Fala k& a yolo ng$ gele te ‘di m$ we zi 

zili we t& we ba fila ‘bete we ny$ng$ n& nde, n& bili ni ma ba n& a, n& mbe, n& ma d$ngb$. 

S$ki a yolo ta ‘b$ ‘di nga we t& n&, s$ki wa b$a nde, wa b$a hã wa t& we w&l& zu ‘bete ni 

nde, n& li fo bili b$a k& mi a ma ni, ma kala n& wa b$a n&.  

‘Do n&, n& & ma ng$ nd$ “bili nu kÑbili nu kÑbili nu kÑbili nu kÑ”, k& wa sa li n& na bili mÚ ngÉnzÉ. Mi ba be sínggà, ma a 

bi sš, n& & t&, n& & ‘bili be kunggu, n& & ‘bili be b$l$ te, n& & zš dati do’do, n& & n&, n& & ‘bili 

wili te ‘do bili do ngbùnggá n&, n& & t& n& & nd$ ma. Bi b$l$ te k& mi pende do nu kÐ& nÊ ni, 

m& a k& na ngÉnzÉ a a k$ kÑ ‘di, k$ a h$ nza we fa gele ny$ng$m$ nza nga nde, k'a n& te ma 

ni, n& pÊtÊkÈlÀ zafa t& n&, n& ma ba a, n& ma nda’da a do t& kùnggí.  

‘Do n&, n& mi nd$ “bili bàny¡ng¡bili bàny¡ng¡bili bàny¡ng¡bili bàny¡ng¡”, k& mi oso “soie”. E ma ng$ yambala nd$ bili, n& nde mi 

oso g& a soie* k$ magasin*, n& mi kpo, n& mi n&, n& mi kombo kÑ gbaa hã ma s$kp$ do’do, 

n& mi n&, n& mi ÀlÀ afe t& te, n& & t&, n& & a, n& & ‘bili ngbùnggà, n& & kpo zu te do’do, n& & 

ngbolo kùnggú n&. L’heure* k& mi ‘dafa n& pÊtÊkÈlÈ, bi bi te d& k$ kÐ m$ do’do ni, n& & 

caler* t& m& nza nga, n& & ‘dafa afe d& ng$ n& vÀ do’do, n& & ‘dafa soie, n& & na d& ng$ afe 

ni, s& n& & fo nù d& ng$ n&, d& li wala k& sa’de la n& ni. K$ fala k& a n& la ma di ni we ma afe 

ni, n& ma bindi d& k$ kÐ ‘di, n& pÊtÊkÈlÈ zafa t& b$l$ te ni, s& n& ma ba nyanga a de. 

Mbe inan$ wa nd$ do bili niMbe inan$ wa nd$ do bili niMbe inan$ wa nd$ do bili niMbe inan$ wa nd$ do bili ni    

Quelques plantes magiques utilisées dans les pièges 

Bofio, do Ngalik&f&, do Ngbangadia J.P. 

Bofio : Mi aka ’b$ m$ nÊ : & lengge na, mbe osa’de zam$ g&, fala k& fala t& wele unu wa ia, n& 

wa kÑ g&n& k$l$ falan$ ni g$, n& wa yu ‘b$ yu. Est-ce que* sa’den$ ni wa wia t& ndÚ bili hã 
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wa, nd$ bili hã wa? NÈ kÊ m$ wele, m$ a wi nza ‘di nga, n& wa zam$ ‘di m$ ni, hã m$ nd$ 

bili, hã fala t& m$ unu t& n& ni, n& wa wia t& ba ‘b$ ma nde? Sa’den$ ni m$ ™ ti li wa ‘b$ nde? 

Ngalik&f& : Bon, sa’den$ k& fala t& wele unu wa, n& wa wè do k$l$ t& bili ni g$& ni, mi � ti li wa 

g$. Kasi m& k& m$ wia do d& na, m$ wia do nd$ bili, n& a h$ s&, n& a ba bili ni, dati k& na m$ 

n& s& we nd$ bili, n& m$ ‘bili mbe te zam$ g&, wa sa li n& na “Te sÀ”“Te sÀ”“Te sÀ”“Te sÀ”20.  

N& m$ gb&l& ti ngu’du n&, saleté* n& ni, n& m$ nd$ do t& m$ we palasi unu t& m$ k& ma u 

unu ni. Hã m$ nd$ do t& m$ vÀ, n& ma unu g& a sÀ ten$ zam$ g& ‘diko, da d& k$ a š fala n& na 

wele h$a d& g$& ni, s& n& m$ gu nù, n& m$ nd$ bili så, k$ m$ la n& do’do, sa n& l’heure k& a n& 

t& we la n& ni, s& n& a ba bili de. 

Bofio : Aa Jean Pierre, we a tÐ nu a g&, & zele mÊ do dia n& g$, ma ‘b$ $ n& k& a tÐ g& nde? 

J.P. : Aka we ‘da a, a aka m$ g&, a na, li te k& m$ f$l$ do t& m$, n& nde m$ nd$ f&l&, n& 

sa’den$ wa h$ s&, n& wa š na, wele h$a d& g$ ni, m$ ™ mbe ti ma nde? M$ sa mbe li n&. Ki ni 

t& kpo a ni.  

T& b$a n&, m& k& m$ wia do f$l$ do t& m$, n& m$ nd$ bili, n& sa’den$ wa h$, n& wa š na m& 

a wele a nd$a bili & g$& ni, n& ma we kÐ do k& zam$ ‘di m$ ni, m& a m$ ge nde? Mbe li ten$, 

m$ sa mbe li ma, do m$ k& m$ wia do d& ma, n& sa’den$ wa t& d& t& f&l& wena ni, m& a m$ 

ge nde, k& ma wia do gb$t$ linggam& ‘da osa’den$ ni. Aka we g& a ni. 

Ngalik&f& : Ndakisa, we k& m$ aka ni ma nÊ, $ n& k& oyaa l& wa fa zi nwá zu te, n& wa sa li ma 

na gbÚnggØgbÚnggØgbÚnggØgbÚnggØ. Wa ‘bala ma d& k$ bula, l’heure* k& a n& kulu ng$ we n& we nd$ bili ni, il faut* 

a kulu ng$ do titole kpu, do kuti hia m$ k$la. N& a so l� n&, k& a ‘bala d& k$ bula ni, n& a so 

d& tÀ a, n& a f$l$ do tÀ a vÀ do’do s&, n& a kala mbe f&l& bili k& a n& n& we nd$ ma ni, n& a a 

k$ n&, s& n& a kulu ng$, n& a n& we nd$ n& zam$ ‘di de. 

Bofio : Bon! Mi zele m$ de wena. N& m& k& m$ wia do d& ma, n& ma gb$t$ linggam& ‘da 

osa’den$, n& wa t& d& ng$ f&l& i nga wena ni, m& a m$ ge? 

Ngalik&f& : Ndakisa nÊ k& okpasa win$ wan$ k& zi dati wa � ti Nzambe g$& ni, wena m& k& ma 

gb$t$ linggam& ‘da osa’den$ wena, m& a m$ $ n& s$ngga, k& a mi ma d& ‘do t$a. 

Bofio : SÚnggá g& a ge? 

Ngalik&f& : SÙngg¡SÙngg¡SÙngg¡SÙngg¡ mbe a m$ ina k& a mi ma d& ‘do t$a, do linggam$ k& na, a wia do d& g& a 

linggam$ mÚ satana* si ng$ ma, s& n& a ‘dafa do s$ngga ni vÀ do f&l& k& a n& nd$ do bili ni, 

s& n& ma ba sa’den$ de. 

Bofio : Ma be g& na s$ngga ni ma wia do gb$t$ linggam& ‘da osa’den$, n& ma púsá wa na, wa 

fa na wa ba bili ‘da a ni wena g$ nde? 

Ngalik&f& : Uå ! Ma tirer* linggam& ‘da sa’den$ wena, s& n& wa ba bili ‘da a wena wena de. 

Bofio : Mi zele m$ de wena. 

Buba ... n& l& ny$ng$. Bon, m$ a ina hã sa’de, hã m$ t& n& nde a ny$nga, hã m$ zØ ma de g$, 

n& nde m$ nyÚngÚ a g$, m& a ina. N& k& na m& a bili hã ma ba sa’de, n& wele nyÚngÚ g$ ni, 

m& a b&l& iko. 

Bofio : Vous suivez la réponse ! 

Femme : M$ wia li ny$ng$ sa’de n&, n& sila a m$ nyÚngÚ s& g$, ozã a .... 

                                                 
20 tèsÁ tèsÁ tèsÁ tèsÁ (sÁ, bazie) : petit arbre ou arbuste, commun (Euph. : Tetrorchidium didymostena) 
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Bofio : C’est à dire tout piège attrape seulement. Il ny a pas de piège pour attraper les 

animaux qu’on n& peut pas manger, on peut manger. 

Sylvie :  Bon! Mais tout ...gardez le. 

Bofio : Mbe bili k& wa nd$ ma, hã fala k& sa’de ba, n& wa wè do ny$ng$ sa’den$ g$, tabi bili k& 

wa nd$, hã sa’de ba, n& wa ny$ng$ a ni, sanga t& n& boe nde, to m& tabi a bili kpo ‘diko nde? 

Buba : Ç tÐ hã m$ na bili vÀ k& wa nd$ ni, wa bÃ sa’de n& g$, wa ny$ ny$nga. We k& ‘da l& g&, 

l& a tå wi, sa’de mbu mbulu, n& l& ny$ng$ ma iko. G&n& k$ a ‘bana ta ‘b$ do t$l$ n& nde o, 

n& l& ny$ng$ ‘diko. Kasi sa’de ba bili ia, hã m$ z$a tÀ a ia nde m$ do hÀlÀ sa’de ni na, m$ 

nd$a bili we sa’de ni, nde m$ wia t& ny$ng$ ‘diko, kasi m$ bÃ s& sa’de g$. Sa’den$ ‘da l& vÀ 

k& wa ba bili ni, l& ny$ng$ wa ny$nga vÀ. G&n& ozula vÀ, ngámbèl¼ t$a g& vÀ, l& ny$ng$ wa 

ny$nga ‘diko. 

Bofio : Ma be na, wa a tabi ina, s& n& wa wè do ny$ng$ sa’de n& g$ nde? 

Buba :  Ç z$a ní. 

Ngalik&f& : M$ a ina, hã sa’de t& hã a ny$ng$, $ n& b‰¡, $ n& ngbámù, n& $ n& k& l& a tå wi ni &, 

m$ si n& do a, hã m$ gba zã a, n& nde m$ nyÚngÚ s& sila a g$. N& kili t& sa’de, m$ ny$ng$ n& 

vÀ ‘diko. 

Bofio :  Gulu k& m$ wè do ny$ng$ sila a, n& m$ e kili tÀ a vÀ de ‘di m$ g$ we ge nde? 

Ngalik&f& : Ç nyÚngÚ sila a g$, & ny$ng$ g& a kili tÀ a, we k& sila a ni, ina ma n&a, hã ma ‘danga 

ma vÀ ia. Hã m$ ny$ng$, n& m$ fe n&. 

Bofio :  Ç zele m$ de wena. 

Li z$l$n$ wa nd$ do bili niLi z$l$n$ wa nd$ do bili niLi z$l$n$ wa nd$ do bili niLi z$l$n$ wa nd$ do bili ni    

Les saisons ou les périodes où on tend des pièges 

Bofio do Buba 

Bofio : Ee ! Buba D&d&t&m$ ! ‘Da fala n& nd$ do bilin$ ni ma boe nde? We k& mbe a ‘da fala lì 

kolo, do ‘da fala sab&l&. N& ‘da falan$ ni vÀ m& t& m& a ‘da fala nd$ bili ‘diko nde ? 

Buba : ü ë! L& nd$ bili do ‘da fala li kolo. We k& do tango lì kolo, s& n& sa’de wa y&ngg& wena 

de. Bon, $ n& k& kolo ma ng$ si nù do z&k& ‘da m$l$, gaz&l&, sambo, ngb&’d&’d&, libwa, hã 

m$ z$ n& nde bili ‘da m$ kpÚ ‘b$ g$, n& m$ ‘banda kala bili ‘da m$ d& t& le, n& nde lì kole ia di 

ni ia. M$ nd$ ‘b$ bili di ni, nde fala kpa s& sa’de di ni a nga, we k& sa’de wa di ngangga ni, 

wa yu ‘b$ vÀ zam$, hã wa y&ngg& di ni do k& t& nu lì, kpak$ wa n$ lì, n& wa $ do n& ‘diko. N& 

nde wa nd$ bili na, wa nd$ sab&l& kpo vÀ n& ma é ni g$. Gbogbo n& boe. 

Bofio : N& ‘da fala k& m$ ‘banda nd$ do bili ni a ge? Z&k& n& a ge? 

Buba :  M$ ‘banda n& nd$ bili do z&k& ‘da m$l$, tabi z&k& ‘da gaz&l&. N& nde kole t&a, k$ zã nÞi 

mb$ka, s& n& m$ zš do te ‘doe de. 

Bofio : Osa’den$ wa ma ng$ la n&, n& n& ™ ti olo nyanga wa ndenge n& n& nde? 

Buba : Sa’de ma ng$ la n&, hã m& a dÈngbÈ, n& m$ z$ n&, n& nde be olo nyanga a a sš. M& a 

ngbámù, n& m$ z$, n& nde be olo nyanga a a gã. M& a pòkò, n& m$ � sÉ na olo nyanga a $ 

n& m& na g&. M& a ngbì¡, n& m$ z$, n& nde olo nyanga a $ n& m& na g&.  

Tua n& k& wa yambala hã m$ do be, baa m$ ba m$, hã a h$ do m$ zam$ ‘di, n& a ma ng$ be 

hã m$ na, m$ dÊ n&, m$ dÊ nÊ gbaa, n& li m$ ‘bana d& te’de. 
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Bofio : Olo nyanga zulan$ $ ‘b$ ni nde? 

Buba :  I�! Zula ma ng$ la ma, n& m$ z$ n& be olo nyanga a ‘b$. Osa’den$ vÀ do li dolo ‘da wa 

boe, li wala ‘da wa wa y&ngg& do n& ni boe. 

Bofio : Bili zula n& nd$ ni, n& nd$ ta ‘b$ do li wala olo wa? 

Buba : Mbe, n& m$ nd$ do li wala olo n&, n& mbe ta ‘b$, n& m$ tulu be fala, hã a n& z$ 

ny$ng$m&, s& n& a t& we n& de. 

Nd$ bili olo ozula, b‰¡, gbàkàmbÞ, kÑ¡ ...Nd$ bili olo ozula, b‰¡, gbàkàmbÞ, kÑ¡ ...Nd$ bili olo ozula, b‰¡, gbàkàmbÞ, kÑ¡ ...Nd$ bili olo ozula, b‰¡, gbàkàmbÞ, kÑ¡ ...    

Pièges à rats, lapins (b‰¡), petits et grands écureuils 

Bofio, do Buba, do Ngbangadia Jean Pierre 

Bofio : Wa nd$ ‘b$ mbe bili zula wa sa li n& na “ngàndìngàndìngàndìngàndì?” 

Buba :  I� ! Ngandi g&, zØ ma hã e z$ ta ‘b$ d& onya mi ‘di nga wa nd$ ma g&, n& nde mi ndØ 

mbe g$. Wa s& be m$ $ n& gbàgbá ni, wa ÀlÀ m$ ‘bete, n& wa s& m& ná ni, n& wa &nz& be 

m$ lacet se’de, s& n& wa bili m& ná ni, n& wa e be li fo n& sš ‘diko, k$ ma ba zula ia, n& ma 

nda’da a d& t& m& na ni, d& t& be m$ gbàgbá ni. 

Bofio : Jean-Pierre, m$ ™ ti nd$ mbe bili wa sa li n& na ngàndì ni nde? K& olo zulan$ ni. 

J.P. : Mi ™ ti nd$ ma. We k& ‘da fala mbe n& l& nd$ ma do f&l& ‘diko, n& l& é ndìmbóé te’de g$. 

L& d& zi ma do be. L& lifi f&l& $ n& m& m$ sa s$ li n& d& na kúsá ni, n& l& d& ma ní gbaa, n& l& 

lifi, n& l& ‘dafa, n& k$ lofo n& $ boe, n& l& z$ li wala zula k& a la do ma ni, n& l& t&, n& l& e ma 

nzee d& te’de ni. Hã a n& la n&, n& zu a le k$ n& dati, s& n& ma ba a, n& l& t&, n& l& kpa mb$k$ 

a, n& l& ba iko de. 

Bofio : N& k& d& a sa ‘b$ mbe li m$ na kpÈká, ma a ni t&?      Interv. : Kpàlàkp¼l¼ ! kpàlàkp¼l¼ ! 

J.P. : Kpàlàkpélé ma fai te’de boe, ma te’de, hã fala k& ma h$ do’do, s& n& ma ba ta ‘b$ a de. 

Bofio : H$ ‘b$ t& ngànd‰?              

J.P. : H$ ‘b$ t& ngànd‰ s& n& ma ba a de. 

Bofio : Ozula k& wa ba ngandi ni, li wa a ge nde? 

J.P. : Ozulan$ k& wa ba ngandi wena ni, m& a ozulan$ k& wa y&ngg& wena do li wese, $ n& 

okpÊlà, do ongÈl¡, otÚlÉ do osàk¡ k& wa y&ngg& do tåi ‘b$ ni, wa vÀ wa ba ‘b$ ma ba, s$ki 

ma $ do li wala wa ni. 

Bofio : Do li wese n& wa ba, k$ g&n& do tåi n& wa ba ‘b$ ba ‘diko nde? 

J.P. : Wan$ k& wa ba do li wese ni $ n& kpÊlà do ngÈl¡ ni, wa ba do li wese wena, we k& wan$ 

ni wa y&ngg& wena do li wese. N& do tåi, $ mbe n& otÚlÉ ni, wa wia do ba ma, do osàká ni 

wa ba ‘b$ ma ba. 

Bofio : N& ™ ti osa’den$ k& m$ t$l$ do li wa ni n& nde? N& ™ we dã t& wa, to we ge nde? 

J.P. : L& ™ ti wa wena we dã t& wa, do li wa k& oyaa l& wa sa zi hã l& ni, ma hã li l& ‘bana d& t& 

ma, hã l& sa ta ‘b$ ni. 

Bofio : OkpÊlà g& wa $ n& e?   

J.P. : T& wa ma y$ y$la, ligne do ligne, do ligne* na m& ni. 
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Bofio : Bon! Buba, e aka m$ na, mbe osa’den$ zam$ g& wa nd$ wa do gbãlã. Sa’den$ wa nd$ 

wa do gbãlã ni m& a osa’de ge nde? 

Buba : Sa’den$ wa nd$ wa do gbãlã m& a b‰¡. M$ $ n& gbãlã ng$mb& ni, hã m$ n&, hã m$ kpa 

ma, n& m$ si do n&.  

N& nde m$ nÊ s& do gbãlã n& m$ e ‘diko g$, m$ d$ s& ‘b$ se’de, k$ ma ma ng$ unu wena, s& 

n& m$ n&, n& m$ bÀlÀ. K$ wa t&, hã wa ma ng$ ny$ng$ ma wena, s& n& m$ n&, n& m$ nd$ 

wa, n& wa ba bili de. 

Bofio : M$ d& do k& m$ nd$ do n& ni n& e? 

Buba : M& a kpo kpo wala bili bàgbàgbàgbàgÉlÉÉlÉÉlÉÉlÉ e tÐa s$ d& we n& hã m$ vÀ ia ni iko. 

Bofio : Wa ndÚ ‘b$ do gbàngbà g$? 

Buba : Wa ndÚ do gbàngbà g$. Mbe n& wa zà kÑ, n& wa ma ng$ t& we n& d&l& wena, n& wa ala 

d& k$ n&, s& n& m$ t& n& m$ ma ng$ gb& wa de. 

Bofio : KÑ& ‘b$ vÀ ‘b$ a bili a ni?     Buba : Uå ! VÀ ni a bili a ni. 

Bofio : Mi aka ‘b$ m$: wa d& ki ni do z$l$ lì kolo tabi wa d& do z$l$ sab&l& nde? 

Buba : M$ ™ na nù nganda wena, k$ m& a z$l$ sab&l&, n& wi n& zã m& hã ma ‘du ni ndenge n& 

n&? We k& ma a ‘du s&, ma ‘dù g$ n& sa’den$ wa h$ n& nza vÀ. K$ wa d& m&n$ ni vÀ do z$l$ 

lì kolo. 

Bofio : N& osa’den$ wa ba ni m& a ob‰¡ ‘diko?   Buba : Obia wa a wa ba. 

Bofio : We k& obia wa kÐ gbãlã wena?            Buba : Ç& ! 

Bofio : N& e zila na, wa nd$ mbe bili ogbàkàmbú do k$a t& tana. M$ ™ ti nd$ ‘b$ ki ni nde? 

Buba : I� ! Ma do t&l& t& nd$a n& d&l& wena. Mbe, m$ ba k$a t& tana, hã m$ d$ do’do, n& m$ 

t&, n& m$ h&nz&, n& m$ nd$ $ n& k& wa d& do kòbákòbákòbákòbá ni. We k& gbàkàmbúi n& n& ma, n& a t& 

s& hã a ny$ng$ be f&l& ni do’do, s& n& ma ba a de. K& mi nd$ do kÐ mi g& a ni. 

Bofio : M$ d$ tabi k$a t& tana d$a, tabi m$ kala ní n& m$ la do n& ‘diko nde? 

Buba : Dia n& na m$ d$, s& n& ma unu wena de. 

Bofio : M$ n&, hã m$ a, n& ma unu wa wena, s& n& wa ma ng$ t& we n& de? 

Buba : I� ! N& nde ‘dati nd$ ma ni, n& m$ ndala. M$ n& hã m$ z$ fala wa la do n& wena ni, n& 

m$ e. K$ m$ t&, nde wa ba, s& n& m$ ‘dafa na & nd$ wa de. 

Bofio : Hã m$ nd$ wa, hã a ny$ng$ ia, n& li a $ d& fala ni, n& a t& seko we ny$ng$ n&! 

Buba : I� ! A t& we ny$ng$ n&. 

Bofio : A n& t& we ny$ng$ n& ni, n& a ba bili s& n& m$ ba a de?  Buba :  I� ! 

Bofio : N& bili ki ni wa sa ‘b$ li n& na bàgÉlÉ seko? 

Buba : Ma vÀ ni a bàgÉlÉ a ni.   

Bofio : Ma ba a do g&l& a?                       Buba : Ba a do g&l& a.    

Bofio : N& a ‘bílí f&l& n& g$?                      Buba :  A ‘bílí g$.     

Bofio : N& nd$ do ng$ te tabi n& nd$ do nù?           Buba : Do ng$ te. 
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LÉnggÉ ngÚ bílí nÙÉLÉnggÉ ngÚ bílí nÙÉLÉnggÉ ngÚ bílí nÙÉLÉnggÉ ngÚ bílí nÙÉ    

Pièges à oiseaux 

Bofio : Mi n& aka ‘b$ m$ Buba, do wala ‘da gb&a n$&, k& wa gb& do wa. ‘Da fala mbe n&, n$& a 

y&ngg& do ng$ ‘di, n& a zš nù, n& wa gb& do a ni. Bon, k$ gã ‘da m$ m$ gã ni, m$ gb&a mbe 

n$& nde? M$ gb& tabi wa ndenge n& n& nde, n& m$ tÐ mbe t&l& t& n&, hã l& zele ma. 

Buba : Ma a mi t& tÐ hã m$ gili soe g&, & tÐ hã m$ nÊ : J.Pierre, le ‘da mi ‘di ni &, mi gb& n$& zi 

wena. Wala gb& n$& ma d$ wena. Bili l& nd$ do n$&n$ ni, gili n& d$ wena.  

1.1.1.1. Kpo, we fóé ‘da oyaa l& k& wa mi ni, fala wa ‘bili fóé do’do, n& fala wa ng&m& do gili foe 

ni, on$&n$ wa d& di ni wena. N& l& d& m$ di ni, wa sa li n& na “Ngàl�àNgàl�àNgàl�àNgàl�à”.  

Ma $ n& t$a l& dungu ti n& do m$ g&, n& l& e nu n& b$a. Mbe g$, n& m$ e nu n& si ‘do n&, m$ 

gb$t$ gã wena, d& ngàl�¡ gã wena, n& m$ e nu n& si ‘do n& b$a. N& nu n& k& m$ e ni, n& m$ 

g$m$ kù’bú n& g$ma. ‘Da fala k& n$&n$ wa t&, hã wa ala nù do’do, hã wa n& z$ gbãlã fóé k$ 

ngàl�¡ ‘di m$ ni, n& wa le k$ n& d$ wena, mbe n& wa le ‘bu n& b$a. Bon, nÈ n& wèlé 

ngàl�àn$, n& w& wa gbaa, n& n& gbanga wa ni, n& owan$ g& nza nga wa yu, n& wan$ k$ n& 

‘di m$ ni wa ma ng$ dÈ tú tù tÞ, n& n& g$n$ nu wa, n& n& ma ng$ gb& wa. Ki ni kpo, m& a 

gb&a n$& a ni.  

2. 2. 2. 2. B$a, l& nd$ mbe bili. Bili l& nd$ ni, l& nd$ do kà’dànggà, mbee n&, n& l& nd$ do kØnì. N& 

n$&n$ l& gb& wa ni wa d$ wena. NyØl¥ m$ gb& a gb&a, ngòlò m$ gb& a gb&a, mbe gã n$&n$ 

wa sa li wa na “gbàli”, m$ gb& ‘b$ wa gb&a. N& mbe ‘b$ di ni t& wa ma $ top top ni, wa sa li 

wa na “gbànù”, m$ gb& ‘b$ wan$ ni gb&a.  

N& bilin$ ni vÀ ni, walan$ l& gb& do gbanun$ ni, bili wa ta ’b$ kpi, we k& bili gbànù ta ‘b$ a 

gã, $ n& k& gbànù gã ta ‘b$ wena ni, n& bili a ta ‘b$ a gã. N& wena bili gbànù, mbe g$ n& n& 

nd$ do gbãlã nzo. Bon, n& nd$ g& seko do “BàgÉlÉBàgÉlÉBàgÉlÉBàgÉlÉ”. Fala k& m$ s& li kà’dànggà ‘da m$ gbaa, 

ma de nÊ gèlé m& ni, n& fala gb¡nÞnØ wa anga nzoe ‘da naa m$ wena, n& m$ nd$ bili do 

g&l& a. K$ a t& hã a n& z$ gbãlã nzoe, to a n& z$ kà’dànggà, ou bien* a n& z$ k$ni nde, k$ a 

nÊ nÈ we g$m$ n& sòkpé ni, n& ma ba g&l& a. N& m$ t&, n& m$ ba a, n& m$ gb& a.  

3. 3. 3. 3. Mbè n& ‘b$, l& sa li m$ na “TàkùTàkùTàkùTàkù”. M$ zš b$l$ te ‘di, n& m$ zš b$l$ te ‘di, n& m$ kpo du f&l& 

t& n& ngbÈndÈ ngbÈndÈ, n& ma dulu wena. N& f&l& ni nÊ gbaa, n& m$ usu t& m$ ny&l& wena. 

N& m$ mili ti f&l& ni de wena, n& m$ a ny$ng$m$ ti n& vÀ. N& m$ yu, n& m$ usu t& m$, n& 

nde f&l& ni ma gbaa ‘da m$ ‘di m$. Bon, n$&n$ wa t&, n& wa ala mbélélé, n& wa ‘banda 

g$m$ m&n$ ni gbaa, n& m$ sÚmÚ t& m$ n& m$ gb$t$ f&l&, n& ma z& wa fala kpo. Mbè n& ma 

z& wa ‘bu wa tal&. We k& wa z& wa ni, n& zu wa vš do’do, n& wa ma ng$ d& tú tù tÞ, n& m$ 

n&, n& m$ ‘banda kala wa ‘diko. Ki ni mbe ‘b$ a wala k& na l& gb& do n$&n$ g& a ni.  

4. 4. 4. 4. Mbe ‘b$ tal& n&, n& a "Ndàk¥Ndàk¥Ndàk¥Ndàk¥”. Oyaa l& wa a wa d& ki ni, kpasa wi, m& a obe nÊ l& g$. Wa 

d& ndàk³, n& wa zimi t& wa t& n& zimi. K$ wa zimi t& wa gbaa, n& wa n&, n& wa k$ zu gòl¼, 

fala n$&n$ wa d& wena ni. N& wa k$ zu gòl¼ vÀ, − ‘dati d& n& ni wa Ú do wuko g$, n& wa dÊ 

m$ kili kili g$ −, k$ wa a zu m& do gÀa wese vÀ, k$ do gÀa wese hã n$&n$ wa nÊ nÈ we 

dungu zu m& fala wa $ n& fai ni, k$ wa nÊ nÈ we dungu zu gòlé ni, n& ndàk³ ni ma ‘be 

nyanga wa d& t& n& ngbà’dá ngbà’dá ngbà’dá. A nÊ bålå n&, n& ma ‘be ‘baka a, a n& g$m$ 

n&, n& ma ‘be nu a. N& a nãlã d& t& n& nãlã. K&n$ ni vÀ zi m& a wala k& l& gb& zi do n$&n$ 

mbe a ni. 

Bofio : Do wala ‘da ngàl�à, do nd$a bili, do tàkù, do k& ‘da ndàk³ ni, k& m$ gb& do n$&n$ wena 

ni a ki nge nde? 
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Buba : Mi d&a k& ‘da tàkù, n& & gb& do n$&, n& & nd$ bili nyØl¥, n& & gb& wa, n& & d& ‘b$ ngàl�¡ 

wena, m& m$ z$ do mi g&, & d& ta ‘b$ zi ngàl�¡ le ‘di wena, k$ m& ma vš zu g& a y&ngg& ng$& 

‘diko. Ç gb& zi ‘b$ wa le ‘di wena, m&n$ ni vÀ & gb& wa gb&a. NÈ k& ‘da ndàk¥ ma a & tÐa do 

n& hã m$ na, ndàk³ g& m& a k& ‘da okpasa wi wa zimi t& wa t& n& zimi, & dÈ mbe ki ni fala 

kpo g$, n& & z$a m& g&, n& & ny$nga ‘b$ mbe n$& n& do nu. 

Bofio : N& mbè mØ sa li n& dÊ t& ngàl�à na “kù’bú” n&, kù’bú n& g& m& a ge? 

Buba : M$ zÚ t$a k& wele $ n& ni, nu t$a ma boe, n& m$ g$m$ kù’bú n& vÀ do’do ni. We k& m$ 

‘bili n& wala k& na, n$& le, n& a la nÊ, wele k& a la s& nÊ, wele k& a la s& nÊ do’do ni. Bon, wa 

le we k$ n& ‘di, hã m$ n& gbanga wa ia, n& zu wa vš do’do, n& g&n& k$ nu t$a n& hÀ na, a siki 

li a, hã a h$ nza ni, n& nde a síkí g$, n& a ma ng$ bi t& m&, a yu, n& a h$ ‘di, n& a yu, n& a h$ 

‘di. N& m$ d& ta ‘b$ nganda na m$ gb&a a nde.  

‘Bàli m$ kpo g& a k& li holo m& m$ a n& ni, ma g³ g$, li holo n& a ngbí’dí ngbí’dí ngbí’dí. Li 

holo mÚ ngàl�à ni ma d& t& ngb& & ngbí’dí ngbí’dí ngbí’dí, k$ wa z$ be li holo sš ia, n& wele ki 

ni d& zu & nganda wena, k$ fala k& zu a h$ nza ia nde, n& a yu, n& a la. Kasi ma wia na m$ 

d&, n& m$ yulu nù nganda wena. L& dÊ ma do li nza ng$ g$, kasi l& d& do nù, l& zš m&n$ ni 

vÀ do nù ‘di nga. 

Bofio : Mbè bili wa sa li n& na “Tùngú’dú nùTùngú’dú nùTùngú’dú nùTùngú’dú nù”, k& wa nd$ ma, n& ma kala n$&n$ do nyanga wa, 

n& wa ‘banda bi do ‘baka wa ni, m$ wia do tÐ mbe we si ng$ n&? Do k& wa nd$ ‘b$ ma do 

zu te, do fila tànd¡l¡nØ n& on$&n$ wa kala ‘b$ ma ni, m$ w¼ do tÐ ‘b$ mbe ma hã mi nde? 

Buba : Ç z$ na ki ni ma wia do gb&l&, m$ aka mbe wele $ n& Dieu g& n& wa tÐ n& mbe ki ni. 

M$bina : Bon Buba, mi z$a na, nya m$ Bofio Katala, a tÐa we wena si ng$ ngb& n$&, n& a � ti 

k& ‘da k& ma kala wa do nyanga wa, n& wa bi do nu ngú’dú wa, k& wa sa li n& ma 

“Tungu'du nù” ni g$, do k& wa nd$ ‘b$ ma ng$ te do fila tàndàlà, do fila pàpáyè hã on$& wa 

sa li wa na “kpèlékè”, n& mi zele ma zila ni, m$ � tabi ti nd$a n&, n& m$ tÐ mbe we n& hã l& 

zele s&? 

Buba : Wi g& a mi D&d&t&m$ a ni, & ™ ti nd$ n& Ÿ, we k& & gã zi bèlée. Mi a be nÊ k& o’Bofio wa 

y&ngg& bé t& bè gòlénØ g& g$. Mi a kpàsá wi, & kpásá g& wele g$ e? NdØ bílí n$& d&l& wena, 

$ n& m& be ni tÐa do n& di ni ni.  

Bili nyØl¥ d&l& wena. Mbe, n& m$ n&, hã m$ h$ sáfØ ‘di, do tango* fÊngÊ kØn‰, nde nyØl¡n$ 

do okpèlékè do ngòlónØ t& ny$ng$ k$ni nÊ ge nde ni &, n& m$ z$ fala k& wa ala n& nÊ gè nde 

ni, n& m$ túlú dÊ ‘dò, túlú dÊ ‘dò, túlú dÊ ‘dò ní má, n& ma e. Nde m& ni, m$ lifi f&l& a du, n& 

m$ n&, n& m$ ‘bili be wili tè ‘dò bí sš, g± wén¡ g$. N& m$ t&, n& m$ h$ ‘di nga, n& m$ zš wili 

tè ‘doe ni. N& m$ ‘bili ‘b$ bi tè $ be n& kùnggú ni, n& m$ kpo f&l& ni tè’dé, n& m$ &f& nù, n& 

m$ bÀlÀ ní gbaa, n& kungg‰ ni le d& t& nù ‘di vÀ ia. N& m$ gb$t$ f&l& ni ní gbaa, n& m$ kpo t& 

zu be wílí tè ‘dò¼ ni. N& m$ zš be tè d& ka t& kùnggí ni ní gbaa, n& kùngg‰ ní dÊ gbògbó n&. 

M$ a m$ zélé mi ni? 

Bofio : Ç zele m$ de wena. 

Buba :  Ç&! Bon, m$ d&a m&n$ ni vÀ ia ni, n& m$ fa bi kùnggÞ ‘b$ bi sš, n& m$ t&, n& m$ zš do 

nù n& nga nÊ. N& m$ t& di ni, n& m$ nd$ n& bili do’do, n& m$ ala lí fóé d& t& be ten$ m$ z™ be 

hÚrr nÊ ni. Hã m$ ala lí fóé do’do, n& m$ ny$ng$ kØnì, we k& ki ni l& tó tua g$, l& ny$ng$ ní, 

n& m$ fålå dÊ sè’dé fålå dÊ sè’dé gbaa, n& ma e. N& n$& a t& s& hã a nÊ tÑ na & zš nù we 

g$m$ n&, n& paf.. bili ba a. 

Bofio :  Ki ni tabi a kÊ ma kala wa do nyanga wa, tabi do g&l& wa.  
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Buba :  Do nyanga wa g& a ni ! 

Bofio :  K& 'da tunggu'du nÞi a ni g$ e? 

Buba :  Ç&! Mbe ‘b$ g&, m$ bÀlÀ kungg‰ ‘di nga kpo, n& m$ bÀlÀ tè ‘di nga kpo, ma suka ia 

‘diko. N& be f&l& ni d& gbogbo n&. Bon, m$ nd$, n& m$ ala li fo n&, n& ma ala d& nù nÊ.  

Bon, n& m$ ny$ng$ kØnì ni gbaa, hã a t& s&, hã a n& tÐ na & zš nù s&! N& we k& n$& vÀ ni, a 

z$ be m$, n& a t& s&, n& a zš ng$ te, s& n& a s$s$la m& ni do’do, s& n& a š ti z�l� nù, kpak$ na a 

ny$ng$ m& ni de. Hã a nÊ z� nù nÊ, nÈ paf, n& ma ba a. M$ t& s&, nde a d& t& lí n& purr purr. 

‘D$k$l$ m$ a de, n& ma kala wa d& t& li n& b$a. M$ z‰l¡ mi? 

Bofio :  Ç zila m$ de wena! 

Buba :  Bon, k& ‘da bili kpèlékè, m$ t& s&, n& m$ ‘bili te. Te k& m$ nÊ ‘bili ma ni, m& a k& ma 

yula nù nga nÊ, hã ma h$a ni. M$ ‘bili zu n&, hã m$ ‘bili zu n& do’do, n& m$ fa mbÚ’bì, to mbe 

te n& m$ ‘bo ma, n& m$ h&nz& f&l& tè’dé ní má, n& m$ t&, n& m$ e t& te ná ni, n& m$ h&nz&. 

We k& m& ná ni m$ nÊ è papaye ng$ n&, kpak$ na kpèlék¼ t&, hã a z$, s& n& a ba do bili ni 

de. M$ a m$ zele ni? 

Bofio :  Ç zele m$ de wén¡ 

Buba : Bon, n& m$ nd$ d& t& zu te na ni. Ma $ do k& ‘da tànd¡l¡ nde, n& m$ gba sanga zu te ni, 

n& m$ h&nz& tànd¡l¡ dÊ tè’dé. N& te k& m$ ‘bua ma; hã ma bili, hã ma t&a pÈá d& t& fala bili 

nga nÊ ni &, m& a k& m$ nÊ ala li fóé d& do m$ bili vÀ d& fala ná ní.  

Bon, a yolo n& ‘di m$, hã a t& na, & zš nù d& ng$ be te yÚÊ m$ ia g&, hã & g$m$ tànd¡l¡, tabi 

& g$m$ fila pàpálé na ndeo, n& ma ba a. Ki ni ma kala ‘b$ ogã n$& wena. Bon, mbe, $ n& 

n$&n$ wa ‘d$ lì, $ n& okØkÙkÙlÙ lì, $ n& ogã n$&n$ ... 

Bofio :  KØkÙlÙ lì tabi do tÀ &, n& kØálì do tÀ &? 

Buba :  I� ! Wa vÀ ni li wala kpo. KØkÙlÙ lì do tÀ &, n& kØálì ‘b$ do tÀ &. Bon, $ n& gã n$&n$ 

Ýgbòmbè, oge nde.. m$ n& nd$ bili wa, l& nd$ k$ le ‘da mi k& & gã do n& g& : m$ nÊ, n& m$ 

‘bili tè, n& m$ fi ‘d$ lì ‘di, n& ma t& gbaa n& ma h$ suka n& nga nÊ. N& nde ma a fala k& wa la 

do n& wena wena ni. M$ a m$ zele mi ni? 

Bofio :  Ç zele m$ de wena. 

Buba :  Bon, n& m$ e suka k& ‘di nga, n& m$ e suka k& ‘di m$, n& m$ ‘be. M$ nd$ neti* nÊ bili 

bàgÊlÊ ni, n& ma k&s&na sš we duzu k& ma t& ‘d$ lì. M$ a m$ zele ni? 

Bofio : Ç zele m$ de wena. 

Buba : Bon, we k& m$ nd$, hã m$ do chance*, mbe g$ m$ n& s& we kpolo t& m$ dí ni nde wa 

ala nù hùrr, hã wa nÊ là lâ n& m$ zele s& nde pàkà pàkà pàkà, n& nde ma ba a, n& m$ t&, n& 

m$ ba a. ...ok$y$ k& wa ‘bana do tunu lì wa ni, tak$ na m$ gb& ogã n$&n$ k& wa te ‘d$ lì ni & 

ní, n& m$ t&, n& m$ couvrer* filet* ni do tè, tè, tè ni gbaa, n& m$ e be li hòló n& nÊ. Bon, n& 

k$y$n$ ni wa do k$ filet* nga.  

Bon, m$ n& ka m$ n& nde a z™ nù ‘d$ lì ‘di m$ n‰, n& a ma ng$ y&ngg& we fa wa. We k& a z™ 

nù ‘d$ lì nde a yÊnggÊ we fa gele m$ g$, fa k$y$. Hã a z$ k& ok$y$n$ wa tana k$ filet nga 

kpá kpá kpá ni, n& a t&, n'a le. A nÈ s& h³ a lé, hã à nÊ hØ k$ n& ‘di m$, hã à nÊ g$m$ kØyÊ 

ni, n& nu a haka d& k$ filet, à hÚ s& ‘b$ nza di ni g$. A bi dÊ k$ n& ni, n& m$ t&, n& m$ ma ng$ 

kala wa. M&n$ l& kala do n$& k$ le ‘da mi g& a ni. 

Bofio : Mi zila m$ de wena Buba! M$ tÐa gulu we ‘da m$ de wena, ma ba yangga hã mi wena.  
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Bon, bàá mi Dieu M$bina, mi n& aka m$ ng$ ombe n$& k& wa la do ng$, n& wa kala obe 

kØlá, k& wa sa li wa na kònggÝ tabi ndìò, mbe win$ wa sa li wa na m& ni. Ngó’bé k& wa t&, 

n& wa kala obe k$lan$ ni, mbe win$ na, wa nd$ wa nd$a, n& wa nd$ wa do gàl™, n& wa kala 

wa. Tabi wa e wa ng$ sákì, n& a n& ba sa’de ni, n& saki ma le ti ÀlÀ kÐ a, n& wa ba do a. M$ 

tÐ mbe we si ng$ n&, hã & zele, tabi m$ d&a mbe ma fala kpo nde, to m$ z$a mbe ma ‘b$ 

nde? 

M$bina : HØ ØhØ be ‘daa! Ç d&a gb&l& do’do, & ™ ti gulu we m$ tÐa ng$ we ‘da ngó’b¼. We k& 

Ngbaka d&l& wena, n& l& sa ta ‘b$ li wa kpí kpí, ma na m& ni. DÈ k& ‘da ngó’bé, soki a kala be 

k$lan$ wena, g&n& k$ m$ è sákì g$, hã m$ ba mbe fio be kØl¡, n& m$ e gàl™ kØ a. N& f&l& n& a 

du, n& m$ kpo do t& mØ gbaa nÊ ‘dí m$ ni. N& a t& s&, n& a z$ be k$la k& ma yolo bí nÊ k& a 

‘bana do túní ni, n& a yolo n& ng$ ‘di fíóó, hã a nÊ nÈ we bà be k$la, nÊ kÊ a mesena do ba 

ma ni, n& gàlš k& m$ k$’b$ t& fio be k$la ni, ma k$’b$ nyanga a do ti, n& ma z& a do nù, n& 

m$ ba a.  

Bon, attention, wele k& a ny$ng$ ma, m& a kpasa wi nÊ mi g&. Be nyÚngÚ ngó’b¼ g$. Bon, 

m$ m&s&na do ba wa wena wena d& sanga t$a, k$ m$ a be zagbãlã, n& okpasa wi wa kÐ 

g&n& m$ wena. M$ ba, hã m$ n& do n& hã wa ni, n& wa kÐ g&n& m$ wena, n& wa gb$t$ 

mbúí zu wa nÊ k& zu mi ni, n& wa e zu m$ na: "Be! mÚ gbÌ n& mØ. MÙ yÊnggÊ zam$ ia, m$ a 

wi da kpili, a ma zÚlÚ m$ g$."  

K& ‘da ngó’bé nÊ k& m$ aka do mi ni, ma a ni. K& ‘da sákì, nÊ k& & dÈ g$ ni, & wè do tÐ we sí 

ng$ n& g$. We k& kÊ & d&a do kÐ mi, n& & ba ma, m& g& a k& ‘da gàl™. NÈ k& ‘da saki, & dÈ 

mbe ma g$, n& & zØ ‘b$ mbe ma fala kpo g$. M$bina a tÐ we hã m$ g&. 

Bofio : Ma we do tÐ na, k$ gã ‘da m$, m$ ™ g& ti kala wa do gàl™ ‘diko? N& numéro gàl™ k& m$ e, 

n& n$&n$ wa t& n& wa kala ma ni, n& tabi a numéro kpo, tabi b$a tabi numéro n& nde? K& na 

d$ n$& z$ ma z$a, hã a yú g$& ni, m& a galš numéro n&? 

M$bina : Gàlš n&, m& a be gàlšn$ k& l& da do be bánzÊ’dÊn$ ni, numéro ‘bu ng$ n& gaz&l&, k& 

ma g± lá li g$, da d& ní k'a a zÚ ta ‘b$ z$a g$, we k& li a sÐ wena. A zÚ bí m$ na ma kesena 

do sala t& kØl¡, n& a bá s& ‘b$ ma g$. Bon, m$ á ní tal&. Hã a ba a ia, we k& a n& ba a, n& a 

ba a do ti, n& a ‘be a nÊ k& m$ ‘be do m$ ni, n& ma k$’b$ kÐ a. We k& ti kÐ a m$ z$ ni, ma $ 

n& tambala kÐ l& g&, ma a mb$k$. K$ ma k$’b$ kÐ a ia, n& ma lo a do nù, n& m$ gbo dÐ, n& 

m$ zÊ zu a. Ç dÈ k& ‘da sákí g$, n& & d&a g& a k& ‘da gàl™. 

Bofio : M$ d&a k& ‘da gàl™ ‘diko &! Mi zele m$ de wén¡ Dieu. Bon Buba, mi ‘b$ a ‘da m$ ‘di nga 

n&, mi z$a na, m$ tÐ we d& si ng$ kàlà n$&n$ de wena. Bon, mi aka m$ ng$ k& m$ nd$ ng$ 

te ni, m$ ™ na k& ‘da tànd¡l¡ m$ ndØ mbe fala kpo g$? 

Buba : Ç tÐ hã m$ g& a k& & d&a do kÐ ni, s& n& & tÐ hã m$ de, hã k& & dÈ g$, ni nde & tÓ hã m$ 

g$. 

Bofio : M$ wè t& tÐ we si do tÀ & g$! De wena, mi zele m$ de wena. 
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IVIVIVIV. . . . EnEnEnEntretiens aux villages ‘Bodumbili I et ‘Bodumbili IItretiens aux villages ‘Bodumbili I et ‘Bodumbili IItretiens aux villages ‘Bodumbili I et ‘Bodumbili IItretiens aux villages ‘Bodumbili I et ‘Bodumbili II    

A. A. A. A. L&ngg& ng$ ina yali zam$ do ina biliL&ngg& ng$ ina yali zam$ do ina biliL&ngg& ng$ ina yali zam$ do ina biliL&ngg& ng$ ina yali zam$ do ina bili 

'Bodumbili I (mon&n&), 26 mars 1994 

Entretien sur les plantes magiques utilisées dans la chasse 

K&sangana :  Li le a 'Bodumbili mon&n&. M& a li p$s$, kÐ z&k& 'bu n& b$a ng$ n& gaz&l&, z&k& 

'da tal&, do sab&l& l& d& k$ n& g&. Li owi tÐ ma ni ma kÊ : Animateur K&s&ngana (K&s) do 

Ngawizunu (Ngawi) do Z&f$l$-Ngo'bo (Ngo) do Zakumba-Mbonggo (Zak) do Sango Marcel. 

We 'da ngØnggØWe 'da ngØnggØWe 'da ngØnggØWe 'da ngØnggØ    21    

Ngawi : NgØnggØ m& a liã te bili. Wa zã.. 'bili ma, n& wa nd$ do bili. Wa gi ma, n& wa nd$ do 

bili. N& ng$ngg$ ma d& 'b$ to 'da.. Wa t& do kpili, n& wa s& te n& do kpili, n& wa a li n&, n& 

wa da hã dafa ng$ te. N& wa da zi hã ngba wa wele, n& wa nd$l$ do a, n'a fe. 

− N& k& we nd$ do bili ni, n& wa d& n& nÊ? 

Ngawi : Wa gi gi, wa gi do liã te, n& wa ba gb$g$l$ nyanga sa'de, n& wa pi li n&.  N& wa to få 

gbãlã sà, n& wa a t& n&. N& wa e kusa ti n&, e kusa ti kpana n& nÊ, n& wa ny$ng$. N& pala 

sa, n& wa kala ma, n& wa nd$ ma de. 

− N& wa ny$ng$ liã te ni?        Ngawi : I�, wa ny$ng$..  ny$ng$ vÀ. 

K&s : Liã te ng$ngg$ ma d& to d&l&. 

* T& kpo, m$ 'bili liã ng$ngg$ t& d$ n& d$ n&. N& m$ a lì ti n& k$ kpana ngbaka tabi saso. M$ e 

li we, n& ma anga, n& li n& gbala d& k$ saso 'd$ li ni. N& wa fo liã te 'd$ n& do'do, n& l‰ olo 

n& ni.. liã ng$ngg$ do l� n& vÀ ma 'd$ lì ia, wa pi s$ k$ n& a kusa; wa pi s$ 'd$ liã te k& ma 

anga ni, m& a gb$g$l$ sa'de. Gb$g$l$ sa'de ná ngbámÛ, tabi zàmbÉlÉ, tabi dÈngbÈ, sa'de k& 

a do nyanga a nal& ni. We k& m$ nd$ ni ia, n& sa'de a la s& we ba bili, we duzu liã ng$ngg$ 

k& ma sa m$ hã a we duzu ma ni. 

 * T& b$a n&, oyaa l& wa ba z&.. wa 'bili gbogbo zã te k& ma b$l$ ni, n& wa gba sanga n& sÊkÊ 

sÊkÊ sÊkÊ be sš sš. N& wa s&, n& wa 'bÀlÀ nu n& 'bÀlÀ, n& go'do $ a du, n& wa yulu d& k$ 

kpili. N& wa lu g&l& n& do &ta, n& wa siki g&l& n& siki, n& wa a ina li n&. N& wa da hã osa'de 

ng$: dafa, tabi ongabolo, n& wa gb& wa. K$ wa ny$ng$ 'b$ kpo kpo liã ng$ngg$ k& wa a, wa 

d&a do kpili ni, oyaa l& wa da zÊ hã ngba wa wele, wa bi do bolo. 

Toe ng$ngg$ d&, liã n& do te n&, ma hã ni. 

−  N& wena wa d& do liã n&? 

K&s : K& 'da bili, m& a liã n&. N& k& 'da kpili, m& a kili t& te n&. 

DÅ DÅ DÅ DÅ dò kòlèkòlèkòlèkòlè    22    

Ngawi : M$ k& m$ n& nd$ bili, m$ pÊlÊ saboni t& m$ g$, unu saboni. M$ nÚ mangga g$. M$ nÚ 

mangga, d$ pala t& m$ unu zam$ 'di g$. M$ nd$ n& bili kÐ m$ gbaa, m$ si, s& n& m$ n$ 

mangga do nu t$a nga. 

                                                 
21 NgØnggØ est un arbuste à bois dur qui sert de pieds de lits, de pointes de flèches etc. Les racines sont utilisées 
pour faire  des objets magiques pour la chasse (Eben.: Maba macrocarpa). 
22 DÅ  est une plante liliacée, plantée souvent près des maisons; plante médicinale; selon les croyances ancestrales, 
elle est une plante magique à usage multiple (Crinum sp.).  
Kòlè est une dioscorée à bulbes aériens (est à multiple usage). 
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M$ bá bi dÅ, n& m$ z& zu kunggu bili. N& m$ 'bili kole, n& m$ e ng$ afe bili. Kole ma mbulu, n& bili 'da 

m$ ma kp$ wena, ba wena. M& l& d& g'a ni. 

Ngo :  Gbãlã we, m&n$ vÀ ma d& tÀ & do wala 'da ina. � do bili, $ do ngumbe, $ do nzabele, 

m&n$ vÀ ngi ina n& boe. � do k$y$, tabi a gÀ, m&n$ vÀ ngi ni, inan$ vÀ ngi ni ma boe. 

T& kpo, dati le zam& 'da m$, bi ina 'da m$ nu t$a nga, tabi a dÀdÀdÀdÀ; dati le zam$ m$ wele s& nu 

m$, n& m$ ngbolo zu kunggu bili 'da m$, kpak$ ma p&l& sa'den$ d& t& 'da bili. Tabi $ do 

kolekolekolekole nde, m$ 'bili s& d& k$ gÀ 'da m$, kp$k$ k$y$n$ wa le d& k$ n&. 

� tabi a ge nde, m$ wi z& ngumbe nde, n& m$ f$l$ s& bi m$ do t& m$.. fa s& ina we f$l$ do 

t& m$, kpak$ m$ y&ngg&, n& sa'den$ wa.. ma p&l& sa'den$ d& 'da m$ nga, we do k& m$ z& 

ngumbe hã wa dÐ dÐ. M&n$ vÀ ng$ nù g&, ma do ina n& boe. 

−  M$ sa li inan$ b$a e: dÀ do kole. N& mbe n& 'b$ boe? 

Ngo :  Mbé n&.. m&n$ vÀ ngi, $ do bili, $ do gal™, $ do ngumbe, ma vÀ ngi, nde ma vÀ ngi ina n& 

vÀ ngi boe. 

−  K$ m$ sa di li inan$ b$a iko: dÀ do kole. K$ mi aka m$, mbé n& bina nde? 

Ngo :  DÀ ma boe, dÀ we ngbolo do zu kunggu bili. N& nde ng$ gili n& dÈlÈ wena. L& n& t$l$ n&, 

ma é s& m& do ti g$. 

−  K$ m$ tÚlÚ mbé n&. 

Ngo :  M& a dØ wena g$. M$ aka s$ mi we m$ bili. Ina bili, tabi ina k& ma z$a wele k& a y&ngg& 

do yali zam$ ni. Ma ni g$? N& nde mi gisa hã m$ ni nai, bili l& nd$ ni, l& nd$, nde ina n& boe. 

M&n$ vÀ ngi ma do m$ n& boe, m$ n& boe. Hã ina bili k& ma p&l& sa'de ta 'b$ ni, m& a dÀ. 

Wa ngbolo do zu kunggu bili, we do k& ma p&l& sa'de d& t& li wala bili. � do wi z& ngumbe.. 

−  K$ m$ tÐa ki ni ia, m$ tÐ mbe mbé gele.. K& m$ tÐa ni ma lia ia. 

Ngo :  Bon, mbé gele n& s& wena wena g$. K& e z$a zi, nde ma hã mi tÐa hã m$ ni. K& mi nd$ 

bili nd$a ni, mi z$a t& bili. T& kpo, k& mi nd$ zi ma ni, e ba zi a dÀ, n& mi ngbolo do zu 

kunggu bili. tabi e kala gb$g$l$ nyanga sa'de, n& e gi do liã te, n& mi ny$ng$ ma, n& mi nd$ 

do bili 'da mi. Mbé gele n& bina. 

−  N& te sÀ? 

Ngo :  Mi dÈ t& 'b$ do te sÀ pala kpo g$. Mi z$a zi wena m& a ng$ngg$. M$ ba liã te mbàlànggú.. 

liã mbàlànggú.. mba do gb$g$l$.. N& ma ba te kpo.. liã te kpo, wa sa li n& na dØdØngbÚ'dÙ. 

M$ mba li n& tal& ni, n& m$ gi do gb$g$l$. M$ ba kusa 'da m$, m$ e ti saso, pala n& kpo do 

kusa bili 'da m$ ni, n& m$ ny$ng$. N& m$ sa, n& m$ kala kusa, m$ dili kÐ m$ vÀ ngi, n& m$ 

n& we nd$ bili.  
D&l&tinu 

Aa ben$, we 'da yali zam$ k& l& y&ngg& n&, baa l& wa tÐ zi na: "M$ y&ngg& d& kÙl¡, s& n& mÙ 
pÈlÈ t& k$la unu t& m$, n& m$ gb& sa'de de". K$ m$ y&ngg& d& k$la, n& m$ kpa s& sa'de k$la. 
K$ m$ dungu d& olo le, ya m$ kpá s& sa'de g$. 

Ma k& mi g&, mi ndua zi nd$ bili do ma. Ya mi kàlà ma kÐ wele nza nga g$. M& a k& baa mi 
g&, a nd$a bili, n'a gb& d&ngb&, n'a kpa zÊ dÅ k$ zã d&ngb& ni, do 'bua kula. N& l& ba ma, n'a 
mi ma, n& ma kpasa, ní a s& a l& gb& do sa'de. 

Ya m$ dungu d& olo le, ya m$ dungu olo le we ny$ng$ sanggo d& 'do t$a.. E tÐ di vÀ, e ga 
'b$ zuma n&.  N& nde dÀ ni, ma s$& g& & gb& do sa'de, od&ngb&, ongbia, do ngbamu, do mbo 
zam$ g&, do zamb&l&li. 
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N& s$ngga.. s$ngga zam$s$ngga zam$s$ngga zam$s$ngga zam$ g&, k& wa sa li n& nai bámãlã, dòkòpëlë, ma kÐ m$, m$ n& we nd$ 
bili, n& m$ ba t$k$ n&, n& m$ k$ t& kusa 'da m$ vÀ. 

M$ t& zë m$ zå, n& m$ n& m$ nd$ n& g$. We k& bili 'da m$, m$ nd$ ni, wele a zå sa'de li n& 
do s$nggas$nggas$nggas$ngga m$ nd$ ni, k'a zå sa'de li n&, a si, n& ku'ba á ba n& a. 

Bili kpo kpo do ina 'd& & boe!Bili kpo kpo do ina 'd& & boe!Bili kpo kpo do ina 'd& & boe!Bili kpo kpo do ina 'd& & boe!    

K&sangana  

Bal& mban$! ng$ gili bilin$ ma d&l& wena. Bili k& ma ba g&l& osa'den$ ma kpi, n& bili k& ma ba 

nyanga osa'den$ ni ma kpi. Ní a ina k& ma ba g&l& sa'den$ ni, ma si tÀ & do k& ma ba nyanga 

osa'den$ ni. Ma ni g$?  

 N& mbe okpasa obaa l& wa tÐa na nde: "Pala m$ kala d& kÐ m$ m& a singa tabi kab&l&, we 

nd$ n&, m$ t& mba zu ma do k& 'da banyanga g$." M$ nd$ kab&l& t& 'b$ gbaa, ma e do'do, s& 

n& m$ le zam$ we nd$ k& 'da banyanga de.  

 Banyanga, m$ 'donggo kÐ n& 'dungga, wa bÀlÀ 'b$ kunggu do k$ kÐ m$, m$ e 'b$ langba 

do k$ n& do ti m$, n& m$ na afe d& ng$ n&, n& m$ usu ng$ n& do be onwá n&. 'Da pala k& wa 

'bili wili te, n& wa kpua gbungga, n& wa nd$a ia, n& wa ala li foe d& t& ng$ afe ni vÀ, n& wa usu 

kusa ni vÀ, n& sa'de la, nde a zÚ g$. A lengge na, olo & la fai a ni. N& a n& ma pala ni, n& ma ba 

nyanga a. Ki ni bili ba nyanga a ni. 

 Ní a bili ba nyanga si tÀ & do bili ba g&l&. Hã š na, ina ba g&l& kpi, n& ina ba nyanga kpi. Ma 

ni g$ Ngawizunu?  

 L& ™ na, te sÀte sÀte sÀte sÀ, te tálÉte tálÉte tálÉte tálÉ, te làkàte làkàte làkàte làkà, l& ™ ti ten$ tal& ni Ÿ. Wa gb&l& ma gb&l&, we a k$ kÐ bili, we 

kpak$ ma sa m$ hã od&l& sa'de. Ma d& to d&a. Wa a ma k$ kÐ bili i, n& ma mbulu, nde ma 

mbulu t& 'b$ nde, n& sa'den$ wa la s& t& m& gb&l& la wala ni iko. M$ nd$ 'b$ olo ngÉnzÉ nde, 

n& ngbámù ba 'b$. M$ nd$ 'b$ olo ngbamu nde, n& ng&nz& ba 'b$. M& a kili g$, we k& l& la hã 

ben$ 'da l&. L& t& tÑ do kili g$, l& úsú ma usu g$, l& tÐ d& wula pala. 

 L& tÐ s$ we 'da ngØnggØngØnggØngØnggØngØnggØ na, liã ng$ngg$ wa ndÚ ma do k& 'da bàgÉlÉ g$i? Wa a okab&l& d& 

ti go'do n&, ti go'do sasoe, kpak$ m$ ny$ng$. Tabi m$ n& d& do dambui, n& m$ a sa ngbaka t& 

n& ni, t& dambui ni. Hã m$ ny$ng$ vÀ, m$ dili kÐ m$ t& kusa ni vÀ, n& m$ n&, n& m$ nd$ bili g$i? 

We duzu kab&l& we ba g&l& sa'den$ a ni. 

 Ní a mi ™ na, te làkà do te sÀ do te tálÉ, wa d& to we duzu bili ba nyanga. Wa a do k$ kÐ. K& 

t& 'b$ mi ™ ti n& g'a ni. 

We 'da sÙngg¡We 'da sÙngg¡We 'da sÙngg¡We 'da sÙngg¡23    

−  Mi zila 'b$ we m$ kpo k& ma d& to wena we yali zam$, m& a s$ngga. Ma ni g$ e? 

Ngo’bo :  Do gbãlã we mi � ti gulu we 'da s$ngga g$. Ng$ gili s$ngga ma b$a. Mbe s$ngga k& 

ma d& oz&l&. N& mbe s$ngga zÊ dati wa mi 'da l&, n& wa g$m$ ma, n& wa a 'd$ lì, we gb& 

do k$y$. Tabi z$l$ ÓsÓ lì nÊ m& mbala g&, n& wa g$m$ vÀ ngi, n& wa gba d& 'd$ lì, n& wa gb& 

do ok$y$, zÊ dati g& a ni. 

N& mbe s$ngga ma d& t& 'b$ gele m$ k& ma we ma, n& nde mi � ti gulu ki nÚ ni g$. Tabi k& 'da 

m$k$la, tabi ge nde.. z&l&, mi � g$. Nde ngi ng$ t& 'da s$ngga m& a m$ b$a iko: We gb& k$y$, do we 

d& do z&l& m$k$la. Tabi wa a zÊ 'b$ mbe do li kpili. ZÊ 'da oyaa l&, wa zÊ do li kpili. k& baa mi a tÐa zÊ 

hã mi g& ma hã ni. 

                                                 
23 SÙngg¡ (ou : sÙnggÙ) : euphorbe candélabre, utilisée dans la médecine traditionnelle et pour autres usages; 
souvent plantée pour en faire un poison pour la pêche ou la chasse (Euph.: Euphorbia sp.) 
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Ngawi : S$ngga bili, zi dati ni, m& a kÊ. Wa ba zi ma, n& obaa l& wa a zi kusa ti n&. N& titole belee, n& wa 

kulu ng$, n& wa n&, n& wa ba kusa, n& wa y$l$ s$ngga, n& wa k$ t& pala g&l& kusa ni vÀ. 

Wa n& y$l$ ma vÀ, n& wa kala kusa.. n& ma n& e do'do, n& wa kala kusa, pala g$n$ do'do, 

n& wa la do n&, we nd$ ma zam$. 

Ma zi hã ni. Mi z$a zi ki ni do gbali. M& a kusa.. s$ngga wa gba ma d& g&l& s$ngga. Wa y$l$ 

ma, n& wa k$ d& g&l& kusa vÀ. N& kusa ni m& zi a kusa ngbaka, m& a singa g$. 

Annexe : Lifi p&l&Annexe : Lifi p&l&Annexe : Lifi p&l&Annexe : Lifi p&l& do zifi p&l& do zifi p&l& do zifi p&l& do zifi p&l&    

Zak :  Lifi p&l&Lifi p&l&Lifi p&l&Lifi p&l&24 : l& kala ma s$ki b$a, n& l& e ng$ ku l&, n& l& lifi, lifi ma, n& ma 'banda sa'ba 

ngb& &, sa'ba ngb& &, sa'ba ngb& &. Ma n& n$ ma, n& ma $ n& ndakisa k& 'da nilÐn$ k& wa 

t&k& ma k$ magazinin$, k& l& do ma g&. Ní gbaa, n& ma h$ a du. Mbe g$, n& m$ lifi gbaa, n& 

ma h$ m&t&r& 'bu.. do ng$ ku m$. 

−  N& m$ d& n& nÊ? 

Zak :  M$ lifi do ng$ ku m$ gbaa, m$ nili, n& ma 'banda kpo ngb& &, m$ nili, n& ma 'banda kpo 

ngb& &, ní gbaa n& ma ny&l&. 

− N& m$ gb$t$ nÊ? 

Zak : M$ gb$t$.. n& m$ gb$t$ dati ni gbaa, ma dulu ni gbaa h$ t& nd$ti k& m$ kÐa na, ma suka 

do ma ni, s& n& m$ kpo nu n&. Lifi p&l& ma a ni.  

K&s : Sango, lifi p&l&, mbé ben$ wa t& � ti lifi p&l& g$. Ma ni g$, Zak$? M$ tÓ hã be na, p&l& 

ngungge, a t& bà gã wena g$. A bá 'do n&, n& a gbá sanga mbe b$a, n& a 'ba'ba, a 'ba'ba 

d& ng$, ma kasa ngb& & be sš. N& a e, n& a ba 'b$ k& nù nga, n'a 'ba'ba d& ng$. Ma e, n& a 

n& mba b$a n&, n'a la do ma d& t& ng$, a si d& nù, n& ma n$ ngb& & nganda do ti, n'a tili d& 

'do &$. 

N& a 'ba'ba 'b$ mbé n&, k& ng$ kpo, n'a 'ba'ba k$ k& nù nga kpo, n'a mba b$a n&, n'a la 

do ma d& ng$ a nganda, n'a tili d& ng$ ku a. A si d& nù, n& ma n$, n& a pi d& 'do fai fai fai 

fai gbaa, n& lifi p&l& ma dulu. A kÐ we d& do kusa, ma z$a a. A kÐ we d& do m$ we do 

go'do f$, n& ma z$a a. Lifi p&l& a ni. Wa d& ma do p&l& ngungge, tabi p&l& fande, k& m& a 

nwá m$ nzanggo ni, mbé z$l$ k&n$ a ni, nde ma wia we lifi p&l& g& a ni. 

N& zifi p&l&zifi p&l&zifi p&l&zifi p&l&25 : ma wia we $ wele b$a. Ma wè we $ wele kpo g$. Zifi p&l&, mbe kpo a 'be te 

nu zÐ n& i, n& mbe kpo a 'be nu zÐ n& i nga. � n& k& wa b$a ni, wa ka m$ d& li ngba wa, 

wele k& a t& i nga, go'do k& g&, n& wele k& a t& nu zÐ k& g&. N& wele k& t& go'do k& g& ni a 

sa'ba sa'ba d& t& ng$ nga wili kÐ a. Wele k& t& 'b$ i m$ ni, a sa'ba t& 'b$ sa'ba d& ng$ nga 

wili kÐ a, n& ma yapa s& ngb& &, n& ma 'banda t& n$ n&, ma 'banda t& n$ n&, ma 'banda t& 

n$ n&, n& ma h$ zifi p&l& ni. 

                                                 
24 Lìfì fÉlÉ : fabriquer une corde en roulant les fibres sur la cuisse. 
25 Zìfì fÉlÉ : cordonner, tresser une corde), 
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BBBB. . . . Tala l&ngg& ng$ Tala l&ngg& ng$ Tala l&ngg& ng$ Tala l&ngg& ng$ mbè mbè mbè mbè bilibilibilibilin$n$n$n$    

Un dernier entretien sur quelques pièges  

avec les anciens du village 'Bodumbili II (23 avril 1994) 

Bili ng$ tia te : Bili ng$ tia te : Bili ng$ tia te : Bili ng$ tia te : Piège sur un  arbre tombé    

Bili ng$ tia te, yaa l& wa tÐ zÊ do gba l&ngg& ngbaka na: "Te 'bana do t$l$ n&, ya katala hÚ 

t& n& g$".  

K$ ní a bili ng$ tia te k& ná g&, ma $ gbaa, k$ pala k& ma m$ ng$ d& m$ mbu mbulu, tabi k$a 

t& n& ma m$ ng$ d& m$ h$ n&, s& n& sa'de la ng$ n& ná g&, n& wa š pala n& na, sa'de la la de. 

K$ pala k& sa'de la ng$ tia te k& ná g&, n& mbee n& m$ zš te b$a, n& m$ &nz& zu n&, n& ma n$, 

d& t& ng$ tia te ni. N& m$ zš 'b$ mbee n& 'do n& tabi b$a, nal&, n& m$ sanga ma, n& ma n$. 

N& m$ 'bili p&l&nzabele zam$ g&, nwá n&, n& m$ yulu, n& ma n$, n& m$ nd$ ng$ tia te, we do 

k& sa'de h$, k$ a kp$ ng$ tia te, we la t& 'do n&, n'a la s& kpo do li pala m$ nd$a do bili ni, n& 

ma ba a. 

Ní a pala k& m& ng$ tia te ni, pala s& na sa'de gbili ma bina. A kÐ s& we la do pala k& m$ 

nd$a do bili ni ngboo, k$ pala k& a h$ do li bili ni, n& ma &nz& s& a. Ní a g$n$ sanga t& bili ng$ 

tia te do kpito, gulu pala n& ma hã ni. N& nde ng$ tia te ng$ nù g& wa wá ka zã n& wa g$. M$ 

h$ t& n&, n& m$ zš ten$, $ n& k& l& tÐa s$ dati ia ni, n& m$ sanga, n& m$ nd$ ma.     

N& nde k& 'da kpito wa wá ka z© nÉ wâ. We k& dafa do nga'bolo do kokoloko wa a sa'de do 

go'do wa boe, hã wa š ti kp$ ng$ te wena, n& wa š ti kp$ nu te wena, we k& do go'do wa ma 

gala wa t& kp$ nu te. N& nde gã gulu g$n$ sanga t& bili ng$ tia te do kpito ma hã ni. 

KênggÊmØ KênggÊmØ KênggÊmØ KênggÊmØ : série de pièges dans un barrage de branchages et de feuilles 

Aa ben$ 'daa, bal& hã n& vÀ! − Bal&!  

K& zÊ dati 'da oyaa l& ni, fo zÊ singga bina, fo zÊ p&l& ndìmbó wa sa li n& na nilÐ bina. Yaa l& 

wa nd$ zÊ bili do kusa, n& ng$ ku wa áfá wena. 

D& 'do n& ni, a nd$ p&l& kusa ni, n& ma kÀa sanga t& ngb& & b$a. A kombo kÐ, n'a nd$ ki ni 

kpo kpo kpo kpo, n'a z$ k& kpo kpo zãa, ma wè g$ ni. N& nde a d&a kpasa wi do'do ni, n& a fa 

p&l& zam$ g&, wa sa li ma na bàgÉlÉ. N& a tÐ na, & n& d& bili, li n& a kÊnggÊmØ.  

N& a 'banda, n'a lÚngÚ kÊnggÊmÉ ni do l$ng$ n&. A tili sš, n'a a nw¡, n'a zš te, n'a nd$, n'a 

kembe k& zã n&, d$ sa'de wa gbílí 'b$ g$. N& a tili sš, n& a nd$, d$ sa'de a gbílí 'b$ g$. We k& a 

nd$ k& kpo kpo ni, nde sa'den$ wa bá g$ ni. A a kpasa wi, n& w& ba a wena ni, ma wia na, a 

dÊ a l$ng$ bili. L$ng$ bili zÊ ni, ma h³ ny$ng$m$ hã oyaa l& zÊ wena. We k& a dÊ dulu wena, n& 

titole, n& a z$, n& a kpa ny$ng$m$. N& gÀa wese, n& a z$, n& a kpa ny$ng$m$. 

L$ng$ bili ná ni, ma kala osa'de d&l& wena. Ma ba kp±, ngÉnzÉ, ngbámù, dÈngbÈ, gÓnØ vÀ, 

opúpús¡l¡, n$&n$ wa hala do nÞ‰, ngÈ'dÈtúlù, n& ma kala wa vÀ.  

N& a kala n$&n$ ni, n& a a wa k$ koe, gà'bá 'da a, n'a si do ma. N'a ba, n'a e ti wuke 'da a, 

n'a tÐ na: "O aa m$, & 'báná s$ do bili kpo kpo ni, lo kpá s$ ny$ng$m$ g$. K$ m$ zÚ, e kèmbè 

nu n& kímbà, ma k& e kp¡ on$&n$, do bi os&k&k& sa'den$ g&".  

 N& nde gã bili do be bili ma kÀa sanga t& ngb& &, n& nde k&ngg&m$ ma h³ zÊ ny$ng$m$ hã 

oyaa l& wena.  

AngAngAngAngØØØØ'd'd'd'dÈÈÈÈ    : chasse des enfants aux rats 

N. : Ang$'d& m& a bili 'da obe. Oben$ wa z$ ti w$k$s$ k& zulan$ wa y&ngg& do ti n& do nù, n& 

wa tulu pala n&, n& wa kombo, n& wa a få. N& wa d& be nzabele, n& wa ng&'d& do wa. K$ 

wa z$ na, zulan$ wa gu nù we sama fåi ni, n& wa nd$l$ wa d& li n&.  Li bili ki n& m& a 

ang$'d&. 
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−  N& wa e nwá toko t& n&? 

N. : Wa e nwá toko t& n&. N& wa kombo li wolo, we z$ s& do zulan$ nù i ni. N& wa t&, wa g& li 

wa, k$ wa n& z$ zulan$ wa gu zu wa nù t& sama fåi ná ni, n& wa nd$l$ wa do nzabele kÐ wa 

nga ni. N& nde ki ni a ¡ngÙ'dÉ, m& zi a bili 'da obe. 

A. : Wa e mbe nw¡ zu n& g$ nde? Wa e nw¡ zu be ang$'d&, kpak$ ma ma ng$ yaka n&, n& wa š 

na zula boe ni. 

M&n$ k& wi yali zam$ wia M&n$ k& wi yali zam$ wia M&n$ k& wi yali zam$ wia M&n$ k& wi yali zam$ wia t& d& n& nit& d& n& nit& d& n& nit& d& n& ni    

Quelques conseils aux chasseurs    

−  K$ we d& na, fala t& m$ t& ùnù t& sa'de g$ ni, n& m$ d& s& n& nde? 

A. : Fala t& m$ t& ùnù t& sa'de g$, n& m$ fa s& na nde, m$ hé'dé tulu &ngga, n& m$ é tulu zagbãlã nù. N& 

m$ nÊ, n& m$ ndÚ bili do tulu k& m$ y&ngg& n& zam$ ni. TÊ pÈlÈ unu savÐ g$. 

K$ m$ kÐ we n$ mangga, n& m$ nd$a bili ia, n& m$ z$ mbe ng$ tia te, n& m$ dungu do ng$ 

n&, n& m$ n$ do mangga ni vÀ. N& nde mangga m$ n$ ni, mbe g$, m$ t$mb$l$ &ngga 'da 

oyaa m$, kp$k$ bind& nde, n& gba kolo ala nÊ, n& bili 'da m$ kp$.  Hã m$ si, m$ d$ngg$ do 

obaa m$ le nga, n& m$ na, m$ d& kili zam$, s& n& zam$ d& kili m$ de. 

−  N& mi zila 'b$ na, ombe wa gb&l& te.. te sÀ, n& wa k$ do t& wa. M$ zèlè mbe ki g$? 

A. : Wele do wele k& olo yaa a ni, a wia we d& n&. Ki ni wè we z$l$ n& g$. Kasi & gbÈlÈ t& mbe, 

n& & kÚ tÀ & g$. K& te sÀ, m& a te ma unu wena. 
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V. V. V. V. Entretien au village ‘Bogbambe Entretien au village ‘Bogbambe Entretien au village ‘Bogbambe Entretien au village ‘Bogbambe (29.03.1994)    

L&ngg& ng$ mbè sa’den$L&ngg& ng$ mbè sa’den$L&ngg& ng$ mbè sa’den$L&ngg& ng$ mbè sa’den$    

Informations diverses sur quelques animaux 

P&p& kpãP&p& kpãP&p& kpãP&p& kpã    : enfumer un rat de Gambie pour le déloger de son trou (par Mokili-Ngonga). 

Li mi a Mokili-Ngonga. We k& mi n& tÐ n& g&, m& a we 'da p&p& kpã. Kpã m& a sa'de a $ do 

k$ kÐ, n& nde a do hã zã wena. N& nde pala k& m$ n&, n& m$ h$ zam$ i, k$ m$ kÐ we p&p& kpã, 

n& m$ z$ n& nu kÐ 'da a, n& m$ ingi t& 'b$ na, s$l$ m$ zÚ, kpã g& ná ni, a le k$ n& lia ni. N& m$ 

ingi pala di ni do z$ olo nyanga a ma t& nu kÐ& ni. 

N& m$ n& s&, n& m$ ba dugbu, n& m$ gã 'da nu kÐ& ni d& 'do, n& m$ 'dafa ma vÀ a dia. N& 

m$ fa gua, n& m$ t&, n& m$ a onu kÐ& ni. N& m$ fa we, n& m$ e t& gua ni. N& m$ gbini nw¡ d& 

t& kÐ m$, n& m$ &nz& te t& nwá ni a dia, we do k& m$ 'be ma ni. N& m$ ma ng$ p&p& ma. 

N& k& m$ t& p&p& ma ni, zÀ we ma t& le d& 'da a t& k$ kÐ i m$ nÊ. N& nde m$ k&ngg&l& s$ li 

golo a dati, m$ kpa li golo a vÀ ia, d$ da zu k$ a gbó do ma, k$ a yú g$. 

N& m$ t& p&p& n& ní gbaa, n& 'da fala k& m$ ka n& m$ t& zã nga nu ngboo, n& nde zÀ we ma 

t& h$ dati i, do t& zã nga nui ni. N& nde mbe g$, do fala k& a a do ny$ng$m& 'da a, ma hã zÀ 

we h$ do ma ni. N& k& d& 'do n& ni, zÀ we h$ 'b$ t& 'do n& nÊ ni, ki ni m& a pala k& a $ do ma 

ngboo ni ma hã ni. 

K$ m$ p&p& s& nÊ ni gbaa, k$ m$ š na, 'do n& ny&l& ngboo, do k& na, a fia ni, n& m$ ma ng$ 

t& zã a. N& m$ zã n& ní ni gbaa, n& m$ h$ n& dati t& pala k& a a do ny$ng$m& 'da a ni, n& m$ la 

s& ki ni do'do, n& m$ zã ni gbaa, m$ kÐ we zã ni gbaa na, t& m$ zÊ z&l& g$, n& m$ n& s&, n& m$ 

h$ t& pala k& zÀ we kutu s$ do ma ni. N& m$ zã d& t& di ni. K$ m$ kpa a di ni g$, n& m$ tili 'b$ 

t& m$ t& k& s$ i m$ nÊ ni, n& m$ zã ma. N& m$ ka s& m$, n& nde fio kpã $ g&, n& m$ ba a iko. 

N& nde we 'da p&p& kpã ma hã ni. 

Hã zã 'da kpãHã zã 'da kpãHã zã 'da kpãHã zã 'da kpã    : l’intelligence du rat de Gambie (par le conseiller  Nabana). 

Bon, we mi n& tÐ ma ni, m& a we 'da kpã. m& a sa'de kpo a do hã wena. We k& m& a sa'de, 

'da pala k& kolo m$ ng$ d� n&, n& a kala k$a nda'ba, n& a h$, n& a a do nza nga. Hã 'da pala k& 

kole m$ ng$ t& n& ni, li kole ma yolo di t& k$ k$a nda'ba ni. 

Bon, kole n& g$n$ do'do, n& a t&, n& a kala, n& a le do n& d& k$ kÐ i,kpak$ a $, n& a m$ ng$ 

n$ ma d& t& k$ kÐ i. Mbe di g$, n& a $ di d& k$ kÐ ni, n& ma $ n& k& a k$ kÐ ni bina. G&n& k$ wa 

nd$ bili nu a wena, n& nde a hÚ g$. Ny$ng$m$ 'da a vÀ ma di d& k$ kÐ i. Ní gbaa, k$ pala k& 

m$n$ ni ma e, s& n& a yolo, n& a m$ ng$ h$ n&. 

K$ ma $ do naa n&, a $ do zã tÀ a, k$ g&n& a h$, a ba bili, n& a zonggo na : "Ee, aa m$ bili 

g&, m$ e, k$ & ko ben$ 'da win$ g& do'do, s& n& m$ bili g&, m$ ba &, k$ & fe de g$ nde." 

N& a h$ li bili iko, n& a gese tÀ a di d& k$ kÐ 'di. tabi a h$, n& a y&ngg&, n& a kala ny$ng$-

m&n$ 'da a vÀ, n& a gese tÀ a di t& k$ kÐ i. m& a we 'da kpã ma hã ni. 

W¼ ‘d¡ gb&gb& W¼ ‘d¡ gb&gb& W¼ ‘d¡ gb&gb& W¼ ‘d¡ gb&gb& : la fausse gerboise géante (par Mba). 

Gb&gb& a do hã zã wena. N& nde a h$a sa'de ng$ nù g& m& a sa'de b$a. Nu zÐ a ma wia kÐ 

do nu zÐ f$l$. N& tambala nyanga a ma $ n& tambala nyanga k$la.  

N& a n& n& we d& t$a 'da a, n& a kala k$a nw¡, n& a d& do t$a ni gbaa, m$ � pala a g$, m$ 

lengge na, m& a kula nw¡ ma ala d& nù g& iko. K$ m$ n& ma ng$ kula nwá ni, n& a za'da k$ n&, 

n& a la. 

N& nde gb&gb& sÐa li 'da a wena we t$a 'da a. A kala k$a nw¡, a $ d& k$ n&. We k& k$a nw¡ 

ma wele we wena. K$ a n& n& we zele na, m& ma dÐlÐ g& m& a kula nwá ni, n& a h$ k$ kula 
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nwá ni do'do, n& a yu. N& m$ n& n& we la 'b$ do'do, m$ n& n& we kpolo t& m$, n& nde a kpula 

tÀ a, a $ d& t& olo n&. 

N& nde hã zã 'da gb&gb& ma nganda wena. N& gb&gb&, wi z$ olo nyanga a na, wa nd$ bili 

olo a nÊ, n& a ba, fo a bina. M$ y&ngg& yali, k$ m$ kpa gb&gb& nÊ, tabi m$ $ do wi y&li 

ngumbe, s& n& m$ gb& n& gb&gb& de. 

N& nde gb&gb& a do hã zã kpo dè g$. A $ ti kula nw¡. 

− N& m$ nd$ bili hã a, n& a d& do bili nÊ? 

Mba  : M$ nd$ bili.. wèlé bili mÚ a g$, n& nde m& a gele bili olo gele sa'de, s& n& a t&, a ba de.. 

n'a ba, n'a e do nu zÐ n&. A ka kasa nÊ, a kasa nÊ, n'a ba, n'a e do nu zÐ n&, a e gele pala, 

n'a la. 

We 'da lØngÙWe 'da lØngÙWe 'da lØngÙWe 'da lØngÙ : : : : le porc-épic (par Nabana). 

We mi n& tÐ ma, m& a we 'da lÐngÐ. Tabi m$ kÐ na, & ny$ng$ lÐngÐ nde, n& m$ n& s&, k$ m$ 

kpa nu kÐ a anga, a $ k$ n& ni, n& m$ kpa s& góló n&. Hã pala k& m$ kpa golo n& do'do, n& m$ 

sini s& m$, wa sa li n& na màsØnggÙ. 

M$ d& s& m$ $ n& mas$ngg$ ni, n& m$ t&, n& m$ e nu kÐ& k& si 'do n& i m$ nÊ ni. N& m$ fa 

kunggu, n& m$ bÀlÀ d& nu n&. 

N& i mbee nu kÐ& i ni, m$ fa gua, n& m$ da do we nu n& ni. N& m$ gbini otandala, n& m$ 

yulu di k$ n& 'di m$ nÊ, n& m$ a we t& n&. N& m$ gbíní onw¡, $ n& nwá yòlÝ, $ d&l& wena d& kÐ 

m$, n& m$ ma ng$ p&f& n&, ma ng$ p&f& n&, p&f& n&, n& zÀa we t& le n&.  

Ní do ní gbaa, k$ pala k& ma ba we tÀ a i m$ do'do, k$ a n& tÐ na, & gbo do golo & i m$ ni, 

n'a le k$ mas$ngg$ ni, n& a n$. N& m$ dumu a do s&l&, n& m$ gb& a. M$ n& ba a g& do'do, n& 

m$ d& 'b$ nÊ m& ná ni. N& m$ t& gb& di wa ni gbaa, wa e k$ n&. We 'da lÐngÐ ma hã ni. 
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IntroductionIntroductionIntroductionIntroduction    

Dans ce qui suit, vous trouverez quelques textes qui traitent de la pêche chez les Ngbaka 

minagende. Quoique les Ngbaka ne soient pas de vrais pêcheurs et que la pêche ne soit nulle 

part un métier exclusif chez eux, nombreux sont ceux qui la pratiquent à des périodes 

régulières. Ainsi ils peuvent varier un peu leur régime végétarien et même gagner un peu 

d’argent.  

Les notes que vous lisez ici proviennent des entretiens que nous avons eus avec des 

personnes dans quelques villages. Comme ces gens consacraient d’habitude une partie de 

leur temps à la pêche, ils sont devenus des pêcheurs expérimentés.  

Dans le premier chapitre, nous traiterons des différentes sortes de pêche : pêche au filet, à 

l’hameçon, aux nasses, au poison, etc. Pour chaque sorte de pêche, nous donnerons une 

courte explication, un extrait ou le résumé de l’entretien et nous référons chaque fois au 

deuxième chapitre où nous reproduirons les entretiens tels qu’ils nous ont été relatés.  

Voici la liste des villages où les entretiens ont eu lieu :  

� Les villages ‘Bogbambe, ‘Bombula, ‘Bombili, ‘Bobanga et ‘Bokode au nord de Gemena, sur 

la route vers ‘Bokada-Kp$ngb$. 

� Les villages ‘Bodumbili I et II à environ 12 km au sud de Gemena sur la route de Boz&n&. 

� Le village ‘Bombauli à 12 km à l’est de Gemena sur la route de Karawa. 

� Le village ‘Boyad&le au nord-est de Gemena dans le secteur Nguya II. 

� La paroisse catholique ‘Bominenge à 50 km à l’est de Gemena sur la route de Karawa. 

� La paroisse catholique ‘Bobadi à 80 km à l’est de Gemena sur la route de Likimi. 

 

Remarques : 

� Les mots étrangers qui apparaissent dans les textes Ngbaka sont marqués par un 

astérisque * 

� Les mots s$wa (soie), nilÐ (nylon), kur$a (courroie) désignent les cordes importées qui sont 

utilisées pour la pêche. 

Bibliographie 

Maes V., Les Ngbaka du centre de l’Ubangi, Pères O.F.M. Capucins – Gemena, p.112....    
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ChapitreChapitreChapitreChapitre I I I I        

Les différentes sortes de pêcheLes différentes sortes de pêcheLes différentes sortes de pêcheLes différentes sortes de pêche  

NgÚ gílí wálánØ wà gbÊ dò kØyÚnØ n‰    

I. L&ngg& ng$ gbándàI. L&ngg& ng$ gbándàI. L&ngg& ng$ gbándàI. L&ngg& ng$ gbándà    

Pêche au filet 

Du temps des ancêtres, la pêche au filet était inconnue chez les Ngbaka. Même le mot 

“gbándà” est d’origine étrangère. L’ancien mot  ngbaka “yØkØ” désignait le filet fait de liens 

“ngùngg¼” qui était utilisé lors de la chasse au feu.  

Encore de nos jours, seules quelques personnes près des deux rivières 'Dua pratiquent la 

pêche au filet. Ils l’ont apprise chez leurs voisins ‘M$n$’ ou ‘Ngbaka ma’bo’ et achètent les 

filets importés. Voici ce que dit Simon à ‘Bobanga : 

D’après l’entretien avec Ngbaka Simon (Voir  p.173) 

Gbándà ma zi 'da Ngbakan$ bina. L& z$ zi may&l& n& k$ gele win$, n& ombunzun$ wa t&a 

do n&, n& wa 'banda t&ka n&. N& mbe wan$ g& wa � zi ti kpo k& zam$ 'di (yØkØ), wa h& s$wa* 

do zu n&, n& wa ‘banda kpo t& 'b$ k& 'da k$y$n$ 'd$ lì, do ndenge numero k& wa hÀa t& 'da 

mbunzu di  ni. 

−  N& k& wa sa li ma na “yØkØ” m& a ge nde? 

Okpasa win$ wa d& zi ma. Wa 'bili zi ngungge, n& wa y&l& li wese, k$ ma kolo, n& wa lifi ni 

gbaa, n& ma dulu wena, n& wa 'banda we kpo li wolo n&. N& nde kpua ki ni, wa fa zi do sa'de 

nza, n& nde k& 'da k$y$ 'd$ lì g$. Wa h$ t& nu lu'du, n& wa y&ngg& nu n&. hã wa n& z$ olo 

nyanga sa'de, n& wa z� yØkØ nu zÐ& gbaa, ma n& s$kp$ do'do, n& wa a tolon$ zam$, n& tolon$ 

wa 'banda ndi wa di t& li y$k& ni, n& wa 'banda gb& wa. Tabi ngbia, zamb&l&, gbaguba a t&, 

n'a fe 'b$, n& wa gb& a. Mosala 'da yØkØ vÀ ma a ni.” 

Ng$ gili gbándà Ng$ gili gbándà Ng$ gili gbándà Ng$ gili gbándà : les différentes sortes de filets 

Kuta Christin (p.167 ) et Yangge Léonie  (p.183) 

1) Bé gbándà1) Bé gbándà1) Bé gbándà1) Bé gbándà : petits filets de différentes sortes     

Sanga t& gbándà ma d&l& wena. L& do numero kpo do d$ n&, l& sa li ma na, sukula nzungu. 

N& l& do numero b$a do d$ n&, k& wa tÐ na deux et demi, do numero tal& tabi nal&. K& 'da nal& 

ma we duzu n& osa'de ná ofélè ni, n& a we te ki ni, n'a fe. N& k& 'da tal& ma we duzu n& k$y& 

$ n& ogbàzòlò ni, k& wa a gã ni. N& b$a do d$ n& (2,5) ni, we duzu n& ok$y$ k& $ n& omoko'be, 

tabi onzÊnggÈ, do tala k$y$n$ k& wa 'bana sanga. N& sukula nzungu m& a obe ohasã wan$ g& 

k& wa $ n& gbádàmb¡, tabi otàngg¼.  

2) G³ gbándà 2) G³ gbándà 2) G³ gbándà 2) G³ gbándà (gbándà cent mètres) : grand filet qu’on tend d’une rive à l’autre. 

K& 'da gã gbándà, k& m& a 100 m ni, n& wa ba, n& wa ala, n& ma kp$ kulu lì i, n& ma kp$ 

kulu lì i, n& gbogbo n& ma la ndùngbée d& g$t$ i. N& wa ba 'da lì d& ng$, do we d& kÐ wa. N& 

ombè wa tå we, n& mbè t& lu ga, n& mbe t& z& lì do tåi ni. N& k$y$n$ wa 'banda t& yu t& 

ngu'du n& i nga. N& wa t& z& n& ni gbaa, wa t&, k$ wa n& h$ ngu'du n& i nga, n& nde k$y$n$ 
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wa dunu li gbanda ni. Wena k$y$n$ wa sa li wa na makobe, tabi os¡nggÞ, k$y$n$ wa ba ma 

wena wa a ni. 

 N& wa n&, n& wa ba kulu k& i, n& wa ba kulu k& i, n& wa mba, n& wa t& gbaa, n& wa du'bulu 

ni gbaa, n& wa fi t& k$ ga. K$ wa n& kala wa do'do, k$ wa kÐ we z& 'b$ mbé n&, n& wa z& do 

tåi ni. 'Da fala kpo, n& wa wia t& z& ni gbaa fala tal& do tåi ni. N& wa sa li ki ni na gã gbanda, 

ma a ni. We k& wa ba ki ni olo t& n& vÀ 100 m&t&r& ni. 

Pour le grand filet (cent mètres) voir aussi Kuta Christin  p. 158 

'Dafa gbanda : préparer le filet p.158 

Pi gbanda 'd$ lì : Poser le filet dans l’eau p.158 

ZÈ lì : frapper l’eau p.159 

3) Usú gbándà : 3) Usú gbándà : 3) Usú gbándà : 3) Usú gbándà : le filet caché  

Il s’agit d’un filet d’environ huit mètres de long, qui est posé près de la rive.  

Kuta Christin p.160   

Usu gbanda m& a k& : l& kpa k& numero tal& ia, n& du du n& we duzu n& m&tr&* ngb&'d&'d&, 

n& l& da ma do ka zã lì. L& kpo f&l& n& nu kolo lì m$, n& l& gbutu d& t& gbogbo lì nga nÊ do 

l$mb$ n& ( = z�l� d& g$t$), ma be na, l& ngb&l& gbanda d& t& g$t$, we do k& na, k$y$ yolo d& 

g$t$ i we kå kå, k$ a n& gbo d& t& li gba lì i, naa lì nga nde, n'a te li n&. Tabi a yolo li naa lì i 

nga nÊ, we la d& nu zÐ i, we fa ny$ng$ m$, n'a le ma. L& da ma, n& l& t&, n& l& $ yala gbaa, m$ 

n& sa n& ia, n& l& n&, n& l& 'banda we kala ok$y$n$ ni.  

'Da fala k& owi z& gbanda cent m&tr&* ni wa boe nde, n& l& da t& 'b$ usu gbanda 'da l& do 

k& t& wa. Hã wa z& lì, n& l‰ 'banda yaka n&, n& gã k$y$n$ wa 'banda bålå d& t& nu zÐ i ni, n& wa 

'banda we t& we te gbanda 'da l& i m$ nÊ. Fala n& sa n& ia, n& l& t& we z$ k& l& usu ma usu k& 

kp&l& wa ni. N& l& kpa k$y$n$ k& nÚ n& ni. Gulu k& l& sa li n& na úsú gbándà n&, we k& l& a ma 

do nu k$ngg$ k& t& l‰ ni.  

 Ki ni m& a usu k& l& a ia, l& yÊnggÊ ng$ n& y&ngg& g$. L& a ma s$& g&, n& m$ sa ia, n& l& n& 

do titole we z$ ma iko. 
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II. L&ngg& ng$ da gàl™II. L&ngg& ng$ da gàl™II. L&ngg& ng$ da gàl™II. L&ngg& ng$ da gàl™    
Pêche à l’hameçon 

NgÚ gílí gàlšnØ wà dá mâ niNgÚ gílí gàlšnØ wà dá mâ niNgÚ gílí gàlšnØ wà dá mâ niNgÚ gílí gàlšnØ wà dá mâ ni 

Les différentes sortes de pêche à l'hameçon : 

S¡nggÞma S¡nggÞma S¡nggÞma S¡nggÞma : pêche à la ligne    

Kuta Christin et Gbalanu Raphael, p.151  

Sanga t& gal� sangguma ma b$a: Il y a deux sortes de pêche à l’hameçon “sangguma”. 

1) K& datiK& datiK& datiK& dati, mbe sangguma k& l& z� ma ni, l& 'bili te n& we duzu dù dú n& we m&tr& kpo do d$ 

n&, n& l& kpo f&l& gal� t& 'da n&. F&l& gal� ni ma $ 'b$ na m& ni we duzu 'bu sãtim&tr& nal& 

ng$ n& m$l$, n& l& kpo t& te ná ni. N& l& n& z� sangguma ia, n& l& p& zu te n&, l& w&ngg& ma 

w&ngga d& t& ng$ gã li l‰ ma fo ma ni n& l& e f&l& n& d& t& ti lì í. N& f&l& ni $ d& t& gbogbot& gbogbot& gbogbot& gbogbo 

sanga lìsanga lìsanga lìsanga lì do k& na, k$y$ a yolo ti lì m$, n& pala t& kusi ma unu a, n'a kå dÐ, n'a kpa ma, we 

lengge do obe s&k&k& k$y$n$ ng$ zã l‰ ni na, d$ wa 'dángá m$ nu n& g$. Ki ni m& a kpo hã 

ni. M$ y&ngg& ng$ n& tabi do m$inda. To m$ yÈnggÈ ng$ n& g$ nde, n& fala sa, n& m$ n&, n& 

k$y$n$ 'bana nu n&, n& m$ m$ ng$ kala wa iko. 

2) N& b$a k&b$a k&b$a k&b$a k&, l& kpo mbe f&l& ni d& gbogbo sanga t& n&, n& l& z� do b$l$ n& iko nÊ l& z� do te t$a 

ni. Hã 'da fala k& l& z� te ia, n& l& kpo gbali gal� do kusi d& nu ma ni, n& ma dungu nù t& ng$ t& ng$ t& ng$ t& ng$ 

kÉnzÉkÉnzÉkÉnzÉkÉnzÉ. Ki ni ma fa ok$y$n$ k& wa á gã. We k& do ti go'do lì i, os&k&k& k$y$n$ wa yÊnggÊ g$. 

Wa y&ngg& d& ng$ zã l‰ ng$ nga we fa obe lakan$ iko.  

Wa sa li ma na gal� k&nz&gal� k&nz&gal� k&nz&gal� k&nz& tabi mbe gele falan$ wa sa li n& na mode na zÊròmode na zÊròmode na zÊròmode na zÊrò. Hã fala k& k$y$ 

a nu gal� ni nde, n& m$ z$ n& nde, zu te ni ng$ nga, ma yaka tíkí tíkí tíkí iko, n& m$ ingi na, 

k$y$ nu gal� ni boe. Ki ni ma fa a gã k$y$ Ú nÊ gã lØ, gã bÝ¼, ngbî, ní dò ní.  

Voir aussi : p. 172 : Petro Kpali ('Bobanga) 

Kpëlü Kpëlü Kpëlü Kpëlü : pêche à l’hameçon introduit dans une cavité où les poissons se sont retirés    

Gàlš kpùlú mÉ ¡ gàlš nú kÑ; wà dá mâ nú kÒ kÊ kØyÚnØ wà úsú dò tÉ wà kÜ nÉ n‰ : hameçons 

pour la pêche de fond; on introduit les hameçons dans les cavités où se réfugient les poissons.    

D&l&tinu Léopold. ('Bobanga p.175)   

K& 'da kpëlš m& a gal� wa s& te n& do m$ nzanggo, n& wa 'dafa f&l& n& do s$a (soie). Ma z$a 

fala l‰ k& m$ kÐa we da gal� t& n& ni, n& m$ oso numero gal� k& ma we s& do k$y$n$ 'd$ l‰ ni. M& 

a gã lì nde, n& m$ oso numero 14 tabi numero 12. K$ m& a hasã lì nde, n& m$ oso numero 16, 

numero 18, s& a ma wia do k$y$n$ 'd$ l‰ ni de.  

 M$ n& da kpål�, dati vÀ, n& m$ nÊ we anga do kusi,. M$ bá pau tabi m$ bá kpangbola, n& 

m$ n&, n& m$ zã do kusin$ ni, m$ z³ ÝsÓa26 k&n$ ngboo. M$ zã, k$ wa d$ wena nde, n& m$ kala 

wa d& t& k$ ngbongbolo tabi gõlò, n& m$ si, n& m$ la zam$ i, tabi do ngba m$ k& n& 'dafa we n& 

do a zam$ ni.  

 N& nde kpål� wa da ma $ n& k& 'da sangguma g$. K& 'da kpål�, m$ n&, m$ h$ i m$, n& m$ fa 

na, l‰ & n& n& t& n& ni, kÑ ma boe ndekÑ ma boe ndekÑ ma boe ndekÑ ma boe nde, kÐ k& k$y$n$ wa $ n& ni ma $ boe nde? N& m$ dÊ t& 'b$ 

                                                 
26 SÐa li kusiSÐa li kusiSÐa li kusiSÐa li kusi : m& a gã kusi, tÀ a $ fila n& f&l& nu a boe. Wa kpa ma wena dÐ do k& zã gã li, do k& zã nd$. 

Ok$y$n$ wa z$ wa dÐ n& wa t& we n&. 
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a nga we fa kÐ k& zã m$ kÐa, kpak$ m$ fi s& gal� 'da m$ k$ n& ni. Tabi mbe g$, n& m$ n& do 

gal� kpål� 'da m$ kama kpo tabi 'bu n& ngb&'d&'d& tabi 'bu n& gazala.  

 N& gal� kpål� wa da ma do tå g$, wa da ma do gba wese. N& h$ do titole, n& n& da ni gbaa, 

midi n& ba n&, n& n& h$ nza nu da nga, n& n& fa ny$ng$m&, n& n& ny$ng$. N& n& kpe t& n& 

do'do, n& n& kpolo t& n&.  KÐ tå do kÐ tå ni gbaa na, n& z$ na, kusi lo n&a do ma zam$ m$ ni, 

tabi ny$ng$m& k& lo n&a do ma zam$ m$ ni ma ia, k$ lo do ndambo k$y$ boe nde, s& n& n& 

kulu ng$, n& n& m$ ng$ si n& de. Ki ni m& a d&a to 'da kpål� ma hã ni.  

Voir aussi : Bomin&ngg& p.152 et Yombo (Bofio et Buba) 17.01.90 p.193 

Kpålå t& 'da 0nKpålå t& 'da 0nKpålå t& 'da 0nKpålå t& 'da 0ngbakagbakagbakagbaka Karawa Karawa Karawa Karawa : la pêche “kpëlö”chez les Ngbaka-Karawa (Gbalanu : p. 156) 

Kpëlü we gb& do z&mb& Kpëlü we gb& do z&mb& Kpëlü we gb& do z&mb& Kpëlü we gb& do z&mb& : la pêche “kpëlö” pour capturer des silures ('Bogbambe  :  p.191) 

Da gal� zÈzÈgbÈDa gal� zÈzÈgbÈDa gal� zÈzÈgbÈDa gal� zÈzÈgbÈ : série de fils avec hameçon, pendus à une corde tendue d’une rive à l’autre    

Nz$mba-May&l&, p.188   

 We duzu n& we 'da zÈzÈgbÈ, ma do ogal� n& d$ wena. Gal� n& ngboo ni, m& a gal� k& wa sa 

li ma na, numero k& 10 tabi 12. K$ pala k& m$ h& gal� n& do'do, n& m$ h& s$wa*, n& m$ kpo 

ma t& n& vÀ. N& m$ le zam$ i, n& m$ 'bili ngùngg¼, n& m$ si n&, n& m$ ÀlÀ, n& m$ vå 'b$ ma, 

n& m$ a ma li wese. K$ ma kóló, n& m$ lifi ma d& t& ng$ ku m$ vÀ. Tabi m$ lifi ma we duzu kÐ 

wele 20 tabi 15, we do 'da zu gal�, m$ kpua ma ni. 

 K$ m$ n& lifi ma vÀ do'do, n& m$ ba gal� 'da m$, n& m$ la n&. K$ m$ h$ s& t& nu li i m$ ni, 

n& nde ma wia 'b$ na, m$ fa kùsì. N& okusin$ ni, m$ fa n& osÐa wa g&, k& wa sÐa ngboo ni. N& 

m$ n& n& we kpa wa ni, n& m$ kala ombe k$y$ 'd$ lì g&, li wa na gbakatagbakatagbakatagbakata t& kpo k& zã n& ni; 

tabi be gal� 'b$ boe, n& m$ da 'b$ mbe okua k$y$27, n& m$ mba n&, n& m$ 'bili sanga n& vÀ. 

 K$ ma n& e n& ni, n& m$ ba ga 'da m$, n& m$ yala do z&z&gb& ni vÀ, n& m$ m$ ng$ k$'b$ t& 

nu ga kpo kpo kpo kpo. K$ ma n& e n& ni, n& m$ e kusi nu n&, n& m$ e gbakata t& k& zã ki ni, 

n& m$ e kua k$y&. M$ ili kpo, n& m$ e ki ni, m$ ili kpo, n& m$ e ki ni. K$ ma n& e 'b$ do'do ni, 

n& nde m$ lifi 'b$ mbe f&l&, wa sa li ma na, m$ kpëlö. P&l& m$ kpölš ni, n& nde m$ sanga 'b$ t& 

ta. N& ta ni, m$ kpo mbee n& t& nd$ti n&, n& m$ kpo mbee n& 'b$ t& nd$ti n&. N& m$ kpo f&l& 

k& wa sa li ma na f&l& kòmbò. Kombe ni na, fala k& k$y$ g$n$ gal� ni nde, n& m$ fa gbaa, n& 

m$ kpa ma do wala 'da kombo iko. 

 K$ ma n& e vÀ do'do, n& m$ n&, n& m$ z$ te k& ma mb$k$ ni. N& m$ ba nu f&l& ngungge, k& 

m$ lifi s$ do m$ kpul� ni, n& m$ kpo zu n&. M$ n& kpo ni do'do, n& nde k$ ga, n& s& wele b$a 

b$a, kpak$ a ba go'do ga ni do dia n&, n& a m$ ng$ b$l$ n&, n& n& m$ ng$ si d& t& g$t$. N& m$ 

ba gal�, n& m$ m$ ng$ gese d& 'd$ lì. N& m$ m$ ng$ gese n&, gese n&, gese n& gbaa we do k& 

na, tabi m$ a gbali 'bÚlÉ tabi 'bu n& b$a nde. N& ma n& h$ t& nd$ti k&, n& m$ ba ta d& ng$, n& 

m$ pi 'd$ lì. M$ n& pi n& ni, n& nde kombe ng$ n& boe, n& ma n&, n& ma dungu nù, n& kombe 

kulu ng$ ng$ l‰. 

 K$ pala n& sa do titole belee ni, n& nde $ n& k& m& a z&z&gb&, wa sa li ma na 'bÚlÉ ni, ma 

wia na, m$ ba kuta 'da m$ d& kÐ m$ ni, k$ titole m$ n& h$ t& i m$ ni, n& m$ ndo do nd$ti n&, 

n& m$ 'be t& kombe k& m$ pi z& 'd$ l‰ ni. N& m$ ba s& ta, n& m$ n& pi k$ ga, n& m$ m$ ng$ 

kala gbali gal�, n& m$ k$'b$ t& nu ga, ní do ní. K$ fala k& gã k$y$ di ni boe, n& a to n& nganda 

wena, n& a ma ng$ gbutu m$. N& m$ ma ng$ tÐ hã wi go'do ga nga na: "ZÚ, gã k$y$ nu gal� kÐ 

& g& boe". N& m$ d& s& a di a nga ni gbaa, m$ n& z$ a do tÀ a, n& m$ to a do kuta, n& m$ ba a, 

n& m$ pi a k$ ga. N& m$ t& ba 'da p&l& m$ kpëlš, k& m$ pi z& ma 'd$ l‰ ni gbaa, m$ n& h$ t& 

nd$ti n&, n& m$ yala nu k& ná ni, n& m$ ba, n& m$ kasa ma vÀ, n& m$ si n&.  

                                                 
27 Okúá kØyÙ : m& a obe kúá k$y$, n& wa k$’b$ wa nu gal� 
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Ina zÈzÈgbÈ Ina zÈzÈgbÈ Ina zÈzÈgbÈ Ina zÈzÈgbÈ : les objets magiques qu’on attache aux hameçons. 

Mi z$a na, si ng$ we 'da z&z&gb&, pala k& m$ d& do'do, hã m$ lifi vÀ, k$ dati k& na, m$ kpo gal� 

ni, n& nde mbe te kpo zam$ g&, wa sa li ma na li n& gbílì. N& m$ n& s&, n& m$ 'bili ma, n& m$ 

ba zÐ ng$ nu t$a k& owukon$ wa gi do m& ni. N& m$ ba 'b$ ÀlÀ nyanga n$& zam$ g&, wa sa li a 

na kpòg±l±, to tabi kònggÝ k& a kala obe k$lan$ ni, n& m$ mba n&, n& m$ kpo do gal� ná ni, s& 

n& m$ n& we da 'd$ lì i de. We do k& na, gal� ná ni, ma bá s& t& 'b$ k$y$n$, n& ma k$'b$ wa dÐ 

dÐ dÐ, $ n& k& konggo do kpogãlã wa h$ 'd$ lì i, n& wa k$'b$ k$y$n$ dÐ dÐ ni. N& ma 'b$ do dia 

linggam$ na nde, dÜ gal� Ú yala g$. N& nde fala k& k$y$ h$ nde, n& a ba a dÐ 'diko.  

Voir aussi  p.196  : ‘Bofio et Buba – Yombo, 17.01.90 

Gal� kpo kÐGal� kpo kÐGal� kpo kÐGal� kpo kÐ    

Gbalanu Raphael, p.156   

Gal� kpo kÐ m& a gal� l& d&, n& l& nd$ ma t& fala l‰ ma fu fua n& ma 'du 'du ni. L‰ k& ma 'du 

'du, k& na wele le, mbè n& ma gulu zu a.  

K$ m$ kÐa we gb& gã k$y$, nÊ gbàzòlò, tabi gbÝ¼ tabi ngbî do gã k$y$, do gbogbo gba soe 

nde, n& m$ kpo f&l& n& nÊ m&tr&* kpo do ndambo tabi m&tr& b$a, ma z$a t& 'b$ 'du l‰ ni. N& 

m$ kpo d& zu te, t¾ n& ma dulu nÊ m&tr& kpo, tabi desim&tr&* m$l$ iko.  

N& m$ ba be zu te, n& m$ n& sÐ kusi d& nu gal� do'do ni, n& m$ 'de d& sala be te ni, n& m$ kã 

n& ni, kpak$ kusi ni a dungu nù go'do lì i, n& m$ la. K$ m$ t& s&, n& m$ bimisa k$y& $ n& k$y& 

tå nde, ya � na, m& a gbo gba soe. L& sa li ki ni na gal� kpó kÐ.  

K$ m$ � na, ok$y$n$ ngboo fala g& boe ni, k$ & gb& mbè wa ni, n& m$ d& 'b$ ma do tåi. Mbe 

n& m& a gbà gal�. L& z� ma $ n& sangguma ni d& nu gã li, k& ma wia we gulu zu wele, to ma ba 

m$ t& ti 'baka m$. 

Da gal� do kur$a : pàtÊrÈDa gal� do kur$a : pàtÊrÈDa gal� do kur$a : pàtÊrÈDa gal� do kur$a : pàtÊrÈ    

Kuta Christin, p.169 

M$ h& kur$a, m& a 0,60 tabi 0,70, n& m$ é numero gal� 12 li n&. N& m$ fá te k& du du n& we 

duzu n& m&tr&* tal&, ma hasã iko, n& m$ kpó gali 'da m$ d& tÌ n&. N& m$ fá m$ e nu n&, m& a 

ka yulu tabi ka ka'dangga tabi l& to få k$nin$ ni, n& l& lu ma gbaa, n& ma nga nganda ni.  

K$ m$ d& ma ia, n& m$ n& e d& zu gá ni. N& wi go'do ga ni $ boe, we lu t& 'b$ go'do ga ni. 

N& m$ t& 'b$ i nga nÊ, n& m$ k$t$ ka, n& m$ e nu gal� 'da m$ ni. N& m$ kimili be m$ $ n& be 

gbà’bítí zÞ kÐ wele g&, do 'da kili t& gal� ni. N& m$ da, n& ma te nu zÐ lì i. K$ 'da fala ma te i m$ 

nÊ ni, s$k$ mbótómbótómbótómbótó boe, tabi k$y$ moko'bemoko'bemoko'bemoko'be, tabi k$y$ zamb&l&k$y$ zamb&l&k$y$ zamb&l&k$y$ zamb&l&, n& a ba s& ma. K$ a ba ia, n& m$ 

da do a.  

Ki ni l& da do li lì we z�l� n&, 'banda titole do sa k& gaz&l& gbaa we h$ t& sa k& 'bu, n& nde 

båi 'banda t& d& n&. M$ da ia, n& båi ma gb$t$ zã f&l& kur$a d& 'do, n& ma ny&l& g$ ni. N& n& 

kpa fala dungu n&, n& n& dungu nù. Ní a m& gal� l& lili da ma nu gã li.  

Mbe 'b$, n& l& h& kur$a kpo, n& l& a gbali gal� t& n& nal& tabi m$l$, wa sa li ma na, àbèndí. 

L& dungu ki ni d& ng$ lì we distance* ma h$ mbè n& m&tr&* 'bu iko, n& l& e kÐ l& d& t& ng$ l‰ 

na m& ni. K$ 'da fala k& k$y& a ba gal� dati nde, k$ m$ to d& nu a ia, n& m$ � s& na, k$y& nu gal� 

ni boe, n& m$ gese. N& mbe n& ba 'b$, n& m$ tõ gal� d& nu a, n& m$ � na, mbé n& boe. K$ 'da 

fala k& m$ � na, wa nu gal� 'da m$ tal& ia, n& m$ 'banda kala wa d& t& nza do 'da n& ni. We k& 

gbali gal� 'da m$ déjà* m$ � ti n& i m$ né ia.  
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Gàlš bánzÊ’dÊGàlš bánzÊ’dÊGàlš bánzÊ’dÊGàlš bánzÊ’dÊ    

Bofio et Buba  (Yombo p.196) 

K& ‘da gal� bánzÊ’dÊ, m$ n&, n& m$ ‘bili te n&, nde ma a du, n& f&l& n& ‘b$ a du. N& m$ s& 

kòmbò, n& m$ e t& f&l& na ni. Hã m$ k$’ba kÞs‰ nu n& ia, hã m$ fi, hã ngba soe k& k$y& n& n& 

we to nu gal� ‘di m$ we kusi ni &, n& m$ z$, gal� ‘da m$ g$ g$ma! N& nde kombe ni d& bi ‘dók¼ 

‘dók¼ ‘dók¼ ‘dók¼ ... N& m$ t&, hã m$ n& ba d& ng$ nÊ ni a, n& m$ ba k$y&, a a gã; n& m$ w&l& 

s& t& m& ngba m$ do a ní gbaa, nya m$ ka t& m$ boe, n& a n&, n& a gala m$ na, d$ d& ni a 

k$y& ni kpásá g$, n& n& fi a nza, n& n& si we ny$ng$ a. 

N& nde k$y$n$ l& da wa bánzÊ’dÊ ni ni m& a lØ, do ìkò’bè, do k$y$n$ wa sa li wa na sØnggÚ, 

do og±l±, ongÙnggÉ, kpàkálà, k&n$ ni vÀ a k& wa da wa do gal� k& & sa li n& na bánzÊ’dÊ ni a ni. 

T&l& t& da gal�T&l& t& da gal�T&l& t& da gal�T&l& t& da gal�    

Comment pêcher à l’hameçon 

 Petro Kpali ('Bobanga p.176)     

Sanga t& da gal� do kùrÚa (p&l& gal�) ma b$a. Mbe n& a be k&, n& mbe n& a gã n&.  

Dati k& vÀ m$ n& da gal� ni, n& m$ n&, n& m$ fa sÐa kusi, n& m$ anga ma, anga d& k$ m$. K$ 

m$ kÐ we da gali k& gbogbo lì, k& 'da bi k$y$n$ ndebi k$y$n$ ndebi k$y$n$ ndebi k$y$n$ nde, n& m$ ba be kur$abe kur$abe kur$abe kur$a. N& m$ s& be zã tÀ bi 

s�, k& wa sa li n& na 'dikato gal�, wa s& te kombo, tabi wa ba ua bula, n& m$ h&nz& d& t& f&l& 

kur$a ni, tak$ m$ n& n& we da n&, s$k$ k$y$n$ n& n& we ba n&, ma n& n& la n&, n& m$ � fala n&. 

N& bi kur$an$bi kur$an$bi kur$an$bi kur$an$ ni m& a numero 20, m$ k$'b$ kusin$ d& nu n&, n& m$ n&, n& m$ da 'd$ lì vÀ. 

N& fala k& k$y$ ba, ya m$ � s& fala n& we m$ zã tÀ tabi kombo ma m$ ng$ kulu n&, n& ma la n&, 

n& ma le lì... ma la, n& ma le lì, n& m$ � s& na, k$y$ ba. N& m$ kp$ wá nu k$y$, n& m$ m$ ng$ 

da n& do k$y$ ni. K$y$n$ ni m& a be kua k$y$n$, do k$y$n$ k& wa a gã, n& nde m$ da wa d& 

nza. N& nde obi k$y$ wa sá saka g$. 

N& k& 'da gã gal�gã gal�gã gal�gã gal�, m$ k$'b$ kusi nu n&, n& m$ kpo ta t& n&. M$ da, n& m$ n&, n& ma si lì si. 

K& na, m$ fa do gã k$y$n$ 'd$ lì i.. li k& gã k$y$ boe, n'a we li ba ma, n& m$ da. 

Om&n$ wa a nu gàl� ni Om&n$ wa a nu gàl� ni Om&n$ wa a nu gàl� ni Om&n$ wa a nu gàl� ni : l’appât qu’on enfile à l’hameçon    (‘Bofio et Buba - Yombo p.190) 

Wa da gal�, n& m&n$ k& wa nu n& ni, dati ngboo ni m& a kÞs‰ do ndà’bà. N& mbè wa da ‘b$ 

kpo kpo k$y& ni, n& m$ ‘bili, n& m$ e nu gal�. N& mbè wa nd$ bílí k$$ do savon*, n& mbe ‘da 

fala mbe n& wa nd$ ‘b$ do dàlÈ.    

Nd$ b‰l‰ hã k$y$Nd$ b‰l‰ hã k$y$Nd$ b‰l‰ hã k$y$Nd$ b‰l‰ hã k$y$    

Tendre un piège aux poissons 

Kuta Christin,  p.170  

We nd$ bili hã k$y$, n& l& fa savÐ, tabi ‘sulingi’ (sunlight) tabi ‘saza’ (savon zaire), n& l& 'bili 

sanga n& bi s� bi s� bi s� bi. N& m$ ba gbà gal� 'da m$ k& m& a numero 1 tabi 2 tabi 3, we h$ 

ng$ 4 ni, n& m$ kpo s$wa* go'do n&, du du s$wa 'da m$ ni ma we duzu n& m&tr& kpo, tabi t& 

d$ n&. N& m$ n&, n& m$ h$ 'd$ lì i, n& m$ 'bili te 'do bílí ni, n& m$ 'bili te lisåi, n& m$ t&, n& m$ 

z� lisåi ni d& t& 'd$ lì. N& m$ ba te bili, n& m$ z� ma do nza i, n& m$ ba zu n&, n& m$ bili, n& m$ e 

f&t&k&lÀ, n& m$ &f& f&l& gal� 'da m$ do ng$ f&t&k&lÀ ni.  We k& m$ b&la m$ ia, m$ nd$ f&t&k&lÀ 

d& t& n& ni, nde m$ ba f&l& gal�, n& m$ &f& do 'do n& m$ gbaa, n& ma te k$ l‰ i m$ nÊ, nde m$ 

lua savÐ nu n& ia. Hã savÐ m$ kpolo nu ma ni, k$ fala k& k$y$ a h$, hã a ba, a n& la do ma ni, 

nde a gb$t$ ia, n& ma yaka, n& ma tili f&t&k&lÀ ni, n& bili ma kp$, n& gal� lo nu a.  

L& nd$ ma we duzu n& ok$y$n$ wa sa li wa na gbàzòlò, tabi ngbî, tabi mbØtÚ, t¡bi wílíkØyÙ; 

n& nde gele k$y$ kili kili iko g$. (Voir aussi  p. 196 : ‘Bofio, Buba et M$bina) 
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Gal� tÀGal� tÀGal� tÀGal� tÀ    

Hameçon fabriqué d’une épine “kØ’bØlíngÝtÝ”    

D&l&tinu-Lumanza ('Bodumbili, p.185)    

Aa ben$, zÊ olo yaa l& ngboo, fo zÊ gal� bana. I� na, k$y$ wa dunu 'd$ l‰ g&, ya fo m$ gb& do 

kÐ wa bana. N& wa y&ngg&, n& wa kpa mbe nyaka zam$ g&, wa sa li n& na kØ'bØlíngÝtÝ28, ma 

do tÀ t& n& ma bi bili $ n& nú gal� ni. K$ wa n& we kpa n&, n& wa s&l& te n& vÀ, n& wa si n&, n& 

wa fa k$ya, n& wa siki d& gulu n&, n& wa ba ba ba ba ní fai, ma d&l& d& kÐ a. N'a lifi p&l& kusa 

zam$ g&, n'a kpo go'do n&, n'a n&, n'a da do k$y$. Ya m$ gb& do k$y$ ma a m$ k& nai, m& a 

m$ hã zã. Ma l& z$a d& kÐ obaa l&, k& zi dati wa bia hã l&, n& l& d&a ma, n& l& gb&a do k$y$ faii, 

s& a mbatin$ wa h$a, k$ l& kpa gal�, hã l& 'banda do ma. 

Hã ben$, n& zélé : kØ'bØlíngÝtÝ olo yaa l& g&, m& a m$ oyaa l& wa gb& zi do k$y$, ma a ni. 

Gal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma niGal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma niGal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma niGal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma ni    

Comment nos ancêtres forgeaient des hameçons    

Bandoma ('Bodumbili, p.185)    

ZÊ ‘da oyaa l&, m$ kÐ na, & kpa gal�, n& m$ n&, n& m$ g$m$ te, n& m$ pi nù, n& m$ d$ do 

kãl�. N& m$ n&, n& m$ hã hã nwa dula, n& a dolo do gal� hã m$. M$ kÐa na, & n& da hã gã k$y$, 

n'a dolo n& gã n& hã m$. M$ kÐa we kpa be k&, n’a dolo be k& hã m$. 

Hã a dolo gal� vÀ, s& n& a tufu sa nu a t& n&. N& m$ n&, k$ m$ nd$ gal� ni, to m$ n& we da 

da, k$ ma ba, k$ m$ 'd$ k$y$, k$ m$ si, n& m$ t& nyØngØ k$y& ni dati g$. N& m$ t&, n& m$ hã 

hã wi d& zi dula ni, n& m$ kpa 'b$ mbé wèlè nÞ. N& m$ n& s&, n& m$ kpa s& k$y$ 'do ki ni ma la 

k& zi m$ n&a zi n& hã a kpo ni.  

N& nde dati k& a n& dolo gal� ni, n'a Ú s& ngu'du wuko g$. We k& a $ ngu'du wuko, hã a dolo 

we hã hã m$, n& fo gal� ma gba n&. K$ m$ n& ia, hã k$y$ ba, n& ma zafa, n& a la s& n&.  

    

                                                 
28 KØ'bØlíngÝtÝKØ'bØlíngÝtÝKØ'bØlíngÝtÝKØ'bØlíngÝtÝ (kØ’bØkÊ’dÊ) = = = = m& a nyaka, ma $ n& zu kÐ wi g&, ma do li gbala n& boe, ma fo dúlú wena, n& ma 
d&nd&l& do ng$ be ten$ do li gbala ng$. Nwá n’a a síkpí síkpí. TÀ t& t¾ n& do nwá n& boe. N& tÀ t& n&, m$ n& ‘bi nwá 
n&, k$ ma kóló ia, n& ma k$’b$ t& tulu go’do m$ tabi zu kÐ m$ : liane sarmenteuse à gros crochets (Verb.: Cleroden-
dron sp.). 
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III. L&ngg& ng$ gÁIII. L&ngg& ng$ gÁIII. L&ngg& ng$ gÁIII. L&ngg& ng$ gÁ    
Pêche aux nasses 

TÈlÊ tÉ fànà gÁTÈlÊ tÉ fànà gÁTÈlÊ tÉ fànà gÁTÈlÊ tÉ fànà gÁ    

Comment tresser une nasse 

Nabana ('Bogbambe p.188) 

We fana gÀ, n& wa n&, n& wa 'bili mbe p&l& kpo zam$ g&, li n& a ngòlÝ. Wa 'bili ma, n& wa si 
do n&, n& wa gb&l& tÀ t& n&, we k& ma do tÀ t& n& boe, n& wa y&l& li wese. Hã ma n& kolo do'do, 
n& wa kpolo 'b$ t& wa zam$ i, n& wa 'bili m$ nzanggo, n& wa gba sanga n& vÀ, n& wa a 'b$ li 
wese. Hã ma n& kolo do'do, n& wa ba be k$ya, n& wa d� ti ngu'du m$ nzanggoe ni vÀ. N& wa 
gba sanga p&l& ngòlé ni, n& wa ma ng$ fana do gÀ.  

Wa fana do gÀ ni gbaa, k$ ma e, n& wa le 'b$ mbé n& zam$, n& wa 'bili 'b$ mbé nyakã, wa 

sa li ma na kÞs¡, tabi ndìlìbà. Wa si do ki ni, n& wa sa li ma na kÝlÝ kÙ gÀ. N& wa d& do ma ni 

vÀ do'do, n& wa fana m$, be k$ n& ni, wa sa li ma na, tàfùlù29. Wa d& be k& g&, ma do k$ n& 

'di. N& gã k&, ma do nu n& nza nga. Ma $ n& 'bili k$ t$a ni. Hã 'da fala k& k$y$ le ia, n'a yolo k$ 

k& gbogbo ni, s& n& a z�l� 'b$, n& a le d& k$ k& ngu'du n& i m$ de. 

TÈlÊ tÉ gù gÁTÈlÊ tÉ gù gÁTÈlÊ tÉ gù gÁTÈlÊ tÉ gù gÁ    

Comment poser une nasse 

Nabana ('Bogbambe p.188) 

Wa fana gÀ ni gbaa, ma e, n'a n& n& 'd$ lì 'di. A n& h$ nu lì 'di, a n& z$ fala ni do'do, n& a ba 

gÀ, n'a e d& ng$ 'bÀtÀ. N& a le 'd$ lì 'di, n& a t& tamba 'd$ lì i do nyanga a ni gbaa, k$ a n& kpa 

pala k& ma do dÀlÀ, ma l$ wena ni, n& a na, ní a & kpa wala olo k$y$n$ ia. 

N& a h$ nza, n’a 'bili langba do sàlà. N’a n&, n’a z� sala ni, n’a pi langba li n&. N& a h$ 'b$ 

nza, n& a 'bili be ote sÊkÊkÊ, n’a n&, n’a z� vÀ. N& a s&l& nw¡, n& a kpe 'do n& vÀ, n& a ba gÀ, n& 

a gu, n& a la, n& a si.  

Hã ma $ tå b$a, n& a n&, k’a h$ i m$, k$ a ma ng$ yala p&l& ng$ gÀ ni, hã k$y$ $ k$ n& boe, 

n’a h$ nza, n’a yala go'do n&, n’a gb& k$y$n$ ni vÀ, n& a na: "E, yangga wena, k& Gale hã k$y$ 

hã mi, kpak$ mi si do n&, l& ny$ng$ fala n& kpo do ben$ do wuko 'd& &". N& a ba k$y& ni, n& a 

'banda si n&, n& a ba mbe kØyÙ kpo, we t& do n& dati hã wi d&a to 'da Gale, katekisi, tak$ a 

kpa wila nu ng$ n& do'do, s& n& a si, n& a fa tala n&, k$ wa ny$ng$ ma de". We k& okpasa win$ 

wa d& zi do gÀ, wa ndo nyanga n& ná m& ná ni.  

Voir aussi : Denambili Léonide – ‘Bobanga  p.174 + ‘Bofio et Buba – Yombo  p.197 

Mbè ngÚ gílí gÂnØMbè ngÚ gílí gÂnØMbè ngÚ gílí gÂnØMbè ngÚ gílí gÂnØ    

Différentes sortes de nasses 

GÂ l³ ‘dØlØGÂ l³ ‘dØlØGÂ l³ ‘dØlØGÂ l³ ‘dØlØ 

M& a gÁ kpó, wà gú mâ nú kÑ, tí kùkú t¡bì kÊ z¥ nú lì, nÈ má lé ÝkØyÚnØ vÆ íkó. 

Wà síní mâ dò lØlÉ, fÊlÊnzábélé t¡bì bìl‰. Wà é kòlò z© nÉ tàlÈ : nú nÈ, gbògbó nÉ bØà, nÈ má nÚ 

ngbÈ É, nÈ wà ÊnzÊ gó’dó nÉ dò fÉlÉ. Nú nÉ mÚÊ ‘báná sàngà, y¡ tàfùlÊ nÉ kpó bó¼ tÈkÚ wà lé 

‰¡, y¡ wà wé ‘bØ hØ nzâ gÙ. Wà á ndà’bà t¡bì kÞs‰, kà’dànggà kÜ nÉ, tàkÚ f¡l¡ tÌ nÉ únú, nÈ 

kØyÚnØ wà lé w¼ nyØngÚ nÉ.  

                                                 
29 TàfÞlÞ gÁ mÉ ¡ nú gÁ kÊ wà é mâ n¡, f¡l¡ kØyÊ l‰¡ gÂ ‰¡, nÈ à tá hØ nzâ gÙ. Wà dá mâ dò mÙ gbàgbá t¡bì 
fÊlÊnzábélé. Wa gbá sàngá nÉ n¡ sÊkÊkÊ, nÈ wà dš mâ, nÈ wà ‘bÃlÃ nú Ýmb¾ nÉ. NÈ wà ‘bó kòlò, nÈ wà fáná mâ dÊ tÌ 
nÉ, sÉ nÈ wà é nú gÂ dê. 
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W¼ sùkpù kØyÙ kÜ nÉ, nÈ wà yálá fÊlÊ wá Énz¡ gó’dó mâ ni, sÉ nÈ wà súkpú wà nÈ gó’dó nÉ. 

F¡l¡ kÊ f¡l¡ n‰ má lé ‘bØ gÙ, nÈ wà á gèlé fàlà, y¡ ‘d¡ fàlà fàì mØ kÜ nÉ bó¼.  

GÂ ndÈnggàGÂ ndÈnggàGÂ ndÈnggàGÂ ndÈnggà    

GÂ ndÈnggà, mÉ ¡ gÁ má g± gÙ, nÈ má dùlù gÙ. Mbè gÙ má dò tàfùlÈ bØà. Wà é mbè nú n& 

ngà, nÈ wà é mbè gbÝgbÝ z© nÉ. Wà gú mâ nú kÑ t¡bì f¡l¡ kÊ má Ú nÊ tí kùkú ni. Má lé gbáá 

dÊ ti lì í, wà tÊ zØ tÌ nÉ gÙ. TÞ¡ kÊ Ýnzá wà š fàlá nÉ, nÈ wà gbútú dÊ nzâ, nÈ wà gbíní, nÈ wà 

nyÚngÚ kØyÚnØ vÀ.  

KØyÚnØ wà lé mâ ¡ tàtí ¡ Ýbé kØyÙ, nÈ wà sukpu kØyÚnØ nÈ gó’dó nÉ. 

Voir aussi  p.170 (Petro Kpali – ‘Bobanga)    

GÂ lù’bàGÂ lù’bàGÂ lù’bàGÂ lù’bà    

MÉ gÀ kpàá, kÚ wà ndÚ mâ nÊ b‰l‰ n‰. Má dò mÙ nú nÉ bó¼, nÈ má kpé dÊ ‘d¡ kØyÙ. Má lé kØyÙ 

kpó íkó, Ýg³ kØyÙ. Wà fànà z© nÉ á g®. NyÚngÚmÙ nú nÉ ¡ kùsì t¡bì ‘bètè, ní dò ní. Wà gú mâ 

nú kÑ.  

NÊ nd¼ w¼ � gÞlÞ gÂ lù’bà á díà, nÈ mØ tÚlÚ lÊnggÊ kÊ nyá lÉ KÐg&nag$ M. tÒá n‰ : voir p.166 

Sà’bàSà’bàSà’bàSà’bà    

Wà ndÚ mâ ‘bØ ni, k$ wà dÊ mâ tàtí ¡ dò dÚ k‰l‰ fÊlÊnzábélé. Wà gbá s¡ng¡ mâ gbâ, nÊ wà fó 

s‰l¡ kÊ gbògbò ni dô. Wà bá gèlé gbá nÉ lí mâ Ú bé á g®, nÈ wà kásá dò f¡l¡ gbá s¡ng¡ kÍ, nÈ 

wà ílí kpó kpó. MÙnØ n‰ vÆ Ýmbè wà dò na we dÌ nÉ má bó¼.        

MÉ ¡ gÁ wà gú mâ nú kÑ t¡bì tí kùkú, nÊ nd¼ má lé ÝkØyÚnØ vÆ íkó.  

GÂ ‘dúdúGÂ ‘dúdúGÂ ‘dúdúGÂ ‘dúdú    

MÉ ¡ gÁ wà fáná mâ, nÈ wà é tàfùlÊ nÉ dò gbÝgbÝ z© nÉ, nÈ wà súkpú kØyÚnØ dò nú nÉ.        

MÉ ¡ gÂ ngÚ hÃá lì, wà é mâ dÊ gbÝgbÝ lì f¡l¡ wá tÙ¡ dò k¡l¡ n‰. Má l½ ÝkØyÚnØ vÆ íkó.    

KpàkpàKpàkpàKpàkpàKpàkpà    

M& a m$ wa d& ma 'd$ g³ li Ú nÊ NgòkÝ ni  Wa d& ma wena si 'da Om$n$n$ i.   

Okpasa wi wili do obe zagbãlã k& wa � ti d& to ni, wa kala ngba wa, n& wa n&, n& wa z$ nu fala 

lÊngÊ lì, n& wa 'bili ote, wa d& m$ lòkálá n&. Wa d& ma, n& wa z�, n& ma kp$ kúlú lì ‘dí, n& ma 

kpÚ kúlú lì ‘dí. KÚ má kp$ li do'do, s& n& wa 'bili li wolo n&, n& wa ndo a ogÀn$ ni d& k$ n&. 

NÊ nd¼ kpàkpà, gÂnØ k& wa fana ma n‰, nu n& ma korr nÈ má g± wén¡; bê we t& b$l$ tÀ a, n'a 

le k$ n& m$. K$ k$y$ 'bana $ a ny&la, a wia t& 'bana $ n& 'bu m&tr&* b$a tabi 'bu m&tr&* tal&, 

ngele ba a do ti, n'a fi a k$ n& m$. 

Bon*, kØyÚ yolo i nga, a h$ go'do n& m$ ia, nde g&l& a n$ do ti. We k& a le do ngawi 'da l‰ , n& 

g&l& a gbini do ti, n'a 'bana ni, ya a sí 'b$ mbé 'do g$. We k& a lé do ngawi 'da a g$, a le do 

ngawi 'da ngèl¼. We k& ngele li da a, n'a te ni, to mbè n& ma fende a, n& sanga a gbini na m& 

g&. N'a 'bana na m& g&, n& mbé owan$ wa 'banda t& d& ng$ a ná m& ni.  

Ní a ma we we tÐ na, n& tòsà* mbula we zÜ n&, titole, midi, gÀa wese, titole, midi, gÀa wese 

g$, n& yolo titole we h$ gÀa wese, n& kala s& mbe k$y$n$, n& wan$ s$ go'do n& m$ nÊ ni, wa 

'banda s$ mbulu n& ia, we ngba wa wa t& d& ng$ wa ni.  

Voir   p.155-156 : Kuta Christin (Centre Nadony&, ‘Bobadi, 9.5.1994)        
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T¡ngg¡ T¡ngg¡ T¡ngg¡ T¡ngg¡ (màsØnggá)     

MÉ ¡ gÁ, nÊ nd¼ tàfùlù nÉ bín¡, nÈ má dùlù wén¡. Wà fáná mâ dò b�li30. KØyÙ lé kÜ nÉ, nÈ ngá-

wí ‘d¡ fúá lì má fó à dÊ gó’dó nÉ, nÈ pàlà dò kÊ à kpóló tÂ à bín¡, n’à nÚ dÊ gó’dó nÉ ‘díkó. Wà 

gú t¡ngg¡ ‘dÙ g³ lì, nÈ má lé Ýg³ kØyÙ Ú nÊ mboto, dò gèlé kØyÚnØ vÆ íkó. ÝgÓnØ wà lé ‘bØ líà. 

Voir  aussi   p.176 : Petro Kpali (‘Bobanga – 24.12.1990  

    p.183 : ‘Bodumbili (23.04.1994) Ancien du village + Bandoma. 

YÚlÉ YÚlÉ YÚlÉ YÚlÉ (ou : yÚl‰) : longue nasse étroite, utilisée pour les grandes rivières. 

MÉ ¡ wílí gÁ, má dùlù wén¡, nÈ z© nÉ g³ bé gÙ; wà é mâ lí gbàgb¥ lì. 

Wa fana ma n& mÙ gbàgb¡, lØlÉ, bìl‰ tabi fÊlÊnzábélé. FÊlÊ fànà do mâ a mbá’bì tabi fÊlÊ 

balakpangba. Wa d� kala n& $ g®, n& wa e ma ng$. F&l& n& $ mb$k$. 

We fana n& ni, dati wa e kolo : wa ‘bo ma, n& wa m$ ng$ tele d& t& ma kpo kpo z� takpa. A 

fana, n’a ili kpo, n’a fi kpo, ma z� nÊ kÚá ndà’bà n‰. Nu n& gã, n& go’do n& mw$& mw$&. 

Wa kpe ‘da lì nÊ kÊ wa lo nàná lì ni. Fala wala ‘da lì $ gã, n& wa la li n& tal&, nal&. Wa kifi nu 

mbe d& g$t$, n& mbè si d& ng$, t&k$ a yolo ng$ n’a le, k’a yolo g$t$ n’a le. 

Og³ kØyÚnØ dò Ýbí kØyÚnØ wà lé mâ líà. 

Ina gÀIna gÀIna gÀIna gÀ    
Objets magiques utilisés dans la pêche aux nasses 

Nabana ('Bogbambe p.190) 

Kpo kpo we 'da gÀ ni, ombe wi z� lin$, wa n&, n& wa n& do kole n&, ina gÀ. N& 'da fala k& 

wa z� li vÀ ma s$kp$ do'do, n& wa zã kÐ di t& 'd$ lì, pala do kala ni, si t& k$ n& i nga nÊ. N& wa 

mi kole di t& di ni. Kole ni, ma k& ma sa m$ hã k$y$n$, n& wa m$ ng$ t& we kole ni, s& n& wa 

m$ ng$ le gÀ de.31 

Bandoma (‘Bodumbili p.184) 

− N& mi zila na, mbe n& wa gu gÀ, n& ng$ digili ni, k& wa n& sukpu do k$y$n$ ni, n& wa mi 
mbe te kpo di ni, be te kpo k& ma sa m$ hã ok$y$n$ na wa le gÀ, m& a te g&? 

M& a bÀlÀfanda. N& nde ki ni m& a k& m$ 'dafa do nú gbá gÀ 'da m$ ta 'b$ na, & d&a gÀ, hã 

gbagba n& & ia do nwá n& do zu li k& g&, s& n& de. N& nde ma vÀ ma wè kÐ g$. 

− Mbe n& wa d& t& 'b$ do gele ina? 

Mbe ina k& wele a wia we gb& do k$y$, m& a pùnzà, ma boe. Punza 'da te k& m$ � ti n&, k& wa 

bia hã m$ na, m$ d& n&, n& m$ gb& s& do k$y$ ni, ki ni ma boe. 

N& mbe a kole. K& na m$ 'bili d& k$ gÀ, ma boe. N& mbe, m$ 'bili d& 'd$ lì, ma 'b$ boe. N& 

mbé n&, m$ e d& ngu'du gÀ, d& 'do gbagba gÀ 'da m$ ni, ki ni 'b$ boe. 

Yali zam$, ma zØlØ ina g$, m$ olo yaa l&. We k& m$ kpe gÀ do ina, n& m$ nd$ bili do ina. N& 

nde 'dã n& m& a k& m$ ba hi wele li n&, hi 'da Gale ngboo ni, nde ki dè g$! Kasi k& olo yaa m$ 

ngboo ni, m$ d& s& ma, kpak$ ma p&l& mbe sa'de d& ti m$, ki ni zØlØ g$. 

− Wele k& a da gal� do ina, do wele k& a dá do ina g$ ni, wi wia we gb& k$y$ wena a wio nde? 

Ma wia do k& na, wele k& a do ina ni, n'a gb& s& k$y& ngboo ni. N& nde ina, 'dã n& wena l& bÀ, 

m& a k& na, wele t& fè t& n& g$. Ki ni zØlØ g$, ina zØlØ le nu nga g$. Ina olo yaa l& boe piii iko. 

                                                 
30 B�li ma $ & nyaka, n& nde li ngele n& boe, n& ma a mb$k$. Wa gba sanga n& gba, n& wa d� ti ngu’du n&, n& wa fana 
do fã k$la do gÈzÉ. N& nde we fana do tangga wa gbá sanga n& g$, wa ‘bili dulu wena, n& wa m$ ng$ sini n&. 
31 Ombe wa kala ‘b$ gbãlã k¡n¡, n& wa to ma, mba do tèngùlù, n& wa a k$ gÀ hã k$y$. 
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IV. Mbè gèlé walan$ wa gbÊ dò k$y$n$ niIV. Mbè gèlé walan$ wa gbÊ dò k$y$n$ niIV. Mbè gèlé walan$ wa gbÊ dò k$y$n$ niIV. Mbè gèlé walan$ wa gbÊ dò k$y$n$ ni    
Autres méthodes de pêche 

A côté de la pêche au filet, à l’hameçon et aux nasses, les Ngbaka ont encore d’autres 

méthodes pour capturer des poissons. En voici quelques-unes. 

L&ngg& ng$ dÙ¡zÈL&ngg& ng$ dÙ¡zÈL&ngg& ng$ dÙ¡zÈL&ngg& ng$ dÙ¡zÈ  

Pêche la nuit au moyen d’une lampe et d’une machette 

KÐg&n&ag$ Marcel  p.167   

DÙ¡zÈ, mbe 'da fala kpo, k$ gbà kolo ma t&a do gba wese, k$ wese gÀa n& tå tå, k$ ma h$ 

n& mbe nÊ sa k& 'bu, we n& d& t& sa k& 'bu ng$ n& kpo ni, n& n& nÊ 'd$ lì i, n& nde k$y$ vÀ wa 

'bànà k$ kÐ g$, wa h$a d& nza we fa ny$ng$m$ ia. N& n& n& we y&ngg& n&, n& n& kpa s& wa, 

n& nde wena do k& kp&l& nu ngbaka lì. K$ fala k& m$inda kÐ m$ boe nde, n& m$ 'be d& ng$, m$ 

ka s& m$ t& ti lì vÀ, n& nde g&n& k$ be k$y$ iko, a $ ti lì i, n& m$ z$ s& a. N& 'da fala ni n& m$ 

m$ ng$ g$m$ s& wa wena.  

K$ mbe 'da fala t& 'b$ kpo, fala k& n& $ 'b$ ni gbaa, ma n& we h$ nÊ osa k& tal&, we landa 

sa fala ni, n& nde ki ni ogã k$y$n$ vÀ do 'da fala ni wa $a yala så ia. 'Da fala wa $a yala ni, wa 

$ yala, nde wa Ú k$ kÐ i g$, wa $ yala d& t& li gbagbã l‰ g&. N& wa $ do k& kp&l& kùkún$, tabi k& 

kp&l& nu l‰ nÊ ni. K$ 'da fala m$ m$ ng$ ba s& ni, n& m$ z$ s& a, a $ fioo, n& m$ kÈbà g$, n& m$ 

lengge na, m& a te, be te a $ ní ni, nde � na, a a b$l$ k$ a $ fio ni. Mbe n'a z$ be te, n'a b$l$ tÀ 

a do 'da n&. N& m$ m$ ng$ ba 'b$ do 'da fala ni, do 'da k& sa k& tal&, do 'da fala Úá yala 'da 

wa ni, n& m$ m$ ng$ g$m$ 'b$ wa na m& ni.  

N& nde l& sa li ki ni a dÙ¡zÈ. N& mbe, n& n& g$m$ wa gbaa, ma $ do dia t$k$, n& mbè 

ok$y$n$ n& wia we sÐ fanza h$ ng$ m$l$ tabi gaz&l&.  

Kuta : N& n& nÊ ma n& wele nÊ nde?  

K$g : G&n& k$ n& $ b$a tabi tal&. N& $ b$a, n& mbee n& si t& nu ngbaka li i, n& m$ si t& nu 

ngbaka li i. K$ fala n& $ nal&, ní a wa b$a wa ba d& ng$, n& wa b$a wa ba d& g$t$, s& n& n& 

gb& s& wa de.  

We 'da gb& k$y$ do ngeWe 'da gb& k$y$ do ngeWe 'da gb& k$y$ do ngeWe 'da gb& k$y$ do nge    

Pêche à l’aide de la pointe métallique du pied de la lance 

Kuta Christin p.164   

M$ kÐ we gb& kØyÙ dò ng¼, n& n& n& zu n& b$a, n& n& kå g¡. N& m$ wi k& m$ dÞngÞ t& zu g¡ 

m$ ni, n& m$ s& te ngé 'da m$, n& ma $ be a du, n& gbãlã t& nge 'da m$ ma $ sÐa. N& wele k& 

suka g¡ nga ni, a do kai kÐ a, nde a lu s& gá 'da a, a fí kai k$ lì fi g$, na d$ giti wélé g$. K$ a 

b$l$ nu n&, n& sanga t& gá do nu zÐ&, m& a m&tr&* b$a. N& n& yolo ng$ we z�l� do a d& t& g$t$, 

n& wia t& z�l� s$& g&, n& n& d& mbe 'bu km b$a ng$ n& m$l$, s& a n& we t& kpolo t& n&.  

Ní a mosala 'da m$ na, m$ ka ma d& t& ti lì i, n& m$ ka m$, n& nde wílíkØyÙ a hã a t& ni. N& m$ 

&f& ngé ‘da m$, n& m$ dumu a pala kpo, n& m$ w&l& a, n& m$ pi à kÙ gá ‘d¡ m$.  

Ma d& tÀ & wena do z&k& 'da nal&, z&k& 'da m$l$, we le t& k& gaz&l&, 'da fala k& l‰ ma ndo wena 

we hÀ n& g&$ g&$. 'Da fala k& m$, li m$ wi ni ma sÐ ni, n& gbãlã t& m$ sÐ wena we w&l& wa, n& 

m$ wia t& kpa wa zu wa h$ 'bu t& li wese kpo, t& tour* k& n& n&a dati ni.  

N& nde yali ni ma d& tÀ & wena t& nu gã lì. K$ t& mbe ohasã l‰n$, k& wa t& n& bina, ma wè t& 

we n& g$.  

('Da oNgbaka Karawa wa sa li ng¼ na, màngg¡ : (voir aussi p.150 ) 
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We 'da gb& k$y$ do pàngg¡ We 'da gb& k$y$ do pàngg¡ We 'da gb& k$y$ do pàngg¡ We 'da gb& k$y$ do pàngg¡ (t¡bì : ngòlòmbàlà) 

Pêche au moyen d’une flèche pàngg¡ 

Kuta Christin  p.152  et Simon (‘Bobanga) p. 174 

Pangga ma da tÀ & wena t& nu gã lì, $ n& 'Dua Víndù tabi 'Dua 'DÈkÈlÈ, tabi ombe gele gã 

l‰n$. NÊ nde pàngg¡ m& a be m$ bolo, wa dolo mâ, n& nu n& ma 'bÃlÃ, n& nde go'do n& ma 

'bana do kili n&. N& wa gba gàgá nÉ gbâ nÊ kuta ni. N& wa ba pànggá ni, n& wa kpo f&l& t& n&, 

du du f&l& n& we m&tr&* b$a, n& wa e li te, n& nd¼ du te ni we duzu m&tr&* kpo. K$ m$ ia 

pàngg¡ nu te ia, n& m$ e li nzabele, we k& wa da pangga do nzabele.  

K$ ma wia z&k& 'da sambo, n& nde lì ma lia, k$y$n$ wa 'd$ lì wena. N& l& 'bili dò, n& l& n& n& 

do ma, n& l& a doe. N& nde k$y$n$ wa do ngawi wena, k$ fala k& a gã, k'a n& kulu ng$, n& l& 

da ngolombala, n& l& nd$l$ do a. N& ma yala hàrr. K$ pala lì 'duku, n& m$ t&, n& m$ zolo lì 

gbaa, n& m$ n&, n& m$ ba. N& m$ gb$t$ p&l& ngolombala, n& m$ h$ do ma, n& m$ ba, n& m$ fi 

a nza. K$ a $ hasã k$y$ nde, n& wuke n&, n& a ba g$ngg&, n& a 'bolo a, n'a fi a nza i nga. 

(T& 'BowasÀ wa sa li pànggá ni na, ngòlòmbàlà) 

Bà nyángá lì Bà nyángá lì Bà nyángá lì Bà nyángá lì     

Endiguer un affluent 

Petro Kpali p.173  et Kuta Christin p.157  

K& l& sa li ma na nyanga lì ni m& a kÊ: Li nàá l‰ $ n& 'D&k&l&, n& lì fo si d& t& ng$ n& m& a 

Kàmbìà. N& d& kpo ng$ K¡mb‰¡ ni, mbé lì, be hasa lì, li n& a NdØà fó 'b$, n& ma á ng$ n&. 

Ní a ma h$ t& z&k& 'da sambo we le k$ ngb&'d&'d&, nde l‰ t& hÀ n&. N& hÀa 'D&k&l& ma lé k$ 

Kambia. N& ma t&, ma n& h$ nyanga Nd$a, n& ma ba 'da Nd$a d& t& ng$.  

N& m$ n&, n& m$ s&l& gole, n& n& z� ni gbaa vÀ. N& n& s&l& gole, n& n& z� ni gbaa vÀ do'do, 

n& n& kpolo t& n&, n& n& h&nz& nyanga n&. N& n& n& dungu ni gbaa, ma n& n& gbo sanga z&, n& 

nde k$y$n$ wa danga vÀ d& zu lì ia, n& n& kanga nyanga n& fala kpo. N& lì n& n& ÐsÐ n&, n& n& 

'banda le d& 'd$ n&, n& n& 'banda dumu wa iko, dumu wa do nge go'do s&l& ‘da m$ ni. To wa 

dúmú wa ní g$, wa gb& wa ni gbaa, k$ tabi lì 'bana n& nde, n& wa d$l$ 'b$ dò, n& wa a 'b$ 'd$ 

lì, n& wa gb& wa.  

N& mbè, n& wa kpe 'b$ l‰ ni do'do, n& wa fana 'b$ gÀ, n& wa e 'b$ li n&, n& wa a ka'dangga 

k$ gÀ. K$ k$y$n$ wa n& n& unu fala n& nde na, l& la nde, n& wa le k$ gÀ. K$ m$ n& n& t& 'b$ 

ma, n& m$ yolo, n& m$ n& we z$ gÀ, n& nde wa lia k$ n&, n& m$ 'banda kala wa. 

T&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma niT&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma niT&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma niT&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma ni    : pêcher dans un affluent endigué    

'Da fala k& l& ba nyanga l‰ 'da l& ia, n& nde om&n$ l& wia t& gb& k$y$n$ ni ma $ na m& g&: 

   1. T& dati, l& da s& y$k$ t& ngu'du l‰ 'da l& ni, na d$ k$y$n$ wa tÊ, k$ wa fá wolo, wa kpá, wa 

sí d& li l‰ 'D&k&l& i g$. N& y$k& ni ma be na, ma gala 'b$ l& we gb& ok$y$n$. 

   2. T& b$a n&, l& fa pàngg¡ d& kÐ l&, n& l& e ma li nzabele, n& l& nd$l$ do ok$y$n$ 'd$ lì. We do 

k& na, wan$ k& wa a gã, n& wa we t& yaka gole, tak$ ma hã wolo ni, l& be m$ li wa $ n& m& ni, hã 

kili ba wa, hã wa kå d& t& ng$ i, we 'b$ 'da k& l‰ ma ÐsÐ, hã ngu'du gole ni ma h$a nga nù nde. 

   3. T& tal& n&, 'da fala k& l‰ ma n&, hã ma ÐsÐ ia, ní l& wia t& fa $ na dò.  N& l& to ma, n& l& a k$ l‰ 

ni, n& l& gb& s& k$y$n$. N& nde ma gb& s& zu k$y$n$ 'd$ lì 'b$ vÀ g$. Tala ok$y$n$ wa 'bana s&. 

   4. K$ ná k& wa 'bana ia, n& nde nal& n&, l& t& s&, n& l& sa m$ hã wukon$ 'da le nga, do mbe 

nu f&l& kulan$, n& wa kulu ng$. N& l& h$ i m$, n& l& kpe l‰ ná ni. L& wia t& gala lì d& t& k$ k& dati 

ni, d& t& ng$ k& l& gàlà g$ ni, n& l& gb& k$y$n$ k$ ki ni, s$k$ ma ÐsÐ ni, n& l& gb& wa ni. 
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Ma n& n& we e do'do, n& l& yolo 'b$ di ni, n& l& kifi li s$ l& gala dati ni d& olo k& l& gala s$ ni, n& 

ma we we tÐ na, l& gb& 'b$ k$y$n$ k$ n&. Ní a wala k& l& wia t& gb& k$y$n$ 'd$ nyanga l‰ k& l& 

ba ma ni, m& a k& l& yolo t& tÐ n& ni. 

We 'da 'bili gúnggùWe 'da 'bili gúnggùWe 'da 'bili gúnggùWe 'da 'bili gúnggù    

Tuer les poissons qui se sont retirés dans les cavités pendant la saison sèche 

KÐg&n&nag$ Marcel p.169 

Mbe 'da fala kpo, ma h$ z&k& 'da tal&, k& wese ma to nganda n& ge nde ni, n& l‰n$ ma ÓsÓ 

vÀ. N& n& lengge na, k& lì ma ÒsÒ ni, n& nde k$y$n$ wa la så d& g$t$ i ia. N& nde mbe gã 

kùkún$ k& ma gã n& ge nde ni, ok$y$n$ wa do gã kÐ k$ n& ni, n& wa ngbolo li ngba wa d& di ni. 

N& k$ n& l$ do dÀlÀ så, k$ g&n& k$ sab&l& ni sa wena, n& nde li ÓsÓ ti wa g$. N& mbè, n& wa $ 

s& t& m& d& fala ni, n& wa ny$ng$ 'bÀtÀ gbaa fai, we 'b$ t$k$ mbé lì ma gbini ni.  

K$ ma h$ d& t& fala ni ia, n& mbe win$ k& wa � ti hã zã n& ni, wa 'banda le n&, n& wa le t& olo 

owakala l‰n$ ni, n& wa m$ ng$ fa ma. K$ wa h$ t& ng$ dígìlí ni ia, n& wan$ wa tabi do 

kpangbola nde, n& wa ngbolo ng$ dígìlí ni. K$ wa ngbolo s&, k$ a n& yolo fio ni, n& k$y& ni a få 

do a do be l‰ k$ n& m$ ni, n& giti n& dÐlÐ 'dú 'dú, n'a � na, wa k$ n& g& boe.  

N& wa tabi wa do nya a nde, n& wa 'banda 'bili kùkí ni gbaa fai, n& wa h$ d& t& wa. N& nde 

wa d$a k$ n& n& ge nde ni. Mbè n& n& 'bili ma ni fala b$a tabi tal&, n& k$y$n$ wa dunu sanggi. 

N& nde k$y$n$ wa gã wena, n& n& kpa wa iko.  

N& nde ‘bìlì kùkú ni, l& sa li ma na, l& 'bili a gúnggù. We k& wa d& a gã d&a to, we k& oliã 

ten$ k& ma zàgbá'dá zàgbá'dá ni, n& wa 'bili ma do nga fai, we tak$ wa h$ t& gã b$l$ liã te k& 

nù m$ ni. N& nde k$y$n$ wa 'dungga kÐ&, k$ wa $ k$ n& ni hulu hulu. N& k$ n& l$ do dÀlÀ vÀ, n& 

wa $ d& t& k$ n& ni. S& n& wa 'banda g$m$ wa, tabi t& dumu wa do màngg¡. N& wa m$ ng$ 

kala wa k$ n& d& t& nza. N& nde wa gb& wa ni wena.  

L&ngg& ng$ "GL&ngg& ng$ "GL&ngg& ng$ "GL&ngg& ng$ "Gbà tå"bà tå"bà tå"bà tå"    

Kumug$ Ernest : (Centre Nadony& ‘Bobadi)    

Gbàtë m& a m$, ma zÊ do ‘da fala ‘da oyaa l&. Pala k& wele ko be dã ia, tabi wa b$a nde, n& 

baa wa kala wa, n& a n& do wa, n& a f$l$ zu wa ‘d$ lì i. N& owokon$ wa n&a ni, wa ma ng$ 

‘bala nd$& ‘d$ lì ni gbaa, n& ma n$ do ok$y$n$, n& wa ma ng$ gb& wa iko. K$y$n$ wa bålå, n& 

wa te nza, n& wa ma ng$ kala wa. ‘Da fala n& ni, ogÐ wa fe ‘b$ t& n& wena. N& nde fo ina bina.  

Gele Kat. : Gbàtÿ k& Katekisi Kumug$ a tÐa, mi zila ni, ma d& ‘b$ tÀ & ni ‘da Ong$mben$ i. T& 

Mbonza mi z$a ma. Ong$mben$, wuko Ng$mben$ wa mba ngba wa, n& wa ma ng$ mã ma, t& 

‘bala ma fai, k$ ‘da kala s�, n& ok$y$n$ wa mã, n& wa kulu ng$ lì d&l& wena, n& wa m$ ng$ yulu 

wa do kÐ wa, do y&k&s&n$ ‘da wa, t& gb& wa n& ge nde ni. Ya l& š ti gulu m& wa d& ni g$. Fai, 

k$ wa si dô, k$ Ongbakan$ wa n&, k$ wa n& le d& olo wa, hã wa n& tÐ na, lo dÊ ndenge m& wa 

d&a ni, k$ wa d&, ya k$y$n$ wa kúlú ng$ ng$ lì g$. 

−  Wa d& ‘b$ ‘da fala k& wa ko ‘b$ obe dã? 

Mi zØ fala hã wa d& do ma ni g$. N& l& $ngb$ t& m& do m& wa d&, n& wa gb& do ok$y$n$ wena 

ni, l& $ngb$ n& $ngba iko. K$ mi zila we Kumug$ tÐa ni, ma hã t& mi gba ng$ n& ni. 

Voir aussi  p.203 : ‘Bofio, Buba et Ngbangabina (Yombo, 17.01.90) 
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L&ngg& ng$ gàlà lìL&ngg& ng$ gàlà lìL&ngg& ng$ gàlà lìL&ngg& ng$ gàlà lì    

écoper un cours d’eau endigué (pour capturer les poissons) 

Pèche pratiquée par les femmes    

Gàlà lì m& a d&a to mÚ wukon$. Ni a l& tÚlÚ l&ngg& k& onaa l& Denambilin& Léonide  do 

Yangge Léonie  wa tÐa zi hã l& ni :  

Entretien à ‘Bobanga, 24.12.1993, Denambilin& Léonide  p. 181 :   

Entretien à ‘Bogbambe, 29.03.1994, Yangge Léonie  p. 186 

N& l& t$l$ ‘b$ tala l&ngg& k& maîtresse Dako-Zugia Angeline a tÐa zi ma ni :  

T&l& t& gala lì 'd$ be fua lìT&l& t& gala lì 'd$ be fua lìT&l& t& gala lì 'd$ be fua lìT&l& t& gala lì 'd$ be fua lì    

Dako-Zugia - 'Bom, 21.6.94 32  

L‰ 'da l& t& 'Bomin&ng& g&, li ma a Gbèlè. M& a li k& ma do gbã kÐ ma bina, n& nde l‰ ma fo 

nganda wena. K$ l& n& gala ma ni, n& m$ n& s&, m$ h$ 'd$ lì, m$ y&ngg&, k$ m$ n& z$ k& ma tå 

na, m$ gala s&, n& m$ gb& k$y$ ni, n& m& a li ma fo nganda wena ni, n& m$ z$ s& mbe te di, n& 

m$ 'bílí, n& m$ féndé, m$ fi ma d& 'd$ l‰, do gbã kÐ n& vÀ, do nwá n& vÀ d& te'de, t& fala m$ n& 

kpe do l‰ ni. M$ d& ni, kpak$ be t& ngawi t& l‰ ma t& là di ni nganda wena g$, k$ ma fo do 'do n& 

m$. N& m$ kala te, n& m$ m$ ng$ kpe l‰ m$ n& gala n& ni. M$ 'banda kpe n&, m$ á te så, ma n& e 

do'do ni, n& m$ 'bili nw¡, we k& m& a l‰ ma fo nganda wena ni. N& m$ a nw¡ 'do ten$, m$ na ni 

do'do, n& m$ m$ ng$ ndo nyanga k$t$ 'bÀtÀ, tabi wa tÐ na, m$ kÚtÚ kà.  

M$ n& k$t$ så, k$ ma n& e do'do ni, n& fala nu kolo n&, n& nÊ gala n& ni, ma na, ma nÊ ng$. M$ 

á ka di ni, n& m$ a te, n& ma n& ng$ do'do, n& n& ndo nyanga gala n&.  

N& gala gbaa, m$ z$ na, ma m$ ng$ ÐsÐ n&, n& n& e yÈkÈsÈ. K$ n& $ zu n& tal&, n& mbe n& 

kpo yolo 'do n&, n& n& b$a n& m$ ng$ gala d& k$ n&. N& gala s&, n& fala n& gala, n& 'do n& 

ny&l& be s�, n& wele k& 'do n& m$ ni, n& ÚmÚ t& n&, n& a sala, k$ a kpa k$y$, n& a fi k$ m& n& 

t&a we a do k$y$n$ ni. N& a a w$k$s& ni d& k$ lì nga. We k& mbè di a tala k$y$ 'bana, k$ a 

bålå, n& n& ba a.  

N& gala s& n& ní gbaa ma n& ÐsÐ n& ni, n& n& m$ ng$ sala n&, sálá t& k$a nwán$, ti ten$, we 

k& m& a l‰ ma do ti k$la, ma do k$a nw¡ wena, ti ten$. N& n& m$ ng$ kala k$y$n$ ní, n& n& m$ 

ng$ fi kÐ n& ti kùkú.. ma wena na, n& 'bili 'bili nde, n& n& m$ ng$ 'bili kùkí t& fa k$y$n$.  

K$ fala n& d&a ia, n& n& si ma, k$ fala n& z$ na, l‰ ni n& kpa k$y$ 'd$ n&, n& n& kala te, n& n& gu 

ma. Ní a wèlé n& di a mÚ n&. N& a n& gala s& ma fai, mbé wele gálá s& g$.  

− N& wan$ k& wa n& we $ $a ni, wa d& ge? 

Fala k& wa n& $ $a ni, ní a wa n& s& belee, n& wa h$ s& i m$ belee we z$ fala $i. Mbè n& wa 

h$ s& do dati midi, n& wa z$ fala ma wia na wa $ s& n& ni. K$ wa n& h$ i m$ belee ni, fala wele 

Ø kuti n& di g$, ní wa a wa n& d& di dã, kpak$ wa $ n&. Wa n& d& di fala, tak$ wa d& dã, tak$ 

wa Ú s& ti n&. Wa d& n& m$ $i, tak$ wa $ ng$ n&. Wa a wa n& d& s& gùlù. Ní a ma na, wa h$ i 

m$ belee, s& a wa z$a fala n& de.  

 K$ fala k& wa n& h$ n& nde, wa n& nu ã gb&l& dã, k& wa $a n& belee ni, ní a wa dÊ s& m$ g$. 

Mbè wa z$ s& na, zu t$a ma m$ ng$ 'danga n&, n& wa a ndambo nw¡ zu n&. N& ombe wa la 

we fa gua, we t& s& we da do tåi, we k& m& a fala, m& a t$a g$, m& a dã, ma hã s& gÀ wena. 

Ní a wa wia t& fa gua d&l& wena.  

                                                 
32 Dako-Zugia Angeline, originaire du village ‘Boyadele, est enseignante à la paroisse ‘Bominenge (née en 1962) 
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 N& ombe n& wa la s& we gala ndambo lì, we fa mbe k$y$, tak$ wa si n&, wa ny$ng$ gÀ 

wese ni, s& n& fala sa, n& wa m$ ng$ ndo nyanga toe ngboo wa t&a zi we n& de. N& nde k$y$ 

kÐ tå k& dati wa n& gala n& ni, m& a k$y$ gù gúlù g$. Wa n& n& tak$ wa fa, n& wa si, n& wa 

ny$ng$, s& n& fala sa wa n& s& we ndo nyanga gã toe wa s&ng&l& we d& ma ni de.  

− N& k& 'da gùlù, wa d& ma ndenge n& n& nde? 

Gulu m& a sala ni. Tabi mbè ten$ k& wa fende ng$ n& ni, ma b& b&la t& we nde, ní a ma be 

na, wa 'bili mbé ten$, n& wa a ng$ n& we sini mbé ma. S& a fala sa wa n& gb& k$y$n$ 'da wa, 

n& wa a ng$ n& de. We k& we ny& s& d& ti n& tå kpo kpo ni, n& mbè ten$ ni ma wia t& b&l& n&, 

tabi mbè ten$ ni ma wia t& ala n&. Ní a ma na, wa 'dafa ma, wa 'bili ombé te d& te'de.  

− N& wan$ wa kpe gbã kÐ lì, n& wa kpe vÀ ni, wa d& ma n& nde? 

Wa $ te'de ni, m& a ndenge fua lì $ n& k& 'da l& nga g$. M& a mbe l‰ ma gã wena $ n& 

Kùnggú ni, n& ma do gbãkÐ n& boe. Ní a wa gálá s& di 'da fua l‰ g$. Mbè wa n& s&, n& wa z$ 

gbãkÐ n& kpo, k& wa wia we kpa k$y$ 'd$ n& ni. N& wa kpe gbãkÐ ki ni vÀ, n& fua lí l‰ ma m$ 

ng$ fo t& mbé gbãkÐ n&. N& wa 'banda ba 'da gbãkÐ k& wa kpia ni, t& gala n&.  

 We k& m& a be lì g$, ma gã s&, n& d&a to n& ma gã s& wena. Ma t& 'b$ mbè ma ÐsÐ, n& wa 

kpe 'da ki ni, n& wa gala. Ní a k& wa tÐ na, l& lo gbãkÐ k& ni, wa kpia k& så, n& l‰ k& ma s$ na, ma 

la do gbãkÐ n& ma la do 'da fua kÊ. N& k& ma m$ ng$ ÐsÐ n&, n& wa m$ ng$ ba 'da gbakÐ n& de.  

Owukon$ wa gala lì do z&k& 'da ge?Owukon$ wa gala lì do z&k& 'da ge?Owukon$ wa gala lì do z&k& 'da ge?Owukon$ wa gala lì do z&k& 'da ge?    : les mois où les femmes vont à la pêche “gàlà lì” 

Kuta Christin 

Wukon$ wa ndo gala lì do z&k& 'da tal&. We k& z&k& 'da b$a, wan$ wa n& ma ni nde, wan$ 

ni wa n& we duzu n& nd$n$ k& ma g$n$ ia, hã wa n& we k$ nyanga lì, n& m& di a ki ni.  

N& nde z&k& 'da tal&, nde l‰n$ wena wena ma ÐsÐ ia. Wa wia t& gala tabi a nd$, n& wena wa 

kpe obe fua lì, n& wa wia t& yolo n& do dia n&, k& l& sa ma na, wa kpe ngùmà. (= M& a naa l‰ 

k& wa kpe do te, bunggu, gole, zÐ, 'bÀtÀ..)  

−  Ní a wa gala lì yolo t& z&k& 'da tal&, gbaa we h$ t& z&k& ki nge?  

Wa ndo z&k& 'da b$a, z&k& 'da tal&, z&k& 'da nal&. N& z&k& 'da nal& ni, n& wan$ k& t& 'b$ wa do 

w$ t& wá m$ boe, n& wa si we n&. N& wan$ k& wa kÐa wa m$ be s� be s�, n& ma g± wena g$ 

ni, n& mbè wa n& si n&, n& nde b$l$ k$ni 'da ngba wa h$a ng$ ia.  

We k& wa lengge do k$y$n$, we k& do z&k& 'da nal& wa gb& 'b$ gã k$y$n$ wena. Ní a a lengge 

do i m$ ni, n& sab&l& ni, n& mbè wa $ w$ do ben$ vÀ.  

−  Ní a do z&k& 'da nal& wa gálá lì g$?  

Do z&k& 'da nal& wa wè t& gala 'b$ lì g$, m& a di ni m& a á dò.  
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V. Mbè inan$ wa gb& do k$y$n$V. Mbè inan$ wa gb& do k$y$n$V. Mbè inan$ wa gb& do k$y$n$V. Mbè inan$ wa gb& do k$y$n$    
Pêche au poison 

L&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dò33 

Dò  m& a w$k$s$, ma ngala $ n& m&tr& b$a, nwá n& ma be a du $ n& nwá kàsìà ni, n& nde 

nwá dò ma $ fÀa, n& t& nwá n& ma $ lù lù lù ni. Wa mi ma saf$ tabi ‘da le. K$ ma h$ t& z&k& ‘da 

gaz&l& tabi sambo, − wa sa li n& na, màngbÈla34; k& 'da sab&l& 'b$ boe, z&k& 'da kpo z&k& 'da 

b$a 'b$ boe −, n& wa d$l$ nwá n&, n& wa si nu kungba, n& wa to ma vÀ, n& ma ‘bu $ n& 

sabinda ni, n& wa a ma ‘d$ li na, ma te li k$y$n$. K$ ma tala t& wa, n& wa gbo nza ti kùkÞ i, n& 

wa ma ng$ kala wa. 

Voir les entretiens suivants : 

L&ngg& ng$ dò Petro Kpali ('Bobanga) p. 179 

We ‘da dò Nabana ('Bogbambe) p. 191 

L&ngg& ng$ dò màngbàlà Kuta Christin (C. Nadony&, ‘Bobadi) p. 164 

Gulu we 'da fØlØ dò do yù dò Kuta Christin p. 164 

Gulu we 'da be zagbãlã t& d&a to dò Kuta Christin p. 165 

Gulu 'bìkòGulu 'bìkòGulu 'bìkòGulu 'bìkò35 do bàlàfà do bàlàfà do bàlàfà do bàlàfà36    

‘Bìkò m& a g³ te zam$ g&. Ma dÊndÊlÊ wena, nwá n& g³ ‘b¡n¡ sanga iko, n& nde wala n& $ 

dudu yÚláá. M& a te ma tala t& wele tala. Oyaa l& wa z$ zÊ ma nÊ m& a sÒ tè. 

Wa z& afe n&, n& wa to ma gbaa, k$ ma 'bu, n& wa zanga do dò, n& wa a mâ hã kØyÚnØ. K$ wa 

d& ni, n& doe ma nganda wena t& n$ d& dati. Hã ma ba k$y& do 'da li ma pi a nza i. 

N& bàlàfà ma 'b$ do ngawi na m& ni. Wa mba nwá n& do doe, n& wa to n&. 

Voir  p. 165 : Kuta Christin (Centre Nadony&, ‘Bobadi, 24.12.1990) 

L&ngg& ng$ gbà dòL&ngg& ng$ gbà dòL&ngg& ng$ gbà dòL&ngg& ng$ gbà dò    

D&a to ‘da dò t& ‘da Ongbaka Karawa ma la ngb&& do k& k$ gèlé len$ ngboo g$. N& nde wa 

g$n$ sanga gbà dò do bé dò.  

Gbà dò m& a do k& l& a ma do gã lì. N& do gã l‰ ni, s& wa sa mbila hã win$ 'da le så, n& wa 

d$l$ do dò k& wele a mi ma ni, n& wa d& nÊ k& wa d& k$ gele len$ ni.  

N& k& na gele do iko, m& a obe n&, k& l& m‰ t& 'b$ ia, k$ nu f&l& n& kÐa we kpasa ni iko nde, n& 

sá s& mbila n& hã win$ ‘da le så g$. Ní a doe ni we kpak$ n& kpasa n& nu f&l& n& iko, k$ n& sá 

mbila n& sa g$. Do 'da l& nga hã ni. 

−  Wa mba 'b$ doe ni do ina mba? 

Wa mbá do gèlé ina g$. We yu kili k& t& 'b$ na, oinan$ k&nÚ mbe wa wia we a 'd$ lì, n& wele tÊ 

we n$ lì, n'a � fala doe wa a 'd$ n& ni g$, k'a n$ lì, n'a fe ni. 'Da l& nga, l& zã m& g& 

màndànggÊlà, n& l& mba do ma. K$ ma te li k$y$n$, nde wa n$ doe wena. 

Voir  p. 165 : Gbalanu Raphael (Centre Nadony&, ‘Bobadi, 24.12.1990) 

                                                 
33DòDòDòDò est une plante papillonnacée de 1 à 3 mètres de hauteur (Tephrosia Vogelii). Elle est cultivée pour les feuilles 
comme poison pour la pêche. 
34 MàngbÈlà mÉ ¡ lí dò. Wà á mâ wén¡ dò zÉkÉ ‘d¡ gàzàlà t¡bì sàmbò. Mbè wà sá lí nÉ n¡ : dò ngùlÞ. 
35 ‘Bìkò‘Bìkò‘Bìkò‘Bìkò ou ‘dìkò‘dìkò‘dìkò‘dìkò est un arbre de 40 mètres de hauteur et 1,7 m de diam., feuillage touffu et gousses ligneuses, bois 
pour charpenterie (Jubernardia Seretii). 
36 BàlàfàBàlàfàBàlàfàBàlàfà : arbre non indentifié. 
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L&ngg& ng$ sÙngg¡ L&ngg& ng$ sÙngg¡ L&ngg& ng$ sÙngg¡ L&ngg& ng$ sÙngg¡ 37    

S$ngga m& a te g$, n& m& ‘b$ a nyaka g$, n& m& a m$ ma $ n& tambala kÐ wi, ma $ ‘bata. 

Ma h$ ni, n& ma gbala ng$ ngb& $ n& tambala kÐ wi ni, n& t& n& ma $ do be tÀ nzÊngÊ nzÊngÊ 

nzÊngÊ. K$ m$ gbini ma, n& t$k$ n& ma $ fÀ. Ma wia we o li wi, ma wè t& te li wi g$. Ma zš t& 

ndala t& m$, n& ma wia we kpÐlÐ t& m$. Wa g$n$ sanga n& b$a : s$ngga ‘da lè do sÚnggá kÙl¡  

Mbè dÊá to ‘da sÙngg¡ mÉ ¡ gbÈ kØy$nØ ‘dÙ lì. Wí kÊ à kÓ w¼ à sÙngg¡ h³ kØyÚnØ nd¼, n'à 

bá kòlò'bà, n'à gbá dò sÚnggá n‰ n¡, má é dànì tÌ nÉ á g®; sÉ nÈ l‰ sÚnggá n‰ má húlú, n'à kpÚ 

dÊ kÙ mØ, n'à nÊ w¼ à h³ kØyÚnØ 'dÙ lì í dê. N& k$y$n$ wa n& n$ t$k$ k& ma d&a d& ‘d$ lì, n& 

ma $ kpùù ni, n& wa fe, n& wa m$ ng$ kala wa.  

Mbé gèlé inan$ wa wia we mba do sÙngg¡ n‰ ma k& : Wa gb&l& gbàngbànà, n& wa gb&l& 

bòlónggòlò, n& wa mba n&. N& wa gb&l& 'b$ te ngØlØ, n& wa mba do n&, n& wa f$l$ do s$ngg&. 

Hã wa n& h$ 'd$ lì 'di, n& wa 'bala ki ni dati d& t& 'd$ lì vÀ do'do. N& wa so 'bÀtÀ, n& wa m$ 

ng$ 'bala di 'd$ n&, 'd$ n&, 'd$ n&. N& wa ba 'b$ l‰ k& k$ ngbonggolo wa n& do n& ni, n& wa a, 

n& wa m$ ng$ d& buti ni.. 'bÀtÀ ni d& 'd$ n&. 

N& 'bÀtÀ ni ma ba li s$ngga ni, n& ma z�l� gbaa d& ti go'do lì 'di, we kpa gã k$y$n$ k& ti 

go'do lì i ni, s& n& ma a li wa, n& wa fe de. N& nde we 'da s$ngga ma hã ni. 

Voir les entretiens suivants : 

L&ngg& ng$ sÙngg¡ Petro Kpali ('Bobanga, 24.12.1990) p. 180 

We ‘da sÙngg¡ Nabana ('Bogbambe - 29.03.1994) p. 190 

D&a to ‘da sÙngg¡ Kuta Christin (C. Nadony&, ‘Bobadi, 24.12.1990) p. 166 

L&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØ38    

NgØlØ mÉ ¡ tè, ma g± lá l‰ g$, ma $ n& nganggala wi g&. N& ngàlá n& ma wia t& h$ m&tr& 8. 

TÌ n& $ tÿ, n& li nwá n& g± g$, ma $ kótófóló kótófóló, n& ma $ ‘b$ tÿ.  

T¼ n‰ má wá wálà, n& wala n& ma $ n& gbà’b‰t‰ zu nyanga wi g&, n& tÌ n& $ fílà yòò. N& ma 'b$ 

do angge wena we ndala t& wi, we k& ma dofo t& wele dufa. Owi gb& k$y$ wa ‘bi ma, n& wa 

d& do ina gb& do k$y$n$. Wa ‘bo wala n&, n& wa to vÀ, n& wa a hã ok$y$, nde a wa fé wena.  

Voir les entretiens suivants : 

L&ngg& ng$ ngØlØ  Kuta Christin (C. Nadony&, ‘Bobadi, 24.12.1990) p. 166 

 Simon Kpali ('Bobanga, 24.12.1990) p. 180 

We ‘da ngØlØ  Be zagbãlã ('Bogbambe - 29.03.1994) p. 192 

WeWeWeWe 'da ng$l& t& 'da  'da ng$l& t& 'da  'da ng$l& t& 'da  'da ng$l& t& 'da OnOnOnOngbakagbakagbakagbaka Karawa Karawa Karawa Karawa    

Mbuam$ Cath 39: ‘Bobadi  juin 94  

K& 'da l& nga wa tó ngØlÈ tua g$, we k& ng$l& ma 'danga wena. Ma kpã t& m$, n& ma kpÐlÐ 

do ti. N& nde wan$ i m$ ni (Kulu 'Dua), wa � ti wala olo n&.  

N& i nga, we gb& do k$y$n$ wa tó ma g$, wa ÀlÀ ma d& k$ saki så, n& wa a ma 'd$ lì i. N& wa 

ba kpangbola, n& wa g$m$ sanga n&, wa g$m$ sanga n& d& 'd$ lì vÀ, n& t$k$ n& ma m$ ng$ d& 

                                                 
37 SÙngg¡SÙngg¡SÙngg¡SÙngg¡ (ou : sÙnggÙ) : euphorbe candélabre, utilisée e. a. dans la médecine traditionnelle; souvent plantée pour en 
faire un poison pour la pêche ou la chasse (Euph.: Euphorbia sp.). 
38 NgØlØNgØlØNgØlØNgØlØ est une esp. d’arbuste à fruits venimeux, utilisés e.a. pour la pêche (Eben.: Maba Laurentii).  
39 Mbuam$ Cathérine, originaire du village 'Bombauli, est enseignante à ‘Bobadi (née en 1945) 
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d& 'd$ lì så. K$ ma 'bu t& m& 'b$ d& 'd$ l‰ ia ni, ma n& te li k$y$n$, n& k$y$n$ wa fe, n& wa m$ 

ng$ kala wa iko. Kasi wa tó ma tua g$, we k& ma dãlã wena.  

−  M& a wala te?  

Cath : M& a wala te g$, m& a k$afe te. Wa g$m$ te n&, n& wa ÀlÀ k$afe n&, n& wa m$ ng$ g$m$ 

ma. Wa g$m$ ma, wa 'bili do kpangbola, n& wa g$m$ sanga n& sikili sikili, n& ma m$ ng$ d& 

t$k& ni. Wa m$ ng$ g$m$ d& 'd$ lì i, n& t$k$ t& n& ni, ma m$ ng$ d& d& 'd$ lì så, n& ma n$ 'd$ lì, 

n& ma te li k$y$n$, n& ma m$ ng$ gb& wa. N& nde $ n& k& i m$ ni, wa tó ma tua g$, l& g$m$ ma 

g$m$ do kpangbola d& 'd$ lì. T&l& t& k& wa gb& t& 'b$ k$y$n$ 'da l& nga a ni. 

VI. Ol&ngg&n$ kpí do kpíVI. Ol&ngg&n$ kpí do kpíVI. Ol&ngg&n$ kpí do kpíVI. Ol&ngg&n$ kpí do kpí    
Quelques notes supplémentaires sur la pêche 

We ‘da gb& k$y$ nu gã lìWe ‘da gb& k$y$ nu gã lìWe ‘da gb& k$y$ nu gã lìWe ‘da gb& k$y$ nu gã lì    

La pêche dans les grandes rivières40 à partir de janvier jusqu’à la fin de l’année. 

Wi tÐa ma a katekisi Kuta Christin. A tÐa t&l& t& k& win$ wa gb& do k$y$ t& nu gã lì ‘Dua 

'D&k&r&, yolo t& z&k& 'da kpo, we h$ t& z&k& 'da 'bu ng$ n& b$a.  

Ná k& l& a wi nu gã l‰ ni, zã sab&l& kpo ma do z&k& 'bu ng$ n& b$a. Ní a ndo t& z&k& 'da kpo, 

ná k& l‰ ma hÁ wena, n& ma n& h$ z&k& 'da 12z&k& 'da 12z&k& 'da 12z&k& 'da 12, n& nde l‰ ma 'banda ÐsÐ d& olo n& g&$ do g&$. 

Ní a mØ mÚ l&, l& wia t& ba d& kÐ l& i m$ nÊ ni, l& kala sanggÞm¡sanggÞm¡sanggÞm¡sanggÞm¡, n& l& z�l� do ma. L& n& z�l� do 

sánggúmá ni, we lengge do k& l‰ ma 'banda z�l� n& wena.  

K$ 'da fala m& a d&a to 'da m$, m$ lìlì do ma g$, n& nde m$ kpá s& k$y$ do dia wala olo n& g$. 

Ma wia na, m$ le d& k$ lì, n& m$ ny&l& bi s�, n& m$ z� gal�. We k& m$ yÉnggÉ ng$ gal� kpo b$a, 

m$ h$ s&, n& nde gbali gal� 'da m$ m$ s$ ti l‰ ni, ma gãlã ng$, we k& l‰ ma la nganda wena.  

Z&k& 'da kpoZ&k& 'da kpoZ&k& 'da kpoZ&k& 'da kpo    

N& d& k$ z&k& 'da kpo    ni, l& wia we ba gal�n$ 'da l& ná zÉzÉgbÉzÉzÉgbÉzÉzÉgbÉzÉzÉgbÉ k& l& tÐ s$ we n& ni. L& 'dáfá 

m$k$ f&l& n& vÀ, n& l& a d& k$ g¡. L& ndó s& da dÐ we da n& g$. M& l& n& ba d& kÐ l& ni, m& a 

gbà gal� numero kpo tabi b$a tabi tal&, we h$ ng$ nal&. L& e f&l& go'do n&, n& l& h& savÐ k& l& 

sa ma na sùlíngì (sunlight), tabi sázà. N& l& n& do ma, n& l& h$ zam$ i, n& l& 'bili te bìl‰, n& l& 

nd$ ma do bili k$y$n$ d& t& nu lì. L& z� te 'doe do nza i, k$ 'da fala k& l& z� ma ia, n& l& 'bili be 

te, n& l& z� t& k$ lì nga, n& ma do k$ lì, wa sa li ma na lìsö‰.  

K$ 'da fala m$ ba savÐ& 'da m$ ni, n& m$ lu nu gal� 'da m$, m$ kombo k$ n& do k$ya vÀ, n& 

m$ ba, n& m$ &f& d& t& k$ li m$ nÊ.  

Hã tabi gbàzòlò a t&, a ba savÐ& ni we le n& ia, n& p&t&k&l& 'da m$ tili, n& bili ma kp$, n& ma ba 

a. N& m$ h$, n& nde a b‰ gbaa, a mÙkÙ ia, n& mbè n& zu a d& nza. N& m$ dumu a, n& m$ gb& a. 

M$ t& z�l� do ki ni, n& d& kpo kÐ m$ kpo ni, m$ dá s& z&z&gb& g$. N& m$ ba d& kÐ m$ m& a te 

gal�, k& wa sa li ma na kur$a. N& du du n& we duzu m&tr&* ngb&'d&'d&.  

N& m$ e te go'do n&, n& n& $ wele b$a, n& m$ lu ka ka'dangga, tabi ka k$ni. N& m$ lu ma 

gbaa, n& ma nganda wena. Ma ba, m$ da d& ng$, nde ma hasã iko. Hã m$ k$t$, m$ fi k$ nu 

m$, n& ma silisa sa nu m$ da dÐ, we k& ma nganda n& ng$ m$ wena. N& m$ k$t$, n& m$ e nu 

gal�. Gbali gal� t& li kur$a ni m& a numero 12kur$a ni m& a numero 12kur$a ni m& a numero 12kur$a ni m& a numero 12, n& m$ da ma.  

M$ wia t& yolo gbogbo lì, wi suka g¡ a ba g¡, n'a fi do gbogbo lì, n& m$ fa na, m&tr&* kÐ & 

ngb&'d&'d& ni, & da s& nu zÐ i, n& tala distance* d& nu zÐ l‰ ma 'bana s& wila fala we duzu n& 

                                                 
40 Il s’agit des rivières ‘Dua Vindo et ‘Dua D&k&r&. 
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m&tr&* m$l$ tabi nal& tabi tal&, n& m$ 'banda da n&. M$ wia we da mbótómbótómbótómbótó, m$ wia we da 

mòkò'b¼mòkò'b¼mòkò'b¼mòkò'b¼, m$ wia t& da tabi k$y$ k& wa sa li ma na gbádàmb¡gbádàmb¡gbádàmb¡gbádàmb¡, do ki ni.  

Ní a m$ wia t& yolo dÊ, n& m$ n& na m& ni gbaa, ma n& h$ 10 h, n& nde båi ma ndÝ fi ng$ li ia. 

M$ da 'b$ gal� ia, n& f&l& kur$a ni, zã n& d$ngb$ do'do, båi ma gb$t$ do'do, n& m$ n& mÚ a dia 

g$. Mbè m$ kpa wila fala, n& m$ dungu nù.  

Ma wia na, n& a tole 'da n& di ni, n& n& a tole do'do, n& n& ndo nd$ 'bili k$y$n$ we z�l� n&, tabi 

monyama 'da m$, n& usu k&, n& n& t& z�l� do ma. Ki ni z&k& 'da kpo, ma do d&a to ná m& ni. 

K$y$n$ wa wia t& gb& wa wena a ki ni.  

Z&k& 'da b$aZ&k& 'da b$aZ&k& 'da b$aZ&k& 'da b$a    

N& n& le nu z&k& 'da b$a. N& zÉzÉgbÉ 'da n& k& n& s$kp$ we h$ suka z&k& 'da kpo ia, n& n& 

kpolo t& n& do z&z&z&z&z&gb&z&gb&z&gb&z&gb& we a ma 'd$ lì. N& wia 'b$ ni wa kala gba gal� 'da n&, we nd$ ma 'd$ lì. 

N& n& do kur$a 'da n& ni, n& si s& do ma, n& n& t& da n&.  

K$ n& n& da da dÐ ni wena a zÈzÈgbÈ. N& da z&z&gb& tabi f&l& n& gaz&l& ni. N& n& do tåi, n& ma 

wia na, n& ndo do y&ngg& ng$ n&. N& a ma do 6 h. gÀa wese, n& m$ t&, n& m$ $m$ t& m$ we 

duzu n& sa kpo, n& n& z�l� 'b$ mbe n& k$ gá 'da n&, n& n& nÊ do m$inda g$, tabi t$r$si kÐ n& g$, 

n& n& do tå li n& iko. N& n& s&, n& wi ba go'do g¡ a n& s&, n'a � na, ti te k& & kpua s$ gal� dÊ, n& 

ma di. N& m$ n& nz&, n& m$ ba f&l& gal� 'da m$, n& m$ yala. N& m$ t& z$ gal� do tå ni, t& gb& 

k$y$n$ 'da m$ ní gbaa. Mbè n& n& y&ngg& ng$ n& fala b$a, s$k$ t& m$ hasã wena. N& n& t&, n& 

n& h$ i nga nÊ, n& t& fa k&n$ ni t& si do wa.  

K$ 'da fala k& n& n& h$ k$ z&k& 'da b$a ni, n& dÊ s& na, z&k& 'da b$a lé gã wena g$. We k& do 

'da fala ni, n& nde l‰ ma we t& ÐsÐ n& wena. Ma t& k$l$ da dÐ ni we z& gbándà, k& l& sa li ma na 

m& a m& a numero 2,5 tabi 2, k& 'da 100 m ni, k& ma kp$ l‰ kp$a ni.  

Ní a d& kpo k$ z&k& 'da b$a ni, n& wia t& da zÈzÈgbÈ, we gb& do k$y$n$, n& wia 'b$ we da 

pat&r& (nu f&l& kur$a)pat&r& (nu f&l& kur$a)pat&r& (nu f&l& kur$a)pat&r& (nu f&l& kur$a), l& wia t& nd$ 'bili k$y$n$, n& l& gb& wa do dia ni. Tabi t& z& gbanda ni, 

n& l& gb& s& 'b$ k$y$ do dia.  

Z&k& 'da tal&Z&k& 'da tal&Z&k& 'da tal&Z&k& 'da tal&    

L& n& h$ z&k& 'da tal&, n& nde ki ni ma wia do z$l$ k& l‰ ma ÐsÐ wena. N& wia t& le k$ gã 

'D&k&r& ni, n& n& kå do gaza n& na m& ni gbaa, n& n& kpa k& ma wia t& gulu zu n&, g&n& 

m&tr&* nal& iko.  

Ní a n& wia t& zÈ lìzÈ lìzÈ lìzÈ lì fala ni nganda wena. We k& n& n& z& l‰, n& n& ingi na, fala l‰ l& n& da do 

ggggbandabandabandabanda g&, ma h$ s& ti go'do lì i, gbanda 'da lo n& h$ ti go'do lì i, n& ma dúngú s& nù g$, n& 

ma la s& wila fala be s� d& go'do l‰ i, n& ma la 'b$ wila fala s� d& ng$ nga, n& ma $ t& gbogbo 

sanga t& l‰, n& z$ s& ma ni. Ki ni n& wia t& kpa k$y$n$ do 'da fala ni wena, z&k& 'da tal&, b$a, 

tal&, n& z& lì we le k$ nal&.  

Z&k& 'da nal&Z&k& 'da nal&Z&k& 'da nal&Z&k& 'da nal&    

Bon*, k$ z&k& 'da nal&, n& gbÊá k$y$ z&z&gb& ma nganda fala ni la li wena, n& zÊá li gbanda 

ma bé t& 'b$ li & g$. We k& da dÐ ni l‰ 'banda h& n& ia, k$ n& da 100 m&tr&* ia, n& nde mbè lí l‰ 

ma h$a da dÐ ni 120 m&tr&* ni. Ma wé s& da dÐ ni do gbanda g$. N& bá gbanda, n& n& kasa 

ma, n& n& e t$a. Tabi n& 'bili sanga n&, n& n& e nu n& do m&tr&* gaz&l& sambo, n& n& 'banda 

da ma do usu n&, we z�l� do ma. Ki ni ma we s& we gala n& gã wena.  

Ní a z&k& 'da nal&, n& wia we da wena a z&z&gb&z&z&gb&z&z&gb&z&z&gb&. L& wia t& gb& ok$y$n$ kpi do kpi. Ndakisa, 

nÊ ombótóombótóombótóombótó, tabi ngbîngbîngbîngbî, tabi gbàzòlògbàzòlògbàzòlògbàzòlò, tabi wílíkØyÙwílíkØyÙwílíkØyÙwílíkØyÙ, do otala ok$y$n$ k& l& wia t& t$l$ wa ni, n& 

nde l& š s& wa g$& ni.  
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Z&k& 'da m$l$Z&k& 'da m$l$Z&k& 'da m$l$Z&k& 'da m$l$    

K$ z&k& 'da m$l$, l& dÊ s& otala m$ nÊ oz& lì g$, k$ l& n& l&ngg&l& da dÐ ni m& a dodododo mangbalamangbalamangbalamangbala 

'da l&, $ n& k& s$ z& l& tÐa we n&. Ki ni wele do wele a n&, n'a z� nyanga l‰ 'da a na, gole tabi te 

k& & z� zi ma la sab&l& b$a ma m$ka do'do.  

K$ ní g$, & t& we e gole ngu'du n&, n& nde ngawi gole ili s& te, n& ma te d& li 'D&k&r&, ma wè 

g$& ni. Ma we na, a 'banda z� ma do 'da fala ni, we k& do z&k& 'da m$l$, lì t& h$ di ni g$. L& tÐ 

na, z� li lì do nga nù, we k& ki ni l& do ngawi we d& ma do dia n&, l& lé lia g$.  

N& l& l&ngg&l& z&k& ná ni we h$ z&k& 'da gaz&l&, n& l‰ 'banda danga n&, n& l& 'banda t& we a do 

mangbala 'da l& ni.  

Z&k& 'da gaz&l&Z&k& 'da gaz&l&Z&k& 'da gaz&l&Z&k& 'da gaz&l&    

N& do zã z&k& 'da gaz&l&, l& wia we kala sanggumasanggumasanggumasangguma ng$. L& kala sangguma ng$, n& l& kala 'b$ 

gal� kÑgal� kÑgal� kÑgal� kÑ ng$. We k& l& n& s&, n& l& z� sangguma do tåi, k$ gbakÐ l‰n$ k& ma lia ni, n& l& z$ s& 

sangguma vÀ do'do, n& m$ n& sa n&, n& l& gese m$nyama 'da l& 'd$ lì.  

L& nd$ 'bili k$y$n$ ni vÀ, ma we we tÐ na, l& kå d& zu lì i, n& l& fa l‰ k& kÐ t& n& boe ni, n& l& 

'banda gb& k$y$n$ do fala ni.  

N& d& k$ z&k& 'da gaz&l& ni, l& t& l&ngg&l& 'b$ mbe gã d&a to di ni, l& sa li ma na, li zØlØ gbíní lì. 

M& a z$l$ k& li gbini n& ni (z&k& 'da 7,8,9).  

K$ gbini l‰ ná ni, m& a li gbongbo (=li wala olo n&) l‰ k& ma le n& ni. N& wílíkØyÙ wa ingi na, fala 

g& ma gbini t& 'b$ m& a wílíkØyÙ, n& � zi ma belee. Tabi nu k$ngg$ kÊ, m& a k& 'da ogbazolo, n& 

� ma belee. Ma wia na, n& nÊ, n& n& z$ lí n&, $ n& 'da wala 'da l&, yolo ng$ m$ ni, we z�l� d& 

g$t$ ni, tabi mbè n& om&tr&* gaz&l&. N& l& 'bili be osanza te, n& l& sini ma. To l& t$ ma do 

ndòkÝ d& t& li n& gbaa, n& ma kp$, n& l& e li wila n&.  

K$ 'da fala k& l‰ ma le, ma h$ t& nu gaza l& $ na m& g& ni, n& l& le. N& nde l& 'b$ k$y$n$ do 'da 

fala ni, owílíkØyÙn$, t& d& sa wena wena t& n&. N& wa kÐ s& na, wa do linggam$ wena we n& 

we ny$ng$ odal&n$ k& wa k$ nd$, wa he m$ zã k$la m$ ni.  

Hã wa n& fala ni ia, ma we tÐ na, g&n& k$ m$ do ngengengenge kÐ m$ g$, n& m$ do kpangbolakpangbolakpangbolakpangbola 'da m$ 

iko, m$ g$m$ s& ok$y$n$, m$ zu m$ kpo, a nga ngboo ni, m$ h$ s& do wa, mbe nÊ o'bu k$y$ 

b$a li wese kpo. K& m$ d&a ma to k$ 'bu minuti tal& ni, m$ we t& h$ do wa 'bu wa b$a. Ní a ki 

ni ma we t& gala 'b$ wa gã wena.  

Z&k& 'da samboZ&k& 'da samboZ&k& 'da samboZ&k& 'da sambo    

K$ n& h$ t& fala k& m& a k$ngg$ 'da ogbazolo, do kpo kpo zã z&k& ni, gaz&l& we le nu samboe 

ni, wan$ k& wa gbini do gaz&l&, wena wena a owílíkØyÙ, samboe ni, ma te nu owílíkØyÙ, n& n& 

gb& s& oooowílíkØyÙwílíkØyÙwílíkØyÙwílíkØyÙn$n$n$n$ do 'da fala ná ni, nde usu gbandausu gbandausu gbandausu gbanda 'da n& boe.  

Z&k& 'da ngb&'d&'d&Z&k& 'da ngb&'d&'d&Z&k& 'da ngb&'d&'d&Z&k& 'da ngb&'d&'d&    

Ma n& h$ 'b$ t& z&k& 'da ngb&'d&'d&, ná k& l& tÐa na, do z&k& 'da ngb&'d&'d& wa á 'b$ do 

mangbala g$. Ní a ki ni, m& gbini wena a ogbazoloogbazoloogbazoloogbazolo, we k& nu nganggala lì gã wena. N& wa 'b$ 

ma ma do 'da fala ni, n& wa we we t& gbini n&.  

K$ n& nÊ do nya m$ ia, n& m$ t& fà wele k& a � ti w&l& m$ g$, m$ nÊ do a g$. We k& 'da fala k& 

m$ e ngengengenge 'da m$ t& gbazolo ia, n'a gbini sanga nge 'da m$.  
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K$ kilo m$ t& 'b$ a nga, m$ $ do sÐa gbãlã t& wi ni, hã m$ isi a d& nù ia, m$ sa s& m$ hã nya 

m$, k$ nya m$, kilo a bina, n'a lengge na, mbè n& n& kpa s& dani iko. We k& k$y& ni a we t& z& 

m$, n'a lo m$ do nù.  

Ma fa we tÐ na, do z&k& 'da ngb&'d&'d& ni, l& kpasa wena do wala 'da gbini lì, tabi do usuusuusuusu 

gbandagbandagbandagbanda 'da l&, k& l& lili do ma, do sanggumasanggumasanggumasangguma, l& kala d& kÐ l&.  

Z&k& 'da kusiZ&k& 'da kusiZ&k& 'da kusiZ&k& 'da kusi    

L& n& le k$ z&k& 'da kusi, ní a do 'da fala ni, do ngbongbo 'da okpasa win$, l& l&ngg&la di ni m& 

a kanga nyanga lìkanga nyanga lìkanga nyanga lìkanga nyanga lì. L& fa na, kuti gòlé k& k$ golen$ vÀ ma n& afa n& dati ni, n& l& ndo 'dafa toe 

ná ni. Bon*, k$ ki ni mbe ogbazolonogbazolonogbazolonogbazolon$ k$ kungba l‰ ma ny& ny&la, wa 'bana gbini lì gbini fai.  

Z&k& 'da 'buZ&k& 'da 'buZ&k& 'da 'buZ&k& 'da 'bu    

Ní a n& we t& ndo z&k& 'da sambo, we gb& k$y$ gbini lì, k$ t& z&k& 'da 'bu, n& n& yolo d& fala 

ni, n& n& gbini gòlé l‰ 'da n&, ma n& e do'do, n& owi nd$ ma wa le t& 'b$ 'da wa dati, do z&k& 

'da 'bu we kanga nyanga lì. N& owan$ k& wa owi fua l‰ ni, wa kulu ng$ do z&k& 'da 'bu ng$ n& 

kpo.  

Ní a l& z�l� 'b$ ma ni, sanggumasanggumasanggumasangguma 'da l& d& k$ ga boe. K& n& h$ s$ s$ s$&, do be gbandabe gbandabe gbandabe gbanda k& l& tÐa 

z& na, numero kpo do ndambo, tabi sukula nzungu.  

Kí ni ma gala l& na, l& h$ s$& g& t& z$ be wala g&l& l‰ k& ok$y$n$ wa la la ni, n& l& g$n$ do ma. 

Hã l& ba 'da l‰ d& ng$, n& nde k$y$n$ wa yu d& g$t$ ni, n& l& n& kpolo t& l&, n& l& a li n&, n& l& 

n& dÐ we kpasa do ma do tala ben$ k& l& t& do wa, d$ d& ni k$ li wa tü t& w$ g$& ni.  

Z&k& 'da 'bu ng$ n& kpoZ&k& 'da 'bu ng$ n& kpoZ&k& 'da 'bu ng$ n& kpoZ&k& 'da 'bu ng$ n& kpo    

Ní a l& l&ng&la ki ni m& a nyanga l‰ nyanga l‰ nyanga l‰ nyanga l‰ 'da l&. N& z&k& 'da 11, l& kanga s& do'do, n& nde do 'da fala 

ni, l& n& s& we kanga n&. N& l‰ ma do d&a m$ di ni b$a: mbè n& kanga l‰, n& l‰ $l$ n& $ n& ma n& Ð 

ÐsÐ ni, n& ma ÐsÐ 'b$ ndambo olo kÐ tå tal& nal&. N& ma n& ÐsÐ ndambo, n& gã kolo ma t&.  

Kole n& t& 'b$ da dÐ ni, n& ma fa na, l‰ ma we t& hÀ nÊ olo m&tr&* m$l$. Ma we na, zu golen$ 

'da n&, n& gbala ma, n& n& 'banda d& 'b$ mbé to, n& n& dÈ nganda g$, n& k$y$n$ n& g$n$ s$ 

wa, n& wa we t& si n&.  

Ní a ma fa na, l& n& n& do fala ni, n& l& kala li m$ yalin$ 'da l&, n& ma wé. M$ ba tabi a gba gal�gba gal�gba gal�gba gal�, 

m$ ba tabi a ogal� kÑogal� kÑogal� kÑogal� kÑ, tabi sanggumasanggumasanggumasangguma, tabi gbandagbandagbandagbanda 'da m$, n& li n& we d& kÐ m$. N& wele k& a 

do kab&l& mÚ a boe, n'a ba. We k& l& n& ni, l& n&a t& 'b$ zam$, wele do wele a do t$ki toe 'da 

a, k& a lili do ma ni.  

Ní a z&k& 'da 11, l& wia t& kanga l‰n$ 'da l& vÀ ná k& l& lili n& ni. Hã ma e do'do, n& l& g& k& l& 

zam$ m$ ni, l& bi s& bolo dati wena do pànggápànggápànggápànggá. We k& l& kå d& ng$ te i, n& k$y$n$ t& k$ l‰ nga, 

s& n& l& da pànggá ni, l& nd$l$ wa do'do, n& m$ zšlš, n& m$ ba nge, n& m$ w&l& a do 'da lì do 

zula n& do k$ l‰ ni.  

Na m& ni m$ nÊ do g¡ g$. M$ 'bé f&l& do kÐ m$, n& m$ $l$ a do kÐ m$ we d& a nga na, & dumu 

a nde, a t& la t& 'b$, n& m$ t& bi do a do nga, do zula na, & dumu a nde. Ní a m$ fí a nza, n& 

m$ h$ nza k$ lì, n& m$ kå d& olo m$. M$ wi k& m$ � t& 'b$ ti da do dia n&, mbe li wese kpo m$ 

wia t& nd$l$ wa wa h$ ng$ tal&.  

Z&k& 'da 'bu ng$ n& b$aZ&k& 'da 'bu ng$ n& b$aZ&k& 'da 'bu ng$ n& b$aZ&k& 'da 'bu ng$ n& b$a    

Ní a do z&k& 'da 12, ki ni l‰ ÒsÒ ma ny&l& wena, l& gb& wena k$y$ k$ l‰n$ k& l& g$n$ zi ma ni. N& 

zã kÚlán$ k& l‰ lè zi ny&l& d& i m$, n& ma n& n& we ÐsÐ n&, n& ma g$n$ t& k$ be ond$n$, ma z� 

z�l� ni, n& mbè n& n& h$, n& nde nd$& ma linggi na m& ni, n& ma ÐsÐ.  
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K$ wan$ g& wa t& lè g$ nde, n& tala k$y$n$ vÀ d& k$ n& ni, ní a n& wia t& le do kpangbola, n& 

n& 'banda g$m$ wa g$m$. To g$ngg$, n& n& gala, tabi m$ do koe mÚ m$ boe, n& m$ d& nga 

na, & wia t& kpa ma nde.  

Ní a to k& l& wia d& ma we yolo do di ni, z&k& 'da kpo we h$ z&k& 'da 'bu ng$ n& b$a, ma k& l& 

a wi nu gã l‰ ni, l& do t&l& t& om$ k& l& s&ng&l& kpasa do ma wena. 

Voir aussi les entretiens suivants : 

Gulu we 'da gbílí teGulu we 'da gbílí teGulu we 'da gbílí teGulu we 'da gbílí te    Kuta Christin p. 166 

Gulu we 'da zÐ ng$ nu t$aGulu we 'da zÐ ng$ nu t$aGulu we 'da zÐ ng$ nu t$aGulu we 'da zÐ ng$ nu t$a    Kuta Christin p. 167 

Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$    Mba - 'Bogbambe p. 190 

Tala l&ngg& ng$ gb& k$y$Tala l&ngg& ng$ gb& k$y$Tala l&ngg& ng$ gb& k$y$Tala l&ngg& ng$ gb& k$y$    

Quelques données sur la pêche, notées à Bominenge dans les année 1950 

Gala lGala lGala lGala li do yulu lii do yulu lii do yulu lii do yulu li    (voir p. 152) 

Wuko a kÐ we gala ligala ligala ligala li s$e k&, a ba y&k&s& do yele b$a, ‘du yele we gala n& lì, be k& we sala n& 

li, kini we a k$y$n$ k$ n&. Owa k& do inan$ ni, wa fi ma d& yele a s& n& k$y$n$ t&k& a a wa d& 

ng$ n&. Mbe ya kole, tabi dÀ ta’da, ni do ni. Gulu inan$ ni na, pala k$y$ ti kuku i n’a to tÀ a, n& 

wa � pala n&, s& n& wa gala de.41 Mbe na, ngba lo t& gbÈ k$y$ g$, tati a lo hã lo gb&.  

N& wa n&, n& h$ nu lì, n& wa kala te d& nu konggolo ma, t&k$ ma ge’de ng$, n& s&l& do nwã n& 

wa a ma, n& wa k$t$ ‘bÀtÀ d& ng$ n& fay n& ma kå d& ng$, wa ma n& nga, d$k$ ma bá g$ ! 

‘BÀtÀ wa k$t$ ni wa sã li ma na ka. Kpia n& e do, n’a le d& ‘d$ ma t& gala n&. ‘Dakala k’a z$ n& 

a ma m$ ng$ ÐsÐ ma ni, n’a do y&k&s& n’a gala d& k$ n&, d$k$ a só k$y$n$ d& nù g$. Y&k&s& 

dunu, n’a hupu ng$ digili, n’a sala zã ma we kala k$y$n$, ni do ni. K$ li ÐsÐ wa ni, n’a m$ ng$ 

sala ma ti k$a nwãn$, nu k$n$ a fi kÐ a we fa wa . Pala kÐ a we we le ma g$, n’a fundu ma n& 

kpangbola. Ma e ni, n’a gbini kpia li do s& a mbe k$y$n$ wa lia ‘b$ de, n’a la d& ti. Ma $ n& li 

k$y$ mbe n& wa gala k$ li kpo n& k$y$n$ wa dunu yele. Pala k& wa gala ma zu wa b$a, n& wa 

g$n$ sanga k$y$n$, wa f$l$ t& k$y$n$, y&k&s& do yele do t& wa, n& wa si.  

Pala k& wa z$ na, li g&, pala kembe (kpe) ma bina, n& wa yulu mayulu mayulu mayulu ma. N’a ba y&k&s& n’a do t& pala 

k& lì ma tå be tå, n’a yaka d& k$ n&, a ba d& ng$ n’a k&ngg&l&, k$y$ boe n’a kala wa d& k$ yele. 

Zã kÐZã kÐZã kÐZã kÐ    (comparer avec 'bili gúnggù p.143) 

Ombe wukon$ wa lìlì do gala li g$. N& wa ba wala d& kÐ wa do dugbu d& kÐ wa, n& wa la ‘d$ li 

we fa k$y$n$. Wa h$ d& ‘d$ li i, n& wa k&ngg&l& tati a nu kÐ. K$ wa kpa ma, n& wa fi kÐ wa, k$ 

fala wa tamba t& k$y$, k’a yu, n& wa fundu do kpangbola kÐ a ni n’a fa a nd$ti n& k& a ba a.  

Mbe n& nu kÐ kpo a kala k$y$ 2  tabi 3, n’a la d& dati, ni do ni. Ombe wa k& wa lili do ma ni wa 

fa k$y$n$ n& ma b$l$ zã yele. 

Ombe wa k& wa � ti ma, n& wa d$ n& mbito n& wa mba do ina gÐ n& wa gba ‘do kÐ wa. 

Lo nanaLo nanaLo nanaLo nana    (voir aussi “Bà nyángá lì” p.142) 

‘Da fala fay wa z$ wala ‘da li, ma g$n$ sanga t& ngba& b$a ni, n& wa kpe mbe kpo n& lì la n& 

mbe n& ‘diko, n& hana n& ma gbini kpia k& ‘do.  

                                                 
41 A kpa nu digili, wa kpa k&ngga (k& wala ‘da li n& mbe palan$ zili n& pala n& ma ‘du ‘du n& be te d& ng$ ma) tabi ‘bul& 
(k& ma li wala li boe k$ ma t& n& g$, ma n& k& zã n& ya ma fo g$, ma yolo d& kpo pala). 
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Wa ‘bili te n& wa z� ma k& wa n& d& n& ngba gÀ ni; wa s&l& nw¡ d& sala ma, wa isi nÚ, n& wa 

m$ ng$ k$t$ ‘bÀtÀ ‘do ma fay, n& ma d& kili, n& wa ma n& nga. Ma m$ ia, li ÐsÐ gba d& g$t$ n& 

wa m$ ng$ ba ‘da n& t& yulu n&, wa kpa k&ngga tabi ‘bul& n& wa gala. 

M& a to ma nganda wena. Dati n& ma, n& wuko k& a �� ti d& m$ li wena ni a sa mbila na : ”S$& 

g&, l& n& lo nana”. S& n& wa la, wa n& zu wa d$ wena. K$y$n$ wa gb& wa ni, wa så kpo kpo wa 

ha k$y$ ha wele li ni n’a mba do wa ‘d’a. Pala we gb& wa d$ wena, tabi ma t& li f$ tÐ mÚ a, n& 

wa li wa vÀ s& n& a g$n$ sanga d& ‘da zu wa. 

KpëlöKpëlöKpëlöKpëlö    (voir aussi p.133)    

M& a k& wa lífí p&l& n& dulu g$, wa we ma n& ‘da dudu ‘baka wa, tabi ma la ‘baka wa s�. Wa lifi 

p&l& n& fay n& kusa, n& pala k& wa n& lu ma n& gal� ni ma m$À ; ya gal� kpulu do gele gal� ma la 

ngba&. Wa bili ma n& k& gal� mbati ni, ya ma wè kÐ vÀ g$ ; mbe ya gã n&, n& mbe ya be n& 

‘bana sanga, tua k& k$y$n$ ‘d$ li wa la ngba do gã n& : gã n& do be wa k&.  

Lifi p&l& n& do bili gal� ma e, n& dati n& wa gi p&l& gal� n& kula t&k$ ma ní, ya ma mbúlú dÐ g$. 

A y&l& ma li wese, n& ma kolo. D& ‘do n& a t& lu ma n& &ta. We lu ma wa mba do ina : sala 

konggo, sala nu gÐ tolo (tua k& sa’den$ wa d& s$kpa wena) do gele ina, mbe ya dÀ. Pala lu 

gal� e, ya a dísí ‘b$ ma g$, pala sa n& a la we da ma. A ba n& gõlò (m& a be yele wa anga 

kusin$ d& k$ ma), n’a fa ina, nwá mbambali, n’a f$l$ do k$ n&, n’a m$ ng$ anga kusin$ d& k$ 

n&. ‘Da fala kpo n’a anga m$k$ wa $ ng$, k$ pala sa n’a la da n&.  

K& a h$ t& pala da ma ni, n’a kpe be li s�, n’a ‘bala ina d& ‘d$ ma, n’a f$l$ do nu gal� så, n’a ba 

nu ma, n& ma la si g$t$, gulu n& na, gana m& ma la si g$t$ ni. Ina f$l$ nu gal� ya nwá tala-

go’do-kpasa-wuko, nwá m$nd$, nwá y$mb$l$ do nwá d$-nu-zamb&l&. Ma ia, n’a la we da ma, 

a ká m$ ‘do a g$, nd$ti n& k& a nd$ ma vÀ, s& n’a wele we de.    

Dati a fa nu k$&, a z$ m$ $ n& be wolo ni, n’a yulu kÐ a, tabi a z$ kukui, n’a bili ma we fa d& 

nu k$&. Pala a kpa ma, n’a ba gal�, n’a yala kasa n&, n’a ba kusi n’a yulu nu gal�, n’a zi te p& 

p&a d& nu kÐ ni, n’a yaka li, n’a d$nd$ ma $ n& k$y$ to t& & ni, n’a yulu ma d& ti kuku i. A ‘bi 

nwã, n’a kasa tala p&l& gal� ‘bana nza nga ni d& ng$ ma ni, gulu n& t&k$ k$y$ ngmana n’a �� 

pala n&.  

A nd$ ni fay h$ nd$ti n&, n’a m$ ng$ kpolo tÀ a n& ‘da ma ni, a z$ k& ngmana ni, n’a z$ ma, 

ma z&, n’a yulu mbe kusi nu gal�. Pala k& k$y& gbútú k$ kasa n& g$, n’a na : k& ngmana n& 

dambu. A gbutu mborr, n’a lenge na, k$y$ nu ma boe.  

Kuti k$y& a ba nu gal� ni, a sÐ a nu p&l&, n’a mi a ti ‘b&t&. A z$ ni fay k$ ma gbútú ‘b$ g$, n’a 

kala di do, n’a la d& dati we fa mbe nu kÐ. Ni do ni nd$ti n& k& kusin$ wa ia, n’a m$ ng$ y&ngg& 

‘da ma t& kala k&n$ ma z& tabi k$y$ wa ba ma ni. A m$ ng$ mba k$y$ d& pala n& kpo, wa sã li 

ma na kangba. N’a la d& pala s$ a la do koe ‘da a, n’a da s$ n& we ni, n’a f$l$ t& k$y$n$, n’a 

gba do zã wa, n’a s& te n’a sÐ wa nu n&. D& ‘do n& a f$l$ t& m& ‘b$ nu gal� do t& p&l& we ‘bÀtÀ, 

n’a kasa d& olo n&. A f$l$ t& a så n’a si. 

We a doWe a doWe a doWe a do    (voir aussi “L&ngg& ng$ dò” p.146) 

Do k’a kpal&, wa mi ma mi. Wa d$l$ nwá n&, n& wa to ma. Pala to ma ni, wila we bina, tati a 

n& tå nu wa, n& wa y&l& få n& li wese, k$ ma kolo dô, s& n& wa a ma de. T&k$ ma nÚ wena n& 

få n& dunu sangi 1 tabi 2.  

Pala wa n& a ma ni, n& wa mbese ngba wa n& gÀ soe, ya win$ wa n& ma ni wa Ú do k&n& wa 

tabi wili wa ng$ afe kpo g$. Ni a wa zimi ma zimi, s& a ma n$a de. 

Pala sa k$ wa ny$ng$ m$ vÀ, n& wa la we a ma. Ombe wa si g$t$ we ‘b$ k$y$n$, tua k& wa a 

ma d& ‘d$ fua li. Wa hupu d& ‘d$ fua li ni, n& wa m$ ng$ ‘bala ma do ‘b&t&, k$ ma kpa ‘da li vÀ, 

n& ma m$ ng$ si g$t$. Ya wa yolo t& pala li fó n& nga g$ ni, s& a ma n$a dÐ de.  
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‘Da kala s� ya k$y$n$ wa n$a li ina ni, tabi ma te li wa, n& wa kulu ng$ li, n& ti ngu’du wa kifi d& 

ng$. Wa z$ ni ni, n& wa kala y&k&s& do yelen$ wa t&a s$ do ma ni, n& wa do ti k$y$n$, n& wa 

m$ ng$ kala wa. N& ombe wi wilin$ wa do màngg¡, n& wà t& to n& gã k$y$n$. Tabi wa t& nd$l$ 

wa n& mbingi, tabi wa t& g$m$ wa n& kpangbola t& g$m$ wa, ba n& ‘da li si g$t$ ni fay. K$y$n$ 

wa dunu sanggi, yele, n& wa ng&m& li wa vÀ d& kpo pala, n& wèlé ina g$n$ sanga wa d& ‘da zu 

owi gb& wa ni, tala n& ya mÚ wèlé n&, n& wa si. Ya k$y$ do ‘da kala s$k$ wa mbúlú g$. 

SÙngg¡ (kode)SÙngg¡ (kode)SÙngg¡ (kode)SÙngg¡ (kode) (voir aussi “L&ngg& ng$ sÙngg¡” p.147)    

Ombe wa a ‘b$ mbe ya s$ngga (kode). Ma do f&na boe we li wa, tua k& t$k$ n& boe, k$ ma zi li 

wi, n& li a o do.  

Wa g$m$ te, n& wa fi nu, n& wa ‘bili sanga n& $ d$ vÀ. N& wa ‘bili d$ te, n& wa m$ ng$ z& ma 

t&k$ ma mbútú, n& wa kala z&a k& d& k$ sangi fai, k$ ma e, n& wa la we a ma n& k& wa d& n& 

do ni. Ya nganda n& n&a ng$ do. 

Màngg¡Màngg¡Màngg¡Màngg¡ (voir aussi “We 'da gb& k$y$ do nge” p.141) 

M& a ndolo s&l& wa ngoe ma d& li te. Wa sa ‘b$ li n& na, nge s&l&. Fala li ‘du fÀ n& te n& dulu, 

k$ fala li ‘dù g$, n& te n& dulu ‘bana sanga. Ombe wa n& k$la n&, wa $ we da ma n& k& wa $ 

k$la da gal� ni. K$ mangga ma sukpu m$, tua k& wa zÚ t& k$y$n$ do gbali wa g$, wa z$ pala zili 

li, n& wa m$ ng$ sukpu ma. Pala k& wele k& a dungu k$y& ni, n’a he m$ na : “Mangga !  

Mangga !”, n& ngba a ‘be te n&, n’a bindi d& ti li i, n’a ba k$y& d& nza. Pala k& a zu a kpo, k’a n& 

dungu k$y& ni, n’a isi n& ma kpa k&nz&, n’a zili n& ‘da te n&, n’a ba k$y&, n’a da d& nga nza, n’a 

h$ ‘d$k$l$ a n’a g$m’a. Ya k$y$ mangga ‘da fala fai ya gã k$y$. 

MbMbMbMbìnggììnggììnggììnggì    (voir p.16 et comparer aussi avec pàngg¡ p.142) 

M& a kpili, gbali n& ya m$ bolo. Wa y$ngg$ ma n& ma dulu, n& nu ma ‘bÀlÀ. N& wa ‘bili be te 

mbalanggu, wa gba pala ngoe ma li sala n& tal& tabi nal&, n& wa a ma li wese. K$ ma kolo, n& 

wa k&s& go’do n&, n& wa ngoe ma, n& wa lu ma n& &ta n& k& wa lu n& gele kpili. Wa poe kã n& 

na ma b$l$, s& n& wa n& we da ma de. Gb¡lí n& ya m$ bolo n& wa ngoe ma li te, s& a ma d�l�, 

n& ma h$ gbaa ti li i de.  

Dia ‘da mbingi ya k& zu wi da ma $ b$a do tal&. Wa yolo si g$t$ n& wa ba d& ng$, s& a wa kpa 

k$y$n$ de. Ni g$, k$ wa yolo ng$, n& yaka lì do gbutu lì ma ndaka k$y$n$ dati wa do, ya wa 

kpá k$y$ g$. Wa yolo wele k& i n& wele k& i, n& wa m$ ng$ fo k$y$n$ d& ‘da ngba wa. K$ fala 

k& wa kpa k$y$n$, n& wa fa li wala d$k$ wa lá d& g$t$ g$. 
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ChapitreChapitreChapitreChapitre II II II II            

Entretiens sur la pêcheEntretiens sur la pêcheEntretiens sur la pêcheEntretiens sur la pêche    

Entretien Entretien Entretien Entretien au centre de formation “NadonyÀ” au centre de formation “NadonyÀ” au centre de formation “NadonyÀ” au centre de formation “NadonyÀ” à à à à ‘Bobadi ‘Bobadi ‘Bobadi ‘Bobadi     

Les interlocuteurs étaient les cathéchistes suivants :  

Kuta Christin ('Bokode - nú 'D&k&l&), Gbalanu Raphael ('Boduad$l$-Karawa)  

et KÐg&n&n&g$ Marcel ('Bogbofana - 'Bogbakutu) (9.5.1994) 

S¡nggÞm¡S¡nggÞm¡S¡nggÞm¡S¡nggÞm¡    

 Kuta Christin 

 Mi n& tÐ l&ngg& s� si ng$ gal� k& l& sa li ma na s¡nggÞm¡. Sanga t& gal� sangguma ma b$a: 

   1) K& dati, mbe sangguma k& l& z� ma ni, l& 'bili te n& we duzu dù dú n& we m&tr&* kpo do 

d$ n&, n& l& kpo f&l& gal� t& 'da n&. F&l& gal� ni ma $ 'b$ na m& ni we duzu 'bu sãtim&tr&* nal& 

ng$ n& m$l$, n& l& kpo t& te ná ni. 

N& l& n& z� sangguma ia, k& l& kpua ma $ na m& ni ia, n& l& p& zu te n&, l& w&ngg& ma w&ngga 

d& t& ng$ gã li ma fo ma ni. N& l& e f&l& n& d& t& ti lì i, n& f&l& ni $ d& t& gbogbo sanga l‰ do k& na, 

k$y$ a yolo ti lì m$, n& pala t& kusi ma unu a, n'a kå dÐ, n'a kpa ma, we lengge do obe s&k&k& 

k$y$n$ ng$ zã l‰ ni na, d$ wa 'danga m$ nu n& g$. Ki ni m& a kpo hã ni. 

   2) N& nde l& kpo mbe f&l& ni d& gbogbo sanga t& n&, n& l& z� do b$l$ n& iko, nÊ l& z� do te t$a 

ni. Hã 'da fala k& l& z� te ia, n& l& kpo gbali gal� do kusi d& nu ma ni, n& ma dungu nù t& ng$ 

k&nz&. Ki ni ma fa ok$y$n$ k& wa á gã. We k& do ti go'do lì i, os&k&k& k$y$n$ wa yÊnggÊ g$. 

Wa y&ngg& d& ng$ zã l‰ ng$ nga we fa obe lakan$ iko. 

N& k& ti n& m$ ni, m$ kÐ we fa k$y$n$ k& t& wa a sa ni, n& m$ z� ma $ n& m& ni. Wa sa li ma na 

gal� k&nz&gal� k&nz&gal� k&nz&gal� k&nz&. Tabi ombe falan$ mosusu wa sa li ma na z&ro. 

Hã fala k& k$y$ a nu gal� ni nde, n& m$ z$ n& nde, zu te ni ng$ nga ma ma yaka n& iko, ma 

yaka tíkí tíkí tíkí iko. N& m$ ingi na, k$y$ nu gal� ni boe. 

Gbalanu Raphael 

Da dÐ ni, mi n& tÐ n& ni, mi a Ngbaka Karawa, li mi a Gbàlànú. Sangguma ngboo n‰ m& a gili n& 

b$a, $ n& k& Kuta tÐa ni. 

   1) L& kpo mbee n& na m& ni, n& l& z� nu dígìl‰. Ki ni m$ y&ngg& ng$ n& tabi do m$inda; to m$ 

yÈnggÈ ng$ n& g$ nde, n& fala sa, n& m$ n&, n& k$y$n$ 'bana nu n&, n& m$ m$ ng$ kala wa iko. 

   2) N& kpo n& ni, l& kpo 'b$ te, l& kpo f&l& d& t& zã te, n& l& yulu, n& l& b$ b$la. M& a gal�gal�gal�gal� 

k&nz&k&nz&k&nz&k&nz&, l& sa 'b$ li ma 'da l& nga na "Mode na zÊrò". Ma fa a gã k$y$, gã lØ, gã bìwè, ngbi. 'Da 

l& nga ma ba wena a wan$ ni. 

M& a kpo kpo, m$ $, k$ m$ n& h$ n&, k$ k$y& a gã, k$ a la ng$ ma nde, n& a zu'du ma zã 

k&nz& dô. K$ g&n& a la n&, k$ m$ 'b$, k$ m$ yolo fioo, k$ m$inda 'da m$ nyÀ wena nde, n& m$ 

n& ka m$, ya ma n&a, k$ ma kanga m$, tabi be gbã ten$ 'd$ lì m$ ni. N& m$ n&, n& m$ ba gã 

k$y& 'da m$ ni do dia n& iko. 
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Gal� kpo kÐGal� kpo kÐGal� kpo kÐGal� kpo kÐ    

Gbalanu Raphael 

− N& m$ tÐ s$ na, ma ng$ gili n& nal&? 

Gbalanu : K& mi tÐa ni ma nal&, we k& kpua gal� k& l& la ma ni, mbé n& l& kpo a kpó kÑ. Gal� 

kpo kÑ m& a gal� l& d&, n& l& nd$ ma t& fala l‰ ma fu fua n& ma 'du 'du ni. L‰ k& ma 'du 'du, 

k& na wele le, mbè n& ma gulu zu a. Mbe n& 'du n& d& nù i m& a m&tr&* b$a, tabi tal&, tabi 

kpo do ndambo. 

K$ m$ kÐa we gb& gã k$y$, nÊ ogbÝ¼ tabi ngbî do gã k$y$, do gbogbo gba soe nde, n& m$ 

kpo f&l& n& nÊ m&tr&* kpo do ndambo, tabi m&tr&* b$a, ma z$a t& 'b$ 'du l‰ ni. n& m$ kpo 

d& zu te, t¾ n& ma dulu nÊ m&tr&* kpo, tabi desim&tr&* m$l$ iko.  

N& m$ ba be zu te, n& m$ n& sÐ kusi d& nu gal� do'do ni, n& m$ 'de d& sala be te ni, n& m$ 

kã n& ni, kpak$ kusi ni a dungu nù go'do lì i, n& m$ la. 

K$ m$ t& s&, n& m$ bimisa k$y& $ n& k$y& tå nde, ya � na, m& a gbo gba soe. L& sa li ki ni na 

gal� kpó kÐ. L& y&ngg& ng$ n& do gbo gba soe, nÊ tå fala sangguma g$. 

K$ m$ � na, ok$y$n$ ngboo fala g& boe ni, k$ & gb& mbè wa ni, n& m$ d& 'b$ ma do tåi. Mbe 

n& m& a gbà gal�. L& z� ma $ n& sangguma ni d& nu gã li, k& ma wia we gulu zu wele, to ma 

ba m$ t& ti 'baka m$. 

N& m$ z� $ n& m& ni, m$ 'bili ok$y$ d& nu n&, n& m$ z�. Ngba soe kpo, m$ gbÊ s& k$y$ do ti 

g$, we k& m$ n& $ $a, kpak$ ma ba gã k$y$ nÊ gbàzòlò, tabi gã ongbî k& wa $ mbe n& kili t& 

be. We k& ma fa a gã k$y$. 

KpëlüKpëlüKpëlüKpëlü    

Gbalanu Raphael 

Kpëlü, l& da m& s&ko do gbo gba wese. L& d& be te n& $ d$, n& l& $ do onu kÐ do gbo gba 

soe. Mbe, n& tå 'b$, n& l& sa li ma na, l& da kpëlü tå. N& ma $ do nu kÐ& så, n& m$ ba m$inda 

'da m$, n& m$ m$ ng$ y&ngg& n&. K$ k& 'da tåi, m$ gb&a k$y$ do ma, m& a fala k$y$ nde, n& 

m$ gbÊ k$y$ la ng$ k& gbo gba soe. 

Pàngg¡Pàngg¡Pàngg¡Pàngg¡    

Kuta Christin 

Mi n& wele we si ng$ pànggá ni, we k& pangga ma da tÀ & wena t& nu gã lì, $ n& 'Duan$: 

tabi Víndù tabi 'DÈkÈlÈ, tabi ombe gele gã l‰n$. 

Nde pàngg¡ m& a be m$ bolo. N& kpasa win$ 'da l& wa pi ma ng$ li we, t& li we dùlà. K$ 

fala k& ma f&ng& do'do − do dia Ngbaka, ma fÊ fÊnggÈ −, k$ ma f&ngg& do'do, n& wa si ng$ 

ta, n& wa 'd&n& ma do dØnØ ná m& ni gbaa, n& nu n& ma 'bÃlÃ. N& m$ 'dafa go'do n& ni, n& 

nde wa zÊ go'do n& z&a g$, go'do n& ma 'bana do kili n&. N& wa kpo f&l& s$wa* t& n&, n& wa 

gb$t$ du du f&l& n& we m&tr&* b$a. N& wa ba pànggá ni, n& wa e li te. N& du te ni we duzu 

m&tr&* kpo. L& sa li te n& k& wa d& do pangga i m$ ni, m& a te nzàng¡. − Kpo nwá n& ni wa gi 

'b$ ma do k$y$ gi, ma unu nÊ matunggulu ni.− K$ m$ ia pàngg¡ nu te ia, n& m$ e li nzabele, 

we k& wa da pangga do nzabele. K$ ma te ng$ li ia, n& ma kulu ng$ kulu. K$ 'da fala k& m$ 

k¡s¡ t& m$ pangga 'da m$ dia ia, n& m$ nd$l$ ogã k$y$, $ n& k$y$ m$ wia t& 'bili sanga tal&, 

ndakisa $ n& k$y$ l& sa li n& na mbótó ni. N& ma le k$ a i m$, n& ma za'da nza do'do, n& gàgá 

n& péndé. 
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K$ fala m$ gb$t$ a ia, g&n& k$ l‰ ma 'dú wena, m$ gb$t$ s& do a ni, a s& do ngawi p&nza bina. 

We k& wolo pangga ni ma le d& k$ a m$, n'a mb$k$, 'da kala g$, s& a m$ gbútú a, m$ dúmú a 

do ngé go'do s&l& 'da m$, m$ f‰ a ng$ nga nù de. 

Ní a sanga t& pangga do nge go'do s&l& sanga t& n& ma wè kÐ g$, ma la ngb& &. N& wa da 

pangga do nzabele. 

− Wa gba 'b$ gaga n& $ n& k& 'da kuta nde?  

Kuta : L& d& pangga, n& l& gba gaga n& gba nÊ kútá ni, n& l& sa li n& na pàngg¡. N& kuta k& l& 

d& ma nde, ma a gã, n& l& e te n&, n& ma a d� ná sÊlÈ ni.  (T& 'BowasÀ wa sa li pànggá ni na, 

ngòlòmbàlà) 

− N& wa gb& 'b$ do k$y$ gb&a?  

Kuta : L& gb& 'b$ do k$y$. L& gb& do k$y$ k$ l‰ k& l& kanga k$ 'D&k&l&. We k&, ná k& gaga n& 

boe, m& a kuta ni, m$ wia t& z$ k$y$, gã k$y$ a $ ti te. Hã m$ k$l$ do a, m$ dumu a ia, n& 

m$ pi s& a nza. We k& gaga n& ma h$a nza, n& ma kpula li wolo ni do'do, n& fala k& na ma 

h$ k$ n& bina, we k& ma kili nÊ k& 'da nge g$.  

Bà nyángá Bà nyángá Bà nyángá Bà nyángá lì lì lì lì     
Kuta Christin 

Mi n& tÐ l&ngg& si ng$ nyángá lì. Nyanga li k& l& sa li ma na nyanga n& ni m& a kÊ: li nàá l‰ $ 

n& 'D&k&l&, n& lì fo si d& t& ng$ n& m& a Kàmbìà. N& d& kpo ng$ K¡mb‰¡ ni, mbé lì, be hasa lì, li 

n& a NdØà fó 'b$, n& ma á ng$ Kàmbìà. 

 Ní a ma h$ t& z&k& 'da sambo we le k$ ngb&'d&'d&, nde l‰ t& hÀ n&. N& hÀa 'D&k&l& ma lé k$ 

Kambia. N& ma t&, ma n& h$ nyanga Nd$a, n& nde hÀa l‰ ni k& Kambia hÀã ma ni, ma lia k$ 

Nd$a, n& ma ba 'da Nd$a d& t& ng$. 

Ma wia we tÐ na, l& kÐa na, l& gb& k$y$n$, ní a l& 'bili te k& ma gã $ n& gaza l&, n& l& langga 

dati nyanga l‰ ni. L& z� ma ni we kp$ kulu l‰ do 'da p&s& nyanga n& ni. Hã 'da fala k& l& z�, ma e 

do'do, n& l& fa 'b$ làngbà, l¡ngb¡ tè, n& l& &nz& do ma. F&l& l& &nz& do ma, wena m& a f&l& l& 

sa li ma na gbà'dØlØ. L& d& ma ni, n& l& kasa, n& l& d$ 'do n& hau hau, n& l& ba d& t& nza. 

N& ma n& gÀ do'do, n& l& 'banda t& we sanga do ma. K$ l& sanga ni e do'do, n& l& la lí l‰ k& l& 

n& kanga do ma ni. 

 Ma n& h$ t& z&k& 'da 'bu ng$ n& kpo, n& nde l& s&l& gòlé do z&k& 'da 'bu ia, n& l& sini lokala 

n& ni vÀ do kpo kpo f&l& gbà'dØlØ ni. Ma e, n& ma wia we tÐ na, l& n&, n& l& h$ i m$ nÊ. 

Li sini gole kpo ni m& a m&tr&* nal& do d$ n&. N& l& kasa ma ni, s$ki l‰ gã wena, n& l& d& ni we 

duzu n& p&s& n&, 'da du n& ni gbaa, we sini gole m$l$ tabi nal& do d$ n&. K$ l& h$ i m$ do'do, 

n& l& e wele b$a k$ g¡ i nga n&, s$k$ l& dÊlÊ wena hã ni. K$ l& dÈlÈ g$, n& l& e wele kpo, k& 

gbãlã tÀ a sÐ sÐa, k& a wi wili, a � ti d& to ni. N& tala owele b$a wa le ti go'do lì i. 

 Mbe, n& 'dafa fala ni, n& nde 'du li ma h$a we duzu m&tr&* nal& tabi nal& do d$ n&, k& n& 

kÐa we ba ma do hÀa n& ngboo ni hã ni. 

N& l& le ti lì m$, n& l& 'banda yala gole n& g&$ g&$ g&$. N& m& a d&a to k& n& d& do hasa tÀ. We 

k& k$y$n$ wa wele we sanga t& ngba wa ti li g& wila. K$ 'da fala k& wa n&, wa tÐ we n& hã sÐa 

li wan$ g& ng$ i, n& wa yu s& vÀ, n& wa e s&. 

 Hã n& w&l& t& n& do toe ni, hã n& d& ni gbaa we h$ suka do'do, n& n& z$ na, zu gole ma lè 

d& ng$ li nga dÐ wena, tabi we m&tr&* kpo, do suka gole nde, n& n& ba 'b$ mbe lòkalá (sini 
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gole)  ni kpo, n& n& siki nyanga n& d& t& nù, n& li p&s& n& si d& ng$, n& ma ny&l& d& ng$ 'di olo 

m&tr&* tal&, dÜ k$y$n$ wa yolo k$ nyanga l‰ n& g$n$ ng$ nga, hã wa bülü do zu gole we tè li 

gã lì nga, hã wa sí g$. 

 Ki ni m& a hã zã k& okpasa win$ wa zi do ma we gb& do k$y$. We k& wa zi do m$ k& l& sa li 

ma na yØkØ ni bina. Ma wa d&a zi do wala n& ni, s& a wa kpasa do ma do nu f&l& kulan$ na, wa 

$ do dia n& de. 

− Ní a golen$ ni wa sini ma nza nga? 

Kuta : L& sini ma t& ng$ nga nù nza nga. N& l& yala ma do k$ lì i. L& sini ni e do'do, n& l& kasa 

ni gbaa, n& l& fi 'd$ lì i. 

Bon*, w¼ ba ma d& ng$ ni, mbe wele zolo lì gbaa, n& a yolo d& t& ng$ gole ni, nyanga gole 

ni. Hã a n& n& we a kÐ a nÊ, n& a z�l� do ma d& ti li 'di. K$ a n& z�l� d& ti lì i, n& nya a 'be zu n& 

nga. N& a n& n& gbaa we h$ go'do lì i, n& a z� nù do nyanga a, s& n& a 'banda yala do gole nÊ 

k& m$ dungu, m$ d& do to ni de. 

T&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma niT&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma niT&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma niT&l& t& gb&a k$y$ k$ nyanga l‰ k& wa ba ma ni    

'Da fala k& l& ba nyanga l‰ 'da l& ia, n& nde om&n$ l& wia t& gb& k$y$n$ ni ma $ na m& g&: 

   1. T& dati, l& da s& y$k$ t& ngu'du l‰ 'da l& ni, na d$ k$y$n$ wa tÊ, k$ wa fá wolo, wa kpá, wa 

sí d& li l‰ 'D&k&l& i g$. N& y$k& ni ma be na, ma gala 'b$ l& we gb& ok$y$n$. 

   2. T& b$a n&, l& fa pàngg¡ d& kÐ l&, n& l& e ma li nzabele, n& l& nd$l$ do ok$y$n$ 'd$ lì. We do 

k& na, wan$ k& wa a gã, n& wa we t& yaka gole, tak$ ma hã wolo ni, l& be m$ li wa $ n& m& ni, 

hã kili ba wa, hã wa kå d& t& ng$ i, we 'b$ 'da k& l‰ ma ÐsÐ, hã ngu'du gole ni ma h$a nga nù 

nde. 

   3. T& tal& n&, 'da fala k& l‰ ma n&, hã ma ÐsÐ ia, ní l& wia t& fa $ na dò.  N& l& to ma, n& l& a 

k$ l‰ ni, n& l& gb& s& k$y$n$. N& nde ma gb& s& zu k$y$n$ 'd$ lì 'b$ vÀ g$. Tala ok$y$n$ wa 

'bana s&. 

   4. K$ ná k& wa 'bana ia, n& nde nal& n&, l& t& s&, n& l& sa m$ hã wukon$ 'da le nga, do mbe 

nu f&l& kulan$, n& wa kulu ng$. � n& k& wan$ wa ba zi tole gole, tabi g&n& kÐ wan$ wa bà zi 

g$& ni, we k& wa n& zi we fa ny$ng$m$ we dala do oben$ ni. 

N& l& h$ i m$, n& l& kpe l‰ ná ni. L& wia t& gala lì d& t& k$ k& dati ni, d& t& ng$ k& l& gàlà g$ ni, n& 

l& gb& k$y$n$ k$ ki ni, s$k$ ma ÐsÐ ni, n& l& gb& wa ni. 

Ma n& n& we e do'do, n& l& yolo 'b$ di ni, n& l& kifi li s$ l& gala dati ni d& olo k& l& gala s$ ni, n& 

ma we we tÐ na, l& gb& 'b$ k$y$n$ k$ n&. Ní a wala k& l& wia t& gb& k$y$n$ 'd$ nyanga l‰ k& l& 

ba ma ni, m& a k& l& yolo t& tÐ n& ni. 
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KpàkpàKpàkpàKpàkpàKpàkpà    

Kuta Christin 

Kpàkpà m& a m$ wa d& ma wena 'd$ li NgòkÝ. Lì $ na 'DÈkÈlÈ, n& zu 'D&k&l&, wa sa li ma 

na NgòkÝ, si 'da Om$n$n$ i. N& wá l‰l‰  we d& kpakpa i m$ nÊ.  

Okpasa wi wili do obe zagbãlã k& wa � ti d& to ni, wa kala ngba wa, n& wa n&, n& wa z$ nu fala 

lÊngÊ li k& wa d& t& 'b$ zi do ma olo yaa wa belee ni. N& wa 'bili ote n&, n& wa langga mb$k$ 

n& kpakpa 'da wa vÀ, n& wa d& m$ lòkálá n&.  

N& 'da fala k& wa kpe ma ni, ma wia we tÐ na, zimi t& wi n& ma gã, n& ma n& ng$ m$ wena. 

Ma wia we tÐ na, wa kanga, n& wa $ d& t& nu k¡ndÝ 'da wa ni, zu wa tabi 'bu ng$ n& boe nde, 

n& wa d& t& di ni.  

L& tÐ na, m$ h$ 'da wa ia, n& kili t& hÀ k$y$ kÐ wa we t& ba m$. We k& k$y$n$ m$ s&ng&l& do 

wa vÀ, m$ kpa s& ma, we 'banda ng$ obe ok$y$, ohasã k$y$ gbaa we h$ ng$ gã wan$ g&. 

Tabi we 'banda ng$ gbàzòlò we la n&.  

Ní a gÀ k& wa fana ma, n& wa e t& li n& ni, m& a be sele gÀ g$. M& a gÀ k& be we t& b$l$ tÀ a, 

n'a le k$ n& m$. To wele k& li a sÐ sÐa $ na l& g&, k$ a te 'd$ lì, a � ti zolo li g$, n& ma ba a, n& 

ma pi a k$ n&, n& ngele l‰  pi a d& t& k$ n& m$, n'a fé iko.       

Kpakpa ma do zimi t& wi wenaKpakpa ma do zimi t& wi wenaKpakpa ma do zimi t& wi wenaKpakpa ma do zimi t& wi wena    

Ma we we tÐ na, wa d& ia, n& nde zimi t& wi n&, l& t& we la ngu'du n&, n& l& 'bé t& m$ d& kÐ 

l& $ na tØnggà g$, $ na mb‰l‰  g$.  

We k& 'da fala ma kÐ l& ia, k$ m$ bè ma hã wa, hã m$ 'bana d& g$t$, hã m$ fó ma do'do g$, 

k$ m$ la, n& wa hã wala hã m$, we k& wa hã s& wala hã m$ do nu ng&ngg&di, hã n& la ma ia, 

n& d& z� we ngele l‰ , d$ d& ni gá 'da m$ bíndí g$. Hã n& l¡ do mbili.. n& ÞsÞ mbili, n& l¡ do ma 

ia, n& olo n&, n& n& la n& nÊ, n& ma Ú s& tå g$, n& lì ba olo m$.  

Ma ba ia, ma we we tÐ na, n& l¡ do m& ni, hã n& 'd¡ng¡ l‰  'da wa ia.  N& wa 'banda s& n& 

'd$k$l$ n& gbaa we kpa n&, n& wa d& n& enquête gbaa, n& wa kpa n& m& 'da wa. N& do mbili 

kÐ n& boe, tabi t$ngga kÐ n& boe.   

 Ny$ng$ Ny$ng$ Ny$ng$ Ny$ng$ kuti z$a k$y$n$kuti z$a k$y$n$kuti z$a k$y$n$kuti z$a k$y$n$    

Hã 'da fala kuti k$y$n$ k& wa d&a ma s$& g&, hã wa h$a nza k$ l‰ ia, k$ kuti zÚá k$y$n$ ia ni, 

wa dÊ s&n& m$ n& g$, wa dÊ sila n& g$. M$ t& ia we h$ n& ia, n& wa bá k$y$ do kÐ wa nÊ, wa 

h³ hã m$ g$. M$ nÊ, n& m$ do t& m$, m$ saka k$y$, to m& a kÐ m$, m$ kÐa we kala d& kÐ m$, 

n& m$ kala nÊ w& 'da m$ ni. Wi 'be s& kÐ m$ t& yaka n&, n'a na, m$ t& 'bè t& k$y$ g$, m$ b¡ 

gã wele k& we ge nde ni bina.  

We k& wa d& tabi $ na m& ni ia, nde wa hã iÐnae hã wa ia nai, gÀ 'da wa ma lé s& wena. Wa 

bá k$y$ n& nÊ, we hã hã wele g$.  N& kuti n& ni m& a gã &ngga gã wena we wa. N& wa 'bana 

d& ma ni, nde wa dÊ sila k$y$ n& 'da wa do wan$ nÊ d& k$ nganda, wa dÊ sila n& g$.      

Ní a kpakpa ni ma $ n&?Ní a kpakpa ni ma $ n&?Ní a kpakpa ni ma $ n&?Ní a kpakpa ni ma $ n&?    

Kuta : Wa d& ma, n& ma kp$ li do'do, s& n& wa 'bili li wolo n&, n& wa ndo a ogÀn$ ni d& k$ n&.  

− N& nu gÀ ni ma $ nÊ? 

Kuta : Nu gÀ ma korr ni, we yolo ng$ we diam&tr&* vÀ, n& nu gÀ, yolo ng$ d& t& nù, ma wia we 

k$l$ do m&tr&* b$a. We k& m& a 'da gã lì nÊ k& mi tÐ we n& ni. Ma wia we h$ m&tr&* b$a 

we yolo ng$ d& t& nù. N& yolo 'b$ ní, we 'di nga nÊ, l& wia we tÐ na diamètre vÀ ni.  

− N& dati wa kpe 'b$ lì, s& n& wa yulu ma de?  
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Kuta : Bon*, wa e a m$ lòkàlá, n& wa yulu gÀ do ng$ nga, d& g$t$ nga. Nde we m$ kanga 

go'do gÀ ni boe. We k& wa d&, n& wa e kolo k& wa e m$ nu gÀ nga ni. N& wa n& &f& n&, n& 

zala n& $ boe. N& ma le, n& ma n$ d& ti gÀ nÊ.  N& wa ba te, n& wa pi b$l$ te ngba'di k& g&, 

n& wa pi b$l$ te t& ngba'di k& g&, d$ ok$y$n$ wa le mba do ngele li, k$ wa hÚ nza g$. GÀ hÚ 

do k$y$n$ do 'do i, k$ ma lá g$. N& wa d& ma $ n& m& ni.  

− N& wa kpe 'b$ k& zã n&?  

Kuta : K& zã n&, wa d&a ma, wa 'bili li n& ia, n& wa n& &f& do'do, n& nu gÀ k& ma korr t& m$ 

kole, ma $ n& m$ g&l& y&l& yele ni, n& ma t&, n& ma n$ g&l& m$ ten$ ni do ti. N& nde wa zÚ 

'b$ ngam$ we isi t& nwán$ nÊ t&l& t& k& wa d& be t& ogÀ 'd$l$n$ tabi ndÈnggán$ ni g$.  

− Ní a k$y$n$ wa lá s& k& zã n& g$?  

Kuta : Wa lá ka zã n& g$. K$ k$y$ 'bana $ a ny&la, l& tÐ na, a wia t& 'bana $ n& 'bu m&tr&* b$a 

tabi 'bu m&tr&* tal&, hã a n& k$ m$ nÊ, n& ngele ba a do ti, n'a fi a k$ n& m$. Do ti k$a m& 

k$ a dÊ, n& ngele fo a, n'a fi a d& k$ n& m$. (k$ m$ = ba ny$ng$m$)  

We k& ngu'du n& ma do ngele gã wena. Ma n& wÊ w&l& g$. L& 'banda t& 'b$, n& l& d& t& l& 

be g&$$$ na, l& ny&l& k$ ngele ni, s& a l& wia t& kpa gÀa l‰  ná k& ma fo do ma ni, hã l& 

'banda d& we k& zã l& kÐa ni de.  Ní a fala ni, wele lá ngu'du n& kílí kìlì kílí kìlì g$.  

− N& kpakpa wa d& ma kpo, tabi wa a ma d& k& zã ngb& & d& d&la tabi?  

Kuta : 'Da nu f&l& p&s& lí l‰  $ n& yolo 'da l& g&, we h$ t& ma'baya i m$ ni, n& wa na, l& a gÀ do 

'da li n& kpÊ kpÊ kpÊ la n& d& t& i m$ nÊ. 'Da n& d&l& d& t& li n& i, $ n& k& zu wa d&l& wena, 

ma wia na, k$y& ni vÀ, wele do wele a bá s& a k$y$ 'da a we ng$ gulu 'da a zu a kpo g$, $ 

n& k& dungu 'da l& t& centre NadonyÀ g& ni.  

Ma be we tÐ na, k$y$ ni vÀ ni, m& a k$y$ 'da owin$ vÀ ni. N& wa d& gulu d& ti kpasa n& kpo, 

n& wa mba kÐ wa vÀ d& tÀ a.  

K$ a kÐ na, wele wa t& 'd$k$l$ lo, tabi do ny$ng$m$ tabi do n$am$ nde, n& wa hã lingga 

we ni d& k$ ngba wa, n& nu wa $ kpo. We k& kafi Ú sanga t& wa, n& kpakpa ma gba n&.  

M& a to k& ma do zele ngba wi wena. Ma wè na, kafi t& Ø k$ wa g$, k$ wa le d& k$ lì, n& wa 

d&a to k$ lì. N& kafi $ k$ wa, nde k$ lì 'di m& 'b$ a bolo nza nga g$, m& a bolo ma wé s& do 

wa g$.     

Wa fana kpakpa do ge?Wa fana kpakpa do ge?Wa fana kpakpa do ge?Wa fana kpakpa do ge?    

Kuta : Wa d& a m$ sÑÂ. SÑÃ l& sa li ma ni, m& a sanza te. N& 'da l& nu gã l‰  ni, l& 'bili sanza te, 

k$ 'da fala l& sini ia, n& l& sa li ma l& sini ia a sÙÉ.  

K$ 'da fala l& zele sÐ&, l& t& lènggè na, m& a mbé gele m$ g$, m& a be sanza ten$ k& l& t$ 

do m$ golen$, n& l& kanga do lì ni. Ní a sÐÀ m& a be sanza te k& l& 'bili ma, n& l& t$ ma $ na 

m& ni.  

Bon*, wa fi ia, n& wele yolo kulu lì nga, n'a kå do ng$ n& ni gbaa, n'a h$ kulu li i do gaza a 

ná m& g& iko.       

Wa kpe go'do gÀ do ge?Wa kpe go'do gÀ do ge?Wa kpe go'do gÀ do ge?Wa kpe go'do gÀ do ge?    

Kuta : Bon*, go'do n& 'be ti li i m$ nÊ ni, wa do dia mbula 'da wa m& a ote, k& wa gese d& t& 

ti lì m$. N& wa fende 'b$ nÊ, nÊ k& l& langga do m$ nyanga li ni.  

Wa z� te ia, n& wa pende 'b$ nÊ, n& wa 'bili 'b$ mbe ten$ do sala, n& wa e 'do n& m$. N& 

ma dungu ti n&, we lengge do k& na, dÜ ngele l‰  bá gÀ 'da wa, k$ ma te talaka d& t& 'do 

nga g$& ni.  N& ma we na, wa a sala ti n&, k$ ma solo, s& n& ma yolo dia, we k& wa d& 

kpasaa nÊ l& d& do nyanga li 'da l&, k& mi yolo s$ t& tÐ ma g'a ni.  
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− Ní a go'do n& wa ngba'bala ma d& t& ngb& &, n& wa kpo ma t& te ni?  

Kuta : Go'do n& wa kpó s& t& te g$, we lengge do k& zala n& i nga nÊ ni. Wa 'b‰l‰  li n&, n& wa f‰ 

ia, n& wa bá b$l$ te k& ma a gã ni, n& wa kanga d& t& nu n& d& t& nù. N& wa z� 'b$ te nu k& 

g&, n& wa langga l‰  k& wa langga s$ ni.  

K$ 'da fala k& k$y$n$ wa le wena, n& nde te ni ma kanga olo li k& na wa e s$ te go'do n&, 

n& wa kpo f&l& t& n& ni.  Wa é te go'do m$ ia g$, wa e go'do n& iko, n& k$y$n$ wa le iko. N& 

nde zala n& nga, wa do n& sala 'do n& ma yolo i m$ ni, m& a b$l$ te wa &f& 'b$ d& t& zala n& 

i nga nÊ, t& g&l& gÀ nga nÊ ni.  

− K$ k& mi t& zèlè gulu n& ngboo ni g$, m& a k& k$y$n$ wa le, n& wa h$ go'do n& i..  

Kuta : Go'do gÀ m$ ni? Bon*, a yolo i nga, a h$ go'do n& m$ ia, nde g&l& a n$ do ti. We k& a le 

do ngawi 'da l‰, n& g&l& a gbini do ti, n'a 'bana ni, ya a sí 'b$ mbé 'do g$.  

We k& a lé do ngawi 'da a g$, a le do ngawi 'da ngèl¼. N'a la, $ n& wele yolo nza nga, n'a 

le k$ t$a folo, k$ wa da a, a te t& m& do zÐ a, n'a 'bana do zÐ a ni. A te ni, n'a 'bana ná m& 

ni. N& t&l& t& tia k$y$n$ wa te ma k$ gÀ ma $ ni. We k& ngele li da a, n'a te ni, to mbè n& 

ma fende a, n& sanga a gbini na m& g&. N'a 'bana na m& g&, n& mbé owan$ wa 'banda t& 

d& ng$ a ná m& ni.  

Ma we we tÐ na, n& tòsà* mbula we zÜ n&, titole, midi, gÀa wese, titole, midi, gÀa wese g$, 

n& yolo titole we h$ gÀa wese, n& kala s& mbe k$y$n$, n& wan$ s$ go'do n& m$ nÊ ni, wa 

'banda s$ mbulu n& ia, we ngba wa wa t& d& ng$ wa ni.  

Gbándà Gbándà Gbándà Gbándà t¡bì YØkØYØkØYØkØYØkØ    

Différentes sortes de filets 

 Kuta Christin 

 Mi n& gbala 'da l&ngg& 'da gbándà. Gbándà, l& sa li ma do Ngbaka na, m& a yØkØ. Ni n& 

nde sanga t& n& ma d&l& wena. L& sa t& d$ n& ná m& ni, ná k& l& lili we tÐ n& m& a gbanda 

gbanda.  

YÙkÉ ná ni, l& do numero kpo do d$ n&, l& sa li ma na, sukula nzungu. N& l& do numero b$a do 

d$ n&, k& wa tÐ na deux et demi, do numero tal& tabi nal&. K& 'da nal& ma we duzu n& osa'de 

ná ofélè ni, n& a we te ki ni, n'a fe.  

N& k& 'da tal& ma we duzu n& k$y& $ n& ogbàzòlò ni, k& wa a gã ni. N& b$a do d$ n& (2,5) ni, 

we duzu n& ok$y$ k& $ n& omoko'be, tabi onzÊnggÈ, do tala k$y$n$ k& wa 'bana sanga. N& 

sukula nzungu m& a obe ohasã wan$ g& k& wa $ n& gbádàmb¡, tabi otàngg¼.  

a) Gbanda numero tal&a) Gbanda numero tal&a) Gbanda numero tal&a) Gbanda numero tal&    

 Kuta : N& nde l& do k& na numero tal& ni, l& d& ma, mbè a m&tr&* ngb&'d&'d&, n& l& a ma. 

L& kpo f&l& n& nu kolo lì m$, n& l& gbutu d& t& gbogbo lì nga nÊ do l$mb$ n& ( = z�l� d& g$t$) 

We do k& na, k$y$ yolo d& g$t$ i we kå kå, k$ a n& gbo d& t& li gba lì i, naa lì nga nde, n'a te li 

n&. Tabi a yolo li naa lì i nga nÊ, we la d& nu zÐ i, we fa ny$ng$ m$, n'a le ma.  

Ki ni m& a usu k& l& a ia, l& yÊnggÊ ng$ n& y&ngg& g$. L& a ma s$& g&, n& m$ sa ia, n& l& n& do 

titole we z$ ma iko.  
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b) Gbándà cent m&tr&*b) Gbándà cent m&tr&*b) Gbándà cent m&tr&*b) Gbándà cent m&tr&*    

Kuta Christin    

'Dafa gbanda ni'Dafa gbanda ni'Dafa gbanda ni'Dafa gbanda ni    

Gbanda 100 m&tr&* ni, numero n& l& da ma ni m& a 2,5 tabi 2. N& ma yolo kulu lì i, n& l& a 

ma gbaa we kp$ kulu lì i. Ní a to n& fai ma s&ngg&la na, k$ g¡ kpo, n& zu owi wili $ k$ n& tal&, 

k$ ga kpo owi wili tal&. N& n& y&ngg& yali ni fai, n& n& $ a zu ga b$a, we wele gaz&l&.  

Ní n& nde gbándá ná ni, n& fa dìl±. F&l& n& n& d& do ma, te n& ni m& a f&l& ngùngg¼. N& n& vå, 

n& n& a li wese, n& n& lifi vÀ we duzu n& cent m&tr&* ni ta 'b$ ni. N& ma $ ní b$a, n& n& pi ng$ 

gbándá ngÙ, do k& ti n& ni. N& k& ng$ ma d�l�, n& ma n& ng$ k& ti lì m$. S$k$ n& z$ na, li gbanda 

'da n& ma 'du wena nde, ní a n& 'dafa na, k& ng$ ni ma sÐ sÐa ngboo. Gbãlã k& ng$ ma $ a dia 

ni, we k& ma n& ba tole la k& ti n& ni.  

Hã ma n& e do'do ni, n& n& n& we g$m$ kombo. N& n& si do ma, n& n& gba sanga n& hasã 

hasã d& t& li wese. N& n& s& kombe 'da n& gbaa, li wese kpo, n& n& d$ ma. n& d$ t& n&, n& n& 

t& gbo n&.  

Na m& ni gbaa, gbua k& e do'do, nde n& 'dafa m$k$ f&l& 'da n& ia. N& n& 'dafa zã t$a 

gbándá 'da n&, n& n& 'bili be te we duzu n& du du n& m&tr&* kpo, n& n& l&ng& g&l& n&. N& n& 

d& ní ma b$a. L& sa li ma na pànggò. N& n& kpo t& zu gbanda i nga, n& n& kpo 'b$ t& zu k& i m$ 

ni. N& 'dafa gbanda we a kombo ng$ n&. Ma n& e do'do, n& n& kala ta 'da n&, n& n& sanga t& 

ta vÀ, n& n& kpo 'b$ ta d& ti gbanda gbaa ma h$ suka n&.  

Ní a f&l& dilã k& ng$, do k& nù ni, n& mba ma vÀ, n& n& kpo kpo, n& nu du f&l& ni $ kpo. F&l& ni 

ma gala s& wi k& a n& da gbanda ni, we kpo t& be te k& n& z� ma t& nu zÐ li k& dati gbàà ni. N& 

tala ngba'di nu f&l& k& suka m$ n&, n& n& mb¬ 'b$ kpasaa $ n& n& d& do k& dati ni. We k& l& 

'bili be te, n& l& ngbolo d& t& nu konggolo lì nÊ ni, n& ma n$, n& zu n& a d$. N& l& d& 'b$ kulu lì 

m$ ni.  

Pi gbPi gbPi gbPi gbanda 'd$ lìanda 'd$ lìanda 'd$ lìanda 'd$ lì    

N& n& n&, n& h$ i m$, n& nde n& da do tå lí n&, do m$inda iko. N& ba ma d& t& kÐ l& iko, 

lámbà, n& l& e we t& n&. Ní a to gbanda ni, ma g$ wena fai n& wele tal&. Win$ tal& k$ g¡ kpo, 

win$ tal& k$ ga kpo.  

Win$ tal& ni, mbe kpo a wi lu go'do ga, mbe kpo a wi 'be we, n& a dungu t& gbogbo ga we da 

kombo. N& mbe kpo a wi da gbanda ngboo, k& a wi z& lì ni. A dungu d& zu g¡ m$ ni, n'a siki li 

a d& t& gbogbo nga, a n& da 'da a a ta 'da fala k& n& n& ndo da gbanda ni.  

Ní a n& h$ nu zÐ lì m$, n& te k& n& 'bili ma d& t& kÐ n&, tabi n& 'bili du du n& m&tr&* kpo we 

lengge do k$ nd$& k& ma 'du wena ni, n& n& h$, n& n& z� ma d& t& nu zÐ lì. N& ngbolo zu n&, n& 

ma n$, do be dÐ te tabi ta k& n& y&ngg& do n& k$ gã 'da n& fai.  

K$ ma n& n$ do'do, n& wi lu go'do ga, a siki ga ni gbaa, n& a pi do 'da b$l$, we h$ kulu li m$, 

n& ma we s& kÐ ni. N& wi da gbanda, k& a dungu zu ga ni, a ba kuti ta, n'a pi 'd$ lì. Hã a n& pi 

'd$ li do'do, n& nde a pi s$ panggoe ni. N& a n& pi ta, n& ta ni ma b$l$ panggoe, n& ma yolo do 

'da b$l$.  

N& wele k& gbogbo ni, a wi da kòmbò, a 'banda da kombe d& t& 'd$ lì do ngba'di kÐ a. N& 

ngba'di kÐ a t& 'b$ t& m$inda a ia t& sala nyanga a ni. We k& n& da t& 'b$ do tå.  

Ma we we tÐ na, l& 'banda da gbanda ni, n& wi da gbanda ni, a 'be ikita ta, n'a da 'da a a ta ti 

gbanda ni. N& wi da kombe a da 'da a a kombe d& ng$ gbanda ni. N& wele k& t& go'do ga 'di, 

a t& lu ta 'b$ do nga, d$ gbanda ma zÚlÚ sanga g$. We k& 'da fala k& kpo kpo f&l& gbanda ni 

ma k$'b$ nu ga ia, n& ga ma yolo s& nù. N& ma fa di ni na, a da 'b$ tÀ a, hã n& 'dafa, n& n& 

'banda n& n&a do ti.  
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 K$ n& n& gbaa we h$ nu zÐ lì, we kp$ kulu lì m$. K$ 'da fala k& wi lu ga a m$ m$k$ nde, hã 

be wila fala 'bana nÊ m&tr&* b$a ni, n& ma nya nyanga ia, n& ma fa di na, wi da gbanda ni, a 

ba s& nu f&l& nu panggoe d& kÐ a, n& a kasa d& t& kÐ a ia, n& a bålå n& ngba'di kÐ a, n& a k$ do 

te nu zÐ m$ ni, n& a gbutu, n& a pi f&l& 'do n&, s& a n& kpua gbanda ni.  

Hã n& kpo ma, ma n& e i m$ do'do, n& a le 'b$ d& t& k$ ga, n& a 'banda 'dafa li n&, we z$ na, 

kombe ma lè k$ ngb& & g$ nde, tabi ta lè ti ngb& & g$ nde, tabi gbanda ma bà 'b$ te g$ nde. 

K$ n& h$ t& gbogbo lì, n& gbanda k& n& da s$ ni, ma ba tabi ta ti lì m$ ni, tabi ma ba 'b$ a te 

nde, n& ma fa na, n& yolo d& fala ni, n& wi da gbanda a le do tåi ni, n& a fo t& n& do'do, n& a 

kulu ng$, n& a le ga, n& n& ndo la n&.  

 Mbe do 'da fala n& ni, n& n& kala k$y$ h$ ng$ m$l$. We k& n& 'banda da n&, n& k$y$n$ wa 

'banda te d& olo n& ni. Ní a m& a yali k& l& y&ngg& ma fai zu gá n& b$a, ma be na, n& wele 

gaz&l& k$ ga b$a ná ni. N& n& da gbanda ni fai, wa g& t& 'b$ wa da ng$, n& wan$ wa da g$t$. 

S& n& n& 'bili li mbé li we e we t& kã, n& n& z& d& ngu'du n& de.  

− Ní a ga b$a?   

Kuta : Ga b$a. Mbe kpo do kulu lì, n& mbe kpo do kulu lì, n& n& e li gã lì d& gbogbo. Gulu n& we 

k&, we kÐ wele k& i nga ma t& yele d& gbogbo lì, n& k& 'da wele k& t& yele nu zÐ m$ vÀ, n& 

k$y$n$ wa do wila fala bina, n& wa yu fai si g$t$.  

− K$ n& m$ ng$ la n& we da gbanda ni, n& gbanda ma t& k$ ga 'da n&? 

Kuta : Gbanda d& k$ ga ni, do ta do kombe d& t& n& ni. N& n& 'banda t& we da n&, n& da ma d& 

'd$ lì, k$ ma wia t& 'b$ di ni ia, n& nde da n& ia. Ma fa na, wa e we t& kã, n& n& 'banda z& lì 

d& i nga.  

Z& lìZ& lìZ& lìZ& lì    

Kuta Christin 

N& 'bili kã, n& n& e we t& n& b$a. Mbe wele ba kulu lì, n& mbe wele t& kulu lì nga, nde du te 

kÐ n&, l& sa li ma kpàkpÝ. N& ma we di ni na, wi 'be t& we ni, a dungu gbogbo, n'a 'be we d& 

ng$. N& wele k& i m$ ni a 'be d& ng$. N& n& 'banda t& we z& gã li naa lì do tåi ni, z�l� n& z�l� d& 

g$t$ nga.  

G&n& k$ m$ wele m$ wia we d& 'b$ kili lì, nde ng$ lì ma ny& ny&. N& n& t& z& n&, z& nganda 

wena gbaa, n& la ng$ gbanda 'da wele ki ni. M$ kÐ, n& m$ k¬ m$, n& m$ z$ k$y$n$ vÀ li n& do 

ti do ti. N& n& la ng$ ki ni, we h$ ng$ suka 'da wele k& 'do nga ni, n& a kã ni d& 'd$ lì, n& ba 

m$inda, n& n& 'banda kå n&, n& wa 'banda kala k& 'da wa.  

N& n& 'banda kala n&, n& 'banda kala n& do tåi ni. K$ n& 'bili t& 'b$ kã ngb&'d&'d&, n& n& z& s& 

tåi ni coup ngb&'d&'d&. Ma we we tÐ na, 'banda do 6 h. tå gbaa 18 gbaa we h$ 5 h titole nde, 

m$ s¬ n& n& d& ng$, n& Ú s& yala g$.  

Z&a lì k& l& tÐ na, l& z& ma do gbándá ni, m& a to ma nganda wena. N& ma g$a na, n& mba 

vÀ k$ gá, n& n& � ti zolo lì. We k& mbè 'da fala kpo, n& n& danga ng$ te k& ma tia. N& do ngawi 

'da z�l� n& z�l� n& i, n& danga ng$ te, n& mbe wi z& li a nd$l$, n'a te 'd$ lì. Ma wia na, a h$ nza, 

n'a ba ga, n& n& 'banda z� z�l� we z& lì la n&. K$ gbanda 'da n& k$'b$ m$, y$k$ ni k$'b$ m$ do tåi 

ni do ti li 'di, n& ma g$a na, n& t& è ia g$. A le do tåi ni, do ti do ti, do sa ni, do miniti, n& do ti, n& 

a fo t& te ni, n'a h$ nza. N& n& 'banda t& we kala n&, n& n& 'banda la n&.  

− N& z&a n& ngboo ni wa d& ma do ge?   

Kuta : M& a du du te, k& ma hasã, n& go'do n& a d�. N& a 'be do zu n&, n'a siki d� n& ni d& ng$. 

N& du du te ni, ma wia we h$ mbe m&tr&* m$l$. N'a 'be d& kÐ a, hã a siki, n'a z& ng$ nga 

wili kÐ kpáu, n'a siki, n'a z& ng$ gale kpáu. N& a t& z& wá m& ni, n& n& t& z�l� n&.  
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N& m$ t& go'do ga, m$ m$ ng$ lu nganda wena, n& wila 'da a, we k& a m&s&na n& ia. N& 

g&n& kÐ ga yáká, m$ yàkà g$ nde, a té s& nù iko g$, we k& a lili do ma ia. N'a t& z& n&, n& 

wele ki i m$ ni, a t& z& nganda wena. We k& ma wia na, giti z&a lì wélé nga, s& kili ba k$y$n$ 

ti lì de.  

N& nde n& nÊ, n& k$l$ do gbanda nÊ ia, we h$ ng$ n&, n& nde k$y$n$ wa n& kpa ngba a do 

gbanda, n'a yolo i m$, n'a bålå 'b$ d& 'do nga nÊ, do ng$ n&, na d$ d& n& a té gbaa, we k& 

m& wa la ni, wa z$ ma z$a.  

Hã n& z&, ma e, n& kala gbanda ni, n& kala ma do ti do ti gbaa. N& mÈsÈnà do ma g$, n& n& 

kala gbaa, n& n& z$ fala nu zÐ m$, n& n& 'banda fo k$y$n$ li n&, n& n& 'banda na do gbanda 

do ti. K$ n& m&s&na do ma ia, ma fa di ni na, n& 'banda kala k$y$n$ li gbanda, do na n& do 

ti do ti do ti, ma n& e n&, n& n& ba gbanda, n& n& 'banda la la iko. Ki ni be t& n& hasã, n& lili 

do ma ia, n& wè t& ny&l& n& g$.  

Ki ni m& a k& l& z& ma z&a, wena numero n& a b$a, tabi deux et demi. N& du du gbanda m& 

a we duzu cent m&tr&*, l& da ma, n& ma kp$ kulu lì.  

c) Usú gbándà c) Usú gbándà c) Usú gbándà c) Usú gbándà (le filet caché) 

Kuta Cristin 

 Mi n& tÐ gulu úsú gbándà. Usu gbanda m& a k&, l& kpa ma ia, n& du du n& we duzu n& 

m&tr&* ngb&'d&'d&. N& l& da ma do ka zã lì nÊ k& l& d&a s$ dessin* n& t& li nwá mb&ti ni. L& da 

do l$mb$ n&, ma be na, l& ngb&l& gbanda d& t& g$t$. Ní a ki ni m& a usu gbanda.  

L& da usu gbanda 'da l&, n& l& t&, n& l& $ yala gbaa, m$ n& sa n& ia, n& l& n&, n& l& 'banda we 

t& we kala ok$y$n$ ni. 'Da fala k& owi z& gbanda cent m&tr&* ni wa boe nde, n& l& da t& 'b$ 

usu gbanda 'da l& do k& t& wa. Hã wa z& lì, n& l‰ 'banda yaka n&, n& gã k$y$n$ wa 'banda bålå 

d& t& nu zÐ i ni, n& wa 'banda we t& we te gbanda 'da l& i m$ nÊ.  

Fala n& sa n& ia, n& l& t& we z$ k& l& usu ma usu k& kp&l& wa ni. N& l& kpa k$y$n$ k& nÚ n& ni. 

Gulu k& l& sa li n& na úsú gbándà n&, we k& l& a ma do nu k$ngg$ k& t& l‰ ni.  

L&ngg& ng$ dÝ L&ngg& ng$ dÝ L&ngg& ng$ dÝ L&ngg& ng$ dÝ màngbàlàmàngbàlàmàngbàlàmàngbàlà    

Kuta Christin  

 Mi n& tÐ l&ngg& si t& ng$ dò. N& nde 'da l& i, nÊ k& l& wi nu gã li, l& lili wena we a do k& l& sa 

li ma na màngbàlà. L& a ma do 'da fala k& z&k& 'da m$l$, we le k$ z&k& 'da gaz&l&, n& nde l‰ ma 

'banda hÀ n& ia. N& be hasã l‰n$ k& ma le d& ng$ 'D&k&l& ma 'banda t& we danga n&, n& k$y$-

n$ wa kå d& 'da n&, n& wa le k$ n& m$.  

Ma we na, l& s&l& doe ná ni, n& l& sa mbula n&, n& win$ wa d$ wena, s& a wa n&a do doe ni, hã 

wa tÝ ma. L& 'b‰l‰ gole, l& k¡ng¡ nyanga l‰, d$ k$y$n$ wa sí g$, n& l& á ma, s& a l& kpa k$y$n$ 

do dia n&. Ki ni we dala nu f&l& kula, 'b$ do 'da z&k& 'da 'bu ng$ n& kpo, s& a win$ wa kpa wila 

fala we ba nyanga lì de.  

Gulu we 'da fØlØ dò do yù dòGulu we 'da fØlØ dò do yù dòGulu we 'da fØlØ dò do yù dòGulu we 'da fØlØ dò do yù dò    

 'Da fala l& tÐ na, fØlØ dò ni, m& a k& n& n& li go i, n& n& to dÝ 'da n& gbaa, ma e do'do, n& 

wukon$ wa kala d& k$ gÙnggÙ 'da wa, tabi k$ y¡k¡sÉ 'da wa, do k$ sánggí 'da wa, n& wa t&. 

N& wa h$ k$ lì nga, n& wi wilin$ k& wa k$ g¡ m$ ni, wa kala dò, n& wa a k$ g¡, n& wa ba 

g$ngg$, n& wa 'banda t& we f$l$ dÝ¼ ni d& t& 'd$ l‰ ni, n& wa 'banda y&ngg& n& do gbogbo l‰ 

ni, n& mbe n& wa 'banda y&ngg& do doe do nu zÐ nga.  

Na m& ni na, doe ma n& ng$ lì, s& a ma gala l& di ni. Ya f$l$ dòf$l$ dòf$l$ dòf$l$ dò m& a yaka dÝ¼ d& k$ lì. N& yu yu yu yu 

dòdòdòdò m& a k& l& y¡k¡ doe ma e do'do, n& l& 'banda y&ngg& ng$ n& we kala k$y$n$. L& 'banda ba 
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'da li doe ni, ma we we tÐ na, l& yu di doe ni, z�l� n& d& g$t$ gbaa, we suka k& 'da doe ma suka 

n& ni. N& ba 'da lì z�l� n&, ma be na l& yu doe. 

Gulu we 'da be zagbãlã t& d&a to dòGulu we 'da be zagbãlã t& d&a to dòGulu we 'da be zagbãlã t& d&a to dòGulu we 'da be zagbãlã t& d&a to dò    

− Wa tÐa di we duzu bulu be, tabi be zagbãlã k& a tÊ Ø ngu'du wuko g$ ni na, a t& k$ a f$l$ dò 

dati, se n& de. Gulu ki ni na ge nde?  

Kuta : Bon*, wa d& ni yala g$. We k&, ná k& m& a dò, n& oyaa l& z& 'da fala 'da wa ni, wa kÐa 

wena we d& na, lo n& ba yali ia, m$ t& yàmbà mba do wuko g$.  

Ma hã wa lengge na, 'da fala k& lo tÐ na, lo g& k& vÀ, lo ba wuko ia, n& do dia Ngbaka 'da 

l&, l& tÐ na: "Lo f‰ kÐ l& k$ t$a dú dÞ ia." Ní a ma wè na, lo fÚlÚ dò, wi a lo g$. N& be zagbãlã 

k& a t& � ti 'dã m& si t& wuko g$ ni, n& a a f$l$ doe ni. We k& 'do a ma 'bana do dia 'd$k$l$. 

Kumbu t& tè ng$ a do k& na, a n& n& ma, m$ ma kpóló ti a g$.  

K$ lo k& lo ba wuko ba ni, n& 'da fala ni lo mÐlÐ do k&n& lo, n& mãlã boe ni, n& 'dã f$mba 

boe ni, n& doe ma nÚ s& g$. Ní a a ni, 'do a a gÀlÀ, we do k& a a f$l$ doe, s& a lo kpa wila 

fala we yu doe, n& lo kpa s& k$y& wena de.  

Gulu 'bìkò do bàlàfàGulu 'bìkò do bàlàfàGulu 'bìkò do bàlàfàGulu 'bìkò do bàlàfà    

Kuta Christin 

'Bìkò'Bìkò'Bìkò'Bìkò m& a te zã k$la g&. Wa z& afe n&, tabi k$afe n&, n& wa t& do ma, n& wa a 'da doe ni, n& 

wa to. Wi to ta 'b$ 'bikoe ni boe, afe 'bikoe ni. A pi t& 'da li doe, n'a to ma ni gbaa, ma n& 'bu 

do'do, n& wa zanga do doe. Wa mba li n& kpo do doe, wa to ma ni, n& wa zanga na m& ni. We 

k& m& a te ma tala t& wele tala. K$ 'da fala k& wa a ma 'da doe ia, hã ma n& mba ngba do 

ngawi 'da doe ni ia, n& ma we we tÐ na, doe ma nganda wena t& n$ d& dati, n& k$y$n$ wa t& 

n$ doe d& nza. Ma ba k$y& do 'da li ma pi a nza i.  

N& k& 'da bàlàfàbàlàfàbàlàfàbàlàfà, ma 'b$ do ngawi na m& ni. Wa mba nwá n& do doe, n& wa to n&.  

L&ngg& ng$ gbà dòL&ngg& ng$ gbà dòL&ngg& ng$ gbà dòL&ngg& ng$ gbà dò    

Gbalanu Raph. 

Mi n& tÐ we ng$ gbà dò nÊ k& wa d& ma 'da l& nga, Ngbaka Karawa. Gbà dò t& 'b$ do 'da l& 

nga, m& a do k& l& a ma do gã lì. N& do gã l‰ ni, s& wa sa mbila hã win$ 'da le så, n& wa d$l$ 

do dò k& wele a mi ma nu t$a 'da a, tabi saf$ 'da a ni. N& wa mba ni, n& fala sa, wa mba fala 

n& vÀ kpo do zam$ i, n& wa to, n& wa anga d& k$ sanggi, tabi k$ oyele, n& wa n& n& 'd$ lì i.  

Dati le ma we a n& ni, ya wuko lé s& iko g$. Ma na wa kpé s&, we k& m& a gã l‰ ma gã wena, k$ 

osa'de lì wa wia we $ n&. N& owi wili hã wa le, n& wa m&k& l‰ ni dati, n& wa � ti 'du n& do'do. 

K$ wa n& a så do'do, s& n& wukon$ wa le t& 'b$ dé dè. K$ wa n&, ya wa lé lia iko g$. 'Da l& 

nga wa sa li ma na gbà dò.  

N& k& na gele do iko, m& a obe n&, k& l& m‰ t& 'b$ ia, k$ nu f&l& n& kÐa we kpasa ni iko nde, n& 

sá s& mbila n& sa $ n& ndenge k& wa k$ma g& t& 'b$ ni g$. Do 'da l& nga hã ni. Ní a doe ni we 

kpak$ n& kpasa n& nu f&l& n& iko, k$ n& sá mbila n& sa g$.  

−  Wa mba 'b$ doe ni do ina mba? 

Gbal. : We yu kili k& t& 'b$ na, oina k&nÚ, mb, wa wia we a 'd$ lì, n& wele tÊ we n$ lì, n'a � fala 

doe wa a 'd$ n& ni g$, k'a n$ lì, n'a fe ni, n& 'da l& nga, l& zã màndànggÊlà, n& l& mba do 

ma. K$ ma te li k$y$n$, nde wa n$ doe wena. 
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L& ÀlÀ 'b$ ngÙlÉ s$ wa tÐa dati ni, do wala n&. K$ wa pékísá wuko t& fala to n& ná k& wa tÐ i 

m$ ni g$. L& mba 'b$ do ma mba do fala a gba doe.  

 

D&a to ‘da sÙngg¡ D&a to ‘da sÙngg¡ D&a to ‘da sÙngg¡ D&a to ‘da sÙngg¡     

Kuta Christin 

 K& 'da sÙngg¡! SÚnggá ni wa d& ma, n& we gba n& ni, ma we we tÐ na, n& n& do nya m$. 

M$ h$ i m$, n& nya m$ a 'bili f&l& hã m$. F&l& n& $ na ngòlÝ. N& a 'bili ma, ma e do'do, n& a t& 

'b$, n& n& fa 'b$ bÙlÙ te kpo k& ma a gã ni, n& a z� $ na b$l$ te k& l& ba do zu kó t$a ni.  

N& ma l& tÀ & do ngu'du te s$ngga ni do'do, n& ma we na, a 'bili be dÐ te, n& dÐ te ná ni, a e 

do fende n&, n'a &nz&, n'a e nyanga a 'da n&, n& ma gala we yolo ng$ n&, s& a a ba kòlò'bá 

'da a d& kÐ a.  

 K$ a 'banda we t& we y$l$ do s$ngga ni, t& gb¬ n&, n& l� n& 'banda t& z�l� d& t& k$ be kpana 

nù nga do dia n& de. Ní a a d& ni we lengge na, d$ d& ni t$k$ s$ngga ma á tÀ a, k$ ma áfá tÀ a 

vÀ g$.  

L&ngg&L&ngg&L&ngg&L&ngg& ng$ ngØlØ ng$ ngØlØ ng$ ngØlØ ng$ ngØlØ    

Kuta Christin 

 NgØlØ m& a te zam$ g&, n& nde oyaa l& wa lili zi ni, ná k& wa do wila fala we kpa m$ wena 

g$, n& ina 'da wa wa ingi zi ti n& m& a wala te ni. M& a te k& ma wala ia, n& mbe dafa zam$ g&, 

li wa t¡mb¡, wa nyÚngÚ ma ny$ng$, ma dÊ m$ do wa g$, n& ma gb& m& g& ok$y$.  

K$ 'da fala k& n& fa ma ia, n& nde n& ndo tua n& ni, n& n& k&l& kÐ, n& n& 'bili dÐ te, n& n& s& ma 

nÊ butu ni, n& n& 'banda to do ma. K$ fala tua n& ni, n& ma wia na, wele do wele a so gili mbu, 

n'a a k& tÀ a.  

 Gulu mbui ni na, 'bala ng$l& ni ma nd$l$ k$ kÐ i, k$ ma lo tÀ a ia, n'a so t& 'b$ mbu, n'a lo 

do ma, d$ d& ni ma áfá tÀ a g$. We k& ní g$, n& m$ to s& ng$l& gbaa, ma n& e n& vÀ, n& nde kÐ 

m$ vÀ ma afa ná wa a bawe lì t& n& ni.  

 D& t& 'do ki ni, n& h$ k$ lì i we f$l$ n& ia, n& nde ma g$a na, wuko k&, tabi bulu be k& a a 

manda'ba, tabi a h$az� ni, a wè we h$ ng$ n& g$. Kpasa win$ wa d& zi n& na, wan$ ni, h$az�n$ 

ni, t& wa... wa gÀ wena, d$ d& ni hã m$ yali 'da lo, ng$l& 'da lo ni ma gÃ, k$ lo a 'd$ lì, k$ ma Ú 

yala iko g$. Ma wè na, wa t& tÈ we k$l$ ng$ n& g$. Gulu k& zi wa ndaka do wa ng$ n& na, wa 

t& hØ ma g$ g& a ni.  

L&ngg& si ng$ gbili te do zÐ ng$ nu t$aL&ngg& si ng$ gbili te do zÐ ng$ nu t$aL&ngg& si ng$ gbili te do zÐ ng$ nu t$aL&ngg& si ng$ gbili te do zÐ ng$ nu t$a 

Kuta Christin 

Gulu we 'da gbílí teGulu we 'da gbílí teGulu we 'da gbílí teGulu we 'da gbílí te    

Te vÀ zam$ g&, gbílí n& boe. Hã 'da fala k& gbílí te ma n& hÜ n& ni, kpo kpo te ni, gulu n& 

kÊsÊná s& t& gbílí ni g$, n& gulu n& nù nga kpo. L& ba do wia we, $ n& ndimu. K$ 'da fala gbílí 

n& h$ ia, n& t& n& ma d& kpolo 'dògó 'dògó na m& ni. N& ma d& kpolo na m& ni, n& nwá n& ma 

k&s&na s& do nwá te ni ngboo, t& nwá ndimu ni, ma k&s&na t& n& do'do. 'Da fala kpo ma pÊ 

s&&, n& m$ z$ ma ná gele nw¡ iko ni. 

K$ okpasa win$ zÊ, ná k& wa lili wena do gulu 'da ote, n& wa fa gbílí te kpo, mbe kpo d& k$ 

gbílí te, n& ma gala wa we d& a kútÞ, tak$ wa mba ma do f±lš gÒ. Wa d& ma do bá gÒ, bá wí gÒ 

k& a ny$ng$ wele. 
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N& mbè 'b$ gbílí te, kpasa win$ wa gba zi ma, n& wa gba do nu kÐ wa, n& wa d$ ma do'do, 

n& wa mba do 'd$l$ ndùmb¼ − k& wa sa ma do Ngbaka Karawa na ndùmb¼.− N& wa mba do 

ma, n& wa gba zi do nu kÐ wa we da do s&l&. 

N& kpo kpo gbílí n& 'b$, mbè wan$ k& wa lili do yali ni, n& wa fa ndakisa $ n& gbílí mangge. 

N& wa d& kóló n&, n& wa k$ t& m&n$ 'da wa k$a. N& mbè wa gba sanga n& be kasa kasa, n& 

wa lu do g&l& gal�n$ 'da wa, ná k& wa lili we d& ma ni. 

Ní a te kpo kpo ma do gbílí n&, n& gbílí te kpo kpo ma do d&a to 'da ma. 

 

Gulu we 'da zÐ ng$ nu t$aGulu we 'da zÐ ng$ nu t$aGulu we 'da zÐ ng$ nu t$aGulu we 'da zÐ ng$ nu t$a    

K& mbe okpasa win$ wa n& n& we lu gal� 'da wa, tabi a ba gbílì, n& a 'bili zÐ ng$ nu t$a ni, ki 

ni ma wè we tÐ na, a kÑ we d& a ina gal� g$. N& nde a d& di dÐ ni m& a ina k& na, & y&ngg& do 

wele k& a gb¡ nu kÐ a, k$ a 'be t& m$ yalin$ 'da & ia, n& nde m$ yalin$ 'da &, ma gálá s& do dia 

n& g$ ni.  

N& ma we we tÐ na, zÐ ng$ nu t$a a 'bili ma, n'a n&, n'a mba do gbílí te ni, n'a n&, n'a lu do 

gal� 'da a. Wele k& a do ina kÐ a na, & y&ngg& do ngb& & ia, n& wi kpa k$y& wi a & iko ni, k$ wa 

h$ do a i m$ ia, nde ina 'da a dÊ s& 'b$ m$ kpo g$. N& wa mba s& vÀ, n& wa kpa s& k$y$n$ 'da 

wa nÊ k& wa vÀ wa wia kÐ ni iko, we lengge do k& a yula do k$ t$a.  

K$ 'da fala k& a yòlò k$ t$a g$ ni, ina 'da a ma dãlã wena. K$ a yolo t& 'b$ do k$ t$a ia, n& zÐ 

ng$ nu t$a ma f&l& ng$ 'do a ia, n& nde ina dÊ s& m$ hã m$ g$. We k& lo do a b$a, lo yolo k$ 

t$a, n& zÐ ng$ nu t$a ma f&l& 'do lo. Gulu k& a 'bili do ma ni, we lengge do k& na, & yala do z� 

n&.  

� 'b$ ná k& wa y&ngg& 'b$ do mbe wele, k$ a 'bìlì zÐ ng$ nu t$a g$, n'a n&, n'a fa a t$a dìyÂ, 

n& a nålå ma na m& ni, n'a n&, n'a f&l& tabi do nu koe 'da wi ina ná ni ia, nde a yala z� n& vÀ ia. 

Ma dÊ s& 'b$ mbé m$ do a g$.  

L&ngg& ng$ dÙ¡zÈL&ngg& ng$ dÙ¡zÈL&ngg& ng$ dÙ¡zÈL&ngg& ng$ dÙ¡zÈ    

KÐg&nag$ Marcel 

 Mi n& tÐ we si ng$ we 'da dÙ¡zÈ. DÙ¡zÈ, 'da fala k& mbe 'da fala kpo, k$ gbà kolo ma t& nÊ 

k& di da dÐ ni, k$ ma t& wena ni, n& nde ombe k$y$ wa sa li wa na kÙ¡ngg¡, n& kÚánggánØ ni 

wa m$ ng$ ba do 'da lì. Mbe n& wa ny$ng$ go'do ngba wa. N& nde wa $ wena do k& kp&l& nu 

lì.  

 K$ 'da fala k& kole ni t&a, ma t&a do gba wese, k$ wese gÀa do tåi ni, n& n& nÊ 'd$ lì i, n& n& 

dungu 'd$ lì i, ma h$ n& mbe nÊ sa k& 'bu, we n& d& t& sa k& 'bu ng$ n& kpo ni, n& nde k$y$ vÀ 

wa 'bànà k$ kÐ g$, wa h$a d& nza we fa ny$ng$m$ ia. N& n& 'banda nyanga n& we y&ngg& n&, 

n& n& kpa s& wa, n& nde wena do k& kp&l& nu ngbaka lì. N& n& 'banda nyanga g$m$ wa.  

'Da fala k& nÉ nÊ nÌ nÉ ni, mbe g$ n& n& ba tanda. Wa d& ma do m$ nzanggo k& ma ku kula ni, 

n& wa ÀlÀ 'do n& så, n& wa gba be ma sililili, n& wa &nz& do lã n& lã n&. N& nde fala k& m$ z$l$ 

m$inda do'do ni, n& m$ tå ma, n& m$ 'be d& ng$. M$ ka s& m$ t& ti lì vÀ, n& nde g&n& k$ be 

k$y$ iko, a $ ti lì i, n& m$ z$ s& a. N& 'da fala ni n& m$ m$ ng$ g$m$ s& wa wena.  

 K$ mbe 'da fala t& 'b$ kpo, fala k& n& $ 'b$ ni gbaa, ma n& we h$ nÊ osa k& tal&, we landa 

sa fala ni, n& nde ki ni ogã k$y$n$ vÀ do 'da fala ni, g&n& k$ owi z� gal�, n& nde ok$y$n$ ni wa 

bá s& 'b$ gal� g$. We ge nde? We k& wa $a yala så ia.  

 'Da fala wa $a yala ni, wa $ yala, nde wa Ú k$ kÐ i g$, wa $ yala d& t& li gbagbã l‰ g&. N& wa 

$ do k& kp&l& kùkún$, tabi k& kp&l& nu l‰ nÊ ni. K$ 'da fala m$ m$ ng$ ba s& ni, n& m$ z$ s& a, a 

$ fioo, n& m$ kÈbà g$, n& m$ lengge na, m& a te, be te a $ ní ni, nde � na, a a b$l$ k$ a $ fio ni. 

Mbe n'a z$ be te, n'a b$l$ tÀ a do 'da n&.  
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N& m$ m$ ng$ ba 'b$ do 'da fala ni, do 'da k& sa k& tal&, do 'da fala Úá yala 'da wa ni, n& m$ 

m$ ng$ g$m$ 'b$ wa na m& ni.  

N& nde l& sa li ki ni a dÙ¡zÈ. N& mbe, n& n& g$m$ wa gbaa, ma $ do dia t$k$, n& mbè ok$y$n$ 

n& wia we sÐ fanza h$ ng$ m$l$ tabi gaz&l&.  

−  N& ina k& wa dÊ do ma ni m& a ge?  

K$g : K& 'da d$az& wa dÊ ma do ina g$. N& nde m& t& m& a k& na, nÊ yÉnggÉ, m$ mÉsÉn¡ 

wena do z$ k$y$ ti lì, do t$ki k& na, & fí kpangbola nÊ, n& ma kpa n& a, & fí kpangbola nÊ, n& 

ma kpa n& a.  

Kuta : N& n& nÊ ma n& wele nÊ nde?  

K$g : G&n& k$ n& $ b$a tabi tal&, n& nde a, bà 'da l‰ ngboo, fala k& ma $ do gã lì, k$ we b¬ n& 

ni, n& mbee n& kpo a si k& t& konggolo nu l‰ k& i, n& m$ si t& 'b$ konggolo nu li k& i. N& n& 

m$ ng$ ba do 'da lì g&$, n& n& m$ ng$ k&ngg&l& m$ t& nu ngbakan$ ni nÊ, n& n& m$ ng$ z$ 

wa, n& nde a, ok$y$n$ wa Ú do gbogbo lì g$, n& fa wa a t& nu ngbaka lì.  

K$ n& $ b$a, n& mbe n& si t& nu ngbaka li i, n& m$ si t& nu ngbaka li i. K$ fala n& $ nal&, ní a 

wa b$a wa ba d& ng$, n& wa b$a wa ba d& g$t$, s& n& n& gb& s& wa de.  

We 'da gb& k$y$ do ngeWe 'da gb& k$y$ do ngeWe 'da gb& k$y$ do ngeWe 'da gb& k$y$ do nge    

Kuta Christin 

 K$y$n$ k& li wa wílíkØyÙ si t& nu gã li, l& lili we gb& wa (do walan$ m$l$) : T& kpo, l& wia t& 

gb& wa do gal�gal�gal�gal�. T& b$a, l& wia t& gb& wa ní do yØkØ, tabi gbandagbandagbandagbanda. T& tal&, l& wia 'b$ ní t& gb& 

wa do dòdòdòdò. N& nde wa nÚ dò, n& wa mÚkÚ dÐ dÐ g$. T& nal&, l& wia we gb& wa do pànggpànggpànggpàngg¡. T& 

m$l$, l& wia t& gb& wa do ng¼ng¼ng¼ng¼.  

 Ní a k& 'da ng¼, m$ wi k& m$ dÞngÞ t& zu g¡ m$ ni, n& m$ s& te ngé 'da m$, n& ma $ be a 

du, n& gbãlã t& nge 'da m$ ma $ sÐa. N& wele k& suka g¡ nga ni, a do kai kÐ a, nde a lu s& gá 

'da a, a fí kai k$ lì fi g$, na d$ giti wélé g$. K$ a b$l$ nu n&, n& sanga t& gá do nu zÐ&, m& a 

m&tr&* b$a. N& n& yolo ng$ we z�l� do a d& t& g$t$, n& wia t& z�l� s$& g&, n& n& d& mbe 'bu km 

b$a ng$ n& m$l$, s& a n& we t& kpolo t& n&.  

 Ní a mosala 'da a na, a 'bana kã ma d& t& ti lì i, mbe be gisa nw¡, l& lili do ma nu lì wena 

wena, 'do n& a fÀa. L& sa li ma na fÀa nw¡. Ní a m$ ka m$, n& nde wilik$y$ a t&, n'a $, n& a ba 

do a, n& a pi d& t& nza 'di, n& dÝ a $ ng$ nga nza nÊ, we do k& olakan$ wa t&, n& wa gbo d& t& 

dÝ a ni. Wa n& gbo do'do, n'a kifi dÝ a d& t& nu a nga nÊ, n'a hiki lakan$ ni vÀ d& t& k$ nu a na 

a ny$ng$, we lengge do k& a s&ngg&la we kpa ny$ng$m$.  

 Ma d& tÀ & wena do z&k& 'da nal&, z&k& 'da m$l$, we le t& k& gaz&l&, 'da fala k& l‰ ma ndo 

wena we hÀ n& g&$ g&$. Nde k$y$ wena wena t& kpa yangga k$ dungi 'da wa, n& wa dungu 

do ma ni. 'Da fala k& m$, li m$ wi ni m$ sÐ ni, n& gbãlã t& m$ sÐ wena we w&l& wa, n& m$ wia 

t& kpa wa zu wa h$ 'bu t& li wese kpo, t& tour* k& n& n&a dati ni.  

N& nde yali ni ma d& tÀ & wena t& nu gã lì. K$ t& mbe ohasã l‰n$, k& wa t& n& bina, ma wè t& 

we n& g$.  

 ('Da Ongbaka Karawa wa sa li ng¼ na, màngg¡) 
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We 'da 'bili gúnggùWe 'da 'bili gúnggùWe 'da 'bili gúnggùWe 'da 'bili gúnggù    

KÐg&n&nag$ M 

Mbe 'b$ t& li wala ogb&a k$y$n$ ni, mbe 'da fala kpo ma h$ z&k& 'da tal&, k& wese ma to 

nganda n& ge nde ni, n& l‰n$ ma ÓsÓ vÀ. N& mbe l‰ ma ÓsÓ, n& n& lengge na, k& ma ÒsÒ ni, n& 

nde k$y$n$ wa la så d& g$t$ i ia. N& nde mbe gã kùkún$ k& ma gã n& ge nde ni, ok$y$n$ wa 

do gã kÐ k$ n& ni, n& wa ngbolo li ngba wa d& di ni. N& k$ n& l$ do dÀlÀ så. K$ g&n& k$ sab&l& 

ni sa wena, n& nde li ÓsÓ ti wa g$.  

Ma n& t& 'b$ ni, t$k$ l‰ ni ÐsÐ fai, ma e, n& wa fe d& fala ni vÀ. K$ fala k& wa fè g$, n& wa $ s& 

t& m& d& fala ni, n& wa ny$ng$ 'bÀtÀ gbaa fai, we 'b$ t$k$ mbé lì ma gbini ni.  

Bon*, k$ ma h$ d& t& fala ni ia, n& mbe win$ vÀ wa 'banda le n&, k& wa � ti hã zã n& ni. N& wa 

le t& olo owakala l‰n$ ni, n& wa m$ ng$ fa ma. K$ wa h$ ni, k$ wa h$ t& ng$ dígìlí ni ia, n& wan$ 

wa tabi do kpangbola nde, n& wa ngbolo ng$ dígìlí ni. K$ wa ngbolo s&, k$ a n& yolo fio ni, n& 

k$y& ni a få do a do be l‰ k$ n& m$ ni, n& giti n& dÐlÐ 'dú 'dú, n'a � na, wa k$ n& g& boe.  

N& wa tabi wa do nya a nde, n& wa 'banda 'bili kùkí ni gbaa fai, n& wa h$ d& t& wa. N& nde wa 

d$a k$ n& n& ge nde ni. Mbè n& n& 'bili ma ni fala b$a tabi tal&, n& k$y$n$ wa dunu sanggi. N& 

nde k$y$n$ wa gã wena, n& n& kpa wa iko.  

−  N& k& wa 'bili kùkú ni, wa sa li ma na ge nde?  

KÐg : Wa sa li k& wa 'bili ni na, l& 'bili a gúnggù. We k& wa d& a gã mosala. We k& oliã ten$ k& 

ma zàgbá'dá zàgbá'dá ni, n& wa 'bili ma do nga fai, we t$k$ wa h$ t& gã b$l$ liã te k& nù 

m$ ni. N& nde k$y$n$ wa 'dungga kÐ&, k$ wa $ k$ n& ni hulu hulu. N& k$ n& l$ do dÀlÀ vÀ, n& 

wa $ d& t& k$ n& ni. S& n& wa 'banda nyanga kala wa d& nza. Tabi wa 'banda g$m$ wa, 

tabi t& dumu wa do màngg¡. N& wa m$ ng$ kala wa k$ n& d& t& nza. N& nde wa gb& wa ni 

wena.  

Da gal� do kur$a : pàtÊrÈDa gal� do kur$a : pàtÊrÈDa gal� do kur$a : pàtÊrÈDa gal� do kur$a : pàtÊrÈ    

Kuta Christin 

G&n& k$ m$ do 'do t$a nga, m$ z$l$ lì do'do, m$ do mbé m$ we kpasa do ma bina, n& m$ 

h& kur$a l& t& tÐ we n& ni, m& a 0,60 tabi 0,70, n& m$ e numero gal� 'da m$ 'bu ng$ n& b$a ni li 

n&, n& ma we we tÐ na, m$ ba kua k$y$, n& m$ 'bili, n& m$ e d& nu gal�, n& m$ e ti go'do m$, 

ná m& mi dungu do ma g&.  

N& l& fa te k& du du n& we duzu n& m&tr&* tal&, ma hasã iko. L& d& te n& wena, l& sa li ma 

na kÈz¡. M& a te ma ng$ lì, n& ma kulu ng$ kulu. Te ná ni, l& kpo gali 'da l& d& t& t& n&.  

N& m$ ba kur$a ni, n& m& l& e nu n&, m& a ka yulu, tabi ka ka'dangga, tabi l& to få k$nin$ ni, n& 

l& lu ma, k& ka'dangga t& n& ngboo bina ni. N& l& lu ma ni gbaa, n& ma nga nganda, k& na m$ 

k$t$ m$ pi k$ nu m$ n&, n& ma ÐsÐ sa nu m$ 'da n& kala g$ ni.  

K$ m$ d& ma ia, n& m$ n& e d& zu gá ni. N& wi go'do ga ni $ boe, we lu t& 'b$ go'do ga ni. 

N& m$ t& 'b$ i nga nÊ, n& m$ k$t$ ka, n& m$ e nu gal� 'da m$ ni. N& m$ kimili be m$ $ n& be 

gbà’bítí zÞ kÐ wele g&, do 'da kili t& gal� ni. N& m$ da, n& ma te nu zÐ lì i.  

K$ 'da fala ma te i m$ nÊ ni, s$k$ mbótó boe, tabi k$y$ moko'be, tabi mbè gele k$y$n$ l& sa li 

wa na, k$y$ zamb&l&, n& a ba s& ma. K$ a ba ia, n& m$ da do a.  

Ki ni l& da do li lì we z�l� n&, 'banda titole do sa k& gaz&l& gbaa we h$ t& sa k& 'bu, n& nde båi 

'banda t& d& n&. M$ da ia, n& båi ma gb$t$ zã f&l& kur$a d& 'do, n& ma ny&l& g$ ni. N& n& kpa 

fala dungu n&, n& n& dungu nù. Ní a m& gal� l& lili da ma nu gã li.  
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 N& mbé n& 'b$, m$ ba kai* 'da m$, n& m$ 'banda lu ga z�l� d& g$t$ nganda wena, $ n& k& 

m$ n&a gele to ni. N& m$ nu gal� 'da m$ ma siki korr na m& ni. M$ 'banda z� kili kili kili na m& 

ni, n& k$y$ 'd$ l‰ g& wa sa li a na nzÊnggÈ tabi mbÈnggà, gogo a le k$ ngb& & nÊ gogo tolo ni, 

n& a z$ s& na m& ni, n& ma wia we tÐ na, a kå ng$, n'a k$, k& a n& k$ do'do, n& nde k& s$ m$ la 

ni $ n& m$ d& a gele sa iko ni, n& nde m$ kpa dã dÐ ni a sanggo we kpasa n& ia.  

 Mbe 'b$, n& l& h& kur$a kpo, n& l& a gbali gal� t& n& nal& tabi m$l$, wa sa li ma na, àbèndí. 

L& dungu ki ni d& ng$ lì we distance* 'da.. kÐ l& d& t& ng$ l‰ ni, ma h$ mbè n& m&tr&* 'bu iko. 

N& l& e kÐ l& d& t& ng$ l‰ na m& ni.  

 K$ 'da fala k& k$y& a ba gal� dati nde, k$ m$ to d& nu a ia, n& m$ � s& na, k$y& nu gal� ni 

boe, n& m$ gese. N& mbe n& ba 'b$, n& m$ tõ gal� d& nu a, n& m$ � na, mbé n& boe. K$ 'da 

fala k& m$ � na, wa nu gal� 'da m$ tal& ia, n& m$ 'banda kala wa d& t& nza do 'da n& ni. We k& 

gbali gal� 'da m$ déjà* m$ � ti n& i m$ n& ia.  

 K&n$ ni m& a k& na, l& wia t& dungu na m& g&, n& l& kpasa do ma. Tabi m$ le 'b$ d& k$ g¡ 

'da m$, n& m$ ba te kur$a d& kÐ m$ m& a 0,30, n& m$ e 'b$ numero seize, n& m$ 'banda da si 

d& g$t$, l& sa li ma na nzúnggùlà (= nz&'d&).  

M$ we t& da ok$y$ ni, kur$a ni we t& h$ mbe nÊ om$l$ tabi nal&. M$ wia we da 'b$ moko'be 

d& k$ n& do dia, we z�l� do ma. We k& wele do wele a t& 'b$ do t$ki 'da a k& a wia we kpasa do 

ma, $ n& k& ma hã tÀ & we duzu n& a ni.  

Nd$ b‰l‰ hã k$y$Nd$ b‰l‰ hã k$y$Nd$ b‰l‰ hã k$y$Nd$ b‰l‰ hã k$y$    

 Kuta Christin ‘Bokode - 'Bobadi, juin 94 

We nd$ bili hã k$y$, n& l& fa savÐ, tabi “sulingi” (sunlight) tabi saza (savon zaire), n& l& 'bili 

sanga n& bi s� bi s� bi s� bi s� bi s�. N& m$ ba gbà gal� 'da m$ k& m& a numero 1 tabi 2 tabi 3, 

we h$ ng$ 4 ni, n& m$ kpo s$wa go'do n&. Du du s$wa 'da m$ ni ma we duzu n& m&tr&* kpo, 

tabi t& d$ n&.  

 N& m$ n&, n& m$ h$ 'd$ lì i, n& m$ 'bili te 'do bílí ni, n& m$ 'bili te lisåi, n& m$ t&, n& m$ z� 

lisåi ni d& t& 'd$ lì. N& m$ ba te bili, n& m$ z� ma do nza i. N& m$ ba zu n&, n& m$ bili, n& m$ e 

f&t&k&lÀ, n& m$ &f& f&l& gal� 'da m$ do ng$ f&t&k&lÀ ni.   

We k& m$ b&la m$ ia, m$ nd$ f&t&k&lÀ d& t& n& ni, nde m$ ba f&l& gal�, n& m$ &f& do 'do n& m$ 

gbaa, n& ma te k$ l‰ i m$ nÊ, nde m$ lua savÐ nu n& ia. Hã savÐ m$ kpolo nu ma ni, k$ fala k& 

k$y$ a h$, hã a ba, a n& la do ma ni, nde a gb$t$ ia, n& ma yaka, n& ma tili f&t&k&lÀ ni, n& bili 

ma kp$, n& gal� lo nu a.  

L& nd$ ma we duzu n& ok$y$n$ wa sa li wa na gbàzòlò, gele k$y$ g$. Tabi ngbi a wia t& 

gb$t$ n&. � 'b$ ná mbØtÚ, a wia t& ba n&. K$ gele k$y$ kili kili iko g$, tabi wílíkØyÙ.  

GÂ lù’bàGÂ lù’bàGÂ lù’bàGÂ lù’bà    

 (KÐg&nag$ Marcel - 'Bomalanga, juin 94)  

Mi n& tÐ we si ng$ lù’bà. Lù’bà m& a gÀ wa nd$ we duzu ogã k$y$. N& nde lu'ba wa d& ma 

nÊ gele gÀ k& a &nz& go'do n& &nza iko ni. Ní a wa n& d& ni do'do, n& nde wa dÊ tàfúlú n&, $ n& 

k& wa d&, k$ k$y$ a le ia, n& nde a gese tÀ & d& 'do zãa ni g$. N& nde wa tele m$ n&, $ n& m$ 

k& ma wia we kpe do nu 'da k$la, tabi wa kpe do nu 'da gbazula, fala k& wa fi a k$ m$, tak$ 

wa n& do a g&n& ni, n& wa tele m$ n& tila nÊ m& ni.  

N& t& li go'do n& k& wa &nz& ni, wa ba wili te, k$ wa n& we e d& fala li go'do n& ni dô, fala 

wa &nz& ni, n& wa mba, n& wa &nz& ma fala n& kpo do be te ma be s�, ma g± la li g$, nÊ m$ 
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nd$ do bili zula ni, tabi bili gbal& ni. N& t& zu be te ni, wa bili ma, n& wa kpo f&l& zu n&, n& wa 

t&, n& wa kpo t& nu taful& k& wa d&a ma do nù, ma tata nÊ iko. N& nde taful& ni, wa kpua t& 

'b$ ma do t& kÊlÊ gÀ do nù, we k& ma n& s& wa tata n&, n& ma $ nù d& t& ng$ 'bÀtÀ nÊ, n& nu 

gÀ ma tata d& 'do så. N& f&l& ni mba, n& ma $ nù do ma d& t& nu gÀ nga nÊ så. N& wa 'bili be 

te, n& wa goe be ma d& t& ng$ g&l& gÀ ni, n& ma bili bili nÊ, n& wa &nz& i d& t& m$ f&l& gÀ, n& 

nde ma d& t& gbolo zã gÀ.  

N& wa n& &nz& be te ni ní do'do ni, n& be f&l& ma $ be s�, wa ba be f&l& ni, n& wa kpo 

'dÚkØmbÙ t& nu f&l& ni t& k$ gÀ. N& wa n& kpe ni do'do, n& wa kpo m$ p&t&k&lÀ d& t& nd$ti ma 

nga ni. N& wa ba m$, m& a kpalakpele, n& wa nd$ d& t& gbogbo zã gÀ ni, gbogbo zã be te ni. 

K$ 'da fala k& wa n& bili ma we nd$ n& ni, n& wa gbutu m$ p&t&k&lÀ, k& wa kpua ma d& t& g&l& 

be te ng$ nga ni, n& wa bili ma d& t& be te wa kasa s$ d& t& gbogbo zã gÀ ni. K$ wa n& bili ma 

d& t& di ni, k$ wa n& e p&t&k&lÀ dô ni, n& wa ba kpalakpele k& wa dua s$ ma do dÚkØmbÊ t& n& 

ni, n& wa kanga ma d& t& n&. N& wa tã nu n& ni, n& ma $ talaka yÈgbÈ&, n& nde ma $ iko.  

K$ ma $ do be k$y$, n& nde a n& s&, n& a nz& nu n& nz&a iko. A ny$ng$, n& nde ma kpÚ g$. 

We k& be f&l& ni ma nga nganda. K$ fala k& ma $ do gã k$y$, k$ a le zu a kpo, k$ a n& s& we 

gb$t$ ma do ngawi ni, n& ma h$ nu n& 'do a nga l&gb& dô ni, n& ma da a d& ng$, n& ma kpe nu 

n& d& 'da a.  K$ fala k& wa n& le ní b$a, we w&l& zu ny$ng$m& ni k$ n&, k$ ma da ia, n& ma kpe 

s& nu n& d& t& 'da wa b$a n&.  

N& nde m& a gÀ k& wa d& ma ní we duzu k$y$ kpo, k$ fala k& wa $ b$a, k$ wa w&l& zu 

ny$ng$m& k$ n& w&la, s& n& wa $ s& k$ n& b$a de. N& nde we 'da gÀ lú'ba ma hã mi t$a ni.  
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Entretien à Entretien à Entretien à Entretien à 'Bobanga 'Bobanga 'Bobanga 'Bobanga  

Les interlocuteurs étaient : D&l&tinu Léopold (catéchiste-responsable), 

Kpali Petro (ancien du village), Ngbaka Simon (ancien du village) 

et Denambili Léonide (épouse du catéchiste (Noel 1990) 

 

D&l&tinu : : S$& g& l& t& 'Bobanga, kÐ z&k& 29, z&k& 'da 12, sab&l& 1990. Win$ l& dungu do wa 

d& ngangga, n& l& tÐ l&ngg& ni, wi a Ngbaka, do Petro Kpali, do Denambili, do Ngawina, do 

Z$ni, do Mazimi. 

S¡nggÞm¡S¡nggÞm¡S¡nggÞm¡S¡nggÞm¡    

−  Bon*, m$ tÓ mbe l&ngg& ng$ sangguma. 

P&tro : K& 'da sangguma, l& n&, n& l& h$ 'd$ lì 'di, n& l& fa kusi, n& l& a kusi k$ k$p$. N& l& z� 

sangguma dati vÀ, ma n& n& e do'do, n& m$ 'banda we ba kusi ni, n& m$ e d& nu gal�, n& 

m$ fi 'd$ lì. M$ e d& nu gal�, n& m$ fi 'd$ lì gbaa, k$ ma n& suka do'do, hã fala n& tå n& ni, 

n& m$ tå mwinda, n& m$ 'banda y&ngg& ng$ n&. 

 K$ m$ n&, n& nde k$y$ ba ki ni, n& m$ g$m$ a, n& m$ fi a k$ koe, n& m$ la d& dati. Y&ngg& 

t& m& ng$ n& ní fai gbaa, k$ yala ba li m$, n& m$ n&, n& m$ $ nù. N& fala sa, n& m$ n& we 

'banda, we z$ gal�, we kala gal� olo m$ de. 

−  M$ tÐa we 'da kusi, m$ n& we fa kusi, n& m$ fa ma ndenge n& nÊ? 

P&tro : K& 'da fa kusi, n& m$ fa t& 'b$ ma nÊ k& m$ n&, m$ h$ 'di m$, n& m$ fa ti lì. N& m$ z�, 

n& m$ yulu kÐ m$ 'd$ lì i, n& m$ 'banda k$t$ 'b&t& d& nza nga, s& n& m$ fa kusin$ k$ n&, n& 

m$ 'banda kala wa de. 

 N& m$ kala wa, n& m$ t& do n&, we kpolo nu gal�. N& m$ n& kpolo nu gal�, n& m$ 'banda a 

d& 'd$ lì. 

−  N& m$ a gal� n& ge nde? 

P&tro : M$ á gal� g$, m$ z� z�! M$ z� d& t& nu li kpÊrr. M$ s&l& fala n& do 'da lì gbaa gbaa d& g$t$. 

− Tabi m$l$, tabi gazala? 

P&tro : To gazala, to gbaa cinquante* nde, n& m$ z� n& vÀ. M$ z� n& gal� 'bu n& m$l$ ni vÀ, n& 

m$ a kusi d& 'da nu n& ni vÀ, kpa t& ma vÀ ni. 

−  N& k$y$ wena k& m$ gb& do sangguma ni m& a k$y$ ge? 

P&tro : OlØ.. lØ s& boe, n& onz$mb$ 'b$ boe. N& o'bala42 t& k$y$ to nÊ odèlè, to nÊ odùà, to nÊ 

omàlè; ok$y$n$ ni vÀ m& a k$y$n$ m$ kala wa nu sangguma ni. Do olál¡, obùmb¡ vÀ d& t& 

nu n&, do ngbî, do gbákágbòkò. 

−  N& gal� ni k& m$ kpo ma d& t& n& ni m& a gã k&, tabi ma 'bana sanga? 

P&tro : M& a mbe gal� numero 3, to numero 4, to numero 20.. 

D&l : : Do 16, do 14, 18. 

                                                 
42 ‘B‘B‘B‘Bala t& k$y$ala t& k$y$ala t& k$y$ala t& k$y$ : m& a k$y$ k& k$a t& wa boe ni, $ n& pàkàlà, kÙ¡ngg¡, gból¼n¡ (gbádàmbà), mbótó, 

ngÚn¡, kØyÚ zàmbÊlÊlì, kàkàlàtò (kÈkÈlÈtò)do ombè gele k$y$n$.  

N& N& N& N& ’bÚá kØyÙ’bÚá kØyÙ’bÚá kØyÙ’bÚá kØyÙ mÉ ¡ ok$y$n$ k& fo k$a t& wa bina, wa a mb$k$, n& kala wa ‘b$ ‘b$a, Ú nÊ :  gbàkàgbòkò, 

ndàgbà, ngbí, zØlÉ (a gã wena n&a ng$ otala onà vÀ), gbàzòlò (wílíkØyÙ), ngbìálì (a gã ‘b$ wena). Wa sa 

‘bØ mbè li wa na : Ýnà, we k& wa d& na wena, wa y&ngg& do ngba wa fai, n& gele k$y$ lé k$ wa g$. 
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−  Ní a gal�n$ vÀ iko?     P&tro : ÇÀ, gal�n$ vÀ iko. 

−  K$ m$ lengge we gb& gã k$y$, n& m$ ba s& t& 'b$ gã k&? 

P&tro : N& m$ ba t& 'b$ gã k&. S& n& m$ yolo, n& m$ gb& do gã k$y$ ni ni. M$ kpolo t& 'b$ nu 

n&, n& m$ 'bili mbe kua k$y$n$ ni, n& m$ e t& nu gã gal� ni. N& m$ ba, n& m$ z� 'd$ lì 'di, t& 

'b$ s& n& m$ gb& gã k& de. K$ we gb& be k&, n& m$ kala ondambo numero 20 do 3, do 

numero 20, n& m$ kpo do sangguma ni. 

−  Bon*, l& tÐa ki ni ia, n& l& h$ ng$ gele n&. 

 Bá nyángá lì Bá nyángá lì Bá nyángá lì Bá nyángá lì    

P&tro : K& 'da bá nyángá lì, m$ n&, n& nde lì ma hÀa, ma dunu ia. N& m$ n&, n& m$ s&l& gole, 

n& n& z� ni gbaa vÀ. N& n& s&l& gole, n& n& z� ni gbaa vÀ, tå tå do'do, n& n& kpolo t& n&, n& 

n& h&nz& nyanga n&. 

N& n& n& dungu ni gbaa, ma n& n& gbo sanga z&, n& nde k$y$n$ wa danga vÀ d& zu lì ia, n& 

n& kanga nyanga n& fala kpo. N& lì n& n& ÐsÐ n&, n& ale*, n& n& 'banda le d& 'd$ n&, n& n& 

'banda dumu wa iko. 

To wa dúmú wa ní g$, wa gb& wa ni gbaa, k$ tabi lì 'bana n& nde, n& wa d$l$ 'b$ dò, n& wa 

a 'b$ 'd$ lì, n& wa gb& wa, wa 'banda gb& wa. 

−  Aa, m$ gb& wa do ina? 

P&tro : I�, n& wa gb& 'b$ wa do ina. 

−  Fala k& m$ n& we dumu wa ni, n& m$ dumu wa do ge? 

P&tro : M$ dumu wa do nge, nge go'do s&l& ni. M$ ba, m$ n& si 'b$ 'd$ lì, m$ n& z$ k$y$n$, n& 

m$ dumu a do nge go'do s&l&. 

− K$ we duzu ba nyanga lì ni, n& m$ n& s& 'd$ lì ki nge? 

P&tro : M$ n& s& t& 'b$ 'd$ fua lì, k& wa ba nyanga n& ba ni. 

− Gã kÊ, tabi.. 

P&tro : Gã kÊ g$! K& ma n& d& t& ng$ zã k& 'di ni. 

−  N& l&ngg& k& wa tÐ na "nana lì" ni m& a ge? 

P&tro : Nàná lì m& a t& 'b$ k& ma hÀ, n& mbe yolo 'di nga nÊ, n& ma n& d& ng$ gã k& n& ni, s& 

n& li n& n& hÀ n&. N& ma yolo ng$ gã k&, ma yolo ng$ gã k&, n& ma gbini d& t& bi k& 'di nga 

n& ni. Bon*, ma n& gbini, n& ma gbini do k$y$n$, s& n& wa kanga nyanga ki ni, t& li naa li 'di 

de. 

− N& m$ tÐ s$ na, wa z� ge? We kpe li ni? 

P&tro : I�, wa kpe 'b$ l‰ ni do'do, n& wa fana 'b$ gÀ, n& wa e 'b$ li n&. N& wa a ka'dangga k$ 

gÀ. K$ k$y$n$ wa n& n& unu fala n& nde na, l& la nde, n& wa le k$ gÀ. K$ m$ n& n& t& 'b$ 

ma, n& m$ yolo, n& m$ n& we z$ gÀ, n& nde wa lia k$ n&, n& m$ 'banda kala wa. 

D&l& : Lì hÀ wena 'da fala k& kolo t& wena ni. Hã do fala k& wa 'bili gole n&, hã wa h$a do ma 

t& nu fala ba nyanga lì ia, n& fala wa z$ na, li hÀ wena ni, n& wa ndo ba nyanga lì. Ki ni n& 

nde, wá g$n$ k$y$n$ wena d& t& k$ lì de. Do fala k& lì hÀ wena, ma wia na, wa ba nyanga lì 

do fala ni do ti. Wa le gbaa, wi ba nyanga lì ngboo, a le gbaa d& ti go'do lì i, n& a m$ ng$ 

yala gole gbaa, n& ma kpa lí l‰ ni vÀ. 
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T& ti lì, n& mbe g$, n'a kpa ngba a do osa'de k& wa wia t& gba nyanga lì a 'dafa ma ni, 

kpak$ a la do k$y$n$ ni. Do fala k& a g$n$ k$y$n$ fala n& kpo do sa'de ni, ma wia na, sa'de 

d& a nga na, & gba. & gba gole, k$ & h$a nza do k$y$n$, k$ & si t& li gã li i nde. 

Ma k& wa n& ba nyanga lì ia, n& wa $ d& nyanga lì gbaa na, li ÐsÐ, wa gb&a k$y$n$ vÀ 

do'do, s& n& wa si de. Na wa z$ nyanga lì tå kpo kpo kpo na, sa'de $ boe, tabi a n& gba 

nyanga lì nde, ma wia na, lo 'dafa ma. Mbe m$ k& ma z$ nyanga lì ma hã ni. 

L&ngg& ng$ gÀ  L&ngg& ng$ gÀ  L&ngg& ng$ gÀ  L&ngg& ng$ gÀ      

P&tro : M$ nÊ, n& m$ fa ngòlé. M$ le zam$ i, n& m$ n&, n& m$ fa ngole dati vÀ. Bon*, 'do ngole 

ni, n& nde m$ ia s$ tÈmbÈ ia. N& m$ d� t&mb& ni gbaa så, n& ma e, n& m$ siki t& m$, n& m$ 

fana do gÀ.  

M$ fana gÀ ni gbaa, n& m$ 'dafa tàfúlú n&. N& m$ n&, n& m$ kembe lì, n& m$ ba 'b$ nyanga 

lì wa ba ni, n& m$ ba gÀ, n& m$ e d& t& n&. N& fala k$y$n$ wa n& n& we la n&, wa n& n& we 

fa fala ny$ng$m$ k$ n& ni, n& ma we na, wa le d& k$ gÀ. K$ m$ n& ba gÀ nde, n& m$ kala do 

k$y$n$. 

D&l& : Sanga gÀ b$a : Mbe gÀ kpo, wa sini ma, n& wa &nz& go'do n& do f&l&. Wa sa li ki ni na 

"GÀ 'dØlØGÀ 'dØlØGÀ 'dØlØGÀ 'dØlØ". N& mbe n& 'b$, wa sini ma ni gbaa, n& wa ngbo'bolo go'do n&, n& wa sanga ma 

do f&l&. Wa sa li ki ni na "GÀ ndÈngg¡GÀ ndÈngg¡GÀ ndÈngg¡GÀ ndÈngg¡". 

Mbe g$ gÀ nd&ngga, mbe g$ n& wa e tafulu n& b$a. Wa e mbe nu n& nga, n& wa e mbe 

gbogbo zã n& i. Fala k& k$y$n$ wa le, wa dunu ki ni do'do nde, n& ombe wa m$ ng$ la d& t& 

go'do n& m$. Ki ni m& a gÀ nd&ngga a ni. 

− N& gã n& a ki nge? 

D&l& : Gã n& m& a gÀ nd&ngga. We k& mbe, n& wa fana, n& ma dulu wena. Do fala k& m$ kÐa 

we pi t& gã lì, n& m$ fana mbe, n& gã zã n& ma la zu m$. 

P&tro : Be le d& k$ n& vÀ....Be wia t& le k$ n&. 

− N& gÀ wa gb& t& 'b$ do k$y$n$ vÀ, tabi k$y$ wena wa gb& do gÀ m& a ge? 

D&l& : GÀ ma le ok$y$ vÀ. K$ do fala k& k$y$ k& a gba gÀ gba, a le k$ n& m$, s& n& a gba gÀ, n& 

a mba do tala k$y$n$ vÀ, n'a h$ nza de. N& nde ok$y$n$ k& wa gba ogÀ ni, mbe a sa'de wa 

sa li a na nz¡. N& mbe 'b$.. 43 

−  Nza a le 'd$ lì lia? 

D&l&  : K& 'da a, we y&ngg& n&, a z$ fala gÀ ia, n& a gba gÀ, we kala ok$y$n$ k$ n&, kpak$ a 

ny$ng$. M$ n& n& we h$ n&, nde a gbutu gÀ, ia nza nga. A kala k$y$n$ k$ n& vÀ, n'a e 

'danga gÀ hã m$ iko. 

                                                 
43 Osa’de k& wa gba ‘b$ gÀ gba ni m& a : kÙ¡ngg¡, tólì (tòló lì) do kòmbÊl¡.  

KÙ¡ngg¡KÙ¡ngg¡KÙ¡ngg¡KÙ¡ngg¡ (E : ngákØyÙ) : poisson de la famille des Polypteridae (Polypterus sp.).  
KØmbÉl¡KØmbÉl¡KØmbÉl¡KØmbÉl¡ ((mÙl¼l¼*) m& a gba gb&l& k$y$ k& 'bala tÀ a gã wena, n& a wia we 'bili sanga a tal&. A nganda 

wena,  we gb& gã n&, ma g$a sÐa gbãlã tÀ.        

Tòlólì,Tòlólì,Tòlólì,Tòlólì, tälìtälìtälìtälì (carn) : loutre à griffes, assez rare, trouvée à Bwamanda et Bobito (Hydrictis maculicollis). 
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KpëlöKpëlöKpëlöKpëlö    

D&l& : K& 'da kpëlš m& a gal� wa s& te n& do m$ nzanggo, n& wa 'dafa f&l& n& do s$a* (soie). 

Ma z$a fala l‰ k& m$ kÐa we da gal� t& n& ni, n& m$ oso numero gal� k& ma we s& do k$y$n$ 

'd$ l‰ ni. 

M$ z$ n&, m& a gã lì nde, n& m$ oso numero 14 tabi numero 12, k$ m& a hasã lì nde, n& 

m$ oso numero 16, numero 18, s& a ma wia do k$y$n$ 'd$ l‰ ni de. 

M$ n& wa da kpål�, dati vÀ, n& m$ z$ fala wa anga do kusi ni. N& nde m$ ángá s& 'b&tÀ iko 

g$. M$ z$a n& sÐa kusin$, n& m$ � na, fala ni & anga, n& & kpa s& kusin$ ni. N& m$ n&, tabi 

m$ n& do pau, tabi m$ n& do kpangbola, we zã do kusin$ ni. 

 M$ zã, n& m$ anga d& t& nza nga. K$ wa d$ wena, n& m$ m$ ng$ kala wa d& t& k$ ngbo-

ngbolo tabi gólò. Gólò m& a m$ wa fana ma fana, be yele. Tabi m$ kÐ na, & n& zam$ n& 

n&a, n& m$ kpa wa d& k$ gólé ni, wa dunu, s& a m$ $a zam$ 'd$k$l$ m$ ny&l& de. M$ kpa 

kusin$ ia, n& m$ si. N& m$ la zam$ i, tabi do ngba m$ k& n& 'dafa we n& do a zam$ ni. 

 N& nde kpål� wa dá ma $ n& k& 'da sangguma g$. K& 'da kpål�, m$ n&, m$ h$ i m$, n& 

m$ fa na, l‰ & n& n& t& n& ni, kÑ ma boe nde, kÐ k& k$y$n$ wa $ n& ni ma $ boe nde? N& wele 

do wele a d& t& 'b$ a nga we fa kÐ k& zã a kÐa, kpak$ a fi s& gal� 'da a k$ n& ni. Tabi mbe g$, 

n& m$ n& do gal� kpål� 'da m$ kama kpo tabi 'bu n& ngb&'d&'d& tabi 'bu n& gazala.  

N& gal� kpål� wa dá ma do tå g$, wa da ma do gba wese. N& h$ do titole, n& n& da ni 

gbaa, midi n& ba n&, n& n& h$ nza nu da nga, n& n& fa ny$ng$m&, n& n& ny$ng$. N& n& kpe 

t& n& do'do, n& n& kpolo t& n&. 

 KÐ tå do kÐ tå ni gbaa na, n& z$ na, kusi lo n&a do ma zam$ m$ ni, tabi ny$ng$m& k& lo 

n&a do ma zam$ m$ ni ma ia, k$ lo do ndambo k$y$ boe nde, s& n& n& kulu ng$, n& n& m$ 

ng$ si n& de. Ki ni m& a d&a to 'da kpål� ma hã ni. 

− N& k& m$ tÐa na, 'bu n& ngb&'d&'d&, ma vÀ k$ kÐ& kpo? 

D&l& : U ù! M$ kpa kÐ kpo, n& m$ fi gal� k$ n& kpo, n& m$ la d& dati. M$ kpa kÐ kpo, n& m$ fi 

gal� k$ n& kpo, n& m$ la d& dati gbaa na, gal� 'da m$ ma ia vÀ d& k$ kÐ kpo kpo kpo kpo vÀ 

nde. 

− N& m$ fi ma k$ kÐ n& ndenge n& nÊ? 

D&l& : M$ e kusi nu n&, n& m$ 'be ma do zu kÐ m$ nÊ, n& m$ pi kÐ m$ gbaa, n& ma le gbaa k$ 

kÐ m$, ma b$l$ gulu 'baka m$ do'do. N& nde dati m$ wia f&l& gal� do gulu 'baka m$. Ma n& 

h$ i m$ do'do, n& m$ p& kÐ m$ t& f&l& gal�, n& m$ ba wula kÐ m$ d& nza nga. 

 K$ kÐ m$ ma n& h$ d& nza nga do'do, n& m$ 'be mbe t& f&l& gal� ni, n& m$ gb$t$ d& nza bi 

s�, n& m$ e d& nu kÐ& ni. Gulu k& m$ e ní ni, kpak$ m$ n& n& we a gal� ma e vÀ, m$ h$, n& 

nde f&l& ma la, ma &nz& nu kÐ&, n& nde k$y$ a ba ma. N& m$ m$ ng$ gb$t$ do k$y$ d& t& 

nza i nga.  

− K$ nu f&l& ni..? 

D&l& : Ma là g$, n& nde gal� ma 'bana, n& nde k$y& t& bà kusi g$. 

− A wè do yu do f&l& g$ nde? 

D&l& : A n& yu do f&l&, n& nde te nza nga m$ &nz& f&l& gal� t& n& ni, m$ z� ma t& ng$ dígìl‰, n& 

ma kanga a 'di m$. 
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T&l& t& da gal�T&l& t& da gal�T&l& t& da gal�T&l& t& da gal�    

Petro : Sanga t& da gal� do kùrÚa (p&l& gal�) ma b$a. Mbe n& a be k&, n& mbe n& a gã n&. Dati 

k& vÀ m$ n& da gal� ni, n& m$ n&, n& m$ fa sÐa kusi, n& m$ anga 'b$ ma. Anga d& k$ m$ ni 

gbaa, fala k& m$ kpa kusin$ ni we do gal� k& m$ n& da n& ni, n& m$ kÐ we da gali k& gbogbo 

lì, k& 'da bi k$y$n$ nde, n& m$ ba be kur$a.  

 N& m$ s& be zã tÀ bi s�, k& wa sa li n& na 'dikato gal�, wa s& te kombo, tabi wa ba ua bula, 

n& m$ h&nz& d& t& f&l& kur$a ni, tak$ m$ n& n& we da n&, s$k$ k$y$n$ n& n& we ba n&, ma 

n& n& la n&, n& m$ � fala n&. 

 N& gal�, bi kur$an$ ni m& a numero 20, m$ k$'b$ d& nu n&. M$ 'dafa nu n& vÀ, n& m$ n&, n& 

m$ da. M$ k$'b$ kusin$, n& m$ da 'd$ lì vÀ. N& fala k& k$y$ ba, ya m$ � s& fala n& we m$ zã 

tÀ tabi kombo ma m$ ng$ kulu n&, n& ma la n&, n& ma le lì... ma la, n& ma le lì, n& m$ � s& 

na, k$y$ ba. N& m$ kp$ wá nu k$y$, n& m$ m$ ng$ da n& do k$y$ ni. K$y$n$ ni m& a be kua 

k$y$n$, do k$y$n$ k& wa a gã, n& nde m$ da wa d& nza. N& nde obi k$y$ wa sá saka g$. 

 N& k& 'da gã gal�, m$ k$'b$ kusi nu n&, n& nde m$ d&, n& m$ kpo ta t& n&. M$ da, n& m$ n&, 

n& ma si lì si... k& na, m$ fa do gã k$y$n$ 'd$ lì i... li k& gã k$y$ boe, n'a we li ba ma, n& m$ 

da. 

− N& kur$a ma $ nÊ? Kur$a, k& m$ sa li n& na kur$a ni m& a ge? 

Petro : Bon*, kur$an$ m& a p&l&n$ k& wa t& t&ka, n& ben$ wa hÀ, n& wa da do gal� ni. 

− M& a f&l& m$ bolo, tabi ge? 

Petro : � Ñ, m& a m$ nd&mbo. 

− N& m$ yulu ma i do? 

Petro : Bon*, m$ h& do'do, n& m$ 'bili te, n& m$ ba p&l&, ma a du, n& m$ ba, n& m$ da d& 

gbogbo lì 'di. K$ ma la do'do, n& m$ kp$ d& i nga... da do i nga, n& m$ da do k$y& ni. 

T¡ngg¡T¡ngg¡T¡ngg¡T¡ngg¡    

P&tro : T¡ngg¡, wa n&, n& wa z� lì vÀ do'do, n& wa n&, n& wa 'bili bàl‰, n& wa sanga nu n&, n& 

wa t$ ma ni fai. N& wa ba.. wa ba, n& wa yulu d& t& lí lì. N& wa 'bili nw¡, n& wa yulu ti n&. 

 K$ k$y$ n& yolo ng$ 'di we si g$t$, n'a te k$ t¡ngg¡. K$ fala sa, k& wa n& we z$ ma, wa n& 

we gb$t$ tangga, we kala n&, we z$ n&, n& nde k$y& tia k$ n&. N& wa ba, n& wa n&, n& wa 

sukpu nza 'di. N& wa ba tangga, n& wa yulu d& olo n&. Mosala 'da tangga a ni. 

− Ní a tangga ni m& a te? 

P&tro : M& a te g$, m& a bàlí, m& a bàl‰. N& wa n&, n& wa 'bili, n& wa 'bili kòlò, n& wa t$ ma d& 

t& nu n& ni faii, n& wa e go'do a a du. N& wa ba, n& wa fi 'd$ lì i. 

−  Bàl‰ m& a te g$? 

P&tro : M& a te g$, m& a p&l&. Bàlí g& m& a te g$, m& a p&l&. S& n& wa sini ma sini, n& wa sini 

ni gbaa så, n& wa ba, n& wa yulu d& t& li te. N& wa ba, wa z� 'd$ lì 'di ni, $ n& k& wa z�, wa 

d& do m& n& na ni. N& wa e li n&, wa e li n&, wa e li n&. 

 N& wa ba, n& wa yulu d& t& k$ n&, n& wa yulu d& t& k$ n&. K$ k$y$n$ wa n& la n&, n& wa fa 

wala zãa, n& wa n&, n& wa le d& k$ n&. 
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− N& p&l& bàl‰ wa kpa ma i do? 

P&tro : Wa kpa ma d& t& ti k$la. 

− Ní a m& a k$a te, tabi..? 

P&tro : M& a k$a te g$. M& a m$ k& wa d� 'b$ ma, n& wa fana do sanggi. 

 Gbándà Gbándà Gbándà Gbándà    

Simon : Do wala 'da gbándà, s$ki ma $ do k& we pi t& gã lì, mbe parfois*, n& n& zam$, n& n& $ 

wele tal& ou nal&, n& n& y&ngg&, n& n& z& lì z&a. Ni gbaa, tati n& t& z& lì, t& gb& ogã k$y$n$. 

S$ki ma $ do be k& we ala n&, mosala n& ma z$ de ni, ki ni m$ pi t& nu gÊnggÊd‰, n& m$ kpÚ 

kulu lì g$. N& m$ pi, tabi ma $ tal& nal&, n& m$ i t& g&ngg&di. N& fala sa, n& m$ kala t& 'b$ 

k$y$n$ k& wa wia do numero n& ni. N& nde mosala 'da gbanda ma hã ni. 

− M$ z& lì z&a gulu ki ni na ge nde? 

Simon : M$ z& lì fai we fa gã k$y$? 

− Wa z& ma ndenge n& nÊ? 

P&tro : Wa ala gbanda z& do lì.   

Simon : Wa ala ngbanda z& do lì m& a k& nai, numero n& ma gã.. 'banda gbanda k& ma gã, n& 

wa gb& do gã k$y$ ni. 

− Ní a gbanda ma 'b$ do numero boe? 

Simon : Ma do numero boe. 

− Gbanda m& a k& wa d& ma d&a ni, tabi wa oso ma usa? 

Simon : K& wa d& d&a ni, wi d& ma wi a okpasa win$. Bon*, wa d& ki ni, n& wa d& ma do 

ndenge k&, to mbe gbanda n& wa sa li n& na numero 2, do numero 3, do numero 4 ni. 

Bon*, k& 'da z& lì, m& a k& ma..  to k$y$ k& zu a ma gã, n& a le k$ n&, n'a fi fia ni. Bon*, k& 

'da z&a li ma a ni. 

N& k& be...  l& hÀ, n& l& ala t& be lì nÊ Kambia nÊ ni, m& a k& numero 2.. "sukula nzunggu". 

Wa sa li n& na "sukula nzungu". Bon*, m$ n& h& do'do, n& m$ 'bili sanga n&, ma h$ mbé n& 

nÊ tal&, n& m$ ala d& nu ng&ngg&di. 

 M$ pi, n& ma kpÚ li kp$a g$. Ki ni m$ z�, n& m$ sa, n& m$ n&, n& m$ z$. Mbe n& m$ kpo 

ta te'de. Mbe n& m$ a g& a te. M$ 'bili te tal&, n& m$ a gbogbo n&, tabi m$ 'bili nal&, n& m$ 

a gbogbo n&. 

− N& m$ z$a mbe k& okpasa win$ wa d& ma d&a ni? 

Simon : K& 'da kpasa win$ wa d& 'b$ ma d&a ni, e z$a. 

− N& wa d& ma do ge? 

Simon : Wa d& 'b$ do s$a*, nilÐ*. 

− N& zÊ dati k& nilÐ* t& hØ zi g$ ni? 

Simon : Wa d& zi do ngungge. Mbe p&l& 'da l& zam$ g&, wa sa li n& na ngungge. 

− Wa fana ma, tabi..? 
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Simon : Wa 'bili.. wa n&, n& wa 'bili ngungge ni gbaa, n& wa gu ni gbaa, n& wa y&l& li wese. N& 

ma n& kolo do'do, n& wa lifi lifi ni gbaa, n& ma dulu wena. N& wa 'banda we 'dafa n&.. kpo 

li wolo n&. 

Bon*, gã ki ni wena.. kpua ki ni wena, m$ z$ na, wa fa g& do sa'de nza, n& nde k& 'da k$y$ 

'd$ lì g$. 

K& 'da kpasa win$ wa d& zi ma ni. Wa h$ t& nu lu'du.. zÐ k& ma do lu'du nÊ ndenge zã zÐ& 

da dÐ ni.. N& wa y&ngg& nu n&. S$ki wa n& z$ olo nyanga sa'de, n& wa z� nu zÐ& gbaa, ma 

n& s$kp$ do'do, n& nde wa do tolon$ 'da wa boe, n& wa a tolon$ zam$ 'di, n& tolon$ wa 

'banda ndi s& wa di t& li n&. N& wa 'banda gb& wa. 

Tabi ngbia, zamb&l&, gbaguba. Même* k& g& nÊ k& 'da ngbia, a t&, n'a fe 'b$, n& wa gb& a. 

Mosala 'da gbanda vÀ ma a ni. 

− N& gbanda k& wa fi 'd$ lì, k& wa gb& do k$y$, gã k& ngboo ni, ma 'da Ngbakan$ 'b$ boe.. 

ma zi 'da Ngbakan$ boe? 

Simon : Ma zi 'da Ngbakan$ bina. N& m& a k&, wa z$a, k& ombunzun$ wa t&a do n&, n& wa 

'banda t&ka n&. N& wa t& z$ may&l& n&, n& mbe wan$ g& wa � zi ti kpo k& 'da zam$ 'di ni 

kpua ni, wa h& wá s$wa* do zu n&, n& wa n& kpo t& 'b$ k& 'da k$y$n$ 'd$ lì, do ndenge 

numero k& wa hÀa t& 'da mbunzu di  ni. 

Ngòlòmbàlà (tabi pàngg¡)Ngòlòmbàlà (tabi pàngg¡)Ngòlòmbàlà (tabi pàngg¡)Ngòlòmbàlà (tabi pàngg¡)    

Simon : K& 'da ngòlòmbàlà, m& a k& obaa l& wa mi dò, n& wa tÐ na, ma wia z&k& 'da sambo, 

n& nde lì ma lia, k$y$n$ wa 'd$ lì wena, n& l& 'bili dò, n& l& n& n& do ma, n& l& a doe. 

 Bon*, k$y$n$ wa do ngawi wena, n& ngòlòmb¡l¡ ni... fala k& a gã, k'a n& kulu ng$, n& l& da 

ngolombala, n& l& nd$l$ do a, n& ma yala hàrr. K$ pala lì 'duku, n& m$ t&, n& m$ zolo lì 

gbaa, n& m$ n&, n& m$ ba. N& m$ gb$t$ p&l& ngolombala, n& m$ h$ do ma, n& m$ ba, n& 

m$ fi a nza. K$ a $ hasã k$y$ nde, n& wuke n&, n& a ba g$ngg&, n& a 'bolo a, n'a fi a nza i 

nga. 

− Ngolombala ngboo ni ma $ nÊ? 

Simon : M& a m$ bolo; wa d& ma, l& gba gàgá n&. N& m$ e li nzabele, n& m$ nd$l$ k$y$ do'do, 

n& ma n&, n& ma na tÀ a i. Ya a bi 'b$ li n&, a hÚ g$. 

− Ma $ n& s&l&? 

Simon : M& a be m$ bolo ma $ n& s&l& ni, n& nde gàgá n& boe. 

− N& n& kpo f&l& t& n&? 

Simon : L& kpo p&l& t& n&. N& m$ nd$l$ a, k$ ma n& yala hàrr, n& nde p&l& d& t& n&, n& m$ n&, 

n& m$ ba, n& m$ t& do a, n& m$ gbutu a nu nga nza i  nga. 
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L&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dò    

‘Bobanga, Noel 1990 

K& 'da doe, m& a k& m$ wa f$ a gã, n& m$ mi. N& mbe, n& m$ h$, n& m$ mi mbe t& li f$& 'da 

nya m$, mbe nÊ ozalÐ* (jalon) f$ tal&.  

Bon*, ma n& we ntango* k& nai, z&k& 'da gaz&l& tabi sambo, wa sa li n& na, màngbàla. K& 'da 

sab&l& 'b$ boe, z&k& 'da kpo z&k& 'da b$a 'b$ boe. Bon* k& wa gb& do k$y$n$ wena m& a k& 

'da mangbala. N& n& nÊ, n& n& h$ i m$, n& kpa ngba n& wele tal&, n& n& n& h$ t& 'd$ lì 'di, n& 

n& 'bili te, n& n& z� vÀ. N& n& s&l& nw¡, n& n& kembe là n& vÀ, n& n& a li n& tal&. N& $ wele tal&, 

n& n& a li n& gazala. Wele kpo a do li tangga b$a, wele kpo a do li tangga b$a, wele kpo a do li 

tangga b$a. Bon*, n& n& sini tangga, n& a li n& do'do, n& n& tombo mbe wele kpo le nga. N'a 

si, n'a sa mbula na: "Bind& wa n& n& dò di ni, t& ngbaka...."  

Bon*, we n& 'di m$, n& wele do wele n'a ba ny$ng$m$, n'a ba tole k& a n& a doe k$ n& ni 

gbaa, n'a ba g$ngg&. Tabi a do g$ngg$ bina, n'a ba sanggi. 

Bon*, wa n&, n& wa n& h$ 'di m$, n& wa $ d& nù. N& mØ n& sa titole belee, n& wilin$ wa 'bili te, 

n& wa 'bili sanga n& d$ d$ d$ nÊ bútù, n& wa to t& li go. N& wa to ni gbaa, ma n& e do'do, n& 

wa ÀlÀ mbe te wa sa li n& na 'bìkò. To* te ni bina, n& wa 'bili bàlàfa. N& wa mba do n&.. nwá 

bàlàfà, n& wa mba do n&.  

N& wa to ni gbaa, ma n& e do'do, n& wa kala d& k$... wa z$ mbe bulu be kpo, n& bulu be ni 

so wi a &, − k& a Ú ngu'du wuko g$& ni −, n'a so ni gbaa, ma e do'do, n& be ni a kpe dati. N& 

wa n&, k$ wa n& h$ 'di m$, n& be ni a nyÚngÚ s& m$ li go nga g$. Wa ba t& m& ny$ng$m$ k& a 

ny$ng$ s$ ni. Wa n& h$ t& fala f$l$ doe i, n& wa sa m$ hã obe zãgbãlã tabi 'bu nde, n& wa kala 

wa, n& wa a wa. N& wa kala 'b$ mbé doe. Wa � na, k$y$n$ wa le wena, n& wa kala 'b$ mbé 

doe, n& wa n& n& gbaa, n& wa h$ i sanga i m$, n& wa a ki ni nù. N& wa f$l$ k& i nga ni gbaa, n& 

ma e, n& wa f$l$... K$ be ni a f$l$ kÐ a vÀ, n'a ba ny$ng$m& 'da a, n'a 'banda ny$ng$ n&. 

N& wa n& yu doe ni ndambo, n& ben$ wa f$l$ s$ doe i nga n&, wa w&l& t& wa, n& wa n&, n& 

wa f$l$ k& i m$ ni.  We k& k$y$n$ ni wena we tangga 'di. N& wa kpa 'b$ k& ná ni, wa f$l$ k& 

'do n& ni, wa n&, wa n& kpa 'b$ tangga i m$, ya wa mb$k$ ia. N& win$ wa 'banda gb& k$y$n$ 

de wena.  

Bon*, n& gb& wa t& 'b$ wena ia nde, wan$ k& wa $ do w$ we si n&, n& wa si. N& wan$ k& 

wa kÐ we gulu k$y$n$ 'da wa, n& wa $, n& wa gulu. N& nde gulu 'da dò ma a ni. N& nde kpasi 

'da l& i nga, le Ngbaka nga, wena mi z$ na, mbe wena ma we do. 

Wele doe ni, ma wia na, n& n& we gb& k$y$ vÀ do'do, n& wa 'banda e mbe k$y$ kÐ n& do gã 

n&. We k& wele do wele a kÓ s& na, & ba k$y&, n& & hã hã wele doe 'diko g$. We k& & ba tole 

doe, we k& & ba tole doe, & t& t& 'b$ do z&l& t& wi 'd& &, & h³ k$y$ hã a g$. S& n& wèlé doe a 

yu, n'a tombo be gazala, tabi n& nde, wa g$n$ li wala nga, we ba k$y$ kpo kpo kpo kÐ wukon$ 

k& wa ba tole doe ni, we hã t& 'b$ hã wèlé doe, n'a kpasa do n&, s& n& li a sa, n'a 'banda d& 

'b$ mbé kpal& doe de. Ma a ni. 
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L&ngg& ng$ sÙnggÙL&ngg& ng$ sÙnggÙL&ngg& ng$ sÙnggÙL&ngg& ng$ sÙnggÙ    

Petro Kpali 

K& 'da s$ngg$, m$ wele n& zu m$ kpo, n& m$ do nya m$ n& wele b$a. N& m$ fa mbe m$ nÊ 

o'danga pipa ni, n& m$ gba sanga n&, n& m$ 'd&n& li n& ni gbaa, n& m$ h$n$ li n&, ní gbaa n& 

ma t$. N& m$ fa te, n& m$ kasa d& t& n&. N& m$ fa ngòlÝ, n& m$ a t& n& vÀ, n& ma e. 

Ma n& e do'do, n& n& zam$ do nya m$, n& m$ do be kpana 'da m$ a dia. N& n& h$ i m$, n& a 

wi 'bili te hã m$, n& a wi fa f&l& hã m$. N& m$ kå.. m$ 'bana nù nga, n& m$ sanga.. sanga, ma 

n& h$ sanga, n& m$ t& gba n& gbaa, ma n& h$ ng$ 'di, n& a.. m$ n& gba vÀ do'do, n& nde m$ ia 

be nw¡ nù nga nÊ, n& ma d& t& k$ kpana, n& ma 'banda hulu d& t& k$ kpana gbaa. Ki ni n& e 

n&, n& m$ g$n$ nw¡, n& m$ dili do li n& ní gbaa, ma hulu d& k$ kpana. Ma e, n& n& la d& dati. 

Mbe n& n& d& tå b$a t& fa n&. Lì gã, n& n& d& tå b$a t& fa n&. S$ki lì be s�, n& n& d& tå kpo, n& 

n& a. 

Bon*, n& f$l$ ki ni do'do, n& nde n& yú s& ki ni nÊ do g$. We k& n& gb& k$y$n$ do nga li n&. 

Kasi ki ni, g&n& k$ m$ n& $, k& mØ sa, n& nde k$y$n$ wa fia vÀ. Bon*, m$ n& n& we $ tå b$a, n& 

nde wan$ wa fia, n& n& kpà wa g$& ni, wa m¡ ng$, n& n& 'banda kala wa ni. N& mbe tala n&, 

wa mbulu t& m& 'b$. 

 To n& d& gùlù, n& n& gúlú wa ni gbaa. Ma n& $ tå b$a, tabi n& kÐ we fa mbé n& nde, n& n& 

fa mbé n&. N& n& a fala b$a tal&, n& n& ma ng$, n& n& si. Gulu k& 'da s$ngg$ ma a ni. 

− N& s$ngg$ ni, wa ba wala n&, tabi liã n&, tabi nwá n&? 

Petro : M& a te n&, gã gulu te n&. N& wa gba t& n&, n& t$k$ n& ma m$ ng$ h$ n&, n& wa kp$, n& 

wa a 'd$ lì. S$ki n& gba ni gbaa, k$ n& ingi na, k$y$n$ 'd$ lì wena, n& n& gb&l& gbàngbànà, 

n& m$ gb&l& bòlónggòlò, n& wa mba n&. N& wa gb&l& 'b$ te ngØlØ, n& wa mba do n&, n& wa 

f$l$ do s$ngg&. 

N& k$y$ k& a nÚ s$ngg$ g$, − we k& k$y$ k& a nÚ s$ngg$ g$& ni a boe. Gànà a nÚ s$ngg$ 

g$, wílíkØyÙ a nÚ s$ngg$ g$ − s& n& wa fe t& n& de. K$ m$ dÈ ni g$, n& k$y$n$ b$a ni wa nÚ 

s& s$ngg& 'da m$ g$, n& m$ gb& a gele k$y$ 'diko. 

L&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØ    

Simon 

−  M$ sa s$ 'b$ li ngØlØ? 

K$ 'da ngØlØ.. k& 'da ngØlØ, mosala n& ma hÀ. N& $ wele b$a tabi tal& nal&. K& ná ni wuko $ 

sanga n& boe. Bon* wukon$ wa n& n& do wa ni, m$ tÊ ba wuko k& a do kanda*.. wuko gula 

g$. M$ n& do wuko gula, k$ m$ a ngØlØ, g&n& k$ n& fa gbaa, ma n& ng$ lì, n& nde ma nÚ s& g$, 

ma n$ s& g$.  De n& na, m$ fa wuko k& sila a sa, s& n& a do mãlã bina, a lengge do d&a sa dia 

dia ni. 

S$ki n& $ wili b$a, s$ki wa $ 'b$ wuko b$a, n& n& n&, n& n& h$ i m$, n& n& g$m$ ng$l& do 

ngba soe n& ni, gbaa, n& t& bi n& gbaa ma dunu...  g$ngg$ dunu zu wuko kpo, ma dunu 'b$ zu 

wele k& kpo. We k&, k& 'da m$ wili dunu, k& 'da nya m$ dunu, n& n& t&, n& n& a nù.   

MØ sá, n& n& y&ngg& 'b$. Ní gbaa, ma dunu ní fala b$a, n& n& t&, n& n& a nù. S$ki n& ingi na, l‰ 

g± g$, n& n& zã kÐ, n& n& 'bili te, n& n& 'banda to n&.  

Bon*, n& to ní gbaa, ma e, n& f$l$ n& ni, wukon$ b$a wa kÚlÚ s& n& g$. Bon*, f$l$ n& ni, n& 

b$a ni, n& t& wèlè 'b$ we d& ng$ g$. N& we kÐ n& hã ngba n& wia iko. 
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N& n& f$l$ n& ni gbaa, ma n& e do'do, bon*, n& m$ 'bili te, n& gba zu n& do kuruse*, n& 

m$ z� d& gbogbo lì, fala m$ f$l$ do ng$l$ ni. We k& m$ dÈ ní g$, n& fala n& nÊ tå n&, n& nÊ we 

y&ngg& ng$ ng$l&, n& nde giti m$ wele $ n& wele 'd$ lì, a g$m$ k$y$ ni. N& nde zabulon$ wa 

h$a, wa gb&  k$y$n$, n& nde k$y$ vÀ wa gb& wa ia ni. MØ sá, n& gbÊ s& k$y$ g$. M$ d& ni ia, 

wa hÜ n&, k$ wa n& z$ kurusi, ma $ n& ny&a we ni, n& wa 'bana d& 'di m$, n& wa yu 'diko. 

Gulu k& 'da ng$l$ ma a ni. Bon*, wuko a $ 'b$ do l&tal&* (retard), a kÚlÚ 'b$ do n& we to n& 

g$. 

− N& ng$l$ m& a ge? 

Simon : M& a wala te. M& a wala te ma ti k$la g&. Odafa, wa sa li wa otamba, wa ny$ng$ m& 

g& wena, n& nde ma h³ ngam$ hã wa g$, ma hã t& 'b$ ngam$ hã ok$y$. 

L&ngg& ng$ gala lì L&ngg& ng$ gala lì L&ngg& ng$ gala lì L&ngg& ng$ gala lì     

Wi tÐa ma a Denambili, 24.12.1993 

K& 'da gala lì, k& 'da l& wukon$ g&, m& l& n& do n& we gala li, wena m& a gØnggØ. Sab&l& sa 

t& 'b$ nÊ m& nÊ g& ni, n& l& h& gØnggØ, l& h& bi yele, n& l& yolo, n& l& n& do n& we gala lì. 

S$& g& m$ lengge we gala lì nde, n& m$ n&, n& m$ tÐ we n& hã ngba m$ na: "N& nÉ zi, n& z$ lì 

fala ni, n& nde k$ n& yaka wena. K$ a do wala mosala* bina nde, n& l& n& yÊnggÊ mbe g$ 

nde?" N& n& yolo t& 'b$, n& 'dafa we n& gbaa, n& n& h$ ng$ wele tal& nal& nde, n& n& ma ng$. 

K$ n& n& h$ 'di m$, k$ m& a wÈnggÊ nde, m& a gulu ti nde, n& n& le, n& n& ku'bu gulu ti ni 

gbaa, n& ma $ n& k$ t$a ni. N& n& gala ni gbaaa.. n& n& yolo t& 'b$, n& n& gb& k$y$n$ k$ n& ni 

gbaa, n& n& 'banda si n&. 

 K$ ma $ do b$l$ lì, ma Ð ÐsÐ, k$ gbá kÐ n& boe ni, n& n& w&ngg&.. n& gala.. n& kpe ngba'di 

gbá kÐ k& ni, n& n& w&ngg& li naa lì, n& n& pi ng&ngg&l& be hasã kÊ. N& n& 'banda sala k$ l‰ ni 

gbaa, k$ ma we t& 'b$ k& na, n& si si nde, n& n& si. 

− N& n& kpe lì do ge? 

Denambili : L& kpe lì do 'bÁtÅ. L& n&, n& l& 'bili... ma $ do gã lì, naa lì k& na, l& s&ngg&l& kpe li 

n&, k$ gbá kÐ n& k& mbe lì ma n& ia, n& mbe gba nÊ, n& mbe gba nÊ ni, n& k& ma hasã ni, n& 

n& w&ngg&, n& n& fi ng&ngg&l& ki ni, n& lì ndimili do ki ni, n& ki ni ma g$n$, n& n& 'banda gala 

n&. L& kpe a n$$.. l& 'bili mbe te, li n& a sàlà, n& l& e ti n&, n& l& kala gbaa, n& l& lo ki ni do 

nguma. 

− Nguma m& a ge? 

Denambili : Nguma m& a k& l& 'bili langba. N& l& ba, n& l& pi, n& ma n& gbaa, n& ma kp$ kulu 

n&. N& l& a osala ti n&, n& l& kala oten$ 'd$ l‰ ni, t& do n& ni gbaa, l& wa ní gbaa, n& l& l$mb$ 

nw¡.. l$mb$ nw¡ vÀ, n& l& 'banda k$t$ ka ('bÀtÀ) d& 'do nwá k& l& l$mb$ s$ ni.. N& wi li ka 

ni, a wele kpo a wélé we g$, n'a pi ka li nguma ní gbaa, hã pala k& tala n& 'bana ndambo ni, 

n& a siki li a d& ng$ 'di, n'a lo, n'a kanga lí lì, s& n& l& yolo t& 'b$ wala, n& l& gala gbaa, n& l& 

'banda gb& do k$y$n$. 

L& yolo, n& l& gb& k$y$n$ fai, ma n&... ma dunu g$ngg$, n& l& g$n$ sanga n& ni gbaa, n& l& si 

do n&. Wele do wele a si t& 'b$ do n& k$ t$a kÐ a. K$ a n& h$ t& 'b$ 'da a nga, n& ben$ kÐ a 

wa 'banda y$ngg$l$ m$ na : "M$ z$... m$ si n& si.” N& m$ si do, n& m$ e tole kÊ nù, n& m$ 

t&, n& m$ dungu nù. N& wa na... n& wa to nù tua, n& wa tÐ hã baa wa nza nga : "M$ zÚ, 
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mama gb&a k$y$, mama gb&a k$y$!". K$ a n&, n& a n& tÐ na: "K$ k& gbaa, w$ ba lo ba. K$ 

ma g$a na, m$ gi mbe hã lo, hã lo ny$ng$ e!". 

N& m$ n& t& 'b$, n& m$ kala mbe ndambo, n& m$ gi. Hã wa ny$ng$ do'do, n& m$ 'banda sÐ 

t& 'b$ di ni.. sÊá li 'bÃlÃ te panza, n& m$ 'banda s$k$ do n& ni gbaa, ma n& e do'do, n& tala 

n& 'bana, n& mØ sá, n& m$ a d& ng&ngg&l& we ni. Ma n& kolo t& 'b$ do'do ni, n& m$ sa t& 

'b$, n& n& la we y&ngg& mbé n&. 

L&ngg& ng$ gu gÀ L&ngg& ng$ gu gÀ L&ngg& ng$ gu gÀ L&ngg& ng$ gu gÀ     

Denambili, 24.12.1993 

Denambili : K& 'da gÀ ni, e gù m& mbe ma g$, kasi wi gu zi wi a naa mi. A h& h&a, a h& k$ owi 

wilin$ k& wa fana ni. N'a ba, n'a n& do n&. N'a z$ ti te nÊ okùkún$ ni, ti te k& ma d& ná kùkí, 

n'a ba, n'a pi te'de. N& m& a a k$ gÀ ni, m& a dÚ ngá k$ni do nzàmbú 'bete. N'a ba, n'a a 

k$ gÀ, n'a gu do n&. A nd$ 'do n&, n& ti n& ma nganda.  

N'a si, n'a $ tå b$a, n'a z$. Mbe g$, n'a kala ol$ do oz&mb& k$ n&. 

− N& a kpe ma do ge? 

Denambili : Wa we fala h$ n& zãa, we tàfúlú k& wa d&, n& wa e k$ n& ni. N& wa &nz& go'do n&. 

N& wa bi d& k$ n& ni gbaa, n& wa fe. N& mbe g$, n& nde wa fè t& 'b$ g$, n& wa 'bana do 

tunu li wa ni, n'a kala wan$ ni do tunu li wa. N& wan$ g& wa fe belee ni, wa m&ka t& 'b$ we 

mbulu n&. 

K& a n&, a z$ ni, k'a kpa k$y$n$ do'do ni nde, n'a ba 'b$ mbe m&n$, n'a n&, n& a a k$ n& ni, 

ná ka'danggan$ do onzàmbú 'beten$ ni, do ongá k$nin$ ni. N'a a, n'a gese 'b$ d& olo n&. 

− Wa gb& do k$y$n$ wena? 

Denambili : Wa a ni, n& fala t& n& unu, n& k$y$n$ wa 'banda le n& na, lo le we ny$ng$ om&n$ 

k& ma k$ gÀ ná ni nde, s& n& wa fa fala h$ 'b$ nza zãa de. 

− N& k$y$n$ wa le wena m& a l$ do ge? 

Denambili : OlØ, do z&mb&, do olál¡, do k¡l¡, do k$y$n$ kili kili*, k$y$n$ vÀ 'd$ li g&. 

− K$ wuko a nyÚngÚ z&mb& g$! 

Denambili : Wuko nyÚngÚ z&mb& g$, kasi a t& do n&, $ n& k& a do wili a boe, n& n& wili a 

ny$ng$ t& 'b$, n'a ny$ng$ 'da a nga a l$&. 

− N& di da dÐ ni, m$ ny$ng$ z&mb& ny$ng$? 

Denambili : Wi a mi? ..ÀÀ.. Mi ny$ng$ z&mb& ny$ng$. 
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Entretien à Entretien à Entretien à Entretien à 'Bodumbili II'Bodumbili II'Bodumbili II'Bodumbili II 

Les interlocuteurs étaient : Bandoma (ancien combattant), 

D&l&tinu Lumanza et autres anciens du village (23.04.1994) 

T¡ngg¡T¡ngg¡T¡ngg¡T¡ngg¡    

Kpasa w‰ : K& i m$ ni (Kulu 'Dua), wa sa li n& na tánggá ni, n& nde ki ni m& a t& 'b$ k& 'da wa i 

m$ ni. N& k& 'da l& nga ni, l& sa li k& 'da l& nga yÚlì44. ('BowasÀ) 

N& Bon*, yÚl‰ ni, m$ n& z� gÀ, n& m$ z� gÀ gbaa, n& m$ t$ li n& vÀ do'do,n& m$ 'bili li n& ni, 

n& m$ ba yÚlí, n& m$ ba, n& m$ yulu d& ma, n& m$ gifi nu n& d& ng$. N& m$ 'bili nw¡, n& m$ 

na ka zã n&, m$ kpe ka zã n& vÀ, n& ma n$. 

K$y$ k& a yolo ng$ i we t& ma, n& fala k& a la s& n& ma bina. N& ngele lì ma ba a, n& ma isi a 

d& k$ n&. To nÊ gÒ, to nÊ mb¡l¡w¡l¡, sa'de vÀ, n& ngele l‰ Ê ba s& a, n& ma pi a k$ n& ni. 

N& nde m& a kpo, m& a ngawi 'da lì, k& ma t& ma do ngele n& wena, do ngawi n& ni, n& ma 

isi a, n& pala k& a h$ n& nza bina. Gulu pala k& wa sa li n& na tangga i m$ hã ni. N& nde k& 

'da l& nga a yÚl‰.  

− N& wa fana ma do ge? 

Kpasa : Wa fana do pÊlÊnzábélé. 

− N& bàl‰ k& wa tÐ i m$ ni? 

Kpasa : We k& p&l&nzabele 'da wa i m$ ngboo bina, n& nde ma 'da l& nga wena. 

 MàsØnggá  MàsØnggá  MàsØnggá  MàsØnggá (N : T¡ngg¡) 

Bandoma : Bàbá, m$ zélé gulu we màsØnggá. MàsØnggá g& wa kpé gÀ 'da l& nga g$. Wa kpe 

ma t& 'd$ 'Dua. N& nde wi d& n&, wa lé ia, nde wa Ú ngu'du wuko g$, gbaa n& wa h$ do ma 

iko. 

K$ wa sanga ma, n& wa yolo d& k$ ga, n& wa ba te, n& wa mi ki gbaa, n& ma le lì, n& ma n$, 

n& wa a gÀ li n&. Kpak$ wa a gã lì, n& nde m& a gba gb&l& gÀ, n& ma gã wena. Be k& a $ do 

sab&l& ngb&'d&'d& a le k$ n&, n& a b$l$ tÀ a vÀ. GÀ mas$ngga g& a ni. 

N& nde k$y$ ma lé ma mba mba iko g$. K$y$ n& a le m& a mbótó. We k& ngele lì kala 'b$ wa 

d& t& k$ n& − wa sa li ma do ã Ngbaka na "Kpàkpólì" −, s& n& wa le de. Wese kpo s$& g&, 

n& wa a o'bu mboto mbe gaz&l& k$ mas$ngga. 

N& nde mas$ngga wa kpé ma 'd$ be lì, $ n& k& l& do ma t& le k& l& dungu n& t& 'Bodumbili 

b$a g& g$. K$ mas$ngga, gulu we 'da ma g& a ni, n& nde wa kpe wena t& k$ 'Dua. N& nde l& 

wè t& 'bili b&l& t& n& g$, we k& ma le 'da l& bina. 

− K$ m$ tÐa na, wa fana ma. M$ � ti ndenge k& wa fana do ma ni? 

Bandoma : Mi � ti n& �. Wa fana mas$ngga, $ n& k& i m$ ni, n& wa z$l$ p&l&nzabele, n& wa fa m$ k& 

wa sa li n& na ngàl¡. Wa n& g&n& n& n&a, n& wa gba do gbàwú n&. K$ pala k& ma bina, n& wa 

ÀlÀ m$ mbònggò, to m$ nzànggÝ, n& wa gba li gbawu n& gã. N& wa t$ do mba'bi, n& ma fàbú 

fàbú, n& wa t$ n& gÀ. G&n& k$ ngbala n& n& walala, n& m& n& le n& g& m& a bi k$y$ g$, m& a 

gã k$y$, n& nde wa hÚ s& g$. N& wa le n& mas$ngga, n& wa kpa s& wa iko. 

− N& tàfúlú n& boe? 

                                                 
44 A propos des nasses t¡ngg¡ et yÚlì,  il semble y avoir une confusion. Voir la section “differentes 
sortes de nasses” p.136, aussi p.: 172. 
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Bandoma : Tàfúlú n& boe. Tàfúlú gÀ mas$ngga ma boe. 

− Ma kpo? 

Bandoma : Ma b$a, n& mbe n& wa e tal&. We k& gÀ gã wena, n& ma dulu wena. We k& k$y$ wa 

wia we le 'bu wa gaz&l&.. mboto.. li wese kpo. Wa sukpu wa, n& wa kala n$ zã wa, n& wa a 

ma, mbè n& ma dunu dam&zan&* b$a, k& na wa kala wa d&l& wena ni. N& wa gi n$ wa do 

nwá ka'dangga, n& owele wa ny$ng$. N& mbe wa ny$ng$ do bÐ. N& wa a 'b$ t& ny$ng$ m$, 

n& obe wa d& do sa. 

N& nde mas$ngga m& a be solo gÀ g$, m& a tala naa gÀn$ vÀ, k& wa kpe ma k$ gã l‰ ni. 

− N& go'do n& $ n&? 

Bandoma : Go'do gÀ mas$ngga wa ngba'bala, n& wa e te go'do n&. N& nde wa sángá go'do 

n& sanga g$. N& wa ngba'bala, n& wa e te go'do n&. We k& fala k& na, wa yálá s& f&l& t& n& 

yala ni bina. N& wa n& yala f&l& t& te ni, n& wa sukpu k$y$ n& d& t& k$ ga iko. N& nde wa 

súkpú k$y$ t& bulu nù g$, we k& m& a bi solo k$y$ g$. 

− K$ wa sukpu wa t& bulu nù, n& wa d& s& n& n&? 

Bandoma : N& nde, k& wa gã wena, n& m$ d$l$ wa, ma wé s& g$. We k& m& a mboto, m& a gã 

k$y$. Mbe wa gã $ n& be ni, n& gba gb&l& li wa gã wena. Wa $ n& kpàkálá ni, wa unu de 

wena. 

− N& ok$y$ k& wa sukpu wa t& ng$ digili ni? 

Bandoma : Ní ki a ni, m& a k$y$ k$ be lì, $ n& ndenge l‰ k& 'da l& Ku'ba g&, n& wa sukpu wa d& 

k$ koe iko. M$ z$ gÀ k& ná ni. S$k$ ma t& do ntango k& na wa le s& ni, n& m$ z$ gÀ n& do tå 

ta 'b$ ni. Do kpo se k$y$n$ wa n& le n& ni, n& mbe, n& m$ z$ pala tal&, do tåi ni kp$k$ pala 

sa ni. N& m$ sukpu s& dunu koe t& 'b$ ni, ya ki a k$y$ k$ be lì. 

Kasi wa z$ mas$ngga do kpo se kpo do tutole iko. Wa fó k$a nw¡ ngu'du n& g$. N& nde 

wele k& a wi mas$ngga ni, a Ú ngu'du wuko g$ gbaa na toe ia n& ni. 

Mbè inan$ wa d& we gb& do k$y$Mbè inan$ wa d& we gb& do k$y$Mbè inan$ wa d& we gb& do k$y$Mbè inan$ wa d& we gb& do k$y$    

− N& mi zila na, mbe n& wa gu gÀ, n& ng$ digili ni, k& wa n& sukpu do k$y$n$ ni, n& wa mi 

mbe te kpo di ni... be te kpo k& ma sa m$ hã ok$y$n$ na wa le gÀ, m& a te g&? 

Bandoma : M& a bÀlÀfanda. N& nde ki ni m& a k& m$ 'dafa do nú gbá gÀ 'da m$ ta 'b$ na, & 

d&a gÀ, hã gbagba n& & ia do nwá n& do zu li k& g&, s& n& de. N& nde ma vÀ ma wè kÐ g$. 

−  Mbe n& wa d& t& 'b$ do gele ina? 

Bandoma : Wele do wele a d& t& 'b$ do ina 'da a, k& & kpa s& do k$y$n$ ni. 

− N& ina 'da m$ boe?  Bandoma : I�! (wa vÀ wa m$m$) 

− K& 'da m$, m$ tÐ ma s&. (A m$m$ t& 'b$ wena, n'a na:) 

Bandoma : Mbe ina k& wele a wia we gb& do k$y$, m& a pùnzà, ma boe. Punza 'da te k& m$ � 

ti n&, k& wa bia hã m$ na, m$ d& n&, n& m$ gb& s& do k$y$ ni, ki ni ma boe. 

N& mbe a kole. K& na m$ 'bili d& k$ gÀ, ma boe. N& mbe, m$ 'bili d& 'd$ lì, ma 'b$ boe. N& 

mbé n&, m$ e d& ngu'du gÀ, d& 'do gbagba gÀ 'da m$ ni, ki ni 'b$ boe. 

− N& mbe oliã te 'b$ boe? 
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Bandoma : Liã te 'b$ boe. Kpo kpo liã te ni ma wia we d& 'b$ do punza & tÐ we n& hã m$ ni. 

K& 'da oyaa l& ngboo ni. 

Kpasa wi : Yali zam$, ma zØlØ ina g$, m$ olo yaa l&. We k& m$ kpe gÀ do ina, n& m$ nd$ bili do 

ina. N& nde 'dã n& m& a k& m$ ba hi wele li n&, hi 'da Gale ngboo ni, nde ki dè g$! Kasi k& 

olo yaa m$ ngboo ni, m$ d& s& ma, kpak$ ma p&l& mbe sa'de d& ti m$, ki ni zØlØ g$. 

Katek : Wele k& a da gal� do ina, do wele k& a dá do ina g$ ni, wi wia we gb& k$y$ wena a wio 

nde? 

Bandoma : Ma wia do k& na, wele k& a do ina ni, n'a gb& s& k$y& ngboo ni. N& nde ina, 'dã n& 

wena l& bÀ, m& a k& na, wele t& fè t& n& g$. Ki ni zØlØ g$, ina zØlØ le nu nga g$. Ina olo yaa l& 

boe piii iko. 

Gal� tÀGal� tÀGal� tÀGal� tÀ    

D&l& : Wi a mi, D&l&tinu-Lumanza. Aa ben$, zÊ olo yaa l& ngboo, fo zÊ gal� bana, ya k$y$ wa 

dunu 'd$ l‰ g&. N& wa y&ngg&, n& wa z$ k$y$ 'd$ l‰ g&, ya fo m$ gb& do k$y$ kÐ wa bana. Ya 

hã zã ma a 'dã g$. K& wa tÐ hã n& na, n& dúngú do hã zã, do gulu n& hã ni. Be, m$ dúngú, 

n& m$ gÊ zala m$, n& m$ zélé baa m$. 

KØ'bØlíngÝtÝ ngÝtÝ.. mbe a tÂ zam$ g&, wa sa li n& na kØ'bØlíngÝtÝ. N& wa y&ngg& zÊ, n& wa 

ba ma. Wa n& we kpa n&, n& wa s&l& te n& vÀ. N& wa si n&, n& wa fa k$ya, n& wa siki d& gulu 

n&, n& wa ba ba ba ba ní fai, ma d&l& d& kÐ a. N'a lifi p&l& kusa zam$ g&, n'a kpo go'do n&, 

n'a n&, n'a da do k$y$. 

Ya m$ gb& do k$y$ ma a m$ k& nai, m& a m$ hã zã. Ma l& z$a d& kÐ obaa l&, k& zi dati wa 

bia hã l&, n& l& d&a ma, n& l& gb&a do k$y$ faii, s& a mbatin$ wa h$a, k$ l& kpa gal�, hã l& 

'banda do ma. 

Ya oyaa l& wa ndua ng$ dula fai, n& dungu, n& d& dula ni ma s$kp$, we k& ombatin$ wa h$a 

ni, k$ wa da kÐ wa t& n&, k$ l& 'banda h& gal� mbati, k$ l& dá s& di do k$y$ s$& g& de. 

Hã ben$, n& zélé. KØ'bØlíngÝtÝ olo yaa l& g&, m& a m$ oyaa l& wa gb& zi do k$y$, ma a ni. 

Gal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma niGal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma niGal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma niGal� k& oyaa l& wa dolo zÊ ma ni    

Bandoma : Gal� k& wa bá zÊ do k$y$ d& nza ni, n& nde m$ kÐ na, & kpa gal�, n& m$ n&, n& m$ 

g$m$ te, n& m$ pi nù, n& m$ d$ do kãl�. Wa sa d& li n& na màkálà* do nu lingala ni. N& m$ 

n&, n& m$ hã hã nwa dula, n& a dolo do gal� hã m$.  

Hã a dolo gal� vÀ, s& n& a tufu sa nu a t& n&. N& m$ n&, k$ m$ nd$ gal� ni, to m$ n& we da 

da, k$ ma ba, k$ m$ 'd$ k$y$, k$ m$ si, n& m$ t& nyØngØ k$y& ni dati g$. N& m$ t&, n& m$ hã 

hã wi d& zi dula ni. N& m$ kpa 'b$ mbé wèlè nÞ. N& m$ n& s&, n& m$ kpa s& k$y$ 'do ki ni 

ma la k& zi m$ n&a zi n& hã a kpo ni. 

N& nde gal� wa kpa zi ma t& ti ngbengbe dula 'da kpasa wi. N& m$ gu nu ti a, n& m$ ala nu 

m$ hã a, s& n& a dolo gal� hã m$ de. 

− A dolo gã k&, n'a dolo be k&? 

Bandoma : I�, n'a dolo gã n&. K& m$ kÐa na, & n& da hã gã k$y$, n'a dolo n& gã n& hã m$. N& 

dati k& a n& dolo n& ni, n'a Ú s& ngu'du wuko g$. We k& a $ ngu'du wuko, hã a dolo we hã 

hã m$, n& fo gal� ma gba n&. K$ m$ n& ia, hã k$y$ ba, n& ma zafa, n& a la s& n&. N& nde wa 

dÊ zÊ gal� ti da dula, nÊ k& wa d& do mbili ni. 
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Entretien Entretien Entretien Entretien à à à à 'Bogbambe'Bogbambe'Bogbambe'Bogbambe 

Les interlocuteurs étaient : le catéchiste Nz$mba-May&l&  

et quelques anciens du village : Mba, Nabana, Pàndéwà-PÈpÈ  

et Yangge Léonie (femme mariée) (29.03.1994) 

Nz$mba : Onyae, bal& hã n&! -bal&! Onya e, l& z$ na, l& s$& g& do yangga wena t& k$ le 

'Bogbambe. We k& l& z$a na, Gale k& a do nganda vÀ, a tumba gã bà hã l&, sango Marcel. N& 

nde a h$a s$& g& k$ le 'Bogbambe do kÐ z&k& 'bu n& b$a ng$ n& lib$a, z&k& 'da tal&, 1994. Ní 

a l& wia t& sa iÐnae hã Gale wena, we duzu n& gã d&a m& a d&a hã l& k$ wese s$& g&. 

L&ngg& ng$ gala lìL&ngg& ng$ gala lìL&ngg& ng$ gala lìL&ngg& ng$ gala lì    

Yangge Léonie 

Wi a mi, Yangge Léonie, mi n& tÐ gulu we yali k& l& y&ngg& do n& 'd$ lì, kpak$ l& dala do 

ben$ 'da l&, do kili t& l& pala n& kpo. We k& m$ wuko, m$ dungu k$ t$a 'da m$ zu m$ kpo, do 

wili m$, k$ sab&l& sa ia ni, n& m$ 'dafa na, & n& ny$ng$ $ de, do ben$ 'd& & ni, n& m$ d& n& n& 

nde? 

M$ h& yele, n& m$ h& gØnggØ, n& m$ 'dáfá nu dugbu 'da m$, n& m$ fá ny$ng$m$ k$ f$ 'da 

m$, n& m$ kulu ng$ k$ t$a 'da m$ ni, n& m$ y&ngg&. 

Tabi n& zu n& tal&, tabi n& b$a, n& n& h$ i m$, k$ n& n& we $ $a nde, n& n& z$ fala k& n& n& $ 

s& do ma ni. N& n& d& be da, n& n& fa gua, n& n& 'dafa mb$k$ gùlù. N& 'bili be te, n& n& z� sala, 

n& n& 'bili be b$l$ te, n& n& a ng$ n&, n& n& sini ma. 

 N& n& m$ ng$ y&ngg& n&, we k&ngg&l& l‰ k& gã kùkú t& n& ma $ dia ni. N& m$ t& ba 'da n&, 

we fa ma. Ní gbaa, m$ kpa dia n&, m$ � na, k$y$ wa k$ n& ni, n& m$ sa m$ hã ngba m$ ni, n& 

n& kala te, n& n& pende te ni t& zu n& gbaa. N& te ni ma n& we do'do, n& n& fa nw¡, n& n& 

l$mb$ 'do n& gbaa. N& nwá ni ma n& e do'do, n& n& ndo di ni, n& n& kala g$ngg$ d& kÐ n&, do 

dugbu, n& n& k$t$ ‘bÁtÂ, n& n& tolo d& t& zu n&, n& n& t&, n& n& a 'do n& gbaa, n& n& t& n&. 

 Ma n& e vÀ, n& n& sí 'b$ go'do lì 'di, n& n& kpe 'b$ ma wala kpo $ n& k& n& d&a s$ 'b$ nu 

kolo lì i nga, zu n& i nga ni. N& n& 'dáfá 'b$ ma ni, n& á 'b$ te vÀ, n& n& 'dafa 'b$ nw¡ vÀ. N& n& 

kÚtÚ 'bÀtÀ zam$ g&, ma a tå, n& n& nÊ we na t& n& så så. N& fala k& n& n& yolo nu kolo n&, kpak$ 

n& gala do l‰ ni, n& n& k$t$ dÂlÂ. Wa sa li n& na dÂlÂ, n& wa sa 'b$ mbe li n& na p&mb&*. N& k$t$ 

ma, n& n& na 'do n& så, n& n& l$ gbaa, n& ma nganda. N& n& gala ma nganda wena gbaa. N& 

m$ n& n& we yamba k&n$ ma 'du 'dui, ma gÚnÚ gÚnØ d& k$ n&, n& n& fa te, n& n& pende 'b$ 

sanga n& ni. N& n& a 'b$ nw¡, n& n& k$t$ 'b$ d& t& n&.  

 N& n& kala g$ngg&, n& n& a ti n&, n& n& so d& k$ n&, n& so k$y$n$ k& wa 'bana, kpak$ wa 

ng&m& li ngba wa ni. N& n& so wa d& k$ g$ngg&, n& n& m$ ng$ d$l$ wa d& k$ yele faii. K$ ma 

n& ÐsÐ nda'da nù, n& n& kala dugbi d& kÐ n&, n& n& m$ ng$ t& g$m$ wan$ g& t& 'b$ wa y&ngg& 

do ng$ 'bÀtÀ ni. N& wan$ g& wa yu, wa le ti kuki ni, n& t& pi kÐ n& k$ kÐ we kala wa d& t& nza. 

Kala wa d& t& nza, ní gbaa wa n& e do'do, n& n& f$l$ t& wa så, n& n& g$n$ sanga n&. N& n& f$l$ 

tÈ n& så, n& n& kala tole k$y$n$ 'da n& d& t& zu n&, n& n& la t& pala k& n& $ s& do ma ni. 

 K$ n& h$ 'di m$, n& n& da we ti gùlù n& z� s$ ni, n& n& a k$y$n$ ni ng$ n&.  N& n& gulu wa ni 

gbaa, n& wa n& kolo do'do, n& fala sa, n& n& so ki ni, n& n& n& 'b$ gala mbé n&, ní do ní. Hã 

fala k& ny$ng$m& 'da n& ma e nde, n& n& kala tole k$y& 'da n& d& t& zu n&, n& n& m$ ng$ si 

ma. 
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 N& k& m$ n& n& si n&, n& nde k$y& k& m$ 'dafa na, & n& si n&, n& ben$ 'd& &, do wili & wa d& 

yangga & ni, n& m$ saka mbe k& ma a gã dia ni, n& m$ gi så, n& m$ lu ka n&, n& m$ &nz&, n& 

m$ a d& t& ng&ngg&l& tole zu m$ ni. Hã pala k& wili m$ a g$n$ dati m$, k$ a kpa m$ nde, n& m$ 

bá hã a, n& a ny$ng$. Hã be 'da m$ a g$n$ dati m$, a kpa m$ nde, n& m$ bá hã a, n& a 

ny$ng$.  K$ m$ kpà wa sanga g$, k$ m$ si, m$ n& h$ nu t$a, n& wa yu dati m$, n& wa m$ ng$ 

d& yangga m$. 

 N& m$ e tole k$y$n$ nù. N& oben$ wa z$ ma, n& wa d& yangga, we k& wa ingi na, naa lo 

y&ngg& yali, n& nde lo kpa kpasi k$ kili t&, kpak$ lo ny$ng$, lo kpa hÀa ia. N& wa t& d& yangga 

m$ de wena. We k& ki ni wa do kÐa zã d& 'da m$, we k& m$ d&a dia m$ we wa. 

N& m$ a ng$, n& fala sa, n& m$ lu ka n& vÀ, n& m$ sa m$ hã okpasa wele, k& m& a okpasa k&f& 

m$, tabi kpasa wili m$ ni, n& m$ kÀ sanga n&. N& m$ hã k& 'da wilin$ hã wa, n& wa ny$ng$, do 

nya wa. 

 N& k& 'da m$ wuke, m$ mba t& m& 'b$ do gula m$, n& ben$ 'da m$, nÊ oboko ben$, n& m$ 

ny$ng$ do wa. N& bulu ben$ wa ny$ng$ t& 'b$ do baa wa. 

− N& tala ky$n$ m$ d& do wa n&? 

Lèonie : Tala k$y& ni, m$ ba ma, n& m$ a k$ yele, n& m$ ba, n& m$ e t& ng$ yinggili, k& m$ d& 

ma, n& m$ da we d& ti n&, d$ ma 'dángá g$. K$ fala k& m$ y&ngg&, m$ si, n& m$ kala ma, n& 

m$ a zã sanggo, n& m$ gi hã wa. 

K$ m$ z$l$ mbili nde, n& m$ kala mbe, n& m$ a li wala, t& ng$ ngbolom$ a dia. K$ fala k& 

wele la, n& a h&, n& m$ ba makuta, n& m$ h& do tÐ do savÐ. 

GbándàGbándàGbándàGbándà    

N& k& 'da gã gbándàgã gbándàgã gbándàgã gbándà, k& m& a 100 m ni, n& wa ba, n& wa ala, n& ma kp$ kulu lì i, n& ma kp$ 

kulu lì i, n& gbogbo n& ma la ndùngbée d& g$t$ i. N& wa la do ga, ba 'da lì d& ng$, do we d& kÐ 

wa. N& wa n& ny&l& wena, tabi nÊ 100.. 200 m&t&r&* ni. N& ombe wa tå we, n& mbe t& lu ga, 

n& mbe t& z& lì do tåi ni. N& k$y$n$ wa 'banda t& yu t& ngu'du n& i nga. N& wa t& z& n& ni 

gbaa, wa t&, k$ wa n& h$ ngu'du n& i nga, n& nde k$y$n$ wa dunu li gbanda ni. Wena k$y$n$ 

wa sa li wa na màkò’bè, tabi os¡nggÞ, k$y$n$ wa ba ma wena wa a ni. 

N& wa n&, n& wa ba kulu k& i, n& wa ba kulu k& i, n& wa mba, n& wa t& gbaa, n& wa du'bulu ni 

gbaa, n& wa fi t& k$ ga. K$ wa n& kala wa do'do, k$ wa kÐ we z& 'b$ mbé n&, n& wa z& do tåi 

ni. 'Da fala kpo, n& wa wia t& z& ni gbaa fala tal& do tåi ni. N& wa sa li ki ni na gã gbanda, ma a 

ni. We k& wa ba ki ni olo t& n& vÀ 100 m&t&r& ni. 

N& be gbandabe gbandabe gbandabe gbanda ni, m& a k& wa n&, n& wa a nyanga lì, be li k& ma t& t& ng$ gã l‰ ni. N& wa n&, 

n& wa z$ nyanga n&, k& ma t& t& ng$ gã lì i nga ni, n& wa ala be gbanda d& t& nyanga n& ni. 

Nde ki ni, wa 'b$ fai gbaa do sanga titole, s& n& wa t&, n& wa z$ ma de. Wa sa li ki ni m& a be 

gbanda. Wa ala nyanga be lì, k& ma t& t& ng$ gã l‰ ni. 



 188 

L&ngg& ng$ gÀL&ngg& ng$ gÀL&ngg& ng$ gÀL&ngg& ng$ gÀ    

Nabana 

Wi a mi, Nabana, conseiller k& kpo t& k$ l& 'Bogbambe g&. Mi n& tÐ we 'da d&a to gÀ, k& 

okpasa baa l& wa d& zÊ.  

Dati a d& ma gbaa, n& wa n&, n& wa 'bili mbe p&l& kpo zam$ g&, li n& a ngòlÝ. Ma do tÀ t& 

n& boe. N& wa gb&l& tÀ t& n& ni gbaa, n& wa 'bili ma, n& wa si do n&, n& wa y&l& li wese. 

Hã ma n& kolo do'do, n& wa kpolo 'b$ mbé t& wa zam$ i, n& wa 'bili m$ nzanggo. N& wa si do 

m$ nzanggoe, n& wa gba sanga n& vÀ, n& wa a 'b$ li wese. Hã ma n& kolo do'do, n& wa ba be 

k$ya, n& wa d� ti ngu'du m$ nzanggoe ni vÀ. N& wa gba sanga p&l& ngòlé ni, n& wa ma ng$ 

fana do gÀ.  

 Wa fana do gÀ ni gbaa, k$ ma e, n& wa le 'b$ mbé n& zam$, n& wa 'bili 'b$ mbé nyakã, wa 

sa li ma na kÞs¡, tabi ndìlìbà. Wa si do ki ni, n& wa sa li ma na kÝlÝ kÙ gÀ. 

N& wa d& do ma ni vÀ do'do, n& wa fana m$, be k$ n& ni, wa sa li ma na, tàfùlù. Wa d& be k& 

g&, ma do k$ n& 'di. N& gã k&, ma do nu n& nza nga. Ma $ n& 'bili k$ t$a ni. Hã 'da fala k& k$y$ 

le ia, n'a yolo k$ k& gbogbo ni, s& n& a z�l� 'b$, n& a le d& k$ k& ngu'du n& i m$ de. 

Wa fana gÀ ni gbaa, ma e do'do, n& a ba gÀ, n'a n& do n& 'd$ lì 'di. A n& h$ nu lì 'di, a n& z$ 

fala ni do'do, n& a ba gÀ, n'a e d& ng$ 'bÀtÀ. N& a le 'd$ lì 'di, n& a t& tamba 'd$ lì i do nyanga 

a ni gbaa, k& a n& kpa pala k& ma do dÀlÀ, ma l$ wena ni, n& a na, ní a & kpa wala olo k$y$n$ 

ia. 

 N& a h$ nza, n& a 'bili 'b$ langba, do sàlà. N& a n&, n& a z� sala ni, n& a pi langba li n&. N& a 

h$ 'b$ nza, n& a 'bili be ote sÊkÊkÊ, n& a n&, n& a z� vÀ. N& a s&l& nw¡, n& a kpe 'do n& vÀ, n& a 

ba gÀ, n& a gu, n& a la, n& a si.  

Hã ma $ tå b$a, n& a n&. K$ a h$ i m$, k$ a ma ng$ yala p&l& ng$ gÀ ni, hã k$y$ $ k$ n& boe, n& 

a � pala n& na, s$ da dÐ ni, k$y$ k$ gÀ g& boe. K$ a yala ni do'do, n& a ba gÀ. A n& ba n&, ma $ 

do kpàkál¡, n'a kpa l‰ farr. 

 A n& h$ nza nga do'do, n& a ba, n& a yala go'do n&, n& a gb& k$y$n$ ni vÀ do'do, n& a na: 

"E, yangga wena, k& Gale hã k$y$ hã mi, kpak$ mi si do n&, l& ny$ng$ fala n& kpo do ben$ do 

wuko 'd& &". N& a ba k$y& ni, n& a 'banda si n&. K$ a n& h$ nu t$a i, n& a kpa wuko 'da a, n& a 

na: "ZÚ, yangga wena, m& & d&a ni. Ç n&a ni, n& nde Gale a hã makabo* hÀ &, hã k$y$ k$ n&. 

Ma k& & kpa, & si do n&. K$ & n& ba k& kpo g&, we t& do n& dati hã wi d&a to 'da Gale, katekisi, 

k$ & kpa wila nu ng$ n& do'do, s& n& & si, n& & fa tala n&, k$ lo ny$ng$ ma de". 

We k& okpasa win$ wa d& zi do gÀ, wa ndo nyanga n& ná m& ná ni.  

L&ngg& ng$ da gal� zÈzÈgbÈL&ngg& ng$ da gal� zÈzÈgbÈL&ngg& ng$ da gal� zÈzÈgbÈL&ngg& ng$ da gal� zÈzÈgbÈ    

Nz$mba-May&l& 

Mi z$ na, wi n& wele we g&, wi a mi katekisi Nz$mba-May&l&, t& k$ le 'Bogbambe. N& nde k& 

mi n& tÐ n& g& m& a l&ngg& k& ma tÐ we si ng$ we 'da gal� k& wa sa li ma na "zÈzÈgbÈ". 

N& nde $ n& k& wa kua zi mi t& ka zã gã li, t& 'Dua, n& nde we duzu n& we 'da zÈzÈgbÈ, dati k& 

na wele a d& ma ni, ma do ogal� n& d$ wena. Gal� n& ngboo ni, m& a gal� k& wa sa li ma na, 

numero k& 'bu, tabi numero k& 'bu ng$ n& b$a.  

K$ pala k& m$ h& gal� n& do'do, n& m$ h& s$wa*, m$ kpo ma t& n& vÀ do'do ni, n& m$ le 

zam$ i, n& m$ 'bili te zam$ g&, wa sa li ma na ngùngg¼. K$ m$ n& 'bili ma do'do ni, n& m$ si 

n&, n& m$ ÀlÀ. K$ ma n& e n& ni, n& m$ vå 'b$ ma, n& m$ a ma li wese. 
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 K$ ma n& n& we e n& ni, n& m$ kpa kÐ tå kpo, n& m$ dungu nù, n& m$ lifi ma d& t& ng$ ku 

m$ vÀ. Tabi m$ lifi ma we duzu m&t&r&*, we duzu kÐ wele 'bu n& b$a, tabi 'bu ng$ n& m$l$, 

we do 'da zu gal�, m$ kpua ma ni. 

 K$ m$ n& lifi ma vÀ do'do, ma n& n& e n& ni, n& m$ ba gal� 'da m$, n& m$ la n&. K$ m$ h$ 

s& t& nu li i m$ ni, n& nde ma wia 'b$ na nde, m$ fa kùsì. N& okusin$ ná ni, n& m$ fa n& osÐa 

wa g&, k& wa sÐa wena ni; n& m$ fa ogbà kùsì. 

 N& m$ n& n& we kpa wa ni, n& m$ fá 'b$ do g$ngg$ 'b$ kpo k& zã n& ni, n& m$ yúlú 'b$ 

mbe lì, n& m$ kálá ombe k$y$ 'd$ lì g&, wa sa li wa na, gbakata. Tabi be gal� 'b$ boe, n& m$ dá 

'b$ mbe okua k$y$, n& m$ mbá n&, n& m$ 'bílí sanga n& vÀ. 

K$ ma n& e n& ni, n& m$ n& wá, n& m$ ba ga 'da m$, n& m$ yala ma, m$ yala do z&z&gb& ni vÀ, 

n& m$ m$ ng$ k$'b$ t& nu ga kpo kpo kpo kpo. K$ ma n& e n& ni, n& m$ e kusi nu n&, n& m$ e 

gbakata t& k& zã ki ni, n& m$ e kua k$y&. M$ ili kpo, n& m$ e ki ni, m$ ili kpo, n& m$ e ki ni. K$ 

ma n& e 'b$ do'do ni, n& nde m$ lifi 'b$ mbe f&l&, wa sa li ma na, m$ kpëlö. P&l& m$ kpölš ni, 

n& nde m$ sanga 'b$ t& ta. N& ta ni, m$ kpo mbee n& t& nd$ti n&, n& m$ kpo mbee n& 'b$ t& 

nd$ti n&. 

 N& m$ kpo f&l& k& wa sa li ma na f&l& kòmbò. Kombe ni na, fala k& k$y$ g$n$ gal� ni nde, n& 

m$ fa gbaa, n& m$ kpa ma do wala 'da kombo iko. 

K$ ma n& e vÀ do'do, n& m$ n&, n& m$ z$ te k& ma mb$k$ ni. N& m$ ba nu f&l& ngungge, k& 

m$ lifi s$ do m$ kpul� ni, n& m$ kpo zu n&.  

 M$ n& kpo ni do'do, n& nde k$ ga, n& s& wele b$a b$a, kpak$ a ba go'do ga ni do dia n&, n& 

a m$ ng$ b$l$ n&, n& n& m$ ng$ si d& t& g$t$. N& m$ ba gal�, n& m$ m$ ng$ gese d& 'd$ lì. N& 

m$ m$ ng$ gese n&, gese n&, gese n& gbaa we do k& na, tabi m$ a gbali 'bÚlÉ tabi 'bu n& b$a 

nde. 

 N& ma n& h$ t& nd$ti k&, n& m$ ba ta d& ng$, n& m$ pi 'd$ lì. M$ n& pi n& ni, n& nde kombe 

ng$ n& boe, n& ma n&, n& ma dungu nù, n& kombe kulu ng$ ng$ l‰. 

K$ pala n& sa do titole belee ni, n& nde $ n& k& m& a z&z&gb&, wa sa li ma na 'bÚlÉ ni, ma wia 

na, m$ ba kuta 'da m$ d& kÐ m$ ni, k$ titole m$ n& h$ t& i m$ ni, n& m$ ndo do nd$ti n&, n& m$ 

'be t& kombe k& m$ pi z& 'd$ l‰ ni. N& m$ ba s& ta, n& m$ n& pi k$ ga, n& m$ m$ ng$ kala gbali 

gal�, n& m$ k$'b$ t& nu ga, ní do ní. 

 K$ fala k& gã k$y$ di ni boe, n& a to n& nganda wena, n& a ma ng$ gbutu m$. N& m$ ma 

ng$ tÐ hã wi go'do ga nga na: "ZÚ, gã k$y$ nu gal� kÐ & g& boe". N& m$ d& s& a di a nga ni 

gbaa, m$ n& z$ a do tÀ a, n& m$ to a do kuta, n& m$ ba a, n& m$ pi a k$ ga. 

N& m$ t& ba 'da p&l& m$ kpëlš k& m$ pi z& ma 'd$ l‰ ni gbaa, m$ n& h$ t& nd$ti n&, n& m$ yala 

nu k& ná ni, n& m$ ba, n& m$ kasa ma vÀ, n& m$ si n&. 

 N& nde kpak$ na, m$ si 'b$ ni, ma wia na nde, m$ lá gal� ní g$. We k& ma h$a 'd$ lì i, ma 

wia na, m$ &nz& ma vÀ, n& m$ pi li wese, n& wese ma to we t& n&, we do k& na, d$ d& k$ f&l& 

ma mbúlú dÐ g$. 

Ki ni m& a d&a to ng$ zÈzÈgbÈ, k& mi zÙ¡ ma, do k& mi d& 'b$ d&a t& nu gã l‰ k& m$ n& d& t& 

n& t& 'Bombula ni, ma hã ni.  

− K$ m$ n& da gal� zÈzÈgbÈ ni, n& m&n$ m$ n& 'b$ do ma m& a ge nde? 

Nz$mba : Mi z$a na, si ng$ we 'da z&z&gb&, pala k& m$ d& do'do, hã m$ lifi vÀ, k$ dati k& na, 

m$ kpo gal� ni, n& nde mbe te kpo zam$ g&, wa sa li ma na li n& gbílì. N& m$ n& s&, n& m$ 

'bili ma, n& m$ ba zÐ ng$ nu t$a k& owukon$ wa gi do m& ni.  
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N& m$ ba 'b$ ÀlÀ nyanga n$& zam$ g&, wa sa li a na kpòg±l±, to tabi kònggÝ k& a kala obe 

k$lan$ ni, n& m$ mba n&, n& m$ kpo do gal� ná ni, s& n& m$ n& we da 'd$ lì i de. We do k& 

na, gal� ná ni, ma bá s& t& 'b$ k$y$n$, n& ma k$'b$ wa dÐ dÐ dÐ, $ n& k& konggo do kpogãlã 

wa h$ 'd$ lì i, n& wa k$'b$ k$y$n$ dÐ dÐ ni. N& ma 'b$ do dia linggam$ na nde, dÜ gal� Ú 

yala g$. N& nde fala k& k$y$ h$ nde, n& a ba a dÐ 'diko.  

 Ki ni mbe bi m$ k& wa d& si ng$ ng&ngg&l& z&z&gb&, gal� na, wa kpo do ma, n& ma lo 

wena g& ma a ni.  

Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$Mbe win$ wa dÊ 'b$ m$ olo obaa l& g$    

Mba 

 Mi tÐa k& 'da mi nÊ. Mi y&ngg& zi do obaa mi, n& nde wa m$ ng$ kpe zi nyanga lì, n& 'bolo lì 

ma d& g$t$ ma d&l& wena. N& nya a a n& d& k& g& do'do, n& a kpe li wala n&, n& a kpe li wala 

olo k$y$n$. N& mbe n& a la 'do n& ni, n& a kpe li wala olo k$y$n$ ní do ní. K$ k& wa kpe li wala 

olo k$y$n$ ia, k$ fala sa, k$ wa n& n& ni, n& nde wa sí do wolo koe g$. 

Ma k& li wese s$& g&, l& m$ ng$ d& n&, n& nde l& dÊ m& olo obaa l&, do oyaa l& g$. N& nde l& n& 

'd$ lì i, l& sa li n& na Nguya, n& l& na, k$y$ bina! N& nde k$y$ wa boe. 

K$ k& zi baa l& wa d& ni, k$ l& d& k& zi obaa l& do oyaa l& wa d& ni, n& nde li wese s$& g&, l& we 

do gb& k$y$n$. N& nde k$y$n$ wa 'd$ l‰ g& boe. N& we k&, wele k& g& dÊ ia, n& nde a kÑ na, 

mbé nya a dÊ t& fala ni g$. Ma di na, ok$y$n$ wa gbili do'do, n& wa la, n& wa m$ ng$ si t& 'b$ 

d& t& pala k& fo gÀ bina ni. 

N& l& d&, n& l& d& t& 'b$, n& l& m$ ng$ a 'b$ mbe mas$ngg$ k& zi wa d& zi t& 'b$, l& z$ z$a ni, 

n& nde l& t& là li lì kpo g$. K$ l& la li lì kpo ia, n& nde k$y$n$ wa do sÐa li wena, k$y$n$ wa m$ 

ng$ gbili di ni, wa m$ ng$ la t& 'b$, n& wa m$ ng$ la n& nÊ nÊ, n& nde wa lé gÀ 'da l& g$. N& l& 

na, fo k$y$ 'd$ lì bina. N& nde k$y$n$ wa 'd$ lì boe. 

N& nde dia k& zi obaa l& wa d&a zi, m& a k& wele a d& d& kpo, n& ngba a d& kpo, n& a d& kpo, 

n& ngba a d& kpo, gbaa ma h$ nd$ti lì ia. N& nde wa n& nde, wa sí do wolo kÐ wa g$. 

Ina gÀIna gÀIna gÀIna gÀ    
Nabana 

Kpo kpo we 'da gÀ ni, ombe wi z� lin$, wa n&, n& wa n& do kole n&, ina gÀ. N& 'da fala k& wa z� 

li vÀ ma s$kp$ do'do, n& wa zã kÐ di t& 'd$ lì, pala do kala ni, si t& k$ n& i nga nÊ. N& wa mi 

kole di t& di ni. 

Kole ni, ma k& ma sa m$ hã k$y$n$, n& wa m$ ng$ t& we kole ni, s& n& wa m$ ng$ le gÀ de. 

We 'da conseiller Mba a tÐa da dÐ ni, n& a ila ki ni do'do, ma a ni.  

We 'da sÙngg¡We 'da sÙngg¡We 'da sÙngg¡We 'da sÙngg¡    
Nabana 

We 'da s$ngga, dati n&, we kpak$ wa a ma 'd$ l‰ ni, wa n&, n& wa 'bili p&l&, n& wa 'bili te, n& 

wa sanga do s$ngga ni, wa sanga d& t& ng$. N& wi n& ni, a do m$ wa sa li n& na kòlòbà. N& a 

y$l$ do s$ngga ni, a n& y$l$ do'do, n& a z�l�. 

N& wa ba m$, n& wa e ti n& i nga, kpasaa $ n& k& wa kp$ do dÐ ni. N& wa ba m$ $ n& 

ngbonggolo, n& wa e ti n&, n& l‰ sÚnggá ma m$ ng$ z�l� do 'da n& t& k$ ngbonggole ni. N& wa 

la, n& wa n&, n& wa sanga 'b$ mbé n&, n& wa kå. 

N& wa t& d& ní do ní gbaa, k$ l� n& ma d&l& do'do, s& n& wa ba, n& wa la do n& 'd$ lì i. Hã wa 

n& h$ 'd$ lì i m$ ni, − nde wa d&a m$ li n& na tukusu −, n& tukusi ni, wa ba ma..  − m& a zÐ 
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wa g$n$, n& wa lingi ma gbaa, ma n& 'bu do'do, n& wa n& do n&, n& wa dili do li gba k& wa 

gba do koloba ni. Wa sa li ki ni na, tukusu.− Hã wa n& h$ 'd$ lì 'di, n& wa 'bala ki ni dati d& t& 

'd$ lì vÀ do'do. N& wa so 'bÀtÀ, n& wa m$ ng$ 'bala di 'd$ n&, 'd$ n&, 'd$ n&. N& wa ba 'b$ l‰ 

k& k$ ngbonggolo wa n& do n& ni, n& wa a, n& wa m$ ng$ d& buti ni.. 'bÀtÀ ni d& 'd$ n&. 

N& 'bÀtÀ ni ma ba li s$ngga ni, n& ma z�l� gbaa d& ti go'do lì 'di, we kpa gã k$y$n$ k& ti go'do lì 

i ni, s& n& ma a li wa, n& wa fe de. N& nde we 'da s$ngga ma hã ni. 

    We 'da dòWe 'da dòWe 'da dòWe 'da dò        

Nabana 

Bon*, mi n& tÐ we 'da d&a to 'da dò, k& t& 'da le 'Bogbambe. ZÊ dati okpasa baa l&, do 

kpasa naa l&, wa mi zÊ dò dati g&. Hã pala k& doe ni ma gã do'do, hã wa kÐ na, lo d$l$ ma, k$ 

lo to, k$ lo a, k$ lo gb& k$y$ nde, n& wa sa mbula do 'da le vÀ na: "Bind&, n& wele do wele vÀ, 

wa la bili f$ 'da a 'di, kpak$ wa d$l$ doe ni. Hã wa n&, wa to, wa a, wa gb& k$y$, k$ lo si, lo 

ny$ng$ do oben$." 

Bon*, pala sa ia, n& wa n&, wa h$ li f$ 'di m$ ia, n& wa d$l$ 'da wele ki ni gbaa, ma e, n& wa 

kulu t& mbé f$, n& wa d$l$ 'b$ ki ni gbaa, ma e, n& wa mba vÀ do'do, n& wa kala d& zu wa, n& 

wa la do n& t& li go 'di.  

Hã wa h$ li go 'di m$ ia, n& wa 'bili 'b$ te di ni, $ n& ndenge butu ni. N& wa ma ng$ to do doe 

ni di t& li go ni. Ní gbaa, ma e do'do, n& wa kÀ di t& k$ g$ngg$n$ do yelen$, do sanggin$ zu wa 

ni vÀ, n& wa la do n& 'd$ lì 'di. 

Hã wa n& h$ 'd$ lì 'di ia, n& wa ba g$ngg&, n& wa so doe di k$ n&, n& wa m$ ng$ 'bala n& di t& 

'd$ lì 'di. N& wa m$ ng$ tÐ na: "NÚ do ti lì g$, nÚ do nza. NÚ do ti lì g$, nÚ do nza!" 

N& wa m$ ng$ 'bala doe ní ni gbaa ma e do'do, n& wa na: "D$ wele kpo lé 'b$ 'd$ lì 'di g$. K$ 

e ni, d$ d& k$ l& gbíní g&l& doe ni do'do g$. K$ pala k& doe ni ma la ni gbaa gbaa, k$ 'do n& 

ny&l& do'do, hã ma te li k$y$n$ ia, s& n& wele wa m$ ng$ le 'd$ lì de." 

K$ dati k& mbe be k$y$ ni nÚ, k$ wa ba a do'do, n& wa he m$ zu a gboo. Wa n& he m$ zu a 

do'do ni, nde doe ma dia ia, s& n& wa 'banda le 'd$ lì 'di, we y&ngg& we gb& k$y$n$ ni. Wele 

do wele t& w&l& t& 'b$ na, & g$m$ k$y$, k$ Ê s‰, Ê nyÙngÙ˜ nde. N& nde d&a to 'da do ma hã ni.  

− N& wèlé f$ ni, wa futa a g$? 

Nabana : � Ð, wele wa futa a, m& a wele k& wa f$l$ zu a 'd$ lì 'di m$. Na wa ba be g& nÊ, k$ 

wa f$l$ zu a. K$ fala k& zu a $ mb$k$ nde, nde doe ma n$ wena ni. 

Hã 'da pala k& wa f$l$ zu a ní ia, n& 'da pala si mÚ wa ia, n& wa e mbe k$y$ t& k$ m$ kpo 

kpo kpo, we duzu be k& wa f$l$ zu a 'd$ lì i m$ nÊ ni. N& nde we wele f$n$, n& nde ma we 

duzu n& wa vÀ iko, n& nde wa sí olo n& hã wèlé f$ si g$. 

Gal� Gal� Gal� Gal� ((((kpëlö)kpëlö)kpëlö)kpëlö)    we gb& do z&mb&we gb& do z&mb&we gb& do z&mb&we gb& do z&mb&    

Pàndéwà-PÈpÈ 

 Wi a mi Pàndéwà-PÈpÈ. Mbe k$y$ 'd$ l‰ g&, wa gala lì, nde wa kpa a 'd$ n& ngbo ngbo g$, li 

a z&mb&. 

D&a to 'da a, m$ n&, n& m$ h& gal� magazini 'di, n& m$ si do gal� ni. N& m$ h& do p&l& s$wa*, 

n& m$ si, n& m$ a p&l&  s$wa t& gal� ni vÀ. Gal� $ tabi kama do ng$ n& b$a nde, n& m$ a t& n& 

vÀ. 
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N& m$ n&, n& m$ h$ zam$ 'di, nde lì hÀ ia, ma we do nu kÐ z&mb&. We k& z&mb& a a k$y$ k& a 

Ú gbàgb¥ lì g$, a $ fai k$ kÐ. N& m$ n&, n& m$ s& m$ nzanggo, n& m$ a t& n& vÀ, n& m$ pi kÐ 

m$ k$ kÐ 'di, do gal� pala n& kpo. M$ fa mb$k$ kusin$ ia, n& m$ n&, n& m$ pi k$ kÐ 'di. N& m$ 

n& n& we pi kÐ m$, n& m$ pi ki, n& m$ la, m$ pi ki, n& m$ la, m$ pi ki, n& m$ la, ní gbaa n& gal� 

kama do ng$ n& b$a ni ma e vÀ. 

N& m$ n& kpolo di t& m$, n& m$ kpa z&mb&, k$y$ kpo a ba gal� ia, n& do a kasa t& k$ digili 'da 

a i m$ nÊ. N& m$ pi kÐ m$, k$ m$ pi kÐ m$ dé g$, n'a ny$ng$ zu kÐ m$. We k& gogo a $ n& 

gogo tolo ni. M& a k$y$ k& kpo a dè g$, a do sape li a bina. 

N& nde k$y$ kpo 'd$ l‰ g&, k& a � ti y&ngg& li gbàgb¥ lì ngbo ngbo g$, li a k$y$ k& a z&mb&. M& 

a k$y$ kpo a d�l� wena, a k$y$ k$ digili, a h$ nza dÐ dÐ g$. K$ m$ da gal�, s& n& m$ kpa panza, 

n& m$ si, n& m$ ny$ng$ do ben$ 'da m$ de. N& nde a k$y$ kpo k& a d�l� wena, li a z&mb&. 

− N& gulu k& wa bÀa na, wuko nyÚngÚ z&mb& g$, we ge nde? 

Pandewa : Bon*, m& zi a mbula olo yaa l& k& zi dati ni. Okpasa win$ k& zi dati ni, gulu k& wa 

bÀa zi belee, gulu k& ma 'bana do li wese s$& g&, gulu n& hã ni. 

We 'da à ngØlØWe 'da à ngØlØWe 'da à ngØlØWe 'da à ngØlØ    45    

Saolona-Ndambo 

Mi n& tÐ di da dÐ g& m& a we 'da à ngØlØ. Li mi a Saolona-Ndambo. Dati hã m$ n& we a 

ng$l$, m$ n& h$ zam$ i ni, n& mbe li wala te zam$ i, wa sali n& na ngØlØ. 

N& k& m$ n& n& h$ i m$ nÊ ni, dati a n& n&, m$ n& do kp&n&m$. N& m$ h$ i m$ nÊ, n& m$ 

g$m$ ng$l$, m$ pi nù. M$ n& pi nù, n& m$ bi walan$ t& n& vÀ. N& m$ n&, wese n& gÀ n&, n& m$ 

to. M$ fa pala k& ma do li kolo, ma do usu t& usu ni. 

N& m$ n& to n&, n& manda'ba t&, n& a h$ k& t& n& g$. N& m$ to vÀ.. dati hã to n& ni, n& m$ 

k$ mbu t& kÐ m$, do t& t& m$ vÀ, d$ d& k$ t& m$ ÚfÚ g$& ni. 

N& m$ to.. to vÀ do'do ni, n& m$ n&, n& m$ a. M$ e dô, n& pala sa, n& mbe wele kpo, a h$ 

ma dati dô, s& n& a š ti sa ma win$, n& wa š ti y&ngg& ng$ n& de. K$ we 'da a a ng$l$ ma a ni. 

                                                 
45 NgØlØ : esp. d’arbuste à fruits venimeux, utilisés e.a. pour la pêche. 
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Entretien Entretien Entretien Entretien à à à à YomboYomboYomboYombo (RCA) 

Avec des immigrés congolais en RCA. 

Bofio-Katala-'Dã'bua pose les questions; Buba-D&d&t&m$, M$bina, Ngbangadia  

et Tanaka.répondent. Enregistré par Sylvie Grand’Eury (17.01.90) 

We 'da da gàl™ We 'da da gàl™ We 'da da gàl™ We 'da da gàl™  

Bofio : Buba ! Mi n& aka m$ we nd$ bili k$y$, tabi m$ � ti ma nde? Wa nd$ ma ndenge n& n& 

nde? Tabi ngbala n& n& nde n& m$ tÐ, hã mi hã mi zele ma. 

Buba :  Bili k$y$ k& ma nd$ li mokili* g&, m& a gal�. M$ kÐ we n& we kpa k$y$, n& m$ fa n& 

mbili, n& m$ n& magasin*, n& m$ oso gal�. N& k& m$ usa gal� ia ni, m$ bá s& ‘dikita gal� n& 

m$ n& do n& ‘d$ lì ‘di g$. M$ ‘bana n& di ni, n& m$ n&, n& m$ ‘bili te, n& m$ fa f&l&, n& m$ a t& 

gal� na ni vÀ, n& ma we do ‘da n& tout*. S& n& m$ ba, m$ fa ny$ng$m$, hã ma n& e do’do, 

n& m$ kulu ng$, n& m$ n&, n& m$ z�.  

Hã m$ h$ ‘d$ lì ‘di, hã m$ kÐ we da gal� k$ kÑ, n& m$ ba n& kpangbala kÐ m$ ni, n& m$ ‘bili 

nu kÐ&, m$ ‘bili nu kÐ&. N& nde m$ fa kùsì ia, ny$ng$m& k& k$y$n$ wa ny$ng$ ni. We k& m$ 

ba wila gal�, hã m$ y&f& d& k$ kÑ ‘di, n& nde k$y$ bá s& g$. N& m$ e kÞs‰ nu gal�, n& m$ z� te 

n&, n& m$ &f& d& k$ kÑ ‘di, m$ e kÞs‰ nu gal�, n& m$ z� te n&, n& m$ &f& d& k$ kÑ ‘di ní fai 

gbaa, ma tabi ‘bu n& n& nde, to ‘bu n& m$l$, ‘bu n& gaz&l& nde o, hã ma n& e vÀ, n& m$ h$ t& 

s$kp$ n&. N& m$ ‘banda kpolo t& m$, n& m$ ‘banda s& kala k$y$n$, kala k$y$n$, kala k$y$n$. 

Gal� ki ni, l& sa li n& na m& a "kpëlökpëlökpëlökpëlö".  

L& do mbe ‘b$ da gal� ma b$e. M$ n& n&, n& m$ fa te, n& m$ a ‘b$ zu gal� vÀ, n& nde te ni a 

du, du, du. Ki ni, m$ da do tå, do we. K& zi ‘dati l& da do tàndà, n& s$& g& $ n& k& ofÀa t& wele 

wa h$a ni, n& wa hã pétrole* hã l&, wa hã mwinda, wa hã torche*, opile*. M$ n& do n& ia, k$ 

m$ z� ní, m$ n& s&, n& m$ z�, z�, z� ni gbaa, do s&l& do wala lì ní gbaa, k$ ma n& e do’do, n& m$ 

‘bana di ni, m$ kpua gal� vÀ hã ma ia, n& m$ ‘banda a kÞs‰ nu n&, kÞs‰ nu n&, kÞs‰ nu n& ni 

gbaa, hã ma n& a s$kp$ n&, n& m$ fi d& ‘d$ lì, fi d& ‘d$ lì, fi d& ‘d$ lì ní gbaa, n& k$y$n$ wa kulu 

s& ng$, we k& k$y$ wa y&ngg& do tå, do tå do ‘d$ lì wena. N& wa ‘banda lo gal�.  

Wa t& lo n&, n& m$ ma ng$ kala wa, kala wa, kala wa ní gbaa hã m$ a suka n&, hã m$ kpolo 

t& m$ ní gbaa m$ a ‘di nga, n& m$ n& d& t& fala nganda ‘da m$ m$ d&a ni, ng$ bálá ‘da m$ 

ni, n& m$ dungu nù.  

Ma we na m$ ‘bili mbe, hã m$ gi, hã m$ ny$ng$ we w& nde, n& m$ ‘bili mbe, n& m$ gi. N& 

m$ ny$ng$ ní ma, n& m$ dungu ní gbaa, hã ma n& we do ng$nga ‘da m$ ni, n& m$ kulu ng$, 

n& m$ la we n& we z$ gal� ni. Bili k$y$ k& l& nd$ ma li mokili* g& a ni. M& a gal� ni. 

Bofio : Ma be g& na, gal� ni wa da mbe ma do li wese n& wa dá mbe ma do tå g$ nde? Bon*, 

n& k& wa da ma do tåi ni, wa sa li n& na ge? 

Buba : K& wa da do tåi ni, wa sa li n& na “recensement*”. K& ombunzun$ wa h$a ta ‘b$ hã wa 

ia ni, n& l& ba, n& ma ‘bana ní. Wa sa ma recensement* we k& ma banga h$rr gbaa a suka 

n&. Wa sa li n& ní, m& a gal� tå (dà gàlš tëdà gàlš tëdà gàlš tëdà gàlš të). 

Bofio : Do nu Ngbaka ngboo wa sa na ge? Recensement* g& m& a nu mbunzun$, do nu 

Ngbaka ngboo wa sa recensement* g& na ge nde? 

Buba : Do nu Ngbaka ngboo ni a “da gal� tå”“da gal� tå”“da gal� tå”“da gal� tå”, we k& l& wè do e ‘b$ mbé li olo n& ni g$. 

Bofio : N& mi z$a na mbe win$ wa d& n& wa sa li ma na “s¡ngÞm¡”“s¡ngÞm¡”“s¡ngÞm¡”“s¡ngÞm¡”. Sángúmá g& m& a ge? 

Buba : Sángúmá g& ma a ni be! kpasa wi boe! 
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Gb& k$y$ 'd$ gã lìGb& k$y$ 'd$ gã lìGb& k$y$ 'd$ gã lìGb& k$y$ 'd$ gã lì 

Bofio : Mi zele m$ de wena. N& wa tÐa ‘b$ na mbe wa nd$ gal�, n& wa nd$ ma $ n& k& wa nd$ do 

sa’de ni, s& n& ma ba k$y& de. Bon*, wa nd$ ki ni ndenge n& n& e? M$ � mbe ti nd$ ma nde? 

Buba : Donc*, m$ z$ ni, lì ma do t&l& tÀ &. Bon*, lì $ g& $ n& ebale g& ni &, n& m$ kÐ we da gal� 

k$ n&, n& nde m$ hÊ s& a be gal� k& gal� n& a s� ‘diko ni g$, m$ h& n& a ogã gbali gal�, gã 

gbali gal�, n& m$ kpo ma t& te a g& ni. 

Bon*, m$ wia do fa m$ $ n& dàlÈdàlÈdàlÈdàlÈ, soko ki ni m$ kÐa we gb& a ogbàzòlò, do ogba gb&l& 

ongbî. Bon*, n& m$ kpo nu gal� ni, n& m$ fi ‘d$ lì, fi ‘d$ lì, fi ‘d$ lì la do n&. Ki ni m$ n& gb& a 

ogã k$y$ a ni. Hã m$ kÐ gb& k$y$ $ n& ombótó, k$y$ $ n& wan$ k& wa ‘bana ta ‘b$ mbe 

sanga ‘diko ni, ma we, n& m$ da n& do ka, ka gbãlã k$nika gbãlã k$nika gbãlã k$nika gbãlã k$ni. M$ ‘bo, n& m$ e nu gal� ni, n& m$ 

da, n& m$ da n& do k$y$n$ ni. M$ ‘bili fila bÐfila bÐfila bÐfila bÐ, n& m$ e nu gal� ni, n& m$ da n& do k$y$n$ k& 

wa sa li wa na mbótó ni.  

We k& da gal� d&l& wena. D& k$ n& ni, ombe wele wa y&ngg& ta ‘b$ do ng$ li g&, wa do gbali 

gal� ‘da wa, wa a, n& wa sa li n& na mònyámá*. Kpaa fala sa ta ‘b$, s& n& wa t&, n& wa 

‘banda kala k$y$n$ li n& de. M&n$ ni vÀ a m&n$ we gal� a ni. 

Om&n$ wa a nu gàl�Om&n$ wa a nu gàl�Om&n$ wa a nu gàl�Om&n$ wa a nu gàl� 

Bofio : Mi aka m$ mbé n& ‘b$ na, gal� m$ da ma ni, m& m$ a nu n& ngboo ni m& a ge nde? M$ 

sa mbe li m&n$ m$ a nu n&, hã k$y$n$ wa z$, n& wa kala ma wena ni. 

Buba : Nàá gal� li mokili* g& kpo, m& a kÞs‰kÞs‰kÞs‰kÞs‰, ndà’bàndà’bàndà’bàndà’bà, m$ da ‘b$ kpo kpo k$ykpo kpo k$ykpo kpo k$ykpo kpo k$y& ni, n& m$ ‘bili, n& 

m$ e nu gal�, n& ngba a k$y$ a t& s&, n& a ba ‘b$ a, n& a ny$ng$. M$ da do gal� a ni. 

K$y$n$ wa kala wa nu gàl�K$y$n$ wa kala wa nu gàl�K$y$n$ wa kala wa nu gàl�K$y$n$ wa kala wa nu gàl�    

Bofio : Gã gal� k& m$ da ma ni, ok$y$n$ k& m$ kala wa nu n& wena wena ni a ok$y$ g&? K& 

mbe li wa m$ � ti n&, n& m$ kala wa wena ni a ok$y$ g&? 

Buba : Do nu le ‘da mi k& kulu li ‘di ni, l& sa li n& na “nzà’bè”, n& wa sa mbe li n& na “wílíkØyÙ”. 

Nu le ‘da mi a ni. We k& & sa olo li okpëlün$ ‘da mi ‘di ni. 

Bofio : N& wílíkØyÙn$ ni, fala k& m$ ba mbe a kpo, n& m$ wia t& t&ka mbe a kpo ni n& e? 

Buba : WílíkØyÙn$ ni fala k& m$ ba ia, hã m$ do de t$k$, n& m$ kpa falanga ng$ a wena. K& zi 

‘dati g&, hã m$ kpa pátà m$l$ nde m$ kpa falanga* wena.  

Bon*, ngangga g&, m$ wia do ba a, n& m$ kpa mbe falanga a gã, tua n& k& wa g$m$ a do 

kp&n&m$. Zu a, wa g$m$ do kp&n&m$, s& n& wa l&ng& sanga n&, n& ma h$ de. 

KàlàKàlàKàlàKàlà    

Bofio : IÐnae wena nya mi Buba, tua k& mi zele m$ de wena. Ç&! Baa mi Dieu, mi n& aka m$, 

mbe gal� k& m$ � mbe ti ma ‘da fala k& m$ 'bana zi do be zagbãlã ni, n& gal� k& m$ da mbe 

ma, m$ � ti n&, k& m$ gb& do k$y$ ni m& a ge nde? M$ tÐ mbe t&l& t& n&, hã mi zele. 

Mobina : Ha ha! Li mi a M$bina &. Donc*, mbe gal� k& wa nd$ nd$a do bili, wa sa li n& na kàlà. 

Kàlà m& a m$ olo yaa l&. Wa ‘bili gole, hã wa z$ na lì ma ndo we hÀ ma wena ni, n& wa ‘bili 

gole, n& wa n&, n& wa z� gole ní, n& ma z� takpa, n& wa ‘bili nu n&, $ n& k& wa ‘bili hã sa’den$ 

ni. Hã wa ‘bili nu n& do’do, n& wa a ny$ng$m& do k$ n& ‘di. Ny$ng$m$ n& m& a dal&, nÊ k& 

nya mi Buba tÐa d& ni. M$ kpo f&l& nyanga dal&, n& m$ e a d& k$ kàl¡ ni. Kàlà g& m& a m$ 

gole hã wa z� z�. 
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Bofio : K& m$ ‘dafa vÀ ni? 

M$bina : M$ ‘dafa ma vÀ ni. Hã m$ e a ‘di m$ do’do, n& nde gal� a k$ a (k$ dal& ni). Bon*, fala 

k& k$y& y&ngg& gbaa, a n& z$ k& dal& bålå d& t& ng$ ‘dúvwú ‘dúvwú, ‘dúvwú ni, g&n& k$ m& 

a gã k$y$, n& a n& s& we ba dal& na ni, hã a n& ba dal&, n& gal� ba a. N& a ‘bana d& k$ m$ ‘di 

m$ ni. A wè ‘b$ do yolo k$ n& m$, hã a h$ nza mbé n& g$.  

Bon*, a ‘bana d& ‘di m$, n& fala t& dal& ma t& unu a. Hã ma ‘banda unu a, n& gal� kpo k& ma 

ba gã k$y& “gbàzòlò”, do nu Ngbaka ‘da mi wa sa li n& ní, gbàzòlò. G&n& k$ zØlÈ, m& ‘b$ a 

k$y$ kpo a gã wena, a d& mulu wena. K$ a le d& k$ kala na ni ia, n& bi k& a bi k$ n& ‘di m$ ni, 

n& tala onya a wa lengge na, z$ dia ny$ng$m$ a d&. N& wa n&, hã wa n& n& n& nde, nu n& 

ma bi d& t& ng$ s�. We k& m& a bili &, m$ hã zã, m$ olo yaa l&.  

N& a n&, n& a ge’de g&l& a. A z$ do ti n& ‘di, a kÑ bina, a z$ do ‘di nga, a kÑ bina. N& a ge’de 

g&l& a, hã a n& le d& k$ n& ‘di, dØndÈ& a tia a.... M$ 'bili ote $ n& nu kÐ mi ni, n& m$ z� z� z� ní 

gbaa, n& ma kp$ kulu n&. M$ é ‘b$ tala li lì g$. Hã ma kp$ kulu do’do, n& m$ ‘bili li n&, ‘bili li 

n&, ‘bili li n&, n& m$ gú yÚlì. Li gu n& a ni, nu n& a nÊ $ do m$ televisi$ hã m$ z$. N& wa yulu 

k$ n& vÀ do’do, m$ n& e ma, n& m$ siki nu n& d& g$t$. T& sìkì d& ng$, fala k& lì fo do ma g$. 

K$y$n$ wa yolo s& t& fa ny$ng$m& ‘da wa, n& wa da danga. Hã wa t&, hã wa le k$ n& ia, wa 

wia do le ‘bu wa b$a, ‘bu wa tal&... m& vÀ a ogã k$y$. M& a d&a toe, we & tÐ hã m$ g&. 

Bofio : N& gulu k& m$ wè do siki nu ma si ng$ g$, n& m$ siki nu n& fai si g$t$ ni we ge nde? 

M$bina : Gulu n& we k& k$y$ wa wè do yolo ng$, n& wa le gÀ si g$t$ g$. We k& wa yolo g$t$, 

s& n& wa fa ny$ng$m$ si ng$ de. Ni g$ a win$ g$t$ ‘di wa kpá s& k$y$ g$. N& wa kpá k$y$ g$, 

we k& k$y$ yolo do g$t$, s& n& a fa ny$ng$m$ si ng$. We k& a do m$ tÀ a ni, ma $ n& moteur* 

− m$ mbÚkÚ mi we tÐ nu mbunzi −, ma ‘bili ngele si ng$, s& n& a do yangga wena de. 

Bofio : M& a m& t& wa k& ma hã wala hã wa na wa y&ngg& do ma ‘d$ lì ‘di m$ ni. 

M$bina : Wa y&ngg& do ma ni, ma a ti ‘baka wa, n& mbe ‘b$ a dÝ wa. Do wa ma $ n& m$ k& 

ma a k$ masua. 

Bofio : Ma ‘bili ‘b$ sanga lì ‘bili? 

M$bina : Ç hã &! Màngbókó. Bon*, m& na ni ma t& d& n&, s& n& wa n&, n& wa le k$ gÀ. ZÚ gulu 

m& wa sa li n& na gal�, gal�, gal�, gulu n& ma a ni. M$bina nya m$ a hã a tÐ we hã m$ g&. Ç 

lengge na s$ki m$ do mbé aka we boe, nya l& k& a dungu ‘di m$ ni, wa d$ngg$ li a na 

Tanaka, a wia do � ti m$ k& wa d& do fala gal� nde, hã we a nu a, n& a wia do tÐ ‘b$ ma. 

Bofio : Bon*, Tanaka mi n& aka ‘b$ m$ si ng$ makambo nd$a gal�, $ n& k& Buba tÐa ma, n& 

nya l& Dieu tÐa d& ni. M$, m$ � ti gal� k& wa nd$ ‘b$ mbe ma nd$a, n& wa gb& do ok$y$ ni. 

Mbe $ n& bilin$ k& wa nd$ ‘b$ mbe hã wa, n& ma kala k$y$n$, n& win$ wa gb& wa ni. 

Tanaka : ‘Da fala mbe n& wa nd$ do savon*, n& mbe ‘da fala mbe n& wa nd$ do dàlÈ. 

Bofio : Bon* m$ Buba, mi kpula t& mi ‘da m$ ‘di nga, to m$ wia ‘b$ mbe do tÐ ‘b$ ma nde? 

Buba : Uå! Ç wia do tÐ hã m$ a k& g&. K$y$ m$ z$ wa ti li g&, m$ fà wa d&l& wena. GÀ, ma gb& 

k$y$ gb&a. Gal�, ma gb& k$y$ gb&a. Mbe ‘b$, n& wuko wa n&, n& wa kpe lì, n& wa gala, n& 

wa gb& ‘b$ k$y$ gb&a. Donc*, m$ gb& k$y$, m& a ‘dikita bili k$y$ kpo ‘diko g$. M$ d&l& d& t& 

k$y$ wena, k& wele fa na a gb& do k$y$ hã a ny$ng$ ni.  

Bon*, l& do gã lì, gã lì, gã lì, ebale*, ‘Dua, ge nde ... k$ mbe da gal� k&n$ wa da ta ‘b$ ‘di 

nga g& ma kpi. Mbe, n& wa s& kòmbò, n& wa kpo gal� d& gbogbo n&, n& wa ba k$y$, n& wa e 

a nu n&, n& wa ba, n& wa da d& gbogbo lì ‘di.  

Bon*, ma n&, hã ma n& h$ gbogbo lì m$, k$ k$y& yolo ‘di m$ hã a n& z$ n&, n& a lengge na, 

mbe ngba & hã a fia ‘diko, hã & t& we ny$ng$ a na ndeo, hã a n& t& we ba n&, n& m$ ka m$ 
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nde kòmbè ni n& ‘do a nÊ, nÊ, nÊ.. Wèlé n& n& z$ ní, n& a ba ga, n& a lu, n& a n& h$ ‘di m$, n& 

a ba k$y& ni, n& a fi a k$ ga, n& a z& zu a, n& a gb& a. M& ni ‘b$ vÀ a bili k$y& a ni. 

Gàlà lìGàlà lìGàlà lìGàlà lì    

Bofio : M$ tÐa s$ we d& na mbe wukon$ wa gagagagala lìla lìla lìla lì, tabi mbe n& wa yulu lì. Bon*, m& wukon$ 

wa gb& do k$y$n$ ni m& a m$ g& nde? M$ wia t& sa mbe lí n& nde? 

Buba : Mbe m& k& wukon$ wa gb& do k$y$n$ ‘di m$ ni wa sa li n& na “gØnggØ”, k& wa yulu do 

lì a ni. K& wa gala do lì ni, wa sa li n& na “y¼l¼”. M& k& wa gala do lì g& a ni. N& wa n& do 

okpangbala, we k& wa n& hã wa gala lì a ma a ti kùkú, n& wa kÐa na lo ‘bili be liã ten$ ni hã 

lo z$ fala k& k$y$n$ wa $ do n& ni, hã lo kala wa vÀ, hã lo si we ny$ng$ wa. 

Bofio : Mi zele m$ de wena. ‘Da fala mbe n& mi zila na mbe gal�n$ wa da ma, m& tabi a gal� 

màlè k& wa dungu ma ng$ kpìngìlì tabi ng$ hìkìngì, n& wa da do n& ni. M$ � tabi ti da gal� ni 

nde? Wa dungu, n& wa da ma ‘da fala mbe n& do li wese, to do tåi ni. 

BánzÊ’dÊBánzÊ’dÊBánzÊ’dÊBánzÊ’dÊ    

Buba : I�, l& sa li n& na “BánzÊ’dÊ”“BánzÊ’dÊ”“BánzÊ’dÊ”“BánzÊ’dÊ”. M$ ‘bili te n&, nde ma a du, n& f&l& n& ‘b$ a du. Bon*, gÀa 

wese n& m$ da ‘b$ da. M$ s& kòmbò, n& m$ e t& f&l& na ni, hã m$ k$’ba kÞs‰ nu n& ia, hã m$ 

fi, hã ngba soe k& k$y& n& n& we toucher* nu gal� ‘di m$ we kusi ni &, n& m$ wèlé nÉ, m$ 

bina, ngba m$ d& ka t& m$, n& a ma ng$ tÐ na, $ n& nya mi M$bina d& ni &, n& a sa m$ 

Buba!  Buba! K$ & n& kÐ ma, n& a na : “ZÚ gal� ‘da m$ g$ g$ma!” N& nde kombe ni d& bi 

‘dók¼ ‘dók¼ ‘dók¼ ‘dók¼ ...  

N& allez*, m$ t&, hã m$ n& ba d& ng$ nÊ ni a, n& wa sa na tua n&. M$ n& ba d& ng$ n& ni &, 

n& m$ ba k$y&. A a gã, n& m$ w&l& s& t& m& ngba m$ do a ní gbaa, nya m$ ka t& m$ boe, n& 

a n&, n& a gala m$ na, d$ d& ni a k$y& ni kpásá g$, n& n& fi a nza, n& n& si we ny$ng$ a. 

Bofio : Ok$y$n$ k& n& da mbe wa do gal� k& n& sa li n& na bánzÊ’dÊ ni a ok$y$ g$ nde? Sá mbe 

li wa tal& to nal& mbe hã mi. 

Buba : K$y$n$ l& da wa te’de ni, bon* lØ 'b$, wa k$ n&, d& k$ fua lì, we k& mbe lØ wa $ k$ fua lì 

‘b$ boe? Ç& ìkò’bè, wa ‘b$ k$ fua lì ‘b$ boe. Ombe ‘b$ k$y$n$ wa sa li wa na sØnggÚ, wa ‘b$ 

k$ fua lì ‘b$ boe. Og±l±, ongÙnggÉ, kpàkálà, k&n$ ni vÀ a k& wa da wa do gal� k& & sa li n& na 

bánzÊ’dÊ ni a ni. 

ZÈzÈgbÈZÈzÈgbÈZÈzÈgbÈZÈzÈgbÈ    

Bofio : Mbe gal� wa da ma, wa sa li ma ‘da fala mbe n& na zÈzÈgbÈzÈzÈgbÈzÈzÈgbÈzÈzÈgbÈ, k& wa kpo f&l& t& n&, n& 

wa kpo gal� te’de gbaa, n& wa a kÞs‰ nu n&, n& wa ma ng$ gb& mbe do k$y$n$ ni, m& tabi a 

gbãlã we, to m$ � tabi ti gal� ni tabi nde? 

Buba : Ki a m$ kÐ mi, k& & dÊ ma d&a ngboo g$ a ni. ZÈzÈgbÈ g&, wa ndo nyanga d& ma $ n& 

m& na g& : K& zÊ ‘dati, l& t& kpà ofÀa win$ tak$ na wa be m$ hã l& g$& ni &, m$ n&, n& m$ ‘b‰lí 

kÞs¡, n& m$ si do n&. N& m$ 'bo kúsá ni ní gbaa hã ma n& kolo ma, n& m$ lifi, lifi, lifi gbaa ... 

M$ lifi n& ‘dati a gã f&l&, n& ma dulu ngboo a du ngboo ni.  

Bon*, m$ lifi ki ni ia, n& m$ ma ng$ lifi ‘b$ f&l& kúsá ni do d$ n&, d$ n&, d$ n& ni gbaa, ma n& 

e do’do, n& m$ ma ng$ kpo gal�. M$ kpo kúsá ni, be d$ k&n$ ni t& gã f&l& ni, n& m$ kpo gal� 

do te’de ní gbaa, mbe ‘bu n& m$l$, ‘bu n& gaz&l&, ‘bu n& ngb&’d&’d&, mbe ‘bu n& m$l$ mbe 

nal&. Bon*, m$ kasa do dia hã n&... kasa ma, n& m$ kasa do de n&, we k& m$ kasa kili kili ‘diko 

n& nde m$ kpá s& li n& g$. N& m$ kasa ní hã ma n& e do’do, n& m$ ba, n& m$ e k$ gá ‘da m$.  
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Wa da zÈzÈgbÈ g& do ntango k& lì hÀ, s& n& wa da do ma de. N& m$ ba n& gal� ‘da m$, n& 

m$ n& do n&, mbe g$, k$ fala k& okÞs‰ bina, n& m$ d& onda’ba ‘da len$ wa sa li wa na nda’ba 

ngÍlÉ. N& m$ n&, n& m$ o wa ní vÀ, n& m$ e wa nu gal� ni, e wa nu gal� ni gbaa... Nde 

zÈzÈgbÈ ni ma do te, n& m$ n&, n& m$ z� ‘di m$, n& m$ t&, n& m$ kpo mbe t& mbe te nza 

nga, n& m$ e ní, n& m$ si. 

Bofio : M$ z� tabi do ‘da lì d& ng$, to m$ z� tabi n& ma ‘bili sanga lì ‘bili? 

Buba : Mbe tango* mosusu*, n& m$ z� do ka t& nu lì, mbe n& m$ z�, n& ma ‘bili ‘da lì d& ng$, 

soko lì fó nganda wena g$ ni. We k& wa zš t& lì k& ma fo vùkù vùkù ni g$, m$ zš t& k& lì fo n& 

g& nde ni g$. 

Bofio : Wa z� t& fala k& lì yolo yula ni. 

Buba : Ç&! Aioo! M$ zÚ we a ni be ! M$ ‘dafa gal� ‘da m$ ni gbaa ma ia, kpaa fala sa hã m$ n& 

s& ni &, n& t& ng$ hÀa lì ni m$ kpa n& ok$y$: oìkókò, osÈgbãlã, bùlúkù, ongbìá lì...k$y$n$ ni a 

ni. Ngbìá lì g& nu a $ dò’bòo, a de wena. Bon*, n& m$ kala n& k$y$n$ ni ní, do okÙ¡ngg¡... 

KÚánggán$ m$ kala wa ni do okuli zã wa, ogã n&, be n& g$. N& m$ kala k$y$n$ ni d& k$ ga, 

k$ ga, k$ ga ní gbaa n& m$ si do wa. K$ ma we na m$ fa do ndambo mbili, hã m$ h& do m$ 

nde, n& m$ fa ta ‘b$, n& m$ fa mbe ndambo n&, n& m$ hã hã wuke n& a gi, n& m$ ny$ng$. 

Bofio : Bon*, Buba mi zèlè mÙ de wena, mi � na, m$ do hã zã boe si ng$ m$ gal�. Mi z$a na m$ 

da gal� de wena, n& m$ � ti m$ gal� do wala olo n&... iÐnae hã m$ wena. 

 Mi n& kpolo t& mi ‘da baa mi Dieu ‘di nga nÊ, na a e ‘b$ mbe ng$ n& s$ki fala a ‘bana zi do 

be zagbãlã na mi g& ni, n& gal� k& a da zi ma ni, n& a tÐ ‘b$ mbe we n& hã l& zele ma. 

M$bina :  Ç tÐa hã m$ fai na, li mi a M$bina. K$ & tÐ we gal� hã m$, n& m$ kÐ g&n& n&. Gal� nÊ 

k& nya mi Buba tÐa d& ni, we zÈzÈgbÈ, m& a gal� kpo, m$ kpá k$y$ nu n& do ngam$ g$. N& 

d&a n& g& ma do ngam$. Mba g$, we k& & ‘bàndà da gal� d& k$ le ‘da mi g$, & ‘banda da gal� 

t& kulu lì ‘di, we k& ben$ k& wa do kulu ‘Dua, m& a owele k& wa gã d& k$ da gal�. We k& wa 

ba be, n& wa e a k$ ga, n& baa a t& da gal� n& nde a boe gbaa, n& a � ti da gal�.  

Bon*, zÈzÈgbÈ, nÊ k& a tÐa d& ni, m$ kpo hã ma h$ kulu lì ‘di ia, n& m$ $ do gá ‘da m$ dÐ dÐ. 

M$ a kusin$ nu n&, to m$ a nda’ba nu n&, hã ma n& h$ ‘di, hã m$ n& kpolo t& m$, n& nde ma 

‘banda s$ kala k$y$n$ ia. We Buba tÐa d& g& ma hã & e nu mi ng$ n& ni. M$ t& kala k$y$n$ 

ni, n& m$ t& e kÞs‰, ny$ng$m& ‘da wa nu n& do ti, do ti, do ti. 

Bofio :  M$ e g& a kÞs‰ ‘diko, m$ é ‘b$ mbé gele m$ g$? 

M$bina :  Kusi boe! M$ kÐ k& na & da do kÞs‰, n& m$ da do kÞs‰, m$ kÐ we da do nda’ba ng&l& k& a 

sa s$ li n& d& ni, n& m$ da do ma. We k& ombe onya l&, k& wa kua wa d& gele fala wa � ti mosala 

gal� g$. NÈ k& l& tÐ g& a k& l& z$a, n& l& ny$ng$ ‘b$ m$ olo n& ni, ma a & tÐ do n& hã m$ ni. K& ‘da 

k$ kÐ g&, l& tÐa s$ ki ni ia, hã k& l& tÐ di ni da dÐ ni, m& a gal� k& wa kpo nu f&l& k& wa sa li n& 

na zÈzÈgbÈ. M$ ba, hã m$ n&, hã m$ e ‘di m$ ia, n& m$ t& e kusi ‘da m$ nu n&, e kusi ‘da m$ 

nu n&, do gá ‘da m$ gbaa, hã ma n& h$ ‘di, hã m$ n& kpolo t& m$, hã m& a l‰ k$y$, n& nde 

m$ kala ok$y$ ia. M$bina a tÐ we hã m$ g&. 

L&ngg& ng$ gÁL&ngg& ng$ gÁL&ngg& ng$ gÁL&ngg& ng$ gÁ    

Bofio do M$bina 

Bofio :  Mi zele wa na, mbe m$ k& wa gb& do ok$y$ ‘d$ lì wa sa li ma na gÀ. Wa a ma ia, n& 

ok$y$ wa le k$ n&. N& nde m&n$ wa kala ma k$ n& ni, wa sa li wa na ogbàkàtà, do okala. M$ 

� tí d& ma, to m$ z$a mbe kÐ wele, to m$ gb&a mbe k$y$ n& ‘da fala kpo k$ gã 'da m$ nde? 
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M$bina :  GÀGÀGÀGÀ m& a m$ olo oyaa l&. D& gÀ, n& we z$ gÀ, n& we kpe lì we a gÀ, m&n$ ni vÀ a k& & 

d&a. M$ z$ mi s$& g& li mi fila, bi fÀa mbúi h$a zu mi ni, & tÐ g& a k& bind&, soe m$, hã mbe 

Ngbaka nÉ zèlè ma, n& a na, & z$ wi g& a Ngbaka ngboo ni.  

M$ dÊ gÀ vÀ, hã m$ n& we a a ‘diko, nde wa sa lí lì ki ni na ndØ. T& Ngbaka ‘da l& a ni, wa sa 

na ndØ, we k& gili Ngbaka ti k$la g& d&l& wena. Nd$& ná ni do nu Pótóe wa sa ma lac*, we 

k& ma fó g$. Bon*, m$ n&, n& m$ a do nú zÓ n&, n& m$ usu m$ ng$ n& vÀ. M$ d& gÀ ná ni vÀ 

do’do, hã m$ si, we k& gili gÀ d&l& wena. Mbe gÀ wena, n& mbe a obi k&n$. 

Bofio : M& a k&n$ wa e ‘b$ d& nu kÑ ‘b$ iko. 

M$bina : Wa e ‘b$ d& nu kÑ, k& na ni boe. Bon*, m$ d& nzáfútú ‘bete, sa’da ‘bete, n& m$ a, n& 

m$ kpa s& ozÈmbÈ. Bon*, m$ d& gÀ ia, m$ síní ma vÀ, n& m$ e tàfÞlÞ nu n&, k$ m$ a ‘di m$ 

ia, fala tå, n& fala n& ma ‘banda unu n& &, n& k$y$n$ wa t& t& ma, k$y$n$ wa t& t& n&.  

Bon*, sa’de ta ‘b$ a ‘b$ a chasseur*. We k& wél¼ ‘b$ a fa sa’de we gb& sa’de, n& sa’de fa ta 

‘b$ we gb& ‘b$ ngb& & sa’de. K$ m$ hØ dÐ g$ &, n& sa’de gba sanga gÀ ná ni. K& wele wa 

kpa do k$y$ si fala gÀ g&, ma a ni. 

Bofio : Bon*, mi z$a na m$ tÐ we ‘da gÀ de wena, n& m& k& wa d& ma do gÀ, we k& mi � ti d& 

gÀ g$. N& wa d& do m$ gÀ nde, to wa d& ma ndenge n& n& nde s& n& wa n&, n& wa a ‘d$ lì 

‘di m$ ni. We k& mbe m$ k$ n&, mi zi zila na wa sa li n& na “tàfùlù”, tabi nde m&n$ wa a k$ 

n& ni, m& a ge nde? 

M$bina : Ee be ! K& m$ n& do gili mbólé gÀ! M$ dÈ dò gÀ, wa n&, n& wa g$m$ tØmbÈ ti kÙl¡, n& 

m$ t&, n& m$ d� ti ngu’du t$mb& .... dúngú nù dúngù.... M$ nÊ dÈ gÀ, n& ndambo ny$ng$m$ 

$ kazã m$, we k& m& a d&a to ... nú bí kØy¡ n& ... $ n& d$a bÒ. Nú bí kØyá n& ma tÐ, n& m$ d� 

gbãlã n& gbaa, n& gili n& a d&la, s$ki m$ kÐ we kpa gÀ ta ‘b$ a d&la.  

Bon*, n& f&l& ‘b$ boe, ní a f&l& n& wa d& do n& a ngòlÝ. Wa d& ‘b$ mbe do gbà fÉlÉ, wa d& 

‘b$ mbe do gele fÉlÉ mosusu* k& ma ... ta zu ila ng$ n&, we k& l& y&ngg& ‘b$ k$ le mbùnzí 

gbaa, t& zu v� do’do. Bon*, gÀ na ni, m$ síní ní gbáa do’do, n& m$ e tàfÞlÞ nu n&. Soki gÀ a 

gã, n& m$ e tafulu n& b$a. TafÞl‰ gÀ wa sa li n& do nú mbùnzí na tare*, we k& m& a kpólò, 

Donc* fala k& k$y& le ia, 

Bofio :  N& a kpá s& wala we h$ ‘b$ ma g$. 

M$bina : A hÚ ‘b$ ma g$. S& n& m$ kala d& zu ‘baka m$, ‘dati ‘di ‘bu, n& ‘do n& ‘bu, n& m$ ba 

d& nu ngbangbo. M$ n& do n&, n& m$ a kÞs‰ k$ n&, n& m$ a ‘b$ kpo ngba a k$y$, n& m$ a 

ny$ng$m& k& wele wia do ny$ng$ n& nÊ kà’dàngà. M$ wia do gbÈ zÈmbÈ, m$ wia do gbÈ 

ngùmà, m$ wia do gbÈ lØ, m$ wia do gb& sorte* ok$y$n$ kpi kpi kpi ...  

M& a m$ k& ma d& tÀ & fala ‘da gÀ. M$ kpá ki ni do pasi g$, d&a n& g& mÊ do ngam$ boe, hã 

m$ kpá ma do pasi g$. Bé n&, m$ zÚ we & tÐ hã m$ g&, m& a m$ olo yaa l& ma a & tÐ do n& 

hã m$ g&. 

Bofio : ‘Da fala mbe n&, fala k& mi d& gÀ, hã mi n&, hã mi e, hã mØ $ n& gÐ lia k$ n& ni, n& mi n& 

d& do gbÈ a ndenge n& n& nde, baa mi? 

M$bina : GÐ, a a wí h± kili h³ wélè vÀ. GÐ a hã zi kili hã oyaa l& nd$ti k& Gale d&a zi do nùi. 

Bon*, gÐ, g&n& k$ m$ a nwà, m$ kala ina wena, hã m$ zÚ gÐ, n& m$ bålå n& d& ng$. GÐ a 

m$ kili, g&n& k$ a fi fia, k$ m$ h$a, hã m$ z$a tÀ a l$ m$ ‘di ia, n& ma g$a na m$ yala go’do 

gÀ, n& ma ‘bana ní. M$ t& zèlè mi? 

Ma ‘bana dànzà’dànzà do yala n& ní, hã a n& n& we h$ nza, nde tÐa nu m& ‘da m$ boe, hã a 

n& h$ nza nÊ, n& m$ g$m$ a. G&n& m& ‘b$ a fia n&, n& wa tÐa na, wa yamba fia gÐ do g&? Do 

tÐa nu m$. N& m$ yamba a do’do s& n& de, t& tÑ na & ba a do kÐ & we k& a fi fia g$. 
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Bofio : We k& mba g$, mbe win$ wa tÐa na, ‘da fala m$ kpa gÐ k$ gÀ nde, n& ma na, m$ ba a 

do gÀ ni, n& m$ e a ní, n& m$ meka g$m$ a d& k$ n& ‘di m$. N& mbe win$ ‘da fala mbe n& 

wa ba, n& wa d& kili, n& wa ba gÀ, n& wa si do li go, n& wa z& sanga n& na a fe s&. Bon*, mi 

kpá, n& mi d& k& ‘da mi ndenge n& n& nde? 

M$bina : Ki ni a wí kílì! K& na ni a wi kílì. M$ a wi wili, g&n& a ‘bana do tunu n&, n& nde a yu ni a 

fio, a nyÚngÚ s& m$ g$. Wele k& a ba si do n& li goe ni, a a wí kílì. 

Wele k& a a wi wili, n& a yala nu gÀ, na gÀ ‘da & ‘bana a de ni, n& a yala. A si do n& nga nza, 

a yálá d& ‘d$ lì g$! N& a ba tÐa nu m& ‘da a, hã a yala ní vÀ do’do, hã a ba tÐa nu m&, m$ nÊ 

nÈ we sùkpù ma nÊ, n& allez*, m$ g$m$ a do ti. M$ ta ‘b$ a wi wili &, m$ nÊ mÊ zam$ ‘di a 

bòlò g$ e! Fala gbÈ gÐ k$ gÀ ma a ni. Attention*! Bà a do tunu n& hã m$ fí k$ m$ g$. 

Bofio :  Bon*, mi z¼l¼ wàn¡, mbe sa’de k& a ny$ng$ k$y$, n& a t&, n& a ny$ng$ ‘b$ zã gÀ ni, a 

‘b$ boe. Sa’de ni wa sa li a na ge? K& wa na mbe sa’de a t&, n& a ny$ng$ gÀ do’do, n& a le, 

n& a ny$ng$ ‘b$ k$y$n$ k$ n& ‘di m$ ni. Bon*, sa’de ni wa sa li a na ge? 

M$bina : Wa sa li a na “nz¡”, n& mbe ‘b$ a “tùúlì”. Wan$ k& wa gba sanga gÀ, wa a ni. 

Bofio : Jean Pierre! Wi a mi Bofio Katala & n& aka nÊ. Ç z$a likambo ‘da d&a gÀ k& a tÐa di na, 

m$ yolo ‘da le, n& m$ n&, n& m$ ‘bili m$ tØmbÈ, n& m$ si, n& m$ d� ti ngu’du n&. K$ m$ d� ti 

ngu’du n& ia, n& m$ síní ma do ‘da du n& ni nde? We k& mbe g$, n& m$ meka ‘da du n& $ 

ndenge n& n& nde, s& n& m$ d& do gÀ ni a ge nde? To m$ yolo tabi zam$ ‘di, hã m$ si, n& 

m$ d& m$ tØmbÈ ia, n& m$ ba do ‘da du n& nÊ k& wa sanga do t$a ni, n& m$ sini gbaa, n& 

m$ n&, n& m$ fi ‘d$ lì ‘di nde? 

J.P. :  M$ aka we ni de wena. M$ ‘bili m$ tØmbÈ ni, hã m$ si n& ia, n& m$ gba sanga n&, n& m$ 

d� ti ngu’du n& vÀ, n& m$ yamba ma. Wa sa li n& na m&tr&*. M$ kÐ we d& a gã gÀ, n& m& a 

m&tr&* kpo do ‘bu n& m$l$, du n& a ni, k& m$ kÐa we d& gÀ a gã ni. K$ m$ kÐ we d& k& ma 

‘bana sanga, n& m& a m&tr&* kpo.  

Mbe wa sini ‘dati ní ‘diko, hã ma kp$ nu ngba &, n& wa ‘bili kòlò. Kòló n& a zam$ g&, n& wa 

t&, n& wa e zã n&, hã ma t$nd$, ma h$ ronde*, ma $ n& zÈkÈ ni. S& n& m$ d& tafuli, n& m$ e 

d& t& nu te ni. KÝl¼ m$ ‘bili ni, m$ e s& ‘b$ mbe do zã n&, n& m$ e mbe do nu n&, s& n& ma 

t$nd$ gÀ na ni, hã ma h$ nÊ t$a ‘da k$y$n$ de. N& m$ e tafulu nu n& ni de. GÀ a ni. 

Bofio : M$bina! Ç aka m$ na, kolo k& m$ tÐa di we n& ni, kolo k& wa e k$ gÀ ni, kolo gÀ $ n& nde? 

M$bina : Kolo gÀ, m& a be b$l$ te, li te na ni ma boe, n& ta zu mi ila ng$ n& bi s�. Mbe onya mi 

k& wa � ti n& � ni wa sa li n& hã mi! 

Assemblé : Kòkólò 

M$bina : Kòkólò! Li kÝl¼ ni a ni, kòkólò. M$ ‘bili kòkólè, n& m$ si, n& m$ é ‘b$ do du n& vÀ nÊ k& 

m$ ‘bili zam$ m$ ni g$. N& m$ we k& na ma we ta ‘b$ kÐ do nu gÀ ni, s& n& m$ s&t& nu k&, 

n& m$ s&t& mbe n&, n& m$ kasa, n& ma we kÐ do nu gÀ na ni. N& m$ &nz& ‘dati, s& n& m$ e 

nu n&, hã m$ &nz& ‘b$ do f&l& ni vÀ, s& n& m$ d& tàfùlù, hã m$ e nu n&, n& m$ kanga. M&n$ 

ni a d&a to &! N& m$ kanga ma vÀ, n& nde m$ e k& k$ n& ‘di ia.  

Bon*, s& n& m$ kala ... m$ n& di ni, ma kpó ‘diko g$, we k& m$ n& do n& kpo hã m$ kpá k$y$ 

g$, n& m$ si n& wònggòlò. Ma we g& na, m$ d& gÀ nÊ ‘bu, to ‘bu n& b$a. N& m$ kala zùkpà, 

n& m$ kpo nu te ‘dati m$ ‘bili ‘di m$ ni, zùkpà m$ kpo ‘do nga. N& m$ ba, n& m$ e zu ‘baka 

m$. Allez*, m$ ba li wala, n& m$ n& gazala gazala gazala gbaa, m$ h$ ‘di m$ do’do, n& m$ 

sambala, s$ki m$ a wi kÐa zã ‘da Nzambe, n& m$ sambala. K$ m& a k& zi olo oyaa l&, n& a gu 

nù, n& a d& ndábà d& nu lì ni, n& a a bi om&n$ ‘da a ng$ n&. Ki ni a k& zi ‘da yaa l& a ni.  
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Bon*, m$ d& ni vÀ do’do, n& m$ z�l� d& ‘d$ lì ‘di, n& m$ ‘banda fà fala k& ma a dia, n& k$y$ 

fala g& boe ni, we k& gbali m$ boe. N& m$ fa fala ni, n& m$ e gÀ, n& mØ á mØ ngÚ nÉ, n& m$ 

a m$ ng$ n&, n& m$ a m$ ng$ n&, ní gbaa hã ma e, s& n& m$ h$ nza, n& m$ si de. 

Bofio : Mi aka ‘b$ m$, bind& do titole, n& m$ wia t& be mbe ã gÀn$ k& m$ a zi ni nde? 

M$bina : M$ t& dÈ sa g$, m& g& m& a gã m$, ma n& d& to nganda wena. Soki m$ tÐ na e be ã 

gÀ, & we do n& ‘b$ d& ‘d$ lì k& & a zi ni, we k& wa á gÀ ng$ nza g$. Wa a gÀ do ‘d$ lì. Ç we do 

n& ‘b$ ‘d$ lì ‘di, n& & ba Àa gÀ, n& & t& do n&, n& & be n& hã m$. Même* & we ‘b$ do nÌ nÉ, 

n& & g$m$ ‘b$ mbé n&, n& & si, n& & be hã m$ ‘diko Bofio. 

Bofio : Ní nÊ nde m$ gb& mbe k$y$ n& t& Yómbó g& gb&a nde? 

M$bina : Yómbó ge e h$a, n& ma wè na e kala lí ton$ vÀ g$. M$ zÚ e n& tÐ hã m$ do ngongbo 

we, mi a chauffeur*, mi ba camion* ba. Bon*, wél¼ wè do kÐ ma g$. Mi z& ngumbe z&a, m$ 

wè do kÐ ma g$, we k& & gbÈ sa’de n& hã m$ nyÚngÚ g$. Bon*, m& & lia zam& gbaa & h$a 

we n& a tànggé. Li sa tÊ ‘b$ d& ng$ tàngg¼ ‘di, we g$m$ a mbókó tànggé ‘da mb&n$ g&. 

Bon*, e dÈ gÀ g$, n& nde e kÑ na e d& gÀ g$, we k& wá kpua mi, m$ zÚ bi mbúí h$a tÀ & ni, 

mi a kpasa wi ná m$. M$ � ti m&n$ ni. 

Bofio : N& lì m$ a zi gÀn$ ‘da m$ ‘d$ n& ‘da le ‘di ni, m& a lì g&? Lí lì n& mbe g& a ge? 

M$bina : M$ tÐ de wena. Le ‘da mi a ‘BòtÉl¡, t& coté Libenge. Lí lì k& e a zi gÀ t& n&, wa sa lí n& 

na “Ndàl¡yànggÝ”, wa sa lí n& na “Pànd¼”, wa sa lí mbè na “Bàù”, wa sa lí mbe na 

“Ngb¡ndúkú”. Lí lìn$ k& & a zi gÀ te’de, lí n& a ni. 

NdØ bílí kØyÙNdØ bílí kØyÙNdØ bílí kØyÙNdØ bílí kØyÙ    

Bofio : Mi zila sÚ dÉ wè, we ndÚá bili kØyØ, n& e � g$, tabi wa nd$ bili k$y$ nÊ k& wa nd$ do bili 

sa’de nza ‘di nga ni nde? 

M$bina : NdØ ‘b$ bili k$y$ $ n& ndØ bílí sa’de boe, n& & � ti k& ná ni g$, hã m$ aka gele we. 

Bofio : Ç aka m$ Buba, we k& m$ a gb&l&. Ogb&l&n$ wa � ti nd$ bili wena, hã m$ nd$ mbe bili 

gb&l& do k$y$n$ nd$a nde, n& m$ tÐ mbe ‘da n&, hã & zele. 

Buba : Wi tÐ we hã m$ g&, wi a Buba D&d&t&m$ NakÐagelewi a ni. M& a gele wele g$. Aa bé, 

bílí k$y$ boe, l& t$l$ sÚ d& lí bílí k$y$ hã m$ vÀ. L& tÐa sÚ hã m$ na gal�, gÀ, m&n$ ni vÀ, m& a 

bílí kØyÙ. Wa wè do nd$ bílí kØyÙ nÊ k& wa ndÚ dò bílí sa’de ni g$. Bili sa’de kpi, n& bili k$y$ 

kpí. M$ a m$ zele mi a dia a Bofio? 

Bofio : Mi zele m$ zila ! 

Buba : Bílí sa’de kpí, n& bílí k$y$ kpí. We k& kØyÙ a a m$ ‘d$ lì, n& sa’de a a wi nza. M$ wè do 

ba m$ ‘d$ lì, n& m$ wé dò m$ nzá g$. Bon*, m$ nd$ bílí sa’de, nde m$ nd$a ki ni zam$. K$ 

m$ tÊ we dà gal�, nde m$ t&a ‘d$ lì we da gal�. 

Bofio : MØ wa gbÊ do kØyÚ ‘d$ li g& kpo, m& a gal™, do bili ni, ma ia ni nde? 

Buba : MÙ gbÈ kØyÙ ‘d$ lì g&, wa gbÊ ‘b$ kØyÙ do sÊlÈ gb&a. Wa sa lí n& na “MbàlànggÞMbàlànggÞMbàlànggÞMbàlànggÞ”. M$ 

do ga, hã do gÀ ‘dá wese k& lì yáká ‘b$ tÀ & g$ ni, hã m$ y&ngg& nu wØkØsÙnØ k& ma nú lì ni, 

m$ a k$ ga ‘da m$, n& m$ t& lù ga g&$, n& m$ t& e gbali m$, m$ t& e gbali m$, m$ zÚ n& nde 

gulu wØkØsÙn$ ni, ma ‘banda yaka tÀ &, nde gã kØyÙ a ni.  

N& m$ bá mbàlànggúí ná ni, hã m$ n& dà dí ni, n& m$ to gã k$y$, ki ni ‘b$ a be k$y$ g$, m& 

a ogã kØyÙ. MÙ gbÈ do kØyÙ ma a ni, sÊlÈ boe.  
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MØ ‘bØ wa sá lí nÉ na “Nzábélé” ma boe, wa gb& do kØyÙ. Lí m& k& wa da wa gb& do a ni, 

wa e li nzábélé, we k& nzabele a te do fÉlÉ. N& m& wa e lí n&, wa sa lí n& na “Pàngg¡Pàngg¡Pàngg¡Pàngg¡”. Do 

Ngbaka ‘da mi wa sa li n& na “Pàngg¡”. Wa dÊ nÊ kpili ni, hã m$ z$a k$y& t& kulu ng$, n& m$ 

n& g&$, wa lú ga n& a nga g$. N& m$ nÊ, hã m$ n& zØ a nÊ, n& m$ nd$l$ a, hã m$ nÊ ndØlØ a 

ia, ya pànggá, gã kpili ná ni boe, n& dÐ n& m$ n&, n& m$ ba a do f&l& ná ni. M$ gbÈ k$y$ ma 

a ni. 

Bofio : Ki ni ‘b$ vÀ m& a bílí ‘d$ lì a ni g$ e? 

Buba : Bílí ‘d$ lì a ni. 

Bofio : We k& m&n$ ni vÀ m$ nd$ do’do s&, to m$ nd$ bili ni we gb& k$y$n$ kpo ni a ni. 

Buba : Ma a ni. Ma a e tÐ ni. 

L&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dòL&ngg& ng$ dò 

Bofio : Mbe m$ wa sa li n& na “dò”, k& win$ wa a ma, m$ � ti n&? Le ‘da n& ‘di m$ ni, m$ gb& 

mbe k$y$ n& gb&a fala kpo a Dieu? 

M$bina : Merci! E tÐ hã m$ fai na, Dieu wa d&l& k$ mokili* g& wena, n& nde m$ sa li mi na 

M$bina, s& n& ombe gele wi wa zele, s& n& wa � na, zÚ wi a M$bina hã tÐ we de.  

“Dò” “Dò” “Dò” “Dò” m& a m$ olo yaa l&. Wi d& k&n$ ni wena m& a okpasa wi wili $ n& mi g&. Dò, wa mi ma 

mi, m& a ina. Wi nu mbunzun$ wa sa li n& na poison* k& ‘da ok$y$. Wa to, n& wa mba ‘b$ 

do mbè gele om$ nÊ kòlè, to odÃà, n& wa n& do n& ‘di m$. Kpasa wi wa sa mbula, n& owele 

wa ‘dafa nu s&l&n$ do dugbu ‘da wa, owuko wa kala gØnggØ do y¼l¼. N& wa n&, hã wa h$ 

‘d$ lì ‘di do’do, n& wa we fala k& wa n& n& we a do dÝ¼ ná ni.  

N& okpasa win$ wa ba kómbó t& wa. M& a tango ‘da oyaa l& zi ni, n& wa ba kómbó t& wa. 

Da dÐ g&, nÊ k& m& a tango ‘da l&, l& kÐa Nzambe, ma we na l& bili zu l& nù vÀ, n& l& sambala 

Nzambe vÀ dó'dò, n& wa ba doe ni, n& wa t& yaka d& ‘d$ lì níí, hã ma n& umela bi s�, n& wi à 

doe ni a gb& kuti k$y& dó’dò, n& allez*, obe len$, nÊ wi wili len$, nÊ wuko len$ ni vÀ, wa 

‘bana gb& k$y& si do n&. 

Bofio : Wa kala t& m& doe, n& wa n& ni gbaa, n& wa a t& m& do nwá n& ní ‘diko nde? Wa d& 
tabi do n& ndenge n& n& e? 

M$bina : Wa to doe, wa to doe tua ní gbaa, n& wa kpšlš g$. Wa to, n& wa a k$ y¼l¼, k$ sánggì, 

mbe wa a k$ g$ngg$. Wa a k$ m$, n& nde wa tua nwá n& ní gbaa, n& wa n& do n&, n& wa yaka 

n& om&n$ ni d& ‘d$ lì ‘di gbaa, n& wa a tala n& d& ‘di m$. N& ma ‘banda ny$ng$ do k$y$n$. 

Bofio : M$bina Dieu, wi to ma tabi a owi wilin$ mba do wukon$ vÀ, tabi a owukon$ hã wa to 
ma ‘diko? 

M$bina : Wukon$ wa dÈlÈ g$, n& owi wilin$ wa mba do wa vÀ t& to n&. We k& wa n&a ni, wa 

n&a bolo. MØ wa sa li n& na “chasse*”, m& a bolo, m$ wa sa li n& na “pêche*”, m& a bolo. 

Donc*, wi fa k$y$ do wi fa sa’de, bon*, k& ‘da k$y$ ma hã l& ng$ n&, wa mba do wa vÀ, n& 

wa to ma, s& n& wa a ‘d$ lì de. 

Bofio : Ma be na wele a wè do n& do gbándà ‘da fala à dò, n& a h$ ‘di m$ n& a ala ma hã 
ok$y$ ni ‘b$ g$. 

M$bina : Wi gbándà wa boe, n& nde wi gbanda ni a wi sìlà; hã wèlé doe kÑ g$, nde wi gbanda 

ni é s& g$. We k& wi gbanda e ia, n& a kala n& k$y$n$ kÐ owi don$ ni vÀ. NÈ ‘di m$ g&, s$ki 

nwa doe, kpasa wi k& a ba nu doe ni, a do gbanda ‘da a boe, n& a we do n& n&.  
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Wa d& mbe ‘b$ m$ l& sa s$ li n& d& na ... & sa s$ li m& na ni wa d& n& ma ‘bili ng$ lì, n& ¡ á 

ogÀn$ ‘da a li n& vÀ, hã doe ni n$ gbaa, n& ma n&, n& ma te d& t& nu n& ni. N& wa ‘banda 

gb& k$y$ wena wena wena d& t& le ni. 

Bofio : Donc*, k& wa a ma ni, wa wá f$ n& wa, to wa n&, n& wa kala ma zam$, n& wa a ‘diko, 

tabi wa wa f$ n& wa, s& n& wa fa, n& wa to tabi ma de? 

M$bina : Yoo! Wa wa f$ n& wa. Mbe wa mi ‘do t$a, mbe ta ‘b$ we k& m& a m$ ma hã 

ny$ng$m$ hã wele hã ni, ma na wa d& kpal& we n&. Wa mi ma mi, hã ma h$, n& ma gã, ma 

d&nd&l&. Attention*, ma gb& wele gb&a. N& ‘banda gb& k$y$n$ ni ia, n& m$ ke’ba na, lì n& t& 

tè k$ nu m$ g$, we k& ma te k$ nu m$, n& m$ fe s&. Bon*, wa wa f$ n& wa nÊ k& m$ aka ni. 

L&nL&nL&nL&ngg& ng$ sÙngg¡ gg& ng$ sÙngg¡ gg& ng$ sÙngg¡ gg& ng$ sÙngg¡     

Bofio : Mbe m$ wa sa ‘bØ li n& na s$ngga tabi ngØlØ, wa a n& wa gb& k$y$ ni... Buba... mi a ‘da 

m$ ‘di nga. Fala kpo m$ à mbe ma g$? To m$ we do tÐ mbe ndenge k& m$ a do s$ngga tabi 

ng$l$ we gb& do k$y$ ni, m$ tÓ mbe, hã e zele s&! 

Buba : S$ngga ...bé, wi g& a mi D&d&t&m$ NakÐagelewi &! M$ zÚ l& tÐ hã n& na, m$ ‘banda 

yambala m$ do be, gbaa m$ n& h$ kpasa wi nÊ l& g&, s& n& m$ � ti gulu m$ de.  

S$ngga m$ z$ ni, s$& g& hã wi k$ le wa kÐa na lo n& hã lo a lì we gb& k$y$... we k& m&n$ ni 

vÀ, nu f&l& k$y$ a ni, we fa do k$y$ we gb& a a ni. Bon*, wa n& s&, n& wa gba s$ngga, wa 

g$m$, g$m$, g$m$, n& wuko wa kala ma d& k$ g$ngg$ d&l& wena. N& wa n& do ma, n& wa 

h$ ‘d$ lì ‘di, n& wa g$m$ d& ‘d$ lì, ‘d$ lì, ‘d$ lì... ki ni n$ ta ‘b$ g&, n& m$ z$ gbaa n& m$ tÐ na, 

k& g& a ki nge nde! 

Bofio : S$ngga ti k$la tabi s$ngga nza! 

Buba  : S$ngga k& ti k$la, même* s$ngga k& nza. Bon*, ma n$a di ni ia, donc* wele do wele a 

fa na, e gb& k$y$ a gã, ta ‘b$ hã wa $ngb$ na & nganda wena. K$ m$ � ti d& kosala* g$, n& 

nde m$ gbÊ s& k$y$n$ ngboo g$. Hã m$ � ti kosala* ngboo ni &, n& m$ le s& ‘d$ lì, n& m$ ma 

ng$ z$ gã k$y$n$, k$ wele ki nÊ h$ d& t& ti m$ nÊ, n& m$ g$m$ a, a nÊ h$ nÊ, n& m$ g$m$ a, 

a nÊ h$ nÊ, n& m$ &f& g$ngg& ti a. We k& ki ni, wuko ‘b$ bina, wi wili bina, win$ vÀ wa 

égale*, wele do wele fa na, & kpa k$y$, hã & si, hã & ny$ng$ ma. 

Bofio : N& ‘d$ lì s$ngga k& m$ y&ngg& n& ni, ma wè do tala t& wele g$, tabi ma tala t& wele 

tala nde? 

Buba : Ma tala t& wele tala, n& nde kpasa win$ wa zi do hã wena. M&n$ wa nÊ nÈ ma ni, n& 

nde wa a be n$ mÚ wa d& k$ be odaka mÚ wa gbaa, wa h$ ‘di m$, k$ wa d& kosala* ni gbaa 

ma n& e ma, n& k& osa’de...., − mbunzun$ wa t&a do n& d& ngangga g& ma zi bina ni & −, 

n& wa f$l$ t& wa ní gbaa, ma nÊ e ma, n& wa k$ n$& ni t& wa ní gbaa, n& tala m& ni ma e, n& 

nde ma tálá ‘b$ wa g$ 

Bofio :  N$& ni $ mbe nÊ n$ ge? 

Buba :  M& a n$ ‘bete, fila n$. 

Bofio :  Fila n$& ‘diko g$e? 

Buba :  Fila n$ ‘bete, mbe a n$ ndìk¡. Kpo kpo ‘bete ni, n& wa o gbãlã n&, n& wa kala gbãlã n& 

ni, n& wa d$ ní gbaa, n& n$ n& h$ a tå, n& wa sa li n& na “n$ ndìk¡”. N& wa z� k$ molangi, n& 

wa ba ‘d$l$ go’do gbàt± n& wa fi k$ n&, n& wa ma ng$ f&l& do t& wa de. K& wa d& zi ta ‘b$ 

g& a ni. We k& fo zi yÚmbÚ na t& wa unu ni bina, ma a ni. 
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Bofio : N& toe ‘da ‘d$l$ gbàt± k& wa fi ‘d$ n$&, s& n& wa f&l& do t& wa de ni a to ge? 

Buba : Na ma unu t& lo wena, s& n& win$ wa � na ... wuko f&l& do tÀ & wena, n& wa tÐ na a a 

wuko s$mi*, we k& a kÐa na tÀ & $ sembe sembe wena. 

L&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØL&ngg& ng$ ngØlØ 

Bofio : N& k& ‘da ng$l$, m$ tÐ mbe k& ‘da ng$l& wa a ma hã k$y$n$ ni, m& tabi a b&l& nde mi � 

g$. 

Buba : M& a b&l& g$! Wa a ngØlØ hã k$y$ a. Wa gb& gb&la, n& wa to mbe ‘b$ tua. N& wa mba 

de, n& ki ni wa á d& t& ‘d$ lì hàÞ nÊ ‘diko g$, wa n&, n& wa a d& k$ lì k& ma z� kolo kolo kolo 

n& ni, s& n& ma n$, n& k$y$n$ wa yolo ti kùkÞ ‘di, n& wa ‘banda h$ nza, n& wa ma ng$ gb& 

wa de. 

Bofio : Bon*, ‘da fala n& gb& wa do’do, n& wele k& a sa m$ na, n& nÊ, hã n& gb& k$y$n$ ni, n& 

hã mbe hã a tabi hã, to a kpá ma g$? 

Buba : A wia do kpa n&. Ma $ n& t& le k& mi gã do n& g&, m$ kálá gã k$y$ m$l$, n& m$ ba mbe 

gã n& kpo hã a. M$ kálá wa tal&, n& m$ ba mbe gã n& kpo hã a. A a wele lì, n& a a ba nu lì 

‘da a, ma wia do k& na m$ hã mbe hã a, kpak$ zã a $ do yangga, hã a d& s& kosala* n& ní 

fai, kpak$ wa kpasa do n&. 

L&ngg&L&ngg&L&ngg&L&ngg& ng$ "Gbà ng$ "Gbà ng$ "Gbà ng$ "Gbàtå"tå"tå"tå" 

Bofio : Bon*, mi z$a na, mbe m$, t& coté* ‘da l& ‘Bòkádà wa sa li ma na “gbàtå”, k& wele a ba 

ma, to wuko a ba nde, ‘da fala k& wi na tÀ a, a do zÊlÊ kÙnyØ nde, n& a ba m& ni, n& wa n& 

‘d$ lì ‘di, n& wa le, n& ‘d$ lì ma ‘danga gbaa, n& wa ‘banda gb& k$y$n$. Wukon$ wa le, n& wa 

ma ng$ gb& k$y$n$ do g$ngg$ ‘da wa ni. K$ mokili* ‘da n& ‘di ma dÊ mbe tÀ & d&a na m& ni, 

to m$ do linggam$ si ng$ ma boe nde? 

Buba : Aa, e lengge na, e � ti n& ngbo ngbo ni g$. We k& m$ � na nùi ma do sorte*. L& mÊ g& a 

Ngbaka kpo kpà¡, nde d&a to t& l& kpi kpi kpi g$ e? E lengge na ma a ni. 

J.P. : Mi z$a na coté* ‘da l& t& mokili* ‘Bòkádà, wa d& mbe m$ wa sa li n& na “gbà tå”, ‘da fala 

wa ba ia ia, n& wa n& ‘d$ lì ‘di m$, n& wa h$ ‘di m$, n& wa le ‘d$ lì, n& wuke k& a sa m$ ‘da 

n&, to wi wili ni, z&l& kÐyÀ ba zi mbe wi na tÀ a ‘dati ba ni, n& a fi kómbò ní gbaa, n& a le.  

Bon*, ‘da fala a n& le ‘d$ lì ‘di m$ do’do ni, n& a so lì ni, n& a f$l$ do zu a. A n& f$l$ zu a 

do’do, n& wa le ‘d$ lì ni, n& ‘d$ lì ma ‘danga vÀ. Ma n& ‘danga do’do, n& ok$y$n$ wa ‘banda 

di kulu di ng$. N& wa ‘banda gb& k$y$n$ wena ní ni gbaa.  

Bon*, ‘da fala k& wa n& h$ we si n& ni, n& wele k& a ba “gbà tåi” ni, a kala mbe wi wili tal&, 

n& wa n&, n& wa yolo do li wala ‘di, n& wa h$, n& wa ‘banda hã mbe k$y$n$ ni bi s�, bi s�, bi 

s� hã a na m& ni gbaa, k$ zã a mb$k$, hã do ‘do s& n& a ba mbé n& de.  

Mi z$a na m$ � ti ma g$, n& nde m& a faute* ‘da m$ g$, we k& m$ ma kesena ng$ nù wena. 

Ma a mi tÐa gulu n& hã m$ ndambo ta ‘b$ ni. Wi a mi Ngbanggadia Jean Pierre, ma a mi tÐa 

gulu ma hã m$ ni. We k& mi gã ma ni, n& mi t& z$ z$a, we k& mi n& ‘da fala mbe n&, n& mi ba 

‘b$ be, n& wa t& gb& k$y$ n& d& gbali mi, n& & gb& mbe ‘b$ k$y$ ma ‘b$ gb&a ‘b$. Ma a & tÐ 

gulu n& hã m$ ni. 
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IntroductionIntroductionIntroductionIntroduction    46 

 L’agriculture forme l’activité principale des Ngbaka. Ceux-ci vivent des produits de leurs 

champs et cela depuis des temps immémoriaux. Les nombreux noms que portent les champs 

en sont les témoins (voir p.3).  

 A côté de l’agriculture, les Ngbaka pratiquent aussi la chasse, la pêche et la cueillette, 

mais là, il s’agit d’activités d’appoints qui servent à compléter leur ravitaillement et varier un 

peu leur menu quotidien. Nous en parlerons dans d’autres études.  

 Dans cette étude, nous présentons des notes sur l’agriculture, tirées d’entretiens que nous 

avons eus avec des paysans et paysannes de quelques villages. Ces entretiens datent des 

années 1989 à 1992. Vous trouverez des informations sur : 

I. Comment acquérir un nouveau champ 

II. Les noms de différents champs 

III. Les outils aratoires 

IV. Les produits des champs.  

 

I. T&l& t& k& wele kpa do mbé f$ mÚ a niI. T&l& t& k& wele kpa do mbé f$ mÚ a niI. T&l& t& k& wele kpa do mbé f$ mÚ a niI. T&l& t& k& wele kpa do mbé f$ mÚ a ni    
Comment acquérir un nouveau champ 

Entretien à  ‘Bobazolo Ndonggo 1990 

T&l& t& k& ‘da ‘Bobazolo Ndonggo ni T&l& t& k& ‘da ‘Bobazolo Ndonggo ni T&l& t& k& ‘da ‘Bobazolo Ndonggo ni T&l& t& k& ‘da ‘Bobazolo Ndonggo ni : l’exemple du village ‘Bobazolo Ndonggo 

Tigole : Wa a zi obaa l& t& Libago, n& do fala n& ni, wa a wa t& kp&l& wala, n& wa gba zi ‘do t$a 

hã wa. N& wa d&a t$a ni, n& wele do wele a le zi zam$, we k& m& a k$la wena. N& a n& h$ zi 

ma, n& f$ k& ma sulu do k$la a dia ni, n’a s&l& ma, ní a fala ni, m& a f$ mÚ a, m& ‘b$ a mbé 

f$ mÚ wele na, wele ia ma hã a ia g$. 

− N& we be na, m& a f$ mÚ a ni, a d&a mbe m$ t& n& 

Tigole : A mi be kpal& kpo kpo do ti n&, tabi a z� a te li ngbala n&. A s& li te, n’a z� li ngbala n&, 

n& ma be na, f$& g& m& a f$& ‘d& &. Gã li te, a h$ di, n’a s& te, a h$ di, n’a s& te, n& ma be 

fala tÀ & vÀ na, m& a f$& ‘da a. 

− S$k$ ‘do n& Mb&mb&47 a h$a, n& a d&a n& ? 

Tigole : ‘Do n&, n& Mb&mb& a kala l& t& Libago, n’a t&, n’a a le d&, n’a gba ‘b$ fala t$a hã wele 

kpo kpo. N’a n& gba do’do, n’a gba f$ kpo kpo do da zu wele. Ma k& s$& g& l& dungu, k$ l& 

wa ma, wele do wele n& a wa olo baa a na, m& a f$& ‘d& &, we k& baa & bina. 

− Fala k& mbe wele a yolo k$ gele le, tabi Bogbaguma tabi ‘Bo ge nde, n’a t&, n’a d& t$a d&. 

K$ a do f$ bina ni, n& tak$ a kpa f$, n’a d& s& n& n&? 

Tigole : A wia s& we kpa mbe wele k& a a wi gÀa sila, n’a aka a, k$ a kÐ, n’a gba, a e mbe f$& 

hã a na, m$ dÊ k& g& do mÚ m$ seko.  

− F$ k& m$ kpa ni, ma s& a f$& ‘da m$ fai nde? 

Tigole : F$& a f$ mÚ m$, n& m$ wà ma, m$ dØ g$, m$ mì kpal& se’de g$, n& f$& ni $a gbaa, n& 

ma sulu ‘do sab&l& tal&, wele a wè do t& na, a wa ma g$. Wele t&, k$ a wa, n& m$ kÓ s& g$, 

                                                 
46 Voir aussi : Maes V., Les Ngbaka du centre de l’Ubangi”, p.97. 
47 Mb&mb& : surnom de Jules Marchal, agent de l’administration qui, dans les années 1950, a installé les 
paysannats dans plusieurs villages du Sud-Ubangi. 
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we k& ma fai m& a f$& ‘da m$. Gele wele iko a wè do t&, n’a a wa ma iko g$. A d& ni, ma be 

na, a zå ma zå. 

Wuko wa f$ mÚ a Wuko wa f$ mÚ a Wuko wa f$ mÚ a Wuko wa f$ mÚ a : une femme peut cultiver son champ personnel 

− Wèlé f$ a wio nde? Wuko a wia we wa ‘b$ y$l$ f$ mÚ a wèlé nde? 

Zab : Ombe wukon$ fala k& wili a a wa t& ‘b$ f$& ‘da a ia ni, n& k&n& wili ni (tabi wuke) a wa t& 

‘b$ f$ ‘da a. We duzu k& mbè g$, n& a tÐ na, kpal& li f$& & t&k& ma nde, & kpá mbili n& ngboo 

g$ ni, & wa t& ‘b$ f$& ‘d& &, s& a & kpa mbili olo kpal& li f$& ni de. 

− � n& f$ k$ni ? 

Zab : ��, $ n& f$ k$ni, tabi f$ nzo. 

− Ní a a t&k& kpal&n$ li n& ni, n& mbili ni, ma a mbili mÚ a? 

Zab : ��, m& a mbili mÚ a. N& mbe t& ‘b$ g$, n’a hã t& ‘b$ mbe hã wili a t& m& ‘b$. N& a gala t& 

‘b$ do ben$, do wili a, do kili t& a wuke t& m& ‘b$. 

− Ní a wuko ni a wa f$, n& ‘do n&, sanga t& ngba a wi wili ni ma ‘danga, n& a t& ‘b$ wuko a 

yula zi gele fala, n’a si k$ le ‘da a i, n& wèlé f$& k& wuke a wa zi ma ni, wèlé n& a wio? 

Zab : Wele n& a mÚ wi wili. We k& wili ni a kÓ s& ‘b$ na, a mi ‘b$ mbé kpal& k$ f$& ni g$. We k& 

mobulu h$a ia, k’a si k$ le ‘da wa ia. 

− N& kpal& k& a mi zi ma ni, n& ma ‘bana lì f$& ni, a wia we kala ma ? 

Tigole : A kálá s& b$ g$! Wili a a kÐ na, lo kÀ sanga n& do a kÀa. Tabi m& a ka’dangga, k$ lo zã 

ma, k’a t&k& t& ‘b$ mbe ndambo, n& a la t& ‘b$ mbe n& hã & nde, s& n& ma d& tÀ & ná m& ni 

de. K$ wili a kÑ ‘b$ g$, n& nde wuke a wè li ‘be t& kpal& li f$& ni ‘b$ g$. 

Gele wi kÐ we d& f$ k$ le ‘da n& Gele wi kÐ we d& f$ k$ le ‘da n& Gele wi kÐ we d& f$ k$ le ‘da n& Gele wi kÐ we d& f$ k$ le ‘da n& : un étranger veut acquérir un terrain pour faire un champ 

− N& fala k& gele wele, tabi a gele nÞ, n& a h$ k$ le Ngbaka, n& a kÐa we d& f$ di ni, gã f$, $ 

n& plantation kafe ni, n& we kpa f$ ni, tua k& ma gã s& wena, n& a aka s& wio ? 

Tigole : Sango, a aka s& kapita le, wi z$ m$ t& le. S& n& kapita le a n&, n’a z$ nga k$la k& wele 

wà ma g$ ni, n& a gba f$& ni hã a. N& a t& m& ‘b$ a hã n& makuta ‘b$ hã kapita le, s& n& 

kapita le a fi nd&lu* ma hã a na, a wa s& tabi m&t&r& nÊ nde, tabi dekam&t&r& nÊ nde, tabi 

hectom&t&r& nÊ nde, s& n& a k$m$ ma sanga t& ngba wa b$a ni de. K& a t&a ‘da a nga, k$ a 

gele nu, tabi a gele wele, k$ f$ m$ a i nga bina, n& a d& s& $ n& m& ni. 

− Ní a wi ni a futa s& hã wio ? 

Tigole : A futa s& hã kapita le, we k& kapita le a a hã m$ n& hã owin$. 

− N& wi ny$ng$ s& mbili n& wi a kapita le zu a kpo iko ? 

Tigole : Kapita le a ny$ng$ s& t& ‘b$ ndambo, n’a hã t& ‘b$ mbe hã kumun$, kumun$ ‘da a, k& 

wa z$ m$ t& le fala n& kpo do a ni. 
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II. Ng$ gili f$n$ owele wa wa ma niII. Ng$ gili f$n$ owele wa wa ma niII. Ng$ gili f$n$ owele wa wa ma niII. Ng$ gili f$n$ owele wa wa ma ni    
Les noms des différents champs 

SáfØSáfØSáfØSáfØ = mÉ ¡ f¡l¡ kÊ wél¼ wá, nÈ à mí dò kpálÈ : nom par lequel on désigne un espace cultivé, 

un  champ ouvert. 

FÙ kÙl¡ FÙ kÙl¡ FÙ kÙl¡ FÙ kÙl¡ (ou : ngá fØ)  = mÉ ¡ fÙ kÊ wà wá mâ kÙ kÙl¡ : champ cultivé dans la forêt qu’on a 

défrichée et brûlée. 

Mbè wínØ wà gÚnÚ s¡ng¡ fÙ kÙl¡ dò ngá fØ : certains distinguent entre ‘fÙ kÙl¡’ et ‘ngá fØ’; 

selon eux, par le nom ‘fÙ kÙl¡’ on entend un champ cultivé dans une forêt vierge, tandis 

que par le nom ‘ngá fØ’ on entend un champ cultivé dans une forêt secondaire. On peut 

distinguer une forêt primaire d’une forêt secondaire aux arbres qui y poussent. 

FÙ kÙl¡FÙ kÙl¡FÙ kÙl¡FÙ kÙl¡  m& a k$la ngboo k& l& sa ‘b$ li ma na ‘ngbÙlÒ’ ni. M$ z$ ma n& nde ma do ote kpi do 

kpi $ n& kula, onggo, mbanggi, kítÝ, kp¬te, ndìmbo, gb&akubu, ni do ni. Owele wa $ zã n& 

$a we kala onda’ba, we z& ongumbe tabi da nzábélé, ki ni kutí k$ni wa mi t& n& gbàà ni ma 

ngálá do wala olo n& g$, n& zu n& g³ ‘b$ g$. N& nde kpal& ma de t& f$ k$la wena m& a: bÒ, 

kumba, yÝnggÝ, kafé, nzànggó, do o’bulu sanggon$ $ n& oépínal&, f³sánggò, s$l&, s&s&, 

gbadÀ, ní dò ní. 

Ngá fØNgá fØNgá fØNgá fØ     m& a bili k& ma $a gbaa n& ‘d$k$l$ n& ma ny&l& wena $ n& sab&l& 15 wa wá g$, n& 

ma sulu do okombo tabi Ýngbánggà, Ýtúlúkpálá do ÝtèsÁ ni do ni; wa kala ‘b$ onda’ba zã 

n& kala. Ma $ n& k$la ni, n& nde m& a k$la g$. Ki ni m$ wa ma, k$ m$ mi, n& zu k$ni n& dulu 

wena. We k& núi $a gbaa n& ma mbulu do ok$a nwa ten$ ma ala ni. Onga nyanga sa’de $ 

n& ongbamu do od&ngb&, wa $ zã n& ‘b$ $a. Kí ni wa sa li n& na ‘ngá fØ’. 

TìfÝTìfÝTìfÝTìfÝ (ou : fÙ fÝ) = mÉ ¡ bØá lí zÙlÙ mì kpálÈ, má ndó dò zÉkÉ ‘d¡ sàmbò w¼ sØkpØ dò zÉkÉ ‘d¡ 

kùsì : litt. : champ de sorgho; nom par lequel on désigne le deuxième semis dans un climat 

tropical humide, qui va de juillet à septembre; saison propice à une deuxième récolte. 

Mbè wà sá ‘b$ lí fÙ fÙ na, fÙ dÈlà, w¼ kÊ dò fàlá nÉ n‰, Ýwín$ wà kpá wè wén¡ ngÚ ngbala 

fÙnØ n‰ : on appelle aussi le champ du deuxième semis ‘champ d’insultes’, parce que lors 

du défrichement des champs, il y a souvent des disputes à propos des limites.    

FÙ gàgáFÙ gàgáFÙ gàgáFÙ gàgá (ou : fÙ lì, fÙ gbÚká) : culture en saison sèche en terrain marécageux. 

Wà sá ‘bØ lí fÙ gàgá na, fÙ nzÚ’bÉ, w¼ kÊ f¡l¡ wà wá dò fÙÉ n‰ má g± gÙ, má kÊ wà wá mâ 

nzØ’bÊÊ íkó : on appelle ce champ aussi ‘fÙ nzÚ’bÉ’, parce que normalement on n’ y cultive 

qu’un petit champ. 

Ombè wínØ wà gÚnÚ ‘bØ s¡ng¡ fÙ gàgá má bØà : gàgá ngá nù do gàgá íkó (fÙ lì) : certaines 

gens distinguent encore entre ‘gàgá’ de la terre ferme et celui en terrain marécageux. 

� Gàgá ngá nù : m& a k$la k& ma k$l$ do nú fúa lì dÐ n& ma do onyaka do ote kpi do kpi. Wa 

wa ki ni vÀ, n& wa g$m$ te n& d& nù så, n& wa d$, n& wa kala onda’ba nyumu olo n& wena. 

K$ fala k& wa mi k$ni ia, n& wa mi t& m& ‘b$ ngbàlí gbàfùlúsà tí n&. K$ k$ni kolo, k$ wa n& 

‘bÀlÀ ma do’do, n& wa lo ti ngbali lua iko na ma ngala do dia n&. K$ ma s$l$, n& wa ‘bi, ya 

ma i ia, n& wa la ma d& di, nde wa wá guba ki ni g$, n& m$ wa wia t& mi ‘b$ ma m& a 

onzanggo do ombonggo do ‘bete. N& nde wa mí ka’dangga tabi nzò t& gàgá ngá nù g$. 

� Gàgá (fÙ lì) : m& a f$ ma sulu wena do okòkólò, hÈlÉ, káànggá, kanga. N& m& a f$ ng$ 

‘bÈtÈ. Kole ma si nù ia, nde ti n& vÀ a lì do lì, n& owi gu gÀn$ wa wia we gu gÀ ti n& we 

gb& odànggá. K$ z$l$ sab&l&, n& lì ÐsÐ ti n& ‘b$ do’do, s& n& wa wa ma de. Wa ndo wa 

ma wena do z&k& ‘da 11 we h$ z&k& ‘da 12 ya ma ia ia, n& wa d$, n& wa mi do z&k& ‘da 

kpo we h$ t& z&k& ‘da tal& ya ma f&ng& ia, n& wa ny$ng$ ‘b$mb$ n&. 
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FÙ gùbàFÙ gùbàFÙ gùbàFÙ gùbà = mÉ ¡ bØá súlú fØ ÝlÝ ngá fØ : champ recultivé après la premièrre récolte.  

Gùbà m& a kuti hÀa f$& kÊ má hÚ ÝlÝ fÙÉ kÊ wá m‰ zí kpálÈ sè’dé n‰; kÙ wà wá gÞb¡ n‰, h³ wà 

mí mbé kpálÈ sè’dé n‰, nÈ wà sá lí kí n‰ n¡ fÙ gùbà : le nom gùbà désigne les mauvaises 

herbes qui poussent dans un champ cultivé pour la première fois. Si, après la récolte, le 

champ est défriché et recultivé la meme année, on nomme ce nouveau champ : ‘fÙ gùbà’. 

Wa mi k$ni gbàà, k$ ma ba wi zã nganggala wi, n& w$k$s$n$ k& ma m$ ng$ h$ ti n& ni wa sa 

li ma na guba. Ma na m$ ma ng$ wa ma do ti g&$ do g&$, s& a ma h$a ngba soe kula k$ni 

k$ m$ ‘bÀlÀ k$ni d& wula fala de, we k& ni g$, k$ ma hÀ fai, k$ ma dí’bílí zu k$ni ‘da m$ ia, n& 

ma h± s& ngam$ hã m$ wena t& ‘bÀlÀ ma. 

kúndú gùbà = mÉ ¡ gÞb¡ kÊ wá w¡, nÈ tàlá nÉ ‘b¡n¡ : la partie d’un champ qui reste 

encore à défricher (voir kúndù). 

FÙ ngÈnzØFÙ ngÈnzØFÙ ngÈnzØFÙ ngÈnzØ = mÉ ¡ gÞb¡ k& wá wà gÙ, nÈ má súlú ‘bØ mbé nÉ ‘dÝ sábÈlÈ kpó. Má súlú wén¡ dò 

ndÂlÂ, tèsÁ, fómbólÝ, kòmbò, káànggá, dØnúzàmbÉlÉ, ní dò ní : champ recultivé après qu’il 

ait été laissé en jachère pendant un an. 

Fala k& m$ ‘bè mbe t& guba ‘da m$ be s� we wa ma g$, n& m$ ‘bÀlÀ k$ni do zã n& ni iko fai, 

k$ m$ la ma d& di ni, n& ma m$ ng$ nÐsÐ n& t& kole, n& ma hÀ ni fai, n& fo ‘b$ wula fala na 

m$ le zã n& bina. Fala k& ma la sab&l& kpo ia, n& nde wa sá s& ‘b$ lí n& na gùbà g$, n& wa 

sa s& li n& na ‘ngÈnzØ’. Osa’de wa wia t& fi dolo mÚ wa do zã n& ni, n& wa wia t& nd$ ‘bili 

osa’de zã ngÈnzØ. (FÙ kÊ wá wà ‘bØ gÙ ‘dÝ sábÈlÈ bØà tàlÈ n‰ mÉ ¡ bìlì) 

FÙ bìlìFÙ bìlìFÙ bìlìFÙ bìlì = mÉ ¡ fÙ kÊ wá w¡ mâ z¥ bìlì : champ pris dans une ancienne jachère. 

Bìlì : fala k& ng&nz$& ni ma $a fai n& wa wà g$, k$ ma la ‘b$ mbé sab&l& kpó, n& nde m& ‘b$ 

a ng&nz$ g$, ma h$a di ni bìlì ia. N& ma di na, wa e ma gbaa, k$ ma sulu $ dia, s& n& wa wa 

ma de. Fala k& wa w&l& wa ma w&l&, k$ wa d$ ma, hã wa mi do k$ni, n& w$k$s$n$ ma hØ 

s& ti k$ni wena. 

Súlú fØSúlú fØSúlú fØSúlú fØ (súlú) = mÉ ¡ fÙ kÊ mÚ w¡ zí, nÈ má Ø fàii sábÈlÈ n¡lÉ, mØlÙ, wà wá ‘bØ gÙ, nÈ má hÃ 

‘bØ, nÊ nd¼ fò sílílí wØkØsØ bín¡, má hÂ¡ dò yòlÝ dò gb³ kà’dànggà, dò kòmbò, ndÂlÂ, ní dò 

ní. Ki ni wa tÐ s& na,  fÙÉ gÈ sÞlÞ ‰¡,  nÈ mÚ w‰¡ w¼ wà ‘bØ mâ : champ ayant été en jachère 

pendant quatre - cinq ans et redevenu cultivable. 

wà é fØ n¡ má súlú : on met un champ en jachère. 

Vùlá fØVùlá fØVùlá fØVùlá fØ (O : pùlá fØ) = mÉ ¡ fÙ kÊ wá kÒ¡ w¼ wà mâ, nÊ nd¼ má hÁ ngbóó gÙ;  t¡bì fÙ kÚlá kÊ 

w¬ w¡, nÊ nd¼ wà tÊ gØmØ t¼nØ ngÚ nÉ gÙ, nÈ ngÚ nÉ hÃ ‘bØ dó’dò : un champ qu’on veut 

défricher; or les herbes n’ont pas beaucoup poussé; ou un champ en forêt qui a été défri-

ché, mais les grands arbres n’ont pas encore été abattus, or les herbes ont déjà repoussé. 

mí nÉ¡ w¼ zÈ vùlá fÙÉ 'dà m‰, tàkÚ mì dÚ, kÚ mì mí mØ : je suis allé défricher mon champ où 

les herbes avaient repoussé, pour que je puisse le brûler et puis planter. 

FÙ kánzàFÙ kánzàFÙ kánzàFÙ kánzà (ou : bÊlÊ fØ, bÊlÊ kánzà, kánzálá fØ, ká’dá fØ) = mÉ ¡ fÙ kÊ w¬ wà mâ gÙ, t¡bì wà tÊ 

wà gÙ, nÈ wè té tÌ nÉ, nÈ má bÊlÊ. Wà ‘dÊnggÊ mâ, sÉ nÈ wà dÚ ‘d¬ nÉ w¼ mì dò mØ dê : 

nom par lequel on désigne un champ qui a pris feu avant qu’il n’ait été défriché.    

Kánzálá fØKánzálá fØKánzálá fØKánzálá fØ (ou : ká'dá fØ, kánzá fØ, bÊlÊ k¡nz¡l¡) = mÉ ¡ fÙ kÊ w¬ w¡, nÊ nd¼ má kòlò gÙ, nÈ wè 

té tÌ nÉ, nÈ má bÊlÊ, nÊ nd¼ má bÈlÈ dò díá nÉ gÙ. KÚ wèsé tó, nÈ wà nyálá ‘d¬ nÉ, nÈ wà 

túlú nú nÉ dÊ ngÚ ngbË, sÉ nÈ wà mí dê : nom par lequel on désigne un champ défriché qui 

prend feu avant qu’il soit desséché; ou un champ qui a été brûlé, mais pas encore nettoyé; 

ou encore un champ qui a été défriché mais pas encore brûlé. 
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'dÈnggÈ bÊlÊ k¡nz¡l¡ (ou : sÈlÈ – ; ou : E  bÊlÊ kánzà) = mÉ ¡ ‘bìlì s¡ng¡ kÊ má ‘b¡n¡ dò dù 

dú  nÊ, nÈ wà ngbóló dÊ ngÚ ngbË, sÉ nÈ wà fí wè tÌ nÉ dê : couper les hautes herbes qui 

ont brûlé, en vue de faire un champ. 

Kánzálá gòl¼ Kánzálá gòl¼ Kánzálá gòl¼ Kánzálá gòl¼ = mÉ ¡ fÙ kÊ má sÞlÞ vÆ dò gòl¼ : jachère de fausses cannes à sucre. 

FÙ ngÈsÈ =FÙ ngÈsÈ =FÙ ngÈsÈ =FÙ ngÈsÈ = mÉ ¡ fÙ kÙl¡ (gàzà) kÊ mÚ w¡ mâ, nd¼ wá wà zí kùtí nÉ gÙ : nouveau champ en 

forêt, cultivé pour la première fois. 

kÙn‰ ngÈsÈ = mÉ ¡ mbé kÙn‰ kÊ w¬ k¡l¡ lí mbé fÙ kÙl¡, nÈ má tÊ kòlò ngbóó gÙ : maïs frais 

d’un nouveau champ cultivé dans la forêt. 

kÙn‰ ngÈsÈ má d‰¡ nÉ¡ ngÚ kÙn‰ bìlì : le maïs frais provenant d’un nouveau champ cultivé en 

forêt est meilleur que le maïs provenant d’un champ cultivé dans une jachère. 

NgØlÚ fØNgØlÚ fØNgØlÚ fØNgØlÚ fØ (ou : NE wáká’dá fØ) = fÙ kÊ wá w¡ mâ ‰¡, má kÞl¡, nd¼ wà tÊ dØ mâ gÙ : champ 

défriché mais pas encore brûlé. 

nwá kà’dàngg¡ ngÚ ngØlÚ fØ má ÁfÁ wén¡ : les feuilles de manioc d’un champ défriché non 

brûlé (préparées comme légumes) sont délicieuces. 

wè t‰¡ tÉ wáká'dá fÙÉ 'dà m‰, nÈ má w¡k¡ dó'dò, w¼ kÊ mí lò ngÚ nÉ gÙ : le feu est entré 

dans mon champ où les herbes avaient repoussé et, comme  je n’avais pas coupé les 

herbes, il n’a pas brûlé comme il faut. 

wè t‰¡ tÉ ngØlÚ fÙÉ 'dà m‰, nÈ má w¡k¡ dó'dò, w¼ kÊ má tÊ kòlò dò díá nÉ gÙ : le feu est 

entré dans le champ que j'avais défriché, et il n'est qu’à moitié brûlé. 

mÙ wá fØ, kÚ mÚ dØ mâ dÒ gÙ, kÚ ngÚ nÊ hÃ, nd¼ wà sá 'bØ lí nÉ n¡, ngØlÚ fØ gÙ, w¬ sà sÉ lí 

nÉ n¡, wáká'dá fØ : un champ défriché mais où les herbes repoussent, parce qu’on ne l’a 

pas brûlé à temps, ne s’appelle pas “fÙ ngØlÙ”, mais il s’appellera “wáká’dá fØ”. 

Wáká fØWáká fØWáká fØWáká fØ = mÉ ¡ fÙ kÊ w¬ w¡, nÈ w¬ dÙ¡, nÊ nd¼ má bÈlÈ dò díá nÉ gÙ, wØkØsÙnØ bÈlÈ vÆ gÙ, 

má kú kúmbà : champ où l’on a mis le feu, mais qui n’a pas brûlé comme il faut. 

wáká zÒ = mÉ ¡ zÓÊ kÊ má bÈlÈ dò díá nÉ gÙ, z© nÉ ‘b¡n¡ dò tÚlÚ nÉ, má 'b¡n¡ ngb� ngb� : 

savane à moitié brûlée, il reste des plaques vertes. 

Wáká’dá fØWáká’dá fØWáká’dá fØWáká’dá fØ = mÉ ¡ ngØlÚ fÙ t¡bì kánzálá fØ, kÊ ngÚ nÉ hÂ¡ ‘bØ dó’dò (má w¡k¡’d¡ dô) : champ 

qui a été défriché, mais où les herbes ont repoussé (on ne l’a pas brûlé à temps). 

fÙÉ w¡k¡’d¡ dô = w¬ w¡, nÊ nd¼ wà tÊ dØ gÙ, nÈ ngÚ nÉ hÃ ‘bØ dó’dò (má kúlú ‘bØ dò wØkØ-

sØ) : on avait défriché le champ, mais pas encore brûlé, et les herbes ont repoussé. 

mÙ kÓ w¼ dØ wáká’dá fØ, nÈ mØ ló ngÚ nÉ d¡t‰, sÉ nÈ dê : si l’on veut mettre le feu à un 

champ où les herbes ont repoussé, il faudra d’abord défricher ce champ. 

réf : ká'dá fØ, kánzá fØ, bÊlÊ kánzà, kánzálá fØ, ngØlÚ fØ. 
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L&ngg& k$ le ‘Bobazolo Ndonggo dò ‘Bokada SongboL&ngg& k$ le ‘Bobazolo Ndonggo dò ‘Bokada SongboL&ngg& k$ le ‘Bobazolo Ndonggo dò ‘Bokada SongboL&ngg& k$ le ‘Bobazolo Ndonggo dò ‘Bokada Songbo    
Entretiens à ‘Bobazolo Ndonggo et à ‘Bokada Songbo (vers 1990-92) 

−  Ng$ gili f$n$ k& owin$ wa wa ma ma n& ge nde? 

Wele : Sango, l& do f$ gàg¡ k& m$ sa li n& ni. L& do f$ sab&l&. L& do f$ k& ‘da ngangga, wa sa li 

ma na: “tìfÝ”. Ki ni a kÊ ‘da ngangga, k& wese to mbe nÊ fala b$a iko, n& m$ w&l&, n& m$ d$ 

ni. Sango, l& do f$n$ li n& d$ wena, n& nde g$ a do Ngbaka nu l& nga ma kesena do k& ‘da 

mbe win$ wa sa ma hã m$ ni. We k& l& wa m& i nga, do dia n& gba n& tal&, gba n& tal&. 

−  Ndenge n& n& e? 

Wele : L& wa k& ‘da sab&l&. Bon, we zu k& ‘do n& ni bina l& tÚlÚ ki ni g$. Ki ni a l& gbala ‘da nu 

f$ sab&l& iko. Nííí... n& ma h$ t& tifo, n& l& wa ‘b$ ki ni $ na k& di l& n& wa ma t& z&k& ‘da 

gaz&l& ni. Bon, mbe n& m& ‘b$ a k& ‘da f$ li k& m$ sa di li ma na f$ gàgá ni. 

− N& m$ sa s$ ‘b$ gele l‰ ? 

Wele : L& sa na “gbÚká”, m& a f$ k& ma do d&ka lì ni. 

− N& ki ni wa mi k$ni z&k& ‘da ge ? 

Wele : Sango, l& wa ma $ n& z&k& ‘da ngb&’d&’d&, n& ma n& h$ z&k& ‘da 11 we h$ z&k& ‘da 12, 

n& l& d$ ki ni, s& a ma b&l& de, tua k& m& a f$ ma do ‘d$ lì i. W$k$s$n$ vÀ h$a do zã ‘b&t& do 

zã nù k& ma do lì t& n& wena. N& l& ndo do fala k& wese sofe* (chauffer) wena ni. N& l& to 

ma dati, g&n& k$ l& to do z&k& ‘da b$a, n& nde g$ a ma ‘dángá g$, ma ‘dángá g$, n& ma gã 

iko, we k& m& a f$ ma d& t& ‘d$ lì. 

We 'da wa ng&nz$ We 'da wa ng&nz$ We 'da wa ng&nz$ We 'da wa ng&nz$     

Champ laissé en jachère pendant un an    

Linganda, 'BogosÀ  NubÀa, 28.02.1994 

− Bon, k& wa tÐ na, wa wa ng&nz$, gulu ki ni na ge? 

Ling : K& wa tÐ na, wa wa ng&nz$ ni, we k& wá w¡ dati a nga k$la ni, n& wa mi kpal& t& n&. K$ 

k& wa mi kpal& t& f$ nga k$la ni ia ni, n& olo ki ni, k$ fala k& wuko wele k& wa wa f$& hã a ni, 

a ngàndà g$, n& mbe, n'a 'bÀlÀ k$ni a k& olo kÐ wili a iko. N'a 'bÀlÀ k& olo kÐ wili a a wa nga 

k$la ni iko, do zã w$k$s&n$ ni faii, k$ fala k& ma n& n& we e n& do'do, n& nde w$k$s& ni ma 

hÀa dô. 

K$ 'da fala ma n& n& we h$ t& mbé sab&l& k& 'do m$ ni, ya ki ni, k$ 'da fala wa m$ ng$ wa 

f$& ni, wa sa li n& na, wa wa 'b$ di ni a ng&nz$. Ki ni a gùbà g$. Mba g$, we duzu k& wuko 

wele f$ a wà zi ti k$ni do k& na wa tÐ na, a n& wa di a guba g$. 

'Da fala k& a wà ti k$ni g$& ni, k$ fala k& a 'bÀlÀ k$ni do zã w$k$s& iko ni, wa sa li ki na, wa 

wa 'b$ di olo n& a ng&nz$, t& k$ sab&l& k& 'do m$ ni. 

K$ 'da fala k& ma $ do wuko a $ a nga, k$ wa wa k$la hã a gbaa ma ia do'do, k'a mi t& 'b$ 

k$ni k$ n&, ma n&a gbaa, ma n& we e n&, n& 'da fala k$ni m$ ng$ gã n&, n'a m$ ng$ wa ti 

k$ni. A wa ti k$ni do dia n& do dia n& ní fai gbaa, k$ fala k& ti k$ni ma n& e t& m& 'b$ vÀ, ya 

k$ni ma f&ng& di ia ni. 

K$ 'do ki ni, n& a n& we 'bÀlÀ t& 'b$ k$ni k& wili a wa zi ma hã a t& k$ sab&l& k& i m$ ni 

do'do ni. N& ki ni a n& n& we 'bÀlÀ k$ni do'do do z&k& 'da sambo ni − we k& fala ni z&k& 

'da sambo, wena fala wa 'bÀlÀ do k$ni wena ni, we n& t& z&k& 'da ngb&'d&'d& − k'a 'bÀlÀ 
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k$ni fala ni ia, n'a mi 'b$ mbé k& g&. We k& fala ni, n& nde g$ a ti k$ni ma $ a sa ni. S& n& a 

n& n& we 'bÀlÀ k$ni ni så, ma n& e do'do, n& wá m& k& a n& wa d& olo n&, we mi 'b$ do 

mbé k$ni, wa sa li ki ni na, a wa di a gùbà. 

K$ 'da fala k& a wà zi ti k$ni g$, k'a 'bÀlÀ d& zã w$k$s& iko, wa sa li ki ni na.. sab&l& 'do ki ni 

na, a n& wa ki ni a ng&nz$. M$ zÚ gulu n& hã ni. 

− Ní a gùbà m& a wá m$ k& wa wa ma do z&k& 'da ngb&'d&'d& tabi kusi? 

Ling : ÇÀ, ma hã ni. Guba m& a wá m& k& wa wa do z&k& 'da ngb&'d&'d& tabi kusi. We k& 

kinggili wá m& d& fala ni ma b$a : mbé n& wa wia we tÐ na, wa wa a fÙ tìfÝ. N& nde g$ wa 

wa a f$ tifoe ni, n& mbé n&, a wia we n& n&, n'a z$ 'b$ ng&nz$, n& a wa ma. A ‘bÀlÀ k& zi 

dati wa l¡ ma la ni, n'a n&, n'a z$ 'b$ ma, n'a wa 'b$. N& wa sa 'b$ li ki ni na ng&nz$. 

− Ní a ng&nz$ fai m& a k& wa wa ma dati, n& nde wa wà 'b$ f$ fo olo n& g$, n& wa la ma iko, 

n& ma h$ 'b$ t& mbé sab&l& 'do n& ni.. 

Ling : Ng&nz$.. ng&nz$, mbe ng&nz$ m& a ã gb&l& f$ k& wa wa ma. N& mbè, n& wa la 'b$ ma 

do'do na, ma $, k$ nÞ mb$k$ s&. K$ 'do ki ni, k$ wa n& we wa ma, n& nde g$ a k$la t& h$ 

ng$ g&l& & g$, ma t& dÈ bìlì g$. Wa sa li ma na ngÈnzØ. Ki ni a ni. 

− Ní a fo wa mi ma fai olo ge? 

Ling : K& 'da fo, wa mi fo, we k& mbe 'da fala kpo k& zi mi z$ z$a ni, wa mi fo, n& nde a 'da 

fala ni, mbe wa mi zi ma, k& mi z$a do n& ni, a k& zi olo ngòlònzá tùkí¡. N& olo ngòlònzá 

tùkí¡ ni wa d& 'b$ ma nÊ. 'Da fala wa zu'du ngolonza tukia så do z&k& 'da kpo do b$a, ní 

gbaa ma n& e do'do, n& wa mi k$ni. 

Dati a k$ni. N& wa mi k$ni ni do'do, ní gbaa k$ fala k& ma n& h$ do z&k& 'da gaz&l&, ya fala 

ni k$ni ma f&ng& ia ni. K$ wele k& a tua zi t& 'b$ k$ni 'da a do z&k& 'da tal&, nÊ m& ma le d& 

bind& g& nde, k$ 'da fala k$ni ma m$ ng$ f&ng& n&, ya ti k$ni kÐ a $ a sa ni, do k$ z&k& 'da 

gaz&l& ni, n& a m$ ng$ to foe 'da a do ti n&. 

Wele k& kÐ a kanya t& 'b$ do n& wena ni, n'a to foe 'da a do ti k$ni ni do z&k& 'da gaz&l&.. 

z&k& 'da sambo. We k& gã n& wena wena wa mi ma do z&k& 'da sambo. 

Ma n& h$ z&k& 'da sambo, n& wa m$ ng$ mi ma, mi di fo wena. Ya fala ni, n& nde g$ a, foe 

ni m& a m$ k& na, wa mi d& t& olo kpal& do ngb& &, s& n& ma de de. 

K$ mbe wan$ wa lo zÐ& iko, k$ fala k& wa mì ma do de n& g$, wa sàlìsà 'b$ mbe ti n& ni g$, 

n& fala ni, n& foe ma 'danga di d& t& zã zÐ& iko. M$ ka m$ n& nde g$ zu n& g³ g$. G&n& k$ ma 

wia we h$ ng$, k$ 'da fala k& wa n& n& we 'bili n&, ya bé zu n& a s&k&k& iko, ya ma g³ g$. Gulu 

k& 'da fo ni, ma ili fai wa mi ma d& t& olo ngb& &, olo kpal& do ngb& &, s& n& ma de de g& a ni. 

Ngòlònzá tùkí¡Ngòlònzá tùkí¡Ngòlònzá tùkí¡Ngòlònzá tùkí¡    

Champ de coton où, après la cueillette,  

les tiges n’ont pas encore été enlevées 

− N& ngolonza tukia ngboo n& m& a ge? 

Ling : Ngolonza tukia? K& zi wa sa na, ngolonza tukia ni, m& a k& wa mi zi tukia ia. � n& k& wa 

ba zi mbula na, wa mi tukia wena do z&k& 'da gaz&l&, n& do z&k& 'da sambo ní gbaa, k$ fala 

k& z&k&n$ ma e t& m& 'b$ ia, z&k& mi tukia i ia, n& wa 'banda wa ti tukia t& dala ma ni gbaa 

fai, k$ ma n& n& e 'b$ t& z&k& 'da kpo, n& nde g$ a, falan$ ni wa t& kala tukia. 

N& wa kala få tukia k&n$ g& vÀ, k$ ma n& n& we e do'do ni, n& 'do k& wa kala få tukia ia ni, 

ma we di we tÐ na, kpangala te k&n$ wa kala få tukia li n& ni, ma Ú 'b$ t& saf$ iko tak$ ma 
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'danga nui iko g$. Ma wia na, wa zu'du ki ni vÀ, k& wa sa li n& na ngolonza tukia. Wa zu'du 

ngolonza tukia, m& a kpangala te olo tukia k& wa kala ma ni. Gulu n& hã ni. 

− Ní a we duzu tukia, n& wa tÐ na, kpángál³ te tukia. N& k& 'da k$ni wa sa li n& na ge nde? 

Ling : K& 'da k$ni wa sa li ma na kÊ'dÊ kØnì. 

− N& k& 'da fo? 

Ling : K& 'da fo? Wa sa 'b$.. we k& gulu n&, do i 'da l& nga nÊ g&, wa sa t& d& na, kÊ'dÊ fÝ. N& 

mbe n& wa sa 'b$ na.. $ do k& 'da k$ni, n& wa sa 'b$ na k&'d& k$ni. Bon do Ngbaka k& mi 

dungu zi t& 'b$ n& kulu 'Dua, n& wa sa ni na kú'bá fÝ, tabi kú'bá kØnì. Ki a olo ngolonza k$ni 

t& 'b$ ma hã ni. 

DÕ DÕ DÕ DÕ ‘bØtØ ‘bØtØ ‘bØtØ ‘bØtØ ----    dÕ dÕ dÕ dÕ bØzÙbØzÙbØzÙbØzÙ    

Fête de la récolte 

 Après la récolte, on prend une quantité de sorgho et on en fait de la bière (dÕ fÝ). On la 

boit pour exprimer la joie pour le récolte et pour honorer les mânes des ancêtres. C’est 

pourquoi cette bière est appelée “dÕ bØzÙ” (bière des mânes).48 

− N& k& m$ tÐ s$ 'b$ na, wa wa kú'bà tabi ge? 

Ling : Kú'bà? K& 'da kú'bà, m& a t& 'b$ m& a 'da fala k& na, wa 'bili foe do'do g$i? We k& ma 

n& ni gbaa, wa mi foe do z&k& 'da sambo. K$ ma n&a ni gbaa, ma h$a t& z&k& 'da 'bu ng$ 

n& kpo, 'bu ng$ n& b$a gbaa we h$ t& z&k& 'da kpo, n& nde g$ a, ki ni a foe ma f&ng& wá vÀ 

ia. N& wa n& n& we 'bili foe så, ma n& n& we e do'do ni, k& wa 'bili ma dô ni, ma di na, k&n$ 

olo n& ni, te ki n$ ni ma n& kolo n& g$i? N& ma kolo s& di så, ma n& n& we e do'do, n& fala ni, 

ya owi 'bili fon$, wele do wele wa d& t& 'b$ yangga we kpal& k& wa kala ma k$ mbé sab&l& 

ni. N& wa d& dÐ foe we duzu tak$ wa n$ t& 'b$ ma. Ki ni a dÐ ki ni wa hÊ hÊà g$. Wa d& kuti 

k& dati, n& wa sa li ma na, ki ni a dÐ bØzÙ. Wa d& ni tak$ wa n$ iko.  

−  DÐ b$z$? 

Ling : I�, wa d& ni we d$ng$ do b$z$ win$ 'da wa. Wa d& n&, n& wa n$ iko. 

− N& ma 'b$ a dÐ 'b$t$? 

Ling : K& wa sa na 'b$t$ ni, n& nde ki ni a li Ngbaka n& iko. Bon, kuti k& wa d& ma dati, n& wa 

sa li n& dÐ bØzÙ. K$ 'da fala wa d&a ki ni wa n$a kuti k& dati ni ia do'do, s& n& 'do n&, n& wa 

m$ ng$ d& t& 'b$ k& tak$ wa e ma fala gole ni. 

K$ wa d& ki ni så ma e do'do, ya fala ni n& nde g$ a, z&k& 'da m$l$ ma m$ ng$ k$l$ n&. Ma 

n& h$ z&k& 'da gaz&l& wa ndo wa olo foe k& zi wa 'bili ma li n& do'do ni. N& wa wa olo n& 

vÀ, k$ wa sa li ma na kú'bà. Kú'bá g& m& a wa olo foe tak$ wa mi 'b$ ki ni do k$ni. Gulu ki 

ni a ni. 

                                                 
48 Pas à confondre avec “dÕ bØzÙ”, c.-à-d. : un arbre raphia planté par une personne qui, par après, est 
décédée avant qu’il en a pu extraire le vin (voir p.333). 
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III. Om$ d&a ton$ owele wa d& do to f$III. Om$ d&a ton$ owele wa d& do to f$III. Om$ d&a ton$ owele wa d& do to f$III. Om$ d&a ton$ owele wa d& do to f$    
Les outils aratoires et autres 49 

Dùgbú Dùgbú Dùgbú Dùgbú –––– Kpàngbòlà Kpàngbòlà Kpàngbòlà Kpàngbòlà    

Machette – couteau à débrousser 

 Dùgbú est le nom de l’ancien long couteau traditionnel. Le nom dùgbú est attribué actuel-

lement à la machette dans la région ouest. A l’est on utilise le nom ‘kpàngbàlà’ ou ‘kpàngbòlà’ 

qui est d’origine lingala “likwangola”. 

Selon les anciens de ‘Bodumbili, il y avait deux sortes de “dùgbú” chez les ancêtres : 

1) NgÈÊsÈ = mÉ ¡ dÚ dùgbú, n™ lí nÉ tàlÈ, t$a nu n& kpo iko; ÝwúkónØ wà wá zí dò gùbà : ma-

chette courte à trois rainures sur le flanc, avec le tranchant d’un côté; utilisée par les 

femmes pour défricher et sarcler. 

Longueur du manche : environ 15 cm 

la lame : environ 35 cm 

Largeur de la lame : 6 à 7 cm 

 

2) MbÈnggØ = dú dùgbú, fò zí n� lí nÉ bín¡. T$a nu n& b$a. Wí yÈnggÈ zí dò mbÈnggØ ¡ wí wílì, 

à wá zí dò ngá fØ : machette longue, moins large que la ngÈÊsÈ, sans rainures, à double 

tranchant, utilisée par les hommes pour couper un champ dans la forêt et pour autres 

travaux.50 

Voici un dessin du mbÈnggØ des ancêtres selon les anciens du village ‘Boyad&m&l&51.  

Ce mbÈnggØ traditionnel a été remplacé 

depuis longtemps par la machette 

importée. Le nom mbÈnggØ par contre 

est attribué à la machette coupe-coupe 

(voir ci-après). 

 

Voici les différentes sortes de machettes utilisées actuellement : 

ngbèngbè = mÉ ¡ gbà gbÊlÊ wèlé kÊ má Ú gàmbà gòmbò, wà gÚmÚ dò gòl¼ : machette 

courte et large au sommet, utilisée surtout pour couper les fausses cannes à sucre. 

kpàngbÝl¡ màzìtó = mÉ ¡ kpàngbòlà má dùlù gÙ, nÊ nd¼ má Ú fà’bùù, nú nÉ tÑ wén¡; mÉ ¡ 

dùgbú ‘d¡ ÝwúkónØ, wà fá dò gÞ¡, nÈ wà gbÊsÊ dò t¼ ngÚ fØ, nÈ wà ‘bílí dò kùkú w¼ kàlà 

ÝkØyÚnØ, ní dò ní : machette large et courte, très aiguë, utilisée par les femmes pour toutes 

sortes de travaux. 

Wà sá ‘bØ lí kpàngbÝl¡ màzìtó dò lÊnggÊ gbÈlÈgbÈsÈ n¡ : dØàyÙ¡mbóké, gùlú nÉ n¡, mÙ 

gÚmÚ mbókó ‘bètè dò kpàngbÝl¡ màzìtó, nÈ má té fàlà kpó; w¼ kÊ wà tÓ dò gbà wè n¡ : “wí 

túnúmÙ nyÙngÙ mbóké gÈ, kÚ má nÊ tè dí tíà íkó”, g.n.n. wí túnúmØ nyÙngÙ wél¼ ‰¡, y¡ ¬ f‰¡ 

‰¡ : on appelle parfois la machette “màzìtó” par le sobriquet “dØàyÙ¡mbóké”, c.-à-d. : si on 

coupe une palme avec la machette “màzìtó”, elle tombe d’un coup = si le mauvais esprit 

                                                 
49 Pour cette section, nous nous référons parfois à l’article de Yves Monino : HISTOIRE D’HOUES, Instruments 
aratoires centrafricains, Cah. ORSTOM, sér. Sci. Hum., vol. XX, n° 3-4, 198 : 585-595. 
50 Fig. 4 à la page 588 (Monino, o.c.) n’existait pas chez les Ngbaka. Actuellement, par le nom “mbÈnggØ”, on entend 

(surtout à l’est) le coupe-coupe importé.  
51 Les couteaux à débrousser p.591 fig 12,13,14 (Monino, o.c.) ne sont pas connus chez les Ngbaka. Pour la fig. 12 

seule , ils disent “g³ kØy¡”, grand couteau (de guerre). 
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mange une palme, elle tombe d’un coup, c.-a.-d. si le mauvais esprit mange une personne, 

on est sûr qu’elle mourra. 

kpàngbÝl¡ gbàgbàl¼ngg¼ = mÉ ¡  kpàngbòlà, má w‰¡ kÒ dò kpàngbÝl¡ màzìtó, nÊ nd¼ 

gbàgbàl¼ngg¼ mÉ ¡ kÊ wà dÊ mâ dò ndÁ lí nÉ bØà : machette pareille à la “màzìtó”, mais 

décorée de deux raies.  

mbÈnggà = mÉ ¡ kØyá kÊ wà ‘bílí dò lí dÕnØ n‰ : wà bá gbúlú dùgbú, nÈ wà ‘bílí zä nÉ, nÈ wà 

nzángbá t¾ nÉ, nÈ wà tó zä nÉ dò nú nÉ kúlú nÉ dò kúlú nÉ : machette pour extraire le vin 

de raphia (on prend une machette usée, on en coupe la pointe, on en allonge le manche et 

on aiguise les deux côtés et la pointe). 

mbÈnggØ =  mÉ ¡ dùgbú, má Ú yÚÊÊ, má g± bé gÙ, nÈ nú nÉ bí bílì : nom par lequel on entend 

actuellement le coupe-coupe importé; inconnu du temps des ancêtres. 

KpÈnÈmØKpÈnÈmØKpÈnÈmØKpÈnÈmØ    
Hache 

 KpÈnÈmØ m& a m$ g$m$ do te. Gb¡lí n& á d�, n& nú nÉ tØ wena. G¡ kpÈnÈmØ boe; wa tó 

ngànggá nÉ, sÉ ¡ ma n$a t& te de. 

 La hache traditionnelle est un fer épais pourvu d’un prolon-

gement en pointe (g¡ kpÈnÈmØ52) qui traverse le manche de part en 

part. La partie supérieure de ce prolongement en pointe est 

encochée, renflée,  pour qu’elle soit bien fixée dans le manche. Les 

premières haches importées par les colonisateurs étaient fabriquées 

de la même façon. 

 Le manche auquel la hache est fixé est fait d’un bois dur, comme 

mbàlànggú, ndúngbÊ, t¼ dángb¡, etc.  

 KpÈnÈmØ est un mot probablement composé de “kp&n&” 

(couper) et “mØ” (chose), mais le mot kp&n& n’existe pas en Ngbaka. 

T¼ mbÙT¼ mbÙT¼ mbÙT¼ mbÙ    
Batteur d’herbes 

 Jadis, les Ngbaka ne faisaient pas de champs dans la savane comme les Gbaya du nord de 

la R.C.A. Ils n’avaient pas besoin de batteur d’herbes et n’avaient donc pas un nom spécifique 

pour cet outil.  Depuis les années ’40-’50, la région au nord de la ligne Karawa-Gemena-

Bwamanda a connu un déboisement progressif obligeant les habitants à faire des champs 

dans la savane.  

 Comment défricher un terrain dans la savane? Au lieu de couper les herbes, on les aplatit, 

de sorte qu’elles sèchent et puissent être brûlées.  

 Il y a deux méthodes pour aplatir les herbes : 

� On utilise un morceau d’écorce d’environ un mètre sur trente cm qu’on pousse ou tire sur 

les herbes pour les aplatir. On choisit de préférence l’écorce de l’arbre gbàdØ (gbØdØ) car, 

une fois séchée, elle est légère. La grandeur de l’écorce dépend de la personne qui l’utili-

se, car elle doit être maniable. Il n’y a pas de nom spécifique pour cet instrument. 

                                                 
52 Gà signifie : prolongement, protubérance à un corps comme p.ex.: g¡ wàlà, g¡ kpÈnÈmØ, g¡ kØy¡ = mÉ ¡ ‘bÁlÃ nú 
mÙ tÉ gó’dó wàlà, kpÈnÈmØ t¡bì kØy¡ kÊ wà fí dò t¾ nÉ, sÉ ¡ wá ‘b‰¡ nË dê, soie d’une houe; d’une hache,d’un couteau.  
Le mot “gà” apparait aussi dans : g¡ wél¼ : verge, et : nú g¡ dÔ = mÉ ¡ sØtí zÞ lákpá kÊ má zÞmÞ zù É dÊ kÙ kpáná í, 
nÈ l‰ dÑÊ húlú dò nú nÉ dÊ kÙ kpáná n‰ : conduit formé par le bout de la feuille qu’on fixe autour de la surface qu’on a 
coupée pour extraire le vin de palme, et par lequel le vin coule dans le récipient. 
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� Plus au nord, où les habitants ont déjà l’habitude de faire leurs champs dans la savane 

depuis de longues années, ils utilisent un instrument plus spécifique. Ils coupent un bâton 

d’environ un mètre à un mètre et demi, ils attachent une corde à chaque bout du bâton 

et, en tenant les cordes par les mains, ils poussent le bâton avec les pieds sur les herbes 

pour les écraser et les aplatir. Le bâton doit être assez lourd pour bien aplatir les herbes, 

mais pas trop lourd pour qu’il soit maniable. 

 On appelle cet instrument : “T¼ mbÙ” ou “Tò mbÙ”, nom moins connu par les Ngbaka du 

sud. On dit : “Wà ú zÒ dò mbÙ” : on rabat les herbes à l’aide du bâton mbÙ.”   

 Quelle est l’origine de ce nom? On dit : “MbÙ mÉ ¡ tÝ kÊ mÙ òló nÉ bín¡ : mbÙ signifie un 

travail inutile, sans valeur, qui ne rapporte pas beaucoup, peine perdue.”  L’expression “tò 

mbÚ” veut dire : faire un travail inutile, qui ne rapporte pas beaucoup.  Ainsi on dit de 

quelqu’un qui commence à défricher son champ trop tard dans la saison : “A tó mbÙ íkó”, 

pour dire que son champ ne rapportera pas beaucoup, parce qu’il plante trop tard. 

 C’est pourquoi le batteur d’herbes reçoit le nom “t¼ mbÙ” ou “tò mbÙ”. Car faire un travail 

dans la savane est considéré comme un travail “faute de mieux!”, cela ne rapporte pas 

comme un champ fait dans la forêt ou dans les anciennes jachères. 

Extrait de l’entretien à ‘Bobazolo Ndongo 

Zab : Mi ba zi li wala d& t& kulu ‘Dua, k& t& wala Bosobolo ni. N& mi h$, n& mi z$ zÐ, n& nde wa 

u ma u, zÐ k& ma tå mbii, o’d$l$ ot$l$f& ti n& wena ni. N& wa u ma ni gbaa, n& mi aka na, 

wa u ma ní we ge nde? N& wa tÐ na: “Wèlé n& a n& wa ma do f$ k$ni”. N& a u ma...  

− M$ z$a ndenge k& wa u do ma ni? 

Zab : Wa ba gã te k& ma a d� ni, n’a m$ ng$ ndo nyanga u do ma. A ‘de nù ia, n& wa zu wa 

b$a, wele k& si i, n& wele k& si i, n& wa u ma l$ngb$$, n& ma nda’da nui. tak$ ma fe. N’a 

kala ma, n’a kpolo ti kÐ a, n’a gbutu, a kpolo ti kÐ a, n’a gbutu. Ní gbaa, n& ma e vÀ, nde 

gulu n& mb$ka så.  

WàlàWàlàWàlàWàlà    
Houe ou bêche 

Wàlà mÉ ¡ mÙ bÝlÝ kÊ wà dóló mâ Ú nÊ páù n‰, nÊ nd¼ má g± Ú nÊ páù gÙ. Wà wá dò mØ, 

t¡bì wà tó dò kÑ, t¡bì wà z³ dò gbàsì, t¡bì kÒ fìò : houe ou bêche traditionnelle, utilisée pour 

défricher, déterrer, creuser, etc. 

 Wàlà est l’instrument aratoire polyvalent. Il devient houe ou bêche selon qu’on y met un 

manche coudé ou un manche droit. Du temps des ancêtres, la houe et la bêche, comme 

beaucoup d’autres outils, n’étaient pas pourvus d’une douille, mais d’un prolongement à 

pointe (gà) sur lequel on fixait le manche (voir ci-avant, note 5).  

Il y a donc deux formes de manche : 

1)  Par wàlà wàlà wàlà wàlà seul, on désigne une petite bêche, composée d’un fer large et tranchant (gb¡lí 

nÉ) adapté à un manche droit (t¼ wàlà ou tÉkpá wàlà). On dit :  

“TÈkpá wàlà mÉ ¡ dú t¼ kÊ wà é wàlà lí nÉ, nÈ wà tó dò kÒ kØnì t¡bì nzñ, t¡bì wà z³ dò 

gbàsì t¡bì wà z³ dò gèlé kÑ : ‘tÈkpá wàlà’ est une perche à laquelle on fixe le fer ‘wàlà’ et 

qui est utilisée pour faire des poquets (tò kÑ), pour planter le maïs ou les arachides, pour 

déterrer des ignames (z± gbàsì) ou pour creuser des trous (z± kÑ), etc.”  
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 Le terme ‘tÈkpá wàlà” (ou : t¼ wàlà) désigne donc le manche droit seul. Le mot ‘tÈkp¡’ 

apparait uniquement avec ‘wàlà’; on ne le trouve nulle part ailleurs, sauf dans l’expression 

‘tÈkpá fìò’53 qui signifie : bêche pour creuser une tombe. 

 Le manche droit est fabriqué à partir de n’importe quel bois, mais on utilise de préfé-

rence le bois dØlØ54 qui est un bois léger (“Wà sáká tè kÊ má h¡ hásà n‰, $ nÊ t¼ dØlØ”). 

    La plupart des gens connaissent la différence entre la bêche avec un manche plus gros 

(environ 5 cm de diamètre) mais plus court (environ 150 cm), qu’on utilise pour creuser 

une fosse (tàlàsÝ¼) ou une toilette (sàb¼l¼), et la bêche avec un manche plus long (environ 

2 m) mais plus mince qui est utilisée comme bêche pour creuser, planter, etc. (cfr supra).  

A ‘Boyad&m&l&, la première est appelée ‘t¼ ngòè wàlà’, la deuxième ‘tÈkp¡’. Ces noms ne 

sont pas connus partout. 

 Les gens ont l’habitude de toujours enlever le manche de la houe après le travail en 

rentrant à la maison et de garder le manche et le fer à part (voir aussi  ngúmbá wàlà). 

2)  Ngúmbá wàlàNgúmbá wàlàNgúmbá wàlàNgúmbá wàlà (litt. manche courbé) : houe.  On dit :  

“Ngúmbá wàlà (tabi : ngúmbá t¼ wàlà tabi  kùnggú t¼ wàlà) mÉ ¡ kùnggú t¼ kÊ wà fí wàlà lí 

nÉ w¼ wà dò mØ : ‘ngúmbá wàlà’ est un bâton crochu auquel on fixe le fer ‘wàlà’ et qui est 

utilisé pour sarcler et enlever les mauvaises herbes sous le maïs, les arachides etc.”  

  Du temps des ancêtres, le manche n’était pas crochu, mais on prenait un manche droit 

avec un trou dans lequel en enfonçait le prolongement à pointe à la lame de la houe. Ce 

n’est que plus tard qu’on a commencé à fabriquer des outils à douille et à utiliser les 

manches crochus. 

    manche droit          manche crochu 

 

 

 

  

 

 Le manche crochu (ngúmbá t¼ wàlà) est fabriqué en bois dur et fibreux, pour que le 

crochet ne déchire pas vite, comme “mbàlànggú, ndúngbÊ, t¼ dángb¡”. 

  Ce manche est considéré comme une chose très précieuse. Il faut bien le soigner. Il n’est 

pas difficile de trouver un manche droit, parce qu’on peut utiliser n’importe quel bois. Mais 

pour trouver un manche crochu qui convienne à une houe est très difficile. C’est la raison 

pour laquelle on l’enlève après le travail et on le garde soigneusement, car un enfant pour-

rait le prendre pour jouer et l’abimer ou le perdre. On dit :  

 “Ngúmbá t¼ wàlà má dò d™ wén¡. MÚ dÊ dò tò ‰¡, nÈ mØ fó w¡l¡ lí nÉ, nÈ mØ úsú, w¼ kÊ má 

yÚ kÓ mÙ, nÈ mÙ kpá sÉ ‘bØ mbé nÉ Ú nÊ kÊ gÈ gÙ. MÙ dÊ sÉ ‘bØ tò sÙÉ gÈ gÙ : un crochet de 

houe est très précieux. Après le travail, enlève-le de la lame, car s’il se perd, tu ne trouve-

ras pas d’autre comme celui-ci. Et tu ne pourras pas travailler aujourd’hui.” 

 Un proverbe dit : “Ngúmbá yÚ kÓ mÙ, nÈ mÚ kpá dÝtòlÝ”: si tu perds le manche de la houe, 

tu trouveras un manche de “dÝtòlÝ” (dÝtòlÝ : nom d’un bois de peu de valeur ).  

Le sens du proverbe est : “Prends soin de tes propriétés, car si tu perds une chose pré-

                                                 
53 Le manche de la petite bêche pour creuser une tombe sert uniquement à ce travail, tandis que les autres manches 
peuvent être utilisés pour tout autre travail. Le terme TÈkpáfìò (ou : TÈkp¡) est donné comme nom personnel à un 
enfant mâle dont un ou plusieurs ainés sont décédés (voir aussi les noms  “Báw¡l¡” (litt. prend la bêche),  “Z³kÒÉ” 
(creuse la tombe), etc. 
54 dØlØ : arbuste à grandes fleurs blanches, fruits couverts d’épines (Flacourt. : Caloncoba Welwithschii). 
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cieuse, tu auras à la remplacer par une chose sans valeur”.  

Se dit surtout à propos d’une épouse : “Prends soin de ton épouse, car, si elle te quitte, tu 

n’en trouveras pas une autre de pareille.” 

Dans le village ‘BòdÞmbili, on cite encore deux autres sortes de houes : 

− KpØk¡ : houe plus petite et d’une autre forme, utilisée pour le sarclage 

− GØyànggé : houe plus courte mais plus large, utilisée pour les mêmes travaux que la 

houe ordinaire.  

 Pour désigner la houe importée, on utilise aussi le nom ‘kóngò’, venu dess peuples 

bantous, voisins des Ngbaka.    

Notes complémentaires sur la “wàlà”.Notes complémentaires sur la “wàlà”.Notes complémentaires sur la “wàlà”.Notes complémentaires sur la “wàlà”.    

‘Boyad&m&l& (‘Bokonzala) 25.11.1988 

A ‘Boyad&m&l&, on nous montrait une houe qui semblait être l’intermédiaire entre l’ancienne houe 

Ngbaka et celle qui est plus moderne. Il y aurait donc eu l’évolution suivante : 

1)  Wàlà : ancienne houe Ngbaka à lame ovale pourvue d’un prolongement à pointe pour l’adapter à un 

manche droit (bêche) ou à un manche courbé (houe). 

2)  Cette ancienne houe a été remplacée par la “w¡l¡ Nzángélé”. Le prolongement à pointe de l’ancienne 

houe a été remplacé par une douille. Cette houe serait une imitation de la houe des Nzángélé, peuple 

Banda qui, jadis, était voisin des Ngbaka en RCA 55. Cette houe était donc déjà connue par les 

Ngbaka avant leur immigration vers la RDC (1830-1840). 

3)  La houe plus moderne, imitation de la houe importée mais plus petite. Le “wàlà” qu’on trouve encore 

maintenant dans les villages du troisième type selon le dessin n°1. 

La forme et la grandeur peuvent différer légèrement, mais il n’y a fondamentalement qu’un wala, qui 

est un instrument polyvalent (Voir Monino, o.c. p.589 1, de 1 à 4 à gauche). 

 

 

 

 

 

 

 Les trois houes peuvent être adaptées à un manche droit (bêche) ou un manche crochu (houe).   

Autres instruments aratoires du temps des ancêtresAutres instruments aratoires du temps des ancêtresAutres instruments aratoires du temps des ancêtresAutres instruments aratoires du temps des ancêtres 

Gbà’bÁl¥Gbà’bÁl¥Gbà’bÁl¥Gbà’bÁl¥ : Nom du bâton utilisé par les ancêtres pour planter le maïs avant qu’ils ne con-

naissent la bêche “wàlà“. On choisissait du bois dur et on le coupait à environ deux 

mètres. Le bout n’était pas pointu, mais aplati.  

 Encore aujourd’hui, quand on manque d’une bêche, on emploie un bâton pour planter ou 

pour déterrer des tubercules d’igname, de manioc, etc. Comme c’est un outil provisoire, on 

le jette après le travail. 

                                                 
55 Ce sont les Nzangele qui ont chassé les Ngbaka de leur ancien emplacement en RCA. Voir Maes V., Les Ngbaka du 
centre de l’Ubangi, p.37. 
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 Le terme gbà’bÁl¥ n’est pas uniquement agraire. Il désigne aussi, e. a., les bâtons pointus 

qu’on plantait parfois au fond des trappes pour grands animaux (kÒ sìÑ – kÒ fØlØ). On dit : 

“Ombe wa s& nu te, $ n& 'b&l&ngga ni, n& wa z� k$ kÐ& sìÑ, tak$ sa'de n& te ma ni, n& a te 

d& li 'bÀlÀ ten$ ni, n'a fe dÐ. Wa sa li ma na, gbà'bÁl¥.” (Voir Chasse et Pêche p.24)  

NzàngbàNzàngbàNzàngbàNzàngbà : Instrument pour déterrer des ignames. On coupe un bâton de bois “dØlØ” (bois qui 

se fend facilement). On fend le bout en quatre. On prend deux petits bâtons que l’on intro-

duit entre les quatre bouts pour qu’ils restent écartés. Puis on lie le tout avec une corde. 

Ainsi on obtient un outil pour creuser un puits étroit, surtout pour déterrer des ignames. 

On creuse d’abord avec une machette pour dépasser la couche dure, puis on introduit le 

“nzàngbà”. La terre molle et humide reste entre les quatre bouts. On sort le nzàngbà pour 

déposer la terre à côté du puits et on le réintroduit, ainsi de suite jusqu’à ce qu’on arrive 

aux ignames. 

LàpàLàpàLàpàLàpà ou  LàfàLàfàLàfàLàfà 

Herminette 

 Nous ajoutons ici un mot sur l’herminette “làpà”. A l’est, on dit “làfà“ et au nord “ngØà“. 

Quant à sa forme, l’herminette ressemble à la houe, mais le fer est plus petit et plus étroit et 

elle n’est pas un instrument aratoire; elle est utilisée uniquement pour le travail du bois.   

Normalement, le manche d’une herminette est coudé, mais pour certains travaux, on 

remplace le manche coudé par un manche droit. On utilise le même bois que pour le manche 

coudé d’une houe (ngúmbá wàlà). 

L’herminette à manche coudé est utilisé pour creuser (s&) l’intérieur d’un tambour 

(kÈ’dÈnggú), d’une pirogue (g¡), pour tailler (s&) un mortier (kùngb¡), un petit mortier (kpù), 

une assiette en bois (kòlónggò) ou pour faire une planche (sÈtÈ tÉ tè). 

Le verbe utilisé est s&s&s&s& : sculpter, tailler, entailler 

à petits coups, creuser (pour du bois) ; 

sÈ kÈ’dÈnggú, sÈ g¡, sÈ kÞngb¡ : creuser un 

tam-tam, une pirogue, un mortier ; 

sÈ nú tè : tailler un bâton en pointe. 

Dans certains contextes, on utilise le verbe s&t&s&t&s&t&s&t&: 

couper en rasant, détacher à petits coups ; 

sÈtÈ tÉ tè : raboter une planche. 

Le manche coudé est remplacé par un man-

che droit, pour e. a. creuser le petit trou au fond 

du mortier qu’on obture avec une cale (mbá 

kÞngb¡) pour le renforcer. Aussi pour creuser 

l’intérieur d’un tam-tam.  

 Le verbe utilisé est ‘donggo‘donggo‘donggo‘donggo : évider, creuser, 

excaver, tailler. 

‘dònggò kÈ’dÈnggú : litt. : excaver un tam-tam.  

 

fó làpà 

gÊlÊ làpà 

gb¡lí làpà 

tÚá nú làpà 
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IV. Okpal&n$ lí fØIV. Okpal&n$ lí fØIV. Okpal&n$ lí fØIV. Okpal&n$ lí fØ    
Les produits des champs 

Gulu we wà fÙ kØnGulu we wà fÙ kØnGulu we wà fÙ kØnGulu we wà fÙ kØnìììì    
La culture du maïs 

 Le maïs est la culture principale des Ngbaka. La boule de maïs (kà) est leur plat journalier 

et chaque case a son grenier de maïs (yàngg¡). 

Noté à ‘Bomin&ng& dans les années 1950 

Wél¼ lengge we wà f$ k$ni n& dati a n&, n’a y&ngg& zã fala a n& wa s& ni. Fala a z$ k$la k& 

ma do d$l$ tØlØfÈ wena, ya dia zãm$ ha ni, tua k& a kpa s& k$ni wena. Fala ni a dÊ m$ kpo g$, 

n’a si. K$ fala sa titole belé ni, n’a kala dugbu wa m& d& nza we tanda nu ma t&k$ ma hãsã. 

Tanda e, n’a sulu ‘b$ nu ma. A so li d& k$ be kpana n’a a ma li ta do li dugbui, n’a m$ ng$ h$n$ 

nu ma n& ta fai, k’a z$ na ma l$a olo tanda k& ni, ya ma wia. N’a g& li ta do kpangbola d& te we 

t&k$ ma kolo, s& a a b&ng& nu ma t$a de. ‘Dafa nu dugbui e, n’a fi ma ng$ ga’ba tabi k$ koe kÐ 

a, n’a ba s&l& kÐ a, n’a la we ndo f$&. 

Entretien à ‘Bobazolo Ndongo, 1990    

Dia nùi we mi do k$ni Dia nùi we mi do k$ni Dia nùi we mi do k$ni Dia nùi we mi do k$ni : la terre qui convient à la culture du maïs 

Kpal : F$ k$ni, k& na l& wa ma we kpa k$ni ni, we k& m$ d& kpal&, k$ ma de, n& zã m$ $ do 

yangga, ma d& yangga wena. We k& f$ k$ni, ma m$ ma a hi wi ‘da l& k$ n&, k& l& dungu we 

ma ni; wele mÚkÚ li a t& n& g$. M$ z$ s& bìlì, k& ma sulu de wena, n& ma � na, & kpa n& k$ni 

de, we k& & la ma sab&l& ng$ m$l$, n& & wà g$, n& te ng$ n& gã. Ní a & wa f$& g&, & wa do 

dia n&, n& & g$m$ s& te n&, & gba zu n& vÀ dia, n& ma $ nù. N& wese to s& wena, n’& d$, n& 

ma b&l& nda’da nù, we do k& & to, n& nde g$a, tÀ le nyanga & g$. Ç to s& vÀ a dia, n& & wa ti 

n& vÀ a dia, we do k& k$ni ni gã d& ng$, ma t& g± d& zã w$k$s& g$. We k& ma gã d& zã 

w$k$s&, m$ wa, n& m$ d$. K$ m$ la ma, k$ w$k$s$ h$ t& n& wena, k$ m$ wà g$, m$ wà 

w$k$s& ti k$ni g$ ... (L& tÐ s& ki ni ‘do). 

− Ní a fala k& le ‘da n& ni, ng$nda, k$la ‘bana wena ni, n& wa wá ki ni g$? 

Kpal : Wa wá ma wá.  

− Ní a ki ni ma dè n& ng$ bili g$. 

Kpal : M& a k& ma dia ng$ ngb& &, k& ‘da k$ni m& a bili. We k& de nù kpa k$ni t& k$la boe. N& 

k$la, k$ni n&, zu n& g³ g$. Ma kpa de nù, s& n& zu k$ni ma gã, n& ma de wena de. Ni g$ n& 

zu k$ni ma $ be s� s� iko. 

− K$la ma we wena do ge ? 

Kpal : K$la wia wena do bÐ. N& ‘do bÐ a yonggo, gbãlã m$.  

− N& ‘do n&, s& n& wa mi k$ni de? 

Kpal : ‘Do n&, n& wa fo ki ni do’do, ya nù mb$ka, n& wa wa mbé bili n& olo n&, n& wa mi do 

k$ni, n& k$ni de, zu n& gã, n& ma de wena li f$&. 

− Ní a kuti k& m$ wa k$la ngboo ni, n& m$ g$m$ te n& n&, n& m$ d$, n& m$ mi do k$ni do ti ni, 

n& ma dé ngboo g$ ? 

Kpal : M$ mi s& dati a bÐ& do’do, n& m$ mi k$ni, n& ma dé s& ngboo g$. Dia n& do k$ n& k$ n&, 

n& ‘dã n& do k$ n& k$ n&, nde ma té s& li ngb& & g$. N& m$ de s& wena a bÐ&! 
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− N& m$ mi k$ni do ti, n& ma dé s& ngboo g$ ? 

Zab : Ma dé s& ngboo g$. Mbé k$la ngboo k& m$ wa ma ni, n& nde nùi ma ‘bana do nga n& be 

s� be s� wena. N& m$ mi bÐ, n& zu bÐ ma gã n& wena. N& ‘do n& m$ mi s& ‘b$ yonggo do 

tòkò. Toko ma gã n& ‘b$ wena. N& ‘do n&, k$ kpal&n$, m$ m$ ng$ kala ma ia, n& ma la olo 

n& nÊ sab&l& kpo, k$ m$ wa ma, k$ m$ mi do k$ni, n& nde nùi m$ka vÀ, n& m$ kpa k$ni, nde 

ki ni ma de wena, n& zu n& ma gã ‘b$ wena. Ya ki ni ma vÀ do dia n&. 

− Ní a dia fala we mi do k$ni m& a bili.   Zab : Bili k& ma $a sab&l& tal&,nal& to m$l$. 

− N& bili do ng&nz$ ma la ngba do ge ? 

Zab : Bili do ngÈnzØ ma la ngba & we duzu k&, ng&nz$ m& a f$ k& m$ wa ma ‘do ngb& & ‘do 

ngb& ‘do ngb&. Kasi bili ma d& mbe ng$ sab&l& tal&, nal&, m$l$, s& n& m$ wa ma de. 

− Ní a ng&nz$ ma t& ‘b$ f$ k& ma sulu ndambo?   Zab : Ma sulu ndambo.  

Ndò fNdò fNdò fNdò fÙ kØnìÙ kØnìÙ kØnìÙ kØnì    tabi  Wà fWà fWà fWà fÙ kØnìÙ kØnìÙ kØnìÙ kØnì 

Défricher un champ de maïs 

‘Bomin&ng& 1950 

Ma yolo d& fala a n& wa n& m& ni, n& a wa ‘bana sanga, ma g³ la li g$. A h$ d& zã m$ i, n’a 

s&l& nu te, n’a gãlã koe do ndele k$ a d& di. N’a fa nga te $ n& mbalanggu, ng$ka tabi do gele 

nga te, n’a ‘bili n& kungu we wa n& m&. Kungu ma d& mbèé n& h’a t& wa m$ na, d$k$ a bá gÐ 

t& fala wa m& k’a ny$ng$ kÐ a g$, d$k$ a bá tÀ k$ ma le tambala kÐ a g$, n’a k$’b$ ma n& 

kungui, olo li k& s$ a n& ‘be n& tambala kÐ a ni, n’a s&l&. 

T& ndo nyanga wa m& ni, k’a g$m$ tÀ a, tabi bilindi to a, y’a wá ‘b$ g$, n’a si, tua k& ki ni ya 

‘dã kumbu. Ndua n& ia, n’a m$ ng$ wa ma, dati a wa da li n& fai k$ ma zu f$ i, n’a wa ‘b$ ‘da 

d$ n&, zu n& do go’do n&, n’a wa ‘b$ i mbe ‘b$l$ zã n&, n’a wa ‘b$ fai h$ ng$, kundu n& gbo 

gbo. K’a wa n’a mbi d& li wila wa k& olo a ni.  

T& wa m& ni, a wa tati a w$k$s$ do be ten$ $ n& nu k$ wi, gã k&n$ a la ma t&k$ a g$m$ d& 

‘do n&. Ta ‘do a saf$ i boe do d$n$ we ‘dafa nu bole kÐ a. Fala k& tili ba li a, tabi a yala zu a dè 

g$, n’a ngbi kpo soe ni. ‘Da fala fai a kulu ng$ n& titole, ya k&n& gi ny$ng$ m& h’a ia, n’a f$l$ li 

a, n’ a &nz& ny$ngm&, n’a fi k$ ga’ba tÀ a a n& n& saf$ i. Fala k& wa n& e, n’a kpe tÀ a p$s$ kpo, 

t&k$ ti n& kolo s& n’a do nyanga gb&s& te n& de. 

Gb&s& te f$ tabi g$m$ te f$, ‘da fala fai a z$ ten$ ma ngàlà g$ tabi nwã n& dØ wena, n’a 

g$m$ kin$ ni, n’a la gba ngala k&n$. K$ fala ma n$ ngba& wena, n’a saka sanga n& t&k$ ma d& 

wolo, s& a kpal&n$ dia de. We g$m$ ma, a la li be ten$ dô, n’a g$m$ kpo a gã kin$ ni d& nù. K$ 

fala gulu te gã wena, n& wa kala m$ nzangba t& n&, s& a ma h$a t& m$& k&, n’a g$m$, n& ma te 

dÐ. 

Entretien à ‘Bobazolo Ndongo    

− Ní a dati wa f$, n& wèlé f$& ni a d& s& ge nde? 

Tigole : K$la k& zi obaa l& wa wa ni. We k& mbe, a n& lengge we wa k$la, n’a n&, n’a la zã k$la 

ni gbaa, n’a kpa mbe, n’a z$ sulu k& ma sulu wena ni, mbe ma sulu do óngò, tabi ovú’dà, 

be te n& gã wena ni, n’a wa k$la ni. N& a wa s& k$la ni di ni vÀ, n’a g$m$ te n&. Ya te bá s& 

tÀ a wena g$, we k& fala ni m& wena a vu’da, ongo iko ni, n& a gba zu n& vÀ. 

N& fala k& wese ma wia do fala d$ f$, n’a d$ s& f$& ni, n’a mi kpal& bÐ, tabi ndambo k$ni d& 

t& zã n&. N& ndambo k$ni ni boe, nde k$ni ma s& ndambo we dia n&, n& bÐ& ma de s& ‘do ki 

ni, n’a mi yonggo. Ya a z$a f$& z$a dati k& na, a wa ma ní. We k& a we do le ma, n& a soko 

f$& do dia n&, s& n& a wa ma de. 



 223 

− N& we g$m$ gã te? 

Tigole : Wa g$m$ gã te, n& a a m$ nzángbá te’de. M$ nzangba, wa ‘bili te, n& wa z� ma... z� ma 

sala b$a. N& wa ‘bili k& ‘b$ b$a, n& wa a ma t& te, n& wa h&nz&, n& wa toso nu n& t& sala te 

‘do nga k& a z� ma b$a, toso zu ngb& & nÊ ni, s& n& wa yolo d& ng$ n&, n& wa ‘banda g$m$ 

ma de. A g$m$ gbaa, ma n& e do, n& a siki ma, n’a yala, n’a siki ‘do n&, n& a h&nz& ‘b$, a 

toso ‘b$ te sala ni do b$alo, n’a kå d& ng$ &, n’a sÐ ‘do n&, n& te te de. 

− N& k& we wa f$& ni, dugbu zi boe? 

Tigole : A wa do dugbu. A wa k& dati... k$la do dugbu, s& n& ‘do n&, n’a banda g$m$ te do 

kp&n&m$.  

− N& wuko k& a kÐ we wa f$ mÚ a, a we s& do ma nde? 

Tigole : Wuko a saka s& bili. N& nde mbe wuko a a nga ni, n& mbe ‘b$, n’a wa k$la, n’a g$m$ 

‘b$ te n& g$m$ nÊ wi wili ni. Ki ni mi z$ z$a do gbali mi, Sango. A g$m$, n& ma e. 

− K$ fala k& m$ n& wa f$, n& m$ zu m$ kpo iko, m$ wa s& zu m$ kpo, tabi m$ nda s& mbe 

owele, tabi onya m$, n& n& wa do wa fala n& kpo? 

Tigole : Sango, m$ z$ na, f$& ma gã wena, n& m$ wa s& ma, n& m$ z$ na, kilo f$& ma la ng$ & 

do’do, n& m$ tÐ s& hã k&n& m$: “A k&n& g$ nde, m$ fa ndambo ny$ng$m$, we k& & n& nda 

ony& &, k$ wa n&, wa hã mbe kÐ wa hÀ &.” N& a gi s& ny$ng$m$ a dia, n& m$ mbese wa vÀ, 

n& fala sa, n& wa n&, n& wa wa m$ hã m$ fala kpo, n& ma e iko. 

− N& mbe ‘da fala kpo, tabi n& a wele m$l$, n& n& zele ngba n&, n& n& mba kpo, n& n&, n& n& 

wa f$& ‘da wele kí ni. K$ ma e, n& n& wa k& ‘da wele ki ni… ní do ní gbaa, n& ma kpa zu n& 

vÀ ni, wa d& ‘b$ ki ni d&a. 

Tigole : Wa d& d&a, sango, we k& ki ni, ... m& a f$ nu f&l& kula. Wa mba kpo, n& s$& g& wa na, 

s$& g& l& wa k& ‘da a ni. N& wa n&, n& wa wa k& ‘da a li wese kpo gbaa, n& ma e. N& ‘do n&, 

n& wa si, n& fala sa, n& wa n&, n& wa wa k& ‘da mbe n&. K$ wa wa ní fala b$a, tabi tal&, n& 

gulu ‘baka wa z&l&, n& wa kpe t& wa. Wa $ wele m$l$ ni, n& wa silisa s& f$& do ‘da zu wa vÀ 

do’do s&. Ma g$a ‘b$ na, wa g$m$ te n& nde, ma wia ‘b$ na, wa mba kpo, n& wa ‘banda 

g$m$ te. Mbe n& wa silisa te ni vÀ, n& wa ‘banda ‘b$ ‘da d$a f$ iko. 

− Wa sa li ki ni na ge nde?    

Tigole : Ki ni a, wa wa f$ famille, f$ nu f&l& kula. 

Wa wa f$ Wa wa f$ Wa wa f$ Wa wa f$ k$ni k$ni k$ni k$ni do z&k& ‘da ge?do z&k& ‘da ge?do z&k& ‘da ge?do z&k& ‘da ge? :    dans quel mois défricher un champ de maïs? 

− Wa ndo wa f$ ngboo do z&k& ‘da ge? Ma $ do k$la, n& wa ndo do z&k& ‘da ge? 

Zab : Ma $ do k$lak$lak$lak$la ngboo ni, n& m$ ndo do z&k& ‘da ‘bu ng$ n& b$a, n& ma n& h$ z&k& ‘da kpo, 

ya wa m& ma ia. N& z&k& ‘da b$a, ya m$ t& g$m$ te. Ní gbaa, te e do’do, n& d$ n& ya z&k& 

‘da tal&, kÐ z&k& kpo. N& nde ti n& vÀ ma kula, k$ m$ d$ ma, n& ma vÀ dia. We k& mbe g$ 

m$ kpa ’b$ onda’ba ti n&, ti k$la k& m$ d$a f$ ia ni, n& m$ kala ‘b$ wa. N& m$ kpa ‘b$ ozula 

k$ n&, do gÐ, ogã gÐ nÊ okÝlÝ, n& a fe ‘b$. Okpã, d& ti n& vÀ, n& m$ kpa ‘b$ wa. 

− N& ki ni m$ lénggé s& ‘b$ do d$a f$ ngboo g$, m$ lengge s& ta ti a do osa’den$ iko. 

Zab : K& m$ fi we do nu Ngbaka n&, n& ma t& fai, ma ny& fai, n& ma kpa ngb& &, ma ng&m& t& 

gbogbo n&, n& fala k& na sa’de a yu, k’a h$ nza ni bina. We k& a n& h$ di ni, a we boe, a n& 
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h$ di ni, we boe, n’a kpolo tÀ a t& fala k& ma ‘bana do gÀ ni. N& we t& gbaa, n& ma mba 

ngb&, n’a ‘bana d& fala ni, n’a fe iko. 

− N& ma $ do bìlìbìlìbìlìbìlì, n& kÐ we wa bili, n& n& ndo s& wa ma do z&k& ‘da ge ? 

Zab : M$ ndo wa bili… $ n& k& bili wena, m$ wa ogole, n& mbe wa wa gole wena do z&k& ‘da 

b$a. N& ma n& d& tabi nÊ op$s$ tal&, n& l& d$ ma iko, na d$ ng$ n& ma hÃ wena g$. 

− G&n& k$ ma t& hØ z&k& ‘da tal& g$, n& m$ d$ iko? 

Zab : N& m$ d$ ma iko. We k&, k& ‘da gole ni, nùi ma mb$k$ wena, ma do lì wena, n& m$ mi 

‘b$ do falan$ ni iko. 

Wa f$ k$ni t& li zÐ Wa f$ k$ni t& li zÐ Wa f$ k$ni t& li zÐ Wa f$ k$ni t& li zÐ : la culture du maïs dans la savane 

− N& m$ zila mbe win$ k&, fo ‘b$ k$la ‘da wa bina, n& fo ‘b$ bili bina, $ n& k& kula ‘Dua k& we 

n& Libenge ni, n& wa wa k& ‘da wa li zÐ iko ni, m$ zila mbe ma ? 

Zab : Sango, k& t& li zÐ? Mi ba zi li wala d& t& kulu ‘Dua, k& t& wala Bosobolo ni. N& mi h$, n& 

mi z$ zÐ, n& nde wa u ma u, zÐ k& ma tå mbii, o’d$l$ ot$l$f& ti n& wena ni. N& wa u ma ni 

gbaa, tabi n&… $ n& k& zã a kÐa ni.  

N& mi aka na, wa u ma ní we ge nde? N& wa tÐ na: “Wèlé n& a n& wa ma do f$ k$ni”. N& a u 

ma, ma $ ni gbaa, k$ fala k& ng$ n& m$ ng$ h$ be kpo kpo kpo ni, n’a t&, n’a m$ ng$ ndo 

nyanga gb$t$ n&. A gb$t$ ma gb$ta, a zu zu’du.  

− K& a u s$ ma dati ni? 

Zab : ÇÀ, k& a u ma, k& ma $a l$ngb$$ ia ni, tak$ ma fe. A kala ma, n’a kpolo ti kÐ a, n’a gbutu, 

a kpolo ti kÐ a, n’a gbutu. Ní gbaa, n& ma e vÀ, nde gulu n& mb$ka så. 

− N& m$ z$a ‘b$ ndenge k& wa u do ma ni? 

Zab : Sango, m$ ba te, wa ba gã te k& ma a d� ni, n’a m$ ng$ ndo nyanga u do ma. A ‘de nù 

ia, n& wa zu wa b$a, wele k& si i, n& wele k& si i, n& wa u ma l$ngb$$, n& ma nda’da nui. Wa 

kpo f&l& t& n&. 

− Wa sa li te k& wa u do ma ni nai ? 

Zab : Sango, m& a te iko. Li n& boe, n& nde ma ‘da wa wele ni, n& nde mi zèlè ma g$. Wa a wa 

sa li te, wi a wa. 

− Wa sa li te ni na “mbÙ”. Ma k& wa tÐ na : ”D&a to k& m$ d& g& ni, m& a to mb$ iko.” Wa tÐa 

gulu n& hã mi na : M$ mi m$ li zÐ, n& nde m$ kpa s& m$ olo n& gã g$. Ma k& wa tÐ na, toe 

k& m$ d&, k$ m$ kpá m$ olo n& ngboo g$ ni, m& a to mb$ iko. Tabi ma ni nde? Mi � g$. 

Ní a m$ mi k$ni t& li zÐ $ n& k& m$ tÐa ni, n& ma dia $ n& k& m$ mi i nga ni? 

Zab : Sango, $ n& k& m& a fala ‘d$l$ t$l$f&n$ ni, ki ni wena ni, k$ni ma dé ‘b$ wena. Zå n& gã 

‘b$ wena, n& wa mi ‘b$ bÐ t& n&, do màbÈnggÉ, n& ma de wena, do kafe ‘b$. � n& k& wa do 

k$la bina ni, n& k$la ‘da wa ma t& ‘b$ tå zÐn$ ni. Nzo ‘da wa vÀ d& te’de, do ka’dangga, ma 

le de wena. 

Kpal : K& m$ wa zi a bili, n& m$ mi k$ni, n& m$ mi ka’dangga. N& m$ fua k$ni, ya ka’dangga 

‘bana, n& m$ kÐa na, & wá mbé f$& ni ‘b$, ní a m$ z$a sulu n& ma dia t& m$ ni, n& m$ zu’du 

s& ka’dangga do’do, n& m$ wa olo n&, wa sa li ma na gubagubagubaguba, n& m$ wa olo n&.  

N& olo guba ni, m$ tulu, n& m$ ngbolo nu n& ngbula, n& m$ d$, we duzu tala be ‘bulu kpal& 

k& ‘bana ni, d$ ma bÊlÊ g$. N& m$ ‘dafa t& kpal&n$ ni vÀ, n& m$ ngbolo w$k$s$ ngbula, s& 
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n& m$ d$, n& m$ so d& nu Ngbaka. N& ma e, n& m$ to fala ni, $ n& k& ka’dangga ‘bana ni, 

n& m$ to a nzo. N& m$ to s& nzoe do’do, n& m$ to ‘b$ k$ni ng$ n&, n& m$ wa ti n&.  

Nííí, n& ma e s&, n& nzoe de, n& m$ zu’du nzoe do’do, n& m$ a sindi. N& m$ a sindi ia, n& m$ 

wá s& ‘b$ mbé n& g$. M$ kpa s& w$k$s$, n& m$ zu’du zu’du iko, gbaa na, sindi fila nde. N& 

m$ le zam$, n& m$ ‘bili te, n& m$ z� do l$ngga n&, n& m$ &nz& langba t& n&, n& m$ &nz& 

nyanga sindi vÀ k& m$ s&la ni, ng$ gili n& ni, n& m$ &nz& nyanga n& vÀ, n& m$ tã nyanga n&, 

n& m$ yulu tã nyanga n&, n& m$ yulu do l$ngga n& vÀ d& t& te.  

N& ‘do ki ni, n& wese to d& t& n& ni gbaa, n& ma kolo, n& gbãlã m& m$ ng$ ala n&. N& m$ t&, 

n& m$ z$, n& m$ ba mbe kpo, n& m$ yaka, nde ma wele wila. N& m$ ba ‘da n& ni vÀ, n& ma 

kula vÀ dia, n& m$ e kÐ tå, n& m$ si. N& ma n& h$ kÐ tåi ni, n& m$ ba yele ‘da m$, $ a gã, n& 

m$ ba ngbànzá ‘da m$, tabi be te. N& m$ ba be te d& kÐ m$, n& m$ ‘banda z& do sindi ni 

gbaa, n& m$ e d& k$ yele ni, n& m$ z&, n& m$ e d& k$ yele ni, n& m$ z&.  

N& nde ki ní a tala kpal& k& di na, m$ n& la do we f$& ni, kpak$ bili sulu s& ‘b$ mbé n& d& olo 

n& nganda s&, n& m$ wa g&, m& a sindi ni. 

− N& bÐ& k& ma ‘bana di ni ? 

Kpal : BÐ& k& ma ‘bana ni, ma sÐ, n& m$ g$m$ iko, we fo ma iko. 

− K$ k& m$ n& d& ma we mi do k$ni, tabi gele kpal& ni, n& bÐ& ‘bana di ni, ma sÑ g$ ni, n& m$ 

d& s& n& n& ? 

Kpal : M$ ‘bili s& te, n& m$ e sala ti k& bili ni, n& m$ wá gulu bÐ&, n& m$ tu tula vÀ, n& m$ 

ngbolo w$k$s& ni d& gele fala. M$ z$ gbogbo k&, m$ z$ gbogbo k&, n& m$ ngbolo w$k$s& 

d& t& n& na, d$ ma á t& nwá bÐ&, k$ ma ‘danga ma g$, d& k$ ngbongbo gbãlã bÐ& k& & n& 

ny$ng$ ni ma ‘dángá g$. 

FÙ fÝ dò tìfÝ FÙ fÝ dò tìfÝ FÙ fÝ dò tìfÝ FÙ fÝ dò tìfÝ : nom Ngbaka de la saison B, saison propice à une deuxième récolte(juillet à 

septembre) 

− Ní a l& tÐ wena we duzu f$ k& n& wa ma do z$l$ sab&l&, n& mbe ‘da fala kpo, n& wa wa ‘b$ 

f$ we mi ‘b$ do mbé k$ni, do z&k& sambo, ngb&’d&’d&, kusi… 

Kpal : Wa wa do z&k& ‘da kusi m& a f$ k$la. K& m$ kÐ we wa gã wena, n& m$ ndo do z&k& ‘da 

kusi. 

− K$ k$ni k& ma f&ng& do z&k& ‘da ‘bu ng$ n& b$a, dati gba &ngga No&l& ni, ki ni m$ mi zi ma 

‘da fala ki nge ? 

Kpal : M& a k& m$ wa t& z&k& ‘da kusi hÀ ni. K& m$ wa belee, n& be ndambo wese we to k$ 

z&k& ‘da ngb&’d&’d& ni, n& m$ gulu do fala ni, n& m$ to ki ni. 

− N& ki ni wa sa li n& na f$ fo g$ ? 

Kpal : Wa sá ki ni na f$ fo g$. Ki ni m& a tì fÝ. K& f$ fo do tÀ &, n& tifo do tÀ &. Tifo do Ngbaka 

‘da yaa l& ngboo ni m& k& we duzu ben$, kpak$ m$ m$ ng$ d& gã k& ni, n& ki ni t& gala 

ben$. 

− N& f$ fo ni m& a ge ? 

Kpal : F$ fo m& a k& di l& wa m$ sab&l& ia, n& z&k& ‘da gazala g& di n& l& g&, n& l& t& wa ma ni. 

We k& l& di t& w¬ n&, n& m$ d$ ndambo, n& m$ to, m$ d$ ndambo, n& m$ to ni. 

− Ní f$ fo do tifo ma la ngba? 
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Kpal : F$ fo do tifo mi z$a na, ma là ngba g$, we k& do fala z&k& ‘da ngb&’d&’d& k& l& to do 

k$ni, k& l& wa do z&k& ‘da kusi ni, we w&l& dati ni, n& nde k$ z&k& ‘da ngb&’d&’d& ni kolo boe 

ndambo ndambo, nde ma t& g± wena g$. N& kuti wena, n& ma m$ ng$ f&ng& n&. 

KØnì sà KØnì sà KØnì sà KØnì sà : nom par lequel on désigne le maïs planté en saison sèche 

− N& k& wa tÐ na, k$ni sa m& a ge?    

Kpal : K$ni sa, m& a k$ni sab&l&. 

− N& wa sa li n& na k$ni sa we ge? Gulu k$ni sa a ge nde?  

Kpal : Gulu n&, we k& $ n& k& mbe baa l& mosusu zi ni, we k& mi � ti li wala fala ni do dia n& g$. 

Mba g$, we k& k$ni sa ma f&ng& zi, we k& m& a m$ kpal&, okutu do oz&l& wena.  

Bon, ma f&ng& ia, n& wa pi ma zu l& pi. Wa d& zi ndaba mÚ wa, n& wa e l& ng$ n&, n& wa 

wele hã Gale na: “Gale, d$ d& k$ & ny$ng$ m& g& k& zã ben$ ‘d& & iko, k$ ma sí zu wa, k$ 

wa sÐ huli, k$ wa kpa z&l& k$ kili t& wa g$. K$ Gale m$ z$ m$ t& wa.”  

Wa aka zi Gale ni, n& wa ‘bÀlÀ gbãlã n&, n& wa ny& nu l&, n& wa da zam$, n& wa a k& kÐ l&, 

n& wa na, l& nyÚngÚ, n& l& ny$ng$. Ni så, n& ma kpa zu l& nu t$a vÀ, s& n& a kala l& ng$ 

ndaba d& nù. N& wa m$ ng$ ba t& k& ngboo na, l& d$, k$ l& ny$ng$ ni de. Na d$ d& k$ z&l& 

bá l& k$ kùtín$ ni do sab&l& ni g$. 

Tigole : Ma $ n& k& a tÐa ni. We duzu k& k$ni sa, wa mi k$ni, n& wa to sa ti n&wa mi k$ni, n& wa to sa ti n&wa mi k$ni, n& wa to sa ti n&wa mi k$ni, n& wa to sa ti n&. N& ‘da fala k& 

k$ni f&ng&, bon, sa boe, wa n&, n& wa pi k$ni pi, n& wa n&, wa wa fa ‘b$ sa ti k$ni ni, n& wa 

si, n& wa gi. N& wa kp�l� li n& d& zu ‘baka l& tur tur tur vÀ, s& na wa gbini sa ti k$ni ni, n& wa 

hã hã n&, n& n& ‘banda ny$ng$ ma ni. Ya ki ni wa fi k$ni ia, n& ‘do n& n& wa fi sa. Gulu k& 

wa sa li ma na, f$ sa ni ma hã ni. 

− Ní a wa mi k$ni…    

Tigole : Wa n& mi k$ni do’do, n& wa mi sa ti n&. 

− Sa m& a kÊ?      

Tigole : ÇÀ, gã san$ ni. 

− Ng$ gili san$ ni ma n& e? 

Tigole : Sa, ng$ gili n& d&l& wena. Mbe m& a sa ndele, do s&k&k& sa g& k& ma ‘bana be sanga, 

kunu n& boe. Mbe ng$ gili zÚlÚ ng$ tal& g$. 

− Sa kala boe !   

Tigole : Ma boe! 

− N& gã n& a ki nge? 

Tigole : Gã sa wena, m& sa ndele. Sa ndele, we k& ki ni gã wena, gã wala n& $ nÊ. Wa gba 

sanga n& h$ ng$ nal&. 

− K& wa zi to zi we z� do zu gazan$ ni m& a ge? K& wa sa li n& na kuluz�. 

Tigole : Ki ni a mÞnÞ. Munu g$, mb&l&, mb&l&, wa to a mb&l&. N& munu ‘b$ ndenge n& kpo, wa 

to ‘b$ n& tua. Fala k& mb&l& bina, n& wa to muni do ma, n& wa z� do zu gaza. 



 227 

We ‘da dWe ‘da dWe ‘da dWe ‘da d$ f$$ f$$ f$$ f$ 

Brûler un champ 

‘Bomin&ng& 1950 

T& ‘do g$m$ te n& ma la z&k& kpo ya ma kula do ti n& yerr, n’a ‘bili kã gole, a o ma vÀ, n’a 

&nz& lã s� s�, n’a a ma li soe t&k$ ma wanggala (ma kolo de). Kpo soe d$ ma ni, a z$ na wese 

to n& ge nde ni, k$ ma h$a gbogbo zu, n’a n& we d$ ma. Dati n& ma ni, a nÚ li g$, s& a ma b&la 

de. T& f$ m$ ni a z$ fala bui ma kala n& ni, n’a do nyanga n& n& ‘biti ma, d$k$ galagula we si 

ng$ a g$. N’a d$ ma fai h$ ng$, n’a si k$ fala sa n’a t& we fa b&l& n&. B&l& n& k’a be sa’den$ wa 

b&la ti f$& ni, $ n& nda’ba, zula, gÐ.  

Kpo soe ni, wuke a ‘bÀlÀ kpala k$ni, n’a fi ma ‘d$ li, k$ fala sa, n’a yulu ma d& k$ yele, n’a na 

nwã ng$ n& t&k$ nú ma gbala k$ wa mi, ya ‘da kálá s$k$ ma h$ g$. Ma $ kÐ n& kpo tabi b$a, n& 

wa n& we mi ma. Fala sa belée, n& wi wili a la dati do wala, a ‘bili b$l$ te n’a s& nu ma n’a 

ngoe wala d& li ma, ki ni ya t&kpa. N’a do nyanga to ma fai, k$ wuke do ben$ wa n& t& we mi 

ma, ya ‘d$k$l$ wi wili ngÀlã do. 

We ‘da mi kØnìWe ‘da mi kØnìWe ‘da mi kØnìWe ‘da mi kØnì 

Planter du maïs 

‘Bomin&ng& 1950 

We mi ma, wuke t& do ina $ n& kòlè, dÀ tabi ‘búlù, n’a mi ma d& gbogbo f$ ni, n’a ba yele 

do gbãlã k$ni ni, n’a do ma d& ng$ n&. A yÊkÊ ma g$, n’a so d& k$ gele m$, s& n& a m$ ng$ mi 

ma de. A a k$ k$& n¡lÉ, mØlÙ. Ya dati k& wa d$ f$& do, k$ fala sa ni, n& ben$ wa n& do te k$ni 

kpo we mi ma. Ya ma kÚlÚ do ngba& g$, wa sa li kini na ndalaf$. Ki ni ma f&ng& dati; gulu ki na, 

d$k$ tili mi k$ni bá li wa g$. 

‘Da fala kpo wa mi dati a sa. Ma h$, k$ nwã n& m$ ng$ h$ b$a b$a ni, s& n& wa to k$ni ma 

de. Fala k& mi k$ni, k$ wa z$ na, ma hÚ t& ‘da ngba& g$, n& wa dala ‘da n&, s& a ma h$a tia ‘da 

li ngba& de.  

D& ‘do n& n& wa d& be dÐ k$ni s� k$ kpana li kpo, ki ni ya dÐ f$l$ t& t&kpa to k$ni. T& n$ dÐÀ 

ni, wuke a gb& k$la hã wili a olo f&na a h$a ma t& wa f$& do g$m$ te n& ni.  

K$ fala n$&n$ wa g$n$ b$l$ k$ni g$na, n& wa ‘b$ ma nd$ti n& ma zãlã, s& n& wa $m$ t& ‘b$ 

ma. Ki ni na, wa wa ti n& we w$k$s$n$ h$ ti n& ni. T& fala ni, wa wia we mi kumba, yiki, g$l$, 

konzo, bÐ do ka’danga, tua k& ma n& s& ng$ k$ni g$. Fala k& k$ni ma m$ ng$ ko ma ni, n& wa 

do ‘b$ nyanga wa ti ma, t&k$ fala ‘bÀlÀ ma, ya w$k$s$ bina. 

Entretien à ‘Bobazolo Ndonggo 1990 

− Wa wa f$ ia, n& wa d$a ia, n& wi mi k$ní a wiowi mi k$ní a wiowi mi k$ní a wiowi mi k$ní a wio? : qui plante le maïs? 

Tigole : Wi mi k$ni wi a wuko. 

− Wili a gálá a t& n& g$. 

Tigole : Wi wili a to tua, n& wukoe t& mi n&. A to t& ‘b$ gbaa, n& gulu ‘baka a z&l&, n& wukoe 

ba, n& wukoe to, n& wili a ‘banda t& mi n&. 

− We to k$ni, n& wa d& n& nde?We to k$ni, n& wa d& n& nde?We to k$ni, n& wa d& n& nde?We to k$ni, n& wa d& n& nde? : comment planter le maïs? 

− Wa to do ge ?  Tigole : Wa to do wàlà. Wa s& te vÀ n& wa pi wala li n&, n& wa ‘banda to n&. 

− Wa to kÐ kpo, n& wa a gbãlã n& k$ n& nÊ? 
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Tigole : Wa to kÐ& gbaa, n& wa a gbãlã k$ni gazala gazala. We k& ‘da fala k& wese wena, n& 

wa a gazala gazala. Mbe n& kpo fe n& gazala do m$l$ h$. Mbe n& fe tabi b$a nde, n& ma h$ 

nal&. K$ kÐ& kpo ni, n& mbe n& ma h$ m$l$ d& t& k$ kÐ& kpo ni. 

− Ngbala kÐ& ni ma $ nÊ ? 

Tigole : Ngbala n& gã gã : m&t&r& kpo. Wa to nÊ, n& wa to dÊ nÊ, n& wa to dÊ. Wa to nÊ d& ti a 

ni. Ngbala n& gã gã m&t&r& kpo kpo.  

Kpal : Sango, wa to dÊ, nyanga g&, n& wa to dÊ, n& ma toso nÊ kusi ni. Wa to nÊ m& ni så, s& 

n& ma ba gÀ de. Ma toso nÊ kusi k& wukon$ wa mi ma t$a g&, n& wa e do saso ng$ n&, n& 

wa gi do m$ ni. Wa to ngbala n& do desim&t&r&, $ n& desim&t&r& ‘bu. Wa to ngbala n& na, 

n& ma toso tusa, n& k$ni gã de wena. 

− Wa toso tusa gulu ki ni nai ? 

Kpal : Wa toso $ n& nyanga kusi t$a g&, k& nÊ, n& k& nÊ... ngbala k& do k& we kÐ, nÊ ngbala 

sala kusi n&. 

− Fala k& m$ mi ia ni, n& kolo t& ‘b$ g$ fai, n& ma $ s& n& nde?kolo t& ‘b$ g$ fai, n& ma $ s& n& nde?kolo t& ‘b$ g$ fai, n& ma $ s& n& nde?kolo t& ‘b$ g$ fai, n& ma $ s& n& nde?    :    que faire s’il ne pleut pas à 

temps? 

Kpal : Sango, k$ni .. $ n& k& wele fe, n& wa mi a, n’a mbulu, n& hi a h$ nza ni, n& nde g$a, 

ndØnggÚ k$ni ni h$ s&. We k& ti nù m$ ni, ma di ni, n& be lì s� s� boe, n& nd$ngg$ n& ma h$ 

s&. N& ma h$ s& d& nza, s& n& ma kpa kula n& do ngawi ‘da wese d& nza nga. Ní, g&n& k$ 

ma k$ nu kÐ& m$l$, n& ma fe s& mbe di b$a, n& tal& ma kpasa s&. Tabi d$k$, n& mbe kpo k$ 

n& ni ma kpasa s&. We k& tala lì t& kin$ ni ma n& t& ki ni, n& ma kpasa s& nu kÐ& kpo ni, n& 

tal& n& ma ‘danga n&.  

K$ ma wia na, m$ fo k&n$ ma ‘danga ni do’do, n& m$ la k& kpo ni. K$ do ‘do, n& m$ kala 

mbe gbãlã k$ni, n& kolo t&a ni, n& m$ zã be kÐ d& t& k& zã n& ni, n& m$ a mbé gbala k$ni, $ 

n& tal&. Ma n& h$ d& nza do fala kole do’do, n& ma bakisa* k& zi ni, n& ma h$ nal&, ma wia 

kpal& ia. 

− N& ki ni ma fÊngÊ s& ’do g$ ? 

Kpal : Ma fÊnggÊ s& ‘do g$, ma f&ng& s& fala n& kpo iko. K& f&ng& ‘do g&, m& a k& ma gã d& 

ng$ n& ia, n& k& m$ to do ti n& ni, ki ni yal& iko. 

Zab : Sango a aka na, k& m$ mi k$ni ia, n& ‘do n& kolo ma tÊ ‘b$ g$ ni. Bon, fala k& m$ mi k$ni 

ia, n& kolo t& fala kpo, n& ma h$. N& ‘do n&, n& mbé kolo ma tÊ ‘b$ g$, n& k$ni ma gã s& 

ndenge n& n& nde?  

K$ni ma gã s& do ‘da fala k& kùtú titole, ma m$ ng$ d& ma ni, n& ma la mbe t& zu nwa... zu 

sala ma ni..., lì b$& ma ba ‘da n& d& t& nù i, s& n& k$ni ma m$ ng$ ndo nyanga gb$ d& ng$ 

be s� be s� be s�. Hã wese n& gÀ n&, k$ mbØÉ n& d& ma ni, n& ma te ‘b$ t& nwá k$ni, ma le 

‘b$ t& kpo k$ n& ni, n& ma t& ‘b$ t& nù nga, t& ‘b$ do ‘da kole, t& ‘b$ do ‘do kole, ma t& siki 

n&, siki n& ní gbaa, n& ma le k$ n&. K$ m$ n& g& zu m$ t& sala k$ni, n& m$ z$ gbãlã lì t& sala 

n& ni. Ma m$ ng$ kpa be lì s� s� t& ‘b$ ‘da kole na, ma t&. 

OOOOsa’desa’desa’desa’de wa ‘ wa ‘ wa ‘ wa ‘danga k$ni, n& m$ d& s& nÍdanga k$ni, n& m$ d& s& nÍdanga k$ni, n& m$ d& s& nÍdanga k$ni, n& m$ d& s& nÍ???? : comment protéger le maïs contre les animaux? 

− N& fala k& m$ mi k$ni ia ni, n& ma t& hØ g$ ni, m$ mi s$& g&, n& mbe sa’den$ k& wa wia we 

sala ma ni, tabi wa g$m$ ni wa boe ? 

Zab : Mbé n&, m& a ogbal&, wa t& n& wa sala ma olo m$ vÀ. Do gbanu ‘b$, wa sala ma olo m$ 

så. 



 229 

− K$ wa boe ni, n& m$ d& s& n& n& e? 

Zab : Ma na m$ nd$ bili t& nu Ngbaka f$ ‘da m$ kpo kpo, hã n$&n$ ni. 

− N& bili ki ni wa sa li n& nai? Bili k& wa nd$ hã n$&n$ ni m& a ge? 

Kpal : M& a on$&n$ k& wa do ‘baka wa, wa bå bålå d& ng$ ni, n& wa nd$ ma hã wa a bÈlÈnù. 

N& wa e li n& a papaye, do gbãlã nzo, do gbãlã k$ni. 

− K$ni ma m$ ng$ h$ n&, ma ‘bana be s�, ma h$a nÊ ni, n& mbe ogele sa’den$ wa wia we 

‘danga ‘b$ ma. 

Kpal : Sango, k& k$ni h$a d& ng$ ni, sa’den$ wa ‘bili ma ‘bili. Wa ‘bili d& gulu n&, n& ma te, d& 

gulu n& ni. 

− Sa’de g& ?  

Kpal : Sa’de a ongà’dì, ogba gb&l& nga’di, do ngòlò, tabi odole wa te t& n&. Wa $ k$ f$& boe ni, 

n& wa ‘banda ‘bili ma d& nù. 

− N& ki ni m$ wè t& d& m$ kpo t& n& g$ ? 

Kpal : Fala ni, sango, l& do ina we a gulu k$ni bina ni, ma di na, l& ka m$ d& t& n& iko. K$ l& ‘b$ 

na, l& a mbé gbãlã k$ni fala ni, kpak$ ma ba fala olo ki ni. We k& sa’den$ ni, l& kpá s& ina we 

a hã wa a na, wa t&, n& ma gb& wa ni g$. 

− N& k$ni ma gã fai, n& ma h$ kÉnggÉlÉ ni. 

Kpal : Bon, k$ni h$ kÉnggÉlÉ ia, n& sa’de ‘dángá ki ni g$. Ma h$ k&ngg&l& ia, n& do n& ma fele 

nÊ l$s$ ni, ya ma kua di ia. Bon, k& ma ko ni, n& sa’de ‘danga ma, n& nde a mbili n& gã 

do’do, nde m& a be d$k$, wa sa li wa na dÙkÙ b¡nz¡. Wa a wa te t& mili zu n&, t& ‘bili n& ya 

ma a gã ni. N& ombe be fila d$k$ di ni wa le t& k& gbãlã gbali ‘bana t& a li n& ni. Bon, ma n& 

‘banda d& m$ nÊ k&ngg&l& k& zu n& tå tå, yu da soe ni, n& m& a ongòlò. Wa a wa t&, n& wa 

m$ ng$ g$m$ li ma. Wa g$m$ nwá n& fai, n& ma ‘d$l$ d& t& gbali n&, n& wa m$ ng$ g$m$ 

gbali n&. M& a ongolo. 

− Ki ni m$ d& s& n& nÊ e? 

Kpal : K& fala ni, n& mi fa ndàk¡. Mi fa ndàk¡, n& mi gi ma vÀ d& k$ ngbonggolo. N& mi fi be te 

‘d$ n&, n& mi n& n& mi k$ t& k$ni ni, we do k&, a t&, a dungu, n& nyanga a nãlã d& t& n&, n& 

mi ba a, n& mi ny$ng$ a, s& n& wa ‘banda fe wena, n& wa yu de, n& k$ni f&ng& dia de. 

− N& ben$ wa n& s& we ‘b$ k$ni g$ nde? 

Kpal : Ben$ wa ‘b$ s&. Fala k& ben$, wa $ do be wa d& dã wena, n& m$ wèlé n&, m$ h$ titole 

belee, fala m$ ng$ g$n$ durr ni, n& m$ n& we y&ngg& ng$ n& ní gbaa, wese to nganda ng$ 

do’do, s& n& ma ba we t& n$&n$ ni, n& wa yu s& d& zam$, s& n& m$ si, n& m$ kpe t& m$. K$ 

wese m$k$ nÊ we h$ 2 heures, n& m$ kpolo mbé t& m$, ya wa ny$ng$ m$ vÀ ia, wa t& t& 

‘b$ ma, n& m$ t& we ndi wa gbaa tå tå mbììì do’do, s& n& m$ si de, s& n& k$ni ma kpasa di 

do dia n& de. 

− Wa tombo ben$ we ‘b$ k$ni we n& g$ ? 

Kpal : Wa tombo ben$ wena. 

− Ma k& wa sa li mbe z&k& kpo na, babena ... 

Kpal : L& sa t& ‘b$ li z&k& ni do Ngbaka ‘da l& na gabena 
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− � Ð, Gábén¡ boe, n& Bábénà ‘b$ boe. 

Zab : Gabena m& a z&k& ‘da b$a. Fala k& wese to wena, wa sa ‘b$ li n& na “dØnyángábétòlÝ”. 

Ki ni m& a Gabena.  

N& Babena, ma $ n& k& fala f&ng& k$ni, n& m& a be k& a kÑ ‘b$ we ba be hã naa a ‘b$ g$, 

kasi a fa di na, & t& nÈ ‘b$ we f$ i g$. We k& l& z$ na, ‘da fala mi k$ni, n& mbè ben$ wa m$ 

ng$ yu naa wa yu na, & bá be g$, n& ma wena ‘da fala mi k$ni. ‘Da fala mi k$ni n’a na, & bá 

be g$. N& naa a z& a fai. Ma wa sa li ma na Babena.  

N& mbe wa tÐ ‘b$ na, bábénà m& a ‘da fala ‘b$ k$ni… 

− N& mbe mi zila k$ mbe nu win$ na, ‘da fala ‘b$ k$ni, n& m$ do be nu t$a ‘da m$ we ‘b$ k$ni 

bina, n& m$ n& ‘da yamba m$, tabi kula m$, tabi ogele nu f&l& kulan$ gele fala, n& m$ ba be 

‘da wa kpo, n& m$ si do a, tak$ a ‘b$ k$ni ‘da m$. Ma wa tÐ na : “Bá bé nà”. M$ zila mbe ki ni. 

Zab : IÐ sango, n& be ni a t& we gbaka m$ t& ‘b$ k$ni.  

− N& odafa wa nyÚngÚ k$ni g$ ? 

Kpal : Wa ny$ng$ k$ni wena. Dafa wa a wi zå. N& ‘da fala k& m$ a k$ f$ ni, do titole n& nde 

dafa hÚ s& g$. Dafa h$ we ny$ng$ k$ni ‘da m$ ‘da fala k& m$ m$ ng$ sa n& ndurr ni, n& dafa 

h$ do fala ni, n’a ny$ng$ k$ni ‘da m$. K$ fala sa ia, m$ t&a, n& dafa yu. Bon, wese h$a ng$ 

ia ma tua ng$ ia, we fa midi, k$ m$ si ia, n& nde g$ a, dafa n& zele di na, ng$ f$ gÀa kpi kpi 

kpi, n& dafa á z�li s& d& nù, n’a t&, n’a m$ ng$ ny$ng$ k$ni do fala ni, ya a yÊkÊ tÀ a g$, do 

hã zã zå. 

− N& m$ d& s& n& n& e? 

Kpal : Ma wia na, m$ � na, m& ny$ng$ m& g& a dafa.  

∗ N& m$ fa kpili do nzabele, m$ e p&l& zu n&, n& m$ t&, n& m$ usu d& nu f$ fala k& odafa wa 

ny$ng$ k$ni t& nu Ngbaka f$ fai ni, we da kpili hã a.  

∗ N& m$ dã ‘b$ we nu Ngbaka f$& ‘b$. S$k$ m$ n& we si ma, k’a t&, ya fo m$ bina, n& we 

kutu n& olo m$ ni, n’a na, wele boe, s& n& kili ba a, n’a yu de.  

∗ Mbè, n& m$ d& nwa mb&ti, n& m$ kpo t& te d& ng$. N& båi m$ ng$ d& ma, n& wa m$ ng$ 

y&ngg& n& t& p&l& ni, n& a n& z$ ma, n’a na, m& a wele a d& m& g&, s& n& kili ba a, n’a yu 

de. 

− N& m$ ndÚ bili g$ ? 

Kpal : Mi nd$ bili nd$a. We nd$ bili dafa k& a t& we ‘danga k$ni ‘da m$, n& m$ fa nu ngbaka k& 

a h$ n&, n& a À do k$ni ‘da m$ ni, n’a yu n& fai ni, m$ kpa s& tia te, k& a n&, n’a kå ng$ n&, 

n’a ny$ng$ do k$ni ‘da m$ ni, n& m$ fa bàgÉlÉ, n& m$ nd$ ng$ tia te ni,  n& m$ À mbe k$ni 

ni, n& m$ ‘bÀlÀ, n& m$ e li n& hã a. N& a ba n&. 

Wa ti k$niWa ti k$niWa ti k$niWa ti k$ni 

Sarcler le champ de maïs 

Tigole : We wa ti k$ni, m& a wuko do wi wili. We k& wa mi k$ni ia, k$ w$k$s$ t&a t& n&, k$ m$ 

tÐ na, wuko zu a kpo a a wa, ma é s& dÐ g$. Ma wia na, n& mba b$a, tabi be n& m$ ní a gã 

gã, n& mba do wa, n& n& ‘banda wa ti k$ni ni, s& n& ma e de. 

− N& gbaa nd$ti n& a k& k$ni f&ng& n& ni, m$ wa s& ti n& fala n& ge nde? 

Tigole : MÚ wa kutu k& dati ni, n& k$ni Ê kulu s& ng$, k$ ma kulu ng$ ia, ya w$k$s$ ma s& do ti 

n&. N& m$ y&ngg& s& zã n&, we k& s&l& t& k$ni gã wena, ‘bòlò t& ba ma, kole t& ba g&l& n&. 

N& m$ s&l& om$n$ d& nù d& nù, n& ma kolo vÀ, s& n& kua k$ni ma ‘bete d& gele fala do dia 
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n&. N& gb&l& k& w$k$s$ ma n& n& we kulu ng$, n& m$ s&l& ki ni s&l& d& nù de iko. N& m$ wá 

‘b$ ki ni wa g$, we k& k$ni ma kulu d& ng$ vÀ ia. 

− K$ mi z$ na, fala k& m$ mi k$ni d& li zÐ $ n& k& win$ i m$ ni, n& m$ wa s& ti n& fala d&l& 

wena g$ nde? 

Tigole : We k& ki ni wa zu’du s& d& nù zu’du $ n& fala tal&, s& n& zÐ& ma s$kp$ de. Kuti k& dati 

n& wa zu’du, n& k& ‘do n&, n& wa zu’du, n& ‘do n&, n& wa zu’du ‘b$, ‘do ki ni ma h$ ‘b$ g³ 

g$, n& ma s&ngb&. 

− Wa wa ti k$ni do ge ? 

Tigole : Wa wa do dugbu.  

− N& toe k& wa d& ma do ngumba wala m& a ge? 

Tigole : Ngumba wala! Wa pi ngumba wala ma do mosala d&l& wena. Mbe ‘da fala kpo n& wa 

wa ‘b$ do ti k$ni. N& wa wa ‘b$ do ti nzo, to ti ka’dangga, n& m$ wa ‘b$ n& ma. We k& m& a 

m$ ma do likebi* we kpal&, m$ z&ng& ma do te n& dÐ, dÜ ma kpá kpal& g$. 

Zab : K$ni k& do f$ k$la k& m$ wa, m$ d$a ia ni, n& m$ mi do’do, n& m$ wa ti n& fala kpo iko, 

we duzu k& ma do gele w$k$s$ bina. Gele w$k$s$ i m$ a tabi ‘dã okole, ‘dã onyaka, n& m$ 

‘bili gulu n& na, k$ni ma ba gÀ do dia n&, k$ ma ko vÀ do dia n&. N& m$ wa ti n& fala kpo iko. 

N& ngumba wala k& wa fi te li wala ni, mbe g$ n& m$ ba do gole t& ti k$ni k& m$ wa zi do 

bili ni. M$ ba do gole, n& ki ni ma $ n& k& m$ d&a do pau ni, n& ma de do ma wena. Fala k& 

ma $ do k& ‘da gole, n& mbe g$, n& m$ wa di f$& ‘da m$ fala tal&, na d$ gole ma gbÊ k$ni 

g$.  

∗ Dati m$ fa na, b$l$ k$ni ma h$ nza dati hã gole, n& gole ma sa ti n& vÀ do dia n&.  

∗ Fala k& ‘do n& gole h$ ‘b$ d& ng$ nde, ma h$ k&ngg&l&, n& m$ wa ‘b$ k& ni ‘b$ do’do. 

∗ Tal& n& ‘da fala ‘bÀlÀ k$ni, na ti n& vÀ ma $ do sa n&, m$ ‘b&l& ma nde, n& m$ z$ k$ni vÀ, 

d$ m$ lá k$ni g$. 

Ng$ gili ÝkØnìNg$ gili ÝkØnìNg$ gili ÝkØnìNg$ gili ÝkØnì 

Les différentes variétés de maïs 

 

� tü kØnìtü kØnìtü kØnìtü kØnì  tabi kÙn‰kÙn‰kÙn‰kÙn‰ pìpìlìpìpìlìpìpìlìpìpìlì tabi kÙn‰kÙn‰kÙn‰kÙn‰ ‘dÙlÙdùàdÙlÙdùàdÙlÙdùàdÙlÙdùà : ma za zanga do tå n& do fÀ n&; 

� kÙn‰ ngb¬yòkÙn‰ ngb¬yòkÙn‰ ngb¬yòkÙn‰ ngb¬yò : ma a fila k$ni ; 

� kÙn‰ lúkúkúkÙn‰ lúkúkúkÙn‰ lúkúkúkÙn‰ lúkúkú : m& a k$ni, ma $ dÙ, n& nde gbali n& dÈlÈ tÌ n& wena; 

� kÙn‰ zÈkÈ bØàkÙn‰ zÈkÈ bØàkÙn‰ zÈkÈ bØàkÙn‰ zÈkÈ bØà : m& a k& wa mi ma, n& ma $ z&k& b$a, n& ma ngálá wena g$, n& ma ko, n& 

ma f&ng& iko; 

� kÙn‰ zÈkÈ talÈkÙn‰ zÈkÈ talÈkÙn‰ zÈkÈ talÈkÙn‰ zÈkÈ talÈ : m& a k$ni k& ma ngala wena, s& n& ma ko do li gbala ng$. L& sa li ma ni, 

we k& ma ko ‘do zÈkÈ tàlÈ. Wa sa ‘b$ li n& na, k$ni ngbaka, we k& m& a k& olo yaa l& zi 

belee; 

� hàlàngg¡l¡hàlàngg¡l¡hàlàngg¡l¡hàlàngg¡l¡ : m& a k$ni k& ma ko, nde gbali n& ma nÚ ngb& g$; 

� kÙn‰ gbÉnÉwél¼kÙn‰ gbÉnÉwél¼kÙn‰ gbÉnÉwél¼kÙn‰ gbÉnÉwél¼ (ngb¼l¼w¼l¼?) ; 

� kútú kØnìkútú kØnìkútú kØnìkútú kØnì : m& a k& li n& ma $ a fÀ ni, ma $ mb$k$. Wa hana ma, k$ wa ny$ng$, ya ma 

mbÙkÙ n& ge nde ni. Wa sa li ma do nu Ngbaka na kutu k$ni; 

� fÃá kØnìfÃá kØnìfÃá kØnìfÃá kØnì;    

� kÙn‰ ndØlØwÊnyÊkÙn‰ ndØlØwÊnyÊkÙn‰ ndØlØwÊnyÊkÙn‰ ndØlØwÊnyÊ....    
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T&l& t& kua k$niT&l& t& kua k$niT&l& t& kua k$niT&l& t& kua k$ni    

Le processus de croissance du maïs    

Monzabana J.P. 

Kúá kØnì : fala k& k$ni ma ngala, ma gbala k&ngg&l& ia, n& ma ko be d& ngu’du n&. 

Ngb‰l‰ kØnì :     k$ni kua ia, n& sa’da k& k$ n& m$ ni ma tÊ g± do k& na ma hana ngb‰l‰ be k$ni g$& 

ni, n& wa tÐ na : “Ngbìlí nÉ t& g± g$”: les épis de maïs ne sont pas encore bien développés. 

Mšlš zÞ kÙn‰ tÊ të gÙ : we kÊ mšlš zÞ k$ni tü, s& n& wa � na k$ni ma f&ng& de. K$ fala k& m�l� zu 

n& ma ‘bana do fÃá n& tabi fílá n& iki ni, n& ma be na, k$ni ‘bana s�, ma tÊ wè li k& na wa fa 

g$. 

FÊngÊ kØnì : fala k& m$ n& safo i, n& m$ z$ na, ngb‰l‰ k$ni ma gã, n& m$ támbá mâ; k$ m$ š na, 

ti kÐ m$ ma a nga ni, n& m$ � wá na k$ni ‘dÈ É ma f&nga ia, s& n& m$ wia we fa ma. 

Mbùlú (mbìlí) kØnì (ou : ngánggùá kØnì) : mbè g$ k$ m$ ma ng$ fa ‘b$mb$ k$ni we si do ma ni, 

k$ m$ y$ kÓ m$, n& m$ fa k& gbãlã li n& tÊ sÑ g$& ni, n& m$ lengge na ma fÀ fÀnga ni, k$ m$ 

n& ‘bÀlÀ ma, nde ma t& dÈ m$ kpo g$, má tÊ fÈngÈ é gÙ, lí nÉ ‘b¡n¡ tÚÊ tÚÊ, n& wa sa li ki ni 

na : mbùlú tabi mbìlí k$ni : jeune épis de maïs, dont les grains sont encore petits. 

Yílá kØnì : fala k& k$ni ‘da m$ f&ng&, k$ m$ t& fa ma ni, n& nde wese to t& m& ‘b$ d& t& ombee 

n& tak$ ma kolo. N& nde dati k& na ma kolo ni, n& ma yí yílà g&$ g&$, s& n& ma kolo de. Ma 

k& k$a ‘do k& ma ng$ kolo g&$ g&$ ni, n& l& tÐ na : yílá kØnì. 

Kúlá kØnì : k$ni kolo ia, n& nde fala ny$ng$ ‘b$ ma nganda wena. Wa fa ma tati a we to do tula 

iko, n& wa sa li tula ni na ndò’bÝ. Wa fa ma saf$ i, k$ wa si n&, n& wa ‘b&l& ma vÀ, n& wa to 

iko; wa á ‘d$ lì â g$, n& tula ni ma ‘b$. 

Fágá’dá (fáká’dá) kØnì (ou : sá'báká kØnì) : ki ni wa fa saf$ i k$ wa si n&, k$ wa ‘bÀlÀ ma vÀ, n& 

wa e ba we lì, n& wa a ti n&. N& ma $ tå kpo, s& n& wa to de. N& do fala ni, n& nde wa t& 

‘bÀlÀ d& k$ yàngg¡. 

 

Termes en rapport avec la maïsTermes en rapport avec la maïsTermes en rapport avec la maïsTermes en rapport avec la maïs    

faka’da (ou : faga’da) : voir “sa’baka”, être bien sec, en parlant de maïs, sorgho et riz.  

gó'dó kÙn‰ sáfØ 'dí f¡k¡’d¡ ‰¡ = s¡’b¡k¡ ‰¡ : au champ, le maïs sur pied est bien sec. 

fáká’dá gó'dó kØnì (ou : sá’báká gó’dó kØnì) : du maïs bien sec. 

ndò’bÝ =  =  =  = mÉ ¡ kÙn‰ kÊ má 'b¡n¡ lí fØ, nÈ má tÊ kòlò sá'báká gÙ, má kÝlÝ nyØØ íkó. Wà 'bÊlÊ 

mâ, nÈ wà sí nË, nÈ wà 'bÃlÃ gb±l³ nÉ, nÊ nd¼ wà fí mâ 'dÙ lì fî gÙ, wà fÚlÚ tÌ nÉ íkó, nÈ wà 

tó, nÈ wà lú dò kà, nÊ nd¼ k¬ nÉ má ÁfÁ wén¡ : du maïs mûr en voie de sécher, se trouvant 

encore au champ. Le maïs récolté et rentré dans le grenier ne s'appelle plus "ndò'bÝ". 

ngò’bò  = mÉ ¡ ³ gbÊlÊ kÙn‰ kÊ má Ù¡ kÙ yàngg¡ sábÈlÈ vÆ, nÈ lí nÉ tö dó’dò, nÈ mbé nÉ hÚ 

‘bØ, nÈ má kpá mâ dÊ kÙ yàngg¡ n‰ : maïs de l’année écoulée, qui se trouve encore dans le 

grenier lors de la récolte du nouveau maïs. 

'd¡ f¡l¡ kÊ mbé kØnì hÚ, nÈ wà fó ngÝ'bÝ kÊ kÙ yànggá dó'dò, nÈ wà fí mâ dò gb¡l¡nz¡ : 

avant de rentrer le nouveau maïs dans le grenier, on enlève l'ancien et l’on en prépare de la 

bière de maïs. 

wà kÓ w¼ tò ngÝ’bÝ kØnì dò tùlà, nÈ wà dÚlÚ tÌ nÉ sá, nÈ wà fí ‘dÙ lì, nÈ wà mbá dò 

kà’dànggà, sÉ nÈ wà tó dê : si l’on veut piler le vieux maïs pour le préparer, il faut bien le 

nettoyer, le tremper dans l’eau et le mélanger avec du manioc. 
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We ‘da ny$ng$ kWe ‘da ny$ng$ kWe ‘da ny$ng$ kWe ‘da ny$ng$ kuti k$ni ngboouti k$ni ngboouti k$ni ngboouti k$ni ngboo 

Manger le premier maïs frais ('bÙmbÙ kØnì) 

− N& kuti k$ni ngboo ni wa ny$ng$ s& ma do z&k& ‘da ge? 

Zab : Kuti k$ni ngboo, fala k& m$ mi zi ma tabi wena do kÐ z&k& 15 z&k& ‘da tal& ni nde, we k& 

k$ni ma d& z&k& tal&. Ní a m$ ny$ng$ s& ma t& ‘b$ wena do z&k& ‘da gaz&l&. K& mbee n& m$ 

yamba dati be yamba ndambo we duzu ben$ ni. 

− Ki ni m$ á s& ng$ yangga g$?     Zab : M$ á s& ki ni ng$ yangga g$. 

− Ki ni m$ d$ ma d$a ? 

Zab : D$ ma d$a, mbe g$ n& wuke ‘bÀlÀ ma d& zã nwa ka’dangga n’a gi do ny$ng$m$ hã ben$. 

Fala ni a mbé ka’dangga ‘b$ bina, nde w& ba wena, n& ben$ wa ny$ng$ ki ni ‘b$ do ‘da k& 

gã li f$& k& m$ wa ma ni. 

We  We  We  We  ‘da ‘da ‘da ‘da ny$ng$ kùtí sàny$ng$ kùtí sàny$ng$ kùtí sàny$ng$ kùtí sà    do do do do mbé k$nimbé k$nimbé k$nimbé k$ni    

Rite des prémices des champs (citrouilles et maïs) 

We ny$ng$ kùlúsà (sango sa tabi nwã n& : la citrouille ou les jeunes pousses) : a d$l$ ma 

n’a si do n&, n’a gi ma do gÀ soe. Fala sa titole n’a lu ma, n& wa ngbolo ben$ vÀ d& kpo fala. 

N& wa kala ma d& ng$ di ‘da wi wili, a k$t$ kùlúsà, n’a zi ma do zu be n’a da zãm$; n’a k$t$ 

mbe n&, n’a fi nu a. A do nyanga n& do kuti be, nd$ti n& ya wele k& ‘do, s& n& wa ny$ng$ ma. 

K& a da zãm$ ni ha Gale tabi b$z$ win$, d$k$ zã wa bá mãlã g$, k$ wa ny$ng$ ya wa ÓkÓ g$. 

K& ‘da ny$ng$ mbé k$ni, wa fi ‘b$ ma hã ben$. Dati, wa fa k$ni tabi m$l$, n& wa si do ma. 

N& fala sa titole, n’a ba mbe kpo, n’a kpo go’do ma, n’a gãlã nu ngambe nu di ‘da a ni. N’a d$ 

k& kpo tabi b$a, n’a ‘bÀlÀ mbe gbãlã n& do t$l$ n&, n’a mb$t$ ma d& k$ mbila n’a a li ti ma do 

be få kula, n’a do ‘b$ ma nu ben$ kpo kpo, n& wa n$ ma. D& ‘do n& n’a ‘bÀlÀ gbãlã d$a k& n’a zi 

do zu wa n’a da zÐ (ha Gale do b$z$ win$). N’a a k& nu wa, n& wa ny$ng$. Kikinak& wa wia we 

ny$ng$ ‘b$mb$ k$ni gele fala. 

We ny$ng$ ndo’bo (ka mbe k$ni) : fala k& wi wili $ n& wi yali zãm$, n’a nd$ bili tabi do 

nzabele, k$ fala gb& sa’de, s& n& wa fi n& ka mbe k$ni de. Wuke a ‘bÀlÀ k$ni ma we nu kungba 

kpo tabi b$a, fala sa n’a to ma. K$ fala sa titole n’a hana ma, n’a do li ka n& d& k$ kpana olo k& 

a hana n& ma ni, n’a lu n& ka do sango n& ya sa’de. Wa ngbolo ‘b$ ben$ vÀ, n& wa fi nu wa n& 

k& zi wa d&a t& kulusa do mbe k$ni ni. (voir aussi : Croyances & Rites, p.80) 

We We We We ‘da ‘da ‘da ‘da ‘bÀlÀ k$ni‘bÀlÀ k$ni‘bÀlÀ k$ni‘bÀlÀ k$ni 

La récolte du maïs 

‘Bomin&ng& 1950 

Wa ‘bÀlÀ k& ma kula sa’baka ia. K$ wuke n& ‘bÀlÀ ma ni, dati a so k&nz&, a d$l$ nwã dÀ tabi 

gele ina, n’a ‘bala d& k$ ua bila n’a kpã ma n& li f$ ni vÀ (kini ya lua n&) n’a tulu mbe fala n’a mi 

‘b$ mbe ina d& di. A ‘bÀlÀ n’a ng&m& gili n& d& ng$ ma ni s& n’a m$ ng$ kala ma d& le we a k$ 

yangga de.  

We a ma k$ yangga, wa m�l� ndi k&n$ zi dati ni d& nu vÀ, wa a ‘b$ mbe nw¡, n& wi wili h’a 

kå d& k$ yangga i, n& a &f& ma h’a n’a a. Dati wa &nz& mbe k$ni do k$a n&, wa mba ma do k$a 

tana, nwá g$&ba do ta, n& wa &nz& do f&l& bad&ngb&. N& wa do ma d& gbogbo yangga ni, n& 

wa do nyanga a k$ni d& ng$ ma. Gulu n& na, d$k$ ma é dÐ g$, n& wi a ma k$ yangga ni a kü 

‘b$ fala kpo g$. Ma e, n& ngba wukon$ wa d&a mbe n& h’a t& ‘bÀlÀ k$ni do y$ngg$ ma d& le 

nga ni, wa kpa sangi kpo kpo. Ni g$, n& a d& mbe n& ha wa t& k& ‘da wa. 
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Entretien à ‘Bobazolo Ndonggo, 1990 

 1)1)1)1)    ‘B‘B‘B‘BÀlÀ k$ni saf$ÀlÀ k$ni saf$ÀlÀ k$ni saf$ÀlÀ k$ni saf$    : récolter le maïs au champ 

− N& tak$ k$ni ma f&ng& ngboo, n& ma kolo ni, na m$ kala ma saf$ ‘da m$ i, n& m$ ‘bÀlÀ k$ni ‘bÀlÀ k$ni ‘bÀlÀ k$ni ‘bÀlÀ k$ni 

saf$saf$saf$saf$ ni, ma s& ‘do z&k& n& & ? 

Zab : Sango, ma kolo ia n& ma d& z&k& kpo iko, tak$ ma sa’baka. Ma sa’baka, n& m$ ‘bÀlÀ d& 

t$a nga. Mbe n& ma d& tabi ‘do n& z&k& kpo tabi na p$s$ tal&, ya ma kula vÀ ia, n& m$ m$ 

ng$ ‘bÀlÀ ma d& t$a nga. N& dia n& na m$ ‘bÀlÀ ma, n& be t$l$ n& ‘bana be t& n& s� s� s�, k$ 

fala k& wa a ng$ yangga, k$ fala k& ‘do n& k$ fala k& wa ‘bÀlÀ ma na wa to do tula nde, k$ 

wa a ‘d$ lì, n& ma susu wena. 

− Ní a ma t& kòlò la li g$ ? 

Zab : Ma t& kòlò wena g$, ma susu wena. Ata wuke a kala k$ be b$l$ sanggi, k’a n& a ma, n& 

ma wia li h$ ti g&l& sanggi do ng$. 

− ‘BÀlÀ k$ni saf$ i ni ma z$a wena a wio ? 

Zab : Ma z$a wena a wuko, n& mbe t& m& ‘b$ g$, n& m$ n& we gbaka t& m& ‘b$ a t& n&. Tua k& 

m$ ‘bÀlÀ gbaa n& ti ÀlÀ k$ m$ ma d& dani d&a. M$ s& be te, k$ m$ yulu te’de, n& m$ kÀ 

sanga n& dÐ. 

− Ní a m$ d& n&e? 

Zab : M$ s& be ‘bÀlÀ te, n& m$ yulu t& zu k$ni, n& m$ À sanga n& dÐ, n& m$ kpÐlÐ ki ni li n& 

do’do. N& m$ yulu t& mbe n&, n& m$ À sanga ki ni, n& m$ kpÐlÐ ki ni li n& do’do. Ní g$ m$ 

‘bÀlÀ do kÐ m$ ‘bÀlã fai, n& ‘do ÀlÀ kÐ m$ d& dani, n& ma gbini så. 

− M$ yulu ma zu k$ni ngboo ? 

Zab : I�, m$ yulu ma t& zu k$ni nÊ... si ng$, n& ma ÀlÀ pãså d& ng$, n& m$ À d& t& nù nga, n& t& 

k$ni h$ d& t& nza, n& m$ gbini ma k$ n& do’do, n& m$ fi d& k$ m&, tabi m$ da ma d& nù ni. 

K$ ní g$ nde, m$ d& ni fai, k$ f$& e do ma, n& ÀlÀ k$ m$ d& dani d&a. 

    2)2)2)2)    YYYY$ngg$ $ngg$ $ngg$ $ngg$ k$nik$nik$nik$ni    d& led& led& led& le nga  nga  nga  nga : ramener le maïs au village 

− N& dati k& na wuko a y$ngg$ ma, a ‘bÀlÀ vÀ do’do, s& n& a ‘banda y$ngg$ d& le g& de? 

Zab : Mbe g$, n& wa d& dã t& saf$ i, sango. N& wa ‘bÀlÀ d& t& ti dã. Fala k& fo wi zå bina ni, n& 

wa ‘bÀlÀ d& t& ti dã ni gbaa, k$ fala wa z$ na gili n& d$a do’do, n’a si n’a nda onya a, tabi $ 

na k& a kÐa ta ‘b$ g&n& wa, tabi owele tabi zu wa nÊ nde, n& wa n&, n& wa kala mbe di nÊ 

sanggi tabi zu wa ‘bu nde, n& wa kala ki d& le nga do’do. N& wa n& nyanga wa fala b$a, k$ 

ma e do’do nde, n’a kpe tÀ a ndambo, n’a m$ ng$ ndo nyanga ‘bÀlÀ ‘b$ mbe n&. K’a z$ na, 

ma hãsã ia nde, s& n’a m$ ng$ ndo nyanga si do tala n& kpo kpo kpo de. 

− N& a h$ nu t$a ni do sanggi k$ni kpo, n’a a ki ng$ yangga fala kpo, tabi a ‘b$, n’a a ma t& 

d&l& t$a ni ? 

Kpal : A ‘bÀlÀ, n’a si, n’a a nù. 

    3)3)3)3)    A k$ni ng$ yangga A k$ni ng$ yangga A k$ni ng$ yangga A k$ni ng$ yangga : stocker le maïs au grenier 

Zab : I�, a ‘bÀlÀ, n’a si, n& a a nù. We k& mbe, n& wa n& n& we a k$ni t& ng$ yanggaa k$ni t& ng$ yanggaa k$ni t& ng$ yanggaa k$ni t& ng$ yangga i ia, n& wa 

d& ‘b$ m$ olo oyaa wa t& n& d&a. 

Kpal : Wa ‘bili nwa ‘bete. 
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Zab : ‘Bili nwa ‘bete �, n& wa e ‘b$ ta t& ng$ n&, ti n&… 

− M$, m$ tÐ mbe ki ni s&! Ní a a yolo saf$ i, n& a a ma i do? 

Kpal : Sango, k& a ‘bÀlÀ saf$ m$ ni, k’a si n& dÐ, ya a t& fò k$ yangga we ã gb&l& k& zi ni, we fo 

gbãlã n& d& nù g$& ni. We k& wa yaka gbãlã yangga dati yaka, s& n& wa a mbé k& de.  

Bon, a si n& ia, n’a a ma nù, a y$ngg$ ma d& nù g& gbaa, n& ma d$. N& ‘da fala ngbasoe 

kpo n& a dungu d& gba wese g&, n’a kå, a ‘bili m$ ‘bete vÀ, n’a kå, n’a ba ngbanza, n’a fo 

gbãlã k$ni, ã gb&l& kÊ g& d& t& nù vÀ do’do hã ben$ na, wa d$l$. Bon, a mili k$ yangga vÀ 

do’do, n’a nã nwa ‘bete ni k$ yangga vÀ, n’a ba z� t& k$ni $ n& ta, $ n& be ina olo oyaa l&, 

n’a &nz& vÀ, n’a e ma, s& n& a � ti a k$ni ni d& t& ng$ n& de. 

− K$a tana ‘b$ boe ?        Wele : K$a tana boe. 

− Wala kpã... wa sa li n& na ge ? 

Wele : L& sa li ma na, boman&. N& do Ngbaka a: “Wala gb¥l¥kØnì”. Te n& li n& a gb¥l¥kØnì k& 

ma wala, wa nd$ do kpãn$ ni. Wa d& afe n&, n& wa d&, n& wa e k$ yangga i. 

− Do mbe gele inan$ $ n& g$&ba ?  Wele : I�. N& wa &nz& ma.  

Gele n& : Wa ba k$a nda’ba nyumu. 

− N& wa d& ni ... d$ d& k$ k$ni ma ...? 

Wele : D$ d& k$ k$ni ‘da a é k$ yangga dÐ g$, d$ ma é dÐ g$, n& d$ d& k$ ‘dã hi wele tÊ, n& a pí 

kÐ a t& n&, n& a m$ ng$ kala k$ni ‘da a do tå g$. 

− Ní a a y$ngg$ ma d& le nga vÀ, ma e do’do, s& n& a ‘banda a ma ng$ yangga de ? 

Wele : Sango, k& a kala ni ma dunu t$a ia, ma d$a ia, y’a kala ní ni, we ‘b$ ‘da m& a t& dÈ g$& 

ni. K$ fala k& a d&a m& ni ia, ma wè na k$ni ni ‘bana ‘b$ d& nù g&, k$ k$lan$ wa ny$ng$ g$, 

d$ duan$ wa le wa nyÚngÚ g$, ma na a kala d& ng$ yangga do’do. 

− A kala zu a kpo, tabi wi gala a t& n& a wio ? 

Wele : A do ben$ boe. S$k$ be bina, n& m$ wi wili… wuke a kå yangga, n& m$ wi wili m$ kala 

d& k$ sanggi tabi yele, n& m$ &f& ma hã a, n’a ba, n’a a, n’a ba hã m$, n& m$ t& &f& hã a ni 

gbaa na k$ni nu ni ia nde. N& a ‘dafa vÀ ia, s& n’a z�l�, n’a ba ngbanza, n’a m$ ng$ ng&m& li 

gbãlã kÊ g&, we so we p&p& t& n&, tak’a to ‘b$ do mbe tula de. 

T&l& t& T&l& t& T&l& t& T&l& t& k& wa k& wa k& wa k& wa ny$ng$ ny$ng$ ny$ng$ ny$ng$ do do do do k$nik$nik$nik$ni 

Comment préparer le maïs 

− Ton$ vÀ ma ia ni, n& k$ni m& a m$ k& n& ny$ng$ ma ny$nga ni? Ní a mi aka n& : obe 

Ngbakan$ wa ny$ng$ ma do ndenge n& n&e? Wa lu do ka ? 

Wele : Sango, l& ny$ng$ ma nÊ: K& di ‘dati ni, k$ni f&nga $ n& k$ni sab&l& g& ni, n& m$ fa k$ n& 

ni mbe b$a do tal&, kuti k& zã n& f&nga ni, n& m$ si n&, n& m$ e t$a Nzambe*, n& Molakisi* 

aka Nzambe ng$ n& do’do, k& m$ d&a zi k$ t$a nu m$, n& t& m$ z&l& wena, Nzambe a a gala 

m$ do ngawi, hã m$ kpa m& ni. N& a wele nu a ng$ n& hã m$ do’do, n& a ba mbe kpo, n’a 

ny$ng$. N& a z$ mbe okpasa wele k& wa wè ‘b$ do d& to g$, ná k& zi wa dala l& ni, n& wa 

be to hã l& ni, n’a hã hã wa ná olo kÐ be ‘da mi a ni, a t&a do ma hã m& g&, k$ n& ny$ng$ 

ma, n& wa ny$ng$. N& ‘do ki ni, s& n& mi wi wa f$& mi fa, n& mi si n&, mi ny$ng$, n& mi e k$ 

ben$ ‘da mi. S& n& l& mba do ben$ na wuke n& l& m$ ng$ fa ma.  
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N& ‘do ki ni, k& l& ny$ng$ di kpa nu l& ia ni, n& k& kolo kula ni, n& l& t& kÑ na ma e vÀ do’do 

g$. N& ki ni kolo, n& wuke n&, n’a fa, n’a ‘bÀlÀ ma, n’a si, n’a to ma, l& sa li n& na ndò’bòndò’bòndò’bòndò’bò56565656. 

N& wa hunu dati ‘b$ do bangga, n’a ngbolo ben$ vÀ, n’a aka Gale na : “M& a ndo’bo f$ 

sab&l& hã ni, k$ n& n$, n& t& n& $ gã nga.” N’a n$, n’a a ben$ nu n&, a wila nu a t& wa ia. N& 

ben$ wa n$ ma vÀ, we huli, d$ ma té zu ben$ g$, d$ wa h$ nu gele t$a, k$ wa ny$ng$ ka n& i 

m$ nÊ, k$ ma bá z&l&m$ hã wa g$. S& n& ‘do n&, n& wa m$ ng$ to gele tula k& na l& ny$ng$ 

iko ni de. 

− Wa lu ka ni, wa to tula ni, n& mbe n& wa ba få k$ni, få tula &?  ... n& wa mba do få 

ka’dangga g$ ? 

Wele : K& ma h$a di fala k$ni ia ni, n& nde g$a wa zã ka’dangga, n& wa g$m$ ma, n& wa y&l& 

n& ma kolo, n& wa f$l$ vÀ, n& ma sa, n& wa mba n& ndambo, ya wa tó ‘b$ do ma gã wena 

na k& zi ni g$. We k& fala k& zi wa to ka’dangga gã wena ni, tua do k& fo k$ni zi bina. Bon, 

n& wa a ka’dangga ndambo iko, d$ d& k$ k$ni ma nyúlú g$, få k$ni nyúlú g$, n& ka’dangga 

kpãlã ma. 

− Ní a ka’dangga ma $ t& n& ndambo fai ?    Wele : I�, ma $ t& n& ndambo fai. 

− M$ tó k$ni iko n& m$ lu do ka iko g$ ? 

Wele : G$, iko g$. G&n& k$ k$ni wena, n& nde ma fai na kili  ka’dangga kpo n& m$ a d& ti n& ya 

fåi kpala wena. N& ka’dangga bé s& tÀ & g$, n& m& s& vÀ a k$ni iko, k& wa sa ma ka gbãlã 

k$ni ni a ni. 

− I�, k$ k$ni ‘banda z$l$ n&, s& n& m$ to wena a ka’dangga ? 

Wele : N& m$ to wena a ka’dangga de. 

− K& n& kÐ ma wena ni m& a ki nge ? 

Wele : K& l& kÐa wena, m& a ka’dangga we k& k$ni a t& nÊ g&n&, n& ka’dangga a do mosala 

wena we gala l&. Fala w$, fala hÀa vÀ, ya a t& gala l&. N& nde g$ a, a n&a ng$ k$ni n&a, we 

k& k$ni si k$ yangga ia, n& nde fala ny$ng$ kula li n& k$ yangga i ba t& l& wena. L& kala, n& 

l& ‘bÀlÀ, n& l& f$l$ t& n& vÀ, n& l& a k$ saso, n& l& gi gi do koso, s& n& ma mb$k$, n& l& 

ny$ng$ ma de. Wa a ‘d$ li, n& ma mb$k$, n& wa to do tula, s& n& l& ny$ng$ de. Kasi 

ka’dangga, nwá n& wa gbini, n& wa gi, n& l& ny$ng$. 

− K$ wa lu ka, n& ka k& ma do k$ni wena, n& ka’dangga ma be s�, tabi ka k& ka’dangga wena 

n& k$ni t& n& ngboo bina ni, k& ma dia nu m$ ni ngboo ni m& a ge ? 

Wele : Sango, do fala k& k$ni boe ni, n& nde ka k$ni de wena we la ka’dangga. We k& k$ni h$ 

ia, n& nde ka ka’dangga ma ‘danga nu l& ia. N& l& kÑ we ny$ng$ ’dikita ka’dangga wena g$. 

Hã fala k$ni e do’do, n& l& ny$ng$ s& tula ka’dangga do ‘do ngb& &, n& ma mesena s& do l&, 

we k& ma mb$k$ ‘b$ zã wele wena. N& nde a, m& a mbula olo oyaa l&, l& wè t& bÀ ma g$. 

We k& wa g$m$ zi ‘dikita ma, wa sa na lombo, mbe wa w$ngg$ w$ngga vÀ, n& wa to, n& l& 

ny$ng$ ná m$t&k& ni iko. 

Wele : Bon, m& k& mi kÐa we tÐ ma bi s� ‘do l&ngg& k& kpasa wi ti mi Tigole André a tÐa ni. We 

‘da k& yaa l& wa ba zi dugbu, n& wa n&, n& wa a ma ti baa wa, ti ndaba, n& baa wa tabi yaa 

wa a wele nu a t& ma vÀ, s& n& wa ba ma, n& wa n& we wa do f$ de.  

                                                 
56 Ndò’bÝ : nom par lequel on désigne du maïs mûr en voie de sécher, se trouvant encore au champ. 
(Le maïs récolté et rentré dans le grenier ne s'appelle plus "ndò'bÝ".) 
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Gulu we ‘Gulu we ‘Gulu we ‘Gulu we ‘da fÝda fÝda fÝda fÝ    
La culture du sorgho 

 Le sorgho (Gramin. Sorghum caudatum) est cultivé au nord de la région Ngbaka, pour le 

grain et pour la préparation de la bière. 

 Le texte suivant provient d’un entretien avec Ngam$ Célestin (enseignant) et Linganda-

H$alo André (catéchiste) à ‘Bokada-Songbo (1991). 

Linganda André    

    FÝFÝFÝFÝ m& a m$ $ n& gòl¼ ni. Ma wa wala, n& gbãlã n& $ sÊkÊkÊ. Wa mi ma mi t& saf$ tabi ‘do 

t$a. Wa kpa ma wena t& Kulu ‘Dua, n& nde ma ‘b$ k$ ogele le NgbakanØ bina :  

 FÝ m& a ny$ng$m$ : 

� Mbèé n& wa to do tùlà, n& wa lu do ka, n& wa ny$ng$. 

� N& wa d& mbèé n& do dÐ. Wa z& gbãlã n&, n& wa fi ‘d$ lì, n& ma $ tå b$a, n& wa ba d& nza. 

N& wa e ‘b$ ‘do tå b$a, n& wa to, n& wa zanga fþ n&, n& fala sa, n& wa lu. N& fala sa ‘do ki 

ni, n& wa ‘bala, n& wa kala mbe kpo kpo k& wa d&a do gbálánzá n& ni, n& wa to, n& wa a li 

n&. N& ma $, k$ do sanga z&, n& wa sa, s& n& wa n$ dê. Wa sa li n& na “pÈsÈngù’dù”. 

� Wa d& ‘b$ mbe do dÐ k& wa sa li n& na “mbùà”. Wa ‘bálá ki ni ‘bala g$. Wa d& $ n& k& wa 

hunu do bánggá ni iko. Ki ni ÁfÁ wena. 

Mi fo saf$ 'diMi fo saf$ 'diMi fo saf$ 'diMi fo saf$ 'di 

Planter le sorgho 

                              Ngam$ Célestin 

− Wa mi fo do z&k& 'da ge? 

Ngam$ : Wa mi fo do z&k& 'da gaz&l& mbe kpo, z&k& 'da sambo. 

− N& we mi ma, n& wa d& n& n& nde? 

Ngam$ : Dati mi ma, n& wa z& gbãlã n&, n& wa pi 'b$ 'd$ lì. Hã fala k& nu n& h$ do'do ni, s& n& 

wa fa mbe te zam$ g&, wa sa li ma na gbangbana, n& wa gb&l& te ni, n& wa zanga do m$. 

N& wa e ma, fala k& mi n& h$a bi s� nde, s& n& wa n& we mi ma safo 'di. 

− N& te k& m$ tÐa na, wa zanga do ma ni, wa ba a nwá te n& tabi a ge? 

Ngam$ : M& a afe te, n& wa gb& gb&l&, n& wa zanga do ma. 

− N& gulu n& ngboo ni a ge? 

Ngam$ : Wa zanga do ma na, ma panga. K$ do fala k& on$&n$ wa yamba ma nde, n& da d& k$ 

wa gÚmÚ s& foe ni g$. We k& gbangbana m& a te k& ma panga wena. 

− N& fala k& foe ni m$ ng$ h$ n&, n& ma unu s& g$ nde? 

Ngam$ : I�, unu n& ma 'bana d& se'de, tak$ ma ndaka on$&n$ d& se'de do'do.  

− We mi ma, n& wa to kÐ?      

Ngam$ : Wa to kÐ n& $ n& k& wa to do kÐ k$ni ni. 

− N& wa a gbãlã n& nÊ? 

Ngam$ : Wa tÚlÚ gbãlã n& t$l$ g$, we k& ma $ s&k&k& ni. Wa so bi do zu kÐ wa, n& wa a k$ kÐ&, 

n& wa fo nu d& ng$ n&. 
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− 'Do n& ma m$ ng$ h$ n&, n& wa wa 'b$ ti n&? 

Ngam$ : Wa wa 'b$ ti n& kpasaa $ n& k& wa wá do ti k$ni ni. N& oben$ wa 'b$ 'b$ ma we duzu 

on$&n$. 

− On$&n$ wa ny$ng$ ma wena?      Ngam$ : On$&n$ wa ny$ng$ b$l$ n& wena. 

− On$&n$ wa ny$ng$ ma wena a on$&n$ ge?  Ngam$ : M& a ongolo do ony$la. 

− N& tak$ foe ma f&ng& ni, n& ma d& z&k& n& nde? 

Ngam$ : Ma d& wena z&k& nal&, s& n& ma f&ng& de. N& dati k& n& ma 'banda f&ng& n& ni, n& 

oben$ wa 'b$ 'b$ ma wena. We k& wa 'bÚ 'b$ ma g$, n& n$&n$ wa ny$ng$ 'b$ wala k& ma 

f&ng& gbàà ni wena. 

− N& k& 'da fo, oyaa n& wa d& zÊ 'b$ $ n& k& wa d& do kuti k$ni ni nde? Dati k& na wa ny$ng$ 

kuti k$ni ni, n& kpasa wi a.. 

Ngam$ : Dati k& na, wa kala ma d& t$a nga ia ni, n& nde wa d& dati dÐ n& ni, n& wa sa li n& na 

"DÕ z™". N& wa d$ngg$ do ob$z$ olo yaa wa. Wa tÊkÊ g$. N& wa sa m$ hã owi na t& nu f&l& 

wa vÀ, n& wa n$ ki ni iko. Tabi wa to do tula, hã wa ny$ng$ ni de. 

− N& do fala n& ni wa d& zi ndaba we n& d&a? 

Ngam$ : Wa d& zi be ndaba we n& d&a, n& wa fa zi be sanggo zam$, ná k$y$, ná sa'de, n& wa 

e k& zã k& wa d&a dati ni. N& onu f&l& kulan$ wa ny$ng$, we d$ngg$ do ob$z$ yaa wa, do 

lengge ngam$ wa kpa t& w¬ n& t& k$ sab&l& ni. 

− N& k& 'da k$ni, ma wia kÐ do k& 'da fo? 

Ngam$ : K& 'da k$ni, wa ba, n& wa pi ki ni zu ben$ dati. Wa ngbolo oben$ vÀ, n& wa gb&l& mbe 

gbãlã n& d& k$ bula, n& wa e nu wa vÀ. N& wa da ki ni zam$ do'do, s& n& ben$ wa ny$ng$ 

de. Kpasa wi a ny$ng$ dati do'do, s& n& ben$ wa ny$ng$ de. N& k& 'da fo, m& a k& wa d& 

do dÐ n& 'diko. We k& wa d$ d$a g$, hã wa ny$ng$ 'b$ do gi n& g$. 

− N& wi n$ kuti dÐ& ni ngboo ni a wio? 

Ngam$ : Wi a kpasa wi, s& n& ben$ wa n$ de. 

Ling : Ma d& 'b$ ni, n& wa a mbe k$ bila, n& wa a d& ng$ ndaba nza nga, tabi nyanga t$a nza 

nga, hã ob$z$ yaa wa. 

− N& ndaba ni ma $ zi nÊ? 

Ngam$ : Ndaba ni, ma $ zi sanga 'diko. Wa d& be k& 'bana sanga ni olo li altar& k& zi dati ni. 

Wa d& zi ma do te ngbØk¥, n& wa 'bili 'b$ be  s&k&k& te ngb$kã, n& wa a 'b$ ng$ n&. 

Kala foe saf$ í Kala foe saf$ í Kala foe saf$ í Kala foe saf$ í do a ng$ yanggado a ng$ yanggado a ng$ yanggado a ng$ yangga    

La récolte et le stockage du sorgho 

                             Linganda André 

 N& nde we duzu gulu we 'da fo, k& ma saf$ m$ ni, l& n& ndo ma dÐ do k& ma f&ng& ni. 'Da 

fala k& wa mi fo, k$ ma $a gbaa, k$ ma f&ng& saf$ i m$ ni, k$ ma f&ng& ia ni, n& wa n&, n& wa 

wa nù. Wa wa ma d& nÞ ni gbaa, n& ma $ d& nÞ  ni. 

 N& ma n& we kolo d& t& nÞ ni, n& wa ba be k$ya, n& wa n&, n& wa m$ ng$ 'bili ma t& li te 

n&. N& wa 'bili ma ni gbaa, k$ fala k& ma ia vÀ do'do, ya m& ni wa d&a 'b$ be gbagala d& t& 

saf$ ni, wa sa li n& na yálá fÝ. N& wa a foe k& wa 'bili ni d& t& k$ yala foe ni, n& ma $ d& saf$ 

m$.  
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 'Do ndambo tå, do 'da k& wa t& l&ng&la t& 'b$ yangga le nga, tak$ wa kala ma d& t& k$ n& 

ni, k$ wa 'dafa yangga le nga, ma wia do'do ni, n& wa n&, n& wa m$ ng$ s&mb& foe ni. Wa 

s&mb& ma, ma do nganza n&, ma do gbãlã n& g$. 

 Wa s&mb& ma do nganza n&, n& wa si do n&. K$ wa h$a le nga ia ni, n& wa kala m&, n& wa 

a ng$ yangga. Wa a ma do nganza n& d& t& ng$ yangga i m$ ni. 

'Da fala k& wa m$ ng$ a ma ng$ yangga m$ ni, k$ fala k& yangga ma $ a gã, n& wa g$n$ 

sanga yangga b$a. Mbee n& we duzu we a do k$ni, n& mbee n& we duzu we a do foe. K$ 'da 

fala k& yangga ma g± t& 'b$ g$, n& wa a k$ni dati, n& wa a foe d& t& ng$ g&l& n&. 

DÐ z� DÐ z� DÐ z� DÐ z� ---- DÐ 'bØtØ DÐ 'bØtØ DÐ 'bØtØ DÐ 'bØtØ 

La fête de la récolte 

Bwazu-Kp$t$ – ‘BogosÀ-NubÀa 

 Gulu dÐ 'b$t$ ma k& mi zila d& nu okpasa win$ na, d&a to 'da lo ma e  do'do, wá m& 'da l& 

ma e do'do, do ngam&n$ 'da toe ni, ma k& l& mba li ngba l&, wa sa li n& na dÐ 'b$t$. Wa hÀ 

hÀa g$. M$ a yale, n& m$ n$ s& ma iko. M$ n$ ma iko, wa ósó ma usa g$. Wi la wala, n'a n$ 

ma iko.  

 N& nde do wala 'da dÐ 'b$t$, & zila d& nu okpasa win$ na, sab&l& k& l& d&a do toe 'da l& ma 

a dia ni, n& l& kpe t& lo, n& lo n$ dÐ& ni, ma k& & zila d& nu owin$ ni na, dÐ 'b$t$, m& a d$ kpe t& 

wele olo ngam& k& lo z$a k$ sab&l& vÀ. K$ lo kpe t& lo, n& lo n$ mbe dÐ& ná g&, wa sa li n& na 

dÐ 'b$t$ ni. Mi zila d& nu kpasa win$ ná m& na g&. 

− N& dÐ ngboo k& wa n$a do fala ni, m& a dÐ fo?  

Bwazu : M& a dÐ fo! DÐ 'b$t$ mi zila na m& a dÐ fo.  

(Voir aussi p.8) 

Wa d& fo do tula tak$ wa lu do kaWa d& fo do tula tak$ wa lu do kaWa d& fo do tula tak$ wa lu do kaWa d& fo do tula tak$ wa lu do ka 

Préparer la boule de sorgho 

 Wi tÐa ma a maître Ngam$ Célestin 

 We 'da fo k& wa d& do tula, tak$ wa lu do ka, ka wa ny$ng$ ni, n& wa a 'b$ ma dati d& li 

wese $ n& k& katekisi tÐa s$ do ma ni. Ma $ li wese, ma kanya 'b$, n& wuko wele t$a ni, a z& 

ma do te, n& a p&p& te'de gbaa te'de sa ia, n& a n& 'b$ do ma, n& a pi 'd$ li 'di. Ma $ 'b$ tå 

b$a, n& nde mbala te'de ma mb$ka. N& a n&, n& a f$l$ se'de vÀ, mbala kin$ ni sa ia nde. 

 A kÐ we mba do gbãlã k$ni, n& a si, n& a pi 'b$ gbãlã k$ni wala kpo 'd$ lì 'di m$. Hã fala k& 

a si do ma b$a n& ni, n'a mba do gbãlã k$ni ni fala n& kpo, n& a to. Ha fala k& fo gbãlã k$ni kÐ 

a bina nde, n& a mba do ka'dangga, n& a to do ma, s& a få n& ma $ a nga de. 

K$ do fala k& wa to tati a fo 'diko, we lu do ka, n& nde ka n& ma ngándá  g$, n& ma fai a 

mb$k$ 'diko. N& nde kpak$ na, wa d& fo do ka, k$ a $ nganda ni, n& ma wia na, wa to a fala n& 

kpo do gbãlã k$ni do ka'dangga, s& n& wa lu, n& ka n& ma $ s& dia de. N& nde wa to fo 'diko, 

ya ka a ngándá g$.    
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Gulu we ‘da sGulu we ‘da sGulu we ‘da sGulu we ‘da sìndììndììndììndì 
Le sésame 

Le sésame est une plante herbacée cultivée pour ses graines oléagineuses (Pedal.: Sesamum 

indicum). On sème le sésame au mois d’avril, après la récolte des arachides. 

Zagbalafio-Gbamboko:  

Sìndì m& a kpal&, ma $ n& dàmbÞ ni, n& nde ma ngálá n&a ng$ dàmbÞ. Ma kpa dia nù, n& 

ma gulu zu l&. N& nde nwá n& ma bá g$. Gbãlã n& $ be sÊkÊkÊ $ n& gbãlã p³sánggò ni. Ma 

wala t& li gbili t¾ n&.  

Wa p& sìndì p&a, wa p& ma saf$ tabi ‘da le. Ma h$ do z&k& ‘da tal& ‘da fala k& wa mi do nzoe 

ni, k$ wa mi nzoe ni, n& wa p& t& ‘b$ sindi d& olo nzoe ni. K$ sindi n& $ t& ‘b$ z&k& tal&, n& wa 

‘banda ta ‘b$ s&l& sindi. Ya sindi, g&n& m& a olo k$la, n& wa p& ma, g&n& k$ li zÐ n& wa p& sindi 

iko, ma sàkà fala saka g$.  

Sìndì, wa hana gbãlã n&, n& wa to ma, n& wa a t& sanggo. N& mbè, wa hana do tÐ, n& wa 

ny$ng$ ‘b$ ma ny$nga iko. M& a m$ olo oyaa l& zÊ dati, n& l& ‘bana ny$ng$ ‘b$ ti a do s$& g&. 

Extrait de l’entretien à ‘Bobazolo Ndonggo (voir p.19) 

 M$ zu’du nzoe do’do, n& m$ a sindi. N& m$ a sindi ia, n& m$ wá s& ‘b$ mbé n& g$. M$ kpa 

s& w$k$s$, n& m$ zu’du zu’du iko, gbaa na, sindi fila nde. N& m$ le zam$, n& m$ ‘bili te, n& m$ 

z� do l$ngga n&, n& m$ &nz& langba t& n&, n& m$ &nz& nyanga sindi vÀ k& m$ s&la ni, ng$ gili n& 

ni, n& m$ &nz& nyanga n& vÀ, n& m$ tã nyanga n&, n& m$ yulu tã nyanga n&, n& m$ yulu do 

l$ngga n& vÀ d& t& te.  

 N& ‘do ki ni, n& wese to d& t& n& ni gbaa, n& ma kolo, n& gbãlã m& m$ ng$ ala n&. N& m$ t&, 

n& m$ z$, n& m$ ba mbe kpo, n& m$ yaka, nde ma wele wila. N& m$ ba ‘da n& ni vÀ, n& ma 

kula vÀ dia, n& m$ e kÐ tå, n& m$ si. N& ma n& h$ kÐ tåi ni, n& m$ ba yele ‘da m$, $ a gã, n& m$ 

ba ngbànzá ‘da m$, tabi be te. N& m$ ba be te d& kÐ m$, n& m$ ‘banda z& do sindi ni gbaa, n& 

m$ e d& k$ yele ni, n& m$ z&, n& m$ e d& k$ yele ni, n& m$ z&.  

N& nde ki ní a tala kpal& k& di na, m$ n& la do we f$& ni, kpak$ bili sulu s& ‘b$ mbé n& d& olo n& 

nganda s&, n& m$ wa g&, m& a sindi ni. 

Vocabulaire : sÈlÈ sìndì : moissonner le sésame. 

      ngbØ sìndì : égrener le sésame (en battant les épis contre les parois du panier). 
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L&ngg& ng$ nzL&ngg& ng$ nzL&ngg& ng$ nzL&ngg& ng$ nzññññ    
Les arachides 

 Nzñ m& a kpal& wa mi ma saf$, gbãlã n& ma $ be a fila lógbózógbóó. K$ m$ mi, k$ ma h$, 

n& ma $ n& w$k$s$ iko ni, n& nde fùmbá n& ngálá d& ng$ ‘bu cm tal&, n& ma gbÊsÊ d& nù 

gbÈsÊ gbÈsÊ. N& ma fi kÐ & nù vÀ, tak$ ma a sala mbílí &, ma wala do ti nù, n& wala n& ni ma $ 

n& gbãlã zu kÐ wi g&, s& n& wa o ma we ny$ng$ gbãlã k$ zã n& dê. 

 Wa mi nzñ do z&k& ‘da b$a tabi z&k& ‘da tal&, n& ma $ z&k& tal&, s& n& nwá n& álá, n& wa 

zu’du ma dê. 

Zugia Dako Angeline (‘Bominenge) 

We mi nzo We mi nzo We mi nzo We mi nzo : planter les arachides 

 We mi nzo, wa saka fala n& saka. M$ wè t& g$m$ ng$nda s$& g&, n& m$ mi do nzo g$. Wa 

saka fala mi nzo saka. M$ wia t& wa gole; fala gole ma de wena we mi nzo. M$ wa gole, n& $ 

n& k& nzo ma wè t& $ do fala k& oliã te wena g$, s& n& m$ zu'du de. M$ wa så, ma e, $ n& gole 

ni, n& ma kolo, n& m$ d$. M$ n& d$ dô, n& m$ tulu... fo w$k$s$n$ ni, m$ tulu så, k$ kole n& t& 

n&, n& m$ 'banda to nzoe 'da m$ de.  

M$ to nzoe ni, mi z$ dia n& wena na, f$& gã wena na, m$ t& tò så 'do kÐ tå kpo g$. M$ tó, n& 

m$ ngbí, k$ kole n& t& mbé n&, n& m$ to. G$, m$ to vÀ do kÐ tå kpo, n& ma mba, s& n& ma 

waka vÀ do k$ tå kpo.  

N& zu'du ma m& a to ma nganda wena ni. K$ ma waka vÀ, mbe m$ zu'du s& gbaa we h$ t& 

fala k& ma t& wàkà g$ ni, a k&n$ ma h$a d& ti nù i ia. Ní a ma na, m$ mi, n& m$ ngbi sanga n& 

ngbi. M$ mi s& di sü, ma $ do fala k& na, on$& wa boe nde, n& m$ m$ ng$ t& ng$ n& wena na, 

d$ on$&n$ ni wa ángá ma, k$ wa nyÚngÚ k$ k$ n& g$. Tabi fala ma m$ ng$ h$ n& ni, d$ d& k$ 

ogbàlÊn$ wa sálá ma g$. Ní a m$ t& t& we z$ m$ t& n& ni, ní gbaa na ma h$..  

− M$ to ma do ge?   

Dako : M$ to do wàlà.  

− N& m$ to kpo, n& m$ a gbãlã n& k$ n& n& nde?  

Dako : Mi fi gbãlã n& k$ n& kpo, n& sanga n& nyÊlÊ nÊ m& sanga kØnì g$. Ma k$l$ mbe do ngb& 

&.  We wa ti nzoe ma h$a ia ni, n& ma di ni na, m$ m$ ng$ z$ m$ t& n& wena na, 'do n& 

w$k$s$ h$ ni, n& m$ wá w$k$s$ $ n& wa wa t& ti k$ni iko g$. M$ wá, n& m$ kálá ma, n& m$ 

kala d& nu ngbaka n&. Tabi m$ ng& ng&ma, m$ wa ti nzo, n& m$ wa, n& m$ ng& ng&ma, s& 

n& nzoe fi kÐ & de. Mbe m$ wia t& wa fala ma $ do dia nù, n& m$ wa ti n& fala kpo, k$ b$a 

kÊ, nde w$k$s$n$ dÊlÊ 'b$ ngboo g$. K$ ma $ do 'da fala k& w$k$s$n$ wena ni, s& n& m$ 

wa fala b$a de. Ki ni ma hã ngam$ hã m$ wena.   

 We zu'du nzoe, n& wàká n& ni − wàká n& a k& na, gbãlã n& ti n& i, m$ z$a na, ma sÐa ni −, 

n& m$ 'banda zu'du n&. Fala k& ma Ø do fala k& na, owi $na wa wena g$, m$ wia t& zu'du d& 

nù, n& ma $ d& di ni. M$ zú'dú, n& m$ á d& di ni. K$ ma $ t& 'b$ t& fala 'da wi $nan$, n& m$ 

zu'du.. mbe n& m$ zu'du gbaa, wese n& h$ n& ni, n& m$ dungu nù. N& m$ ng&m&, n& m$ 

'banda g$n$ n&, ní do ní gbaa na, nzoe é n&.  

N& le nga, ma wé s& 'b$ we $ d& k$ t$a ná otå b$a g$. Ma na m$ zu'du nde, n& m$ yÊlÊ 'b$ 

ma le nga. We k& ma $ d& nù nga, n& ma h$ s& iko, we k& m& a kpal& k& 'da kálá s$k$ ma h$ 
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g$. K$ m$ y&l&, k$ ma kolo, s& n& m$ a fala, tabi m$ a k$ saki, tabi m$ a k$ fã, fala m$ kÐa we 

'de n& ni.  

− N& m$ y&l&, n& ma kolo 'do tå n& nde?  

Dako : M$ y&l&, n& m$ yamba s& gbãlã n& yamba. Ma kolo, n& m$ � s& na, ma kula. Mbe m$ 

y&l& s&, li nza dè g$, ní a m$ wè t& t$l$ kÐ tå n& t$l$ g$. Mbe m$ wia te y&l& di, ya kolo d& 

we t& t&a, n& m$ holo 'b$ do'do. Ní a kÐ tå tak$ ma kolo n& ni, wa tÚlÚ g$.   

We ny$ng$ nzo We ny$ng$ nzo We ny$ng$ nzo We ny$ng$ nzo : comment préparer les arachides? 

− N& k& 'da n& ni, we ny$ng$ ma ni, wena wa ny$ng$ ma ndenge n& n& nde?  

Dako : We ny$ng$ ma, fala ma 'bana do t$l$ n&, n& m$ wia t& kala do t$l$ n& nÊ. S$ki k& mbè, 

n& wa kÑ we ny$ng$ t$l$ k& g$, na & ny$ng$, n& & yu s& zã, n& mbè, n& a f$l$ t& n&, n'a gi 

gi, n'a ny$ng$. Tabi m$ ha hana k$ ìgbàlá, n& m$ ny$ng$, fala k& ma 'bana do t$l$ n& ni ni. 

K$ ma kóló ia, m$ wia t& o ma do gbãlã n&, n& m$ hana gbãlã ki ni, n& m$ ny$ng$. Tabi m$ 

kÐa we ny$ng$ do ti, n& m$ o gbãlã n& så, n& m$ ny$ng$ iko. Ní a ma z$a k& m$ kÐa we 

ny$ng$ do ma ni.  

− N& mbe wa to 'b$ ma tua we a 'da gele ny$ng$m$?  

Dako : I�, m& a m$ k& ma 'dafa ny$ng$ m$ wena. M$ gi ma do ny$ng$m$, ma 'dafa ny$ng$m$ 

wena.   

− N& dati m$ to ma?  

Dako : I�, m$ wia t& gi ma do gili n& b$a. M$ wia t& o ma så, n& m$ to, n& m$ f$l$.. s$ki m$ kÐa 

we gi dia ny$ng$m$ ni, n& m$ f$ f$la, n& m$ ba a l� nÉ ni, m$ gi s& do ny$ng$m&, n& ma de 

wena. 

− L� nÉ?  

Dako : I�, m$ t&kp&, n& m$ gi do ny$ng$m& ma de wena. Tabi m$ o ma så, n& m$ hana, n& m$ 

to få n&, n& m$ yaka, n& m$ a t& ny$ng$m&, ma de wena. 

Mbuam$ Cathérine (‘Bomin&ngg&) 

Wa ny$ng$ nzñ do wala n& tal&. 

� Dati, wa o gbãlã n&, n& wa ny$ng$ do t$l$ n& iko. 

� B$a n&, wa a k$ igbala, n& wa ha hana, tabi wa d$ d$a, n& wa ny$ng$. 

� Tal& n&, wa f$l$ t& n& så, wa a k$ saso, n& wa a lì tí n&, n& wa gi ma. Ma mb$k$, n& wa 

ny$ng$ ma. Ma te få kpasaa $ n& k& wa ha hana ni. 

 Mbè, wa o gbãlã n&, n& wa hana, n& wa to ma, n& wa yaka få n&, n& wa gi do sanggo, $ n& 

sàbìndá, káànggá, t$l$ kØyÙ, l& tÐ na sanggo vÀ iko.  

 Mbe n& ‘b$, wa hana gbãlã nzòé så, n& wa a nu kungba, n& wa to ma fai, n& ma d& n$. N& 

wa kp�l� ma, n& ma hulu, n& lí nÚ nÉ Ú ngélélé $ n& lí kambili ni. N& wa f&l& do t& wi, tabi t& be 

nz$ ben$, na d$ t& wa á do katolo g$. N& mbee n& wa gi do ny$ng$m$, tabi wa ny$ng$ do bÐ 

tabi ka’dangga.  

 N& t³ nzoe ni, k& wa g$n$ nu n& ia ni, wa ng&m& ma, n& wa d$ ma, n& wa holo bå n&, n& wa 

ili ma, n& wa a l� n& gbaa, n& wa d& do savÐ, wa sa li n& na “longola”*, n& wa f$l$ do t& wa 

tabi do tulu ‘b$. 
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GbànzñGbànzñGbànzñGbànzñ 

Plante cultivée pour ses graines, commune (Papilion. : Voadzea subterrranea).    

‘Gbànzò’ est le nom des haricots terrestres, connus par les Ngbaka depuis les anciens 

temps. Plus tard, ils furent remplacés de plus en plus par des arachides importées. 

Centre Nadony& 

  Gbanzo ma fala n& kpo do nzo, n& m& a gã k&. K$ ma n& h$ n&, n& be t¾ n& g± be g$, n& 

nde ma sanza nu kÕ n& kpo dÊlÊ wena. Nwá n& g± be g$, n& nde ma d&nd&l& wena, n& ma 

‘bo ngbË ngb� ngb� ngb�. K$ ma $ ni gbaa, k$ nwá n& m$ ng$ kolo n& ni, ya wala n& ti nù i ni, 

ma sÐa ia. N& wa anga ma d& nza, n& wa kala wala n& ti nù i ni, n& nde ma g± wena, ma $ n& 

gbà’bítí zu kÐ wi g&, n& ma $ kìlì. Ya gbãlã n& k$ n& kpo, n& mbee n& k$ n& b$a. Ombèé gbãlã 

n& $ fila yèè (orange), mbèé gbãlã n& $ ‘b$ tÿ.  

  Ngbóngbó gbànzñ ngboo olo yaa l& Ngbaka, m& a k& wa mi ma mi. Mbè, wa mi do nzo 

fala n& kpo. N& nde wa zu’du nzo dati hã ma, we k& gbànzñ $ wena $ n& z&k& nal&, m$l$. N& 

wa zú’dú ma zu’dù g$, wa zã ma zã do dugbu, n& wa m$ ng$ anga ma ti nù i. 

  Gbànzñ m& a ny$ng$m$ :  

� Wa zã ma, n& wa si n&, n& wa f$l$ t& n& så, n& wa a k$ saso, n& wa a lì ti n&, n& wa gi ma, 

$ n& k& wa gi gele nzon$ ni. K$ ma mb$k$ ia, n& wa o ma, n& wa ny$ng$ gbãlã n& ny$ng$. 

K$ n& ny$ng$ ma, ya ma te få n& ge nde ni, ya ma de wena. N& nde wa nyÚngÚ gbànzñ 

do t$l$ n& g$. 

� N& mbèé n& wa y&l& ma, n& ma kolo, n& wa o gbãlã n&, n& wa hana ma, n& wa to fþ n&, 

n& wa gi do ny$ng$m$. Gbãlã n& ma $ nÊ t&l& t& madesu ni, k$ m$ ny$ng$ ya ma de 

wena!  

gbànzõ mbàtì gbànzõ mbàtì gbànzõ mbàtì gbànzõ mbàtì : arbre importé par les colonisateurs et planté dans les villages; les fruits res-

semblent aux arachides et sont comestibles. 

Mbuam$ Cath.  

  Gbànzñ m& a te k& ombunzun$ wa t&a zi do kpálÊn$ ni. M& a be tè, k$ ma d& ngùmù, n& 

ma gã wena yÌ yÌ. Ma ngala d& ng$ $ n& m&tr& tal& tabi m$l$, s& n& ma gba kÐ &. Nwá n& 

ma dÈlÈ wena, ma $ yÚlá yÚlá, n& t& nwá n& ma $ fílà yèè. Ma dó, n& dúá n& $ fÀa tùsÁÈ ni. 

N& ma wa wala, nde wala n& ma $ yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ. Fala k& ma sÓ ia, n& ma få, n& ma ala 

d& ti n&, wa ‘bí mâ ‘bî g$. N& wa o ma, ya gbãlã k$ zã n& ma g± be g$, ma $ fÆ, n& ma $ n& 

gbãlã nzoe k& l& ny$ng$ ma g&, n& l& ny$ng$ ‘b$ ma ny$ng$.  

  Wa mi gbànzñ fai ‘da le.  

  Fala k& wala n& ala ia, n& ben$ wa kala ma, n& wa o ma, n& wa ny$ng$. Wa a li we, k$ 

ma te få, s& n& wa ny$ng$ de. 
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Les cucurbitacéesLes cucurbitacéesLes cucurbitacéesLes cucurbitacées    

GbàsàGbàsàGbàsàGbàsà : Plante herbacée à vrilles (Cucurbita sp.);le fruit plus grand que la citrouille “sà”, est 

mangé cuit.    
Centre Nadony&  

  M& a sa k& kpala n& ma yula gèlé fala. Win$ wena wa sa li ma na “s¡ Bàngí”. Wa mi 

wena t& saf$n$ vÀ k& l& wa ni, tabi f$ kÙl¡ tabi fÙ zÐ tabi f$ gole, tabi ‘do t$a. Wa mi ma, n& 

ma fo ny&l& wena, n& li nwá n& gã ‘b$ wena. N& wala n& gã wena n&a ng$ owala san$ vÀ k& 

l& mi ma ni. N& gbãlã k$ n& ma dØ wena g$, n& nde mulu n& ma gã wena, n& kÚá ‘do n& bina.  

  Wa gi wálá n&, n& l& ny$ng$ $ n& k& wa gi do gele san$ n& wa ny$ng$ ni, n& nde wa mba 

do k$a ‘do n& vÀ.  

 Wa ny$ng$ ‘b$ nwá n& ny$ng$. NÈ mbè wa d$l$ ‘b$ ma, n& wa to, n& wa &nz& do gba 

z&l& zu ma z&l& zu wele wena. N& nde fala m$ d$l$ nwá n& wena, n& wala n& ala vÀ, we k& 

m& a sa kpo ma d& s&n&m$ wena. Ni a fala k& m$ kÐ na ma wala wena, n& wala n& gã ‘b$ 

wena ni, n& m$ t& dØlØ nwá n& g$. 

DàkàDàkàDàkàDàkà    : Herbe à vrilles (Cucurb. : Lagenaria vulgaris) cultivée pour les fruits dont on fait des 

récipients. 
Zagbalafio-Gbamboko 

 Dàkà m& a m$ wa mi ma saf$ tabi ‘da le. Ma $ n& sa ni, n& nde ma la ngb& do sa ni. Nwá 

n& $ n& nwá sa ni, ‘do n& a fÆ, n& ma unu wena, wa nyÚngÚ ma g$. F&l& n& boe, n& ma wa 

wala, n& wala n& gã wena. Gbãlã k$ n& ma $ n& gbãlã k$ mÞnÞ ni, n& nde wa nyÚngÚ gbãlã k$ 

n& g$. 

Dàkà d& to wena :  

� ZÊ ‘da oyaa l& ni, m& a m$ so do lì. Wa kombo nú n&, n& wa e ma gbaa, k$ kÜ n& mbulu, n& 

wa sukpu gbãlã n& k$ n& gbaa, ma n& e do’do, n& wa so do lì, n& wa n$. Tabi wa a ‘b$ dÐ k$ 

n&. Damuzan& ‘da tå win$ ta ‘b$ a daka. 

� N& fala k& ma d$ kÐ a wena, n’a gba ‘b$ mbè sanga n&, n& kpo ma ni n& $ ‘b$, n& wa d& ma 

do m$ n$ do lì, n& wa sa li ma na bila, n& wa a ‘b$ dÐ& ‘da wa k$ n&, n& wa n$ ‘b$ n&.  

� N& kpo kpo ma ni, wa gba sanga n&, n& wa fi do kà olo li sÈmbÉ, we ny$ng$ ma. N& mbe wa 

‘bala gbÚnggØ d& k$ n&, n& wa f$l$ do wele. 

MÞnÞMÞnÞMÞnÞMÞnÞ    : Herbe à vrilles rampantes (Cucurb.: cucumeropsis sp.); cultivée pour ses graines 

oléagineuses. 
Mbuam$ Catharina 

 MÞnÞ m& a kpal& k& ma nu f&l& kpal& ‘da yonggo, gbãlã m$, tabi mbÉlÉ, tabi síndò. Ma fu 

fua nÊ nyaka ni, n& nwá n& ma $ kòrr, n& nú n& ma nzÊngÊ nzÊngÊ tal& tabi nal&. N& ma wa 

wala, n& nde wala n& ma $ n& wala sà ni, n& nde zã n& g± la li g$. N& gbãlã k$ n& gã be g® n&a 

ng$ k& ‘da yÝnggÝ, n& ma $ kpasaa n& gbãlã ndaka ni. Wa ny$ng$ ma ny$ng$. 

 Wa mi munu mî, wa mi ma saf$ tabi do ‘do t$a. To wa d& ma do mÞnÞ ni ma k& :  

� Fala k& ma wala, k$ ma $ fai, k$ t³ n& ma kolo ia ni, n& wa ng&m& ma $ n& t&l& t& k& wa 

ng&m& do mb&l& do yongge ni, n& wa z& ma z&a så, n& ma $, n& ma mbulu, n& wa k$t$ 

ma, n& wa f$l$ ‘d$ lì í, n& wa y&l& ma $ n& gbãlã m$ ni. Ma n& kolo n& ní, n& wa ‘bÀlÀ ma 

‘bÀlã, n& wa hana ma, n& wa to, n& wa a t& sanggo, tabi wa ‘bÀlÀ, n& wa to do ngb&s&, n& 

wa ny$ng$. Ma d&a n$ n&a ng$ yonggo. 

� N& kpasa win$ wa a zí ma k$ daka we ‘b$ do ‘da ogazan$ ‘da wa, we d& do zš t& mbu’da m$ 

gaza. Tua ma a ã gb&l& gbãlã m& ‘da oyaa l& zi ni, ma nyÊlÊ t& n& g$, z� t& n& ma do ma.  
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� N& mbee n&, wa d$l$ nwá n&, n& wa a ‘d$ lì, n& wa mba do gele nwán$ $ n& nwá kòkólò, 

do nwá ngbìndì, ní do ní, n& wa f$l$ do be z&l& k¡l¡, wele k& a ny$ng$ nu a n& ge nde ni.  

MbÉlÉMbÉlÉMbÉlÉMbÉlÉ    (N : f¼l¼) : Herbe à vrilles rampantes (Cucurb.: Citrullus sp.); cultivée pour ses fruits, 

courges à graines oléagineuses.    
Mbuam$ Catharina 

 MbÉlÉ m& a nyaka, ma fu fua $ n& t&l& t& ‘da yonggo ni. N& ma wa wala, wala n& ma $ be 

dudu yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ. T&l& t& k& ma wala dati ngboo ni, ma $ n& k& t&l& t& nwá ka’dangga 

ni, $ n& t$l$ nw¡. K$ fala k& ma g³, n& t&l& t& n& ma $ n& k& fila k$a ndimo ni. N& gbãlã k$ n& 

m$ ni ma $ silili, n& nde k$a ‘do n& ma a nga, n& ma a fílà yèè (jaune). Nwá n& $ n& nwá síndò, 

ma gba sanga t& ngb& síkpí síkpí ni.  

 Wa mi mbÉlÉ mî, wa mi saf$ tabi nu t$a ‘da le. 

 Ma wala, k$ fala k& wa z$ na, wálá n& fila na wa wia t& kala ma, kpak$ wa z& ma ni, n& wa 

ng&m& ma d& ng$ gili n&, n& wa z& sanga n&, z& sanga n& gbaa, n& wa mb$l$ ma mb$la, mb$la 

d& ng$ ngb& &. N& ma $ tå tal& tabi tå nal&, ya ma mbulu, n& wa f$l$ ma ‘d$ lì í do yÈlÉ, n& 

w$k$s$n$ t& n& ni fo tÀ & så, n& wa y&l& ma. Wa m�l� nui, n& ma sa, n& wa y&l& ma, n& ma kolo. 

N& oyaa l& wa a zÊ ma k$ be m$ $ n& saki, n& wa z& ma, z& ma do te, s& a k$a n& ma fua tÀ & 

de, tua k& ma silili, we ‘bÀlÀ ma ‘bÀlÀ ma é dÐ g$. N& wa mba ma do yÝnggÝ,  n& wa to ma do 

ngb&s&, n& wa ny$ng$, ma de wena.  

− Wa d& do ina g$ ?   

Cath : Wa d& do ina d&a. Mbee n& ma ‘bana k$ ombe win$, n& ma Ø n& k& ‘da kpasa win$ zi wa 

dÊ ma d$ wena ni g$. N& nde a gbãlã mb&l& ma do ina boe.  

� Wa to ma do mbú’dá mÉ ‘da gazan$, we a nu wa ni.  

� N& mbee n&, fala k& be yu zã & wena $ n& m$ zam& ni, z&l& gúlì. N& wa na, m$ sílí dÃ gúlì, 

tabi gèlé liã te k& ma wia do z&l& gúlì ni, n& m$ fa gbãlã mb&l&, n& m$ hana ma, n& m$ to, n& 

m$ a t& li ina k& m$ sili ni, k$ m$ d& do ngb$tÐ, n& be ny$ng$, n& a ‘banda t& sÐ n&. 

� Fala k& wele sila a z&l& wena, n& wa d$l$ nwá mb&l&, n& wa mba do nwá zÐ. N& wa sutu ma, 

n& wa a lì ti n&, n& wa fi kãl� we ‘d$ n&, n’a n$, n& ma gÀ. 

� Kpo kpo nwá n& ni, fala k& be a te kálà, n& wa d$l$ nwá n&, n& wa a ma k$ gÚásà, n& wa f$l$ 

do nyanga be tå kpo kpo, tak$ nyanga a hasã $ n& nwá mbÉlÉ ni. 

Marie : MÉ ¡ gb¥l¥ mØ Ú nÊ yÝnggÝ, má g± Ú nÊ yÝnggÝ gÙ. Ma á fílà, n& k$a ‘do n& ma a 

mbØkØ. Wa ‘bÀlÀ ‘b$ ma, n& wa hana, n& wa to, n& wa a t& sanggo tabi t& ina. 

NNNNdokpodokpodokpodokpo    : espèce d’herbe à vrilles, cultivée pour les fruits. 

 Ndokpo ‘b$ ma $ n& daka ni. M& a be n& bi s� n& ma $ dudu yÚnggÚbÚnggÚÚ. Mbee n&, wa e 

gbaa, k$ ma sÐ, n& wa fo wala k$ n& vÀ, n& wa d&, n& wa e nú m&.  

Wa ny$ng$ wala n& ny$nga. 

 N& nde ‘da oyaa l& wa d& zÊ ma do nz¡ng¡ (xylophone ou balafon), n& ma dÐlÐ de n& gele 

m$ ni. M& a ndokpo, n& m& ‘b$ a daka.  

Sa ngbakaSa ngbakaSa ngbakaSa ngbaka    : ‘Citrouille’, herbe à vrilles (Cucurbita sp.), cultivée pour le fruit dont la chair est 

mangée cuite.  
Zagbalafio Vedast 

 Sà mÉ a kpálÈ, ma $ n& nyaka ni. Wà mí gbãlã n&, n& ma h$, n& ma fo do nù ny&l& wena. 
Nyaka n& ma $ n& gbãlã zu kÐ wi g&, n& t& n& $ kÈ kÈ kÈ. Li nwá nÉ á gã, ma $ fùlá fùlá, ma $ 
kòrr, n& ma gba be kÐ &. Ma wa wala, wálá n& $ n& wala daka ni, n& ma $ kìlì. 
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Wa mi gbãlã sà saf$ tabi ‘da le, $ n& ng$ zÞbù.  

NgÚ gílí sà má tàlÈ : il y a trois variétés de citrouilles : 

� s¡ ngbàkàs¡ ngbàkàs¡ ngbàkàs¡ ngbàkà (s¡ kàlà): ki ni be wala n& $ n& nu kÐ wi g&, ma $ be kílíngbíndíí iko. N& nde k$a 

‘do n& ma nganda wena. Wa z& ma, n& wa ng&m& ma, n& wa f$l$ gbãlã n&, n& wa 

gb&l& ma gb&l&, n& wa y&l&, k$ ma kolo, n& wa to do ngb&s&. N& nde gbãlã zã n& ma $ a 

d$, n& t& n& ma a tå : les graines sont utilisées pour faire des galettes. 

Gbãlã sa k& ma d& ina wena ni a gbãlã sa ngbaka. N& nde tala n& ma dÊ ina ngboo g$. 

� s¡ gànggàlàs¡ gànggàlàs¡ gànggàlàs¡ gànggàlà (s¡ k¡l‰): ma $ n& kali ni, n& nde gbãlã zã n& ma a du, n& t& n& ma a fÀa. 

� sà ndèl¼sà ndèl¼sà ndèl¼sà ndèl¼ : m& a sa ma a du, n& nde gbãlã zã n& ma $ 'b$ na k& 'da sa kali ni. 

 N& nde ng$ gili san$ tal& k& l& t$l$ ni, wa ny$ng$ wala n& ny$ng$; wa gi, n& wa ny$ng$. N& 

wa ny$ng$ ‘b$ nwá sà ny$ng$, wa sa li nwá kÊ na, kùlúsà. Les feuilles, appelées ”kùlúsà”, sont 

consommées comme légumes. 

 Gb¥l¥ s¡ ngbàkà, wa zonggo do ina. K$ m$ n& zonggo do ina, n& m$ dÊ nÊ : m$ ba gb¡l¡ 

ngbàkà, n& m$ e li we, n& m$ kálá gb¥l¥ s¡ ngbaka b$a, n& $ n& k& le ‘da l& s$& g& ni ma do 

bolo, n& m$ zonggo na : “Fala bole g& d& gbaa, n& nui g& ‘danga n& nde? Mi a m$, gb¥l¥ s¡ 

ngb¡k¡ g& n& ma ngutu b$a n&. K$ nui ‘dángá s& g$ nde, n& ma få, n& ma te nza.” N& m$ á ma 

k$ gbala m$ ia ng$ we ni. K$ fala nui ma ‘danga n& ni, n& ma ngutu do b$a n&. K$ ni g$, k$ ma 

få kpo, ma te nza, k$ tala n& kpo ngutu, n& nde ma kÐa tÐ na, bole ni ma s$kp$ s& t& ngbala wi 

ngawin$ b$a ni iko, ya nui ‘dángá s& g$. K$ fala ma få, k$ ma ala b$a n& ni, n& nde ma be na, 

‘do bole ma nyÊlÊ s& g$, n& owele wa fé s& wena g$”. 

Denambili Leonide - Bobanga, 24.12.1993. 

 M$ n& f$ 'di, dati n& m$ ba gb±n³ n&, n& m$ n& do n&, n& m$ to kÐ n&. Ní gbaa, n& ma e, n& 

ma h$. Ma $ gbaa tå tal&, n& ma h$.  

 Sa ni, ma n& h$ do'do ni, n& m$ n&, n& m$ gbini ti n&. M$ gbini ti n& vÀ, n& ma 'banda fo 

n&. Ní gbaa, ma n& $ z&k& kpo, n& ma 'banda dõ n&. Ní gbaa, n& ma wala. Ma wala, ní g$ ma 

h$ t& 'b$ z$l$ sab&l&, z&k& 'da kusi, n& m$ 'banda ng&m& n&. 

M$ ng&m& vÀ ia nde, n& m$ g$m$. M$ g$m$, k$ fala k& m$ n& g$m$ n&, n& m$ g$m$ na, & 

g$m$ bi s� bi s� 'diko, n& ma mbúlú dÐ g$. M$ g$m$, n& ma kpa mulu k$ n&, s& n& ma mbulu 

de. We k& k$a 'do n& ma nganda wena. N& m$ anga, n& ma $ tå b$a, n& m$ f$l$, n& m$ y&l&, 

n& m$ si do n&. M$ y&l& n& m$ si do n&. N& m$ si do n&, n& m$ 'banda f&f& t& n& $ n& k& zi m$ 

kpa do mi ni. N& nde sa ni, m& a sa olo yaa l&, wa d&a kpal& n& wi a wa. 

Sa ni ma do mbula d& t& n& d&l& wena. Fala k& wa n& gi ina nde, n& ma fa g& a gbãnã m& ná 

ni. Wa na, m& a m$ olo yaa l&, wa ba, wa gi do oliã te hã obe. 

To be kpa dani bolo wena nde, n& wa ba, n& wa gi do liã te hã a. To wele a n& gaza nde, k$ 

we gi liã te hã a nde, n& wa fa g& a gbãnã m$ sa ni, s& n& wa gi do liã te hã a de. 

Gulu k& l& be t& 'b$ k$s$ n& gbaa... onaa l& wa be t& 'b$ k$s$ n& hã l&, ma kpa l& be zã wa 

gulu n& hã ni. 

− N& di dÐ ni, k& m$ d&a z& ma ni, m$ n& d& do ge? 

Den : E nÊ tò do ngb&s&. 

− M$ to do ngbese, n& m$ fi k$ n& a ge? 

Den : E mb¡ do k$y$. E to gbaa, n& e yaka vÀ, n& e a k$y$ 'da n&, s& n& ma ™ n& dia de. 

− N& ina k& wa d& do gbãlã sa ngbaka ni a ge? 
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Den : E zele ta ‘b$ zi, e zØ do gbali mi g$. N& m& a k& naa l& wa ‘be k$s$ n& gbaa, n& wa t& tÐ 

do gulu n& gbaa, e yebana* do n& ni.  

Fala k& k$ nu p&l& kula, k$ wele a kpa dani wena nde, n& wele k& a kpa dani ni, n& wa pi a 

k$ wili t$a, n& wa ba gbãlã sa ngbaka ná ni, n& wa gi do ina hã a. We k& sa g&, gbãlã m& ná 

g&, a d&a m$ tÀ a na, wele k& a kpa dani t& d&, n’a ba, n’a e do t& d& n& ni. Wa g$m$, k$ 

fala k& ma kpà muli g$, ya a mbùlù g$. K$ m$ g$m$ gbãlã sa nga, s& n’a kpa muli, s& n’a 

mbulu de. We k& oyaa l& wa z$a ni gbaa, n& wa na, a we do k& na, wa gi do ina wi wili k& 

na, m$… sa’de n& gbanga m$, n& m$ ngbi, n& m$ la do n& ni, we k& wa gi do ina g& hã a ni. 

− N& m$ � ‘b$ ti gele ina wa d& do ma ni? 

Den :  K& ‘da ina ni, e � ti n& g$… �… e � ti n& g$. N& m& a k& oyaa l& ngboo, do onaa l& wa ‘be 

k$s$ n& gbaa l& z$, s& n& do n& ni &, l& ‘be t& ‘b$ t& n& ni. Wa g$ m& g& kÐ mi ná k& mi 

dungu d& d& ni, wa g$ kÐ mi, wa na, e hã hã lo, lo n& gi do ina, n& nde lo � ti ina n& g$. 

Gele wele : K& wele a t& ‘b$ a wi y&ngg& zam$, n’a fa liã te ni gbaa, n’a kala nu k$ zã sa’de, nu 

k$…, nu zala sa’de, do l&f& sa’de, do nu zÐ a, n’a mba do ina n& ni gbaa, n& wa gi ni gbaa, 

n& m$ $ ng$ kusi $a. N& m$ sa n& sa n&, n& wa to gbãlã m& ni gbaa, n& wa a ‘d$ n&, n& wa 

kÀ sanga n&, n& wa ‘banda ny$ng$ n&. N& nde wa d&a m$ wi wili n& vÀ : wa gba k$ gole do 

ko pondo, n& wa le k$ n&, n& wa gese do zu wa, n& wa zifi kpili do zu wa, n&… gbaa, n& wa 

da zam$, n& wa zifi duki do zu wa, n& gbaa, n& wa da zam$. M$ ng$ g&l& n& hã ni. 

Wa nd$ tÀ a, wa nd$ tÀ a vÀ, n& wa ba a, n& wa z� a k$ kpongbolo g&l&, n& wa n& do a ‘da le 

n& gbaa… n& wa h$ do a i m$ ni, n& wa kpolo t& wa do a gbaa, s& n& wa t&, n& wa e a olo 

n& de. 

− N& k& wa ‘b$ tå tal&, s& n& wa mi a de, m$ zila mbe ki ni? 

Wi ni : K& ‘da tåi tal& ni, mi zèlè mbe ki ni g$. K& tåi tal& ni, mi zèlè mbe ki ni g$. Mi zele m& g& 

k& wa e a ng$ gba, n& wa e a ng$ g&l&, s& n& wa y&ngg& do a gbaa, n& wa t&, n& wa mi a 

d& ni, k& wa zele mbe… 

−Y&ngg&l& fio?    Wi ni : I�, ki ni a y&ngg&l& fio, ma m& g& a ni! 

SíndòSíndòSíndòSíndò    : Herbe grêle à vrilles (Cucurb.: Cucumis melo). 
Mbuam$ Catharina:  

 Síndò m& a kpal&, wa mi ma, ma do nyaka n& boe, ma fo do nù $ n& yonggo. Be nyaka n& 

ma $ ndÊlÊ ndÊlÊ iko, ma kpa te, n& ma ba ‘da n&. Nwá n& $ síkpí síkpí $ n& nwá mbÉlÉ ni. Ma 

wa wala, wala n& ma $ be dùdÞ yÚngbÊÊ, n& tÌ n& g&z& do fÀ n& do t$l$ nw¡. K$ fala k& ma 

fele, n& ma $ fílà yèè : les fruits, espèce de concombre sont un peu plus grand qu’un oeuf de 

poule; les jeunes fruits sont mangés crus. 

Wa g$n$ sanga síndò b$a:  ÂfÂ síndò do f³ síndò (tabi ‘d³ síndò). Wa mi ÂfÂ síndò mi, wa mi 

ma saf$, dia n& na, saf$ li zÐ, tabi ‘da le : il y a deux variétés : le síndò  doux et le síndo amer. 

Le síndo est cultivé. 

Wa ny$ng$ wala síndò ny$ng$ :  

� Fala k& l& mi ma, k$ ma wala, n& l& ny$ng$ do t$l$ n&.  

� K$ fala k& ma félé ia ni, n& l& ng&m& ma, n& l& g$m$ sanga n&, k$ ma mbulu, n& l& k$t$ ma $ 

n& k& l& k$t$ do yongge ni, n& l& f$l$ ma ‘d$ lì i, n& l& y&l& ma, k$ ma kolo, n& l& a ma k$ mØ, 

$ n& kùlí±, n& l& z& ma do be te, n& l& p&p& tÌ n&, n& l& to ma do ngb&s&.  

� Tabi wa a ‘b$ nu kungba, n& wa s$kp$ ma s$kp$, n& k$a tÌ n& fo tÀ &, n& wa to ma do 

ngb&s&, tabi wa gi ma do ny$ng$m$, wa a t& sanggo. 
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YÝnggÝYÝnggÝYÝnggÝYÝnggÝ    : plante herbacée à vrilles rampantes (Cucurb.: Cucurbitacea sp.); espèce de 

citrouille cultivée pour les graines oléagineuses. 
Mbuam$ Cathérine (‘Bomin&ngg&) 

 Yonggo m& a m$ wa mi ma mî, ma $ n& nyaka ni, ma fo do nù g&, n& ma ba ‘da tia te d& 

ng$, do zu zugbulu te. Nyaka n& ma $ n& nyaka káànggá ni, ma g± wena g$, n& ma ngàndà ‘b$ 

g$, ma g$n$ dÐ iko. Nwá n& ma gã be g®, $ n& nwá mÞnÞ ni, n& t& nwá yonggo $ fÆ. Ma wala 

‘b$ wala, ma wala do ngbala nyaka n& do nwá n&. Wálá n& ma g± wena, $ n& pamplemouse ni, 

n& tÌ n& l$a ‘dülüú. Ma sÐ, n& tÌ n& $ yèè.  

 Wa mi yÝnggÝ wena t& f$ k$la k& wa g$m$ ten$ ni, do mbe bilin$ k& wa sa li ma na ngÈnzØ 

ni. N& nde wa mi ma wena t& olo k$ni, ndo do z&k& ‘da sambo tabi ngb&’d&’d&. Wa mi ma do 

fala ni, n& ma m$ ng$ ba ‘da zugbulu k$ni tabi zugbulu ten$ k& zi m$ g$m$, ma d& t& nÞi ni, tabi 

ogb³n$ k& ma bÈlÈ zi g$& ni, n& ma m$ ng$ ba ‘da n&, n& ma m$ ng$ wala do t& ‘da n& do ng$ i.  

 Fala k& yonggo sÓ do’do, n& nu ma m$ ng$ kolo n&, nu tã n& ma m$ ng$ kolo n&, n& m$ š na 

yongge ‘d& & ma sÐa ia. N& m$ ndó nyanga ng&m& ma, ng&m& ma, ng&m& ma ni gbaa, ng$ gili 

n& ma dÚ do’do, n& m$ n&, n& m$ z&, z& fai, n& m$ ng&m& gili ki ni, n& m$ z& mbee n&, n& m$ 

mÀ ng$ gili ki ni n&, n& m$ ná nw¡ ng$ n& så, n& m$ á te ng$ n&, d$ ma yú t& båi g$.  

 N& ma n& $ tå tal& tabi p$s$ kpo, ya ma mbulu ia, n& m$ ángá ma k$ k$a n&, anga ma d& k$ 

sanggi vÀ, n& m$ sí do ma. N& ma $ tå kpo tak$ l� n& ma hulu. N& fala sa titole belee, n& m$ lá 

we f$l$ ma, ki ni ma dÊ ‘b$ dØndØ wena g$.  

 K$ m$ fÚlÚ ma ia, n& m$ yÊlÊ ma, k$ ma kolo, n& ma ndó ‘bÀlÀ gbãlã n&. K$ ma dÚ ia ni, n& 

m$ yÊlÊ ‘b$ ma li wese tabi ng$ yínggìlí, n& ma kolo ngboo, s& n& m$ tó, n& m$ yáká få n&, n& 

m$ á tÐ tÌ n& d& nu kungba, n& m$ Ã be k$y$ d& ‘da n&, tabi m$ á tìnd¡ ‘da n&, n& m$ z� be 

bawe lì t& n&, n& m$ ‘banda ‘bo ng$ kili n&, kili n&, kili n&. K$ m$ ‘bó ma ia ni, n& m$ e lì li we, 

k$ lì ma ng$ anga zàlà zàlà ni, n& m$ kala ma d& ‘d$ n& do ti, n& ma si ti go’do lì g$, ma kulu d& 

ng$, n& m$ š na, ngb&s& ‘d& & ma dia ia, ma ‘bÚ s& g$. N& ma nÐlÐ gbaa, k$ l� n& ÐsÐ be s�, n& 

m$ a tÐ tÌ n&, n& ma ba, n& m$ e ma nù. 

 N& m$ À yiki d& ‘d$ lì, n& m$ e li we, n& ma ba we mbòò, n& m$ e nu. N& m$ ‘bálá ma gbaa, 

k$ ma ba, n& m$ yúlú sa’da n& ‘d$ n& do’do, n& m$ a l‰ yiki, ti ngb&s&, n& m$ yúfú ma, n& tÐ& 

ba tÌ n&, n& m$ e d& di ni. N& m$ dó li ka, n& m$ lú, m$ lú ka så, k$ ma gÀ be s�, n& m$ gbala 

ngb&s& d& k$ sani, n& m$ ny$ng$ do ka, ya ma ÂfÂ ndírr. 

 N& nde yonggo, mbè, wa to ma, n& wa yaka få n&, n& wa hu do t$l$ k$y$, d$ p$s&. N& wa a 

‘b$ få n& t& sanggo m$ s$kpã k& wa gi ni, do nwá sanggon$. N& mbee n& wa hana gbãlã 

yonggo, n& wa to ma, n& wa a tÐ t& n& t& nu kungba, n& wa ny$ng$ do kpangga tabi bÐ. 

Ya m& a kpo yali ngba mÞnÞ do mbÉlÉ.  
                                                Zugia-Dako Ang.(1986) 

 We wa f$ yonggo, dati n& m$ n&, n& m$ wa w$k$s$ så, k$ ma n& e n& ni, n& m$ d$ ma. 

Tabi g&n& k$ m$ dØ 'b$  ma g$, we k& m$ wa s& nga w$k$s$ g$ ni, n& m$ la ni iko, n& m$ 

'banda to kÐ&. M$ n& to kÐ& så, n& m$ 'banda mi yonggoe. 

 Wa a yonggo k$ kÐ tal& tabi nal&. Wa mi ma, sanga t& ngba n& ny&l& n& m& wa mi do k$ni, 

we k& m& a w$k$s$ k& ma fo fua. M$ to 'b$ da dÐ, mbe ma fo s& dÐ, n& ma kp$ nu ngb& &, ya 

ma wálá  s& ngboo g$. M$ to 'b$ ny&l& wena, mbe ma fo s& fai we kp$ ngb& & ni, ya ma kpÚ 

s& ngb& do dia n& g$, we k& ombe n& ma fe n&. 

 N& m$ n& mi s& ni, we k& wa mi yonggo olo kolo, s& n& ma h$ dÐ de. Ma n& ma ng$ hÅ n& 

ni, n& m$ ma t& 'b$ ng$ wa ti n& nÊ m& wa wa ti k$ni ni. K$ fala ma fo, ma 'banda kp$ ngb& & 

ia, ya m$ t& lè 'b$ zã n& g$. We k& m$ le di, n& m$ g$n$ s& k&n$ ma kp$ ngb& & ia ni. 

 'Do n& ni, fala ma n& ma ng$ dõ n&, n& ogÐlÐn$ wa 'banda t& d& t& n& wena wena wena. Ki 

ni m$ t& lè 'b$ zã n& g$, we k& mbe m$ le, n& gÐlÐn$ ni wa yu s& dô, n& nde ma wálá  s& 
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ngboo g$. Ma d& ni, n& ma 'banda lo n&, wala n& 'banda h$ t& n&, ní do ní gbaa, n& ma m$ ng$ 

g© n&. K$ m$ z$ di, nwán$ zi 'b$a n& ge nde ni, ma m$ ng$ kolo n&. Nde nu t© n& 'banda kolo 

n& ni, n& m$ � na, ma m$ ng$ sÑ ma ni.  

 M$ � na, ma kula d&l& ia, n& tå kpo, n& m$ n&, n& m$ 'banda wa ma.  M$ wa s&, m$ kpa n& 

na, nu t© n& kula ia ni, n& m$ da ki ni do 'do m$.  K& ma t& kòlò g$ ni, ya m$ t& gØnØ g$, n& m$ la 

d& di gbaa. M$ da s& ni så, ma n& e do'do, ya ki ni m$ mb$k$ t& 'b$ ni, n& m$ ng&m& ma gili n& 

så kpo. N& m$ ba sanggi, n& m$ y&ngg& do olo m$ s$ m$ wa m& ni t& ng&m& n&. M$ ng&m& s& ti 

gÐlÐ, s& n& m$ dungu we z& n&, tak$ dani h$ t& n&, s& k$ zã n& i mbulu de. 

 M$ d& ni så, n& m$ wa fala, n& m$ nã nw¡ nù, n& m$ a k& m$ z$a ni så d& ng$ nw¡, n& m$ 

t& à nw¡ ng$ n& g$, s& wese ma tua d& t& n&, da dÐ ma mbulu de. M$ h$ s& di fala gili n& $ zi 

d& ng$, m$ z$ s&, nde ma m$ ng$ z�l� d& nÞ ni, n& m$ � na, ma mbulu ia. 

 N& kÐ tå kpo, n& m$ t&, n& m$ ma ng$ anga n&. Anga yonggo m& a d&a to k& ma z&l& t& wi 

wena. K& ti ÀlÀ kÐ m$, mbe n& ma d& s& dani t& anga k$ m$ n&, t& fo n&, fala k& mbe n& ma 

mbùlù do dia n& g$ ni. N& m$ anga ni så, ma do od$k$ t& n& wena, m$ k$ z© n& ma 'b$ wena. 

N& m$ anga så, n& m$ la d& di ni, we k& m$ kala do ti, mbe n& ma m$ s& ng$ fo d& t& m$, n& 

t& m$ tala n& wena. N& m$ la, fala sa ni, n& m$ t& do sani. Dia n& wena a sani, we k& sanggi, 

n& l� nÉ ma fo s& d& t& m$ wena. M$ so d& k$ n& så, n& m$ n& do y&k&s&. M$ n& h$ 'd$ lì i ni, 

n& m$ a k$ n&, n& m$ m$ ng$ f$l$ n&. K&n$ nÊ kulu ng$ ni, ki ni a foko 'do n&. N& m$ fo ki n$ ni 

d& nù do ombe w$k$s$n$. 

 M$ m$ ng$ g& y&k&s&, n& k&n$ h$ d& ng$ ni ma 'banda la n& d& 'd$ lì i gbaa, n& ma la tati a 

gbãlã m&. Ma sá s& vÀ do fala kpo g$. Na ma sa, n& mbé ndi t& n& bina ni, mbe ok$a n& 'bana 

s& z© n&, n& od$k$n$ wa 'bana s& 'b$ t& n&, n& m$ a ki ni, mbe ma s& do ndi la li g$. 

N& m$ n& si n& ni, n& m$ mili nÞi vÀ, n& m$ y&l&. Fala 'da kala be s�, n& m$ n&, n& m$ m$ ng$ 

kifi ti n&, ní do ní, ní do ní gbaa. We � na, ma kula ni, m$ ba s&, n& m$ o iko. 

 Ma n& kolo do'do ni, n& m$ hóló ma, n& m$ é fala m$ n& e n& ni. Tabi m$ kÐa we e k$ saki, 

tabi m$ kÐa we a k$ sanggi, we e nu yangga, n& m$ a. M$ kÐ we to do ngbÈsÈ, n& m$ n&, n& 

m$ so kula kÊ, n& m$ kpã lì t& n&, ma 'b$, n& m$ 'bÀlÀ så, n& m$ to do ngb&s&. D&a to 'da 

yonggo a ni! 
Bobazolo Ndonggo 

− Bon, ma ‘bana di aka we kpo k& ‘da yonggo, n& nde yonggo wa tÐa zi mbe we n&. K$ yonggo, 

wa mi ‘b$ ma wena i do ? 

Zabusu : Wa mi yonggo ‘dati ngboo t& f$ k$la.  −  I�. Ti gele kpal& ? 

Zabusu :  Ç&, ‘da fala mi yonggo, m$ kala kpala yonggo, n& wuke a a lì t& n&, n’a h&nz&, n’a do 

ma. Ma n& d& tabi tå b$a tal& to nal&, n& nde nu n& ma h$a sàkpátá sàkpátá sàkpátá vÀ. A n& 

we mi ma t& saf$ i, a to kÐ n&, n& a a k$ n& b$a b$a ��? A k$ n& b$a b$a.  

 N& nde a mi ma wena t& olo k$ni, ndo do z&k& ‘da sambo tabi ngb&’d&’d&. N& wa mi ma do 

fala ni, n& ma m$ ng$ ba ‘da zugbulu k$ni tabi zugbulu ten$ k& zi m$ g$m$, ma d& t& nÞi ni, 

tabi ogb³n$ k& ma bÈlÈ zi g$& ni, n& ma m$ ng$ ba ‘da n&, n& ma m$ ng$ wala do t& ‘da n& do 

ng$ i. Gbaa fala k& ma sÐ do’do, n& nu ma m$ ng$ ndo nyanga kolo n&, nu tã n& ma m$ ng$ 

ndo nyanga kolo n&, n& m$ � na yongge ‘d& & ma sÐa ia. N& m$ ‘banda t& ng&m& ma, ng&m& 

ma, ng&m& ma ni gbaa, ng$ gili n& ma d$ do’do, n& m$ n& n& m$ z&, z& fai, n& m$ ng&m& m& 

gili ki ni, n& m$ z& mbe n& n& m$ mÀ gili k& ni n& .... n& m$ nã nwá ng$ n& så, n& m$ a m$ ng$ 

n&. N& ma n& d& ndambo p$s$ tabi k$ tå, n& nde ma mbulu, ma mbulu, n& m$ t& n& m$ anga 

ma, anga ma d& k$ sani vÀ, n& m$ la n& ‘d$ lì…  
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Les plantes à tubercules comestibles Les plantes à tubercules comestibles Les plantes à tubercules comestibles Les plantes à tubercules comestibles     

Kà'dànggàKà'dànggàKà'dànggàKà'dànggà 

Manioc (Euphorb.: Manihot esculenta) 
Mbuam$ Cathérine 

 Kà’dànggà m& a kpal& k& wa mi saf$ i ni. Be t¾ n& ma $ n& gbà’bítí zu kÐ wi g&, n& mbee n& 

ma gã ‘b$ ng$ ma, n& li kpolo n& boe. Ma ngala d& ng$ olo li m&tr& kpo do d$ n&, n& m$ gbini 

zu n&, n& ma gba kÐ &. N& nwá ma d& d& t& t¾ n& iko, ma $ n& nwá ndÈmbo ni, ma gba kÐ & 

yÚlá yÚlá. Ma wa wala, wala n& h$ d& gulu nwá n&. Wala n& $ be fÆ, n& ma $ vÀ kìlì $ n& wala 

pãsanggo ni, n& nde gbóngbó n& boe. Wa g$n$ sanga kà'dànggà do gili n& b$a : ÂfÂ 

kà’dànggà do f³ kà’dànggà. 

 Wa mi kà’dànggà saf$ tabi ‘do t$a. Wa mi do z&k& ‘da b$a, tabi tal&. Wa mi do z$l$ kolo, n& 

nde liã n& s& do lì wena. Ma k& wa mi dati, s& n& kolo t& d& ng$ n& dê. N& ‘do z&k& kpo tabi 

b$a, ya ma gã ia, n& wa ndo d$l$ nwá n&. N& ma $ z&k& gazala, s& n& wa zã liã n& dê. Ki ni n& 

nde ma sÐa ngboo. 

 Ng$ gili kà’dànggàa ma b$a : ÂfÂ kà’dànggà do f³ kà’dànggà. 

A. ÇfÂ kà'dànggà A. ÇfÂ kà'dànggà A. ÇfÂ kà'dànggà A. ÇfÂ kà'dànggà : manioc doux    

 M& a ka’dangga k& ma a ÀfÀ. Wa wia we ny$ng$ liã n& do t$l$ n&, tabi wa gi, tabi wa d$ 

d$a. N& nde ng$ gili ÀfÀ ka’dangga ma dÈlÈ ‘bØ wena :  

� Tú kà’dànggà tabi dàlàbégùlà : nwá n& tö kóló kóló, n& li ngèlé n& $ kété kété. Liã n& $ be 

dÙ. Wa mi ma, n& nde ‘dà kálá líá n& g$, n& ma le wena. K$ m$ mi, ya m$ ‘b$ s& gbáá g$, 

m$ ny$ng$ s& dÐ iko. Gulu k& wa sa li n& na dàlàbégùlà g& a ni. M& a ÀfÀ ka’dangga ma ÀfÀ 

wena. N& nde mbe win$ wa ia ‘b$ li d&a sa na kà’dàngg¡ k¡l¡ tabi gbíníngúrr tabi 

bìlìzÞmânù, we k& m$ ma ng$ ny$ng$ do t$l$ n& ia, n& giti n& wele ngor ngor $ n& k& m$ 

ny$ng$ ta ‘b$ k¡l¡, n& giti a wele ni.  

� Kà’dàngg¡ gbàsà : t& te n& $ fÆ, n& nwá n& $ ‘b$ fÆ. Liã n& dùlù wena, fala k& m$ zã ma, k$ 

m$ ‘bÀlÀ k$a ‘do n& do’do, n& nde k$ zã n& ni ma $ yòò $ n& få zã kuli k$la tabi k$ zã sà ni. 

Owin$ wa kÑ ma wena, ma ÁfÁ ‘bØ wena.  

� Kà’dàngg¡ gbìlìwízö : m& a ÀfÀ ka’dangga, n& nde nwá n& a fila nÊ nwá f³ kà’dànggà ni. Líá 

n& dulu ‘b$ wena, n& ma gã ‘b$ $ n& gèlé líã ÀfÀ ka’dangga ni. N& nde ma la ngba we duzu 

nwá n&. Wi zå h$, k$ a z$ ma, n& a lengge na, ki ni a fã ka’dangga iko, ma k& wa ia li ma na 

gbìlì wí zå ni.  

Mbè li n& ‘b$ a kà’dàngg¡ kòmbò, we k& ma le g³ wena, n& ‘dà kálá m$k$ n& g$, $ n& te 

kombo ma m$k$ wena ni. Ombe Ngbakan$ Gemena i wa sa li n& na “king$mb&”. 

� Kà’dàngg¡ kØálì : te n& $ fÆ, n& ma ngala d& ng$ $ n& m&tr& nal&. Nwá n& ‘bónzóló ‘búnzùlà. 

N& nde ma lé dÐ g$, m$ mi ma la sab&l& kpo, s& n& ma le de. Liã n& dulu wena, n& nde ma 

g³ ngboo g$. N& nde ma ÀfÀ nÊ “màsìkàsì’bòyélè”. 

� Màsìkàsì’bòyélè : m& a ÀfÀ kà’dànggà, t¾ n& a fÆ nÊ te ÀfÀ kà’dàngg¡nØ ni, n& nwá n& ‘b$ fÆ, 

n& nde ngbÈnzÊ nwá n& ma a fílà. Líã n& gã wena, n& ma bÚlÚ ‘b$ wena. K$ m$ gi tabi m$ 

d$, n& ‘da kálá tia fþ n& g$. M& ka’dangga ma ÀfÀ wena.  

M& a kpo k& oyaa l& wa sa ‘b$ li n& na bÁgÊnÊlò’dòmÙ, we k& m$ ny$ng$ ma, k$ m$ z� do 

ÀfÀ n& gbaa ya t& m$ ele ng$ kili t& m$ do’do, n& m$ da li m$ d& zam$, n& mbè n& lo’do m$ 

$ d& nza iko. Ma k& wa ia li ma na bÀg&n&lo’dom$. 

� gÞlÞkúb‰¡ : te n& $ fÀa do nwá n&, n& t& liã n& $ ‘b$ a fÀa. Ma le, n& nde ‘da kálá g$, ya ma 

målå ia. Wa ny$ ny$ng$. N& nde m$ kpo, m$ kÐ na ma ÀfÀ nde, n& m$ mí do titole. G$ a m$ 

mi do gba wese, n& ma fanga, ya m$ nyÚngÚ s& g$. 
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� ‘Bàákàlà : m& a ÀfÀ ka’dangga. Ki ni le wena, n& gã liã n& gã wena. N& dudu n& wia we $ n& 

‘bu cm gazala.  

B. F³ kà'dànggà B. F³ kà'dànggà B. F³ kà'dànggà B. F³ kà'dànggà : manioc amer    

 Fã ka’dangga m& a k& ma fanga wena, m$ ny$ng$ ma iko, n& ma ba m$ ba, n& ma gb& m$, 

n& m$ fe. Ní a wa nyÚngÚ ma do t$l$ n&, tabi do gi n& ‘b$ g$. M$ n& ny$ng$ ma, n& m$ zã, n& 

m$ a ‘d$ lì, n& ma $ ‘d$ lì i tå b$a tabi tal&, n& m$ kala d& nza, n& ma $ ‘b$ d& k$ sanggi tå b$a, 

tak$ fã k& hulu d& nù, ya ngawi tÌ n& ma mb$k$. N& wa to ma, n& wa &nz& do kpangga, s& n& 

m$ ny$ng$ de. Tabi m$ a k$ saso do kili n& iko, n& m$ a lì ti n&, n& m$ gi ma. K$ ma m$k$, n& 

ma te få $ n& t$l$ kà’dànggà ni, n& m$ ny$ng$ ma. Wa sa li ki n& do lingala na “tùkà”. 

Ng$ gili fã ka’dangga ma d&l& ‘b$ wena. L& wia mbe we t$ tÚlØ iko :  

� gbÈdùà : liã n& ma dúlú wena g$, ma t& d$ n&, n& zã n& gã wena. N& nde ‘da kala lia n& g$, 

ma $ z&k& gaz&l& ya ma lia ia. Ma n& gbaa h$ ng$ z&k& ngb&’d&’d&, n& ma ‘banda mbulu n&. 

Ma ‘bana do bÚlÚ n&, s& n& wa ‘banda ny$ng$ n& de. Wa ia li ma na gb&dùà, we k&, ‘da fala 

k& wa zã, k$ wa w$ngg$ ma, k$ wa kp�l� l� n&, k$ dua nÙ¡ ma ia, n& a fe do ti. 

� tólèlé (tòlñlò) : m& a ka’dangga, nwá n& $ fÆ, n& t& t¾ n& $ ‘b$ fÆ. Ma le wanggala 

wanggala, liã n& dÈlÈ wena, n& ma dùlù ‘b$ wena. Ndàlá ‘do n& k& ma l$a kpÃlÃlÃ ni, ma ‘bili 

ngèlélé tÿ, n& mbèé n& á fÆ. K$ m$ ÀlÀ k$a ‘do n&, n& k$a k& kÜ n& i, ma $ fílà ngbèè ni. Wa 

d& do z&l& gbàkÚákà’dànggà. Wa ‘bÃlÃ, n& wa kala k$a n&, n& wa y&l& ma li wese, k$ ma 

kolo, n& m$ d$ ma do mbito, n& m$ h$l$ do zã wi z&l& gbàkÚákà’dànggà. 

� pØtØ : t¾ n& $ fÆ, n& nwá n& $ ‘b$ fÆ. Ma ‘bÚ, ya gbogbo zä n& $ fílà zÁÈ. Liã n& ma $ ‘b$ fÀ, 

ya ma dùlù la li g$, dudu n& $ n& 15 cm, n& nde ‘da kálá lia n& g$. Wa ia li n& na kà’dànggà 

pØtØ, we k& ma do f&l& zã n& bina, n& ma te få wena, n& ma de do pØtØ wena. Wi mi zi ma 

wena a Obuza. 

� mØgbúgúlú : t¾ n& $ fÆ, n& nwá n& ma $ be fílà yèè. N& k$a t& liã n& ma $ fílà ngbèè, ma le 

yÚngbÊ yÚngbÊ yÚngbÊ, n& ma ‘bo d& t& ngb&, ma dùlù wena g$. Wi mi ma wena Ong$mb& 

do Ongbándí do Omb¡nz¡. Wa a ma ‘d$ lì tå tal&, n& wa a k$ sanggi, n& l� n& hulu, n& wa gi 

ma, wa sa li ma na “tùkà”. Wa ny$ng$ ma do sanggo.  

� màbú’dùnggú : m& a fã ka’dangga, ma le dulu wena, n& ma gã wena. N& nde m& a 

ka’dangga, wa mi ma, n& ma $ sab&l& kpo, s& n& wa ndo ny$ng$ n& dê, ya ki ya ma lia ta 

‘b$ de, ma lé dÐ g$.  

K& ‘da fã ka’dangga, ma wia ‘da fala fai na, wa to do tula, s& n& wa ny$ng$ tati a ka n& iko. 

Tabi wa a ma ‘d$ lì, we d& do fÀa li mÚtÈkÊ, s& n& wa wia we ny$ng$ ma de. N& nde we duzu 

nwá ka'dangga wa sáká g$. Nwá n& vÀ wa fa ma fa. Ma $ do fala sab&l&, k$ m$ gì ma do wala 

olo n& g$, s& n& ma fanga de.  

GØlØGØlØGØlØGØlØ 

Dioscorea sp. : igname cultivée 

 GØlØ m& a kpasa wi ti gbasi, we k& t&l& t& ma vÀ a gbàsì. Wa mi ma mî, ma do nyaka n& 

boe $ n& nyaka gbasi ni, la ngba wi ma bina. N& nde ‘bàlí m$ kpo, nyaka g$l$ ma gã n&a ng$ 

nyaka gbasi, n& ma d&nd&l& ‘b$ wena n&a ng$ gbasi. Fala k& ma le ngboo, k$ m$ ka m$, ya ma 

mulu nÞ‰ mulu. Owukon$ wa zã ma ia n& ma wia we dunu sangi tati a gulu gØlØ kpo. N& nde 

nyaka gbasi do g$l$ ma do tÀ te n& boe, ma $ nzÊngÊ nzÈngÈ nzÊngÊ, ma kpolo m$, n& ma d& 

dani wena. Ng$ gílí gØlØ k& wa mí mî ni ma k& :  

� GØlØ kúlà : lí ma á fílà. 

� GØlØ ‘bù : m& a g$l$ ma gã wena, ma $ gÈlÈlÈ&, ma k& wa sa li ma na g$l$ ‘bu. Ya ma $ fÀ, 

wa gi ma, wa s& ma, ya li ma $ fÀ. 
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� GØlØ kÝnzÝ : wa mi ma, n& ma le, n& ma sanza $ n& nu kÓ wi ni, n& sØtí n& ma $ n& zu kÐ wi ni. 

Ma n&a we we kÐ do gØlØ kà, n& nde ma té fë ngbóó g$. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma únú dé 

wena. 

� GØlØ kÞngb¡ : m& a ‘b$ a kpo g$l& wa sa li ma na g$l$ ‘bu ni we k& ma g&l&l&, ma k& wa ia li 

ma na kungba ni iko : igname à très grosse racine com., parfois cultivée. 

� GØlØ kà : wa mi ma, n& ma lé, ya liã n& ma $ ‘bàtà fàmbá’dá fàmbá’dá. K$ ma kpá dia nù ni, 

n& wa wia t& zã ma, n& ma dunu k$ sangi kpo. Li liã n& $ fÆ, k$ fala k& m$ gi ma ni, n& m$ t& 

à l� n& dÚ wena g$. Fala k& m$ a lì dÚ wena, n& ma ‘b$ s& hÈÚÚ nÊ kà ni. Gulu n& hã wa sa li 

ma na gØlØ kà.  

‘Bobazolo Ndonggo 

Tigolo : Sango, gulu we ‘da g$l$, we k& mbe kpala g$l$ ma de wena wa gi ma, ya ma te få 

wena. M$ zã ma ia, n& m$ ‘bili zu n&, n& do fala k& na wa wa m$ k$ wa mi k$ni, k$ k$ni 

‘banda.. b$l$ k$ni ‘banda h$ ma, n& wa kala zu n& ni, n& wa n&, n& wa zã kÐ n&, n& wa mi 

ma. N& m$ mi ni, n& m$ t& ng&’d& ma ng&’da ni gbaa m$ n& z$ n& nde b$l$ n& h$a. 

− Mi d& tí k$ni ? 

Tigolo : I�, mi d& tí k$ni. N& m$ mi ma, k$ b$l$ n& n& h$ do’do, n& m$ ‘bili te, n& m$ z� te’de, z� 

t& ma, n& nyaka n&.. h$a k& ma h$a ni, ma ba ‘da te ni, n& m$ ng$ ba d& ng$ ni gbaa fai n& 

ndu’bu n& d&l& d& ng$ m$. N& ma $ ni gbaa we duzu sab&l& kpo, n& nde ma lia, ma kutu do 

dia n&. S& n& wuke n&, n’a zã ma, n’a mbi ma kpù’dúkpù’dú, n’a si n&, n’a e li we, n& wa gi 

ma vÀ, n& wa kÀ ma hã n& do oben$, n& n& ny$ng$ ma, n& n$ lì ‘da n&, n& n& kpa hÀa do dia 

n& wena. 

− I nga wa mi ma wena ? 

Tigolo : Wa mi mi! Wa gi ma nde, ya m$ ny$ng$ d&, ya m& g& ma $ fÀa kpuy&& ma te få de 

wena. 

− N& wa mi ‘b$ nwá n& ?     

Tigolo : Wa mi g’a zu n&, wa nyÚngÚ nwá n& g$. 

− N& liã n&, gã n& $ n& e ? 

Tigolo : Mbe wa mbi ma, n& gã n& $ nÊ, n& wa gba sanga n& gba. Ma la ‘b$ kÊ g&... we k& wa 

zã ma, n& ma le tùí tùí tùí tùí, n& wa mbi ta ’b$ $ na k& wa mbi do gbasi ni. 

− N& kpo k& kulu ‘Dua i ni, k& ... mbe n& ma $ na k& g& ... zu kÐ wele ni ? 

Tigolo : � Ò, k& g& ma n&a we $ n& gbasi ni. 

− N& k& kulu ‘Dua i ni, k& wa mi ma ni, m& a ge ? Wa sa li ki ni na ge ? 

Tigolo : K$ we k& mbe n& wa sa li n& na: g$l$ wánzánggé. Tabi g$l$ wanzangge ya ki ni we k& 

ki ni zu ma $ n& zu kÐ wi ni. 

− Mbe n& ma gã $ n& ...   

Tigolo : I�. Gã wena, mbe n& wa mbi ma kpùkí. Ní a gulu we ‘da g$l$ ma hã ni. 

Denambili Léonide (Bobanga Noel 1994) 
− G$l$ kúlàkúlàkúlàkúlà ma $ n& nde? 

Den : G$l$ kula ma a fila, n& ‘da kálá mb$k$ n& g$. Ma le, ya ma gã wena. Ma $, fala k& ma n& 

gbaa, k$ ma h$ t& z&k& ‘da ‘bu ng$ n& kpo, n& ma ‘banda we gã n& ti nù i, n& ma n& d& ng$, 
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n& wa n& gala nÞi d& ng$ g&l& n& gbaa, k$ ma h$ t& ‘b$ z&k& ‘da ‘bu ng$ n& b$a, nde tã n& 

kula, n& wa zã, nde ma tå di ni vÀ i ia. 

− N& g$l$ ssss¡l¡¡l¡¡l¡¡l¡? 

Den : G$l$ sala, wa mi a do z&k& ‘da b$a. Wa mi a do z&k& ‘da b$a, n& wa bimisa* ‘b$ a na k& 

wa ba do g$l$ kula ni. N& we k& wa gi a, n& wa ny$ng$ a do we n&. K$ fala k& a gÀ gÀa nde, 

a nganda wena. G$l$ sala hã ni! 

− N& wa sa li n& na g$l$ sala we duzu k&…. 

Den : We k& tÀ a ma h$ do sala n& kili kili ni. M$ n& zã ia, nde sala tÀ a $ na sala t& gbasi ni. L& 

sa t& ‘b$ li a na, g$l$ sala, n& g$l$ kula, we k& a ni a a fila, a fila kpangbangba ni ná li kula ta 

‘b$ ni. L& ia li a na, g$l$ kula ni. 

− N& g$l$ ‘b‘b‘b‘bëëëë 

Den :  G$l$ ‘bå, ‘da kálá mb$k$ n& g$. Fo sala tÀ a bina, a l$ngb$$ ni ni. K’a le ia, n& a lé do ‘da 

du du n& g$, n’a le h&rr nÊ go’do kungba ni. G$l$ ‘bå hã ni! 

− N& wa mi ‘b$ a do kpo z&k& ni? 

Den : I�, mi a do z&k& ‘da b$a z&k& ‘da tal& mi, nal&, n& wa mi, k$ m$l$, nde ma le, nde a ma g± 

ngboo g$. 

− G$l$… d&k$’d&d&k$’d&d&k$’d&d&k$’d&? 

Den : I� wa mi ‘b$ g$l$ d&k$’d& do z&k& ‘da tal&, do z&k& ‘da b$a ‘b$, ná k& wa mi do wan$ ni vÀ 

ni. 

− N& ma $ n& e? 

Den : Ma le ia, n& ma $ b$l$ nÊ ka’dangga ni, ma le tåi tåi d& t& ti nù i, n& nde ma b$l$ nÊ 

ka’dangga ni. Fala k& m$ ny& a do we, ya a mb$k$ ia, nde kÐ a mb$k$ nÊ ndenge ‘da ‘bå ni. 

− N& a g± $ n& k& g$l$ kula g$?           

Den : A gã wena! 

− Gã wena n& nde? 

Den : A gã wena, k$ fala k& m$ zã a ia, n& nu a ni zu kÐ wele n& ni, ma gba sala tÀ &, n& ma 

b$l$ nÊ. K$ m$ z± gbaa we ti nù i g$, n& ma gbini gbini. G$l$ d&k$’d& h�. 

− N& g$l$ gbasig$l$ gbasig$l$ gbasig$l$ gbasi?  

Den : G$l$ gbasi wa mi a ni, n& ma $ sab&l& b$a, k$ fala k& wa zã a ia, nde n& tantôt* n’a dunu 

sanggi. 

− N& g$l$ gbasi ma gã wena? 

Den : Ma gã wena! Ma dunu sanggi ma $ sabele b$a ti zunu, fala k& wa zã kÐ n& gã wena. N& 

ma $ sabele b$a ti zunu, n& ma y& y&l&, y&l& do ti nù y&l&. K$ fala k& m$ n& n& we zã n& ia, 

nde n& i.. ma dunu sanggi kpo. 

− Ma dunu sanggi kpo, nde ma vÀ kili n& do kili n&? 

Den : I�, a y& y&l&, n& zu a kpo, n& wa n& gbini zu a do’do, n& wa ‘banda we fo i.. y&l& ‘da a ni, a 

y&l& n& ti nù i nÊ gbasin$ ni. Ma hã l& e ta ‘b$ li a na “g$l$ gbasi”, we k& d&a m$ tÀ a wia kÐ 

do g$l$ gbasi. 
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Mbuam$ Cathérine 

 L& sa li ma na, g$l$. Bon, dati m� n&… − wele k& a mi zi dati ni −, k’a zã ma, we kpak$ wa 

gi hã wa ny$ng$ ni, n& wa ‘bili zu n& − k& ma kunu d& nza nga do f&l& n& ni − n& wa ‘bili zu 

n&, n& wa ba zu ki ni, s& n& wa mi ma de. S& n& yolo d& t& ki ni, n& mbé n& m$ ng$ le ti nù m$. 

Ki ni mbulu dô, zu k& m$ mi zi ni, ma mbulu do’do, n& mbé n& ‘banda... ‘banda mbé n& we le ti 

nù ni. Ní a ma wia t& sanza ma do ti nù i. Mbe n& ma nã ngb& & dÐ wena. 

 N& k& l& sa li n& na g$l& l& mi ma ni, ma n& ng$ gbasi zam$ wena. We k& m$ mi ma, k$ ma 

le de wena n&, m$ zã s& ma, n& ma dunu sanggi, gulu n& kpo nga iko, n& ma dunu sanggi, tabi 

ma dunu gba sani. Wa sa li ki ni na, g$l$ ka. Ma le wena, n& ma de wena. Ní a l& mi ma do 

z&k& ‘da i.. sab&l&, z&k& l& mi do k$ni ni. Ní a m& s& a wena a z&k& ‘da nal&, $ na k& wa mi do 

k$nin$ do nzon$ ni.  

 N& m$ kÐ na, ma le wena, m$ mi ma t& f$ k$la, fala wa mi do k$ni ni… f$ k$la. N& ma $ ta 

‘b$ ni fai, k$ ma h$ t& sab&l& k& ‘do m$ ni, wa m$ ng$ wa f$ mi do k$nin$ ni, k$ m$ zã ta m& 

‘b$ ma, ya ma $a sab&l& kpo. K$ m$ zã ma, ma le s& wena. Mbe m$ zã s&, n& m$ kala 

ndambo, n& m$ la tala n&. N& ‘do n& ‘b$, n& m$ zã ‘b$ ma. We k& ma $ ‘do z&k& iko, ndambo 

z&k& iko, n& m$ zã, ya m$ kpá s& l�a n& do dia n& g$. Ma na, ma $ ta ‘b$ sab&l& kpo, n& m$ zã 

s& ma, n& m$ kpa l�a n& k$ n& wena. 

KÝnzÝKÝnzÝKÝnzÝKÝnzÝ 
Igname trifoliée, vénéneuse (Diosc.: Dioscorea trifoliata); 

certaines variétés sont comestibles, p.294. 
Mbuam$ Cathérine 

 Konzo m& a nyaka, ma fo do nù g& iko, ma do t³ n& boe, n& tÀ tÌ n& boe. N& nwá n& ma 

toso tal& tal&. Ma a kpo nu f&l& gbasi. Ma wala do ti nu kpasaa $ n& og$l$ do gbasi. Gã n& ma 

$ n& nu kÐ wi ni, ma le d& ti nu i, n& ma sanza sÊkÊkÊ $ n& zu kÐ wi ni, n& t& ma g&z& fÆ n& do 

tÿ n&. N& nde wala n& ma únú sìrr, wa gi ma, n& ma unu ta ‘b$ t& g$l$ do tÀ &. 

 Ma do g$n$ sanga n& b$a :  

ÂfÂ kÝnzÝÂfÂ kÝnzÝÂfÂ kÝnzÝÂfÂ kÝnzÝ : wa mi ma mi, wa mi ma saf$, tabi k& zã t$a k& ma a dia ni. Ma kpa te, n& ma ba ‘da 

te, n& ma dó t& te ng$ i, k$ fala k& wa z$ na, ma dua, n& ma wala, n& wa � na, ma lia ia, n& 

wa m$ ng$ zã ma. Wa zã ma, n& wa gi, n& wa ny$ng$ $ n& wa ny$ng$ gele gbasi ni. N& nde 

m$ gi ma, n& m$ é ma, k$ ma gÀ, n& m$ ny$ng$ de. Tabi m$ gi do tå, n& fala sa titole ma 

gÀ, n& m$ ny$ng$. We k&, m$ ny$ng$ do báw¾ n&, ya ma a dia g$. 

f³ kÝnzÝf³ kÝnzÝf³ kÝnzÝf³ kÝnzÝ : wa mí ma g$, ma h$ íkó. N& wa nyÚngÚ ‘b$ ma g$, ma gb& wi gb&a. N& ma ‘dángá 

‘b$ okpal&n$ li fØ wena. Ma sanga gÊlÊ kØnì, tabi g&l& bÐ, n& ma gbini nzØ’dí n& do’do, n& ma 

‘danga så.    

Pour les plantes à tubercules comestibles sauvages voir p. 308. 
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Quelques cultures accessoiresQuelques cultures accessoiresQuelques cultures accessoiresQuelques cultures accessoires        
Ombè gèlé kpálÊnØ wà mí ‘bØ mâ n‰ 

L&ngg& ng$ bL&ngg& ng$ bL&ngg& ng$ bL&ngg& ng$ bÒÒÒÒ    
Bananier 

Il y a deux sortes de bananiers :  

Ngá bÒ : bananier plantain à fruit non sucré (Famille Musaciés : Musa sp.); plusieurs variétés 

sont cultivées. (voir : La Faune et la Flore, p.165). 

BÓndÈ, bùlé (tà’bè) : bananier à fruits sucrés (Musa paradisiaca); peu cultivé, et seulement 

près des centres; il en existe  plusieurs variétés. 

Zagbalafio Vedast 

Ngá bÒ : bananier plantain 

 BÒ m& a tè, n& nde k$ kili t& t¾ n& vÀ a lì iko. Li nwá n& $ dudu, nde ma $ yØlá yØlá ni. Wa 

g$n$ sanga n& b$a : nga bÐ, do bÐ ta’be tabi bùlÊ. 

 Wa mi ma mi. Wa mi ma kpo, k$ ma h$, k$ ma ngala, n& mbé kó tòkó n& ma sanza ‘b$ d& 

k& zã ki ni b$a tabi nal& tabi gazala. 

a)  BÒ ma do to wena : 

� Ma ko, k$ ma sÐ, n& wa g$m$, n& wa ‘bÀlÀ k$a ‘do n& ni, n& wa gi gbãlã k$ zã n& ni, tabi 

wa d$ ma, tabi wa hana ma, n& wa ny$ng$. Tabi ma fele de wena, n& wa li ma, tabi wa 

d& do mukate. 

� Wa ‘bala ‘b$ mbe fila k& d& ‘d$ lì, n& ma $ tå kpo tabi b$a, n& wa t&kp& ma, ma nÐlÐ $ n& 

dÐ ni. N& wa e ma li we, n& ma nÐlÐ bi s� iko (5 min.), ma t& àngà wena g$, n& wa a ma 

k$ be kpana, tabi k$p$ tabi mbìlíkà, n& wa e ma gÀa fala. K$ ma gÀ, n& wa n$ ma, ma a 

ÁfÁ, n& ma fanga ‘b$ fanga be s�. Wa sa li ma na, dÕ bÒ, tabi dÕ kàlí. 

� Wa kala ok$a kinÜ ni, n& wa da ng$ t$a, k$ ma kolo, n& wa d$, n& ma d& bö tÒ. N& wa a 

k$ bØkØ, n& wa a lì ti n&, n& wa ili do gbÈnzÈkÈlÈ, n& wa a t& sanggo na ma mb$k$ dÒ. 

� Wa ÀlÀ kà’bó n&, n& wa d& do kòbá, tabi oyaa l& wa ‘bo zÊ ma do kàmb¡, n& wa ba do 

be.  

� L& ÀlÀ ‘b$ kpo kpo kà’bó n&, n& l& e li wese, k$ ma kolo, n& l& gba ma sílílí, n& ma d& f&l&, 

we &nz& do kpánggà, do gèlé be l³nØ kpi do kpi, k& ma wia do ma ni. Kpo kpo kà’bó bÐ& 

ni, l& ÀlÀ ma $ g®, n& l& &nz& do gua, ní do ní. 

� Wa gÚnÚ wòkó (wàkó) n&, nÈ wà ‘bó do k¡l‰, tabi wa d& do ndòkó nu bÞtÞ, tabi nu t$a 

‘da obe d±, tabi t& nu ngélé yànggá, dÜ wukon$ wa kå yangga, k$ wa kpá dani go. Kpo 

kpo wàkó bÓÊ ni, wa ‘bo do k¡l‰, n& wa e ti kØl¡, k& a kua kuli ni, tak$ ma gala k$la na a 

h$n$ kuli a dia, k$ ma p&s& g$.  

� Nwá n&, wa h&nz& do kpangga tabi gèlé mØ, tabi wa hu do sanggo, $ n& k& nwá 

kà’dànggà, k$yÙ, gb¥l¥ mØ, fala k& saso bina ni. Mbè, n& wa d& ‘b$ nwa n& do dã saf$, 

tabi wa gú zu wa, we tua wese, tabi t&a kolo. 

‘Bobazolo Ndongo 

Sango, we duzu bÐ we mi ma, wa wa f$ k$la. N& fala k& wa n& g$m$ te n& do’do, n& wa d$, 
wa n& d$ ma i ia ni, n& wa n& mi k$ni, n& wa ‘banda h$l$ kpala bÐ&, n& wa mi ma do t& k$ n& ni 
kpo kpo kpo vÀ. N& k& ma kulu ng$ di ia ni, n& ma ‘banda we duzu gã n&, gbaa fala k& ma ko, 
k$ zu n& gã wena, ma wia na, wa ‘bilì te, n& wa e tí n&, wa tÐ na “sala”. Wa k& mbe zu bÐ& gã 
wena. Mbe g$, m$ è sala g$, n& båi ya d& s&, n& ma te, n& ma ‘danga iko. M$ ‘bilì sala, n& m$ 
a ti n&, a ti n& vÀ nd$ti n& a ma $ gbaa, k$ ma sÐ ngboo ni, s& n& m$ � ti g$m$ ma de. 
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− Kutu ki ni wa sa li ki ni na e? 

Mbe n& : Wa sa li ma na: “sÊlÊ tÙkÙ bÒ”. We k& ko m$ kuti ma hã ni. 

−  Wa sa li ki ni na e, m$ tÐ ‘b$ k$ n& s& ? 

Wele : Wa sa li ma na “s&l& t$k$ bÐ”. I�, kuti k& ngboo ma ko ni hã ni. Bon. 

−  Wa mi ta ‘b$ ma wena do z&k& ‘da ge ? 

Wele : Wa mi ma do z&k& ‘da mi k$ni, ��, s& n& wa do k$ n& ni de. Bon, ma d& ia, n& m$ g$m$, 
n& m$ si n&. 

− K$ ma sÐ s& do z&k& ‘da ge? 

Wele : Ma sÐ do z&k& ... Sango mi tØlØ z&k& n& g$... Ma d& z&k& gaz&l&, mbe sambo. Bon fala 
k& m$ g$m$… We k& m& a kuti mbe f$. N& $ n& k& t$a sambala boe, n& m$ t& n& t& k$ t$a 
sambala nga, ma kpa wila nu do’do, s& n& do ‘do n&, n& m$ � ti g$m$ k& ‘da m$, tak$ na m$ 
ny$ng$ ma de. 

−  N& zi dati ‘da oyaa n&, fo t$a sambala zi bina ni, n& wa d& zi ndenge n& n& e? 

Wele : Wa z$ mbe kpasa wi ‘da n& kpo, k& a kpasa wi ni, n& m$ ba, n& m$ n& n& hã a, n& m$ tÐ 
‘da n& na : “Kuti s&l& t$k$ bÐ& ‘d& &, ma k& ma kua g&, k$ & t&a n& hã m$ na, m$ ny$ng$ 
ma,” g’a ni nde. N& a ba, n& a e ng$ gba ndaba i ... I�, n& a d& ta ‘b$, wele nu a t& ma vÀ 
do’do, s& n& k& ‘do ni, s& n& m$ � ti ny$ng$ ma de. I� 

−  N& ombe wa mi ‘b$ bÐ d& ‘do t$a ‘da wa iko ? Ki ni ma de ‘b$ dia ? 

Wele : Wa mi ‘b$ d& ‘do t$a n& ma de ‘b$ dia. I� 

−  N& k& m$ g$m$ ma ni, n& mbe k& ma ...    Wele : Ko toko k&.    −  I� 

Wele : M$ g$m$ ki ni  ia, n& m$ g$m$ d& gulu n& do’do, n& ko toko k& ma ‘banda ‘b$ we duzu 
n& sanza n& d& ng$. I�, n& ma m$ ng$ ko n&. 

−  Mbe l&ngg& ‘b$ mbe n& ng$ bÐ boe ? Wa ny$ng$ ma ndenge n& n& e? k& ‘da n& g& i nga ni, 
obe Ngbakan$ ni? 

Wele : Ma do mosala t& n& n&:  

� K& wa g$m$, n& wa si n& we ny$ng$ n& ni, mbee n& wa d$ d$a, d$a k& boe, n& mbe n& 
wa gi ‘b$ gi, s& n& wa ny$ng$ de.  

� N& ombee n& $ na k& okpasa win$ wa ‘bana zi ni, wa d& ma do dÐ wa sa li ma na: “k±lš”. 
Ma fele, n& wa si n&, wa n& h$ t$a nga, n& wa k&s& ma yerr, n& wa ‘bala, n& wa gu m$ zu 
n&. N& ma n& $ tå b$a, ya ma nÐlã, n& wa ‘bala ma vÀ, n& wa gi nÊ k& wa gi do dÐ ngbako 
ni. N& wa gi ma ni gbaa, ma n& e n&, n& wa ba, n& wa a k$ kpana, n& wa kala nga k$ni, n& 
wa d$ f$i, n& wa a ‘da n&, n& wa &nz& nu n&, n& ma $ p$s$ kpo, ya ma fanga ia. N& wa 
kala k$ni ni ‘d$ n& do’do, s& n& wa n$. T&kp& ma, t&kp& vÀ, s& n& wa � ti n$ ma de.  

� N& mbee n&, wa e ‘b$ ma ma fele, n& wa ‘bÀlÀ vÀ, n& wa to, wa d& ‘b$ ma do mikate, n& 
... 

−  Wa d& ma wena wa t& t&ka ? 

Wele : Wa t& t&ka, n& wa ny$ng$ ‘b$ ny$nga. Ma hã ni. 
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G$lÀa G$lÀa G$lÀa G$lÀa (ou :  ndúb¡, bàbòlò) 

‘Patate douce’, plante herbacée rampante 

 GØlÈnyà m& a w$k$s$, n& nde m& ‘b$ a ny$ng$m$. Ma do nyaka n& boe, n& liã n& ma $ be 

yÚngbÊÊ, ma g± $ n& liã ka’dangga g$. Wa mi gØlÈnyà saf$ í tabi ‘da le, ma t± g$. 

Ng$ gili n& nal& :  

gÙlÉny¡ sà : kÜ n& ma $ fílà; 

gÙlÉny¡ gbà të : kÜ n& ma $ mbìì; 

gÙlÉny¡ súkpúlúzú : kÜ n& ma $ fÃà, n& nu n& $ be nzólé; ma le d& kpo fala dÊlÊ wena; 

tÈmbÈlÈ’bánggè (mátÈmbÈlÈ*) : m$ zÚ tÈmbÈlÈ’bánggè. 

Wa mi ma we ny$ng$ liã n&, k& ma le ni :  

� Wa gí liã n& ni vÀ, k$ ma mb$k$, n& wa f$l$ k$a ‘do n& ni vÀ, n& m$ ny$ng$ do n$. Ma de 

wena, ma $ ÀfÀ 

� Tabi m$ sÊ k$a tÌ n& do t$l$ n&, n& m$ fÚlÚ tÌ n&, n& m$ á lì tí n&, n& m$ á tÒ tÌ n&. ‘Do n&, 

n& m$ dó n$& li we, k$ ma ba we, n& m$ á ‘dÜ n&, n& m$ háná ma gbaa, n& m$ kálá ‘d$ n$& 

d& nza, k$ ma gÃ, n& m$ nyÚngÚ. 

� Mbee n&, k& wa sa li ma na mátÈmbÈlÈ ni, k& nwá n& ma $ yÚlá yÚlá ni, wa d$l$ ma, n& wa 

k&s& be kpér kpér vÀ, n& wa gi do sanggo $ n& kula sa’de, k$y$, d$k$, t$l$ nda’ba tabi kula 

n&. 

� Wa hú nwá n&, n& wa mba do n$, n& wa hÚlÚ do zã wele, we z&l& ga’bom$. 

� Wa hú nwá n&, n& wa mba do tÚlÚ kà’dànggà, n& wa g$m$ d& ‘da n&, n& wa so l� n&, n& wa 

f$l$ do bele wuko k& a kua, nde l‰ b¼l¼ a ma tÊ g$ ni. 

Wa sa li ma na “bàbòlò”, we k& wa gí, n& nde ‘dà kálá mbÚkÚ n& gÙ. Fala wa ny$ng$, n& ma gÀ 

mbe sila wa t& w&, we ‘b$ ‘da gi ny$ng$m$ k& wa t& g� n& ni : “má bá bÝlÝ wØ”. 

‘Bobazolo Ndonggo 

Wele : G$lÀa m& a m$ ma mb$k$ wena. Ma kÑ nga gala wena g$ na, m$ mi ma fala nga nu 

wena g$. G$lÀa m& a m$ kpo ma dia, ma do t$k$, do n$, ma la m$ wena. Vitamini ’da ma gã 

wena, de wena. G$lÀa a do m$sala tÀ a nÊ. 

− K$ wa mi ma i do? K& m$ tÐa ma ia ni ? 

Wele : Wa mi g$lÀa k$ f$, n& wa mí zam$ g$, á k$ w$k$s$ g$. 

− Wa mimimimi ma ndenge n& n& endenge n& n& endenge n& n& endenge n& n& e ? comment planter les patates douces? 

Wele : G$lÀa, m$ g$m$ nù d& ng$ vÀ, n& m$ ba g$lÀa, n& m$ ba fala nyang’a ni k& wa sa na liã 

n& ni, n& m$ yulu ma ti nÞi ni k& m$ g$ma d& ng$ ia ni, n& m$ fo nÞi d& t& ng$ n&, n& m$ la 

nwá g$lÀa do zu ma d& t& nza. N& m$ ‘dafa fala nyang’a k& m$ yulu d& ti nÞi ni de wena. N& 

g$lÀa a $ wi k& m& a fala lì kolo n& m$ ng&’d& a ng&’da. W$k$s$ n& h$ t& k$ nwá a, n& m$ t&, 

n& m$ gb$t$ do’do. K$ m& a fala sab&l&, n& m$ so lì, n& m$ t&, n& m$ a fala gulu n& ni. N& 

m$ kpã t& nwá n& kpã iko, n& m$ a t& gulu n& ni s� s� s�, ní do ní, kpak$ na ma kpa tÀ & do 

dia n&, we k& m& a fala sab&l&, n$ nÞi Ðsã Ðsã. Bon, m$ m$ ng$ z� do ma nganda wena na, 

k& nwá n& n& fe fia ni, n& m$ ba mbee n&, n& m$ t&, n& m$ kpolo do ki ni, na dÜ d& k$ kpala 

g$lÀa ‘d& & ma kúmú g$. 

− M$ mimimimi ma wena do z&k& ‘da gedo z&k& ‘da gedo z&k& ‘da gedo z&k& ‘da ge ? en quel mois plante-t-on les patates douces? 

 



 258 

Wele : G$lÀa, dia mi g$lÀa wena m& a z&k& ‘da nal&, we h$ z&k& ‘da m$l$. We k& fala ni a fala 

kolo, we do k& g$lÀa, liã n& ma p& tÀ & n& ma le do dia n&, gbaa z&k& ‘da gaz&l&. Fala n& $ n& 

ya nwá n& ma ‘banda t$’b$ n& ia. 

− N& m$ wia we zã ma do z&k& ‘da gezã ma do z&k& ‘da gezã ma do z&k& ‘da gezã ma do z&k& ‘da ge ? en quel mois peut-on déterrer les patates douces? 

Wele : G$lÀa $ z&k& nal&, ya ma lia ia, k$ z&k& m$l$, ya ma wia na m$ zã ma. 

− N& wa ny$ng$ ‘b$ nwá n& ny$nga ? 

Wele : G$lÀa, gili n& b$a : Mbee n& wa ny$ng$ nwá n& ny$nga, n& mbee n& wa nyÚngÚ nwá n& 

g$. M& a g$lÀa ngbaka ‘da l&, k& zi nwá n& a fotókóló, fótókóló, $ fila ni. N& nde g$ a, l& 

nyÚngÚ nwá n& g$. N& k& l& ny$ng$ nwá n& a k& nwá n& sikpi sikpi sikpi $ n& nwá sindi ni. L& 

ny$ng$ nwá ki ni ny$nga, ��. 

− Wa sa li n& na e ?      

Wele : MàtÈmbÊlÈ bánggè!  

− Ki ni m& a Ngbaka ? 

Wele : Mat&mb&l& bangge m& a Ngbaka g$. Bon do k& zi mi zila k$ le mbunzi, ma mi sa ni. N& 

nde do Ngbaka, mi � ti ma do nu yaa l& g$, n& we k& yaa l& wa � zi ti ki ni g$. 

− N& wa ny$ng$ ma ndenge n& n& eny$ng$ ma ndenge n& n& eny$ng$ ma ndenge n& n& eny$ng$ ma ndenge n& n& e?  Wele : Nwá kÊ g& ? Marc : Dati a nwá kÊ. 

Wele : Nwá mat&mb&l&, wa l& ma l&a vÀ, nÊ k& wa l& do nwá ka’dangga ni. N& wa ba be ‘do n& 

t& f&l& tå m$n$ t& n& ni, n& wa ba ‘do n& d& nù vÀ do’do, n& wa k&s& ma k&sa. Wa k&s& ma 

k&sa vÀ, n& wa a ma ‘d$ lì, n& wa f$l$ ma. Ou* wa a ‘d$ we lì, n& wa sulu ma vÀ, n& wa a ‘d$ 

gÀa lì nù nga, n& wa a n$ k$ saso. N& wa e li we, n& wa f$l$ ‘d$ gÀa lì ni ‘d$ n&, n& wa 

kalingga vÀ, n& wa mba do gele sanggo we gi ma, kpak$ ma ÀfÀ de. 

− N& liã n& ? 

Wele : Liã mat&mb&l&, l& ny$ ny$nga, n& mbe liã n&, wa gi ‘b$ t$l$ k& g&, wena liã mat&mb&l&, 

l& gí ma gi. N& t$l$ k& g& na, l& s&, n& l& ny$ng$ nÊ gele babolo iko ni. Mi nyÚngÚ liã n& na mi 

s& s&a, n& mi ny$ng$ ni g$. 

− I nga, wa ‘bana mi ma wena ? 

Wele : Mat&mb&l& ma le g& boe, n& nde ma dØ wena g$. 

Mbuam$ Cathérine 

− N& gÐlÀã, wa mi ma wena i do? 

Cath : Wa mi ma wena t& f$ ng$nda. Tua ki ni nù ma ‘bana do dia n$ s$. M$ mi t& ng$nda, n& 

ma le wena! � n& di ni zi do tå kosala m$l$, ma t& zando g& wena, i. Wa mi zã ng$nda, n& 

ma le wena, tua k& ki ni  nùi ni ma ‘bana do potasse*. We k& mab&ngg& ni ma kÐ potasse* 

wena, ma kpo do ka’dangga g$ e? Ma kÐ k$la wena, we k& tÐ ‘bana zã nùi ni, n& ma wena ! 

T& Bas$k$ wa mi wena t& k$ ng$nda ‘da wa. 

− N& mbe gele falan$ wa sa li gÐlÀã na ge nde. 

Cath : Babolo! Li n& g& a mab&ngg&, do gÐlÀã, do babolo, do nduba. 
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KumbaKumbaKumbaKumba 
Canne à sucre (Saccharum officinarum),  

cultivée pour en mâcher le jus sucré; plusieurs variétés 

Mbuam$ Cathérine 

 Kùmbà m& a kpal&, wa mi ma mi. Wa mi ma saf$ tabi ‘da le nga t& fala k& nÞ‰ do n$ wena ni. 

Gã kílí n& $ n& nu kÐ wi g&, n& li ngèlé n& $ ngélé ngélé. Ma ngala d& ng$ $ n& olo li m&tr& b$a 

tabi tal&, s& n& ma dó dê. Dó n& $ fÆ tùsÁÈ. N& nwá n& ma $ yÚlá yÚlá $ n& nwá gòl¼ ni. N& nde 

li nwá n& ma g± be g® n&a ng$ nwá gòl¼. N& t& nwá n& $ kÈ kÈ kÈ, ma tálá t& wi wena.  

 NgÚ gílí kùmbà tàlÈ : 

kùmbàkùmbàkùmbàkùmbà (kùmbà mÚnggØ) : canne à sucre commune. 

kÞmb¡ gòl¼kÞmb¡ gòl¼kÞmb¡ gòl¼kÞmb¡ gòl¼ : m& a be s&k&k& k& ma g± g$& ni, be te n& $ n& t&l& t& gole, n& nde ma &f& wena. 

Wa ny$ng$ ‘b$ ma kpasaa nÊ m& wa ny$ng$ do gã ki ni : canne à sucre ressemblant à 

l’herbe à éléphants (Saccharum sp.). 

kÞmb¡ bëkÞmb¡ bëkÞmb¡ bëkÞmb¡ bë : ma gã wena, n& zã n& $ pòfò’dòfò, t& ndàlá tÌ n& $ n& bë ni. Ma ÁfÁ ngbóó g$ : 

variété de canne à sucre plus grande, peu sucrée. 

Kumba m& a ny$ng$m$, ma ÀfÀ wena, n& ma ‘b$ a ìnà : 

� Wa ‘bÀlÀ k$a n&, n& m$ ny$ng$ mulu k$ zã n&. M$ nz$’b$ l� n&, n& m$ fulu sà’dá n& d& nù. 

Sà’dá n& ma $ fÆ $ n& dó zä n& ni.  

� Ombe win$ wa d& ma do dÐ. Wa ‘bili kumba, n& wa s& tÌ n&, n& wa ‘bili sanga n& d& nu 

kÞngb¡, n& wa w$ngg$ ma. K$ ma ‘bu, n& wa kp�l� l� n&, k$ ma dunu saso, n& wa e li we. 

K$ ma nÐlÐ, k$ ma d& fülë ni, n& wa e ma nù, k$ ma $ tå kpo, ya ma gÀa, n& wa n$ ma. 

Wa sa li n& na “dÕ kùmbà”. 

� ‘Da fala k& z&l& ga’bom$ t& ng$ sila m$, k& wa sa li ma na gbá’bÞ¡ ni, n& wa s& kumba, 

n& wa to ma, n& wa kp�l� l� n&, n& wa mba do gèlé ina, $ n& liã kØ’bØkÊ’dÊ (k$’b$língÝtÝ), 

n& wa mba do li kumba, n& m$ n$. 

� ‘Da fala k& mb$l$ ba m$, n& m$ ny$ng$ kumba, n& ma gala m$ t& mb$l& ni. 

� Wa zã ‘b$ liã kumba, n& wa f$l$ t& n&, n& wa sili ma sili, k$ ma gbala, n& wa t&n& l� n&, n& 

wa n$ ma t& z&l& ‘dangba.   

Zabusu André 

Zabusu : Kumba, l& mi t& saf$. N& mi kumba, l& ... ‘bili, l& mi wena a zu n&, zu kumba. L& ‘bili 

ma, n& l& siki fala kpolo kÊ d& t& zã nù i, n& mbe kpolo k& ‘bana d& t& i ng$ nga. N& fala k& 

ma n& n& we kunu n& ni, n& nwá k& h$ do ng$ fala kpolo k& d& t& ng$.  

N& l& mi wena do gulu ote, l& mi wena do gulu te, gulu te, gulu te vÀ. N& kumba, we k& l& mi 

ma le nga, l& mi kumba le, ya ma Ú g$, we k& ben$ wa ny$ng$ ma le nga wena. Gbaa n& ma 

sÐ saf$ i, n& m$ ‘bili ‘b$ ma, n& m$ si, n& m$ t&ka ‘b$ ma t&ka. 

−  N& wa mi ‘b$ ma do kpo ... ? 

Zabusu : Kpo ‘da fala kpal&n$ k& da dÐ l& t& mi ma ni. 

−  N& wa mi ma do z&k& ‘da tal& ni ? 

Zabusuu : Do z&k& ‘da tal& ni, ��. 

−  N& ma sÐ do .... 

Zabusu : Ma d& z&k& b$a, tal&, nal&, n& nde ma s$a vÀ ia. We k& ‘da fala k& l& ndo nyanga wa 

f$n$ ia ni, n& l& mi kpal&n$ vÀ iko. Kumba, n& m$ mi, fãsanggoe, n& m$ p& ma, sà, n& m$ mi 

‘b$ ma, ní do ní, we k& ‘da falan$ ni a ‘da fala mi kpal&n$ vÀ. 

Wele : K$ ma dulu, k$ båi n& d& ma tak$ ma te ni, n& m$ kpo f&l& ‘do n&, n& m$ kpo ‘do te. 
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Zabusu : Kpo ‘do ... � zugbulu te ni, n& ma ‘bana d& gulu n& ni, n& ma yolo do nyanga & d& t& 

ng$, n& ma álá d& t& nù i g$. 

−  N& we ny$ng$ n&, wa ny$ng$ do t$l$ n& nÊ igo ? 

Zabusu : I�, m$ ‘bili ma, n& m$ ‘bili zu n&, n& m$ e nù. N& m$ ba tabi do k$ya tabi do dugbu li 

n& a sa nde, n& m$ s& n& vÀ, n& m$ gba sanga li ngele n& nal&, n& m$ ny$ng$. Fala k& m$ do 

dugbu bina nde, n& m$ À k$a tÀ n& do gogo m$ iko, n& m$ gbini t& ny$ng$ n&. Ni gbaa, k$ 

fala k& gogo m$ ma z&l& ta ‘b$ do’do nde, s& n& m$ la t& ‘b$ fala n& de. 

−  Ki ni wa gí mbe ma fala kpo g$ ? 

Zabusu : Wa gí ma g$, wa d& m& g& dÑÚ n& d&a. 

−  Ki ni mi zila we n&. I nga wa d& ‘b$ ma d&a ? 

Zabusu : Sango, mbe… n& fala k& a mi f$ n& wena, n’a d&. 

−  N’a d& ma ndenge n& n& e ? 

Zabusu : Sango, wa ‘bili kumba do’do, n& wa s& ma, s& mb$k$ n& f$iiii, n& ma d$. Ma n& d$ 

do’do ni, n& a a nu kungba &&? N’a to, a to f$i n& ma kå lì, ma d& lì vÀ, n& a anga ma d& t& k$ 

sanggi. 

Wele : K$ sani. 

Zabusu : K$ sani, n’a a lì ti n&, n’a ‘bala ma... ‘bala ma vÀ, n& a a k$ kpana lì, n’a h&nz&, ziba nu 

n&. N& ma n& d& tå kpo, b$a, tal&, ya ma fanga ia, n’a t&kp& ma så, n& m$ m$ ng$ n$ n&. N& 

n$a n&, n& nde dÐ n& ma ba ba, n& nde ma $ na be n$ g$l$ ni, n& ma de wena. 

−  Mi n$a mbe ma fala kpo ‘da owi ‘d$ lì, t& ng$ ebale. We k& mi n&a zi Makanza, i m$ wa d& 

ma wena.  

Líò Líò Líò Líò (ngá’bÝ) 

‘Aubergine’, plante herbacée (Solan.: Solanum melongena), 

cultivée pour ses fruits, commune.    

Mbuam$ Cathérine 

 Líò m& a kpal&, wa mi ma mi. Ma ngálá wena g$, dudu n& ma wia t& h$ mbe m&tr& kpo, n& 

ma gbã kÐ &, n& ma d&nd&l& wena. Li nwá n& $ be dùdÞ yÚlá $ n& olo li cm ‘bu, n& nde ma 

p&s& be d& ‘do s�. Wala n& ma $ be s&k&k& ni, ma wia kÐ do wálá p³sánggò. Ma wala ngboo 

n& ma $ t$l$ nw¡, k$ ma nganda dó’dò, n& ma $ fila, n& wa wè t& ny$ng$ ‘b$ ma g$.  

Wa mi líò mi, wa mi ma safo n& wa mi ‘b$ ‘da le nga mi, n& nde wa kpá ma zam$ g$. 

 Ng$ gili n& b$a. Mbee n& a líó mbàtì, k& wa sa li n& na “aubergine”, wala n& gã wena. N& 

mbèé n& a líó ngbàkà, k& l& tÐ we n& g&. Wa mi we ny$ng$ owala n&.  

a) Líó ngbàkàa) Líó ngbàkàa) Líó ngbàkàa) Líó ngbàkà    : aubergine tradionnelle. 

 K& ‘da líó ngbàkà, wa nyÚngÚ nwá n& g$. Ma wala, n& wa ‘bi, n& wa ny$ng$ ma do t$l$ n&. 

Ma m$ ng$ fele n&, n& wa wè 'b$ we ny$ng$ n& g$. N& mbè, n& wa ‘bi ‘b$ tÚlÚ k&, n& wa gi, n& 

wa gba sanga n& b$a b$a, n& wa a k$ saso, n& wa a lì ti n&, n& wa a tÐ t& n&, n& wa e li we, n& 

ma nÐlÐ, k$ l� n& ÐsÐ, k$ gbãlã m$ boe nde, n& m$ a tÌ n&, n& m$ ny$ng$ do kà. 

−  Ogbayan$ wa n$ do dÐ k$ni do dÐ fo.  

Cath : K& wa n$ dÐ k$ni do dÐ foe do ma ni, we k& dÐ k$ni do dÐ fo ma fàngà $ n& gele dÐn$ 

g$. N& nde lili d&a m&n$ ‘da wa t& ‘b$, we kpak$ k$ zã wa ma bá z&l& g$, n& dÑÊ ‘dángá kÚ zã 
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wa g$& ni, n& onaa wa, wa ‘bi líé ‘da wa, n& wa gi ma så, n& ma m$k$, n& wa a k$ sani, n& 

wa do. K$ fala k& wa a t& ‘b$ dÐ&, n& wa n$ dÐ& ni, k$ wa e bula ‘da wa nù ni, n& wele ki ni a 

kala t& ‘b$ líé ni, n& a a ma, n& a ny$ng$, kpak$ k$ nu a fanga. N& ma mba ngb& do ÀfÀ dÐ fo 

do dÐ k$ni k$ zã a m$ ni, n& ma d& to a dia, d$ d& k$ zã wa zÊlÊ g$. 

−  Wa gi ma t&l& t& n& n& nde? 

Cath :    Wa ‘bi ma, n& wa f$l$ t& n& så, n& wa gba sanga n& b$a b$a b$a så, n& wa gi kpak$ tÐ& 

lé t& ‘b$ kÐ n& ni. N& lì ti n& ÐsÐ kpár, lì supu ti n& bina, n& wa a k$ sani, tabi wa a k$ s&mb& 

‘da wa. N& wele k& a n$ t& ‘b$ dÐ&, k’a e bula nù, n’a ba ta ‘b$ líé, n’a ny$ng$ t& ‘b$ ma, $ n& 

m& ogele win$ wa ny$ng$ t& ‘b$ m& ‘da wa, $ n& k& l& n$ kafe do hana bÐ& ni. 

−  Líó ngbàkà ma d& ‘b$ z&l& d&a nde?  

Cath : I�, wa d$l$ nwá líò, líó ngbaka ngboo ni, n& wa to, n& wa &nz& do hÀa m$, k& ma hÀ zu 

kÓ win$ ni, wa sa li ma na fütàl¡, n& ma hili. 

Zagb : Wa d& nwá n&, n& wa to, k$ ma ‘bu, n& wa ku’bu do wi z&l& yòlè. 

b) Lb) Lb) Lb) Líó mbàtìíó mbàtìíó mbàtìíó mbàtì : aubergine importée. 

  K& ‘da líó mbàtì, tÈlÊ t& t¾ n& ma wia kÐ do tÈlÊ t& líó ngbàkà. T& t¾ n& $ fÆ, n& be tÁ tÌ 

n& $ nzÊngÊ nzÊngÊ. N& nwá n& ma g¥ n&a ng$ nwá líó ngbaka, ma $ gàfú gàfú $ n& nwá nàá 

gbìnìkÊsÊ. Wala n& ma $ dùdÞ yØÈÈ $ n& wala papaye k& ma wala gbàà ni. N& tÌ n& $ tÿ mbìì 

(gris foncé). Owele wa mi ma ‘da le. 

  Wa nyÚngÚ líó mbàtì do t$l$ n& g$. Fala k& ma ngáká ia, ma $ fílà yèè nÊ fila papaye ni, 

ya wa nyÚngÚ ‘b$ g$. We ny$ng$ ma, n& wa ‘bi wala k& ma t& fèlè g$& ni, n& m$ ba be k$ya, 

n& m$ s& k$a t& n& så, n& m$ gba sanga n& nal&, n& m$ k&s& ma sílílí, n& m$ f$l$ tÌ n&, n& m$ 

a ma ‘d$ n$, n& m$ hana ma fai. K$ ma fe yòóó, n& m$ a lì ti n&, n& m$ a tÐ tÌ n&, be k$y$ 

boe, n& m$ a ‘da n&, be sa’de boe, n& m$ a ‘da n&, be kúlá d$k$ boe, n& m$ a ‘da n&, be få 

nzo boe, n& ma a tÌ n&, n& m$ e nù, n& m$ lu kà, n& m$ ny$ng$ n&, tabi bÐ, tabi kpánggà, 

tabi lÚsØ, tabi gi kà’dànggà, n& m$ ny$ng$ n&. N& nde ma ÁfÁ wena, ti g&l& n& bina, ma Ø n& 

líó ngbaka g$, we k& líó ngbàkà ma fàngà wena.  

NgbàlìNgbàlìNgbàlìNgbàlì 

Plante herbacée robuste de 1 à 2 m ht. (Abelmoschus escukentus),  

les fruits verts sont consommés comme légumes    

NgÚ gílí ngbàl‰ tàlÈ : les trois variétés de ngbàlì qui sont cultivées  : 

1)  ngbàlí l¼ : wa mi ma, n& ‘do z&k& 2 tabi 3, n& m$ ‘bi ma; wa sa ‘b$ li n& na “mÙdÚm‰kpá”, 

gulu n& na, mÙ dÚ m‰ kpá, mí m� n& íkó. 

2)  ngbàlí gbàfúlúsà: wa mi ma do saf$ (f$ k$la), n& ma $ z&k& 6 tabi 7, s& n& wa ‘bi de. Ma $ 

á dÙ, n& nde ma g± wena, n& tÌ n& $ fÃà. 

3)  ngbàlí tùkíà : wa mi ma mi, wena ‘da le. Nwá n& $ n& nwá tùkíà ni, nde nwá n& a tÿ. K$ 

m$ wala, n& t& wala n& ma $ ‘b$ nÊ t& nwá n& ni. 

To ‘da ngbàlì ma k& : ce qu’on fait avec la plante ngbàlì : 

�   Wa ‘bi wala n&, wa k&s& ma, n& wa gi, n& wa ny$ng$ do ka, ma ba bâ, ma á dØndØ. 

� Wa to dó k& ma wala ni, n& wa gi do ny$ng$m$, $ n& olo li dambui ni, we k& ma ba bâ.  

� Wa d& f&l& n&, n& wa lifi ma, n& wa fi ‘d& tili be, k& wa d& ndaba tÀ a ni, we k& ma á dÙndÙ 

mØ. Tak$ z&l& ma t& ‘b$ ni, n& ma zolo tÌ a zÓÊÊ ni. 

� Wa d& ‘b$ nwá n&,  n& wa &nz& do hÀa m& k& ma hÀa zu kÐ wi, wa sa li ma na fütàlá ni. 
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Entretien avec Mbuam$ Cath. 

 Ngbàlì mÉ a sanggo k& wa mi ma mî. Ma ngala d& ng$ $ n& olo li m&tr& kpo do d$ n&. N& li 

gbala t& n& boe, ma $ n& k& li gbala t& ‘d$’d$k$ ni. N& nwá n& gã wena, n& ma gba kÐ & gbâ. 

N& nde ma tala 'b$ t& wele k’a kp&t& g$.  

 Ngbàlì m& t& ‘b$ a te ma wia kÐ do gb$l$ iko, we k& ma ba wena. N& ma kesena, we k& l& 

mí ma nÊ ndenge k& l& mi do gb$l& ni g$. L& p& gb$l$ p&a, kasi ngbali l& mi ma mi, l& to kÐ n& 

tua, n& l& a ma d& ti nù i. N& l& hala ma hala, l& hala gbãlã n& hala. L& kala gbãlã n&, l& wia we 

kala gbãlã ngbali b$a, n& l& a k$ kÐ&, n& m$ mi, n& m$ to i, n& m$ a b$a, ní do ní, s& n& ma h$, 

n& ma h$. 

 B$l$ n& h$, n& ma $ n& tukia ni. N& ma gã ni fai... ma wia we $ ‘do z&k& b$a, z&k& tal&, ya 

ma dua ia. Ma do ma... ma n& ngala do’do, n& ma ‘bana d&, n& ma d& ful&l&, n& ma n& d& 

ful&l&, n& m$ � na, di da dÐ ngbali ma dua ia ni, ma n& wala di wala. N& ‘do dua k& ma dua ni, 

n& dó kÊ n& ala do’do, n& ma ndo nyanga wala n&. Ní a ma wala nÊ ‘do op$s$ tal&, $ n& k& mi 

tÐa ni… nÊ z&k&, we la d& i m$ ni, n& nde n& ny$ ny$ng$ iko.  

 (K$ ma gã ia, n& ma dó, n& ma m$ ng$ wàlá n&. N& ma ko kpo, n& ma ko t& m& t& s$l$ n& 

ni. K$ fala k& wala n& m$ ng$ dulu d& ng$, n& wa tÐ na, ngbàlí s$la ia. We k& fala k& ma kua s$ 

dati ni, n& ma kó s& 'b$ di ni g$. Ma ma s& ng$ n& t& m& ni gbaa, tak$ ma s$kp$. Wala n& $ be 

dudu yÚngbÊÊ, ma wia we h$ ng$ cm ‘bu ng$ n& tÌ n&, ma z$ dia nù. ) 

    Wa mi ngbàlìWa mi ngbàlìWa mi ngbàlìWa mi ngbàlì í do? í do? í do? í do?    

 M$ wia we mi ma ‘b$ ‘da le nga, n& m$ wia we mi ma saf$ i. G&n& k$ ti k$ni, n& wa mi. Kasi 

ti k$ni ma kÑ ngb& & do ma ngboo g$. K$ni ma ngala ia, ma n& ng$ n& ia, n& ngbali ma s&kp& 

dô, ma g³ do dia n& g$. Gulu n’a wa wia we wa f$ ngbali do k& zã n&, k& zã nu f$& do tÀ &, n& 

wa mi ta ‘b$ k$ni do tÀ &. Wa wè we mi ma ng$ k$ni g$, wa wè we mi ma ng$ nzo g$, tua f$ 

nzo do k$ni ma ‘danga s& ma do’do, we k& ma kpal& k& ma kÑ $ d& ti gÐlÐ ngb& g$, �.  

    N&N&N&N& k& ma dua, m k& ma dua, m k& ma dua, m k& ma dua, ma wala ia ni, n& t&l& t& gi ma ?a wala ia ni, n& t&l& t& gi ma ?a wala ia ni, n& t&l& t& gi ma ?a wala ia ni, n& t&l& t& gi ma ?        

 L& ‘bi ma fala ma s$l$ ia ni, n& l& z$ na dudu n& $ nÊ, d$ ma ngáká g$. N& m$ meka, meka 

do’bolo nu n& ni, m&ka ma, k$ fala ma gbini, ya ma ‘bana do dia n&. K$ m$ gbini zu n& zãa, n& 

m$ � na, ki ni ma ngaka ia, n& m$ e ki ni do kpala n&. N& m$ gbini ma, gbini ma så, n& m$ t&, 

n& m$ ba be k$ya n& m$ ‘bili kin$ ni, ‘bili ki ni så, n& m$ ‘bili sanga n&, ‘bili sanga n&, ‘bili sanga 

n& så. N& m$ gi do gÀa li iko, n& ma ba s& wena.  

 N& m$ ‘bili sanga n& vÀ ia ni, n& m$ ba sasoe m$ n& gi n& ni, n& m$ a lì, ��. M$ a lì k$ n&, n& 

m$ e ma dati li we, n& ma anga, ma nÐlÐ, n& ma m$ ng$ a anga, n& m$ kala d& ‘d$ n&, kala d& 

‘d$ n&, n& ma nÐl$ dÐ. N& k& s$ ma n& ba ba gÈndÊÊ ni, ma g$n$. Tua m$ a d& ‘d$ gÀ lì iko, m$ 

n& e li we, n& ma mba s& do gÀ li na, ma $ fai, ma nÐl$ ni, n& ma m$ ng$ ba ba nÊ ndenge t&l& 

t& ‘da gb$l$ ni.  

 N& mbe n& ‘b$ gili gi n& hÀ : M$ kÑ na, & gi do we lì g$, n& m$ ‘bili så ia, n& m$ do nÐ& li we, 

n& ma h$ kambili. N& ma n& h$ kambili dô, n& m$ kala d& ‘d$ n&, kala d& ‘d$ n&, kala d& ‘d$ n&, 

n& m$ kalinga ma så vÀ. K$ m$ z$ na, ma d&, n& ma ku kula ni, n& m$ a tÐ&, n& m$ a lì, ki ni ya 

ma bá s& nÊ ndenge ‘da gb$l$ g$.  

−  N& wa ny$ng$ ma do ... ? 

Cath : Wa ny$ng$ ma do i ... ka, n& wa wia ‘b$ we ny$ng$ ma do bÐ. Tua k& ma bá s& g$. M$ 

gi ma do dia n& do wala olo k& mi tÐa ni, ya ma ba s& na k& ‘da gb$l$ g$. I�. 

Ní a t&l& t& gi ngbali ma a ni. 
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Les plantes potagères cultivées Les plantes potagères cultivées Les plantes potagères cultivées Les plantes potagères cultivées     
W¼ ‘d¡ Ýnwá sánggónØ kÊ wà mí t¡bì wà pÊ mâ n‰ 

DàDàDàDàmbÞmbÞmbÞmbÞ 
Légume à feuilles mucilagineuses (Ceracotheca sesamoides-pedaliaeia), 

qui sont utilisées pour faire de la sauce. 

Zagbalafio-Gbamboko Vedast 

 DàmbÞ m& a w$k$s$, wa p& ma pÊà, wa p& ma ‘da le tabi saf$. Ma ngálá d& ng$ wena g$, 

n& ma gbá kÓ É dÚ wena, n& ma wa wala. Wala n& $ n& wala sìndì ni. N& nwá n& ma $ sÊkÊkÊ, 

ma $ be yÚlá yÚlá. Ki ni a dàmbÞ le.  

 Toe ‘da dàmbú l¼ ma k& : 

� Wa d$l$ nwá n&, n& wa y&l&, k$ ma kolo, n& wa to, n& wa ‘di, n& wa e få n&, n& wa a t& 

sanggo, $ n& ndà’bà, kúlá kØyÙ, kØl¡, pÚsÉ, ni do ni, n& nde wa á t& nwá sanggo g$. K$ wa 

a t& n&, k$ wa gi ma, wa d& nÍ så, k$ wa e nù, s& n& m$ ny$ng$ dê, ya ma de wena, ma 

unu sìrr ni.  

� ‘Da fala k& t& wele z&l& nganda wena, k$ nú a kanga, k$ ma $ n& k& a n& fe fia ni, n& wa zã 

liã dambu, n& wa z� li a. K$ fala k& n& z� li a, k$ a fé s& g$, n& ma ngb&nz& li a, n& a bi ; k$ 

fala k& a fe s&, n& n& z� li a, nde a bí g$.  

� Wa d& ‘b$ nwá n&, n& wa zš li be we z&l& ngbala wi. 

Mbuam$ Cathérine 

 Dambu ma wia kÐ do yiki, m$l$ng&* ‘da yiki. We k& m& a nw¡, l& p& ma p&a, gbãlã n& ma $ 

silili, ma n&a we $ n& gbãlã sindi ni. N& wa p& ma p&a, n& ma h$, b$l$ n& nÊ b$l$ sindi ni. Bon, 

ma h$ ia, n& ma ngala, n& ma ngala $ nÊ, n& ma d& ful&l&*. Ma m$ ng$ d& ful&l&, n& m$ � na, di 

da dÐ ni ma wia do i... kpak$ & zu’du ma, k$ & gi do ny$ng$m$.  

 Ní a ma ng$nga mi dambu bina, wa mi ma ng$ngan$* vÀ nÊ ndenge k& ‘da yiki iko. M$ wia 

we p& ma ‘do t$a, m$ wia we p& ma saf$. Kasi* wena a saf$ i g$, mi z$ ma wena a  ‘da le �.  

 N& t&l& t& ny$ng$ mat&l& t& ny$ng$ mat&l& t& ny$ng$ mat&l& t& ny$ng$ ma : $ n& k& mi tÐa s$ na, ma d& ful&l& ia, n& m$ � na ma dia, nwá n& ma 

ngaka, n& m$ zu’du ma. Tabi m$ zù’dù g$, n& m$ gbini ma do’do, &? M$ gbini ma do’do, n& m$ 

t&, n& m$ yulu ma k& zã yangga. N& ma $ d& k& zã yangga ni tabi nÊ tå b$a. Tua k& m$ dã we 

t$a i wena ni, n& ma $ tå b$a tabi tal&, n& m$ ba ma, n& m$ húi ma t& te n&, håi nwá n& ni ma 

kula ni, t& te n& så, n& m$ a nu kungba, n& m$ to ma. To ma, k$ m$ kÐ na, d$ d& k$ ‘bala n& Ú 

t& n& wena g$, k$ ma n& ‘bu do’do, n& m$ ba kaying&l&*, n& m$ yaka ma, yaka få n& så. Be 

ngbongbolo mÚ m$ boe, tabi be daka mÚ m$ boe, n& m$ a få n& d& k$ n& ni.  

K$ fala k& m$ kÐ we gi ny$ng$m$ do ma ni, n& m$ gi ny$ng$m& så, tabi be m$ nÊ… wa gi 

wena do nda’ba. K$ fala k& m$ gi nda’ba, m$ sulu nda’ba, m$ ‘d$ så, k$ m$ f$l$ t& wa så, k$ 

m$ gi wa, m$ a tÐ t& n& do’do, m$ a få nzoe do’do ni, n& m$ ba dambui, n& m$ målå ma ng$ 

n&, n& m$ yufu do ma. Di da dÐ ni n& ma ba, ma ba. Mbe ‘da fala kpo dambui ma ba de wena, 

n& ma we kÐ do bá yiki.  

 Ní a t&l& t& ‘da ny$ng$ dambu ma kesena do t&l& t& ‘da yiki, we k& l& ‘bala yiki ‘bala, kasi 

dambu l& ‘bálá ma g$. L& do ma... l& y&l& ma, n& ma kolo, s& n& l& to ma, to tua, to få n&, n& 

m$ yaka. M$ gi sanggoe vÀ, n& m$ e sanggoe nù… m$ a d& li we ia, ya ma bá g$. M$ e 

sanggoe nù, k$ ma gÀ ndambo, n& m$ to ma, n& m$ a t& n&, n& m$ yaka n&, n& ma ba iko.  

N& fala k& kolo ma ma nza ia, n& m$ yÈlÈ k& zã yangga nÊ k& mi tÐa ni g$, m$ y&l& ng$ t$a ng$, 

hã kole ma ma ia, k$ m$ gi, ya ma bá g$, we k& kole ma f$l$ bá k& t& n& do’do. Ní a t&l& t& 

ny$ng$ dambu ma a ni. 
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− N& gulu k& wa tÐ na : “Mbisa g&n& nyÚngÚ dambu g$”, wa tÐ ki ni we? 

Cath : Mbisa g&n& nyÚngÚ gbãlã, nyÚngÚ gbãlã dambu g$. I�! We k& dambu g& m& a..., we k&  

m$, m$ lÈngÈlà t& m$ g$. Tabi w$ ba m$ wena, n& m$ wia we… $ n& be gbãlã nda’ba b$a, 

n& m$ tÐ na : “E! & fà sanggo s$& g& g$, & d& n& n& nde? & d& dambui ni, k$ & d$ gbãlã 

nda’ba nÊ b$a g&, k$ & a dambu t& n&, s& a ma ngb$a be d& ‘do, n& ben$ wa d� li n&, n& & 

‘bili be s� s� hã wa…” Ní a, gi ny$ng$m$ dambu ma g± be g$. K$ k& m$ � di na, g&n& m$ & 

n& t& t&a ni, ma wia na, m$ fa s& ngbongbo ny$ng$m$, n& m$ gi ngbongbo ny$ng$m$ 

ngboo t&? � n& sa’de, n& m$ gi do yiki, n& ma gã gã t&? N& g&n& ny$ng$, n& zã a hÀ. K$ k& 

‘da be dambu m$ gbala dambu m$ d& s& be s� d& k$ m$ nÊ  iko, n& g&n&, zã a hÃ s& g$. 

− Ní a dambu m& a ngbongbo ny$ng$m$ g$ ? 

Cath : I�, m& a ngbongbo ny$ng$m$ g$. Ma k& wa tÐ na : “Mbisa g&n& nyÚngÚ gbãlã dambu 

g$.” M$ z$ ni, mi d& s& bi s� kÚtÚkÚtÚ iko t&, k’a ny$ng$, nde zã a hÃ s& g$. 

Deux variétés de dàmbÞ comestibles :Deux variétés de dàmbÞ comestibles :Deux variétés de dàmbÞ comestibles :Deux variétés de dàmbÞ comestibles :    

dàmbúdÚzàlà dàmbúdÚzàlà dàmbúdÚzàlà dàmbúdÚzàlà p.177 : variété de dàmbÞ dont les feuilles sont plus grandes. 
Zagbalafio  

  M& a mbè tÈlÊ tÉ dàmbÞ, k& nwá n& ma g¥ n&a ng$ dambu k& s$ ni, n& ma $ dÙ kótófóló 

kótófóló, gulu n& hã wa sa li n& na, dàmbú dÚ zàlà.  

Wa p& t& ‘b$ ma $ n& k& wa p& k& ‘da dàmbú le ni. NÈ wà a ma t& sanggo, n& nde ma bá bâ 

n&a ng$ k& s$ ni.  

dàmbúkÙl¡ dàmbúkÙl¡ dàmbúkÙl¡ dàmbúkÙl¡ p.177: dàmbÞ de la forêt (voir p.301). 

ÃlÃkÓndìòÃlÃkÓndìòÃlÃkÓndìòÃlÃkÓndìò 
Plante suffrutescente (Capparid. : Gynamdropsis gynandra); 

cultivée pour ses feuilles légumineuses; les feuilles digitées sont comme des serres,  

d’où le nom “griffes de l’oiseau de proie ‘ndìò’”. 

Mbuam$ Cath.  

  ÇlÊkÓndìò m& a w$k$s$, ma ‘b$ de wena do nù g& iko, ma ngálá wena g$. Ma dó do 

gbogbo zu n&, dó n& $ fÆ. Li nwá n& $ sÊkÊkÊ. Ma wa wala, n& wala n& $ yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ, 

n& gbãlã k$ zã n& $ sílílí nÊ gbãlã sÉsÉ ni. Wa p& ma pÊà. 

  Ma h$ wena t& ‘da le, tabi k& zã d± t& saf$, do falan$ k& wa mi zi do mâ ni. Mbe win$ wa 

p& ma nu t$an$ ‘da wa wena, we k& ma do ina t& n& wena. 

  ÇlÊkÓndìò m& a sanggo, l& ny$ng$ ma ny$ng$. N& nde ma unu ngándá wena. Wa gí ‘b$ 

ma do wala olo n& g$, n& m$ wè t& ny$ng$ n& g$, ma Ú ‘b$ f¥. Ní a we nyØngØ ma, n& m$ 

sulu ma dati, k$ ma fe, n& m$ e nù, n& m$ a gÂ lì ti n&, n& m$ kp�l� ma så, s& n& ma a ‘d$ n$, 

n& m$ gi ma de. Ki ni f³ n& s& ‘b$ bina. 

N& d& k$ n& ni, ma ‘b$ a ina : 

� G$ali ny$ng$ li m$ wena, n& m$ dÚlÚ nwa ÃlÃkÓndìò, n& m$ zš tÀ a, n& a yú.  

� Mbee n& ‘b$, fala k& sa’de tí gulu wi ni, ‘dángbá a ny$ng$ zã wi wena, n& wa d$l$ nwá 

ÃlÃkÓndìò, n& wa to ma, n& wa a ‘b$ dÊ ng$ n&, n& wa &nz& do ma. N& nde dati &nz& n&, 

n& wa k$ n$ t& fala wa n& &nz& n& ni, we k& ma ngbÊnzÊ wena. 

� Wa to ‘b$ nwá n&, k$ ma ‘bu, n& wa h&nz& do ngusu, n& wa fe vÀ.  



 265 

F³sánggòF³sánggòF³sánggòF³sánggò (O : p³sánggò) 

Espèce de solanacée cultivée; 

les feuilles servent de légumes; amarante amère 

Mbuam$ Cathérine 

 Fãsanggo m& a be te, t¾ n& ma $ n& t&l& t& te s&s&, kili t& t¾ n& $ n& gbãlã zu kÐ l& g&. Ma 

ngala d& ng$ olo li m&tr& kpo, n& ma gba kÐ & sílílí. Nwá n& ma $ be yÚlá yÚlá, n& li n& tata d& 

‘do tata. N& t& t¾ n& ma $ fÆ, n& nwá n& $ ‘b$ fÆ. Ma wala ‘b$ wala, wala n& g± be g$, ma $ n& 

zu kÐ wi g&, n& gbãlã k$ zã n& $ sílílí $ n& gbãlã sìndì, n& ma $ fÆ. K$ ma fele, n& ma fele k³l³l³. 

 Wà pÊ f³sánggò ÝlÝ dÈlÊ tØà, ngÚ zÞbù, kÙ fØ, tabi ÝlÝ zÞgbúlú tè. Wa p& ng$ nga nù iko, 

nde ma dé ngboo g$. 

 Fãsanggo m& a ny$ng$m$, n& ma ‘b$ do ina t& n&.  

� Wa nyÚngÚ wala n& g$, wa ny$ng$ ya nwá n&, m& a dia sanggo we duzu n& l&. Wà gí nwá 

n&, nÈ mÙ nyÚngÚ, nÈ nd¼ má Ú f¥.  

� Ombe wa d$l$ nwá n&, n& wa k&s&, n& wa a gbÈnzÈkÈlÈ tÌ n&, n& wa pi yìkì tÌ n&, n& wa 

ny$ng$ do kà. Tabi wa d$l$, n& wa kÊsÊ g$, wa gi do nwá n& iko, n& wa a kula k$y$ ‘da n&, 

tabi kula sa’de, tabi kula dØkØ, n& wa lingi n&, n& wa ny$ng$ do bÐ, tabi kpángà, tabi 

kà’dànggà, ni do ni. 

� We k& ma a fã ni, hã mb$l$ ba m$ wena, n& wa d$l$ nwá n&, n& wa f$l$ tÌ n&, n& wa a k$ 

saso, n& wa a lì ti n&, n& wa a tÐ tÌ n& bi s�, n& nde wa á n$ g$. N& ma nÐlÐ, k$ ma fe, n& 

m$ é nù, n& m$ t&n& lì ti n&, k$ ma mbòò, n& m$ n$ ma k$ g&l& m$, n& ma ‘bili mbe kua 

mb$l& k$ g&l& m$, n& m$ ny$ng$ ‘b$ nwá k& olo n&. Tabi zu m$ z&l& wena, n& wa d$l$ nwá 

fãsanggo, n& wa lingi, n& wa fi k$ kolonggo, n& wa z� li m$.  

� Wa d& ‘b$ nwá n& do zÊlÊ yòlè. Wa d$l$ ma, n& wa gb& ma, n& wa mba do nwá yòlÝ, do 

‘bulu yòlè, n& wa ku’bu do a, tak$ ma le, n& ma gÀ. 

Zabusu André (‘Bobazolo Ndonggo) 

 Pãsanggo m& a sanggo ma de wena. N& k& ma de wena ni, n& nde wa gi ma do n$, ya ma 

dè do n$ wena wena g$, ma wia ta ‘b$ wena do yiki. Ma wia do yiki, n& m$ a gbala nzo t& 

pãsanggo, n& m$ mba do yiki, k$ wa gi ma, g&n& k$ pãsanggo ma fãnga wena, n& yiki ma gb& 

nga pãsanggoe ni be s�, n& m$ ny$ng$ ma vÀ a dia iko, ya ma mb$k$ zã m$ vÀ. N& pãsanggo, 

fala k& w$ ba m$ wena, n& m$ hu mbe n& hu, d$l$ ma vÀ, n& m$ a k$ nwá bÐ, n& m$ &nz& ma 

så, n& m$ a tÐ t& n&, n& m$ hu ma. Ma n& d& minutes m$l$ to ‘bu, n& nde ma fia ia, n& m$ 

yala, n& m$ ny$ng$ ‘b$ ma do ka så, n& zã m$ hÀ ‘b$... I�. 

− N& wa sa li n& na pãsanggo we ge, ma fanga wena ? 

Zabusu : I�, we k& ma $ fã. 

−  � fã ? 

Zabusu : I�, n& nde ng$ gili fã n& b$a: mbe n& fãnga wena, n& mbee n& $ ÀfÀ, n& nde ma fángá 

ngboo g$. 

−  N& wa mi ma i do ? 

Zabusu : Wa pÀ ma t& ng$ zubu, n& mbe n& wa p& ma t& fala tå nù saf$ i. M$ g$m$ nÞi vÀ n& 

m$ p& fala ni. Tabi nyanga mbi te k& ma mbulu n& ma te ni, n& m$ n&, n& m$ p& ma d& olo 

n& ni. To m$ wa ‘b$ f$& ‘da m$ så, k$ ten$ k& ma mbulu ni, n& m$ p& do olo te ni vÀ, n& ma 

h$ do falan$ ni så. 
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−  T& k$ g$t$ kÐn$ ? 

Zabusu : T& k$ g$t$ kÐn$. 

−  N& m$ p& ma ndenge n& n&e ? 

Zabusu : M$ n&, n& m$ g$m$ nÞi d& ng$ ng$ ng$ vÀ, ma n& e vÀ do’do ni, n& m$ kala gbãlã 

pãsanggo ni, n& m$ kpã, kpã kpã ma så, n& m$ fo nÞi d& ng$ n& bi s� bi s� bi s�, n& m$ la ma 

d& di ni, n& m$ si. ‘Do n& m$ h$ s&, n& nde b$l$ n& ma h$a, ma $ mbììì. Ma n& h$ d& ng$ 

ndambo do’do, n& m$ fo k$ n& kpo kpo kpo, n& ma ba be wula fala, tak$ nwá ki ni li nwá n& 

ma gã wena... I�. 

−  Ní a wa p& ma wena ‘b$ do z&k& ‘da ... ? 

Zabusu : Do ‘da fala mi do kpal& ‘b$ n& k&n$ g& iko. Di dÐ wa p& ma wena. Wa t& t&k& ‘b$ ma 

d& t& nu t$a g& t&ka ��. 

−  N& ma d& saf$ i ... z&k& n& nde? 

Zabusu : Ma d& saf$ i do ‘da fala kpal& k& wa mi… mbe ma d& z&k& kpo do ndambo tabi z&k& 

b$a, ya nwá n& ma gã vÀ ia, we k& ‘da kálá ma g$. Nwá n& h$ nza, ‘dati a f&ng& k$ni ya ma 

h$a nza ia. 

GGGG¡z¡kØl¡¡z¡kØl¡¡z¡kØl¡¡z¡kØl¡ p.199 : variété de la plante f³sánggò, non identifiée. 
Timbisa  

 M& a mbe ng$ gili p³sanggo. N& nde nwa n& si tÀ & do gele pãsanggon$, we k& nwá n& gba 

sanga t& ngb& $ n& sala nyanga k$la ni. N& nwá n& a tå. 

Wa mi ma mi $ n& ogele pãsanggo ni, n& wa ny$ng$ ‘b$ ny$ng$ $ n& gele pãsanggo ni. 

GbàlìGbàlìGbàlìGbàlì (voir  sìlígbàlì) 
Plante rampante (Papil. Vigna unguiculata), 

cultivée pour ses jeunes pousses, fruits verts et graines 

Monzabana J.P. (‘Bokuda)  

Gbàlì m& a sanggo wa kpa ma ‘da le tabi saf$. Mbè n& ma h$ iko, n& mbe wa mí ma mî. Ma 

h$, n& ma gba kÐ & gba $ n& kúndè ni, n& ma d&nd&l& wena, n& ma $ yÈÈ. Li nwá n& á g®, n& 

ma sasala tal& tabi m$l$. Wala n& ma $ be ‘bata, ma Ú n& wala kunde, n& nde gbãlã k$ zã n& 

s&k&k&, ma $ fila.  

Gbàlì m& a sanggo de wena, oyaa l& wa kÑ zÊ ma wena. 

� Wa d$l$ nwá n&, n& wa k&s& ma vÀ de wena, n& wa gi ma, n& wa z� gb&nz&k&l& tÌ n&, n& wa 
a få nzo tabi få gbãlã m$ tabi få mÞnÞ, n& wa lingi do ma, n& wa ny$ng$, n& nde ma de 
wena. Wa sa li nwá n& na “sìlígbàlì”.  

� Ma wala, k$ ma sÐ, n& wa ‘bi wala n& ni vÀ, n& wa gi ma do k$a n&, k$ ma n& m$k$ n&, n& 

wa e nù, n& wele do wele a ma ng$ ‘bÀlÀ k& ‘da a d& nu a.  

� Owin$ wala Bosobolo wa gi nwá n& ni vÀ, n& wa n$ ma do pÈsÈngù’dù. 

� Zagb : Fala wala n& ma ‘bana do ‘bØtÚ n&, n& oben$ wa ‘bi ma, n& wa fi li we, k$ ma bÊlÊ, n& 

wa ny$ng$ gbãlã k$ zã n&. 

� Wa lingi nwá n& gbaa, n& wa z� li wele we z&l& zu. 

Zagbalafio : Gbàlì do sìlí wa a nya wi. Oyaa l& wa tÓ zÊ do gba we na : “Wà gÚnÚ s¡ng¡ sìlí 

dò gbàlì gÙ”, tabi “Wà gÚnÚ s¡ng¡ gbàlì dò zÑ gÙ”, gulu n& na, wá wè t& g$n$ sanga owin$ k& 

owi ko wa kpo ni g$. 
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GbØlØGbØlØGbØlØGbØlØ 
Petit arbre d’environ un mètre de hauteur; 

les feuilles sont consommées comme légumes 
Mbuam$ Cath. 

 Gb$l$ m& a nwá sanggo, ma h$, n& ma ngala d& ng$ $ n& olo li m&tr& kpo ni, n& ma gba kÐ 

& dÊlÊ wena sílílí. Gã kili t& t¾ n& $ n& gba’biti zu kÐ wi g&. N& nwá n& ma $ be yÚlá yÚlá $ n& 

nwá gbànyàmà ni. Ma wa wala, wala n& $ yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ, ma $ dùdÞ, n& gã n& ma $ n& te 

kiliyÐ g& iko. Gbãlã  k$ zã n& $ be sílílí iko.  

− Wa mí ma i doWa mí ma i doWa mí ma i doWa mí ma i do ? 

 Wa mí gbØlØ mi g$, wa p& ma p&a $ n& k& m$ p& do s&s& ni. L& wia we p& ‘b$ ma saf$ i tabi 

t& ‘da le nga. Fala k& m$ $ do be fala mÚ m$, be n&… $ n& be f$ sanggo ni, n& m$ na, e p& t& 

‘b$ mbe saf$ i, n& & p& mbe le nga, k$ ‘da fala k& kolo t& t&a, k$ & nÈ saf$ i z&l& g$, n& m$ d$l$ 

ki ni iko. 

 Wa p& ma wena do z&k& ‘da tal& tabi nal&, fala l& mi do k$ni do nzon$ ni. M$ to s& k$ni, tabi 

m$ mi nzoe ‘da m$, k$ m$ kpa be dia fala mi do sanggo mÚ mÙ, $ n& mbulu te, tabi do g$t$ 

kÐn$, n& m$ pÊ ma d& di ni iko, ya ma dÊ m$ g$.  

N& ma h$, k$ fala k& ma h$ dÚ wena, n& m$ zu’du zã n&, zu’du zã n&, kpak$ ma kpa wila fala, 

tak$ ma gã do dia n&. Mbe ma wia we $ p$s$ tal&, ya ma ngala ia, ma $ p$s$ nal&, mbe g$ 

z&k& kpo, n& m$ d$ d$la iko. 

−  N& k& saf$ i, wa p& ti k$ni g$? 

Wa p&, I� wa p& ti k$ni s$! Tua k& m$ to s& k$ni så, n& fala ma $ be n& i mbulu te, i ? M$ 

kpa ta ‘b$ be fala, $ n& mbulu te do ba g$t$ nÊ d& ti k$ni, k$ m$ �, na & p& s& di, n& ma de 

wena ni, dia nùi g& wia do be nwá sanggo mÚ & ni, n& m$ p& ma d& di d& ti k$ni d& di, �, ma ki 

ya ma dÊ m$ g$. N& m$ zu’du sanga n&, n& ma ny&l&.  

−  N& ma gã ‘do ... ? 

Cath : O ! M& a sanggo, ma wè we la oz&k& g$. Mbe ma wia we $ n& o ... op$s$ tal&, ya ma 

ngala ia, ma $ p$s$ nal&, mbe g$ z&k& kpo, n& m$ d$ d$la iko. 

−  Aa! d$l$ nwá n& ?  Cath : I�, d$l$ nwá n&.  

− Wa gi gbØlØ nÊ ndeWa gi gbØlØ nÊ ndeWa gi gbØlØ nÊ ndeWa gi gbØlØ nÊ nde ? 

T&l& t& gi gb$l$ ma nÊ : l& d$l$ nwá n&, gbini ma gbini, gbini zu n& gbini, gbini ma så, n& m$ 

si do ma, n& m$ ba be k$ya n& m$ k&s& ma k&sa så d& k$ sani. N& m$ a lì ti n&, n& m$ f$l$ t& 

n&. K& m$ f$l$ t& n& ia ni, n& m$ ba sasoe m$ n& gi n& ni, n& m$ f$l$ tÌ n&, n& m$ a k$ saso, n& 

m$ z� be lì ti n& be s�, n& m$ z� li gb&nz&k&l& t& n&, n& m$ a tÐ& tÌ n&, n& m$ e ma li we, ya m$ 

t& kpè nu n& g$. K$ ma m$ ng$ nÐlÐ n&, ma m$ ng$ d& fülë, n& m$ ba tìk‰ tabi pàpà, n& m$ 

yufu do ma, ní do ní, na d$ ma sí d& nù g$. K$ ma fé ia ni, ya d¥ tÐ gb&nz&k&l& ma m$k$ ia, n& 

m$ $m$ t& yufu ma do’do. Be k$y$ boe, n& m$ fÚlÚ d& ‘da n&, tabi kula d$k$, tabi kula sa’de, n& 

m$ a ‘da n&. L& á s& t$l$ k$y$ g$, t$l$ sa’de g$, t$l$ d$k$ g$, we k& m& a sanggo k& ma ba bâ. 

Ma wia we gi do kula m$. K$ ma nÐlÐ ni fai, k$ ma ÐsÐ, n& m$ e ma nù. Be få nzoe boe, n& m$ 

a ng$ n&. N& m$ lu kà, n& n& ny$ng$ do ma.  

−  Ma ba wena? 

Ma ba wena! K& m$ gi ma så, k$ m$ m$ ng$ ny$ng$ n& ni, ma wè na, m$ nyÚngÚ do kele 

g$. M$ gi s& a ka, n& m$ k$t$ d& zu n&, $ n& k& ‘da yiki ni, n& m$ d&, m$ k$’b$ ma nÊ, s& n& m$ 
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ny$ng$ de. M$ kÚtÚ ma $ n& m$ k$t$ sabinda iko g$, m$ kÚtÚ nÊ n& m$ k$’b$ ma k$’b$, nÊ k& l& 

k$’b$ do yiki ni, s& n& m$ ny$ng$ ma de. Ní a t&l& t& ny$ng$ gb$l$ ma a ni. 

We k& kpa a m$ ny$ng$ do dia n&, m$ ba s& i ... båi, bå tÐ… k& wa sa li ma na bå tÐ, k& wa 

ili ma ili, �. M$ ba be ua sani k& ma do holo go’do n& boe, n& m$ a bå tÐ& ni… $ n& m$ d$ m$ 

‘bete ni, wa d& $ n& wa d& do m$kpakpa ni, n& m$ so bå m$ ‘bete m$ d$a ni d& k$ ‘d$l$ go’do 

sani ni, n& m$ a lì ng$ n&, n& m$ e ma d& t& nu gele sani, n& ma hulu, n& ma $ na tÐ ni. 

−  Wa ili ma ili ? 

Cath : I�, wa ili ma ili. 

− N& wa sa ‘b$ li n& na gbÈnzÈkÈlÈ ? 

Cath : I�, gbÈnzÈkÈlÈ, �. Wa ili ma så. N& m$ fÙlÙ t& gb$l&... n& m$ t& è ma li we g$, m$ f$l$ d& 

k$ sasoe ia, n& m$ ba lì tÐ& ni, gb&nz&k&l& ni, n& m$ a ma ng$ n& så, n& m$ z� lì t& n& 

ndambo, n& m$ e… We k& m$ f$l$ te n& ni, li t& nwá sanggoe ni boe, ma m$k$ s& n&… n& 

m$ e ma li we. Di da dÐ ni, n& ma ‘banda nÐlÐ fala n& kpo do gb&nz&k&l& ni, n& gb&nz&k&l& 

ma n& ‘bili sanga n&… k& m$ ‘bili s$ do be k$ya, n& li n& gã gã ni, ma nÐl$ n&, k$ ma n& 

m$k$ n&, ma ‘bili ma vÀ, ma $ n& k& m$ tu tua ni.  

Bon, ma nÐl$ fai, k$ m$ z$ na, ma m$ ng$ d& målu d& ng$, ma m$ ng$ d& fú fù fÞ ni, n& m$ 

luku ma… bá tiki, n& m$ luku ma we z$ na, ma m$ ng$ ngutu go’do n& i nde ma g$a na, ma 

mb$k$ ia, n& m$ e nù. S& n& m$ lu ka, n& m$ ny$ng$ do ma.  

Ma ndenge n& kpo ma wia kÐ do yiki, we k& gb$l$ g& ma wè ‘b$ na, m$ ny$ng$ do bÐ ‘b$ 

g$, m$ ny$ng$ do i ... do kpanga g$, ma ili tati n& do ka. Gulu n& na, l& tÐ n&… 

Mbùl‰Mbùl‰Mbùl‰Mbùl‰    
Composite faisant des rosettes de feuilles, 

puis plante érigée à fleurs blanches, très commune (Composita sp.) 

Mbuam$ Cath. 

 Mbùl‰ m& a nwá sánggò. T&l& t& n& ma ngala $ n& k& ‘da ‘dØlØ’dÚlà ni. Nwá n& ma $ n& nwá 

sÉsÉ ni, tÌ n& Ú lù lù lù n‰. Ma dó dò gbogbo zu n&, dó n& fíla yèè (jaune), n& be gbãlã d& zã dó 

n& boe.  N& nde wa kpá mbùl‰ kpa g$, wa mi ma mi. We kpa iko, dati fala k& wa wa f$ k$la ni, 

ma $ n& k& n$&n$ wa mesena t& lì wala ten$ wena ni, n& wa t& sÐ ma zã w$k$s& ni, n& mbuli 

ma h$ di ni.  N& k& win$ wa kÐ we ny$ng$ ma wena ni, s& n& wa gbini kpala n&, gbogbo zu n& 

ma $ yèè ni, n& ma do be wala n& k$ n& boe, n& wa p& ma p&a, $ n& k& wa p& do t&l& t& 

pãsanggo, do s&s&. S& n& wa d$l$ ma, n& wa ny$ng$.  

 Ní a we ny$ng$ nwá mbùl‰ de wena, n& wa mba li n& do gele nwá sanggon$ $ n& kúlúsà, 

tabi p³sánggò, tabi sÉsÉ, tabi lípàpá, s& n& wa gi de. N& mbùl‰ ma fàngà g$, k$ wa mba li n& 

do pãsanggo, n& ma we kÐ, n& ma gb& mbe ngawi ‘da pãsanggo, n& ma mbÙkÙ. We k& 

pãsanggo ma fàngà wena.  

SÉsÉSÉsÉSÉsÉSÉsÉ 

Fèves; nom de plusieurs espèces d’herbes annuelles 

dont  les feuilles sont consommées comme légumes 

 SÉsÉ m& a nwá sanggo wa p& ma p&a. Gbãlã n& ma $ be s&k&k&, n& nde ma $ tå. Wa p&, k$ 

ma la tå b$a, n& ma m$ ng$ h$ n&. Ma h$ gbàà nde t& b$l$ n& $ fila, k$ ma la p$s$ kpo, n& ma 

m$ ng$ f&ng& n&. Li nwá n& $ a dudu yÚlá yÚlá. N& ma dó do gbogbo zä n&, n& nde gbãlã k$ zã 

n&, ma $ be sílílí, n& ma $ be tÿ. 
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 Wa p& sÉsÉ t& safo, tabi t& olo zubu, tabi t& olo d&l& t$a, tabi olo zugbulu te k& ma mbulu ni : 

on sème les fèves aux champs,  derrière les maisons, sur les dépotoirs, etc.  

Mbuam$ Cathérine 

 SÉsÉ m& a nwá sanggo wa p& ma p&a. Gbãlã n& ma $ be s&k&k&, n& nde ma $ tå. Ma t& ‘b$ 

do ngonga p& ma boe, tua l& p& do gele ngongan$ vÀ, ya ma wé s& g$. Ndakisa : $ na k& l& mi 

k$ni do z&k& ‘da nal&, do nzon$ ni, m$ wia we p& s&s& do ngonga ni. � na k& di dÐ ni ma t& 

zandoe wena, we duzu k& wa � ti elaka* n& wa mi n& ni, wa mi do z&k& ‘da nal&. Ma h$ t& ‘b$ 

di do z&k& ‘da gazala g$e? M$ n& di zando i, ya m$ kpa ma wena, we k& wa mi zi ma t& saf$ 

m$, ‘da fala wa mi do k$ni ni, n& di da dÐ ni wa wia t& d$l$ ma. Ma $a ta ‘b$ saf$ m$ n&e? Z&k& 

tal&, z&k& nal& g$e? Ma gã d& ng$. Ma ‘bana…  

 L& p& ma p&a, l& mí mi g$, l& p& p&a nÊ ndenge k& l& p& do gb$l& ni. N& ma m$ ng$, ma h$ 

ta ‘b$ ia, n& m$ zu’du zã n&. Yolo do p$s$ tal&, p$s$ nal&, ya ma m$ ng$ d& nwá n&, ma m$ 

ng$ ngala n&. K$ ma n& h$ ta ‘b$ z&k& tal&, z&k& nal& d& i m$,  ní a ma ngala do dia n&, n& m$ 

d$l$ ma, n& m$ wia we ny$ng$ ma.  

 Ní a ma a kpal& k& l& mi ma do elaka* $ n& k& mi tÐa ni. L& mi ma do ‘da fala nu fÀ mi k$ni, 

do nu fÀ mi nzo, n& l& kpa s&s& wena de. K$ gele zã z&k&n$ iko, ya ma bina. 

− N& wa p& ma wena i do?wa p& ma wena i do?wa p& ma wena i do?wa p& ma wena i do? Wa p& ‘b$ mbe ‘do t$a ..? 

‘Do t$a nga tabi saf$ i. Bon, k& saf$ i ni, n& m$ k&’ba na, dÜ k$ni Ú ng$ n& g$. K$ni $ ng$ n&, 

n& nwá n& nganda så, ya nwá n& dé do dia n& g$. M$ p& ta ‘b$ ma, n& ng$ n& $ iko. Tua k& m& 

a nwá sanggo k& ma kÐa ta ‘b$ wese, ma kÑ ti gÐlÐ ngb& & kpal& g$.  

− N& we ny$ng$ sÉsÉwe ny$ng$ sÉsÉwe ny$ng$ sÉsÉwe ny$ng$ sÉsÉ, wa ny$ng$ ma nÍ? 

 T&l& t& ny$ng$ s&s& ma k& :   

� L& d$l$ ta ‘b$ ma saf$ i, n& l& si do ma. N& l& k&s& ma silili do be k$ya d& k$ sani så, n& l& 

f$l$ t& n&. N& k& l& f$l$ t& n& ia ni, l& wia we a k$ sasoe, n& l& e ma li we, l& a lì ti n&, n& l& 

gb& ma, n& ma fe.  

� K$ tabi m$ kÐ na, & n& gi do fila n$, n& m$ a fila n$ ng$ n&, n& m$ do li we. K$ m$ kÐ na, & n& 

gi do kambili, n& m$ f$l$ t& n&, n& ma e, n& m$ ba sasoe m$ n& gi n& ni, n& m$ a nÐ& k$ n&, 

n& m$ e li we. Ma h$ kambili do, n& m$ m$ ng$ so ma d& ‘d$ n&, n& m$ m$ ng$ hana ma fai, 

n& ma fe så, n& m$ a lì ng$ n&, n& m$ a tÐ&, n& m$ kpe nu n&.  

� Fala k& m$ $ do be ndambo k$y$ we a ‘da n& boe, n& m$ a ‘da n&. Tabi be få nzo boe we a 

ng$ n&, n& m$ a t& n&. Ní a t&l& t& gi s&s& ma a ni.  

� N& m$ ny$ng$ do ka, m$ ny$ng$ do bÐ, m$ ny$ng$ do kpangga. Ki ni så, tua k& s&s& ma bá 

g$. Ma $ n& t&l& t& sabinda ni, tua ma kÐa m&n$ vÀ. Ka bina, n& m$ ny$ng$ s& do bÐ, bÐ 

bina, n& m$ ny$ng$ s& do kpangga, kpangga bina, n& m$ to s& mut&k&, n& m$ lu, n& m$ 

ny$ng$ n& (fufu).  

 ‘Bobazolo Ndonggo 

 SÉsÉ m& a sanggo k& ma de wena, m$ gi n& ma ånu s�� ni. N& ‘dati kpa ma, m$ g$m$ nù d& 

ng$, $ na jardin, n& m$ labourer* ma vÀ. N& m$ ba kpala s&s&, n& m$ ya yaka do ng$ n& nÊ nÊ 

nÊ... kpã n& vÀ, n& ma e. N& m$ labourer* ‘b$ mbe ma, na d$ sa’de t&, k’a nyÚngÚ gbãlã n&, k$ 

ma ‘danga g$.  

 N& ma $ ni, n& kolo t& ng$ n&, n& s&s& ni h$, n& m$ z$ s& ‘b$l$ n&, nde ma de wena. N& ‘dati 

tak$ ma h$ wele ni, n& wa zu’du zã n& kpo kpo kpo vÀ do’do, n& sanga n& d& wula, tak$ ma gã. 

Bon m$ si, n& m$ ‘bili nyanga n&, ki ni wa kÊ k&sa g$, we k& ma ‘bana do be, ma a mb$k$ iko, 

ma do lì wena. M& a sanggo k& ma do n$ wena.  
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N& m$ f$l$ t& n& vÀ do’do, n& m$ a k$ saso, n& m$ gi ma ni, n& ma mb$k$, n& m$ a n$, fila n$ 

t& n&. Ki ni wa kálíngá ma do kambili g$, n& fila n$& ya de ma. Nde m& a sanggo ma de wena, 

ma ÀfÀ wena, ma do lì wena, ma do t$k$ tÀ a de wena. 

− N& ma d& ‘b$ z&l& d&a ? 

Wi ni : M& d& z&l& m& a wala n&, n& nde a gili n& b$a. We k& s&s& k& wa d& do z&l& ni m& a fila 

n&. Z&l& n& ma t& mbe z&l& k& zÉ mi tÐa we n& hã m$ : z&l& gbalit$k$ k& ma d& wele, k& zã a 

hãna wena, n& a f& f&nga ni, do ti gbali a vÀ $ n& n$ ‘bete ni. S& n& wa d& wala.. nwá k& fila 

ni, n& wa d& ma do ina n&, ina gbalit$k$57 ni. 

Wa mba ma do te zam$ g& li ma tètØkØ58. Te t$k$, t$k$ n& $ fila, wa gi ‘b$ do ny$ng$m$ 

ntango k& wele do z&l& n& t$k$ ma tÀ a bina, t$k& ‘da a yu do’do, n& a ‘bana wena do lì iko 

ni. N& wa hunu ma do bangga, n& wa a sucre t& n& ndambo, n’a n$ we do k& t$k& gese tÀ & 

da dÐ. L& sa li ma na, te t$k$. 

SØlÉSØlÉSØlÉSØlÉ 

Plante herbacée, fruits noirs (Solan.: Solanum sp.), 

cultivée pour ses feuilles consommées comme légumes 

Mbuam$ Cathérine 

 SØlÉ m& a sanggo, ma ngala d& ng$ $ n& fãsanggo ni, olo li m&tr& kpo, fala k& ma kpa dia 

nù ni. Be t¾ n& $ be sílílí, n& nwá $ be yÚlá yÚlá, n& ma $ tå. Ma wala do gbogbo zu n&, n& wala 

n& $ be sílílí, ma g± $ n& wala pãsanggo g$. N& nde gbãlã k$ zã n& ma wia kÐ do gbãlã 

pãsanggo ni, ma $ be fÆ bútútú. N& nde wa nyÚngÚ wala n& g$, wa ny$ng$ �ta n& a nwá n&, n& 

nde ma fanga n&a ng$ fãsanggo. 

 Wa p& ma saf$, ng$ zubu, olo dÈlÊ tØà, zugbulu te k& ma mbulu ni, ní do ní. K$ fala k& ma 

h$ zam$ i ni, n& nde m& a on$&n$ k& wa li wala n&, n& wa sÐ ma ni. 

 N& nde ng$ s$l&, wa d& do to nde?  

� Wa ny$ng$ nwá n& ny$nga, ma fanga n&a ng$ fãsanggo.  

� Wa to ‘b$ nwá n&, li l� n& $ mbìì, n& wa a ‘d$ lì, n& wa t&kp&, n& wa a do zã wi t& z&l& 

‘dangba k$ zã a.  

� Wa d$l$ ‘b$ nwá n&, n& wa lingi ma, n& wa fi k$ kolonggo, n& wa z� lì t& n&, n& wa z� li be, we 

z&l& ngbala wi.  

� N& nde liã s$l&, wa mba ma do liã bànggànz¡, n& wa f$l$ tÌ n&, n& wa nålå ma, n& wa a lì tÌ 

n&, n& wa zš ma li wele we z&l& dinzo. 

� Yombo : ‘Da fala z&l& wa sa li ma na nda’ba hÀ k$ g&l& wi ni, k$ ma ba m$, n& wa n&, n& wa 

d$l$ nwá s$l&, n& wa hu ma, n& m$ ny$ng$, n& ma e z&l& ma. 

� Wa nd$ ma do bili gbal&, we k& ogbal& wa kÐ wala s$l& wena.  

‘Bobazolo Ndonggo 

 S$l& ma a pã, n& wa mi ma mi. N& k& wa mi ni, n& ma n& h$ n&, n& ma pã $ na pãsanggo ni 

‘b$, ndenge n& ma fala n& kpo do pãsanggo. N& wa mi ma, n& ma $ ní, ma n& gã n&, n& wa n&, 

n& wa d$l$ nwá n&, n& wa si n&, n& wa a, f$l$ t& n& vÀ, n& wa a ma k$ saso. Wa n& a k$ saso 

do’do, n& wa gi ma, ma n& mb$k$ n&, n& wa a n$ t& n&, n& wa ba, n& wa do nù, n& wa lu ka n&, 

n& nde n& ny$ng$, ma ÀfÀ de wena. Nde ti g&l& n& a pã nÊ k& ’da pãsanggo ni ‘b$. 

−  N& wa mi ma ndenge n&e? 

                                                 
57 Gbàl‰tØkØ : nom d’une maladie : oedème généralisé, insuffissance cardiaque. 
58 TètØkØ : petit arbre à sève rouge sang, en sol humide, bois léger (Gutt. : Harungana Madagascarensis). 
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Wa yolo, n& wa g$m$ nù d& ng$ nÊ k& ‘da pãsanggo ni, n& wa pi ma d& t& ng&ngg&l& n&… 

gbãlã n& ni ng&ngg&l& n& vÀ, n& wa y&s& ma. N& wa n& y&s& ma, n& ma n& h$ olo n& ni, kolo n& 

t& olo n& ni, n& ma h$ ma vÀ d& nza de wena, $ na pãsanggo ni ‘b$. 

TòkòTòkòTòkòTòkò 
‘Taro’, colocase (Arac.: Colocasia esculenta), 

cultivée pour les tubercules comestibles et les feuilles consommées comme légumes 

Mbuam$ Cath 

 Tòkò m& a kpal&, wa mi ma mî, n& ma sanza nu kÜ n& dÊlÊ wena, n& ma ngala be s�, fala k& 

nÞ‰ dé wena ni, n& ngàlá n& d& ng$ wia we h$ m&tr& kpo. Li nwá n& gã wena $ n& li nwá 

gbàzàlà ni. N& t& t¾ n& ma $ ‘b$ n& t& te gbàzàlà ni, n& nde tÀ tÌ n& bina. N& lí³ n& ma le yÚnggÚlÚ 

yÚnggÚlÚ, ma be dùdÞ $ n& liã gÑlÈnyà, n& nde t& n& ni be kpolo boe. Tòkò hÚ iko g$, wa mi ma 

mî. Wa mi saf$ tabi ‘do t$a. 

 Ng$ gili toko ma nal& : fílá tòkò, do fÃ tòko, do tòkò ngbaka k& ma $ kpùyÈÈ ni, do tòkò 

d¡ngg¡. 'Da l& nga wa ny$ng$ wena a gili n& b$a : fÀa toko do fila toko.  

� fila tokofila tokofila tokofila toko : wa gi nwá n&, n& wa ny$ng$, tabi wa gi liã n&, n& wa ny$ng$.  

∗ Wa d$l$ nwá n&, n& wa k&s& ma så, n& wa f$l$ tÌ n&, n& wa a ‘d$ n$, n& wa hana ma fai 

k$ ma fe, n& m$ á lì ti n&, n& m$ a tÐ tÌ n&, fala k& kula k$y$ tabi kula sa’de boe, n& m$ Ã 

sanga n& d& ‘da n&, tabi d$k$ boe, n& m$ á ‘da n&. K$ ma mb$k$, n& m$ é nù. K$ fala k& 

få nzo boe, n& m$ á t& n&, n& m$ e nù, n& m$ ny$ng$ do kà tabi bÒ tabi kpánggà, tabi liã 

tÝk¼ ‘b$, tabi gí kà’dànggà, ya ma dè wena. 

∗ Wa zã liã n&, n& wa f$l$ t& n&, n& m$ á k$ saso, n& m$ a lì ti n&, n& m$ e li we. N& ma nÐlÐ, 

k$ fala k& k$a t& n& dókó d& ng$, n& m$ š na, ma mb$k$ ia, n& m$ é ma nù, n& m$ t&n& lì ti 

n&, n& m$ so gÂ¡ lì d& k$ sani, n& m$ ba ma, n& m$ f$l$ tÌ n& kpo kpo vÀ, n& m$ a k$ sani. 

Fala k& fo sanggo bina, n& m$ t&n& n$, n& n& dš do ma, n& n& nyÚngÚ, tabi n$ ‘b$ bina, n& 

n& ny$ng$ iko, n& n& n$ lì ng$ n&. 

� fÀ tokofÀ tokofÀ tokofÀ toko : l& nyÚngÚ nwá n& g$, we k&, m$ ny$ng$ nwá n&, n& ma tala nu m$ wena. L& 

ny$ng$ tati n& a liã n&. TÈlÊ t& ny$ng$ liã n& ma wia kÐ do fila toko. 

� gbàtòkògbàtòkògbàtòkògbàtòkò t¡bì tòkò ngbàkàtòkò ngbàkàtòkò ngbàkàtòkò ngbàkà : wa nyÚngÚ nwá n& g$, n& wa nyÚngÚ li³ n& g$. 

� tòkò d¡ngg¡tòkò d¡ngg¡tòkò d¡ngg¡tòkò d¡ngg¡ tabi tòkò gb¥l¥tòkò gb¥l¥tòkò gb¥l¥tòkò gb¥l¥ng¡nd¡ng¡nd¡ng¡nd¡ng¡nd¡ : m& a mbè ng$ gili gbàtòkò. Ki ni wa ny$ng$ liã n& 

ny$ng$. Liã n& g± be g$, ma a be wõr wõr wõr, ma dùlù g$, ma be dÙ. K$ liã n& $ be fÆ, k$ 

m$ gi ma, ya ma té få ngboo g$, k$ m$ f$l$ tÌ n&, ya ma dÊ dØndØ wena, n& ma ba bâ. N& 

fala k& m$ ny$ng$ ma, n& ma d& dØndØ k$ nu m$ $ n& dàmbÞ ni. Ma k& di dÐ ni, od&l& win$ 

wa kÑ ‘b$ g&n& mi ma $ n& k& ‘da oyaa l& zi dati g$, wa la fala n& dô. 

Bobazolo Ndongo    

 Toko, ma we duzu mi ma saf$. N& wa mi mbè ‘do t$a. Mba g$, we duzu k& m$ mi ‘do t$a 

nga, mbe toko wa d$l$ nwá n&, n& wa gi gi. Gi nwá n&, n& wa ny$ng$, lu ka d& t& n&, n& wa 

ny$ng$. K& a nÈ saf$ we fa sanggo g$ ni, k$ a lengge we gi ny$ng$m$ dÐ hã oben$ tak$ na, n& 

ny$ng$ t& w& ma ba n& ni, n’a d$l$ nwá n&, nz$’dí n&, k& ma kunu ‘da kálá g$& ni, n’a d$l$ ma, 

n’a k&s& vÀ we gi ma, n& n& ny$ng$.  

 Gili toko b$a : mbe a fÀa ni, n& mbe a tå n&. FÀ k& wa ny$ng$ nwá n& g$. K& wa ny$ng$ a 

tå kÊ. N& liã n& vÀ g& wa mba, n& wa ny$ ny$nga. Ma le wena. Nde tå k& lé dÐ g$. N& m& le dÐ 

dÐ a fÀa k&. K$ wa zã ma, k$ wa gi ma vÀ, k$ ma n& mb$k$ n&, n& wa do nù, n& wa f$l$ t& n&, 
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n& wa kÀ d& kÐ n& vÀ, n& n& ny$ng$, n& zã n& hÀ, n& n& dungu nù, s& n& naa be m$ ng$ fa gele 

sanggo, tak$ a gi ma de. 

− K$ wa gi ma gi ? 

I�, wa gí ma gi, wa nyÚngÚ do t$l$ n& g$ 

− Wa tó g$? 

Wa tó liã n& g$, wa gi do kili n&. 

− Wa fo k$a ‘do n& ? 

Wa s& ‘do n& vÀ, n& wa do li we, n& wa gi ma do nguakasa, n& wa ba ma, n& m$ ny$ng$ ki 

ni, we k& ki ni ma de wena. N& mbe wa gí, n& wa f$l$ t& n& iko, n& wa hã ma, n& m$ ny$ng$, 

nde ma de wena. Gulu we ‘da toko l& kÐa we mi n& wena, mbe do ‘do t$a n& mbe ‘b$ saf$ i. 

M$ nÊ, n& m$ zã ‘b$, n& m$ a li we, n& ma n& we b&l& n&, n& m$ gb&l& t& n& vÀ, n& m$ ny$ng$ 

vÀ, n& m$ n$ lì ‘do n&, n& m$ n& we wa m&. Ní a ma de wena. Nde wa nyÚngÚ ma do t$l$ n& 

g$. 

− K& saf$ i n& wa mi ma ti k$ni tabi ti gele kpal& ? 

Sango, falan$ vÀ : ti k$ni, zã nzo, falan$ vÀ wa mi ma n& wa kÐ. Wa mí ‘d$ lí g$, wa mi t& fala 

k& ma do nga nÞi ni. Ma pÚná* g$. 

− Wa mi ma wena do z&k& ‘da ge ? 

Ma pØnà* z&k& g$. Z&k& ‘da gaz&l&, n& wa mi mi, z&k& ‘da m$l$ n& wa mi mi, z&k& ‘da tal& n& 

wa mi mi, ma pØnà* tå g$. 

− N& wa mi ma s$& g& $ na k& z&k& ‘da tal& ni, n& m$ zã s& ‘do z&k& n& e ? 

I�, l& tÚlÚ z&k& n& g$. M$ � na, ma kua, m$ mi, k$ ma sanza wena ia, ya ma lia ia. 

− Kasi ma kua tabi… 

‘Do n& wena ni… 

− M$ mi s$& g&, n& ma kua ‘do tabi z&k& kpo tabi ? 

Z&k& kpo ya ma kó g$, ma wia li $ z&k& b$a, tal&, ma ‘bana ko n& ia, nal& n& nde ma kua di 

ny&l& ia. K$ ma n& h$ t& m$l$ do gaz&l& do sambo ni, m$ zã ma, ya liã n& gã ia. 

Wena wa zã ma do ‘da fala sab&l&... ��.... ‘Do ki ni ma de wena do ‘da fala sab&l& ya li n& de 

wena. 

− Wena m$ mi ma do z&k& ‘da tal&, nal&, m$l$, s& n& fala sab&l& n& m$ ... 

N& m$ ma ng$ ‘banda zã n&. Gbaa, ma n& h$ ntango* sab&l&, n& ma kolo vÀ, n& m$ kpá ‘b$ 

nwá n& nza g$. N& m$ lengge na, ma kumu, ya ma kùmù g$. Ma n& h$ t& z&k& ‘da tal&, m$ n& h$ 

ng&ngg&l& n&, n& ma kunu vÀ d& olo n& iko. Ya ma fé ti nù g$. Gulu we ‘da toko hã ni. 

TØkØ’dØTØkØ’dØTØkØ’dØTØkØ’dØ (O : tØgØ’dØ) 

Plante légumineuse, ressemblant à “f³sánggò”; non identifiée. p.351. 

Mbuam$ Catharina 

 M& a nwá sanggo, ma kpa dia nù n& ma ngala d& ng$ $ n& olo li m&tr& kpo. N& nde t&l& t& 

n& wia kÐ do fãsanggo, n& nde ‘bali m$ kpo li nwá n& gã n&a ng$ nwá fãsanggo, n& ma $ tå 



 273 

mbìì. N& t& t¾ n& do nwá n& ma $ kÈ kÈ kÈ. Wala n& boe, ma $ n& wala fãsanggo, n& nde ma 

gã n&a ng$ n&, ma $ n& gbà’bítí zu nyanga wi. N& gbãlã k$ zã n& $ sílílí, $ n& gbãlã fãsanggo ni. 

 Wa p& ma p&a, safo tabi ‘da le olo d&l& t$a. N& nde wa pÊ ‘b$ ma wena wena g$. 

 Wa ny$ng$ nwá n& ny$ng$. Wa d$l$ nwá n&, n& wa k&s& ma, n& wa gi ma t&l& t& k& wa gi 

do fãsanggo ni. ‘Bali m$ kpo, ya ma mÚkÚ de wena $ n& k& ‘da fãsanggo g$. Gulu n& hã mbe 

win$ wa kÑ ma ngboo we ny$ng$ n& g$. Dia fÀ na, wa gi ma do dia sanggo $ n& m$ sØkp¥, n& 

wa t& kÈsÈ ma d&l& wena g$. 

YìkìYìkìYìkìYìkì (O : dàl‰) 

Herbe suffrutescente, plante à fibres (Conchorus olitorius); 

les feuilles et l’écorce sont consommées comme légumes mucilagineux 

Mbuam$ Catharina 

 Yìkì m& a te, ma ngálá wena g$, ma d&nd&l& do nù g&, n& nwá n& d&l& wena, n& t& n& l$ de 

wena, n& lí gbala n& $ boe. N& wa ny$ng$ ma ny$ng$, m& a ny$ng$m$.  

 Wa mi ma ‘do t$a tabi saf$. N& nde ng$ gili n& b$a. Mbèé n&, m$ ‘bala, n& ma $ fÃà, m& a fÃ 

yìkì. N& mbèé n&, m$ ‘bálá, n& ma $ fila $ n& kúlà ni, m& a yìkì kúlà.  

 Wa sa ‘b$ li y‰k‰ kúlà na, dØndØlóndó (t¡bì : dØndØlónggó) (liane glabre (Hippocr. : Simirestis 

Tisserantii). Ma g¥ n&a ng$ fÃ yìkì. NÊ nd¼ wa ny$ng$ ma vÀ $ n& yiki iko. Ní ¡ lí yìkì ma tàlÈ :  

‘do Gemena wa sa li ma na : d$nd$longgo tabi dali, n& wi Karawa i wa sa li ma na, yiki.  

We ny$ng$ ma ny$ng$We ny$ng$ ma ny$ng$We ny$ng$ ma ny$ng$We ny$ng$ ma ny$ng$ nininini  

 L& gbini t¾ n&, n& l& ‘d&n& ma be s� be s�, n& l& d$ ma d$a, n& l& f$l$ tÌ n&. N& m$ ÃlÃ k$a tÌ 

n& d& k$ sani, n& m$ do lì li we, k$ ma ba we mbòò, n& m$ á ti n&, n& m$ ‘bala ma fai, k$ ma 

ba, n& m$ yulu sa’da n& ‘d$ l� n& do’do, n& m$ ba l� n& ni, n& m$ a ma t& ti sanggo k& m$ gi s$ 

ni, tabi k$y$, tabi sa’de, tabi ngb&s&, tabi gbànzíkÝ’dÝ, pãsanggo, ní dò ní. ‘Bali sanggo k& wa 

gí do yìkì g$ m& a sanggon$ k& ma ba bâ ni. 

Yiki d& ‘b$ z&l& d&aYiki d& ‘b$ z&l& d&aYiki d& ‘b$ z&l& d&aYiki d& ‘b$ z&l& d&a    

� Fala k& wuko nàá zã, k$ fala k& zã a ma ‘da ‘danga, n& wa d$l$ nwá yìkì, n& wa ‘bala ma 

d& ‘d$ lì, n& ma ba bâ, n& wa a do zã a, tak$ ma gÀ go’do zã a yílílí, t& k& ma ‘bili we 

‘danga n& ni. Tabi fala k& nwá n& bina, n& wa gbini te n&, n& wa z& ma så, n& wa ‘bala ma, 

$ n& k& l& ‘bala we gì we ny$ng$ n& ni, n& a n$, tabi a a ‘b$ do zã a.  

� N& te n& ni, wa d$ ‘b$ do mbítò, n& wa h$l$ do tí gulu wí nàá zã k& a na mu&ta ma z&l& tí 

gulu a n& ni. 

� Timb : Fala k& wele a n$a ‘dã ina, n& wa ‘bala yìkì, n& wa e nu a, n& a n$, n& a ÐlÐ 

gbØngbÚÚ, n& ng$ sila a sa. 

� Wa d& ‘b$ do z&l& ku'ba. 

We mi maWe mi maWe mi maWe mi ma 

 L& gbini ya ‘banzi zu n&, n& m$ zã kÐ, n& m$ mi ma. Wena we mi d& wula fala iko ni, ma wè 

ngboo g$, wena wa mi ma d& gulu zugbulu te. N& m$ z� be ma do nyanga n&, wa z³ kÐ& gã gã 

g$, wa z� do nyanga n&, n& ma l& tÀ & do zugbulu te ni. N& be nw¡ k& zu n& ni, ma kolo, n& ma 

ala så, s& n& te n& ni ma m$ ng$ gbala mbé n&. Mi lingga na, m$ wia we mi n& ma $ ‘do z&k& 

nÊ tal& do nal&, ya ki ni ya ma ndua nyanga sanza ma. Ma sanza d&l& wena, wena, wena. 

− N& m$ mi wena do z&k& ge ? 
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Ma sàkà z&k& g$. N& ma m$ ng$ sanza ma nÊ ‘do z&k& tal&, n& ma gba kÐ& d$ wena. N& ma t& 

wè di fala ny$ng$ n& g$, we k& fala do k& m$ ‘bala ma, k$ ma ba do dia n& ni, ma wia na, nwá t& 

n& ni ma ala så, n& t& te n& ma $ be $ n& t& i ... f&l& l& &nz& do gua l& sa li ma na ngungge ni. Ma 

dulu ta ‘b$, n& li gbala n& $ ni, s& a m$ gbini ma, n& m$ ‘bala, n& ma ba de.  

 We k& ma ‘bana do b$t$ n& k$ ma sanza, ya ma t& dùlù g$, k$ ma $ be nÊ do nwá t& n&. N& 

m$ gbini, n& m$ ‘d&ngg& nwá n& ‘d&ngga, k$ m$ ‘bala ma, ma bá do dia n& g$. M$ gi ma ia, 

tabi m$ e t& we na ma ba we ba ni, n& ma g$n$ vÀ, n& ma $ n& m$ gi do dambu iko ni. Tua k& 

ba k& ‘da dambu do yiki ma kesena.  

 Ní a yiki ma sÐ $ n& ‘do z&k& m$l$ do ‘do z&k& gazala, ma $ wá sab&l& mobimba* ni. Ki ni 

m$ gbini ma, ma dulu wena. N& wa wia t& ‘bala ma, k$ m$ gi do’do, n& m$ do ‘b$ sa’da n& 

ng$. N& ‘do n& ‘b$, m$ n& gi mbé ny$ng$m$, n& m$ ba sa’da ki ni, n& m$ ‘bala ma. Ki ni we k& 

ma $a fai, n& ma sÐa ngboo, ma ngbongbo yiki ngboo, b$l$ n& dulu wena. 

−  Ní a k& ‘do z&k& tal& ni, m$ wè t& ny$ng$ ma g$? 

M$ wia t& gbini n&, we ny$ng$ n&, fala k& m$ z$l$ ma ni. Kasi* ki ni ma t& dè ngboo g$. M$ 

‘bala s& ma, ma $ fÀa ‘bØsÁÁÁ iko. N& ma ndí do dia n& g$. 

Ní a wa mi ma do i… ma sàkà g$. Mi yiki ma sàkà na do z&k& tabi do k$ tå kÊ nÊ g$. M$ kpa 

t& m& ‘b$ ma, n& m$ mi ma iko, tua ma a kpal& k& ma do elaka* n& bina. M$ mí ma wena t& 

saf$ i, n& mbe fala k& m$ � na saf$& ny&l& wena n& m$ mi ‘b$ mbe d& ‘do t$a nga, k$ wa kpa 

ny$ng$ m$, n& wa gbini ma dÐ n& wa gi ma. Ní a t&l& t&, t&l& t& yiki, mi n& hã i. 

N& we gi maN& we gi maN& we gi maN& we gi ma 

 M$ gbini ma ia ni, n& m$ ... m$ gbini sanga n& h$ tabi na ‘bili n& tal&, n& m$ i ... m$ ba tiki, 

tabi be te, be d$ te k& $ dudu, n& m$ e ma ng$ te, n& m$ z& ma, z& ma, z& ma, z& ma så, kpak$ 

ma mb$k$ t& te n&. N& m$ n& z& ma ni kpa t& n& ia, n& m$ d$ ma li we i d$a, d$ ma d& li we i 

så, n& ma fe hio hio hio do’do.  

 N& m$ so lì, n& m$ e li we, n& ma ba we, n& m$ f$l$ t& n&, t& ndi k& zÀ we m$ d$a ni do’do, 

n& m$ f$l$ t& n& så, n& m$ a lì ti n&. N& m$ a be lì k& m$ n& ‘bala do ma ni, n& m$ a k$ saso, n& 

m$ e li we, n& ma t& bà we wena g$, ma wu wuka. N& m$ ‘banda À ma t& te n&, À ma t& te n& 

m$ z&a s$ ni d& ‘d$ lì så, n& m$ da te n& nù. N& m$ ‘banda ‘bala ma nganda wena, ‘bala ma ni 

fai, n& ma ba $ na k& ma wia t& ‘b$ ni. M$ n& ba k$ sani d& ng$ nÊ ni, n& m$ � na, di da dÐ ni 

ma ba ia, n& m$ yulu sa’da k& s$ k$ n& ni, m$ yulu sa’da k& s$ m$ Àa d& ‘d$ lì ni, yulu ma ‘d$ 

n& vÀ, n& m$ la ‘dikita tati n& a l� n&.  

 Ki ni ya m$ gi s$ sanggo ‘da m$ dati, ma mb$k$ ia, n& be l‰ tÐ& ti n& be s� ni, n& m$ ba ma ti 

sanggoe, n& m$ t&n& lì ti tÐ& ni d& ‘da yiki m$ ‘bala ni, n& m$ z& do ma, z& do ma n& nga, kpak$ 

tÐ& ni ma le d& zã yiki ni så. N& m$ ba, n& m$ a d& ng$ sanggoe, n& m$ yufu ma tabi do kele 

nde, tabi do kpo mbe te t& k& m$ gbini ni, n& m$ yufu do ma di da dÐ ni vÀ. Di dÐ ni ma h$a 

ny$ng$m$ ia. S& n& m$ lu ka, s& n& m$ m$ ng$ ny$ng$ n& de. 

 Ní a yiki ma wè we ny$ng$ do bÐ g$, do kpangga g$, tati n’a do ka. Ní a t&l& t& gi yiki ma hã 

ni. 

Zabusu André (‘Bobazolo Ndonggo) 

 Yiki, wa mi ma t& saf$. N& wa mi mbee n& ‘b$ t& ‘do t$a t& le nga. Hã ‘da fala k& wala f$& 

ma $ du nde, n& k& ‘do t$a ni, fala k& nwá n& gã, k$ ma sÐa ia, n& wuke a gbini ki ni dÐ, n’a t& 

do ma, n’a gulu ma do we do’do, n’a f$l$ t& n& do we lì så, n’a ‘bala ma. A ‘bala ma, n’a a t& 

dia sanggo k& ma $ dia ni, tabi kula sanggo, tabi m$ s$kpã $ na sa’de, tabi z&mb& tabi k$y$, n& 

n& ny$ng$ ma.  
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 N& kpo kpo yiki, wa a ‘b$ ma do zã wi ‘b$ a. N& mbe n&, m$ n$ ‘b$ mbe n& n$a. ‘Da fala k& 

m$ ny$ng$ m$, k$ fala k& mØ $ tabi na olo li be gbãlã ma ba tabi g&l& m$ nde, n& m$ n$ yiki, 

n& mbe g$, n& yiki ma gb$t$ ma d& t& k$ zã m$ i, k$ m$ n& ÐlÐ n&, n& m$ ÐlÐ ma d& nza nga, n& 

ma gÀ. 

−  We n$ ma ni n& m$ ... n& m$ d& s& do ma n& e ? 

Zabusu : M$ n$ s& k& wa ‘bala ma ia ni, k& wa ‘bala ma we a t& sanggoe ni. 

−  Wa ‘bala ‘d$ lì ? 

Zabusu : I�, ‘d$ lì, be lì, n& ma m&ka* we ba we ba mbòò, n& wa ‘bala ma ni gbaa, n& ma 

ko(ma bá), k$ m$ ba d& ng$, m$ fi k$ m$, n& m$ ba d& ng$ n& ... d& k$ sani vÀ, n& m$ n$. K$ 

m$ n$ ma ia, n& m$ gulu ma d& k$ zã m$, k$ m$ n& ÐlÐ n&, n& m$ ÐlÐ gbãlã k& ma ba g&l& 

m$ ni d& nù nga, do yiki vÀ. 

−  Ní a ma fai ya nwá n& ? 

Zabusu : M& a te n&, wa ÀlÀ t& n&, wa À t& n& $ na k& wa À t& f&l& ngungge ni, n& wa ma ng$ 

ndo nyanga ‘bala ma d& t& ‘d$ lì de. Dati a z& ma z&a. 

−  Te n& ngboo ? 

Zabusu : I�, te n& ngboo, a gbini do’do, n’a n&, n’a gulu do we do’do, n& ‘do n&, ya a gulu do 

we ia, n& a t& n&, a ngbolo be kpÊ kpÊ kpÊ, n& k$a t& n& ni ma doko t& te n& d& ng$ be s�, 

n’a À dÐ dÐ, n’a a ma d& t& ‘d$ bawe lì ma ba be we mbòò ni. 

−  M& a te n& tabi .. k$a ‘do n& ? 

Zabusu : M& a k$a ‘do n&. N’a ‘bala, ‘bala ma vÀ ‘da kala, ma kua ia, n’a a ma t& sanggoe. 

−  N& te n& ngboo ?                 Zabusu : N& te n& ngboo, n’a da te n& d& nù. I� 

−  N& liã n& ma dÊ to ge ?        Zabusu : Liã n& ma dÊ to g$. 

−  N& nwá n& ma ‘b$ ni ?         Zabusu : Nwa n& ma dÊ to g$. I�. 

DDDDØndØlóndóØndØlóndóØndØlóndóØndØlóndó (dØndØlónggó) p.187 : liane glabre, ressemblant à ‘yìkì’ (Hippocr. : Simirestis 

Tisserantii). 

Zagbalafio:  

Ma wia kÐ do yìkì (d¡l‰), n& nde ma g¥ n&a ng$ yìkì. Wa sa ‘b$ li n& na “yìkì kúlà”. 

Wa mi ma mî. Wa ny$ng$ ma vÀ $ n& yiki iko.     

Zím¡Zím¡Zím¡Zím¡  
Suffratex; 1,5-2 m de ht. (Malv.: Hibiscus sabdifera);  

parfois planté pour les feuilles consommées comme légumes 

Mbuam$ Cath.  

 Zím¡ m& a be te, kili t& n& g± g$, ma $ n& gbà’bítí zu kÐ wi g& iko. Wa À f&l& n& Àa. Ma ngala 

d& ng$ we m&tr& kpo do d$ n&. Ma gba kÐ & dÚ wena. Nwá n& $ bé yÚlá, n& ma p&s& be d& ‘do. 

N& ma wa wala, ma wala do ngbala t¾ n& do nwá n&, n& t& wala n& $ hàrkàkàà.  

 Wa p& zím¡ p&a, wa p& ma ‘da le do safo, tabi zam$ t& fala t$a zi boe.  

 Zím¡ m& ¡ ny$ng$m$ :  Wa ‘bí wala n& ni, n& wa À k$a ‘do n&, n& be wala n& k$ n& be boe, 

l& nyÚngÚ ki ni g$. N& wa À a k& ‘do n&, k$a ki ni, n& wa y&l& ma, n& ma kolo, n& wa to ma, n& 

wa ‘dí ma, n& wa a t& ny$ng$m$ n& wa ny$ng$, ma kp±l± wena.  
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 N& mbee n&, wa d& kpo få n& ni, n& wa a t& kuluz� ‘da ogazan$, s& nde dani ‘da wa ma Àa 

de ni. Wa gi ma do be kpana, tÐ& ba t& n& wena, wa sa li ma na kuluz� ni. Wa ny$ng$ ma, s& a 

wa ini, k$ ma tia li dani gaza ‘da wa, n& ma Àa dÐ de. 

 N& nde zím¡ ma ‘b$ do gele to wena, m$ zÚ “La Faune et la Flore de l’Ubangi”, p.365. 

Quelques plQuelques plQuelques plQuelques plantes cultivées pour les fruitsantes cultivées pour les fruitsantes cultivées pour les fruitsantes cultivées pour les fruits    

ÂfÂ kòlè ÂfÂ kòlè ÂfÂ kòlè ÂfÂ kòlè : variété de kòlè dont les bulbes sont comestibles. 
Mbuam$ Cath. 

 ÇfÂ kòlè m& a kole k& owele wa wia we ny$ng$ ma, ma k& wa sa li ma na “ÂfÂ kole” ni. Wa 

mi ma wena t& saf$, tabi k& zã t$a. T&l& t& n& ma wia kÐ do k& ‘da fã kole, n& ma la ngb& tati a 

we k& wa nyÚngÚ fã k& g$& ni iko. K& owin$ wa � ti n& wena wa sa li ma na kÝl¼ gb¡lídùà, do 

kÝl¼ yÈlÈ. Ng$ gílí kÝl¼ gb¡lídùà ma b$a, mbèé $ fÆ, n& mbèé n& $ tå kpirr. T&l& t& ny$ng$ n& 

wia kÐ. N& kÝl¼ yÈlÈ ÁfÁ wena, n& ma hã ngawi wena. M$ m$ ng$ wa m&, n& m$ ‘be d& kÐ m$, 

n& m$ ny$ng$, n& m$ � ti d& m$ wena. ÇfÂ kole b$a k& mi � ti n& h³ ni.  

 N& nde wa dÊ ÂfÂ kòlè do ina g$, ma tati a we ny$ ny$nga iko. N& nde we ny$ng$ n&, n& wa 

gí ma fai, n& ma mb$k$, n& k$a ‘do n& ma doko, n& ma te få, n& m$ ny$ng$.  

KKKKàkàwà àkàwà àkàwà àkàwà p.234    : ‘cacao’, petit arbre, 5-10 m ht., plante de grande culture (Stercul. : 

Theobroma cacao).    

LÝ’dÝdùà LÝ’dÝdùà LÝ’dÝdùà LÝ’dÝdùà p.164    : 1) petit arbre importé, planté pour les fruits (mapela); 2) petite liane 

ligneuse; fruits comestibles ( Rub. : Amaralia sp.). 
Mbuam$ Cath. 

 Ng$ gili lÝ’dÝdùà b$a : lÝ’dÝdÞ¡ ‘da le, do lÝ’dÝdÞ¡ zam$.  

* llllÝ’dÝdùà ‘dÝ’dÝdùà ‘dÝ’dÝdùà ‘dÝ’dÝdùà ‘d¡ l¼¡ l¼¡ l¼¡ l¼ (mápélà*) : m& a be tè, wa mi ma ‘da le. Gã zã n& $ n& nu kÐ wi, tabi 

nganggala wi. Ma ngala d& ng$ olo li m&tr& b$a, n& ma gba kÐ & yÈÊ yÈÊ.  

Ma wa wala. Wala n& ma $ n& wala lio ni, n& nde ma gã n&a ng$ wálá líò, ma $ n& nu kÐ wi g&, 

n& ma $ be dudu. Fala k& ma wala ngboo ni, n& ma $ t$l$ nw¡, k$ ma fele ia, n& ma $ yèè $ n& 

fila papaye. N& fala k& l& gba sanga n& ia, n& gbãlã k$ n& i, ma $ sílílí $ n& gbãlã yòlÝ ni. Wa 

ny$ng$ wala n& ny$ng$, ma ÁfÁ wena.  

* llllÝ’dÝdÞ¡ z¡mØÝ’dÝdÞ¡ z¡mØÝ’dÝdÞ¡ z¡mØÝ’dÝdÞ¡ z¡mØ : m& a nyaka, wa kpa ma wena t& zã vuda. Ma ba do ‘da be tè, n& ma fo dúlú 

wena d& ng$ i. Nyaka n& ma g± bé g$, ma $ n& te kiliyÐ iko, n& nde ma ngàndà wena. N& ma 

wala ‘b$ wala, wala n& ma $ be dùdÞ, n& nu n& $ be nzÊngÊ nzÊngÊ. Ma wala gbàà, n& nde t& 

wala n& $ tÚlÚ nw¡, k$ ma fele, n& t& n& $ yèè $ n& fílá papaye ni. K$ m$ gba sanga n&, n& nde 

wala k$ n& ma ‘bia ngb& $ n& wala yòlÝ ni. N& m$ nz$’b$ ma, n& ma $ kpã nzá’dí nzá’dí, ma 

kp±l± wena. Wa sa li n& do lingala na “mapela ya zamba”.  

Mádàmé Mádàmé Mádàmé Mádàmé p.267 : arbre importé, planté pour ses fruits dont les graines sont consommées. 

Timbisa  

 M& a te, ma g³ ia, nÈ má $ n& te màngg¡ ni. Ma dó, n& ma wala, n& t& wala n& a tÿ, n& ma 

a ng¡. Wa kpa ma fai ‘da le, wa mi ma mi. Wa o wala n&, n& wa ny$ng$ gbãlã kÐ n&. 
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MMMMàfúkùàfúkùàfúkùàfúkù  p.267 : arbre à pain, espèce asiatique, importé pour ses gros fruits comestibles; ils 

sont consommés cuits; commun (Mor.: Artocarpus incisa).    

Mbuam$ Cath. 

 Màfúkù m& a te, wa mi ma ‘da le, tabi t& saf$ k& owele wa $ t& n& $a ni. Ma ngálá d& ng$ olo 

li m&tr& tabi ngb&’d&’d&, n& ma gba kÐ &, n& ma ngala ‘b$ gbáá tabi olo li ‘bu m&tr& b$a ng$ n& 

m$l$.  

Ma wa wala, t& wala l$a kpílíó kpílíó. Wala n& sÐ, n& wa ‘bi ma, n& wa d$ mbèé n& d$a, n& wa 

ny$ng$. N& mbèé n&, wa ‘bi ma, n& wa s& t& n&, n& wa gba sanga n&, n& wa fo nd$ngg$ zã n&, 

n& wa f$l$ tÌ n&, n& wa a k$ saso, n& wa a lì ti n&, n& m$ a be tÒ be s� tÌ n&, n& wa gi ma gbáá, 

k$ ma mb$k$, n& wa e nù, k$ ma gÀ, n& wa ny$ng$ do n$, tabi do gi sánggò. 

 Wa wia ‘b$ t& gi ma gi vÀ, k$ ma n& te få, n& wa kala ma d& nu kungba, n& wa to $ n& k& 

wa to do bÐ ni. Tabi wa mba ma do gi ka’dangga tabi gi bÐ, n& wa to ‘b$ ma vÀ, n& wa ‘bili 

sanga n& $ n& k& wa ‘bili do sanga tua bÐ ni, n& wa a t& sanggo k& wa gi ma de wena ni, n& 

wele a ny$ng$. N& mbè, wa gi ‘b$ ma do ngúkásà, n& wa k&s& be onwá sanggo $ n& s$l&, 

pãsanggo, gbànyàmà tabi od$k$, kula k$y$ ní do ní, n& wa to få nzo tabi gbãlã m$ tabi sìndì, 

n& wa a tÌ n&, n& ma ndi, n& wele a ny$ng$ ‘b$ ma. 

MànggéMànggéMànggéMànggé p.271 : ‘manguier’, arbre fruitier importé (Anac.: Mangifera indica).    

Mbuam$ Cath. 

 M& a te, ma a g®. Li nwá n& $ yÚláá ni, n& nde ma wa wala. Wa kpa ma iko g$, wa mi mî. 

Wa kpa ma ‘da le, tabi olo t$a. M$ kpa ma zam$, n& m$ � na, le zi di boe. 

 Mangge m& a wala te, wa ny$ng$ ma ny$ng$. Odafa do odùnggù wa kÑ ‘b$ ma wena.  

MbòmàlòkóMbòmàlòkóMbòmàlòkóMbòmàlòkó (kásÓ ‘d¡ l¼)    p.280  : arbre, feuilles comme l’arbre à pain; les graines grillées 

sont comestibles, goût de châtaigne (Morac.: Artocarpus sp.).    
M$nzabana J.P.  

 Mbòmàlòkó m& a te, wa mi ma mi; k$ gbãlã n& álá, n& ma h$ iko. Te ni m& a nu f&l& 

màfúkù, we k& t& te n& wia kÐ do te mafuku, n& wala n& wia ‘b$ kÐ. ‘Bali m$ kpo t& wala mafu-

ku ma do tÀ bina, n& nde k& ‘da mbomaloko ma be do tÀ nzÊngÊ nzÊngÊ. Ma $ gbaa k$ ma fele 

lí ng$ í, n& ma kpÐlÐ ‘d$k&, n& ma te. K$ ma te, nde gbãlã k$ zã n& ma $ be a kìlì, $ n& gba‘biti 

zu nyanga wi g&. Wa sa li ma na mbòmàlòkó, we k& ombunzin$ t& Lòkó wa t&a n& hã l&. 

Mbuam$ Cath. 

 Fala k& wala mbòmàlòkó fele ia, n& ma yolo, n& ma kpÐlÐ do nu f&l& n& ‘dØkÊ n& ma te kpì, 

n& ma g$n$ sanga t& ngbË mbàlí. Ma n& te mbàlí, n& m$ kpa gb±l³ n& kpo kpo kpo, $ n& k& 

gbãlã ‘bete ni, n& ‘do n& ma $ n& ‘do wala dúgùlù ni. N& m$ ‘bÀlÀ ma ‘bÀlã ni, n& m$ s$t$ ma k$ 

k$a n& så, n& m$ a k$ gbala, n& m$ hana ma gbaa, k$ k$a ‘do n& ng&nz&, n& ma $ n& tÈlÊ t& nÞ‰ 

ni, ma tå tå. ‘Do n& ma d& be nÊ ngu ngutu ni, n& ma få kpä. N& m$ ba ma, k$ m$ n& ‘bÀlÀ ma, 

ya k$ n&, ma $ n& k& kà’dànggà ni, ma f& f&nga $ n& ka’dangga ni, $ n& nwá mb&ti ni, n& m$ 

ny$ng$ ma. Fala k& ma fë g$, ya ma t& bÈlÈ g$.  

 K$ fala k& m$ ny$ng$ k& ma bÈlÈ g$ ni, ma wia we hã z&l& ti g&l& l&, wa sa li ma k$ liteya 

animateur de santé na, m& a goitre. Ma d& ti g&l& m$ $ n& k& m$ ny$ng$ t$l$ ka’dangga wena, 

n& m$ ny$ng$ t& ‘b$ t$l$ mbomalako wena, n& ma bÈlÈ g$, n& ma d& goitre ti g&l& m$. Ti g&l& 

m$ ma ha hana, l& sa li ma do Ngbaka na “málù’dÊ”. 
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MbØmbMbØmbMbØmbMbØmbìììì p.282: cœur-de-bœuf cultivé. 
Mbuam$ Cath. 

 MbØmbì mÉ ¡ wálá tè, ng$ gili n& b$a : mbØmb‰ z¡mØ : voir  mbò’bÝ do mbØmb‰ ‘d¡ l¼. 

MbØmbi ‘da le m& a te, wa mi ma mî, wa mi ma ‘da le, t& saf$ t& nu dãn$ ni. T¾ nÉ ngàlà la li 

g$, n& ma gba kÐ &. Ma wa wala, n& t& wala n& $ be do tÀ $ nzÊngÊ nzÊngÊ nzÊngÊ, n& tÈlÊ t& 

n& $ n& t$l$ nw¡. Fala k& wala n& félé, n& wa ‘bí, n& wa li ma, ma ÁfÁ wena. 

 Wa d$l$ ‘b$ nwá mbØmbì do lí³ nÉ, n& wa d& do ina, m$ zÚ : La Faune et la Flore p.282. 

Ndím¡ Ndím¡ Ndím¡ Ndím¡ p.292 : ‘oranger’, arbre fruitier importé (Rutac. : Citrus). 
Zagbalafio Gbamboko  

 Ndím¡ m& a tè, wa mi mâ we ny$ng$ wala n&, wena wena wa mi ma do ‘da le. Gã zã t¾ 

n&& ma là kili t& wele g$. Ma gba kÐ & wena, n& tÀ tÌ n& boe. Li nwá n& $ be a kòrr ni, n& dó n& 

$ fÃà. Nwá n& unu k± k± k±, n& ma wala d&l& wena. Ng$ gili n& m$l$ : ndím¡, gbà ndím¡ 

(pòkòpókò, pòpókò, pamplemousse) sÊkÊkÊ kp³ ndím¡, gbà kp³ ndím¡ (be màlálà do gbà 

malala), do màndÈlÊnì.  

 Wa ny$ng$ wala n&. Fala k& ma fele ngboo do dia n&, k$ m$ lí wala n&, n& m$ kÐ g&n& n&. 

K$ fala k& ma t& fèlè g$, k$ m$ ny$ng$ iko nde, ma s& k$ nu m$ a kpã. 

N& nde te ndím¡ ma ‘b$ do gele to boe, m$ zÚ : La Faune et la Flore, p.293. 

NgÉ¡NgÉ¡NgÉ¡NgÉ¡ (kò) p.303 : ‘rônier’, palmier borassus, uniquement au nord de l’Ubangi (Borassus 

flabelliferus). Les néophytes de la gàzà kÙl¡ utilisent les feuilles pour faire des couvre-

chefs spéciaux. 

Tanda  

 M& a m$ $ n& ‘bete ni, n& ma wa wala. Wala n& $ n& wala kokoti ni. Wa kpa ma wena ‘da 

owin$ ng$ i, wala Z$ngg$, tabi Mobay do Yakoma. 

 Wa li wala n& li. Wa lo wala n& nù fai, tabi wa z& ma do te, we ny$ng$ k& k$ n&. 

    PàpáyèPàpáyèPàpáyèPàpáyè (pàpálè) p.326 : papayer, appelé aussi arbre à melon. 
Mbuam$ Cath. 

 Papaye m& a te, ma ngala d& ng$ $ n& olo li m&tr& ‘bu ni, n& ma gba kÐ &, b$a tal& iko. T¾ 

n& ma m$k$ wena, ma do holo kÜ n&. Ma dó do sala t¾ n& do nwá n&, s& n& ma wala dê. Gbãlã 

k$ wala n& $ tÿ. 

 Wa mi wena do ‘da le nga. K$ on$&n$ wa ny$ng$ gbãlã n&, n& wa sÐ zam$, s& n& ma h$ i 

m$ dê.  

Papaye, l& ny$ng$ wala n&, nÊ nd¼ ma ‘bØ dò ìnà wén¡.  
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IntroductionIntroductionIntroductionIntroduction    

A côté de l’agriculture, les Ngbaka pratiquent le ramassage et la cueillette. Ils ramassent 

des animaux invertébrés comestibles comme chenilles, limaçons, termites, etc., et font la 

cueillette de certains végétaux sauvages comestibles.  

Quoique le ramassage et la cueillette n'aient plus l'importance qu'ils avaient autrefois, ils 

apportent encore aujourd'hui un complément appréciable et une variation bienvenue dans la 

nourriture quotidienne.  

 Comme pour l’agriculture, les notes que nous présentons ici sont tirées d’entretiens avec 

des villageois, qui datent des années 1990. Beaucoup de ces notes ont déjà été reprises dans 

le recueil : “La Faune et la Flore de l’Ubangi”59. Nous noud y référons régulièrement.60  

 Voici le sommaire de cette quatrième partie : 

Dans un premier chapitre nous traiterons du ramassage d’invertébrés comestibles.   

� Le ramassage de chenilles, de limaçons et de termites est de loin le plus important. 

� Le ramassage de    sauterelles, grillons, coléoptères comestibles, etc. est devenu très 

rare.     
� Nous ajouterons encore un mot sur quelques animaux qui sont ramassés et consommés 

occasionnellement, comme la tortue, le pangolin géant et autres. 

� Enfin encore un mot sur la récolte du miel. 

Dans le deuxième chapitre, il s’agira de la cueillette des plantes sauvages, c.-à.d. : les 

champignons, les plantes potagères sauvages, les arbres dont on consomme les fruits, 

quelques plantes utilisées comme condiment ou stimulant, etc. 

 

N.B. : le numéro de page qui suit éventuellement un nom renvoie au recueil : “La Faune et 

la Flore de l’Ubangi.” 

 

 

                                                 
59 La Faune et la Flore de l’Ubangi, voir : < www.ngbaka.ugent.be> 
60 Voir aussi : Maes V., Les Ngbaka du centre de l’Ubangi, p.116. 
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ChapitreChapitreChapitreChapitre I. I. I. I.    Le ramassage des invertébrés comestibles Le ramassage des invertébrés comestibles Le ramassage des invertébrés comestibles Le ramassage des invertébrés comestibles     
We ‘da fà Ýbé sà’dè nyØ nyÚngØ n‰ 

 

I. LI. LI. LI. Les chenilles, les limaçons et les chenilles, les limaçons et les chenilles, les limaçons et les chenilles, les limaçons et les termiteses termiteses termiteses termites    

    1) 1) 1) 1) Les chenilles comestiLes chenilles comestiLes chenilles comestiLes chenilles comestiblesblesblesbles    : od$k$n$ k& l& ny$ng$ wa ni 

A partir du sixième mois commence la saison des chenilleschenilleschenilleschenilles (zÙlÙ fà dØkØ) qui dure jusqu’au 
huitième mois. Les chenilles se développent en mangeant les feuilles des arbres61 et, une fois 
atteinte leur maturité, elles descendent de l’arbre et se répandent en grouillant sur le sol. 
C’est le moment de les ramasser avant leur disparition sous les feuilles mortes. Plus de vingt 
espèces de chenilles comestibles ont été notées et décrites. Les plus connues sont les 
“tàmbàlà, bùnzì, gbàdØ, b¡l¡ngg¡, gáàg¡ et sòé”. Les Ngbaka sont friands de chenilles; 
d’autre part, ils en font aussi un commerce. Pendant la saison des chenilles, on en trouve 
partout sur les marchés. Même à l’aéroport de Gemena, on voit arriver des sacs pleins de 
chenilles séchées pour être embarqués dans les avions à destination de Kinshasa. Il s’agit de 
certaines espèces comme les “bùnzì” et les “sòé” qui se conservent le mieux.   

Voici les noms des chenilles comestibles : 

bàlàgò :  voir aussi  : mÞnggÞ. 

b¡l¡ngg¡ : chenille comestible qui se développe sur les arbres “dÙ, ngbì, mØkùnggÞ, kpákáló et 

gb¡l¡ yàngg¡”.  

bálánggáz¾gÝ’dÝ : chenille comestible qui se développe sur les arbres ‘kpákáló’ et ‘dÙ’.  

bàlàzá : voir gÊgÈlÃ. 

bùnzì : se développe sur les arbres “sël™, kp©tè et abù”. Deux variétés : “gbà tü bùnzi” et “bùnzì 

ngbì¡”. 

dÚkØmbÊ (pÚsØ, pÚsÈ*) : larve du coléoptère ‘ngánzò’ des palmiers raphia, se trouve dans les 

tiges mortes à moitié pourries. 

dÙkÙnzÙbê :  se développe sur les arbres “bìsÃ et zØmØzÞngØndà”. 

dÙkÙtÉ¡mbàlì (té’dì?) : se développe sur les arbres “kp©tè et abù”,  ensemble avec les bunzi. 

fòkò, pòkò : ressemble à la chenille gbØdØ, mais se développe uniquement sur l’arbre “fòkØ”. 

gáàg¡ (yáàyú) : “kátágÞ”. 

gÊgÈlÃ  tabi  bàlàzá :  se développe sur l’arbre “tàmbàlà”. (selon d’autres : l’arbre  “kpákàlà”) 

gònggò : se développe sur n’importe quel arbre. 

gbàdØ, gbØdØ : se développe sur l’arbre “gbØdØ”. 

gbàlíàtínù : se développe sur l’arbre “bùlù”. 

gbØdØnggú (gbØdØlì : se développe près des rivières, p.ex. sur des buissons près de la rivière 

Mbàngg¡ ou sur l’arbre “gbùdù” près de la rivière Mbàrì. 

kòkòlòkòé : se développe sur l’arbre “dángb¡”. 

kpáàmbú :  se développe sur l’arbre “bùlù”. 

mùnggú tabi  bàlàgò : se développe sur l’arbre “kpákàlà” ou l’arbre ‘gbangmana”. 

ngÞl¡ : se développe sur l’arbre “tèngÞl¡”. 

nzànggálà : voir  sìngÚgbà. 

pòkò : voir  fòkò. 

sìngÚgbà : longue chenille comestible qui se développe sur l’arbre “bándáÁá”.  

                                                 
61 Les gens connaissent les arbres qui, à telle époque, sont mangés par telle ou telle chenille. Les Ngbaka disent le 
contraire: "tel arbre mange telle chenille". 
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sòé : grande chenille qui se développe sur les arbres “tambala et abu”. 

sùkpùtù : ver blanc-noir comestible; se développe dans le tronc pourri d’un palmier. 

tàmbàlà : grande chenille rougeâtre très recherchée. 

wàíkpùkùlù : se développe sur les arbres tombés et pourris. 

yáàyú : voir  gáàgá. 

On cite encore les chenilles comestibles : kpázín¡ et mØtúnggèlè.  

Entretien avec Zabusu André à ‘Bobazolo- Ndonggo 

Zabusu : Mbe osa’de kpo wa sa li wa na : Wàísùkpùtù.Wàísùkpùtù.Wàísùkpùtù.Wàísùkpùtù. 

− TÓ ‘b$ mbe n& s&. 

Zabusu : Wa sa li wa na : owaisukputu. N& waisukputu wa $ wena t& ti mbulu te tabi gulu te 

k& ma mbulu ia ni. K$ fala k& m$ anga ti mbulu te ni, k$ m$ kpa mbe ‘d$l’a di ni ia, ya wa di 

ni boe. N& m$ anga ma d& nza d& nza, n& m$ ndo s& nyanga kpa ogba gb&l& n& wa fila 

kãlãlã ‘banda zu wa we suka gbogbo zã wa, n& ‘banda gbogbo zã wa we t& d& t& go’do wa 

nù nga, m& a nù, k& wa ny$ng$ ma ni, n& m$ kala n& wa d$ wena.  

M$ si do wa, n& m$ ‘bili go’do wa vÀ, n& m$ kp�l� zã wa, m$ kp�l� zã wa d& nù vÀ, n& m$ f$l$ 

t& wa så, n& m$ ny$ng$ wa do dia n&. N& nde m$ nusu tÐ k$ zã wa kpo kpo kpa ‘da zu wa 

vÀ, tabi m$ mba do få nzo tabi tandala d& k$ zã wa vÀ, n& m$ kalinga wa do n$, n& wa 

ng&nz&, n& m$ ny$ng$ wa do ka, ya wa de wena. Wa sa li wa na owaisukputu. 

N& ombee n& ‘b$ wa d& ‘b$ t& ... t& nzanggo. N& wa ny$ng$ mb$ngg$ nzanggoe ni vÀ, n& 

nzanggoe ma d& lÈkpÊÊ do’do. K$ m$ h$ ‘b$ t& wan$ ni ia, n& m$ g$m$ wa, n& wa te nù, n& 

m$ kala ‘b$ wan$ ni. K$ fala k& m$ hØ t& wa dÐ g$, n& wa d& ‘bokole, n& wa bålå. K$ wa n& 

bålå ma ia, n& wa sa li wa na, ongà‘bàkØsØ, wa sa li wa na ngba’bak$s$.  

N& wa h$ wena do z&k& ‘da sambo, z&k& ‘da ngb&’d&’d&. M$ ba wili wele k&, n& nde zamba 

zu a b$a, ma ‘b$m$ k$ m$ ‘b$ma, n& ma z&l& wena do ‘do g&l& a fala g&. N& wili wan$ g& 

boe, n& naa wan$ g& boe. N& wa d&a målå wena s� t& gbala ngu’du wa, n& nde k$a ‘do wa 

ma nganda wena. M& a osa’de k& l& ny$ng$ wa ny$nga. 

 Pour une desciption détaillée des chenilles comestibles, voir La Faune et la Flore de 

l’Ubangi,  p.134 (entretien avec Mbuam$ Cathérina à ‘Bobadi). 

 Voir aussi l’entretien sur les chenilles à Yombo (RCA). 

    2) 2) 2) 2) La récolte des limaçons  La récolte des limaçons  La récolte des limaçons  La récolte des limaçons  : we ‘da fa ndà’bà 

Ndà’bà (p.117) est le nom générique des limaçons. Seuls les grands limaçons de la forêt62 

“yòlÝ” et “nyÞmÞ” sont comestibles63. Ce dernier est moins apprécié et interdit aux femmes 

qui souffrent de la maladie appelée “zÊlÊ gúlì”64. Le grand limaçon “ndùlè” qui fait entendre 

un sifflement plaintif est comestible, mais peu de gens le mangent à cause de son aspect peu 

appétissant. Certains anciens en font un médicament pour traiter les ulcères. D’autres en font 

un objet magique qui leur donne le pouvoir de se métamorphoser en animal ou en un objet 

(‰n¡ kìf‰). Le limaçon sàmbè qui est plus petit est comestible, mais moins apprécié à cause de 

son goût amer. 

                                                 
62 Il s’agit des limaçons de la forêt (Ýngá ndà’bà), car les limaçons aquatiques se trouvent pendant toute l’année. 
63 Les limaçons non comestibles sont : ndà’bà gàlè, ndà’bà dìlì et ndà’bà ngÍlÊ ou  nd¡’b¡ káànggá. Pour plus de 
détails, voir : La Faune et la Flore de l’ubangi, p.118. 
64 ZÊlÊ gúlì est le nom d’une maladie de femme qui cause des fausses couches. Selon la croyances des ancêtres, la 
maladie est causée par un ensorcellement. Les médecins pensent qu’elle est due à la malnutrition. 
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Les œufs des limaçons éclosent au troisième mois un peu avant les premières pluies. Dès 

la fin du quatrième mois, ils auront atteint leur maturité et sont prêts à être consommés. 

C’est alors que commence la saison de ramassage des limaçonslimaçonslimaçonslimaçons (zÙlÙ fà ndà’bà) qui dure 

jusqu’au sixième mois. 

 Nda’ba k& wa ny$ng$ wa do ‘do ngb& dia iko ni, m& a k& l& fa wa zã ng$nda, l& sa li wa na    

ngá ndà’bà. Wa $ tå, n& l& kpa wa zã ng$nda iko. Lí nd¡’b¡nØ lÉ nyÚngÚ wa ni ma k& : 

ndà’bàndà’bàndà’bàndà’bà yòlÝ yòlÝ yòlÝ yòlÝ p.117: grand limaçon comestible; se trouve surtout dans les anciennes jachères : 

Wa $ wena zã bili k& ma sulu do yòlÝ do zàzò ni. Dã tÀ a bina, tÀ a $ ngbèngbèlèngbèè ni, n& 

nu k$a a $ fila zàyòò. A ‘b$ ngá ndà’bà, n& nde a la do wele k& zam$ we duzu k$a tÀ a iko.  

ndà’bàndà’bàndà’bàndà’bà nyÞmÞ nyÞmÞ nyÞmÞ nyÞmÞ p.117 : grand limaçon comestible; se trouve dans les galeries forestières : 

M& a nda’ba kpo a g± wena, gba gb&l& wele k& a $ n& t$a kÐ wi g&. K$a tÀ a ma $ b&z& b&z& 

tå n& do fÀ n&. A $ fai zam$ k& nu ngbáká lì. M$ ny$ng$ gba gb&l& wele k& kpo, n& zã m$ hÀ. 

Mbe win$ wa kÑ wa ngboo g$, n& mbee n& wa bÀ wa we z&l& gúlì, we k& wa d& lì wena. 

ndà’bàndà’bàndà’bàndà’bà ndúl¼ ndúl¼ ndúl¼ ndúl¼ p.118 : grand limaçon; il fait entendre un sifflement plaintif :  

M& a gba gb&l& nda’ba, nde a $ dÙ, n& a $ tÿ. A $ wena do ‘do t$a do ti kpal&n$ wa mi ‘da 

le, $ n& kafe, do og$l&nya k& ma na nù na ni, n& wa y&ngg& do tí n&. A he m$ fai “húúú 

húúú” $ n& wa dama do fãl�. N& nde hia m& ma dÐlÐ ni, m& a k$a ‘do a k& a h$ kÜ n& d& nzâ 

ni. K$ fala k& a m$ ng$ t& d& olo a, n& ma he m$ “húúú” ni.  

Owi ny$ng$ a wa dÈlÈ g$, we k& m$ z$ tÀ a, n& w$ tÀ a bá m$ g$, n& a n� ‘b$ wena. 

ndà’bàndà’bàndà’bàndà’bà sàmbè sàmbè sàmbè sàmbè ou : ndà’bà kúlàndà’bà kúlàndà’bà kúlàndà’bà kúlà    p.118 : limaçon moyen, à goût amer :   

A g± la li g$, n& tÀ a $ ngòò $ n& zÀ we ni. A $ wena zã gàzà. Wa ny$ng$ a ny$ng$, n& nde a 

fanga wena. 

kàvwúkàvwúkàvwúkàvwú p.111 + 121: huître. 

M& a nd¡’b¡ tí lì, à Ú tÿ, n& a Ú dÙ, n& tÀ a a tå. Ny$ng$m$ nú wa a ‘bÁtÂ. Owele wa ‘bala 

wa zã ‘bÀtÀ ti lì i, tabi wa yulu wa do yÈkÈsÈ, n& wa ny$ng$ wa.  

We ny$ng$ wa, n& wa kala wa ‘d$ lì í så, n& wa h$ dõ wa. Wa súlú wa sulu $ n& ogèlé 

ndaban$ g$, wa o sanga wa do t$l$ n& vÀ, n& wa f$l$ t& wa vÀ we duzu ok$a t& wa k& ma 

‘bana ni. N& wa gi wa tabi wa hu wa do nzõ, mÞnÞ tabì gbãlãm$. Tabi $ ‘b$ n& soya, n& 

ma wia na, wa a tandala t& wa, tua k& m& a ondà’bà wa ÁfÁ wena.  

Ogã wa g& ngboo ni, oyaa l& wa fó zÊ mbá nú wa, n& wa d& do kèl¼, we nØ dò kÑ, t¡bì 

w¼ ny$ng$ do gèlé m$. 

kèl¼kèl¼kèl¼kèl¼ p.112 : moule (lingala : mbàmbà). 

M& a kpo nu f&l& ‘da kàvwú. Wa $ ti lì, fala n& kpo do kàvwú, n& wa ny$ng$ t& m& ‘b$ ‘bÀtÀ 

iko. Owele wa ny$ng$ wa ny$ng$. Wa kala wa, n& wa sulu wa $ n& wa sulu do kavwun$ 

ni. N& k$a t& wa ni ma ‘ba, n& wa kala sa’de wa k$ n&, n& wa hu ma do nzo tabi gbãlã m$, 

tabi gbãlã sìndì, n& m$ ny$ng$ do kà tabi bÐ tabi kpánggà. 

N& k$a wa ni, k& wa ‘bana sanga ni, oyaa l& wa kala ma we gb&l& do k$ kpanan$ wa ‘bo 

ni, tak$ ma lÚ. N& kÚá gã wa g& ni, wa k&’d& do n$. 

Pour d’autres informations sur les limaçons, voir l’entretien avec les anciens à ‘Bobazolo- 

Ndongo dans le recueil : La Faune et la Flore de l’Ubangi,  p.119. 

Mbè ton$ wa d& ma do nda’ba ni : autres usages des limaçons p.119 

Fa nda’ba do ny$ng$ wa : comment récolter et préparer les limaçons p.119 

Z&k&n$ k& wa fa do nda’ban$ ni : la saison des limaçons. p.119-120 
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    3) 3) 3) 3) La récolte des termitesLa récolte des termitesLa récolte des termitesLa récolte des termites : we ‘da fúá dòlè 

 Le début de la saison des pluies, au milieu du troisième mois, est la saison des termites termites termites termites 

ailésailésailésailés (zÙlÙ fúá dòlè). Ils essaiment la nuit après la première pluie. Comme leur sortie coïncide 

avec la période où les vrilles des citrouilles se sont déjà développées, ces termites sont 

appelés “dÝl¼ tí t¥ kùlúsà”. Les jeunes connaissent le moment où les termites vont essaimer 

et, au premier chant du coq, ils sortent, munis d’une torche et d’un petit bassin rempli d’eau 

et se rendent près des termitières pour y ramasser les termites qui fourmillent sur le sol. On 

les grille et on les mange avec la boule de maïs ou le pain de manioc. 

Voir : La Faune et la Flore de l’Ubangi,  extrait d’un entretien avec Mbuam$ Catharina (‘Bobadi 
19/6/94) p. 105 

We sìkì dòlè : comment extraire les termites de leur termitière, p.105 ; 
W¼ fúá dòlè : les termites essaiment. p.105 ; 
W¼ nyØngØ fúá dòlè : comment préparer les termites, p. 106. 

        4) 4) 4) 4) Les grands termites noirs de la forêtLes grands termites noirs de la forêtLes grands termites noirs de la forêtLes grands termites noirs de la forêt    : l&ngg& ng$ tinda 

 Les termitières des grands termites noirs ressemblent à celles des termites ordinaires 

ailés, mais sont normalement plus hautes et ont la surface lisse. On ne les trouve pas dans 

les plaines ou dans les villages, seulement en forêt et aux champs. Souvent elles sortent au 

pied d’un grand arbre. 

 Pour récolter les grands termites, on fait un trou dans la termitière et, au moyen d’une 

baguette “yà”, on y introduit des racines de la liane “ngàngb¡”. Puis on met du feu à un épi de 

maïs vide et on soufle la fumée dans le trou. Attirés par l’odeur de la liane “ngàngb¡”, les 

termites viennent s’accrocher aux racines.  

 Les grands termites noirs sont mangés grillés comme les autres termites ou on les prépare 
dans les galettes de graines de courges (ngbÈsÈ).  

Pour plus de détails sur les grands termites de la forêt (tìnd¡), voir : La Faune et la Flore de 
l’Ubangi,  extrait d’un entretien avec Mbuam$ Catharina (‘Bobadi 19/6/94), p.127-129. 

II. RaII. RaII. RaII. Ramassage de sauterelles, grillons et massage de sauterelles, grillons et massage de sauterelles, grillons et massage de sauterelles, grillons et     
coléoptères comestibles, etc.coléoptères comestibles, etc.coléoptères comestibles, etc.coléoptères comestibles, etc.    

NÑlÑNÑlÑNÑlÑNÑlÑ p.117 : la sauterelle comestible ordinaire. Elles apparaissent dans les champs et dans 
la plaine herbeuse au début de la saison sèche. 

Wa a nu f&l& ongà’d‰ do osØlázù. N& nde m& a sa’de wa de wena we ny$ng$ wa. Wa h$ 

wena do z&k& ‘da ‘bu ng$ n& kpo, t& gbà kùtú sábÈlÈ (ndo nyanga sab&l&). Wa te wena li zÐ 

do ng$ obuluku. Wa te ia, n& win$ wa m$ ng$ z& wa do m�l�m$, ngbànz¡, gísá nw¡, t& kala 

wa. Wa fo sala ‘baka wa, n& wa sÐ wa nu gbãlã ngbànz¡. Wa d$ wa d$a, n& wa hana ‘b$ wa 

hana, do tÐ&, n& wa kolo kpárr, n& wa ny$ng$ do kà. Wa dÊ n$ wena.  

DÚl¡DÚl¡DÚl¡DÚl¡ p.107 : grande sauterelle, ou criquet migrateur; rare dans la région. 

Wa ‘b$ a nu f&l& ‘da ongà’d‰ $ n& onÐlÐ ni. Sala ‘baka wa boe, n& dã t& wa $ fila ngòò (kaki). 

Wa $ k$ ta, n& wa h$ wena do ‘da fala sab&l&. N& nde wa té dÐ dÐ dÐ g$. Mbè ma la sab&l& 

d&l& wena, s& n& wa te de. K$ fala k& wa te, n& nde wa te d$ wena, ‘da le vÀ kutu kpùù. N& 

okpasa win$ do oben$ wa kala ongbanz¡, n& wa m$ ng$ z& wa, n& wa sÐ wa d& nu fanza, ní 

do ní gbáá, k$ wese to ni, n& wa $m$ t& te bolo, n& wa yu d& zam$ i vÀ. N& wa si zu nwá 

k$nin$, n& wa ny$ng$ ma, do zu nwá sangg$n$ $ n& sabinda, pãsanggon$, sÉsÉ, sØlÉ, ní do 

ní, n& wa ny$ng$ nwá n& så vÀ, n& ma $ gbànzàkàlà vÀ. 
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Gbìnìnyángánàáw‰Gbìnìnyángánàáw‰Gbìnìnyángánàáw‰Gbìnìnyángánàáw‰ p.110 : sauterelle comestible. 

DíngÙDíngÙDíngÙDíngÙ p.103 : grand grillon ordinaire, comestible. Ils apparaissent pendant la saison sèche. On les 

trouve dans les champs et aux villages. Ils vivent dans un trou sous terre et montent à l'orifice de 

leur trou pour y émettre leur cri strident. Les enfants essayent de le localiser et, munis d'une 

machette, ils se précipitent vers l'endroit avant que la bête ne se taise. Ils le déterrent, lui enlèvent 

les ailes et les pattes et le grillent au feu. C'est un morceau gras et succulent. 

DíngÙ mÉ ¡ be sa’de, wa $ n& ngánzÝ ni, n& nde a wa gã n&a ng$ nganzo. Wa la ngba wa do 

ngánzÝ, we k& wa a sa’de k& wa ‘donggo kÐ, n& wa $ k$ n&. Wa y&ngg& fai do tå, n& wa he 

m$ tÃÊÊ. K$ fala k& m$ k$l$ do wa ni, n& hia m$ ‘da wa ma la zala m$ ndéé. DíngÙ do díngÙ 

a he m$ d& nu kÐ& ‘da a. Wa h$ wena do ndo nyanga sab&l&. Wa ‘donggo kÐ& ‘da wa saf$ i 

do ‘da le nga. Oben$ wa kala wa, n& wa d$ wa d$a, wa dÈ n$ wena. 

 Ng$ gili díngÙ tal& :   

•  díngÚ là ngÙ : wan$ ni wa ‘dónggó kÐ g$, a he m$, n& a la iko.  

� gbàmbálà : sala ‘baka a ma be do mbálà, ma k& wa sa li a na gbàmbálà. A he m$ nganda 

wena, $ n& k& a t& t&la ni. K$ m$ n& k$l$ do a, n& a le kÐ, s& n& m$ zã n& m$ ba a de.  

� díng$ lØtÈlÉ, wí kúlì : m& a naa n&, a hé m$ g$. Sala li ‘do a ma lØ wén¡, má k& wa sa li a 

na lØtÈlÉ. A ‘donggo kÐ&, n& a målå nù dÊ ngÙ sùkÊÊ, n& li wolo ma kpe, m$ zÚ ‘b$ ma g$. 

N& m$ f$ målå nui ni do’do, n& m$ kpa fila nù, n& m$ zã do ‘da n&, n& m$ kpa a. 

DínyÉDínyÉDínyÉDínyÉ p.104 : cigale (grillon des arbres). 

A $ n& k& gØlØ ni, n& nde ¬ g± wena, n& sala ‘baka a ma $ fÆ. Wa $ do k& t& li te do ng$, t& 

zã k$la. A m$ ng$ he m$, n’a tata sala ‘baka a, n& sala ‘baka a ma m$ ng$ dÐlÐ n& tÃÊÊ tÃÊÊ. 

Wa he t& m& m$ do gba wese fai ‘b$ ‘da tå iko. Gulu k& wa sa li a na dínyÊ sÝ¼. 

Okpasa win$ wa kálá zÊ wa k& zã li te, n& wa gb& wa, n& wa hã wa hã ben$, n& wa ny$ng$ 

wa. Wa hã wa wena hã oben$, wa k& wa ko wa, ya wa � ti wele we ngboo g$ ni. Wa d$ wa, 

n& wa ny$ng$ tak$ nu wa sa t& wele we.  

Dìny¡Dìny¡Dìny¡Dìny¡ p.104 : fourmis rouges logeant dans les feuilles enroulées; on les trouve dans les 

arbres. 

Wa $ n& ngbànzà ni, n& nde wa te zu onwá ten$ $ n& kafé, ndima, mangge, avoka, do zã 

nwá yòlÝ. Ng$ gílí odìny¡ b$a : fílá dìny¡ do gba tå dìny¡.  

Ofila dìny¡, t& wa $ fila ngòò. L& ny$ng$ wa ny$ng$. L& ba wa, n& l& mba wa do kulí wa vÀ, 

n& l& gí wa, n& l& ‘bala yìkì, n& l& fi t& n&, n& l& ny$ng$ do kà. Ma $ be kp¥, ma k& l& fi yìkì t& 

n&, we k& wa kp±l± wena.  

N& mbèé n& ‘b$, fala k& kula k$y$ bina, n& l& to wa do ngb&s&, n& l& ny$ng$. Wuko olo kula, 

wa ny$ng$ ma, n& ma fo t$k$ k$ zã wa d& nù, we k& ma kp±l± wena. 

DàkànÙ DàkànÙ DàkànÙ DàkànÙ p.103    :::: coléoptère vivant dans l’eau. 

A a be sa’de, t&l& tÀ $ n& tÈlÊ t& ngánzò ni. Sala ‘baka a boe, n& k$a ‘do a k& ma ng$ sala 

‘baka ni ma ngàndà wena. Wa $ ‘d$ lì, t& ti k$a nw¡ do nu ngbaka lì. Oben$ wa kala wa, n& 

wa fo k$a ‘do wa, n& wa d$ wa, n& wa ny$ng$ wa $ n& wa ny$ng$ ongánzónØ ni.    

GØvšyélèGØvšyélèGØvšyélèGØvšyélè p.109 : grand coléoptère des bananiers. 

M& a sa’de, a $ n& ngánzÝ ni, n& nde a gã n&a ng$ ngánzÝ.  Wa $ wena d& sala bÐ, t& 

ny$ng$ nzØlÚ bÐ&, t& n$ li k$ n&, n& bÐ& kolo olo wa do’do.  

Wa ny$ng$ wa ny$ng$. Wa kala wa, n& wa ÀlÀ k$a t& wa, n& wa d$, n& wa ny$ng$ wa $ n& 

k& wa ny$ng$ do nganzoe ni. 
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Ombe wi wilin$ wa gi do ina kìf‰, n& wa h$ gØvš. K$ ‘da fala bolo tabi gele ngam$ nde, n& 

wa kifi gØvš, n& wa bålå, n& wa h$ nza k$ ngam& ni. Ma hã wa tÐ do gba Ngbaka na : “Ç 

h$a ti m$ do gØvš, ma k& m$ kpà mi g$& ni”. 

GGGGØvíyéléØvíyéléØvíyéléØvíyélé sùkpùtùsùkpùtùsùkpùtùsùkpùtù p.109 : la larve du “gòvíyélé”, vivant dans les racines des bananes. 

M& a dØkØ, gã wa $ n& gba’biti zu kÐ wi g&. A $ fÆ. A $ k$ mbulu te, owin$ wa gba wa, n& 

wa ny$ng$ wa. K$ wa gbà wa g$, n& wa $ ní fai, n& wa d& ‘bòkólè, n& wa kifi gØvš, n& wa bålå. 

Ma k& wa sa li wa na gØvš sùkpùtù. 

GGGGbòtèbòtèbòtèbòtè (O : ‘dòkòlòkÞngb¡) p.110 : espèce de coléoptère : perce-bois. 
Mbuam$ Cath :  

M& a be sa’de, ¬ g± be g$, n& a $ kìlì. K$a tÀ a boe, do sala tÀ a, n& a $ tÿ. A $ zã kula tè, 

a gbo tè fai n& a $ d& k$ n&. Ny$ng$m$ nu a m& a mbØnggÚ zã te iko.  

Owele wa ny$ng$ a ny$ng$. Wa gba sanga te, n& wa fa wa zã n&, n& wa fo k$a ‘do wa do 

sala ‘baka wa, n& wa d$ wa, n& wa ny$ng$ wa iko. Fala k& wa dÚ wena, n& wa a wa k$ 

saso, n& wa a lì ti wa be s�, n& wa a tÐ t& wa, n& wa hana wa, k$ wa kolo, s& n& wa 

ny$ng$ wa de. 

kítángg¼l¼kítángg¼l¼kítángg¼l¼kítángg¼l¼ (ou  língg¼, nyØngØlímbùlúkØnì) p.112 : coléoptère vert luisant comestible, sur les 

hautes graminées; on les récolte en octobre et novembre. 

M& a be sa’de a $ n& be ngánzÝ n‰. A $ tå, li ‘do a ma y$ y$la. A do sala ‘baka a boe, a bå 

bålå. Wa kpa wa wena t& li zÐ, t& ng$ dó golen$ tabi hi pÈ¡, n& wa n$ l‰ ful&l&n$ k& ma dó 

ni. Wa h$ ‘b$ ng$ dó zu k$ni, s& n& wa yolo n& wa z�li t& kua kØnì we ny$ng$ gbalí k$ ni k& 

ma t& fÈngÈ ngboo g$. Ma k& wa sa ‘bØ li wà nyØngØlímbùlúkØnì.   

Owele wa ny$ng$ wa ny$ng$; wa d$ wa $ n& k& wa d$ do ngánzón$ ni. 

ngánzÝngánzÝngánzÝngánzÝ p.123 : coléoptère des palmiers raphia. Le nom de sa larve est dÚkØmbÉ ou pÚsÈ. Elle 

se développe dans les troncs morts et à demi pourris des palmiers raphia. 

MÉ ¡ be sà’dè $ n& gØvš ni, n& nde gØvš gã n&a ng$ a.. A $ tå, n& dã ‘do a y$l$ do fila n& 

do tå n&. K$a ‘do a ma ngàndà wena, n& sala ‘baka do ti n&. A bü búlë.  

L& kpa wa wena lí dÐ nzànggÚ do lí dÐ ‘bete, k& ma ny$ng$ do d$k$mb&n$ ni. N& 

d$k$mb& wa ny$ng$ olo dÐ k& ma ÐsÐ ia ni, k$ wa $ fai, n& wa d& ‘bokole, n& wa kifi 

nganzo, n& wa bålå.  Owele wa ny$ng$ nganzo ny$ng$. Wa ÀlÀ k$a ‘do wa do’do, n& wa 

d$ wa, n& wa ny$ng$ wa do kà, ní do ní. 

III. Ramassage de tortue, III. Ramassage de tortue, III. Ramassage de tortue, III. Ramassage de tortue, pangolin géant et autrespangolin géant et autrespangolin géant et autrespangolin géant et autres    
We ‘da t¡n¡ do gbàt¡n¡ do mbè Ýs¡’d¼ ‘d$ lì kÊ owél¼ wà nyÚngÚ wà n‰ 

 Comme nous l’avons dit plus haut, le ramassage et la consommation des animaux cités 

dans cette section sont plutôt occasionnelles. On ne fait pas la chasse pour les attraper, c’est 

par hasard qu’on les trouve et qu’on peut les capturer. Parfois on les trouve dans un piège 

tendu pour d’autres animaux ou dans une nasse. 

We ‘da t¡n¡ We ‘da t¡n¡ We ‘da t¡n¡ We ‘da t¡n¡ : la tortue (Cynyxis sp. sp.). 

La chair de la tortue est très recherchée. Elle est un animal très difficile à trouver, car elle 

ressemble aux feuilles mortes autour d’elle. Celui qui la trouve est un chanceux. On dit à un 

chasseur : “Si Gàlè  de la chasse est avec toi, tu trouveras une tortue. Mais si Gàlè  de la 

chasse n’est pas avec toi, tu ne trouveras pas de tortue”. L’expression “tu trouveras une 

tortue” signifie “tu auras du succès”.  
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Pour plus de détails sur la tortue, voir : La Faune et la Flore de l’Ubangi,  p.84 (extrait d’un 

entretien avec Mbuam$ Catharina à ‘Bobadi 1994). 

GGGGbàt¡n¡ bàt¡n¡ bàt¡n¡ bàt¡n¡ : 1) A l’ouest, le nom désigne : pangolin géant terrestre (Manis gigantea) (voir : La 

Faune et la Flore de l’Ubangi p.13).    
Il s’agit d’un pangolin qui vit en forêt et creuse son terrier loin sous terre. Il est rare et très 

difficile à capturer. On l’appelle aussi kúkúmàkú.     
   2) A l’est, le nom désigne : la tortue géante (voir : La Faune et la Flore, p.81). 

Il s’agit d’une tortue très grande qui vit dans les grandes rivières. Elle se nourrit de vase et 

de petits poissons qui s’y trouvent. La nuit, elle sort de l’eau pour chercher des insectes. 

Les pêcheurs tressent des nasses pour la capturer et les chasseurs tendent un piège sur la 

piste où elle sort la nuit.  

BBBBàkØààkØààkØààkØà (ngb¾lè?) p.79 : petit crocodile des forêts marécageuses (Osteolaemus tetrapsis).  

M& a sa’de $ n& félè ni, n& nde a dùlù nÊ fele g$. Wa kpa a wena t& ‘d$ lì, tabi ti k$la k& ma 

k$la dÐ$ do lì. Wa nd$ bili a nd$a. Wa nd$ li dolo olo a. N& mbè, a le ‘b$ k$ gÀ, wa fana gÀ 

‘da a do tÀ &. Owin$ vÀ wa ny$ng$ a ny$ng$. Wuko bÀ, nde a a wi naa zã.  

GGGGb&l&b&l&b&l&b&l& p.81 : esp. de varan ressemblant au varan du Nil mb¡l¡w¡l¡. 

Gb&l& a $ n& mb¡l¡w¡l¡. Fo dã t& wa bina, ma $ gàkàlàkà iko. L&f& a ma sa sala b$a.  

Mbèé n& wa $ fila, a $ k$ tÐ dole, ne mbèé n& a $ tå, a $ ti kusuk$la. A ny$ng$ k$ali, laka.  

Wa nyÚngÚ à nyÚngØ, nÊ nd¼ wà nyÚngÚ kala zã a g$, tua we k$alin$. 

MMMMb¡l¡w¡l¡b¡l¡w¡l¡b¡l¡w¡l¡b¡l¡w¡l¡    p.83 :  varan du Nil, rayé de noir sur jaune verdâtre (Varanus niloticus) 

M& a sa’de k& a $ n& bàkØà ni, n& nde bak$a gã n&a ng$ a. Wa kpa a wena do ti k$la, tabi zã 

bili ‘bete, tabi nu lì ng$ nga nzâ. A do t$a mÚ a bina, a $ fai ng$ te $ n& kada ni. A ny$ng$ 

wena a ondà’bà, do gele obe sa’den$ $ n& ok$an$ do zulan$ k& wa $ do ng$ te ni. A a 

náwílí sa’de, wuko ny$ng$ à g$. 

MMMMàbÈmbààbÈmbààbÈmbààbÈmbà    (ou : màbàmbà, mØbàmbà, mbÊtÈ’bÊ, hàö, màhö) p.82 : grenouille aquatique. 

MMMMbÊmbÊtÊbÊmbÊtÊbÊmbÊtÊbÊmbÊtÊ  p.83 : grenouille de couleur foncée à pattes largement palmées, vivant dans l’eau, 

comestible (Xenopus sp.). 

 A cette liste on pourrait encore ajouter un grand nombre de serpents comestibles, comme: 

gÓ ‘bÁtÁ (ou : gÓ libindu) p.72; gÓ fØlØ (ou : gÓ gb±l±) p.73, gÓ gbàmbúlútè p.74, gÓ kánggé 

p.74, gÓ kúmà p.75, gÓ pÈtØ (pØtØ) p.77, gÓ tÚlÚnw¡ (ou : gÓ dàmbÞ) p.78, yúnggú p.79, etc. 

IIIIV. V. V. V. W¼ ‘d¡ nÚ gØlØW¼ ‘d¡ nÚ gØlØW¼ ‘d¡ nÚ gØlØW¼ ‘d¡ nÚ gØlØ 
La récolte du miel 

 Les Ngbaka ne pratiquent pas l’apiculture, ils récoltent le miel sauvage en forêt. Les 

abeilles font leur nid dans des trous d'arbres, souvent bien haut dans l’arbre. Pour enlever le 

miel on s’approche du nid avec du feu et une bonne quantité de feuilles de manioc pilées et 

préparées. On enfume les abeilles et l’on ferme le trou avec la pâte de feuilles de manioc. 

Vers le soir, les abeilles sont complètement étourdies par la fumée et le manque d’air; alors 

on peut introduire la main dans le trou sans danger d’être piqué.  

 (voir : La Faune et la Flore de l’Ubangi p.109)    
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ChapitreChapitreChapitreChapitre II. II. II. II.    Les plantes sauvages comestibles Les plantes sauvages comestibles Les plantes sauvages comestibles Les plantes sauvages comestibles     
Ow$k$s$ de oten$ zam$ 

IIII. . . . Les Les Les Les champignonschampignonschampignonschampignons    comestiblescomestiblescomestiblescomestibles    
Li o’buan$ k& owele wa ny$ng$ wa ni 

 Les Ngbaka connaissent plus de cinquante espèces de champignons comestibles. Ces 

champignons ne poussent pas n’importe où et n’importe quand. Les gens qui ont l’habitude 

de les cueillir connaissent les endroits et les périodes où certaines espèces poussent 

régulièrement. Le moment venu, ils ne manqueront pas de s’y rendre, parfois seul, parfois à 

deux ou trois. Ils s'y rendent en secret et rentrent parfois le panier bien rempli. 

 Voici les trois entretiens.  

Entretien avec Mbuam$ Catharina - 'Bobadi 7.10.95 

‘BÞ¡ bíz™ ‘BÞ¡ bíz™ ‘BÞ¡ bíz™ ‘BÞ¡ bíz™ (we k& ma wia kÐ do obe z�n$ k& wa dungu nù ni : car ils ressemblent à de nom-

breuses petites mouches qui se sont posées sur le sol)    

Ma $ n& 'bua húlùlù ni, n& nde ki ni ma $ fÀ, ma h$ d$ wena. Mbè n& wa zu'du ma, n& ma 

dunu sanggi. Ma fÀa ma bututu, ma ÀfÀ wena. 

Ma h$ zam$; ma h$a zi d& 'do t$a k&lasi 'da l& 'Bobadi g&, d& 'da le g& iko, fala ta 'b$ ma lili 

do ma ni, n& ma h$ iko; ma sáká fala g$. 

Marc : N& wa ny$ng$ ma ny$nga? 

Cath : I�, wa ny$ ny$ng$, ma ÀfÀ wena, ma $ fÀ. 

‘BÞ¡ bÓndÈ ‘BÞ¡ bÓndÈ ‘BÞ¡ bÓndÈ ‘BÞ¡ bÓndÈ (w¼ kÊ má ÂfÂ Ú nÊ bÓndÈ : car ils ont un goût sucré comme les bananes bÓndÈ)    

Ma h$ 'b$ t& tia 'bete, tabi nzango, n& ma h$ 'b$ t& kpakalo, do t& manggumbe, k&n$ wa 

g$m$ ma saf$ i ni. K$ fala k& zugbulu n& 'bana t& k& ma 'bana n& ni, n& fala k& gulu n& 

mbulu ni, n& ma h$ t& n&. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma ÁfÁ wena. 

‘BÞ¡ 'bètè ‘BÞ¡ 'bètè ‘BÞ¡ 'bètè ‘BÞ¡ 'bètè (we k& ma h$ t& tia ‘bete : car ils croissent sur les palmiers tombés)    

Wa g$m$ ‘bete we d& do makpanza ni, k$ ma $ fai, k$ ma mbulu, n& ma ndo t& m& ‘b$ t& h$ 

t& n&. Ma h$ tå kpo kpo fai we la mbe z&k& kpo tabi b$a. Ma $ n& be g&z&l& zu kÐ wi g&. K$ 

ma h$, k$ n& zù’dù ma g$, k$ wese n& gÀ n&, ya ma mbulu ia, n& mbe n& h$ t& m& iko. Ma te 

d& nù ni, wa na, ma ÀfÀ wena. Li n& a 'bua 'bete, n& mbe li n& 'b$ a 'bua gb&mbolo. 

− ‘BÞ¡ ge?     Cath : Gb&&mbolo. 

−  N& ma $ n& nde? T&l& t& n& ma $ n&e? 

Cath : T&l& t& n& ma $ n& 'bete ni. N& ma $ be silili, n& ma g± g$, n& ma h$ d$ wena. M$ wia 

t& zu'du n&, n& ma dunu be saani. Ma ÀfÀ wena. 

‘BÞ¡ dàmbÞ ‘BÞ¡ dàmbÞ ‘BÞ¡ dàmbÞ ‘BÞ¡ dàmbÞ (we k& ma ba bâ $ n& dambu ni : car ils sont gluants comme les légumes dàmbÞ)    

‘BÞ¡ dambu, ben$ wa zu'du di zu'du, wa zu'du ma t& sala gole; ma $ fÀ. N& m$ zu'du ma ia, 

n& ma $ lØngbØØ. N& wa gi ma, ma ÀfÀ wena. L& n&a zi saf$ i do tå kosala nal&, n& Blandine 

wa zu'du ma. Ma ÀfÀ wena, wa ny$ng$ ma ny$ng$. Wa sa li ma na, 'bua dambu. 

‘BÞ¡ dèdè ‘BÞ¡ dèdè ‘BÞ¡ dèdè ‘BÞ¡ dèdè (w¼ kÊ má mbØkØ wén¡, nÈ má yáká dè dè dè ní : car il est très mince et bouge 

continuellement) 

T¡bì : ‘BÞ¡ zàlàw‰ ‘BÞ¡ zàlàw‰ ‘BÞ¡ zàlàw‰ ‘BÞ¡ zàlàw‰ : (w¼ kÊ má kpásáá Ú nÊ zàlà w‰ n‰ : car il ressemble à une oreille humaine). 

Ma mb$k$ wena. Ma h$ t& ten$ så iko, $ n& manggumbe, kpakalo, te ÀlÀ na.. : ten$ k& wa 

g$m$ ma, ma te t& saf$ ni, ma h$ t& n& så iko. Wa ny$ng$ ma ny$ng$. K$ de ny$ng$ n& 
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wena na, wa d& kula n& d&a, tua ma mb$k$ wena. Ma wè na, wi naa zã ny$ng$ g$, ma $ 

yÈlÈtÈ'bÈÈ. 

‘BÞ¡ dÈnggá ‘BÞ¡ dÈnggá ‘BÞ¡ dÈnggá ‘BÞ¡ dÈnggá (tua k& wa gbini ma, n& li t$k$ n& ni ma $ fÀ n& li t$k$ d&ngga k& wa g$m$ ma ni : 

car la sève de ces champignons est blanche comme la sève de l’arbre dÈngg¡)    

Ma h$ t& m& 'b$ fala n& kpo do 'bua nguluma, t& ten$ li n& a nguluma ni. M$ zu'du ma, n& 

ma gbi gbini, ma gbini k&s& k&s&, n& li t$k$ n& ma $ fÀ. K$ wa gi ma, ya ma ÀfÀ wena. 

−  N& wa sa li n& na d&ngga we? 

Cath : D&ngga, tua k& wa gbini ma, n& li t$k$ n& ni ma $ fÀ n& li t$k$ d&ngga k& wa g$m$ ma 

ni. Gulu n& a wa ia t& 'b$ li ma na, 'bua d&ngga ni. N& nde ma hÚ m& g& t& te d&ngga g$, 

ma h$ fala n& kpo do 'bua nguluma.  

− N& wa ny$ng$ ma ny$ng$? 

Cath : Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma ÀfÀ wena. 

−  Do k& 'da nguluma 'b$? 

Cath : K& 'da nguluma 'b$, ma de wena. 

‘BÞ¡ dÈngbÈ ‘BÞ¡ dÈngbÈ ‘BÞ¡ dÈngbÈ ‘BÞ¡ dÈngbÈ (we k& zu n& ma a tå $ n& t& d&ngb& ni, n& nyanga n& $ 'b$ sangalanga nÊ 

nyanga d&ngbe, ma $ be ndÃÓÓ $ n& nyanga d&ngb& ni)    

Ki ni ma wia kÐ ngboo do 'bua k$la, n& ma h$ d$ wena, n& ma silili. K$ m$ z$ ma, fala k& m$ 

� ti g$n$ sanga 'bua k$la g$, n& m$ lengge na, m& a 'bua k$la. N& ma la ngb& & do 'bua k$la, 

we k& ma silili, n& 'bua k$la ma gã gã. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma ÀfÀ wena. 

‘BÞ¡ d‘BÞ¡ d‘BÞ¡ d‘BÞ¡ dììììnynynyny¡¡¡¡        

‘BÞ¡ d�ny¡ ma wia kÐ do 'bua húlùlÈ, ma h$ d$ wena. Wa kpa ma zã ng$nda, ma h$ t& nÞi, 

t& ng$ tÐ n&, tÐ n& boe. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma de wena. 

‘BÞ¡ 'dÙlÙfØlØ ‘BÞ¡ 'dÙlÙfØlØ ‘BÞ¡ 'dÙlÙfØlØ ‘BÞ¡ 'dÙlÙfØlØ (we k& ma h$ ng$ ‘d$l$ f$l$ : car ils croissent sur les excréments d’éléphant)    

I�, k& ma h$ ta 'b$ ng$ 'd$l$ f$l&. Ma hÚ falan$ vÀ g$, ma h$ ta 'b$ fala f$l$n$ wa h$ n& ni, 

fala k& f$l& sÐ t& 'b$ d& di ni. NÊ m& 'bua 'd$l$ ng$mb& ni. 

− N& i nga wa kpá ma g$? 

Cath : U ë l& kpá ma g$. Wa kpa ma t& fala f$l$n$ boe ni. 

− M$ z$a ma? 

Cath : Mi zØ ma g$. N& mi z$a g'a k& 'da 'bua 'd$l$ ng$mb&, ní a 'bua 'd$l$ f$l$ ni ma h$ t& 

'b$ d& ng$ 'd$l$ f$l&, n& k& m& k& 'da ng$mb&n$ wa sÐ, n& 'd$l$ olo n&, n& 'bua m$ ng$ h$ 

n&. Mi zu'du m& k& 'da ng$mb$n$ zi zu'du. Kasi k& 'da f$l&, mi zØ ma g$. K$ mi lengge na, 

ma $ t&l& t& n& $ ni. 

‘BÞ¡ fÊlÊnzábélé ‘BÞ¡ fÊlÊnzábélé ‘BÞ¡ fÊlÊnzábélé ‘BÞ¡ fÊlÊnzábélé (we k& ma h$ t& f&l&nzabele : car ils croissent entre les lianes fÊlÊnzábélé)    

Ma $ fÀ. Wa zu'du ma ta 'b$ t& sala f&l&nzab&l&, m& wa 'bili ma, n& wa fana do sanggi, n& 

wa sa li n& na f&l&nzabele ni.  

N& 'bua h$ ta 'b$ t& fala f&l&nzabele ni, n& wa sa ta 'b$ li ma na 'bua f&l&nzabele, we k& ma 

h$ t& f&l&nzabele. N& wa ny$ng$ ma, ma ÀfÀ wena 

‘BÞ¡ fØlØ ‘BÞ¡ fØlØ ‘BÞ¡ fØlØ ‘BÞ¡ fØlØ (w¼ kÊ má g± wén¡, má Ú kì’bìlì’bì ní, má h³ wà sá lí nÉ n‰)    

Ombe win$ wa ny$ng$ t& m& ‘b$ ma ny$ng$, n& nde mi g& mi kÑ ma g$, tua m$ kpo t& n& 

ÁfÁ 'b$ g$. Wa zu'du ma, n& ma $ t& m& ni, ma $ kpamalamaa, wa À ma, n& nde  nganda n& 

ge nde ni. N& wa gi ma, wa gí do n$ g$, wa gi fai do yiki. N& kpasa win$ wa kÐa zi t& m& ‘b$ 

we ny$ng$ n&, mi � g$, ma $ n& ndambu ni. Wa À ma kã kã, n& wa gi ma. K$ m$ ny$ng$, n& 

m$ nz$'b$ tÐ& t& n& ni så, n& m$ wia t& fi nù, $ n& mi g& ni. Ní a ma do gulu n& bina, ma ÁfÁ 

g$, ma dè g$. � do mi n& mi na, m& a 'dã 'bua. 



 291 

‘BÞ¡ fë ‘BÞ¡ fë ‘BÞ¡ fë ‘BÞ¡ fë (we k& m$ ‘be t& n& ia, n& ma $ n& ma ‘bia t& få ni)    

Ki ni ma h$ wena t& te wa sa li ma na 'bafå ni. Ma h$, a ma $ fÀ, n& zu 'bo be 'bua. N& ma $ 

be nÊ be ndasa ni. N& nde nyanga n& dùlù be g$; wa zu'du nyanga n&, n& ma dÐlÐ be kÀ. N& 

m$ zu'du ma, n& kÐ m$ $ n& m$ sua få ni. Gulu n& a wa ia li n& na, 'bua få ni. Wa gi ma, n& 

wa ny$ ny$nga, ma ÀfÀ wena. 

‘BÞ¡ gÁÉ ‘BÞ¡ gÁÉ ‘BÞ¡ gÁÉ ‘BÞ¡ gÁÉ (w¼ kÊ má hÚ dò zÙlÙ gÁÉ)    

Oo! Ki ÀfÀ wena! Wa kpa ma t& te. K& di gÀ& m$ ng$ ba n& g& ni, k$ z&k& 'da 'bu g&, wa 

zu'du s& ma, n& ma h$ d$ wena, ma h$ t& te. Ma yolo d&, n& ma h$ t& tia te n& fai d& i m$ 

ni. Ndakisa : � n& k& manggumbe ni do mbe gele ten$ k&n$ ma dia, ma te, ma mbu mbulu 

ni, n& ma h$ t& n&.  

N& ma tå wena, m$ z$ ma na m& a 'dã 'bua ni, mba do nyanga n& do zala n& vÀ ma tå 

wena, n& nde � na, ma Àfã g'a b&t& g$. Mbè win$ wa zu'du, n& ma dunu sanggi, n& wa t&ka. 

Ma a dia 'bua de wena. 

− T&l& t& n& $ n& e? 

Cath : T&l& t& n& ma $ n& 'bua d�¡ do 'bua húlùlÈ ni. Tua ma h$ d$ wena, n& zala n& gã be 

g$, n& ma $ be n& g$. K& 'da 'bua húlùlù, zala n& a fila, n& k& 'da 'bua gÀ& ma tå wena, do 

nyanga n& så. Ma ÀfÀ wena. 

‘BÞ¡ gÑ ‘BÞ¡ gÑ ‘BÞ¡ gÑ ‘BÞ¡ gÑ (we k& t& n& ma wia kÐ d& t& gÑ)    

‘BÞ¡ gÑ ma wia kÐ do 'bua gbanu. Ma h$, nde ma hÚ d&l& wena g$. Ma h$, n& ombee n& 

gbãlã n& $ tal& tabi nal&, m$l$, n& ma ngala wena, t& n& $ g&z& g&z& ta 'b$ $ n& t& gÒ& ni. 

N& wa ny$ng$ ma, n& nde dati ny$ng$ n&, n& m$ ÀlÀ t& n& så, ÀlÀ, ÀlÀ zu zala n& så, do 

nyanga n& så, s& n& n& gi ma do dia n&. Wa gì ma do dia n& g$, n& ma ba wi ba. N& mbè 

win$ wa lénggé ng$ ny$ng$ ma ngboo g$. 

‘BÞ¡ gbàg® ‘BÞ¡ gbàg® ‘BÞ¡ gbàg® ‘BÞ¡ gbàg® (we k& m& ‘bua gã wele)    

Ma h$ t& ten$ k& ma mbulu zam$ i ia ni. Wa nyÚngÚ ma g$. M$ 'bi ma, m$ zu'du ma ta 'b$, 

n& m$ o ma, n& ma d& do lì iko, ma d& ‘dègè ‘dègè. N& m$ n& o ma, n& ma hulu do lì gbùyá. 

m& a 'bua gba g®.  

M& a k& zi, l& d& gbaa, n& l& n& saf$ i ni, k$ l& kpa ma ia, n& l& o ma, n& l& m$ ng$ to'do l� n& 

d& zu l&, d& t& l& så na, l& gã do dia n&  

Wa nyÚngÚ ma g$, ki a 'dã 'bua iko. 

‘BÞ¡ gbágbá'dùgbá ‘BÞ¡ gbágbá'dùgbá ‘BÞ¡ gbágbá'dùgbá ‘BÞ¡ gbágbá'dùgbá  

K& g& ma h$ t& li wala. � n& k& wa wa f$n$, n& wa d& do plantation, n& wa mi kafen$ tabi ge 

nde? N& ti kpal&n$ ni, $ n& ti l$s$, do ti kafe ni, tabi do ti k$ni k& wa wa gã wena ni, n& ma 

h$ d& ti n& ni. Ma be silili, n& ma d$ wena. Ma $ be fila, n& nyanga n& $ tå. N& ben$ wa 

zu'du ma, wa gi ma, ya ma ÀfÀ wena. Wa sa li ma na 'bua gbágbá'dùgbá. 

‘BÞ¡ gb¡l¡nz‘BÞ¡ gb¡l¡nz‘BÞ¡ gb¡l¡nz‘BÞ¡ gb¡l¡nz¡ ¡ ¡ ¡ (we k& ma h$ sàkpátá sàkpátá $ n& gbalanza ni)    

Ma h$ zã ng$nda, ma h$ d$ wena. M$ y&ngg&, n& m$ kpa ma. Mbè fala kpo ma 'bo d& n&, 

n& mbee n& ma 'bo 'b$ d& t& te. N& ma $ be n& gbã te ni, $ silili, nde ma $ sakpata sakpata, 

gulu n'a wa dua li n& na, 'bua gbalanza ni. Wa nyÚngÚ ma g$, m& a 'dã 'bua. 

‘BÞ¡ gbànù ‘BÞ¡ gbànù ‘BÞ¡ gbànù ‘BÞ¡ gbànù (we k& t& n& $ bÈzÈ bÈzÈ $ n& t& gbanu ni) 

Ma h$ wena t& ti 'bete, n& nyanga n& dulu wena, n& zu zala ma ma $ g&z& g&z&, ma g&z& do 

fÀ n&, do langi nù. 

N& wa nyÚngÚ ma ngboo g$: ombe win$ wena wa ny$ng$ ma, n& nde mbe win$ wa nyÚngÚ 

ma ngboo g$, we k& ma ba wi ba.  
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N& we ny$ng$ ma tabi nde, ma wia na, m$ zu'du ma ia, n& m$ ÀlÀ t& n& Àlã, ÀlÀ k&n$ ni vÀ, 

g&n& nyanga n&. N& m$ ÀlÀ, n& ma 'bana a fÀa n&, s& n& m$ gi ma de. Kasi d$a win$ wena 

wa nyÚngÚ ma g$. (Wa ny$ng$ zala n& ny$nga, n& nde wa ny$ng$ nyanga n& g$.) 

‘BÞ¡ gbàtè : ‘BÞ¡ gbàtè : ‘BÞ¡ gbàtè : ‘BÞ¡ gbàtè : Mi � ti ki ni g$. 

‘BÞ¡ húhùlÈ ‘BÞ¡ húhùlÈ ‘BÞ¡ húhùlÈ ‘BÞ¡ húhùlÈ (we k& m$ la ng$ d� n& ia, n& giti n& wele hùlÈ hùlÈ)    

Ma h$ d&l& wena. N& nde nyanga n& dùlù be g$, n& zala n& ma g± ‘b$ g$, ma $ silili, n& ma $ 

fila yòò. N& nyanga n& ma n� wena, n& ma ÀfÀ 'bua wena. Wa ny$ng$ ma ny$ng$. Wa kpa 

ma zã ng$nda, wena wena do nu lì. K$ m$ h$ ng$ d� n&, n& giti n& wele hùlÈ hùlÈ, $ n& k& 

m$ la ng$ zùlùnálÈ (journal) ni. 

‘BÞ¡ k¡t¡l¡ ‘BÞ¡ k¡t¡l¡ ‘BÞ¡ k¡t¡l¡ ‘BÞ¡ k¡t¡l¡ (w¼ kÊ má Ú kátálátáá, má ngàndà wén¡)    

‘BÞ¡ k¡t¡l¡ ma h$ wena t& tia túlúkpálá, do t& te $ n& manggumbe, tabi kata, tabi kpakalo, 

tabi 'bafå, onga te k&n$ wa g$m$ ma ng$ k$la, n& wa a nù ni. 

−  Wa a nù, n& ma mbulu ndambo, tabi ma kolo, s& n& ma h$ de? 

Cath : K& ma kolo ni, s& n& ma h$ de. � n& di da dÐ ni, win$ wa zu'du ma zu'du. 

‘BÞ¡ kàzò :‘BÞ¡ kàzò :‘BÞ¡ kàzò :‘BÞ¡ kàzò :    

‘BÞ¡ kazo ma $ 'b$ n& t&l& t& k& s$ mi tÐa dati ni. Ma h$ be, ma $ solololo, n& k$ n& boe, be 

k$ n& boe, n& langi n& ma $ n&.. mi � ti li n& g$. Wa sa t& 'b$ li ma na ge?.. gris! 

− FÀa k& do gris do rouge? 

Cath : I�, n& 'be ma, ya ma $ kakawayaa, ya ma nganda wena. K$ fala k& wa g& wa kÐa we 

ny$ng$ n& ni, m$ z$ a, d&l& win$ wa nyÚngÚ ma ngboo g$. Tua mi di ni, mi t& nyØngØ ma g$. 

N& mbe win$ wa zu'du ma, n& wa ny$ ny$nga. N& wa zu'du ma we ny$ng$ n&, n& wa gí iko 

g$. Wa to ma tua, tua k& ma nganda wena, ma kakawayaa, s& n& wa gi, n& wa ny$ng$ de. 

− Ní a ma bá wi g$, n& nde ma nganda wena? 

Cath : Ma nganda wena, n& ombe win$ wa kÑ we ny$ng$ n& ngboo g$, we k& ma dè ngboo 

g$.  

‘BÞ¡ kÑ ‘BÞ¡ kÑ ‘BÞ¡ kÑ ‘BÞ¡ kÑ     

Wa kpa ma zã ng$nda, ma h$ wena gulu te. Ma $ 'b$ n& 'bua k$la ni, n& dã t& zu zala n& 

boe, ma y$l$ t& zu zala n&, n& ma y$l$ do be fÀ m$. Ma wia kÐ do 'bua mbòkò, do 'bua k$la. 

Nyanga n& ma $ du du. Wa ny$ng$ ma ny$ng$. 

‘BÞ¡ kØàl‰ ‘BÞ¡ kØàl‰ ‘BÞ¡ kØàl‰ ‘BÞ¡ kØàl‰ (we k& ma ka kasa $ n& kasa kØàl‰ ni)    

Ma $ tå, n& ma h$ t& te, n& ma ko'bolo, ma ko'bolo ku'bula. Wa zu'du ma, k$ wa gbini, n& 

ma dÐlÐ k&s& k&s& k&s&. Ma 'bu 'bua. Gulu n& a wa dua li n& na 'bua k$ali ni, we k& ma 'bu 

'bua nÊ ni. Wa ny$ng$ ma, ma ÀfÀ wena. D&l& 'buan$ fala g& vÀ dia n& iko. 

‘BÞ¡ kÙl¡ ‘BÞ¡ kÙl¡ ‘BÞ¡ kÙl¡ ‘BÞ¡ kÙl¡ (we k& ma h$ ti kÙl¡)    

Wa kpa ma zã ng$nda do zã bìlì t& ng$ d� n&. Ma h$ ia, n& nyanga n& dulu wena, n& zala n& 

tata gã gã ndambo. Zu zala n& $ tå, n& wa ny$ng$ ma ny$nga. 

‘BÞ¡ kÙz¡l¡kàdá ‘BÞ¡ kÙz¡l¡kàdá ‘BÞ¡ kÙz¡l¡kàdá ‘BÞ¡ kÙz¡l¡kàdá (w¼ kÊ má Ú nÊ z¡l¡ kàdá n‰, má Ú kérr n‰, nÊ nd¼ má ngbèè gÚ)    

‘BÞ¡ k$zalakada ma h$ be sololo t& te k& ma zã ng$nda. N& ma $ be nÊ be k&ni ni, k$ n& 

boe. Kole t& ia, n& l� n& ma yolo k$ n&. Ma h$ d$ wena. 

−  Ma h$ t& te ge? 

Cath : Ma h$ t& te vÀ iko, k& ma $ t& zã ng$nda ni. Te k& k$a t& n& ma huka vÀ, k$ ma h$ 

kp$l$s$ ni, n& ma h$ t& n&. 

’BÞ¡ kúlúkØl¡ ’BÞ¡ kúlúkØl¡ ’BÞ¡ kúlúkØl¡ ’BÞ¡ kúlúkØl¡ (we k& ma wia kÐ do gi kuli k$la)    
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Wa kpa ma wena t& li zÐ. Ma h$, ya ma $ gbùu, n& k$a 'do n& $ t&r t&r nÊ k$a 'do kuli k$la 

ni. N& ÀlÀ ma do'do, n& k$ n& i ni, ma $ fÀ kpusÀ&. N& wa gi ma, ma ÀfÀ wena. Kasi wa gi 

ma, tÐ bá t& n& g$. 

‘BÞ¡ kútú lí kpákùlú ‘BÞ¡ kútú lí kpákùlú ‘BÞ¡ kútú lí kpákùlú ‘BÞ¡ kútú lí kpákùlú : Mi nyØngØ ki ni g$, mi zØ 'b$ ma g$. 

‘BÞ¡ kpákpàlákpà ‘BÞ¡ kpákpàlákpà ‘BÞ¡ kpákpàlákpà ‘BÞ¡ kpákpàlákpà (w¼ kÊ má hÚ wén¡ dò zÙlÙ sábÈlÈ, kÊ l‰nØ kÞl¡ kpárr ni)    

‘BÞ¡ kpakpalakpa ma h$ zã ng$nda do zã bili 'b$. N& nde ‘bali m$ kpo, ma hÚ d& t& bulu nù 

g$, ma h$ t& li tÐ, n& ma $ fÀ. Wa zu'du ma ia, n& nyanga n& ma gbini d& zã nù ni såu. Zu 

zala n& $ fÀ, do nyanga n& vÀ ma $ fÀ. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma ÀfÀ wena. 

‘BÞ¡ kpòngbò‘BÞ¡ kpòngbò‘BÞ¡ kpòngbò‘BÞ¡ kpòngbò : Mi zØ ma g$. 

‘BÞ¡ lò ‘BÞ¡ lò ‘BÞ¡ lò ‘BÞ¡ lò     

Ma h$ t& te, n& li l� n& ma $ n& lí l‰ nù ni, n& ma nganda wena. Bon, we ny$ng$ ma, wa to 

ma tua, wa w$ngg$ ma w$ngga, m& a dia 'bua. 

‘BÞ¡ lòlò ‘BÞ¡ lòlò ‘BÞ¡ lòlò ‘BÞ¡ lòlò (tabi  ‘bÞ¡ sàsà) : (w¼ kÊ má Ú fÃà, nd¼ má sà wén¡)    

Ma h$ t& te.. ndakisa* $ n& te mi sa s$ li n& na, manggumbe, do okpakalo, do onguluma 

'b$, k& wa g$m$ ma, n& wa fi nù t& saf$& ni. Ten$ k& wa g$m$ saf$ i ni, n& ma h$ t& n& iko.  

Ma h$ wena do 'da fala gÀ ma ng$ h$ n&, $ n& z&k& 'da 'bu ng$ n& b$a ni. Ma h$, n& ma $ 

fÀ, h$ d& t& te, ma $ fÀ. K$ fala k& n& hØ we zu'du ma dÐ g$, n& ma ngaka do'do, k$ m$ 'be 

ma, n& m$ À sanga n&, $ n& målå sa'de ni. 

K$ m$ kÐ na e ny$ng$ do dia n&, n& m$ kala ma, kala ma, n& m$ a k$ nw¡, n& m$ h&nz& ma 

tå kpo tå b$a, n& m$ 'bili ma, n& m$ gi, n& m$ ny$ng$, ma ÀfÀ wena. 

‘BÞ¡ màtítì ‘BÞ¡ màtítì ‘BÞ¡ màtítì ‘BÞ¡ màtítì (w¼ kÊ má hÚ ngÚ matiti)    

I�, ki ni ma h$ ng$ matiti, ya ma $ ta 'b$ be fÀ. Ma h$ zi 'b$ dati wena, n& mi zÚ 'b$ di ma 

g$. K$ l& zu'du zi 'Bomin&ngg& i : ng$ matiti. 

− Ma g± g$? 

Cath : Ma g± g$, ma be silili, $ n& t&l& t& 'bua bizi 

−  Wa ny$ng$ ma ny$ng$? 

Cath : Wa ny$ng$ ma ny$ng$. 

‘BÞ¡ mbàlà‘BÞ¡ mbàlà‘BÞ¡ mbàlà‘BÞ¡ mbàlà    

Ma h$ d& bulu nù g& iko, $ n& k&n$ ma h$ t& ndimo g& ni. Ma h$ falan$ vÀ iko. N& ombe 

win$ wa ny$ng$ ma ny$ng$, n& nde ombe win$ wa nyÚngÚ ma g$. Ma ba wi ba. Mi lengge 

na, m& a 'dã 'bua. 

‘BÞ¡ mbòkò ‘BÞ¡ mbòkò ‘BÞ¡ mbòkò ‘BÞ¡ mbòkò ('bua mbò) (we k& dã t& n& ma g$n$ nÊ dã t& sa'de k& wa sa li a na, mbo 

('BowasÀ) tabi mboko (Kulu 'Dua-Vindu) ni) 

Ma h$ zã ng$nda, do nu lì. Ma hÚ d$ g$. Ma h$ gbãlã n& b$a tabi tal& tabi m$l$, n& zala n& 

ma gã wena. T&l& t& n& n&a we we kÐ do 'bua k$la, nyanga n& dulu wena. Wa ny$ng$ ma 

ny$ng$. 

‘BÞ¡ mbù’dÈ (mbi'da) ‘BÞ¡ mbù’dÈ (mbi'da) ‘BÞ¡ mbù’dÈ (mbi'da) ‘BÞ¡ mbù’dÈ (mbi'da)     

Ma h$ t& 'bete tabi t& nzanggoe k& wa n$ ia, k$ wa g$m$, k$ wa fi nù ni. Ma hÚ t& gele te g$. 

Ma h$, ya ma $ n& k& ma k$ fulu ni. Ma $ kili, n& ma m$ ng$ gã n& ni, n& 'bua do kÐ n&. N& 

k$a 'do n& ni ma À do'do, n& ma h$ d& nza, n& ma gã be gã ndambo. Ma ÀfÀ wena! 

 ‘BÞ¡ nÚdÔn¡ ‘BÞ¡ nÚdÔn¡ ‘BÞ¡ nÚdÔn¡ ‘BÞ¡ nÚdÔn¡ (we k& wi nØ dÔ wè tÉ ny$ng$ ma g$)    

Ma h$, n& ma wia kÐ do 'bua mbala, k& s$ mi tÐa dati ni. N& nde wa nyÚngÚ ma g$, we k& 

m$ ny$ng$, n& ma ba n& m$, we k& wele vÀ wi n$ dÐ, ma a wa ia li n& na, 'bua n$ dÐ n¡. Ní 
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a gulu n& na, wi ny$ng$ a wele k& a nÚ dÐ g$& ni g$, win$ vÀ wa n$ dÐ n$a. N& ma a 'bua k& 

m$ ny$ng$, n& ma ba m$ ba. G&n& m$ gi m$k$ n& ma ba m$ iko. Ní a win$ wa nyÚngÚ ma 

g$, m& a 'dã 'bua. 

‘BÞ¡ ndà'bà‘BÞ¡ ndà'bà‘BÞ¡ ndà'bà‘BÞ¡ ndà'bà    

Ma h$ t& te, kasi mi z$ na, ma h$ t& ten$ vÀ iko. Ma h$, n& ma d& be nÊ be nw¡ ni. N& ma nã 

d& t& n&, ma $ be fila n& do be fÀa n&. M$ zu'du ma, n& 'do n& $ be fÀ, ÀlÀ ma t& te, n& 'do 

n& $ be fÀ. 

Wa ny$ng$ ma ny$nga, ma ÀfÀ wena. N& nde ma hÚ dÐ dÐ g$, wa kpá ma dÐ dÐ g$. 

‘BÞ¡ ngàkà‘BÞ¡ ngàkà‘BÞ¡ ngàkà‘BÞ¡ ngàkà (ngakanu'd$?) :  

Ma wia kÐ do 'bua lò. Ma h$ t& te, n& lí l� n& ma $ n& lí l‰ nù ni. N& we ny$ng$ 'b$ ma, ma 

wia na, m$ 'bílí t& bi do be k$ya, 'bili ma, k&s& ma. 

Marc : Tua ma nganda wena? 

Cath : I� ma nganda wena. Tabi wa to ma tua. N& nde wa gí iko g$, wa gi do yiki, n& wa 

ny$ng$ ma ny$ng$. M& a dia 'bua, n& nde, ‘bali m$ kpo, ma nganda wena. 

‘BÞ¡ ngázù‘BÞ¡ ngázù‘BÞ¡ ngázù‘BÞ¡ ngázù    

Ki a 'bua 'da wi g&lan$. Wa zu'du ma... ma d& d& t& te ma ko'bolo'boo, n& nde wa nyÚngÚ 

ma ngboo g$, wa d& do ina 'da wa iko. Wa do d& gbogbo zu wa, n& wa hunu do kÐ&, n& wa 

n$ ma olo wili wa na, wa dungu do nga t& wa, wa t& bà z&l& g$.  

N& nde ki ni wa nyÚngÚ ma g$, wa d& do ina iko. M& a 'bua 'da owi g&la. 

‘BÞ¡ ngÞlÞm¡ ‘BÞ¡ ngÞlÞm¡ ‘BÞ¡ ngÞlÞm¡ ‘BÞ¡ ngÞlÞm¡ (we k& ma h$ fai ti nguluma)    

Wa kpa ma t& 'b$ t& zã ten$, ti ten$ li ma a nguluma ni. Ma h$, n& nde mbee n& ma $ fila, n& 

mbee n& ma $ yòò. N& wa zu'du ma, n& wa ny$ng$, ma ÀfÀ wena. Wa kpá tati n& a zã 

ng$nda iko g$, wa kpa ma t& zã m$ k& ma do ten$, ma a nguluma ni. 

‘BÞ¡ ngbàtàtà ‘BÞ¡ ngbàtàtà ‘BÞ¡ ngbàtàtà ‘BÞ¡ ngbàtàtà : Mi � ti ki ni g$. 

‘BÞ¡ nzànggó ‘BÞ¡ nzànggó ‘BÞ¡ nzànggó ‘BÞ¡ nzànggó (we k& ma h$ fai t& tia nzanggo)    

‘BÞ¡ nzanggo ma h$ t& tia nzanggo. Ma $ be silili, ma $ be fÀ, n& wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma 

ÀfÀ wena. 

−  Ma la ngb& & do k& wa sa s$ li n& na 'bua 'bete? 

Cath : I�, ma la ngb& & do ma. Ki ni, nyanga n& $ be silili, n& ma $ be fÀ. Ma h$ do be koto n& 

g$, ma h$ a fÀ n&, ma $ bututu, ma f&ng& wena. N& fala zu'du n&, n& m$ da tili zam$, tua m$ 

zu'du ma be s�, n& m$ n$n$ nyanga n&, zu'du, n& m$ n$n$ nyanga n&. L& n& f$ i, n& l& zu'du 

wena. 

‘BÞ¡ Ól± ‘BÞ¡ Ól± ‘BÞ¡ Ól± ‘BÞ¡ Ól± : ‘BÞ¡ Ól±, mi � ti n& g$. 

‘BÞ¡ sà ‘BÞ¡ sà ‘BÞ¡ sà ‘BÞ¡ sà (we k& ma $ n& fila k$ zã sa ni)     

Ma h$ t& ten$ vÀ iko, tabi t& 'bete, tabi t& te k&n$ saf$ i ni, n& ma h$ t& ten$ ni. N& ma $ fila, 

ma fele wena, t& n& $ n& fila k$ zã kuli k$la ni (orange).  

N& m$ � ti gi ma g$, n& wa ny$ng$, n& ma ba wi ba. N& mbe yaa l& wa kÑ we ny$ng$ do t$l$ 

n& g$, wa zu'du ma ia, n& wa si n&, n& wa gi ma de. Ya ki ni ma bá wi g$. K$ fala m$ gi do 

t$l$ n&, k$ m$ gbÈ ma dati g$, hã m$ lengge na, ma fia ia, k$ m$ gi, k$ n& ny$ng$, n& ma ba 

n&. 

Ma a 'bua wa gí ma a 'd$k$l$ n& ny&l& g$, k$ wa ny$ng$, n& ma ba wi ba. N& mbe win$ 

wena wa kÐa na, wa d& kula n&, s& n& wa ny$ng$ de. 
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‘BÞ¡ s¡’d¡ kàfé‘BÞ¡ s¡’d¡ kàfé‘BÞ¡ s¡’d¡ kàfé‘BÞ¡ s¡’d¡ kàfé    

Ma h$ t& ‘b$ t& sa’da kafe, sa ‘da kafe k& wa ‘bili ma vÀ ia, n& wa a ma nù ni. Ma $ fai, k$ ma 

mbulu, n& ‘bua ndo h$ ng$ n&. N& wa zu’du ma, ya ma $ fÀa vwòkpòtòò $ n& ‘bua mbu’da 

ni. Ma h$ wena do z&k& ‘da nal& we h$ z&k& ‘da sambo. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma ÀfÀ 

wena.    

‘BÞ¡ sùl™ ‘BÞ¡ sùl™ ‘BÞ¡ sùl™ ‘BÞ¡ sùl™ (we k& ma h$ fai t& tia sël™)    

Ma h$ t& te li ma a sël™, ma hÚ t& gele te g$. N& ma $ be silili, t&l& t& n& wia kÐ do t&l& t& 

'bua 'bete, ma ÀfÀ wena.  

‘BÞ¡ súlÞ ‘BÞ¡ súlÞ ‘BÞ¡ súlÞ ‘BÞ¡ súlÞ     

Ki ni wa kpa, ma $ n& fu'da te ni. Ma $ kili, n& wa 'd$ ma zã m$ i, n& wa si, n& wa mi ma le 

nga, n& 'bua h$ t& n&. N& nde ma h$, n& ma $ n& k&ni ni, kÜ n& 'bo 'bua nÊ. N& m$ zu'du 

ma, n& m$ À, ya be k& zu n& ng$ nga ni, m& a k& m$ wia we gi ma ni hã ni, n& m$ fi nyanga 

n& nù. Nyanga n& gã wena, n& ma $ nÊ... nde nyanga n& n� wena, wa nyÚngÚ nyanga n& g$. 

Ma ÀfÀ 'bua wena, n& nde ‘bali m$ kpo, wa kpá ma dÐ dÐ g$. 

‘BÞ¡ támbálákÓbàlà ‘BÞ¡ támbálákÓbàlà ‘BÞ¡ támbálákÓbàlà ‘BÞ¡ támbálákÓbàlà (we k& zàlá nÉ má Ú nÊ támbálá kÓ bàlà n‰)    

M& ‘b$ a ‘bua fala kpa ma ma nganda wena. N& nde wa kpa ma wena t& tia te k& ti k$la ma 

mbi z& belee, n& ma $a fai, n& ma kolo ni. K$ m$ n& kpa ma nde t& n& kutu wena, n& m$ � 

na, ki ni ngaka ia. N& k& ma ngàkà g$& ni, t& n& ‘bana t& t$’b$ n&, n& m$ zu’du. K$ m$ si, n& 

nde m$ mb$l$ ma k$ nwá n& gbangb$a tå kpo kpo tabi b$a, s& n& m$ gi de. T& n& ma $ 

b&z& b&z& $ n& t& kÝlÝ ni. 

M$nzabana J.P. 12.12.97 : Ma h$ t& ten$ vÀ iko, tabi t& 'bete, tabi t& te k&n$ saf$ i ni, n& ma h$ t& 

ten$ ni. N& ma $ fila, ma fele wena, t& n& $ n& fila k$ zã kuli k$la ni (orange).  

N& m$ � ti gi ma g$, n& wa ny$ng$, n& ma ba wi ba. N& mbe yaa l& wa kÑ we ny$ng$ do t$l$ n& g$, 

wa zu'du ma ia, n& wa si n&, n& wa gi ma de, ya ki ni ma bá wi g$. K$ fala m$ gi do t$l$ n&, k$ m$ 

gbÈ ma dati g$, hã m$ lengge na, ma fia ia, k$ m$ gi, k$ n& ny$ng$, n& ma ba n&. Ma a 'bua wa gí 

ma a 'd$k$l$ n& ny&l& g$, k$ wa ny$ng$, n& ma ba wi ba. N& mbe win$ wena wa kÐa na, wa d& kula 

n&, s& n& wa ny$ng$ de. 

M& a ‘bua fala kpa ma nganda wena. N& nde wa kpa ma wena t& tia te ti k$la ma mbi zÊ belee, n& 

ma $a fai, n& ma kolo ni. K$ m$ n& kpa ma nde, ya t& n& kutu wena, n& m$ � na, ki ni ngaka ia. N& k& 

ma ngàkà g$& ni, t& n& ‘bana t& t$’b$ n&, n& m$ zu’du. K$ m$ si n& nde, n& m$ mb$l$ ma k$ nwá 

gbangb$a tå kpo tabi b$a, s& n& m$ gi de. T& n& ma $ bÈzÈ bÈzÈ $ n& t& kÝlÝ ni.  

‘BÞ¡ tè‘BÞ¡ tè‘BÞ¡ tè‘BÞ¡ tè    

Mbee n& ma h$ t& te, ma $ kò’bòlò’bòò. Wa nyÚngÚ ma g$, ki ni m& a 'dã 'bua. Yaa mi ÀlÀ zi 

ma t& te, n'a do, k$ ma kolo, n'a d$ ma do mbito, n'a h$l$ do m& wa sa li n& na ga'bom& k& 

d& zã wi ni.  

N'a d$ ma zi så, n'a mbutu mbito n& vÀ, n'a ba do nu n& na, nú n& yu. Ní a 'bua te, wa 

nyÚngÚ ma g$, wa d& do ina ga'bom$ iko, ba nú n&, ba do nú zã l&. 

‘BÞ¡ tìnd¡ ‘BÞ¡ tìnd¡ ‘BÞ¡ tìnd¡ ‘BÞ¡ tìnd¡  (we k& ma h$ t& tÓ tìnd¡)    

Ma hÚ gele fala iko g$, ma h$ ta 'b$ fala tÐ tinda n& ni. Ma $ silili $ n& ndenge t& 'dai.. 

húhùlù ni. Ma ÀfÀ bua wena. Mi ny$ng$ ki ni. 

‘BÞ¡ tòzÊ ‘BÞ¡ tòzÊ ‘BÞ¡ tòzÊ ‘BÞ¡ tòzÊ (we k& do tåi, n& ma ny& $ n& tòzÊ ni)    

‘BÞ¡ toz& ma 'b$ a fÀ, n& ma h$ d$ wena. Wa kpa ma zã ng$nda. Ma ÀfÀ wena, wa ny$ng$ 

ma ny$nga. 
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‘BÞ¡ tÓ dòlè ‘BÞ¡ tÓ dòlè ‘BÞ¡ tÓ dòlè ‘BÞ¡ tÓ dòlè (we k& ma h$ t& tÐ dole)    

Ma h$ ta 'b$ d& t& tÐ dole. N& ma wia na, li m$ nganda, ma ba wi ba. We gi ma, n& m$ d& z� 

s&, ní g$, n& ma ba m$. Ní a mbè win$ wa kÓ we ny$ng$ ma ngboo g$. 

‘BÞ¡ tÙ¡ làkà ‘BÞ¡ tÙ¡ làkà ‘BÞ¡ tÙ¡ làkà ‘BÞ¡ tÙ¡ làkà (we k& ma Ú nÊ tíá tÙ¡ l¡k¡ kÊ ÝkØlánØ wà yÞ kÜ nÉ n‰)    

Mi nyØngØ ki ni g$, n& mi zØ 'b$ g$, sango. N& nde wia m& g& t& $ n&, kasi* mi zØ ma g$. 

‘BÞ¡ tùbÞlÞwè ‘BÞ¡ tùbÞlÞwè ‘BÞ¡ tùbÞlÞwè ‘BÞ¡ tùbÞlÞwè (we k& ma h$ olo b&l& we)    

� n& k& wa wa m&, n& wa d$ f$ ni, n& kole n& t& n&, n& 'bua h$ olo we, olo we ni. Wa sa li 

ma na 'bua tubuluwe, ma ÀfÀ wena. Ma wia kÐ do 'bua gbagba'dugba, ma be fila. N& zala 

n& g± be g$, ma a 'bua ma be silili iko. 

‘BÞ¡ tùkí¡ :‘BÞ¡ tùkí¡ :‘BÞ¡ tùkí¡ :‘BÞ¡ tùkí¡ : Mi � ti ki g$! 

‘BÞ¡ tëmúlúy¼l¼‘BÞ¡ tëmúlúy¼l¼‘BÞ¡ tëmúlúy¼l¼‘BÞ¡ tëmúlúy¼l¼    

M& a mbe 'bua kpo, ma h$ t& m& 'b$, n& zu zala n& $ tå, n& ma kala kÐ & nÊ... ma ko'bolo 

nÊ. N& ma h$ t& 'b$ be d$ d$a d& bulu nùi. Wa na, li ma a 'bua tëmúlúy¼l¼. Wa ny$ng$ ma 

ny$nga, ma ÀfÀ wena. 

‘BÞ¡ zÈkÈ :‘BÞ¡ zÈkÈ :‘BÞ¡ zÈkÈ :‘BÞ¡ zÈkÈ : (we k& ma lá zÈkÈ kpó, sÉ nÈ mbé nÉ hÚ dê)    

Oo! Ki a gba dia 'bua ngboo! M& a dia 'bua de wena, fala z&k& h$ mbúú ni, n& wa zu'du ma, 

ma h$ d$ wena. K$ z&k& k$l$ ‘b$ do fio, n& wa zu’du.  

Ma hÚ falan$ vÀ g$, n& nde ma d& ng$ d� n&. Z&k& h$ ngboo ni, n& m$ n& d& fala d� n& do ma 

ni, n& m$ zu'du s& ma. Wa zu'du, n& ma dunu sanggi. Fala k& ma h$ ia, k$ m$ zù'dù dÐ g$, 

n& gba gb&l& zala n& ma gã wena. M$ wia we ba zala n& b$a, gulu n& b$a, n& m$ gi, n& n& 

ny$ng$, n& ma kpa nu n& iko.  

Ma gã wena, n& m$ zu'du ma do mbé h$a z&k&. Ya z&k& n& ta 'b$ we fe n& ni, n& m$ n& 'b$, 

n& m$ z$, n& m$ zu'du, n& ma s$kp$. Ma h$ wena 'da fala h$a z&k&, do nd$ti z&k&. 

Ma de 'bua wena. N& m$ z$ ma, n& m$ lengge na, m& a 'bua kpakpalakpa, tua ma f&ng& 

wena. N& nyanga n& gbini 'b$ nÊ nyanga kpakpalakpa ni. Ma de wena. Mi ny$ng$ ma 

ngboo! 

‘BÞ¡ zÈtúlúzÞfìò :‘BÞ¡ zÈtúlúzÞfìò :‘BÞ¡ zÈtúlúzÞfìò :‘BÞ¡ zÈtúlúzÞfìò :    

Wa kpa ma t& zã ng$nda. Ma tå wena, zu zala n& tå kolo kolo. N& wa zu'du ma, nyanga n& 

dùlù g$. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma ÀfÀ wena. 

−  N& wa sa li n& ni we? 

Cath : Z&tuluzufio? We k& ma tå wena, tå kolo kolo, ma $ nÊ. 

−  N& m$ � mbe ti ‘bua k& wa sa mbe li n& g$ ni? 

Cath : Mi lengge na, wa t$l$ så, k& mi � ti n& ni, mi lengge na, ma så d&. K& má z$l$ ni mi � 

ma ngboo g$. Tabi t& mi ila nde, mi � g$.     

Entretien au village ‘Bobazolo Ndongo, 1994 

Mokua : Sango, ‘bua m& a ny$ng$m$ k& Nzambe hã hã l& do zam$. Ma $ do ti nù, t$a ‘da ma 

do ti nù.  

Mbe kpo li ma a : “‘bÞ¡ kÙl¡”“‘bÞ¡ kÙl¡”“‘bÞ¡ kÙl¡”“‘bÞ¡ kÙl¡”. Ma h$ wena do z&k& ‘da ngb&’d&’d& we kpa z&k& ‘da lib$a*. 

Do fala t&a ‘da kolo, n& kolo o dã nganda wena, s& n& ma h$ do ngawi, ma mangga nù 

mangga, s& n& mangga nùi ni, ma hã li wala na, ma h$ n&, n& ma h$. N& nde g$ a, ma h$ ni, 

ma do be d$k$ t& ti zala n&. Od$k$ n& ni wa $ be silili, n& nde a wa be a fila.  

N& fala k& m$ kpa ‘bÞ¡ ni, n& m$ zu’du s& ma, n& m$ si n&, n& m$ ‘bili nyanga n& vÀ, n& m$ 

gbini zala n& d& ‘d$ lì. N& m$ gb&l& fila nùi t& nyanga n& ni do’do, n& m$ ‘bili sanga nyanga 
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n& ‘bili be s� be s� be s� vÀ, n& m$ f$l$ ma f$la we d$k$n$ ni, na d$ d& k$ ma bá z&l&m$ hã 

wele g$. N& m$ f$l$ sa vÀ, n& m$ a k$ saso, n& m$ a lì ti n&, we gi ma. M& a ‘bua ma wia 

wena do fila n$. Wa gi do kambili gi, n& nde g$ a, dia n& wena, ma wia do fila n$. 

Mbee n& ‘b$: “‘bÞ¡ kpákpàlákpà”“‘bÞ¡ kpákpàlákpà”“‘bÞ¡ kpákpàlákpà”“‘bÞ¡ kpákpàlákpà”. Ma h$ ‘b$ ndenge* kpo n& ndenge ‘bua k$la ni, ma do 

sa’de t& n& ‘b$ boe. D& t& ma vÀ kpak$ wa ny$ng$ ni ma $ na ‘bua k$la. 

Mbe ‘bua ‘b$ ma h$ t& te wa sa li ma na, “k¡t¡l¡”“k¡t¡l¡”“k¡t¡l¡”“k¡t¡l¡”. Katala ma h$ t& te do ntango i ... z&k& ‘da 

lib$a, $ na k& l& n& d& t& n& ni. Do fala k& na, wa wa nga f$, n& wa g$m$ te n& ni, n& kole 

‘banda t& n& ni, s& n& katala ma m$ ng$ h$ ta ‘b$ t& te, nde ma h$ d& nù g$. N& m$ zu’du ma, 

n& m$ ‘bili nyanga n& fala k& ma do be ‘bala ten$ ni d& nù vÀ, n& m$ a ‘d$ li. K$ m$ n& ba d& 

nza, n& zala n& k& ma ko’bolo d& ng$ ngb& & ni, ma yala d& ‘do. Wa sã na: “bulu zala n&”. N& 

ma yala d& ‘do, n& m$ f$l$ vÀ, - we k& ma ‘b$ do be d$k$ ti zala n& - s& n& wa gi ma de.  

Sango, dati gi n&, n& wa to tua. Wa gí zala n& iko g$, tua m& a ‘bua ma nganda wena. Wa to 

ma vÀ, s& n& wa anga d& ‘d$ lì, n& wa gi ma.  

Mbee n& wa to vÀ, n& wa a k$ nw¡, n& wa a tÐ t& n& do n$ t& n&, n& wa zanga vÀ, n& wa e t& 

we. Li n& a : hu n&. N& wa hu ma hu, s& n& wa ny$ng$ ma de. 

–  N& katala ma d& ‘b$ to k$ gaza g$ ? gaza wili ? 

Mokua : K¡t¡l¡, ma d& to k$ gaza. N& nde g$ a, do k& zi ‘dati ‘da oyaa l& wa ‘bana zi ku’bu 

gaza, n& wa ‘bana zi t& a gaza ngbaka do inan$ ni, s& n& wa to zi ma, n& wa ku’bu do gaza 

de. N& nde di ‘da l&, l& dÊ ma g$, we k& l& d& k& ‘da l& di da dÐ do ina mbunzu iko. 

Tigole : Sango, mbe li ‘bua kpo li n& a: “‘bÞ¡ mbòkò”“‘bÞ¡ mbòkò”“‘bÞ¡ mbòkò”“‘bÞ¡ mbòkò”. Zala n& gã wena, n& ma h$ wena. Bon 

m$ zu’du n& gã nyanga n& $ na gba ‘biti zu nyanga wi ni, n& zala n& gã la li. N& wa si do ma 

we gi ma, n& wa gb&l& ‘b$ t& nyanga n& gb&la ná m& a tÐa ni. N& wa gbini sanga, À sanga 

zala n& Àa d&l& wena gbaa, s& n& wa mba do nyanga n&, n& wa e li we, n& wa gi ma. Wa pi 

‘b$ yiki te’de, to gbãlã nzo, wa a, n& wa pi yiki, ya ma dia ‘b$ n& mba m$ ni. Wa a ti n&, n& 

n& ny$ng$ 

Mbe ‘b$ li ‘bua li ma a “‘bÞ¡ sàsà”.“‘bÞ¡ sàsà”.“‘bÞ¡ sàsà”.“‘bÞ¡ sàsà”. Ma h$ ‘b$ t& te do date* na k& a tÐa di ni. Wa zu’du ma, 

ma fÀa. Ma ‘bana do koto n&, m$ ny$ng$, ya ma ÀfÀ wena. N& wa si, n& wa ‘bili nyanga n& 

så, n& wa gi ma, n& wa a gbãlã m$ te’de, z� n$ te’de, n& m$ ny$ng$ ‘b$ ma, ma de wena. Ki 

ni a ‘bua k& ma h$ do zam$. 

–  N& ‘bua ma saka te saka tabi ma h$ t& te n& ?       Tigole : Ma h$ t& te k& ma p$ p$na. 

–   I� ? � na t& ... ‘bua mboko wa kpa ma t& te ge?    Tigole : ‘Bua mboko ma h$ zã nù.   

–  Zã nù ?  Wi ni : I� 

–   N& ‘bÞ¡ sasasasasasasasa ? 

Tigole : ‘Bua sasa ma h$ t& ... te, mbe ma h$ t& te k& ma mb$k$ ndakisa $ na & .... ndÞlÞ to ... 

kpákálÝ, s& n& ma h$ te’de de. 

–  N& mbe gele k& wa sa s$ li n& ni ma h$ t& te ni m& a ge?   VÀ : Katala, katala h$ ‘b$ t& te. 

–  Te ge ?                            Tigole : Ma h$ t& kàtà. 

–  N& kpákpàlákpà ma h$ t& te g$ ? 

Tigole : Kpákpàlákpa ma h$ zã nù. Kole o dã, s& n& ma målå n& ma h$ d& nza de. 

–  N& ‘bua k$la ma h$ do ?    

Tigole : ‘Bua k$la ma h$ za nù, ma h$ ‘b$ zã nù. 
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Beg$ : Sango, mbe ‘bua zam$ g& kpo, wa sa li ma na: “‘bÞ¡ fØlØ”.“‘bÞ¡ fØlØ”.“‘bÞ¡ fØlØ”.“‘bÞ¡ fØlØ”. Gba gb&l& n& ma gã wena. 

Dati n& ma målå do ti nÞi d& nza nga, n& ma målå suk&&. N& m$ n& n& we kpa ma, n& nde 

g$ a, ma gã ma yÈbÊ yÈbÊ yÈbÊ. 

N& ‘bua f$l$ g&, m$ ba ma, ma $ tå tal&, m$ n&, k$ m$ n& h$ ma, n& m$ ba sangi, to sanggi 

b$a. N& m$ gba gba sanga n& d& gbogbo, n& m$ kala zala n& d& t& k$ sanggi ni to sanggi 

b$a, n& m$ si do ma. M$ n& h$ le nga, n& m$ gba sanga n& sÊkÊlííí, n& m$ y&l& li wese, k$ 

ma $, k$ ma n& fe fia ni, s& n& wa gi ma, n& wa ny$ng$ ma de. 

Gbalumba : Ma h$ do t& nù, d� n& boe, li ma a: “‘bÞ¡ súlù”.“‘bÞ¡ súlù”.“‘bÞ¡ súlù”.“‘bÞ¡ súlù”. N& ma $ t& ‘b$ ni, n& ma h$ d&l& n& 

ge nde ni. Bon, s& n& wa n&, n& wa ‘bili nyanga n& d& t& ng$ g&l& d� n& ni, - wa zú zu’du g$ -, 

n& wa ‘bili nyanga n& d& ng$ d� n& ni vÀ, n& wa si n&. N& wa n& h$ t& le nga, ma wia tÐ na, 

wa gb&l& nyanga n& ni yerr, n& wa a, k&s& ma vÀ d& t& ‘d$ lì, n& wa f$l$ te’de yerr do’do, s& 

n& wa gi ma de. G&n& k$ fo n$ bana, ma wia tÐ na, m$ to gbãlã m$, m$ a te’de, tabi dambu, 

n& m$ a te’de, n& m$ ny$ng$, ya ma de wena ni. Li ma a “‘bÞ¡ súlù”. D� n& boe. 

Gbalumba  : Mbe ‘bua ‘b$ kpo li ma “‘b“‘b“‘b“‘bua bÚndÈua bÚndÈua bÚndÈua bÚndÈ”.”.”.”. Ma h$ t& te, te n& a “sël™”. Sål� ma te ia, k$ 

ma mbulu do’do, m$ h$ s& ng$ n&, m$ t& zu zu’du faii d& t& di ni. N& m$ si n&, n& m$ f$l$ t& 

n& vÀ. Ma t& Ø tå d&l& wena g$, we k& ‘da kálá mbulu n& g$. M$ si, n& m$ h$a ia tabi g&n& k$ 

tå nde, fala sa, n& m$ f$l$ t& n& vÀ do’do, n& m$ gi, n& m$ ny$ng$. ‘Do n& a la s& tå n& nde, 

n& m$ n&, n& m$ kpa mbe koto n&, ya ma h$a t& m& d& t& t& n& iko. Li ma a: “‘bÞ¡ bÚndÈ”. 

Soke : Sango, mbe ‘bua zam$ g& wa sa li n& na: “‘bÞ¡ mbàlà”.“‘bÞ¡ mbàlà”.“‘bÞ¡ mbàlà”.“‘bÞ¡ mbàlà”. Ma h$ do zã bili do gulu ote. M$ 

zu’du ma, ya ma gbini kisi kisi kisi, ma h$ d$ wena! N& m$ zu’du ni gbaa, n& m$ y&l& ma li 

wese, ma n& fe do’do, n& wa f$l$ t& n&, n& nde li n& tå mbìì. Wa gi ma, n& li tå wena, n& ma 

‘b$ k$ m& vÀ. K$ wa a yiki t& n&, k$ m$ ny$ng$, nde ma ÀfÀ wena. 

N& mbe ‘b$ ‘bua kpo wa sa li n& n& ... wa sa li n& na ...: “‘bÞ¡ dèdè”.“‘bÞ¡ dèdè”.“‘bÞ¡ dèdè”.“‘bÞ¡ dèdè”. Ma h$ t& te, te n& m& a 

te ngùlù. Ma h$ t& n& d$ wena. N& wa zu’du ma, zala n& ma gã wena, mbe gã wena, n& 

mbe a tå, n& mbe a fÀ. N& wa si n&, n& wa n& h$ le nga, n& wa À sanga n& vÀ, n& wa gi, ya 

ma de wena. G&n& wa a ‘b$ zã sanggo, sabinda, tabi ge nde, wa mba do sanggon$ vÀ, n& 

wa gi ma, ya ma de wena. Ma $ n& målå sa’de ni. 

Mokua : Mbe ‘bana. Mbe n& m& a “‘bÞ¡ gbÈzÈ”.“‘bÞ¡ gbÈzÈ”.“‘bÞ¡ gbÈzÈ”.“‘bÞ¡ gbÈzÈ”. ‘Bua gb&z& ma hÚ le ‘da l& g& wena g$, ma 

h$a zi d& fala b$a iko, n& nde ma wena do Bokada Dangga. M& a ‘bua ma do di & boe, n& 

fala k& sa’den$ li wa a gb&z& ni wa $ k$ le wena, s& n& ma h$ k$ le ni ta ‘b$ wena de. Pala k& 

m$ d& t$a, k$ gb&z& wa a k$ n&, n& ‘bua ni ma h$ ngu’du d&l& k$ t$a ‘da m$ ni. Ma h$ kpo, 

n& nyanga n& $ na nganggala wi g&, n& zala n& gã d& ‘do wena $ na ndasa ni. M$ zu’du kpo, 

n& m$ mba nyanga n& do zala n&, n& ma dunu gã sanggi kpo. M& a ‘bua ma gã wena, zala 

n& gã wena, n& nyanga n& gã wena.  

Dati ny$ng$ n&, n& m$ gb&l& t& nyanga n& vÀ, n& m$ À ‘do zala n& d& t& nù vÀ, tå m& ‘do n& 

ni d& t& nù vÀ, n& m$ sulu ma sulu vÀ, n& m$ ba l� n&, n& m$ n&, m$ a zam$.  

Fala k& m$ a zam& ni, n& do ‘da fala n&, k$ tå n&, n& m$ n& s&, n& nde lì zi m$ a ni, ‘bua ni 

h$a ‘b$ mbe n& di ni.  

N& nde m& a ‘bua k& wa ny$ ny$nga, n& ma do ngawi wena, ma unu nganda wena. N& wa 

su sulu, wa a lì ngawi ‘da ma ni nù do’do, s& n& ma mb$k$, n& wa gi ma de.  

Wa fa ogbãlã nzo d& t& n&, gbãlã m$ kpo do kpo. N$, s& n& ma mb$k$ ngawi ‘da ma, n& nde 

wa ny$ ny$nga. Sanggo, ma li we, k$ wa yamba ma ia, n& wa hÚ ‘b$ t& fala d� n& ni ‘b$ g$. 

Sab&l& do sab&l& ya ma kulu t$a di ni ia. Wa gi, ya wa yámbá tÐ n& li we g$, gbaa wa e nù 

do’do, s& n& wa yamba ma de. 
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Mbe n& ‘b$: “‘bÞ¡ húhùlÈ”.“‘bÞ¡ húhùlÈ”.“‘bÞ¡ húhùlÈ”.“‘bÞ¡ húhùlÈ”. Ki ni m& a ‘bua, sango, ma h$ do zam$ g& iko : ti k$la n& ma h$ 

h$a, k$ bìlì n& ma h$ h$a. Ma yolo d&, n& ma h$ d$ wena $ na nu t$a losambo i m$ ni. N& 

sango, m& a ‘bua ma g± be g$, ma $ silili do nù g& iko. M$ zu’du ma vÀ, n& m$ ‘bili nyanga 

n& fala k& ma yolo n& ti nù m$ ni d& nù vÀ do’do, n& m$ sulu ma vÀ, s& n& m$ kp�l�, n& m$ a 

k$ saso we gi ma de. ‘Buan$ k& l& ny$ ny$nga ma ni.  

Mbee n&: “‘bÞ¡ gb³ tè”.“‘bÞ¡ gb³ tè”.“‘bÞ¡ gb³ tè”.“‘bÞ¡ gb³ tè”. Ki ni ma h$ wena do k& zã lì, zã d&ka lì. Sango, m& a ‘bua ma de 

wena. M$ zu’du, n& m$ ‘bili nyanga n& na m& ni, saleten$* nyanga n&, n& m$ f$l$ ma vÀ, 

we k& ‘bua zØlØ d$k$ g$, ma fai do d$k$ ti zal’&. N& dati gi ma f$i ma na, wa f$l$, n& t& n& 

sa, s& n& wa � ti gi ma de. Gulu n& na dÜ ma bá z&l& m$ k$ zã wele g$. Ma suka*. 

Soke : Mbe ‘b$ ‘bua t& zam$ g& ma h$ ‘d$ lì, t& te, wa sa li n& na: “‘bÞ¡ tòzÊ”.“‘bÞ¡ tòzÊ”.“‘bÞ¡ tòzÊ”.“‘bÞ¡ tòzÊ”. Ma k& kolo t&, 

ma ‘bana d& t& h$ n& d& ‘d$ lì g& ia. N& m$ n&, m$ h$, n& nde ma h$a t& te gbaa d$a na ge 

nde ni. N& m$ zu’du, m$ m$ ng$ zu’du n& nyanga n& ma do tåi, ya nyanga n& $ nu t$a, ma 

do tåi, n& ma d& nÊ s$la ni, nyanga n& a ni. Wa sa li n& na: “‘bÞ¡ tòzÊ”. 

–   Wa ny$ ny$ng$ ? 

Soke : I�, wa ny$ng$ ma wena, n& wa si n&, n& wa f$l$ t& n& vÀ, n& wa a k$ saso, n& wa gi ma. 

N& wa n& gi ma ni, n& ma $ lØngbØØ n& wa a yiki t& n& ni. N& wa n& a gbãlã m$ t& n&, n& ma 

m&ka we g$n$ n& si. K$ m$ ny$ng$, ya ma ÀfÀ wena, n& m$ na : “Ç ny$ng$ f$i, ma t& è g$ 

iko”. Ní a, tua wa gi ma, n& do ben$ d$ wena ni, s& n& ma � ti e ma de. N& nde m& a ‘bua ma 

h$ do ‘d$ lì. 

–  Mbe n& boe ? 

Gbalumba : I�, mbe n& boe. Sango, mbe ‘bua li n& hÀ: wa sa li n& na: “‘bÞ¡ nÓ dÑÓ n¡”.“‘bÞ¡ nÓ dÑÓ n¡”.“‘bÞ¡ nÓ dÑÓ n¡”.“‘bÞ¡ nÓ dÑÓ n¡”. Fala k& 

m$ y&ngg&, m$ kpa ma ia, ma h$ do nù, ma d&l& wena $ na ‘bua mbala ni, n& zala n& ma gã. 

N& m$ zu’du ma gbaa, m$ si, k$ m$ n& h$ t& le nga, n& m$ kp�l�… f$l$ ma vÀ, n& m$ kp�l�. K$ 

m$ gi, k$ m$ ny$ng$ ia, ma wia na, ma la p$s$ kpo m$ t& nØ dÐ$ g$. K$ n& d& t& p$s$ b$a, 

s& n& m$ n$ dÐ$ de. Ma la ‘do tå ndambo, k$ m$ n$ dÐ$ ia,  n& ma ba m$ fai, wa � ti ‘biti n& 

g$ n&, ma gb& m$ gb&a. Li n& a ‘bua n$ dÐ$ na. Ma boe, ma h$ do nù. 

Wele : N& mbe win$ wa nyÚngÚ ngbongbo g$, n& mbe win$ wa ny$ng$ m& g& ny$nga, n& nde 

wa kÑ ma g$. 

Gbalumba : Mbe ‘bua ‘b$ kpo wa sa li ma na: “‘bÞ¡ sà”.“‘bÞ¡ sà”.“‘bÞ¡ sà”.“‘bÞ¡ sà”. Ma h$ t& te. 

–  Te ge ? 

Gbalumba : Ma h$ t& ... sël™, mbe n& h$ t& ... kpákáló. N& we k& gili n& b$a, gili ‘bua sa b$a:  

Mbee n& k& m$ zu’du ma da dÐ ni, n& m$ si n&, n& m$ a li wese, ma n& fe n&, n& m$ a ‘d$ li, 

n& m$ f$l$, we k& ‘bua fai ma do d$k$ tÀ & boe. M$ f$l$ ma vÀ do’do, g&n& k$ gele sanggo 

boe, n& m$ mba n&, n& m$ gi, gele sanggo bina, n& m$ gi ma iko. M$ a tÐ& te’de, n& gbãlã 

m$ boe, n& m$ a t& n&. Ma mb$k$ de wena, n& m$ ny$ng$.  

N& mbe mosusu* k& dè g$& ni, ma wia na, m$ e li wese fala b$a, k$ ma fe vÀ do dia n&, we 

gb& ngawi ’da ma ni. Ki ni nganda wena, s& n& m$ � ti gi ma de. Ní g$, k$ m$ tÐ na, & gi da 

dÐ, k$ & ny$ng$ iko, k$ m$ à gb&nz&k&l& te’de g$, n& ma ba m$ ba! Ma hã ni. 

Mbe ‘bua ‘b$ boe, wa sa li ma na “‘bÞ¡ t¼ ngùlù”.“‘bÞ¡ t¼ ngùlù”.“‘bÞ¡ t¼ ngùlù”.“‘bÞ¡ t¼ ngùlù”. N& l& sa li ma na: ‘bÞ¡ màtúnggúlù. M$ 

zu’du ma, ya ma unu g& a matunggulu. 

–  N& ma h$ i do ? 



 300 

Gbalumba : H$ t& te, h$ t& te, t¼ ngùlù. N& m$ zu’du, k$ m$ n& si n& ni, n& m$ ‘bili nyanga n& 

vÀ do’do, n& m$ f$l$ t& n&, we k& fai ‘bua ma do d$k$ wena ni, n& m$ f$l$ t& n& yerr, m$ n& 

kp�l� do’do, bon, s& n& m$ a k$ saso, n& m$ � ti gi ma we duzu tak$ ma mb$k$, k$ m$ 

ny$ng$ de. Ma unu $ na k& m$ k&s& di matunggulu d& ‘da n& ni. Wa sa li ma na: “‘bua 

matunggulu”. N& ma unu a te ngulu k& ma h$ t& n& ni. 

Wele : Sango, mbe ‘bua zam$ g& ma h$ d& t& nù, wa sa na: “‘bÞ¡ dÈngbÈ”.“‘bÞ¡ dÈngbÈ”.“‘bÞ¡ dÈngbÈ”.“‘bÞ¡ dÈngbÈ”. Ma h$ n& ma d$ 

wena! N& wa zu’du, n& zu n& ‘b&l& wena, ma a tå. N& wa zu’du ma, n& liã n& h$ n& ‘bua k$la 

ni. N& wa si n&, n& wa h$ le nga, n& wa ‘banda n&, wa gb&l& nyanga n& t& nÞi ni vÀ d& t& nù. 

N& wa yolo, n& wa ‘bili nyanga n& vÀ ma n& e n&, n& wa f$l$ t& n& yerr, n& wa a ma t& k$ 

saso, n& wa a lì ti n&. N& wa n& gi ma vÀ, m$ kÐ we gi do n$, n& m$ gi, m$ kÐ we gi do gbãlã 

m$, n& m$ gi, m$ kÐ we gi do yiki, n& m$ gi, ma ÀfÀ wena, sango! M$ ny$ng$, ya ma ÀfÀ 

wena, de wena. 

Tigole : Sango, mbe ‘b$ li ‘bua li n& a “‘bÞ¡ gbálánzá”.“‘bÞ¡ gbálánzá”.“‘bÞ¡ gbálánzá”.“‘bÞ¡ gbálánzá”. Ma h$ t& te zam$, n& ma h$, nde ma $ 

korr; kolo t&, n& ma hulu t& gbogbo n&, n& ma yu yula $ n& kazo m& win$ wa d& zi do m$ 

sÐn$ ‘da wa ni. N& kolo yolo k$ n& yula. Wa zu’du ma, n& wa si, n& wa gi. Wa zu’du, n& wa 

si, n& wa tu tua, n& wa gi vÀ, n& wa pi yiki te’de, wa a gbãlã nzo to gbãlã yonggo, n& wa lu 

ka d& te’de. N& ny$ng$, ya ma ÀfÀ wena. 

−  Wa sa ‘b$ li n& na ge nde?     Wi ni : “‘Bua gbalanza”  

−  Gbalanza ?                            Wi ni : I�, ‘bua gbalanza ... ma bia koro koro koro… 

Gele : Z$ mbe ‘b$ ‘bua zam$ g& wa ny$ng$ ma ny$nga, wa sa li ma na: “‘bÞ¡ fÊlÊ nzábélé”.“‘bÞ¡ fÊlÊ nzábélé”.“‘bÞ¡ fÊlÊ nzábélé”.“‘bÞ¡ fÊlÊ nzábélé”. Ma 

h$, ya nyanga n& $ be ndÊngbÊlÊ, ndÊngb&lÊ, ndÊngbÊlÊ. 

−  Ma h$ t& i do ? 

Wi ni : Ma h$ f$i t& zam$ ... t& d� pÊlÊ nzábélé. Ma ‘bo t& ‘b$ d& t& di ni d&l& n& ge nde ni, n& 

nyanga n& ngala bi d& ng$. N& m$ zu’du ma gbaa, ya ma d&l& wena, k$ m$ n& si n& ni, n& 

m$ k&s&, fo nyanga k& ma gbini ni d& t& nù yerr do’do, n& m$ f$l$ ma f$i, k$ ma n& e do’do, 

s& n& m$ a k$ saso, n& m$ gi, we duzu ny$ng$ n&. S$k$ n$ boe nde, n& m$ a ‘b$ n$&. N$& 

‘bana, ma wia na, m$ a gbãlã m$ te’de, tabi dambu, n& ma de wena, ma mb$k$ dia na ge 

nde ni. Li ma  “‘bÞ¡ f&l& nzabele”. 

Tigole : Sango, mbe ‘b$ li ‘bua li ma: “‘bÞ¡ bë”.“‘bÞ¡ bë”.“‘bÞ¡ bë”.“‘bÞ¡ bë”. Ma f&ngg& wena $ turr, n& m& a ‘bua ma ÀfÀ 

wena. Wa si do ma, n& wa ‘bili nyanga n&, n& wa gi ma, n& wa a n$ te’de. Wa a n$& n& ma 

dala ‘da ÀfÀ ki ni d& dati wena. Kasi wena mbe wa gi ma do gbãlã m$, n& wa a dambu te’de. 

M$ ny$ng$, ya ma ÀfÀ n& mba m$ ni, m& a suka ‘bua, ma ÀfÀ wena. 

Gele : Sango, mbe ‘bua, li ma a : ”’bÞ¡ kúlí kØl¡”.”’bÞ¡ kúlí kØl¡”.”’bÞ¡ kúlí kØl¡”.”’bÞ¡ kúlí kØl¡”. Ma h$ t& mbulu te. Te $ n& sål� k& wa g$m$ 

ma, n& ma mbulu ni. N& ma h$ t& n&, ya ma f&ngga turr n& kuli k$la ni, n& ‘do zala n& d& be 

nÊ tal& ni. Sango, wa zu’du n& wa ‘bili nyanga n& ni k& ma yolo k$ mbulu te ni do’do, n& wa 

À be t& zu zala n& ni Àa vÀ, n& wa gi, n& ma ‘b$ ‘b$a hÈÚ, n& ma de wena. Z� te n& gi n& f$i 

gbãlã m$, s$ki nzo do n$, ya ma de wena.  

Mbe n& ‘b$ zam$ g& m& a “‘bÞ¡ dÈngbÈ“‘bÞ¡ dÈngbÈ“‘bÞ¡ dÈngbÈ“‘bÞ¡ dÈngbÈ””””, ma ngala d& ng$ nzáng³l³ nzáng³l³ ni.  

Gele : Sango, mbe li ‘bua kpo hÀ&, k& wa ny$ng$ ma ny$nga ni, li ma: “‘bÞ¡ tàndàlà”.“‘bÞ¡ tàndàlà”.“‘bÞ¡ tàndàlà”.“‘bÞ¡ tàndàlà”.    Ma h$ t& 

te, ma n& fila. 

–  Te ge ? 
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Wi ni : Te n& ta zu mi ila ng$ n& do’do. N& ma h$ t& te, ma fila, ma d&l& wena. N& m$ zu’du, k$ 

m$ si, n& m$ gb& ma gb&a, we k& ma ngb&nz& nu wi ngb&nza nÊ tandala ni. N& m$ gb& ma 

gb&a do’do, s& n& m$ kp�l� ma vÀ, n& m$ � ti gi n& we ny$ng$ n& de. Ma n& fila ma de wena. 

‘Dã ‘bua m& a ‘bÞ¡ s&l&.‘bÞ¡ s&l&.‘bÞ¡ s&l&.‘bÞ¡ s&l&.    M$ gi ma, k$ m$ ny$ng$ ia, n& ma ba m$ gbaa, suka m$ ya fio iko. 

Li ‘bua s&l& li n& b$a : ‘bua s&l&, n& mbe ‘b$ ‘bua gbànù‘bua gbànù‘bua gbànù‘bua gbànù, mbe ‘b$ li n& a ‘bua gbanu. 

Gele : Gulu k& ‘bua wia do hã likambo* hã wele do fala ny$ng$ n& ni. ‘Bua wia we hã likambo* 

hã owele fala ny$ng$ n& ni, gulu n& ma yula ng$ d& to t& n&. Tua m$n$ vÀ m& a m$ gb& wi, 

n& m& a m$ kpasa wi. N& m$ $ do hãzã ma, n& nde g$ a, ma gbÊ s& m$ g$.  

Gulu n& mba g$, we k& mbe ‘buan$ k& l& t$la ni, m$ gì ma do li wala n& dia g$, n& ma gb& 

m$. K& na, wa ny$ng$ ‘b$ ny$nga ni, n& ma gb& m$. Gulu k& oyaa l& wa bia zi hã l& na : 

“Dati d& m& g&, n& tak$ l& ny$ng$, n& l& d& mosala t& n& n&, s& n& l& ny$ng$, n& ma $ k$ zã 

l& dia de. N& nde g$ a, ma h³ s& likambo hã l& g$ ni.” Ma hã ni.  

N& nde g$ a, ‘buan$ k& l& t$la ni ‘bua gb& wi k$ n& boe. N& we gi ma do dia mbula a dia, ma 

k& ma gbÊ l& g$ ni. 

Entretien avec les immigrés Ngbaka au village Yombo en RCA 

− Mbe li nwá ‘buan$ vÀ ma hÀ&, k$ m$ sa li n&? M& a ‘bu. M$ ™ ti ‘bua ni Ÿnde? 

Bon, �i, mi ™ mbè ti li ‘buan$ ndambo ndambo bi si m& a ‘bua ma h$, n& nyanga n& ma nganda 

gba’da gba’da ya ma dulu wena, kasi m$ nyÚngÚ nyanga n& g$. 

− N& wa ny$ng$ g& a kili t& n&? 

� I�, nzabele, ‘bua f&l& nzabele‘bua f&l& nzabele‘bua f&l& nzabele‘bua f&l& nzabele : nyanga n& nganda wena, n& wa ny$ng$ ma ny$nga, ma de 

wena. Ma h$, n& zu n& $ n& ma meka do t& te n& vÀ, ma $ na t& nyanga n& vÀ ma a fila ni. 

wa ny$ng$ ma ny$nga. 

� K$la?  Mi nyØngØ ‘bua kuluk$la‘bua kuluk$la‘bua kuluk$la‘bua kuluk$la fala kpo g$. Wa nyÚngÚ g$, m& a m$ ma d& gbaa n& k$ n& a 

kpusÀ&? I�, wa nyÚngÚ g$!  Mi nyØngØ kutu ma fala kpo g$. 

� ‘Bua kã wi gb&l&? ‘Bua kãwigb&l&‘Bua kãwigb&l&‘Bua kãwigb&l&‘Bua kãwigb&l& m& a i...’dã ‘bua, wa nyÚngÚ ma g$. 

� Húhùlù? M& a dia ‘bua de wena, wa ny$ng$ ma ny$nga, ‘bua húhùlù‘bua húhùlù‘bua húhùlù‘bua húhùlù. Wa kpa ma zã k$la.  

� KpakpalakpaKpakpalakpaKpakpalakpaKpakpalakpa : M& a ‘bua h$ do ngangga. N& m& a ‘bua ma de wena. N& m$ zu’du ma, k$ 

ma e do’do, k$ g&n& m$ si, m$ $ p$s$ kpo, k$ m$ n& ‘b$, ya ma h$a ni, n& m$ zu’du. N& ma 

h$ wena, mbe ‘da fala kpo n& m$ zu’du, n& ma dunu sanggi. 

‘Bua kpakpalakpa ya m& a ‘bu‘bu‘bu‘bua s$laa s$laa s$laa s$la. Wa ny$ng$ ‘bua s$la ny$nga. Ya ma h$, n& ma a fÀ. 

Bon, zala n& ‘bana sanga nÊ nÊ nÊ...  

� Mi nyØngØ kuti ‘bua gbazu‘bua gbazu‘bua gbazu‘bua gbazu g$.  

� K& mi z$a ma m& a ‘bua tana‘bua tana‘bua tana‘bua tana. M& a ‘bua ma h$, n& ma a s&k&k&. ‘Da fala, n& l& kpa tana d& 

t& ny$ng$ ma wena. Tana kÐ ma wena. Bon, ‘bua k& tana ny$ng$ ma ny$nga ni, wele 

ny$ng$ ma, ya wi fé g$. 

� ... bíz™bíz™bíz™bíz™ : - I�, m& a ‘bua ma h$ t& tÐ dole. D� ma boe, n& ma h$, ya ma fÀ, n& ma butututu! 

N& ma ÀfÀ wena. N& ozš wa kÐ ma wena. Ma h$ do tutole, k$ wese n& gÀ n&, ya ozšn$ wa 

ny$ng$ ma vÀ ia. 

�  ‘Bua z&k&‘Bua z&k&‘Bua z&k&‘Bua z&k&? Z&k& wa ny$ng$ ma ny$nga. M& a gã ‘bua, ‘bua ma gã, wa ny$ng$ ma ny$nga, 

m& a ‘bua z&k& ma...t& n’a fÀ. 
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� ‘Bua ‘bete‘Bua ‘bete‘Bua ‘bete‘Bua ‘bete : ‘Bua ‘bete ma h$, ya t& n’a tå. Bon, wa g$m$ ta ‘b$ ‘bete, k$ ‘bete mbulu, te 

‘bete mbulu, s& n& ma h$ t& n& de. 

� ‘Bua sa‘Bua sa‘Bua sa‘Bua sa : ‘Bua sa m& a ‘bua ma a fila, wa ny$ng$ ma ny$nga, m& a fele ‘bua. 

� ‘Bua mbala‘Bua mbala‘Bua mbala‘Bua mbala? ‘Bua mbala m& a ‘bua ma a tå. Bon, k& ma tåi ni, m& a ‘bua ÀfÀ wena, kasi wa 

‘bala ma hã wele a zå m$ $ n& dÐ ni, k$ wa ‘bala ma d& t& ‘d$ dÐ, k$ a n$ do t$l$ n&, n& ma 

gb& a iko. ‘Bua mbala hã ni.. ozšn$ wa ny$ ny$nga. 

� ‘Bua k$la?‘Bua k$la?‘Bua k$la?‘Bua k$la? ‘Bua k$la, gã zala n& $ nÊ... Bon, m& a de ‘bua ma de wena. Zu n& ma $ ma a tå. 

Wa ny$ng$ ma do gaza ma vÀ. 

� ‘Bua gbate‘Bua gbate‘Bua gbate‘Bua gbate? ‘Bua gbate, mi � ti ‘bua gbate g$. ‘Bua gbag‘Bua gbag‘Bua gbag‘Bua gbagbalugbabalugbabalugbabalugba, mi � ti n& g$,  

� ‘Bua gbalanza‘Bua gbalanza‘Bua gbalanza‘Bua gbalanza,,,, mi ™ ti ‘bua gbalanza. ‘Bua gbalanza ma h$ ya ma a sakpata sakpata, ya ma 

‘bo ngb&& ngbi ngbi ngbi. Ya ma fÀ, m$ z$ ma, n& ma $ n& ma ku kutu ni, kasi wa n& 

ny$ng$ n&, n& wa tu tua gbaa, n& wa hu ma hu, s& n& wa ny$ng$ ma de.  

Zala n& bina? å å ma do zala n& bina. Ma $ bunza bunza iko? �, ma do zala n& bina.  

� ‘Bua tuze‘Bua tuze‘Bua tuze‘Bua tuze? Wa ny$ng$ ma ny$nga. ‘Bua toze de wena, ma h$ d& t& te... te mbulu do’do, n& 

ma h$ d& t& n&. Wa ny$ng$ ma ny$nga, ma de wena, ‘bua toz&. N& ndenge ma $ kpasaa 

nÊ ndenge...ma d& m$ nÊ ndenge toz& ni. 

� ‘Bua mapaka‘Bua mapaka‘Bua mapaka‘Bua mapaka : Ma h$ ti gbini mapaka k& ma ku kula ni. N& ma a fÀ, n& wa ny$ng$ ma 

ny$nga. Ma do ‘d$ lì. 

� ‘Bua gb&z&‘Bua gb&z&‘Bua gb&z&‘Bua gb&z& : M& a suka dia ‘bua de wena. Wa gi ma, n& m$ ba, ma n& $ n& m$ ba målå 

sa’de ni. Ya zala n& gã wena, mbè ‘da fala n& gã zala n& $ nÊ...  ma gã wena. N& nyanga n& 

$ nÊ...  

Ma h$ do i do? - I�, ma h$ zam$ h$a, n& ma h$ ‘b$ ‘da le h$a, h$ ‘b$ k$ t$a h$a. M$ d& t$a 

d& t& ng$ d�, n& n& ma h$, h$ d& k$ t$a ni. Même* nu g& ma h$a d& k$ t$a ‘da mi! Oyaa l& 

wa tÐ na, m& a ‘bua kpòo k$la, ma unu de wena. 

� KatalaKatalaKatalaKatala : Ma h$ t& te. N& k& ma h$ t& te ni, m& a ‘bua ma nganda wena. M$ ‘be ma, ma 

nganda gba’da gba’da. Bon, wa d$l$ ma, n& wa si, n& n& wa a ‘d$ lì. K$ ma n& mb$k$ så, 

n& wa n& kpili ma så, n& wa a nu kungba, n& wa to gbaa, n& wa d& do gbãlã nzo, wa zanga 

do gbãlã nzo vÀ, n& wa &nz&, n& wa e ka zã we. Bon, ma $ ni k$ ma ‘be ngb&& do nzoe 

do’do, k$ m$ ny$ng$, n& m$ na, sanggo m$ s$kpã ma ‘do. Ya ma de wena! 

� ‘Bua s&l&‘Bua s&l&‘Bua s&l&‘Bua s&l& : Wa nyÚngÚ g$. 

� ‘Bua gbanuBua gbanuBua gbanuBua gbanu : wa nyÚngÚ g$! Wa ny$ ny$nga, kasi ny$ng$ n& zu n& ni. M$ d& ma, n& m$ fo 

zu n& ni vÀ, we k& m& ba wi wena a k& zu n& $ tåi ni. N& m$ gb& ma gb&a dô, s& n& m$ 

ny$ng$ de. K$ m$ mba do m& ni så, k$ m$ ny$ng$, n& ma ba m$ iko. Ma ba wele ‘b$ 

wena.  

� Wa sa li mbe ‘bua na, ‘bua d&ngb&‘bua d&ngb&‘bua d&ngb&‘bua d&ngb&. Ma $ n& ‘bua k$la ni ya ‘bua k$la gã n&a ng$ n&. Li ki a 

‘bua d&ngb&. 

� ‘Bua kalakuma‘Bua kalakuma‘Bua kalakuma‘Bua kalakuma    : Ma h$ d&, n& ma h$ d&, ki ni wa ny$nga. 

� ‘Bua gÑ‘Bua gÑ‘Bua gÑ‘Bua gÑ    : M& a ‘bua wa ny$ng$ ‘b$ ma ny$ng$.  

� ‘Bua wa sa li ma na ‘bua gba’dak$la‘bua gba’dak$la‘bua gba’dak$la‘bua gba’dak$la. M$ y&ngg& gbaa k$ m$ kpa, ma hÚ b$a g$, h$ kpo 

nga! K$ m$ kpa ma ní ia, ya m$ y&ngg& ‘b$ ‘da k$la, ya m$ kpá s& ‘b$ mbé m$ g$, ma na, 

m$ la k$ m$ si. Ki ni ma h$ kpo nga, wa sa li ma na gba’dak$la. 
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� ‘Bua fele‘Bua fele‘Bua fele‘Bua fele: Ma h$ n& ma $ be fi’di fi’di n& ma do li zÐ, ma do saf$ n& ma fila. Kasi m& a ‘bua 

sa g$ ma ... ‘bua sa gã n&a ng$ n&, ki a ‘bua fele, ma h$ do saf$. Wa sa li ma na, ‘bua.. ’bia 

kumu yele. Ma h$ ... k& ‘da l& i ma h$ n& ma ‘bana sanga ‘bana sanga. Bon, k& ‘da win$ 

kulu ‘Dua g&, ma h$, n& ma h$ wo wo, ma gã wena. Ki ni ta ‘b$ a ‘da win$ kulu ‘D&k&l& g’a 

ni. ‘Bua kumu yele 

� ’Bua ndolo’Bua ndolo’Bua ndolo’Bua ndolo    : Ma h$ ti zÐ, ma a bututu. Mbè n& wa zu’du ma, n& ma dunu gã sani. ‘Da fala 

ma m$ ng$ h$ n& ni, n& ombè wa zu’du do gã sani, mbè wa zu’du do o’du yele. Wa sa li 

ma na ‘bua ndolo.  

Mi ™ ti t$mb$l$ gulu n& we ge nde? M& a m$ ma ‘d$ lì, ma d& t& ‘d$ li ni, ma ku kua, n& ma 

a mbšš, ma $ verte. Bon, k& ma verte ni ‘da fala .. ma $ n& t$l$ nwa ni. K$ fala k& dani, dani 

we kpa m$, n& wa n&, n& wa kala ma, kala ma, n& wa t&, n& wa k$ li dani ni, k$ li dani t& we 

ma kpa do m$ ni. Mbè gã ... ‘da l& tå win$. 

Liste Liste Liste Liste alphabétique alphabétique alphabétique alphabétique des champignons comestiblesdes champignons comestiblesdes champignons comestiblesdes champignons comestibles    
  Li Ý’bÞ¡nØ k& owele wa ny$ng$ wa ni 

‘bÞ¡ bíz‰  - kàzò - ngázù 

- bÓndÈ - k¡t¡l¡ - ngÞlÞm¡ 

- 'bètè - kÑ - ngbàtàtà 

- dàmbÞ - kØàl‰ - nzànggó 

- dèdè - kÙl¡ - Ól± 

- dÈnggá - kÙz¡l¡kàdá - sà 

- dÈngbÈ - kúlúkØl¡ - s¡’d¡ kàfé 

- dìny¡ - kútú lí - sùl™ 

- 'dÙlÙfØlØ - kpákùlú - súlÞ 

- fÊlÊnzábélé - kpákpàlákpà - támbálákÓbàlà 

- fØlØ - kpòngbò - tè 

- fë - lò - tòzÊ 

- gÁÉ     - lòlò - tÓ dòlè    
- gÑ     - màtítì - tÙ¡ làkà    
- gbàg®     - mbàlà     - tùbÞlÞwè    
- gbágbá'dùgbá     - mbòkò     - tùkí¡     
- gb¡l¡nz¡     - mbù’dÈ (mbi'da)     - tëmúlúy¼l¼     
- gbàtè     - nÚdÔn¡     - zÈkÈ     
- gbànù     - ndà'bà      - zÈtúlúzÞfìò     
- húhùlÈ  - ngàkà (ngakanu'd$?)    
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IIIII. I. I. I. Les plantes potagères sauvagesLes plantes potagères sauvagesLes plantes potagères sauvagesLes plantes potagères sauvages    
Onwa sánggónØ zam$ k& l& ny$ng$ wa ni 

    BBBBàkàkpàngbáàkàkpàngbáàkàkpàngbáàkàkpàngbá (ndòmbò) p.154 : plante herbacée, non identifiée.    

 M& a w$k$s$, ma $ n& nyaka káànggá ni. N& nde li nwá n& n&a ng$ káànggá, n& nwá n& ma 

tå n&a ng$ nwa kaangga.  

 Ma h$ iko, ma h$ wena safo do zã bìlì, n& ma fo do ng$ ogb³nØ.  K& ma h$ gbàà ni, m$ 

zú’dú ma zú’dù, n& m$ lÊ, n& m$ hÊnzÊ, n& m$ hú nÊ kaangga ni, n& m$ ny$ng$. 

BÈndÉ BÈndÉ BÈndÉ BÈndÉ (E aussi : g±wígbèlè) p.161 : plante herbacée, feuilles légumineuses (Talinum 

triangulare). 

 BÈndÉ m& a nwá sanggo, ma $ n& épinard ni. Te n& mbØkØ wena, n& nwá n& mbØkØ ‘bØ 

wena, ma be a du, ma ba bâ bi s� nÊ nwá yiki ni. T& nwá n& ma a fÀa, n& t& nwá n& lØ wena, n& 

bé dó zu n& ma boe, ma be a fila. Mbe wala n& ma bi a kili. Fala k& ma få, n& be gbãlã n&, ma 

$ be sílílí, $ tÿ $ n& gbãlã sÉsÉ ni. 

 Wa kpa ma saf$, ‘da le, tabi olo gùbà. Ma h$ do zã w$k$s& iko, tabi ma h$ t& fala sab&l&, n& 

ma kolo. Fala k& ma h$ olo b&la f$, n& ma ngálá de wena. 

Wa sa ‘b$ li n& na “gãwigbele”. M$ ny$ng$ ma, n& t$k$ t& n& wena, m$ ny$ng$, n& ma gã 

m$ de wena. We k& wa yula zi Mbaya i, n& k& wa t&a we d& Bominenge nga ni, n& sanggo 

ny$ng$ n& bina. Gulu k& na, wa ia li ma na gãwigbele ni, we k& zi dati t& Mbaya i wa ny$ng$ zi 

ma i m$ ny$nga, n& wa e li ma na “gãwiMbaya”. N& k& wa n& yolo t& Mbaya, we t& we d& 

MisyÐ Bominenge, n& wa e li ma na Gbele. N& ma n& h$ i nga we duzu d& fala ni, n& ma h$ ‘b$, 

n& wa m$ ng$ gi t& ny$ng$ n&, n& wa e li ma na, “gãwigbele”. (Gbele = misyÐ Bomin&ng&) 

    ‘B‘B‘B‘BòlÝòlÝòlÝòlÝ p.171 : espèce de liane vénéneuse non identifiée. 

 M& a nyaka, ma fo ny&l& wena. Gã zã n& Ú n& nu g&l& kÐ wi g& íkó. N& nde ‘bòló k& l& tÐ we 

n& ni, ng$ gili ma b$a : k& l& sa li ma na “d±líkÙkÙlÉ”, n& mbee na ma ‘b$ a kìlì iko, ya ma a fÀa, 

wa sa li n& na “fÃá ‘bòlÝ”.  

 Ma h$ wena zã bili tabi zã k$la, do ‘d$ lì. Ma ‘bana do be n&, n& wa ny$ng$. N& nde má g³ 

‰¡, nÈ wa nyÚngÚ ‘b$ mâ g$, w¼ kÊ mÉ ¡ ‘dã nyaka, ma wia t& gb& wele.  

DDDDàmbúkÙl¡ àmbúkÙl¡ àmbúkÙl¡ àmbúkÙl¡ p.177: dàmbÞ de la forêt; petit arbre dont les feuilles sont plus mucilagineuses 

que la dàmbÞ. 

 M& a te, n& nde ma g± wena g$. Ma gba kÓ & wena. Li nwá n& á g®, n& nde ma dùdÞ yÚlá 

yÚlá ni. Dambuk$la ma bá bâ n&a ng$ dambu le.  

 Wa kpa ma fai ti k$la tabi zã bìlì, tabi zã k$la nu lì. Wa gbini nwá n&, n& wa y&l&, n& wa to 

ma, n& wa ‘di ma, n& wa kala dia k&, n& wa a t& sánggò. N& nde ki ni ma b¡ n&a ng$ t¡l¡ 

dàmbúnØ vÀ, n& ma únú sìrr ni. 

    ‘Dét‰l‰gÑ‘Dét‰l‰gÑ‘Dét‰l‰gÑ‘Dét‰l‰gÑ    : plante ligneuse; les feuilles sont consommées comme légumes. 

‘Dét‰l‰gÑ    m& a nyaka sanggo zam$ g&, fala kpa n& nganda wena. K$ m$ kpa ia, n& m$ gbÚtÚ 

ma $ n& nyaka kaangga ni, n& m$ lÊ ma vÀ, n& m$ á ma li wese. M$ kÑ we a li wese na ‘d$k$l$ 

n& ny&l& g$, n& m$ á k$ igbala.. m$ kÊsÊ ma vÀ, n& m$ á k$ igbala.  

M$ n& gb& ma do’do, n& m$ só lì, n& m$ á ‘d$ n&. N& m$ kpšlš ma vÀ do’do, n& m$ bá n$&, n& 

m$ á k$ sasoe, n& m$ á ma te’de, n& m$ gí, s& n& wa ny$ng$ de, ma dia n& ge nde ni. 
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GGGGbàngbØàbàngbØàbàngbØàbàngbØà p.213 : plante du genre érigéron, à très grandes feuilles; les jeunes pousses sont 

consommées (Sarcophrynium macrostachum). 

 M& a w$k$s$. Wa kpa ma ti k$la, zã bili, tabi k$ vúdà. Li nwá n& $ gàfùù ni, t& t¾ n& lØ wena. 

Ma h$ d& kpo fala dÊlÊ wena.  

Wa zú’dú nzØ’dí k& ma kúnú ngànggà ni, n& wa kÊsÊ, n& wa gí, n& wà nyÚngÚ. 

GbànzíkÝGbànzíkÝGbànzíkÝGbànzíkÝ (gbànzíkÝ’dÝ ou gbànzúkÝ’dÝ) p.216 : petit arbre; les feuilles sont un légume 

recherché. Est utilisé dans la médecine traditionnelle. 

 GbànzíkÝ m& a sanggo, t¾ n& ma $ n& gbãlã zu kÐ wi ni, k$ ma kpa dia nù n& gã t¾ n& $ n& 

nu kÐ wi ni. Ngàlá n& dÊ ng$ wia we h$ m&tr& nal&. Ma gba kÐ & wena, n& nwá n& ma $ be 

yÚláá, n& nu n& ‘bÀ ‘bÀlÀ, n& lí n& g¥ be g®, n& ma $ tÿ, n& nde ma të kóló kóló g$. Wala n& 

boe, ma $ be kìlì lÚkpÚ lÚkpÚ, ma g± be g$, n& tÌ n& $ t$l$ nwa. Ma fele ia, n& wa nyÚngÚ ‘b$ 

ma g$. On$&n$ wa ny$ng$ fílá k&.  

 Wa mí má mî g$, wa kpa ma t& zam$ i, wena wa kpa ma saf$, tabi zã guba, tabi zã bili olo 

k& a wá w¡ kÙl¡ ia ni. N& ma h$ t& mbe falan$, olo k& n$&n$ wa li gbãlã n& ni, n& ma te t& f$&.  

 GbànzíkÝ m& a sanggo, wa ny$ng$ ma ny$ng$. M$ håi nwá n&, n& m$ k&s& ma, tabi m$ 

sa’ba ma, n& m$ a k$ saso, n& m$ a lì ti n&, n& m$ z� gbÈnzÈkÈlÈ tÌ n&, n& m$ a tÐ be s� tÌ n&, 

n& m$ a n$ tÌ n&, n& m$ a ‘b$ få nzo tÌ n&, n& m$ lingi do ma, n& l� n& ÐsÐ, n& m$ lu kà, n& m$ 

ny$ng$ n&, n& nde ma de wena. 

 ‘Bobazolo Ndonggo 

 Mbe ‘b$ nwá sanggoe m& a ngbanzuko’do, k& wa mí ma mi g$, n& ma h$ do k$ bili iko, ma 

hÚ zã k$la g$. K& h$ zã k$la ni, wa nyÚngÚ ma g$. Wa ny$ng$ k& ma h$ k$ bili ni, we k& ma ÀfÀ.  

− N& wa fa ma yolo do z&k& ‘da kpo gbaa z&k& ‘da ‘bu ng$ n& b$a ? 

Wi ni : Sango, ma do date bina, ma fai iko. G&n& k$ wa gbini zu n& do’do, n& zugbulu n& nù ni 

ma kunu iko. G&n& k$ sab&l& n& nde a ma boe, lì kolo n& nde a ma boe. 

− N& wa ny$ng$ ma ndenge n& n& e? 

Wi ni : Sango, wa k&s& ma k&sa. Ma ‘bana do b$l$ n&, n& wa håi nwá n& si t& nz$’di n& ng$. N& 

wa f$l$ t& n& dati vÀ, we be d$k$ t& n&, we k& be otala d$k$ ‘do onwá n& boe. N& wa f$l$ ma 

vÀ do’do, n& wa a k$ saso, n& ma fe, n& ma mb$k$ wena. Hã fala k& ma d& ã do’do na nwá 

n& ma ngaka ni, n& wa k&s& ma k&sa, n& wa a k$ saso.. f$l$ tÌ n& vÀ, n& wa a k$ saso, n& wa 

d& gb&nz&k&l&, n& wa z� tÌ n&, tÐ& ‘da oyaa l& zi ni, n& wa z� tÌ n& na ma ‘bili sanga n& na ma 

mb$k$, s& n& wa ny$ng$ ma hã dia de. 

GGGGbàzàlà bàzàlà bàzàlà bàzàlà p.220    : plante de marais ouvert, à grandes feuilles sagittées employées pour faire 

du sel (Aracée commun : Cyrtosperma senegalensis).    

M& a w$k$s$, ma do ‘d$ lì. Nwá n& gã wena, ma kpásáá $ n& nwá tòkò ni, ma $ fùlá fùlá. N& 

ma la ngb& do toko tati a we tÀ tÌ n& ni. 

 Wa hu nwá n& do sánggò $ n& t$l$ k$y$, ní do ní.  

Ogele núnØ wa d$l$ nzØ’dí n&, n& wa gi do k$y$ tabi sa’de, n& wa ny$ng$. Ma $ n& gele sanggo 

iko.  

Káàngg¡ Káàngg¡ Káàngg¡ Káàngg¡ p.231: herbe grêle à vrilles (Cucurb.: Momordica sp.); feuilles odorantes recher-

chées comme légumes;  plante à usage multiple. 

 Káàngg¡ m& a sanggo, ma $ n& nyaka ni. M$ wia t& kpa ma do saf$ tabi zã bili. Wa mí ma 

mi g$, ma h$ iko, n& ma fo do ng$ om$n$ $ n& nyaka ni. Be f&l& n& g± g$, n& nwá n& d&l& d& t& 
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n& wena, ma gba be kÐ &, ma toso tal& tal&. Ma wa wala, n& wala n& $ be sílílí, ma $ yÚnggÚlÚ 

yÚnggÚlÚ, n& ‘do n& ma fi fila. Ma få ia, n& k$ n& ma do gbãlã n&, ma $ n& t$k$ ni.  

 Oyaa l& wa z$ zÊ sanggoe ni $ n& ny$ng$m$ mÚ kpasa wi, n& wa e zi k$ ngba wa. L& gbutu 

ma do nyaka n&, n& l& si n&, n& l& d$l$ nwá n& tÌ n&, n& l& hana do n$, n& l& ny$ng$. Tabi wa 

núlú káànggá dò nzñ, nÈ wà nyÚngÚ dò kà. 

Tigole (‘Bobazolo Ndonggo) 

 Káàngg¡ m& a nwá k& na wa mí ma mi g$, m$ h$ ya zam$. Bon*, wuko wa y&ngg& gbaa, 

n& wa h$ ma, n& wa ngmana, ma ya ma do zu te, ma ba do zu te. N& wa ngmãnã f$i ma d&l&, 

n& wa si do ma. Wa n& h$ le nga, n& wa gí ma iko g$, n& wa l& ‘b$ l&a ni gbaa, ma e t& nyaka 

n&, be nyaka n&, n& nde ma g± be g$. N& ma n& e t& nyaka do’do, s& n& a f$l$ te’de vÀ, n’a e li 

we, n’a gí ma, tabi a a n$ te’de, n’a to få nzo, n’a a te’de, n’a lu ka, n’a a ti owi wili do wuko do 

oben$ na, wa ny$ng$ ma. Ya m& a nwá k& sanggo k& na wa mi ma mi g$. M& a káàngg¡. 

−  N& wa kpa ma ‘da fala fai ... ? 

Tigolo : I�, wa wia we kpa ma fai iko. Fala sab&l& nde, ma kolo, n& wa kpa n& ndambo. 

    KKKK©zÞgbànù ©zÞgbànù ©zÞgbànù ©zÞgbànù p.242    : petit arbuste à grandes fleurs bleues (Acanth.: Thumberghia laurifolia). 

 M& a be te, ngàlá n& dÊ ng$ hØ ng$ m&tr& kpo g$. Ma gba kÐ & gbâ, n& nde li nwá ma bé 

s�i. Ma wa wala. Wa kpa ma ‘da le tabi saf$, tabi zã bìlì. 

 Wa d$l$ nwá n&, n& wa gi, k$ ma mb$k$, n& wa a tÐ t& n&, n& wa ny$ng$. 

LísìnggòLísìnggòLísìnggòLísìnggò*    (Likimi) (ny¡k¡kØnì) p.264 : plante grimpante, 7 m ht., à rhizomes (Phytol.: Phyto-

lacca dodecandra). 

 Lísìnggò m& a sanggo zam$, ma $ n& nyaka ni. Ma fo, n& ma d& yÌ yÌ iko. Nwá n& ma $ n& 

nwá líò ni. M$ d$l$ nwá n& do t$l$ n&, n& ma tálá t& wi wena. Ma dó do ngbala nwá n& do 

nyaka n&, n& dó n& $ fÀ. Wa sa ‘b$ li n& na “épinard zam$”. Wa kpa ma wena t& zã bìlì tabi zã 

gùbà tabi ti bili ‘bete. Mbè, wa ‘bili nyaka n&, n& wa mi ma le nga.  

 Wa ny$ng$ nwá lísìnggò ny$ng$. DÜ ma tálá nu m$ g$ ni, k$ m$ ny$ng$ ma do dia n&, n& 

m$ dÚlÚ nwá n&, n& m$ á k$ saso, n& m$ á lì tí n& bí s�, n& m$ é ma li we. K$ ma fé yòóó, n& 

m$ é ma nù, n& m$ t&n& lì tí n&, n& m$ a gÂ¡ lì ti n&, n& m$ kp�l� ma, n& nde l‰ k& ma tala t& wi 

tala ni, ma ia tÌ n& ia. N& m$ á ma ‘d$ n$, n& m$ háná ma do n$&, be kula k$y$, tabi dØkØ, tabi 

kula ndà’bà boe nde, n& m$ á ‘da n&, tabi nzo boe, n& m$ a tÌ n&, n& m$ ny$ng$ do kà, tabi bÒ, 

tabi kpánggà, tabi lÚsØ, ní do ní. K$ fala k& m$ gi ma, k$ m$ kp�l� dati g$, n& ma tala nu m$ 

hùrr.  

 ‘Bobazolo Ndonggo  

 Mbe sanggo zam& li n& hÀ : ‘Lisinggo’. Ma $ na epinal& nza nga k& wa mi mi ni, n& nde ma 

h$ do zam$. Bon*, fala k& m$ kpa ma ia, nwá n& kpasaa ya pinal& nza nga. N& m$ d$l$ ma vÀ, 

m$ n& si n&, n& m$ h$ le nga, n& m$ f$l$ tÌ n& vÀ, ma sa do’do, n& m$ k&s&, m$ n& k&s& ma vÀ 

do’do, n& m$ gb& ma gb&a, we k& ma dã. M$ gb& ma we duzu ngawi te’de ni, ma $ hãuu ni. 

K$ m$ n& gb& ma do’do, n& m$ a ‘d$ lì, n& m$ kp�l� ma vÀ. M$ n& kp�l� do’do, n$& boe nde, 

bon*, s& n& m$ a k$ saso, n& m$ gi do ma, ma mb$k$ dia. S$k$ m$ kÐ we a ‘b$ gb&nz&k&l&, n& 

m$ a, m$ kÑ we a gb&nz&k&l& g$ nde, n& gbãlã m$ boe nde, n& m$ to, n& m$ a te’de. M$ gi s& 

ma n& m$ ny$ng$, ma de wena. Tabi ma $ do nda’ba, tabi $ na $ do k$y$, n& m$ a zã n&. 
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MbàmbàlífØlØ MbàmbàlífØlØ MbàmbàlífØlØ MbàmbàlífØlØ (mbàmbàlàfØlØ) : espèce d’ortie peu urticante (Urtic.: Fleurya aestuans);  

feuilles légumineuses. 

Mbuam$ Cath. 

 MbàmbàlífØlØ m& a sanggo, wa kpa ma wena k$ gùbà sáfØ i, tabi ‘do t$a le nga.. Ma ngala 

d& ng$ $ n& sÉsÉ ni, ma wia we h$ m&tr& kpo do d$ n&. T¾ n& $ n& gbãlã zu kÐ wi g&, n& ma a 

mbØkØ. Li nwá n& ma $ n& k& ‘da pãsanggo ni, li n& g³ be g®, n& nde t& nwá n& mbà do t& t¾ 

n& ma $ kÈ kÈ kÈ $ n& t& mbàmbàl‰ ni. Ma dó do gbogbo zä n& $ n& tÈlÊ t& k& ‘da sÉsÉ ni, n& 

‘do n& $ lù lù lù, do s¡l¡ d& tÌ n& vÆ. Nwá n& ‘bana do t$l$ n&, n& ma tala t& wele tala, n& nde 

ma tala wena $ n& mbàmbàl‰ g$.  

 MbàmbàlàfØlØ m& a sanggo, l& ny$ng$ ma ny$ng$.  

� Wa d$l$ nwá n&, n& wa gi, n& wa lingi do gbãlã m$, tabi nzo, n& lì tí n& ÓsÓ, n& wa ny$ng$. Ma 

mbØk$ wena, gulu n& hã wa a lì be s� iko, d$ ma ‘bÚ g$. Ma d& d$nd$ d&a $ n& dàmbÞ ni.  

� Mbè n& wa mba do gele sanggo $ n& kulusa tabi pãsanggo, tabi gbànz‰kÝ’dÝ, tabi sÉsÉ tabi 

s$l&, tabi gele sanggo k& ma $ ng¡, s& n& wa gí ma de.  

� Fala k& zu m$ gba wena, n& m$ zú’dú te mbambàlàfØlØ, n& m$ do ng$ yinggili, k$ ma kolo, 

n& m$ dÚ ma do mbito, n& m$ gbá ma nzíÓ nzíÓ k& zã zu m$, n& zu m$ gÃ. 

Zabusu André 

 Mbe sanggo kpo t& zam$ g& wa sa li ma na: “Mbambalaf$l$”. Ma de wena, n& li nwá n& $ 

sÈlÈkÊ sÈlÈkÊ, nde a be te n& a gã. N& m$ gbini nz$’di n& do k& d& ‘do n& ni, n& m$ gi ma, n& 

nde ‘da kálá mb$k$ n& g$. N& ma e ‘b$ ga’bom$ zã wele wena. Fala k& m$ ny$ng$ do ‘do ngb& 

do ‘do ngb& ni, n& ma s&ng&l& ‘b$ ma zã m$ ‘b$ dÐ wena. Wa gi do gbãlã nzo ya ma ÀfÀ wena ! 

NdÁndÁNdÁndÁNdÁndÁNdÁndÁ p.291: nom générique pour fougères; comestibles, utilisées aussi pour protéger le 

vin de palme contre les abeilles. 

Gboma Camille+Mbuam$ Cath :  

NdÁndÁ ma do ng$ gili n& tal& : 

1. nnnndÁndÂ li zÐdÁndÂ li zÐdÁndÂ li zÐdÁndÂ li zÐ, wa sa ‘b$ li n& na gbàzÞ’dÚmbàtìgbàzÞ’dÚmbàtìgbàzÞ’dÚmbàtìgbàzÞ’dÚmbàtì tabi mànggÈmbúmànggÈmbúmànggÈmbúmànggÈmbú tabi ‘gò’bégò’bégò’bégò’bé’.  

 Ki ni a k& li zÐ& ni. Ma h$ li zÐ, tabi safo, tabi zã bili, ma h$ wena t& fÀa nù.T&l& t& n&, ma h$ 

kpo d& ng$, n& ma bi bili. Ma h$ gbàà, n& nwá n& t& hØ g$, n& ma bi bili $ n& gàl™ ni. N& nwá 

n& $ síkpí síkpí. Ma ‘bana do bØtÚ n&, k$ m$ ‘be tÌ n&, n& ma o d& kÐ m$, n& ma d& 

dØndØndØndØØ $ n& yiki ni.  

 N& nde m& a w$k$s$ wa ny$ng$ ma ny$nga : wa d$l$ k& ma kunu ‘da kàlà g$ ni, n& wa 

‘d&ng& t& n&, n& wa k&s& ma gbaa, n& wa gi, n& wa ny$ng$.  

2. nnnndÁndÈ nú lìdÁndÈ nú lìdÁndÈ nú lìdÁndÈ nú lì k& ma h$ nu ngbaka lì.  

3. nnnndÁndÈ dÁndÈ dÁndÈ dÁndÈ títítítí ‘bete‘bete‘bete‘bete : ma d& d& t& ka zã li ‘bètè. 

SÈnzÝlÝSÈnzÝlÝSÈnzÝlÝSÈnzÝlÝ p.335 : herbe à vrilles, consommée comme légume (Curbat. Momordica sp.). 

SØlÊngØndàSØlÊngØndàSØlÊngØndàSØlÊngØndà p.338 : arbre, à feuilles légumineuses très amères; on les prépare de préférence 

avec les légumes gluants "yìkì" (Solan.: Solanum sp.).  
Mbuam$ Cathérine 

 MÉ ¡ sØlÉ, nÊ nd¼ nwá nÉ dò t¾ nÉ tö kóló kóló. Wa kpa ma ti k$la. Wà nyÚngÚ mâ nyÚngØ, 

nÊ nd¼ díá nÉ n¡, wà gí dò yìkì, w¼ kÊ má fàngà wén¡. 
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Sùmb¡Sùmb¡Sùmb¡Sùmb¡    p.341    : plante suffrutescente (Phytol.: Hillaria latifolia); feuilles consommées comme 

légumes. 
Mbuam$ Cathérine 

 Sùmbà m& a mbe sanggo zam$ g&, wa mí ma mi g$. Wa kpa ma wena saf$ olo k$la, tabi k& 

zã wala k& ma dÈ bìlì ngboo g$ ni.  Ma h$, n& bÚlÚ n& ma d$ wena d& kpo fala, ma $ f&$$. N& ma 

d&nd&l& wena, ma d&nd&l& d& nù g& iko. Nwá n& $ be yÚlá yÚlá, n& ma $ tÿ $ n& nwá sØlÉ ni.  

 Wa ny$ng$ nwa sùmb¡ : wa d$l$ ma så, n& wa si do ma, n& wa k&s& ma så, n& wa gi, n& 

wa a gbãlã m$ t& n&. N& wa lu ka n&, n& wa ny$ng$ ma. Tabi wa ny$ng$ do bÐ tabi kpangga. 

Ma unu de wena.  

 Wa d& ‘b$ sùmb¡ do z&l&, m$ zÚ : La Faune et la Flore p.341 

 ‘Bobazolo Ndonggo 

 Mbe sanggo zam$ g& wa mí ma mi g$, li ma a ‘sùmb¡’. N& ma h$, n& ma b$l$ n& a f&$$. N& 

wa d$l$ ma så, n& wa si do ma, n& wa k&s& ma så, n& wa gi. Wa a gbala m$ te’de, wa gi ma, 

n& wa a gbãlã m$ te’de. N& gbãlã m& wa a t& n& ni, wa lu ka n&, n& wa ny$ng$ ma.  

 N& m& wuko ko n& s$& g&, n& wa n& s&, n& wa d$l$ ma zam$ i, n& wa si do ma, n& wa gi ma 

så, n& wa a ikpakpa te’de, n& wa hã hã wuke ni. Na k& wuke kua ni, dÜ t$k$ ma sí zã g$, n& zã 

wuke vÀ tout malamu* iko, n& a ma ng$ y&ngg& n&. Ma hã ni. 

    Quelques plantes potagères sauvageQuelques plantes potagères sauvageQuelques plantes potagères sauvageQuelques plantes potagères sauvages dont les tubercules sont consomms dont les tubercules sont consomms dont les tubercules sont consomms dont les tubercules sont consomméééés s s s     

DDDDàzùàzùàzùàzù p.178 : plante herbacée; les racines sont comestibles. Se trouve dans les anciennes 

jachères; aussi cultivée (Labiatae : Coleus dazu). 

 M& a be te, ma $ n& zu kÐ wi g& iko, n& ma ngálá ngboo g$. Nwá zu n& $ be s&k&k&, n& liã 

n& ma $ n& gbasi ni, n& nde ma g± la li wena g$, ma $ n& zu kÐ l& g& iko, ma $ be a fÀa.  

 Wa kpa wena k$ bili f$n$ k& wa wa, n& wa la fala n& sab&l& d$ wena ni, s& n& wa kpa dàzù 

de. N& mbe, wa mi ‘b$ ma k$ f$.  Wa ny$ng$ liã n& ny$ng$, ma unu de wena.  

GGGGØlØngbì¡ ØlØngbì¡ ØlØngbì¡ ØlØngbì¡ p.203 : (litt. igname/phacochère) : plante grimpante; espèce d’igname non cultivée 

mais comestible. 

Mbuam$ Cath.  

  GØlØngbì¡ m& a nyaka, tã n& $ kpùyÈÈ $ n& bö wè ni. T& t© n& ma lØ wena, ma ba ‘da te 

d& ng$. N& nde t³ gØlØngbì¡ ma gã wena. Nwá n& ma $ ‘b$ fÆ nÊ nwá kòlè ni. Liã n& ma $ n& 

líã gbàsì k& wa sa li ma na gØlØkà ni.  

  M& a gØlØ zã ng$nda, wa mi ma mî g$. � n& k& oyaa l& wa yu zi bolon$ $ n& k& di dÐ g& 

ni, n& wa kpa zi ma zã ngá k$la i, n& wa zã zi ma, n& wa yamba ma, ya ma dÈ m$ do wa g$. 

N& di dÐ ni wa � ti n& na m& a ny$ng$m$. N& $ n& k& wa y&ngg& zi zam$, n& wa kpa zi olo 

ngbìánØ k& wa fi mbata n& t& ny$ng$ ma, n& wa m$ ng$ kala tala n& olo wa, n& wa ny$ng$ 

d& zam$ i, ‘da fala k& wa yu zi bolon$ ni. Ma k& wa sa li ma na, gØlØngbì¡. K$ fala k& l& kpa 

ma di dÐ ni ‘da le, ya ma yolo ‘da oyàá l& wa kpa zi ma zam$ ni. 

Gb¡s‰ z¡mØGb¡s‰ z¡mØGb¡s‰ z¡mØGb¡s‰ z¡mØ p.218 : Dioscorea sp. : igname en forêt, pl. liane à grosse racine allongée com. 

Entretien avec Mbuam$ Cath.  

 Ní a gbasi zam$, ma kesena* do g$l$. We k& l& zã ma ia, ya l& mí ‘b$ mi g$. M$ kpa ma ia, 

n& m$ s&l& tã n& do’do, n& m$ zã, zã t& m& ‘b$ fai, k$ ma ‘du, n& m$ gbini, n& m$ z$, tabi ma 

de wena nde. Ma dè g$, n& m$ la. M$ � fala n& na, ma de wena ni, fala mbe n& m$ z$, ya li n& $ 

fÀ ni, n& m$ na “é! gbasi k& de wena”, s& n& m$ zã fai, n& mbe, n& m$ n& kpa n&, ma sanza 
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b$a, ma sanza b$a. N& m$ zã ní fai, n& m$ kala fai, n& m$ n& h$ suka n&, ma sanza $ na zu kÐ 

wi ni. Ya ki ni, ya m$ h$a suka n&, bata n&, n& m$ ba ma. Ní a gbasi zam$ do g$l& ma la ngb&.  

− N& gbasi ... ma lé ngboo g$ ? 

Cath : Ma lé ngboo g$, ma lé $ na k& ‘da g$l& g$. Mbe, n& ma le y$& nÊ kpo iko, nÊ nganggala 

wi g&. N& m$ zã fai, n& ma suka ni. N& mbe n&, s& n& ma sanza b$a. Kasi k& ‘da g$l& ma 

sanza d$ wena, ‘banda d& t& dÊ, n& m$ wia we zã nùi gã wena, we k& ma sanza s& nÊ nÊ 

nÊ… n& mbe n& ma $ du du, n& mbee n& ma $ nÊ, ma nã ngb& & d&l& wena. Gulu n& na 

win$ wa kÐ we mi ma wena, n& mbe win$ wa kÑ we mi gbasi zam& ngboo g$, n& wa g&.. 

−  N& wa kpa gbasi wena i do? 

Cath : Zã ng$nda. K& wa wa m& ia ni, n& ‘do n& n& ma h$ bìlì, zã bili k& fala k& wa n& wa ma, k$ 

fala k& b$a, áká we gbasi g$. S& n& wa m$ ng$ zã ma de. 

−  N& mbe n& wa kÑ we ny$ng$ ma g$ we? 

Cath : We k& ma nganda wena, m$ gi ma, n& ma i… � n& m$ gi di ma di, k$ ‘da kala k$ wese 

gÀ, m$ n& ny$ng$ n&, nde ma nganda ia. N& g$l& Ø ni g$, m$ gi g$l& n& ma $ ng$, ya ma 

mb$k$ de wena. Gulu n& na, win$ wa kÐ wena a mi k&. N& wa g& ta ‘b$ do mi k& bina, n& 

wa y&ngg& ta ‘b$ we fa k& zam& we zã n&. 

−  N& wa mi ma i nga wena?            Cath : Wa mi wena g$. 

−  Mi ny$ng$ wena kulu ‘Dua i!  Cath : Mi � s$ fala n&, ya m$ ny$ng$ s$ ia. ‘Do g& m$ t& i 

nga, n& mi fa s&, mi zã mbe, hã m$ ny$ng$.  

III. PIII. PIII. PIII. Plantes utilisées comme condiment ou stimulant lantes utilisées comme condiment ou stimulant lantes utilisées comme condiment ou stimulant lantes utilisées comme condiment ou stimulant     
OkpálÊnØ wa fa ma we ‘dàfà dò nyÚngÚmÉnØ 

BàtèBàtèBàtèBàtè    p.159    : plante grimpante, s’accroche aux troncs d’ arbres (Piper guineense); les grains 

ont le goût, moins prononcé, du poivre. 

Mbuam$ Cath 

 MÉ a nyàkà, wa kpa ma wena ti k$la, ti bili ‘bete, do ‘do tØà fala k& ma $ do bili. Má bá ‘da 

ogã ten$ d& ng$. Fala ma h$ gulu te ki ni, n& ma ba ‘da n& iko. Nwá n& ma $ be a dÙ. Ma wala 

‘b$ wala, nÈ wálá nÉ Ú sÊkÊkÊ, n& ‘do n&, n& ma fi fila. Wa ‘bi ma, n& wa y&l& ma, n& wa to ma, 

n& wa gi do ny$ng$m$, ma $ n& k& tandala ni. Wa mba mâ do wala papaye we duzu s&k&k& 

‘dangba tabi ga’bom$. 

 Bàtè ma d& ‘b$ z&l& d&a (M$ zÚ “La Fauna et la Flora”, p.159) 

NdÚnggáNdÚnggáNdÚnggáNdÚnggá    p.296 : plante du genre érigéron, fruit court, jaune (Zing.: Afromomum sp.); les 

graines s’emploient comme condiment  poivré ou comme stimulant. 

Mbuam$ Cath.  

NdÚnggá m& a m$, m$ ny$ng$, n& ma d& k$ nu m$ $ n& tandala ni. N& nde ng$ gili n& b$a :  

1) NdÚnggá kÙl¡NdÚnggá kÙl¡NdÚnggá kÙl¡NdÚnggá kÙl¡ ma h$ wena ti k$la, do zã vúdà, k$la k& wa wa ma ni. T&l& t& n& wia kÐ do 

gele yolon$; ma wala $ n& yolo k& wa lí lî ni, n& nde k$a n& fèlè g$, ma $ n& t$l$ nw¡ iko.  

L& ny$ng$ wala n& ny$ng$. Wala n& sÐ, n& m$ ‘bí ma, n& m$ y&l&, n& ma kolo, n& m$ o ma, 

n& m$ kpa gbãlã n& k$ n&. Gb±l³ nÉ ma $ be sílílí $ n& gbãlã yolo ni, n& nde fo lì t& n& bina, 

ma $ wáyáwáyá, k$ m$ n& ny$ng$ ma, ma $ n& tandala ni.  
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Kpasa win$ wa kÐa g&n& n& wena, we k& ma gala z&l& k$ zã wi ‘dangba. Tí kolo, k$ a dúngú 

do dia n& g$, n& a ba nd$ngga, n’a o ma, n’a ny$ng$ gbãlã n&, n’a n$ mangga ng$ n&, n& ma 

gala a k$ zã a na, d$ k$ zã a ma hé m$ ‘bùùrr g$. 

−    Ní a ma gala ‘b$ t& gÀ& t& wi? 

Cath :    Mi tÐ zi ni g$&, na fala ti kole, gÀÀ wena ni, n& a ny$ng$ nd$ngga, n& tÀ a kanya. 

2) NdÚnggá ‘da leNdÚnggá ‘da leNdÚnggá ‘da leNdÚnggá ‘da le : Wa mi ma mi fai ‘da le. Nwá n& $ n& nwá ngónggÝ ni, n& nde nwá n& ngala 

d& ng$ we ‘bu cm tal& iko. Ma wálá g$, wa ny$ng$ a liã n&.  

Timb : Wa zu’du liã n&, n& wa y&l&, k$ fala ma kolo, n& wa a t$a. K$ ‘da fala k$ zã m$ z&l&, 

tabi gÀ& ba wena, n& m$ wia we ba n&, n& m$ ny$ng$. N& ‘da kala s�, n& k$ zã m$ k& ma z&l& 

s$ wena ni, ma gÀ, tabi gÀ& k& ma ba s$ m$ ni, n& t& m$ ba we, n& gÀ& ni ma fo tÀ & t& m$. 

K$ fo tandala bina, n& m$ to ‘b$ kpo kpo ma, n& m$ a få n& t& sanggo, n& ma $ s& kpasa n& 

m$ gi do tandala ni. Wa sa li n& do lingala na “tàngàwísì” (gingembre). 

Kpasa win$ wa kÐ ny$ng$ ma wena t& z&l& k$ zã wa, tabi wa ny$ng$ ‘b$ t& gÀ&; mako bina, 

n& wa ny$ng$ nd$ngga.  

NgbìNgbìNgbìNgbì p.311 : grand arbre à bois dur et lourd; peut atteindre 40 m de ht.(Irv.: Klainedoxa gabo-

nensis); le fruit sert de condiment. 

Mbuam$ Cath.  

M& a te wa kpa ma zã ngØndà, tabi zã bìlì fala k& wa gØmØ zí ma d& nù g$ ni. Te ni ma gã 

g&$ do g&$ fai, n& dungu, n& ma h$ ngùmù dô. Ma ngala d& ng$ kpíndí kpíndí, ma gú g$,  n& 

ma gba kÐ & dÚ wena. Ma ‘bana do be n&, n& nde tÀ t& n& boe $ be nzÊngÊ nzÊngÊ, n& li nwá 

n& ma $ be dÙ, ma $ kpùyÈ& $ n& bë ni. M$ ‘be do zu kÐ m$, n& ma lØ wena.  

M& a te ma wa wala, n& wala n& ma $ n& nu kÐ wi g&, ma $ ‘bata. Wa ny$ng$ wala n& 

ny$ng$. Wa kala wala k& ma ala do �š tÀ & ni, n& wa kala ma, n& wa f$l$, n& wa to ma do t$l$ 

n& wùkú wùkú vÀ, n& wa anga d& ‘d$ lì, n& wa yulu sa’da k& ‘dÜ n& do’do, n& wa a l� n& ni t& 

sanggo. Fo n$ bina, n& m$ to ma så, n& m$ fi t& sabinda, n& m$ ny$ng$. Wa gi wén¡ dò kúlá 

kØyÙ, kúlá sà’dè, dò tÚlÚ ndà’bà, dò ngbÈsÈ, dò gbànzíkÝ’dÝ, tabi wa a ‘b$ t& gbØlØ, wena wena 

wa a t& kula z&mb&, ní do ní. Sanggo k&nÜ ni, n& l& fi t& n& ni, n& l& ny$ng$ ma. N& nde wà á 

ngbì tÉ tÚlÚ kØyÙ tabi tÚlÚ sà’dè gÙ. 

 Ngbì, ma dÊ ‘b$ do gele to d&a (M$ zÚ “La Fauna et la Flora”, p.311) 

TàndàlàTàndàlàTàndàlàTàndàlà    p.344    :    suffratex ou arbre (Solan. : Capsicum Fructicosum); le fruit rouge est le 

piment servant de condiment; plusieurs  variétés. 

Mbuam$ Cath.  

 M& a    be te, ma ngala d& ng$ we m&tr& b$a tabi tal&, n& ma gba kÐ & wena. Li nwá n& $ sÊkÊ-

kÊ. Ma wala, n& wálá $ be yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ. Ng$ gili n& bØà : sÊkÊkÊ tàndàlà do gba tandala. 

1) sÊkÊkÊ tàndàlàsÊkÊkÊ tàndàlàsÊkÊkÊ tàndàlàsÊkÊkÊ tàndàlà t¡bì tandàlà kánzàtandàlà kánzàtandàlà kánzàtandàlà kánzà m& a be k&, wa kpa ma zã k$la. Ma d±l± wena, mi z$ na, 

ma dãlã n&a ng$ k& ‘da ombunzun$ do’do. Wa sa ‘b$ li n& na, tànd¡l¡ kánzà, we k& ma h$a 

olo b&l& we. G&n& wa d$ m$ zã k$la, k$ ma b&l& gbaa, n& ma h$ olo n& iko. 

Wa sa ‘b$ mbè li s&k&k& tandala na tànd¡l¡ kànggó : má Ú bé yÚnggÚlÚÚ, má g¥ nÉ¡ ngÚ bé 

sÊkÊkÊ tàndàlà bé sš, nÊ nd¼ má d±l± nú wi wén¡. 

2) gbà tàndàlàgbà tàndàlàgbà tàndàlàgbà tàndàlà, wa mi ma saf$ tabi ‘da le. Wa g$n$ ‘b$ sanga gbà tàndàlà b$a :  

− k& t& n& $ yòò ni, ma d±l± wena, wa sa li ki ni na tandala kambili.  

− do k& t& n& ma $ tå mbìì $ n& t$l$ nw¡, s& n& ma fele de ni. Ki ni ma d±l± ngbóó g$. Wa 

t&k& ma zando wena. 
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Tàndàlà m& a ny$ng$m$. Wa o wálá n&, n& wa a ma t& ny$ng$m$, k$ m$ ny$ng$, n& ma d$ 

nu m$ wena. L& nyÚngÚ ma iko g$, l& a ma t& ny$ng$m$, s& n& ma ‘dafa ny$ng$m$ de. Wa a 

t& m$ s$kpã, n& wa a t& nwá ka’dangga, n& wa a t& nwá sanggo k&n$ k& wa gi ma gi ni, n& ma 

‘dafa ma hã l&. N& mbè wa d$l$ ‘b$ nwá tàndàlà, n& wa gi, n& wa ny$ng$. 

 Gbà tàndàlà, wa ny$ng$ ‘b$ ma ny$ng$ iko, n& nde sÊkÊkÊ tàndàlà wa d& ‘b$ do ina : M$ zÚ 

p.344. 

IV. Les plantes sauIV. Les plantes sauIV. Les plantes sauIV. Les plantes sauvavavavages dont les fruits sont consomges dont les fruits sont consomges dont les fruits sont consomges dont les fruits sont consommésmésmésmés    
Ombè t¼nØ zam$ kÊ wà nyÚngÚ Ýwálá nÉ  

BàmbúBàmbúBàmbúBàmbú (ngòló’bò) p.155 : grand arbre; bois de charpenterie; le fruit ovoïde rouge à latex est 

comestible, a un goût acide. 
Zagbalafio V.+ Mbuam$ Cath.     

  Bàmbú (tabi ngòló’bò) m& a te zam$ g&, ma gã wena. T& k$afe n& ma y$l$ d& nù ndìníní 

ndìníní, lí gbóngbó n& boe. Ma unu n& sù’dì ni, te ma te sù’dì. Li nwá n& ma g¥ ‘bana sanga.  

 Wa kpa ma wena zã gàzà. K$ fala k& m$ wa gàzà ni, k$ m$ gØmØ te ni g$, k$ f$& d& bìlì, s& 

n& wa kpa ma zã bili dê. 

 Cath : Bambu mé a te ma wa wala. Wálá nÉ má Ú fílà k³l³l³, wa lá’dá ma lá’dà. Mbèé nÉ 

má á kp¥, nÈ mbèé nÉ má ‘bØ á ÂfÂ. M$ ‘ba ma, k$ m$ nyÚngÚ, nÈ tØkÚ n& ma Ú fÀ, nÉ ma nálá 

nú mÙ nzà’bí nzà’bí. Lí l‰ tØkÚ n& ma $ fÀ. Ma do ina ng$ n& bina, m& a m$ ny$ ny$ng$ iko. 

ObénØ wà kálá lí³ tèngùlù, nÈ wà lí mâ dò ngòló’bò, bàmbúi kÊ má Ú fílà, wà kpšlš nË ni. Wa sa 

li bàmbú do nu l& Ngbaka na ngòló’bÝ.        

 Wa gba ‘bØ te bàmbú do ma’baya gba, n& wa ‘dafa ‘b$ do m$ nu t$a, tabi wa ‘dafa do 

meza, wa ‘dafa do kiti, wa ‘dafa do m$ vÀ ‘dafa, ya ma b$l$ de wena, n& ma yu de wena.     

BànúànggàlàBànúànggàlàBànúànggàlàBànúànggàlà    p.155 : arbre moyen à gros fruits sphériques verts, comestibles. 

Mbuam$ Cath.  

 Bànúànggàlà m& a te kpo ma g¥ g®. Nwá n& ma be a dÞ $ n& nwá kàfé, n& nde nu kunu 

nwá n& ma be a dÞ ‘b¡n¡ sàngà, ma sÙ sÚkpà nzÚrr. Ma wa wala, n& wala n& ma $ n& wala 

bàmbú ni. Wa kpa bànúànggàlà wena t& ti k$la. K$ fala k& m$ wa k$la ni, k$ m$ gØmØ te ni g$, 

k$ f$& d& bìlì, s& n& wa kpa ma zã bili dê. 

 Wa lí wala b bànúànggàlà lî. Ma wala gbàà, ma t& fèlè g$, n& ma $ n& langi t$l$ nw¡, k$ ma 

fele ia n& ma $ fílà yèè (jaune). N& gbãlã n& k$ n& ma $ n& gbãlã te l& sa li ma na mà’bØtØ, k& 

wa lí lî ni, tua gbãlã n& ma $ ‘bata. Ma $ k$ n& nal&, wa lí ‘b$ ma lî, ma $ ÁfÁ. 

 Wala bànúànggàlà ma d& ‘b$ z&l& d&a, m$ zÚ “La Faune et la Flore”, p.155-156.  

B�l‰B�l‰B�l‰B�l‰    p.163 : arbre de terrain marécageux (Verbenaceae : Vitex sp.); fruit noir, comestible, 

utilisé aussi par les femmes pour se noircir. 
Zagbalafio V.+ Mbuam$ Cath.     

 B�l‰ m& a te, ma g± la li g$, n& ma ngálá ‘b$ wena g$. Ma wala wena, nde wala n& $ kìlì, n& 

ma tå ‘b$ kóló kóló. Ma g± g$, ma $ n& gbà ‘bítí zu nyanga wi ikó. Ma do mbáká n& $ n& k& 

gbá ndim$ ni, m$ z$ ma, n& nde ma y$ y$la ni. Wa kpa ma ti k$la do ti k$la lì. Fala k& wa wa zi 

k$la, k$ wa gØmØ ma g$, n& l& wia we kpa ma zã bìlì.  

 Owele wa ny$ng$ wala b�l‰ ny$ng$, ma ÁfÁ wena, ma yÚlÚ wi liyÐÐ. Kpasa win$ wa kÑ ma 

ngboo g$, we k& wi zã ‘dangba ny$ng$, n& ‘dangba g$n$ a do ti, we k& ma ÀfÀ wena.  

 N& wala n& wa ‘dafa do ogàzà wukon$, n& owukon$ wa d& do m$ z$nga ‘da wa. M$ zÚ “La 

Faune et la Flore”, p.163. 
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BBBBìlíìlíìlíìlíngØmbÈngØmbÈngØmbÈngØmbÈ (bàngØmbÈ) p.164: arbre de 18 m ht., fruit comestible : ‘nsafu’. 

Zagbalafio Vedast :  

 BìlíngØmbÈ m& a g± tè. Ma wa wala, n& wala n& $ yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ. Ma m$ ng$ wala n&, 

n& ma $ fila, k$ ma sÓ ia, n& ma $ mbìì. Mbe wálá n& ma $ sÊkÊkÊ, n& mbèé á g®, ma z$ t& ‘b$ 

te n&. Wa kpa ma wena zã kÙl¡ k& wa wa kùtí n& g$. Obàlà wa ny$ng$ wena, wa ny$ng$, n& 

wa sÓ gbãlã n& gele fala, n& ma h$. Owele wá m‰ t& ‘b$ ma le nga wena, wa sa li ma na 

“bìlíngÙmbÉ mbàtì”, n& nde ki ni, wala n& gã n&a ng$ k& zam$ i ni. 

 Wa ny$ng$ wala n& ny$ng$. Wa a ma zã bå, k$ ma n& fe hìó ni, n& wa ÀlÀ kÚá ‘do n& do’do, 

n& wa da d& k$ nu wa í, $ n& k& ‘da d$a ‘bete ni, n& wa ma ng$ ny$ng$ mulu ‘do n& vÀ, n& wa 

fålå gbãlã k$ zã n&. Tabi m$ e lì lí wè, k$ ma ángá, n& m$ e nù, n& m$ kala bìlíngØmbÈ, n& m$ á 

‘d$ n&, n& m$ kpe m$ nu n&. K$ ma fe hìó tÈlÊ t& k& m$ a zã båi ni, n& m$ kala d& nzâ, n& m$ 

ny$ng$ $ n& k& l& tÐa s$ dati ni. M$ wia we ny$ng$ ma do sucre tabi tÐ, n& ombè wa ny$ng$ nÊ 

iko. 

 M& a wala te ma $ be a kpã nzó’dó’dó. K$ m$ ny$ng$ do’do, n& k$ nu m$ de olo n& wena. 

Kpangga boe, n& n& ny$ng$ n&, bÐ boe n& n& ny$ng$ n&, ka’dangga boe, n& n& ny$ng$ n&, ma 

do n$ wena. 

    DDDDúgùlùúgùlùúgùlùúgùlù p.187 : petit arbre palmiforme, fruit sur le tronc, comestible.    
Mbuam$ Cath. 

 M& a be te, wa kpa ma t& ti k$la, do zã bìlì, do zã kÚlá nú lì. Ma ngálá wena g$, g³ t¾ n& $ n& 

ngánggálá wi ni. Nwá n& ma $ be dùdÞ yÚláá. Ma dó do ‘bÝlÝ zã t¾ n&, n& ma bili d& nù, d& gulu 

n&. N& ‘da dó k& ma bili ni, ma wala tal& tabi nal&. T&l& t& wala n& ma $ n& wala bíìl‰ k& wa g$n$ 

do dã ni, ma g± be g$, n& ma $ tÚlÚ nw¡ (vert). N& fala k& ma fele, n& ndàlá tÌ n& $ yèè (orange).  

 We ny$ng$ wálá nÉ ny$ng$. We ny$ng$ ma wa d& n& m& g& :  

� Wálá n& gã, k$ ma fele, n& l& ‘bi ma. K$ m$ ‘bi ma, n& zã n& mbÙkÙ tú tú, n& m$ ‘bala ma, 

n& gbãlã n& h$ t& zã mulu n& så. n& m$ kala ma, n& m$ a k$ saso, n& m$ a lì ti n&, n& m$ gi 

ma gbáá, fala k& ma mb$k$, n& tÌ n& ma fü fÿ, n& ki ni m$ � na ma mÙkÙ ia, n& m$ e ma nù. 

K$ ma gÀ, n& m$ ‘bÃlÃ k$a tÌ n&, n& m$ ny$ng$ ma iko, ma té fë wena $ n& gbànzòé ‘da 

oyaa l& ni.  

� K$ fala k& m$ kÑ we gi ma g$ ni, n& m$ a ma zã bë k& ma ‘bana do bawe n& ni, n& m$ fo 

bö‰ d& ng$ ma så, n& ma $ d& di ni gbáá, k$ fala k& bö‰ ma gÃ, n& m$ sala ma d& nza. Ki ni 

ma fë s& fÿ, ma be na, ma bÉl¡ ia. N& m$ ‘bÀlÀ k$a tÌ n&, n& m$ ny$ng$ ma. Ma tè s& ‘b$ fë 

wena $ n& háná nzo ni. 

� Marlion : N& ben$ wa n& ‘d$ lì, n& wa ‘ba ma, n& wa m$ ng$ nz$’b$ tÌ n&, - ben$ ‘da mi g& 

wa lí ma wena - Wa nz$’b$ mulu n& k& ma be fÆ ni t& gbãlã n&, n& wa fi gbãlã k& nù, wa ‘bé 

se’de g$, wa nz$’b$ tÌ n& så, n& wa fi t& ‘b$ ma nù iko. 

BBBBé dúgùlùé dúgùlùé dúgùlùé dúgùlù p.188: arbre, 15 m ht., grappes de fruits en bas du tronc.    

Tanda 

 M& a te, wa kpa ma zã k$la tabi nu lì. Ma g³ la li g$, ma wia we h$ m&tr& ‘bu ng$ n& m$l$. 
Nwá n& $ yÚlá yÚlá. Ma wa wala, n& nde ma wala d& gulu te n&, tabi ‘da te n& d& ng$. 
 Wa gi wala n&, n& wa ny$ng$ ma. 

    GGGGbànggábílà bànggábílà bànggábílà bànggábílà p.213 : plante ligneuse, grimpante, non identifiée; fruits comestibles. 

Centre Nadony&  

 Gbànggábílà m& a te, wa kpa ma wena zã k$la, tabi ngu’du lì. Ma do nyaka, n& ma danga 

do ‘da te t& ‘b$ d& ng$, s& n& ma wala de’de, n& nde wala n& n& g³ wena nÊ k& ‘da vwundu g$, 

nde ma wala k’a p&t& g$.  
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 Wa lí wala n& lî. Wala m& ma $ fila, k$ m$ n& gba k$ n&, n& fila n& ma la ‘b$ li ma $ ‘b$ 

kpangbangba. N& nde mi zØ t& ‘b$ na wa d& do ina ni g$. 

K¡n¡K¡n¡K¡n¡K¡n¡    p.236 : arbre de 0,4 à 1 m diam, bas branchu, (Pand.: Pande oleosa); assez commun 

en forêt secondaire ; l’amande de noix sphérique dure est comestible.    
Mbuam$ Cath.  

K¡n¡ m& a gã te, wa kpa ma zã ngá ngØndà. Gã zã n& wia we $ m&tr& kpo. Ma ngala d& ng$ 

we m&tr& 15 tabi 20. Ma gba kÐ & dÚ wena. Nwá n& $ n& nwá ndímØ ni. Ma wa wala, n& wala 

n& n&a we $ n& nu kÐ l& g&. K$ fala k& ma sÓ ni, n& ma ala d& ti n&, n& k$a ‘do n& fo tÀ & så, n& 

gbãlã k$ n&, t& n& ma lØ g$, ma $ sÈrkÊ sÈrkÊ. N& nde a, gbóngbó n& boe. Wa ba wala n&, n& 

wa gba sanga n& do kpangbòlà, n& gbãlã k$ n& ma $ fÀ, n& ma gu be gû olo li gbálá n& ni. Ma 

$ k$ n& tal& iko. Wa ny$ng$ ma, n& ma $ n& t$l$ nzo ni. Wa sa li ma na gbinigÝgÝngbì¡, we k& 

ngbìánØ wa h$ ti n&, n& wa ny$ng$ ma wena. N& nde ma ngàndà wena. 

Wa ny$ng$ gbãlã zã n& ny$ng$. Wa o gbãlã k$ n&, ya ma a fÀa, n& wa ny$ng$ ma $ n& wa 

ny$ng$ do gbãlã ‘bete ni. N& wa d& ‘b$ kpo kpo gbãlã k$ n& ni do n$ n& we gi do sanggo. 

  N& nde gbãlã kana ma d& ‘b$ gele to wena. M$ zÚ “La Faune et la Flore”, p.236. 

KásÒKásÒKásÒKásÒ p.239: liane ligneuse (Tetracarpidium conophorum); noix grillées comestibles. 

Mbuam$ Cath.  

 KásÒ m& a nyaka l& kpa ma zã ng$nda, do zã k$la nú lì. Ma hÚ zã bìlì g$, we k& wa d$ f$&, 

n& nyaka n& b&l& så, n& ma kúnú ‘b$ g$.  

 Nyaka n& ma fu fua, gã zã n& wia t& $ n& gÊlÊ zugolo wi g&. Ma ba ‘da te d& ng$ nyÊlÊ 

wena, n& ma dí’bílí do zu te ng$ i. Li nwá n& $ dÙ, ma $ n& nwá ndim$ ni, n& nde ma mØkØ 

wena. Ma wa wala, n& wala n& $ n& wala ndÈmbó ni. Ma do konggolo nu n& boe, n& ma $ n& 

zala wi ni. Gbãlã n& $ k$ n& tal&, tabi nal&, n& ma do gbóngbó n& boe. T& wala n& ma $ tÚlÚ 

nw¡. K$ fala k& ma sÓ ia, n& tÌ n& $ yèè. N& ma ala d& gulu n& nù nga, k$ win$ wa h$ ti n&, n& 

wa kala ma. Oben$ wa kå ‘da nyaka n&, n& wa ‘bi ma dê. K$ fala k& wila fala we kå ‘da n& bina, 

n& wa gb&l& gulu nyaka n& nù ngà, n& ma la tå b$a tabi tå tal&, n& nu tã n& mb$k$, n& wala n& 

ala så.    

 Wa ny$ng$ wala kásÒ ny$ng$ : wa gba sanga n&, n& wa kala gbãlã k$ zã n&, n& k$a ‘do 

gbãlã n& ni, t& n& $ yèè ma nganda wena, n& m$ o do gogo m$ wÚkÚ wÚkÚ så, n& m$ a ma d& 

zã bë, n& m$ fo bö‰ d& ng$ n&. N& ma $ d& di fai, k$ ma b&l&, n& wa fo d& nza, ya k$a k& s$ ni, 

ma m$ ng$ ‘bÀlÀ tÌ n& do’do, n& m$ da k$ nu m$, n& m$ ny$ng$. Ma te få wena $ n& gbànzñ 

ni. N& mbèé n&, m$ kala gbãlã n&, n& m$ a k$ saso, n& m$ a lì ti n&, n& m$ gi ma gbaa, k$ ma 

m$k$, n& m$ e nù, n& m$ tÊnÊ lì tí n&, n& m$ ba, n& m$ o ma, n& m$ da d& k$ nu m$, n& m$ 

ny$ng$. Ma $ ‘b$ kpasaa $ n& k& m$ d$ d$a ni.  

 Fala k& m$ d$, k$ ma bÈlÈ g$, tabi fala k& m$ gi, k$ ma mØkØ g$, k$ m$ ny$ng$ ma, n& ma 

ba m$ bâ, n& m$ ÐlÐ.  

    KpáléKpáléKpáléKpálé    (E : tálétálétálétálé) p.258 : liane à fruits comestibles.    
Mbuam$ Cath.  

 Kpálé m& a nyaka wa kpa ma zã k$la, tabi zã vúdà, tabi zã k$la lì. Ma ba ‘da te d& ng$ nyÊlÊ 

wena. Kili t& nyaka n& ma gã g®, mbèé n& ma wia we $ n& g&l& nu kÐ mi g&.  

 Ma wa wala, wala n& $ kili, ma $ n& wala ndim$ ni, ma $ t$l$ nw¡, k$ fala k& ma fele ia, n& 

ma a fílà yèè (orange). K$a ‘do n& ma d�l� wena, n& ma ngàndà wena, m$ ‘bili do be k$ya, s& 

n& ma h$ de. N& gbãlã n& k$ n& i ma $ be sílílí, n& ma d& dØndØ d&a. M$ la’da mulu tÌ n&, n& 

m$ fi gbãlã n& nù, ma ÁfÁ wena.  
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 Ma wala wena do z&k& ‘da gazala do sambo. Owin$ wa ‘bi ma, n& wa li gbãlã k$ n&. K$ ma 

d$ wena, tabi ma dunu sanggi tabi gba sani, n& wa t&k& ma. Wa t&k& ma zando ‘do l& g& 

wena. M& a wala te kpo ma de wena, win$ wa kÐ g&n& n& wena. ‘Da l& nga wa sa ‘b$ li ma na 

tálé.  

LÝ’dÝdùà LÝ’dÝdùà LÝ’dÝdùà LÝ’dÝdùà z¡mØz¡mØz¡mØz¡mØ p.164    : petite liane ligneuse; fruits comestibles ( Rub. : Amaralia sp.). 

Voir plus haut lÝ’dÝdùà lÝ’dÝdùà lÝ’dÝdùà lÝ’dÝdùà : ng$ gili lÝ’dÝdùà b$a : lÝ’dÝdÞ¡ ‘da le, do lÝ’dÝdÞ¡ zam$ p.275 : 1) 

petit arbre importé; 2) petite liane ligneuse. 

Mà'bØtØ Mà'bØtØ Mà'bØtØ Mà'bØtØ (mØ’bØtØ) p. 267 :    abricotier d’Afrique, grand arbre, bois pour menuiserie, fruits 

comestibles recherchés (Gutt.: Mammea africana).    
Mbuam$ Cath.  

 M& a te, wa kpa ma zã ng$nda, zã kÙl¡. Ma ngala d& ng$ m&tr& tal& tabi nal&, n& ma gba kÐ 

&, n& ma kå d& ng$ i dê. Gã zã t¾ n& wia we h$ ‘bu cm b$a tabi tal&, $ n& t&l& t& ‘da 

bànúànggàlà. T& t¾ n& $ fÆ, n& nwá n& wia ‘b$ kÐ do nwá bànúànggàlà.  

 Ma wa wala. Wala n& ma $ ‘b$ n& k& bànúanggala ni, ma $ n& kili ndim$ ni, n& gbãlã k$ zã 

n& boe, ma fai b$a. Wa lí wala n& li, ma ÀfÀ wena. Ma fele, n& ma ala, n& wa kala ma, ya zã n& 

m$k$ wena. N& m$ gba sanga n& do kÐ m$ iko, n& m$ lí gbãlã k$ zã n&, m$ nzÚ’bÚ, n& m$ fi 

gbãlã k$ zã n& nù. 

MàkóMàkóMàkóMàkó p.268 : arbre à noix de cola, 10 à 20 m ht. (Sterc.: Cola acuminata - Cola balayi); la 

noix de cola est comestible et utilisée dans la médecine traditionnelle. 
Mbuam$ Cath.  

 Màkó m& a te, wa kpa ma zã ng$nda tabi t& saf$, we k& wa wa f$, k$ wa kpa te ni, ya wa 

gÚmÚ ma g$. Te ni ma ngala d& ng$ olo li m&tr& ‘bu, n& ma gba kÐ & dÚ wena, n& ma ngala ‘b$ 

d& dati. Ma wa wala, n& nde wala n& ma toso ngb& nu t³ n& tal& tabi m$l$, tabi ngb&’d&’d&, n& 

ma zúkpúlú d& nù. Dúdú n& wia la cm ‘bu ng$ n& m$l$, n& ma $ yØnggÚlÚ yØnggÚlÚ. N& k$ fulu 

n& kpo ni, n& m$ wia we kpa gazala, kulu n& tal&, n& kulu n& tal&, tabi ‘bu ní do ní, ma z$a gã 

kili t& makoe. 
 M$nzabana J.P.  

 Wala mako m& a ny$ng$m$. Wala n& $ ni gbaa k$ ma sÐ, n& ma få, n& ma ala. N& wa kala 

ma, s& n& wa � di dÐ ni na, màkóé gÈ ma sÒ ia dê. N& wa ‘bÚ ‘da få n& g$, n& wa ‘bili gba dudu 

te, n& wa sanga ‘da t¾ n&, n& wa kå, n& wa saka kili makoe k& ma sÒ sÐa ni, s& n& wa ‘bi ma 

dê. Wa ng&’d& ma ní do ní na ma ia ng$ n& nde? We k& fala wa kë kÿ d& ng$ i g$, ya wa ‘bì s& 

bØtÚ k& iko, n& nde ki ni ma dè ngboo we ny$ng$ ma g$, ma do lì wena.  

 N& nde we ny$ng$ ma, n& wa ba kili mako, n& wa gba sanga n& do be k$ya, n& m$ ba gbãlã 

k$ zã n& k& ‘do n& $ fÆ ni, n& m$ ‘bÀlÀ fÀ k& ‘do n& do’do, n& m$ kpa gbãlã k& ngboo we ny$ng$ 

ma ni. N& nde tÌ n& $ fílà k³l³l³ (pourpre), n& ma nã d& t& ngb& n®, be li wala sanga n& boe, n& 

m$ gba sanga n& li gbálá n&, mbèé n& ma $ gbá n& nal&, tabi tal&. N& m$ kÀ sanga n& d& kÐ 

ngba n&, n& n& ny$ng$ ma. Wa gulu l� n&, n& wa fulu sa’da n&, n& nde ma fanga wena, k$ m$ 

n$ lì olo n&, n& k$ nu m$ ÀfÀ ndírr. Mako m& a ny$ng$m$ ‘da kpàsá win$. 

MùnggáMùnggáMùnggáMùnggá p.275 : petit arbre à fruit sucré comestible. 

Mbuam$ Cath.  

 Mùnggá m& a te, l& kpa ma nu lì, n& ma $ ‘b$ zã k$la $a. Gã zã n& wia t& $ n& ‘bu cm tal&, 

n& ma ngala d& ng$ we h$ m&tr& ‘bu. Ma gba kÐ & wena, n& nwá n& ma $ yÚlá yÚlá $ n& nwá 

kpákáló ni, n& ‘do nwá n& $ fílà yòò.  
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 Ma wa wala, ma wala do ‘da fala l& mi do nzoe ni. Ma wala dati ngboo, n& t& wala n& $ t$l$ 

nw¡, k$ ma félé ia, n& ndàlá tÌ n& ma wé kÐ do nwá n&. Gã wala n& $ n& gbà’bítí zu kÐ wi g& iko.  

 L& li wala n& lî, ma ÁfÁ wena. Ma ala, n& m$ kálá mâ, n& m$ ‘dÚ nu n&, n& m$ kp�l� zã n&, n& 

mÚ nzÚ’bÚ, n& gbãlã n& h$ k$ nu m$, n& m$ nzÚ’bÚ tÌ n&, n& m$ fúlú, ní do ní na, l� n& e kÜ n&, 

n& m$ fí k$a n& nù.  

Lí³ mùnggá do k$afe n& wa dÊ ‘b$ dò ìnà, m$ zÚ : La Faune et la Flore p.275 

Mùnggá gb¥Mùnggá gb¥Mùnggá gb¥Mùnggá gb¥ p.276 : petit arbre à feuilles satinées en dessous, fruit comestible. 

Mbuam$ Cath.  

M& a s&k&k& mùnggá, wala n& ‘bana t& ‘b$ sanga, n& nde ma g± $ n& k& ‘da mùnggá g$. Wa 

ny$ng$ ‘b$ ma ny$ng$.    

Wa d& ‘bØ mbÉlÉ do ina, m$ zÚ : La Faune et la Flore p.278 

Mbò’bÝMbò’bÝMbò’bÝMbò’bÝ (ou mbØmb‰ z¡mØ) p.280 : arbre, 15-30 m ht., cœur-de-bœuf sauvage, gros fruit à 

pulpe comestible (Annon.: Ammonidium Mannii). 

Mbuam$ Cath.  
 Mbo’bo ma gã wena, te n& ma dulu wena, ma wia t& h$ m&t&l& b$a tal& nal& d& m$, s& n& 
ma gba kÐ &, n& ma ngala ‘b$ d& ng$ i dê. Mbe, ma wia we h$ ‘bu m&tr& tal&, ma z$a t&l& t& 
‘da nÞi k& ma d& t& n& ni. N& ng$ te n&, dó n& ma $ n& k& wálá gbak$nda, ma ka kasa. N& dó 
n& nÊ àlà do’do, s& n& wala mbo’bo ma h$ d& olo n& ni, ya wala n& ma $ dudu yØÊ yØÊ, ma bili 
d& nù nga. N& fala k& ma wala dÐ ni, ma $ bØtØlØtØØ, k$ ma fele ia ni, n& li gbala t& n& $ n& t&l& 
t& ‘da k$a ndimo k& ma fi fila ni, $ yòò.  
 Wa ny$ng$ wala n& ny$ng$. Fala k& l& ny$ng$ ma ny$ng$ ma $ be kpã. N& mbè, fala k& ma 
fele wena, n& ma À ÀfÀ be s�. N& lí ma ia, ya k$ n& i ma ÀfÀ wena, n& mbe t&l& t& n& ma kpãlã 
wena. N& we li kpã k& do dia n&, n& m$ a tÐ k$ sani, n& m$ fo d& ‘da n&, n& m$ nzakata n&, tabi 
m$ a sucre t& n&, n& m$ la’da ma. Ki ni l& sa li ma na mb$mbi zam$. Fala k& wala n& te, n& m$ 
wia we ny$ng$ mulu n&. N& nde m$ ny$ng$ zu m$ kpo, ma é s& g$, we k& ma gã wena. 

Wa d& ‘b$ mbò’bòi do ina, m$ zÚ : La Faune et la Flore p.293. 

Ndà’bÚà Ndà’bÚà Ndà’bÚà Ndà’bÚà p.285    : liane hirsute, tubercules comestibles; les fruits sont très sucrés, se déve-

loppent en grappes (Menisp.: Yateorhiza macrantha).    

Mbuam$ Cath.  

 Ndà’bÚà m& a nyaka, ma h$ wena zã bìlì, do zã vú’dá k& wa wa zi dati wa ni. Ma fo dúlú g$, 

n& ma ba ‘da te d& ng$. Nyaka n& g± be g$, ma $ n& f&l& yàndì íko, n& t& n& $ lù lù lù $ n& t& 

kusa ni, n& t& nwá n& $ ‘b$ ni. Ma wa wala, n& wala n& ma $ n& be nyaka ni, ma zúkpúlú d& nù 

zätùlúú d&l& wena.  

 Wa li wala n& lî, ma ÁfÁ wena. M$ kpÐlÐ wala n& kpo, k$ m$ fi k$ nu m$ ia, k$ m$ n& ngete 

sanga n&, n& ma y$l$ m$ lšÓ$, n& ma ba bâ, ma d& k$ nu m$ $ n& yìkì ni. Oben$ wa kÐ ma 

wena, n& nde wena wena a oboko ben$, n& nde kpasa wi ngboo g$.  

Wílí ndà’bÚàWílí ndà’bÚàWílí ndà’bÚàWílí ndà’bÚà p.285 : liane subligneuse à fruit sucré et tubercules comestibles, comme des 

grappes de raisins (Menisp.: Dioscorreophyllum cumminsii).    

Tanda Noel  

 Wílí ndà’bÚà m& a be nyaka, wa kpa ma zã bìlì do nu lì. Ma wa wala. Wala n& fele, n& wa li 

ma, ma ÀfÀ wena. Wa d& ‘b$ ma nu bele we yu do be. 
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NdÈàNdÈàNdÈàNdÈà p.290 : petit arbre en forêt périodiquement inondée; les fruits, petites pommes à goût 

agréable, sont comestibles (Rub.: Sarcocephalus xanthoxylon). 

Timbisa  

 NdÈà m& a te, wa kpa ma wena zã dÉk¡ lì. G³ zã n& wia we h$ ‘bu cm tal&, ma ngala d& 

ng$ we duzu n& m&tr& ‘bu we h$ ‘bu ng$ n& m$l$. Ma gba kÐ & gba, n& nwá n& $ n& nwá kito 

ni. N& ma wa wala, t& wala n& $ sÊ’dÊkÊ sÊ’dÊkÊ ni.  

 Wa ny$ng$ wala n& ny$ng$.  M$ fo k$a ‘do n& ni vÀ, n& m$ m$ ng$ ny$ng$ ma, ma unu de 

wena. Mbè ma unu s�i $ n& wala tabe ni. 

NdísìòNdísìòNdísìòNdísìò p.293 : liane sciaphile robuste; les fruits, à l’aspect de raisins, sont comestibles (Vit.: 

Ampelocissus bombycina). 

Zagbalafio Gbamboko  

 M& a nyaka, wa kpa ma zã bìlì tabi ‘do t$a. Ma ba do ‘da te d& ng$, n& mbe ma fo do nù g& 

iko. Nwá n& wia kÐ do nwá síndò. Ma wa wala. 

 Wa ny$ng$ wala n& ny$ng$. N& wa d& ‘b$ nwá n&, n& wa hu ma, k$ ma mb$k$, n& wa mba 

do n$, n& wa h$l$ do li sila wi we z&l& ga’bom$. 

NgákØy¡NgákØy¡NgákØy¡NgákØy¡ p.300 : arbre, 20 m ht., 0,45 m diam., fruits triangulaires acidulés comestibles 

(Sapin.: Pancovia Laurentii). 

Mbuam$ Cath.  

 M& a te, wa kpa ma t& zã ng$nda, do f$ k& wa wa ma fala kpo ni, $ n& vúdà. Ma ngálá 

wena, n& ma ngàndà wena. Ma ngala, n& ma gba kÐ & d$ wena. Nwá n& ma $ síkpí síkpí, n& 

ma wa wala, n& wala n& ma do tùlú n& tal&, ma $ n& pàkàpákà ni, n& gbãlã k$ n& ta ‘b$ tal&. N& 

fala ma wala, k$ ma fele, n& t&l& t& n& $ n& t$l$ nw¡ ni. Ma wala do fala sab&l&, $ n& di dÐ ni, 

k$ z&k& l& do ma g&.  

 Wala n& fele ia, n& ma $ fílà yòò, n& ma a ala, wa ‘bí ‘bî g$. N& n& ba ma ia, k$ n& gba sanga 

n&, n& m$ nz$’b$, ya gbãlã k$ n& ma $ be silili, ma g± g$, ma tal&, n& m$ lí ma. Mulu n& t& n& 

boe, n& m$ nz$’b$ mulu k& t& n&, n& m$ fi gbãlã n& nù. N& ma $ be kpã.  

 NgákØy¡ ma ‘b$ do ina wena, m$ zÚ :  La Faune et la Flore, p.300. 

NgáyØk¡NgáyØk¡NgáyØk¡NgáyØk¡ p.303 : plante herbacée, commune, variétés à feuilles vertes ou pourpres, baies 

rouges comestibles (Melast.: Tristema sp.). 

NgáyØk¡ m& a w$k$s$, ma wa wala. Wala n& fele, n& wa ny$ng$ ma. 

NzõkÙl¡NzõkÙl¡NzõkÙl¡NzõkÙl¡ p.323: petit arbre; les petites noix ont une amande comestible. 

Mbuam$ Cath.  

    NzõkÙl¡    m& a be te, wa kpa ma wena zã ng$nda, do zã bili k& wa wa fala kpo iko ni. Be t¾ 

nÊ ma $ n& gbãlã zu kÐ wi g&, k$ fala k& ‘d$k$l$ n& ny&l&, n& te n& $ n& nu kÐ wi ni. Ma ngala 

mbe ndÊngÊlÊ $ n& mbàlàngú ni, n& ma gba kÐ & be sílílí b$a b$a tabi tal& tal&, n& ma nd&nd&l&. 

Nwá n& ma $ be yÚlá yÚlá, n& ma $ tå nÊ t& t¾ n& ni. N& ng$ nwá n& ni, li gbili n& ni ma do, n& 

dó n& $ yòò. N& be wala n& ma $ sílílí, n& ndala t& n& $ fÆ, k$ m$ fo ndàlá t& n&, n& m$ kpa 

gbãlã k$ zã n&, ma tö kóló kóló. N& m$ da d& k$ nu m$, ya ma nganda wena, n& m$ o ma do 

gogo m$, n& gbãlã k$ n& $ fÆ, n& m$ ny$ng$ ma, ya ma ÀfÀ ndirr $ n& nzo ni.  

 NzõkÙl¡ m& ‘b$ a ina hÀa m$; m$ zÚ “La Faune et la Flore”, p.323. 
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VVVVwùndù wùndù wùndù wùndù (ùlùndù)    p.355    : grande liane à latex, gros fruits jaunes comestibles. 

Mbuam$ Cath.  

 Vwùndù m& a nyaka, ma $ zã ng$nda, do nu lì. Ma fo do nù, n& ma ba ‘da te d& ng$ nyÊlÊ 

wena. Mbè nyaka n& $ n& nu kÐ wi g&, n& ma gba kÐ & wena, n& ma d&nd&l& do zu te ng$ i.  

 Ma wala t& nyaka n& do ng$, n& ma fele do z$l$ kala d$k$. ‘Do wala n& $ n& fila ta’be ni, 

mbèé n& gã $ n& kili pamplemousse ni, n& mbèé ‘bana t& ‘b$ sanga. K$a ‘do n& ngàndà wena. 

 Wele do odafa wa ny$ng$ wala n& ny$ng$. K$ m$ kÐ we ny$ng$ ma, n& m$ bá, n& m$ gbá 

sanga n& do be k$ya, n& m$ kpa gbãlã kÜ n&, n& m$ la’da, n& m$ gulu lì k$ n&, n& m$ fi gbãlã 

n& nù. Ma kpãlã wena.  N& t$k$ n& ma gbala fÀ $ n& li bele ni, n& ma ba nú wele ba $ n& 

ngòló’bò ni.  

YèlègbéYèlègbéYèlègbéYèlègbé p.358 : arbre sarmenteux ou érigé, fruit rouge velouté comestible, très commun.  

Mbuam$ Cath.  

 Yèlègbé m& a nyaka, $ wena zã bìlì, do zã be ngá mØ. Ma fo, n& ma ba ‘da te d& ng$, n& ma 

d&nd&l& wena do ng$ i. N& t& nyaka n& vÀ ma do sala lù lù lù ni. Li ngele n& $ ngélé ngélé 

ngélé. Nwá n& gba kÐ & $ n& nwá dÙ ni, ‘do nwá n& $ be fÀ.  

 Ma wa wala, ma wala do zã t¾ n&. Wala n& $ be sílílí $ n& gbãlã épinal&* ni, ma fele, n& ma 

$ k³l³l³.  Wa li wala n& li, ma $ kp¥! Wa ‘bi ‘b$ wala n&, n& wele k$’d$ wena, n& a n$ mâ. 

 N& nde wa d& ‘b$ wálá n& do ina, m$ zÚ “La Faune et la Flore”, p.358. 

YòlÝ YòlÝ YòlÝ YòlÝ (yòló nù) p.359 : plante du genre érigéron, fleur mauve et fruit rouge, à même le sol, 

commune à la lisìère de la forêt, très commune (Zing.: Afromomum Thonneri). 

Mbuam$ Cath.  

 M& a be te; ng$ gílí dØ wén¡. Mbèé nÉ wa ny$ng$ wálá n& ny$ng$, ma bé á kpã.  NÈ mbèé 

nÉ wà nyÚngÚ gÙ.  

Yòló lí zÒYòló lí zÒYòló lí zÒYòló lí zÒ p. 360 : plante érigée, espèce de savane (Zing.: Afromomum sp.).    

Timbisa 

 M& a yolo $ n& gele oyolo ni, n& nde ki ni ma li zÐ. N& wala n& gã la ng$ yòló bili. Ma n&a we 

we kÐ do wala yòló nd$ngga.  

 Ma h$ fai li zÐ. Wa ny$ng$ ma ny$ng$, ma unu ngutu kpana. 

ZÊvàlúZÊvàlúZÊvàlúZÊvàlú p.364 : petit arbre, fruit à poils roux irritants, comestible (Eben.: Diospyros Mannii). 

Mbuam$ Cath.  

 ZÊvàlú m& a te, gã zã n& wia we h$ ‘bu cm nal&. N& ma ngala d& ng$ $ n& m&tr& ‘bu ng$ n& 

m$l$, n& ma gba kÐ &. T¾ n& ngàndà wena. Nwá n& $ kótófóló kótófóló, n& ‘do n& $ fÆ.  

 Ma wa wala, t&l& t& wala n& $ n& t&l& t& wala banuangala ni, ma fele, n& ‘do k$a n& $ yèè. 

L& li wala n& li. M$ gba sanga n& do kÐ m$ iko, ma mØkØ wena. N& m$ kpa gbãlã n& k$ n& b$a, 

n& m$ nz$’b$ ma, ma ÁfÁ wena $ n& sucre* ni. 

Zímánz¼l¼Zímánz¼l¼Zímánz¼l¼Zímánz¼l¼ (zímánd¼l¼, zímádØà) p.364 : arbuste de 1,5-4 m ht.; les fruits sont comestibles, 

ainsi que les jeunes feuilles qui sont consommées comme légumes (Sterc.: Cola urceolata). 

Mbuam$ Cath.  

 Zímánz¼l¼ m& a be te, l& kpa ma zã ng$nda, n& l& kpa ‘b$ ma nu lì, ‘d$ lì, ‘d$ d&ka lì, tabi k$ 

bili ’bete. Ma ngala dÊnggÊ dÊnggÊ, ma $ n& zufa ni, kili t& n& g± be g$, ma $ n& gbà‘bítí zu 

nyanga wi g& iko. Li nwá n& ma $ kótófóló kótófóló.  
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 Ma wala dati ngboo, n& wala n& ma $ n& t$l$ nw¡, $ n& nwá ka’dangga ni. K$ ma fele ia, n& 

k$a n& ma $ fila k³l³l³. N& nde gbãlã k$ n& ma $ fÀa, n& ma ÀfÀ wena. L& gba sanga n&, n& l& li 

gbãlã k$ n& ma $ fÀa ni, n& gbãlã k$ n& k& ma $ tÿ kóló kóló ni, l& fi ki ni nù.  

 N& nde, nwá zímánz¼l¼ do t¾ n& ma d& ‘b$ to wena, m$ zÚ La Faune et la Flore, p.365 

    Wílí zímánz¼l¼Wílí zímánz¼l¼Wílí zímánz¼l¼Wílí zímánz¼l¼ p.365 : petit arbre, 5 m ht. (Sterc.: Octolobus spectabilis). 

Zagbalafio Gbamboko 

 Wili zímánz¼l¼ m& a be te ma $ zã k$la, ti ‘bete, tabi k$ bili, do zam&n$ ‘do le. Gã n& $ n& 

gbãlã zu kÐ wi g& iko, n& ngala n& d& ng$ wia we h$ m&tr& b$a tabi tal&.  

 Ma wa wala, wala n& ma a dudu yÚnggÚlÚ ni. Wala n& fele, n& wa li ma, ma ÀfÀ wena. 

ZÞlìZÞlìZÞlìZÞlì p.367 : petit arbre au bord de l’eau, non identifié; porte beaucoup de fruits. Les 

branches penchent sur l’eau et quand les fruits sont mûrs, ils tombent dans la rivière où 

les enfants les ramassent et les mangent.    
Mbuam$ Cath.  

 Zúlì m& a wala te, wa kpa ma ‘d$ lì, ma le zã ten$ ‘d$ lì i, n& ma bili d& ng$ lì. T¾ n& ma $ be 

yÚláá, ma $ tÊnggÊ tÊnggÊ, ma g± wena g$. Be nwá n& $ be yÚlá yÚlá. N& ma wa wala, wala n& 

$ be sílílí, ma $ be yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ, n& zã n& gã be s� iko. Ben$ wa ‘be ma, n& zã n& ma d& 

nÊ k& éponge* ni. N& l� n& m$ ng$ fo n&, ma $ fila.  

 Ma wala, n& ma m$ ng$ ala d& ‘d$ lì, n& ben$ wa � fala n&, n& wa na : “E! Wala zÞlì ma ala 

ng$ g&”. N& wa m$ ng$ kala n&, t& lì ma.  

Zùsàlà Zùsàlà Zùsàlà Zùsàlà (ou : zùmÙásàlà) p.367 : petit arbuste, fleur à deux collerettes, fruits sucrés comesti-

bles (Lecyth.: Napoleona sp.). 
Mbuam$ Cath.  

 M& a be te, wa kpa ma zã k$la, do zã vúdà, k& wa wa zi k$la dati ni. Gã n& ma $ n& gba’biti 

zu nyanga wi g&, n& ngala n& ma k$l$ do m&tr& b$a, n& ma gba kÐ & sílílí. Nwá n& ma $ be 

dudu, ma $ n& nwá ndim$ ni. Wa sa ‘b$ li n& na zùmÙásàlà. 

 Wa lí wala n&, ma ÀfÀ wena. NÊ nd¼ m& ma d& to wena a lí³ n&, m$ zÚ “La Faune et la 

Flore”, p.367.    
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ChapitreChapitreChapitreChapitre I I I I.... L L L Les boissons alcooliséeses boissons alcooliséeses boissons alcooliséeses boissons alcoolisées    
Ng$ gili dÕnØ k& owele wa n$ ma ni 

I. I. I. I. La bière de sorgho ou de maïsLa bière de sorgho ou de maïsLa bière de sorgho ou de maïsLa bière de sorgho ou de maïs    
DÕ fÝ t¡bì dÕ kØnì 

 Le nom générique pour les boissons alcolisées en Ngbaka est dÔ dÔ dÔ dÔ (au nord on dit dÑkÒ). An-

ciennement, les Ngbaka n'avaient comme boisson alcoolisée que la bière de sorgho (dÕ fÝ) et 

de maïs (dÕ kØnì)65.  

 La fabrication de la bière de sorgho est limitée aux villages Ngbaka où la culture du sorgho 

est encore pratiquée, c.-à-d. dans les villages au nord de la rivière ‘Dua Vindo et dans les 

villages au nord-est de la région Ngbaka (secteur ‘Bokalawa-nord). Dans les autres villages 

Ngbaka, on fabrique de la bière de maïs. 

 Actuellement, la fabrication de la bière de sorgho ou de maïs a fortement diminué et tend 

à disparaître au profit du vin de palme (voir plus loin). 

 We ‘da We ‘da We ‘da We ‘da d& dÕ kØnìd& dÕ kØnìd& dÕ kØnìd& dÕ kØnì 

La fabrication de la bière de maïs 

Noté à ‘Bomin&ngg& dans les années 1950 

Dati wa fi gbalanza n&. Gbalanza gÈ mÉ ¡ gbãlã k$ni wa fi ‘d$ li n& ma $ kÐ n& b$a, n& wa 

yulu, n& wa si n&, n& wa na nwã ng$ ma, n& ma $ ni kÐ n& b$a, tal& ya ma h$a. N& wa y&l& ma 

li wese, ma kolo n& wa usu ma, k$ ma kutu. N& wa ‘bÀlÀ wá gbala k$ni wa d& n& dÐ& ni. Wa 

s$kp$ n& wa p&p& t& ma, n& wa fi ‘d$ li. N& ma $ kÐ n& b$a, n& wa yulu ma n& wa to. K$ wa 

yáká få n& y&l& g$, wa yaka n& y&k&s&. Wa hana ma g$, k$ pala sa, n& wa na nwã bÐ k$ sangi, 

n& wa zanga ma d& k$ n&. Wa a li d& ‘da n&, ya zanga n& hã ni. Wa na ‘b$ mbe nwa ng$ ma, 

ma $ ni p$s$ kpo tabi b$a ya ma hulu r$ ma. N& wa k$t$, n& wa lu ma n& k& wa lu do ka ni, n& 

wa na ‘b$ nwã bÐ nù, n& wa hupu d& ng$ ma. K$ pala ma gÀ yilili, n& wa a li k$ kpana li, do 

kpana gbini dÐ, n& wa ‘bala d& ‘d$ ma. Ki ni dÐ ha ni. N’a kala gbalanza a fi gi ma k’a usu ni, n’a 

to ma, y’a yáká ma g$, n’a a d& ‘d$ n&. Ma $ do n& ni, k$ ‘d$k$l$ n& nyÀlÀ ni, ya ma nÐlÐ, s& n& 

wa kp�l� ma de. We kp�l� ma wa kp�l� do y&k&s&, n& wa t&kp& ‘da n& d& k$ kpana li n$ do kpana 

gbini dÐ. Wa do k$ ma fanga s& n& de. K& t& pala kp�l� ma wa kpala wala k&n$, wa sã li n& 

na wawa n&. Owukon$ wa kÐ ki wena. 

We ‘da d& dÕ fÝWe ‘da d& dÕ fÝWe ‘da d& dÕ fÝWe ‘da d& dÕ fÝ 

La fabrication de la bière de sorgho 
Raconté par Linganda-H$alo André au village ‘Bokada-Songbo dans les années 1990.    

� ZÈ fÝ w¼ fò gb±l± kÜ n&ZÈ fÝ w¼ fò gb±l± kÜ n&ZÈ fÝ w¼ fò gb±l± kÜ n&ZÈ fÝ w¼ fò gb±l± kÜ n&    : égrener le sorgho. 

 Wa a foe d& t& ng$ yangga ia ni, k$ 'da fala wa kÐa we duzu we d& do 'b$t$ do foe nde, 

tabi wa kÐ we duzu we d& do dÐ, ma wia na, wuko wele t$a a kå s&, n& a kala foe d& t& nù. A 

z$ k& na, li nza a dia, wese to s$& g& wena ni, n'a kala foe 'da a d& t& nù nga vÀ, n'a mili fala. 

A mili fala vÀ, k& na, m& a fala l$ nu ni, ma na, m& a nÞ gbãlã ta g$& ni, n& a a foe d& t& n& ni. 

 N& wese to d& t& t& n& gbaa, ma n& n& we kaya n&, n& a ba te, n& a m$ ng$ z& do n&. Mbe 

wa z& ma do te k& wa sa li ma na mbÈláfÝ, ma $ n& tiki ni. N& wa z& do n& ní gbaa, k$ fala k& 

                                                 
65 Voir : Gaud F., Les Mandja,  Albert De Wit, Bruxelles, 1911, p.142. 
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sa'da ki ni, gbãlã foe ma h$a t& n& vÀ, ma ia do'do, n& wa fo sa'da k& ng$ g&l& n& ni, n& wa a 

zam$. 

 K$ wa n& n& we a ki ni zam$ do'do ni, n& wa 'banda p&p& t& foe ni, wa sa li n& na, wa &l& 

ma &la. A so d& k$ yele d& t& ng$ nga. N& a n& n& we a n&, do 'da k& båi n& we d& n& ni, n& ma 

m$ ng$ kala sa'da k& t& gbãlã ki ni do'do, n& gbãlã k& m$ ng$ ala d& t& k$ yele nga. 

 N& ma ala d& t& k$ yele ni gbaa fai, k$ t& n& n& n& we sa do'do ni, n& a ba wá di ma, n& a 

n& we fi 'd$ lì. K'a fi 'd$ lì m$ ni, ma $ 'd$ lì m$ tå b$a, n& nde ma mb$k$. N& k& ma n& we $ 

'd$ lì tå b$a ni, n& fala sa titole, n& a n& we duzu we f$l$ n&. 

 A h$ i m$ ni, dati k& na tak$ a f$l$ ma ni, n& a so, n& a a t& k$ yele k& a n&a do n& ni, tabi 

m& a sanggi nde, n& a a k$ sanggi ni, n'a ma do nyanga a. N'a ma ma ni gbaa ni, n& k$a k& 

ma 'bana zi t& nu gbãlã s� s� ni, k$a kin$ ni ma mb$k$ v& ia ni, ma m$ ng$ fo tÀ & t& k$ foe, t& 

k$ gbãlã k& g&. 

 Ní gbaa, k$ a n& n& we z$ na, ma sa t& n& vÀ do'do, n& a f$l$ wá ma vÀ, n& k&n$ ma n& kulu 

ng$ ng$ l‰ ni, n& a tofo kin$ ni vÀ d& t& nù. N& 'dikita gbãlã foe ni, a kala ma, a so ma d& t& k$ 

sanggi ni så. Ma n& n& we e t& n& do'do, n& nde a ba wá d& zu a, n'a si do n&. 

        �    Wuke n& we d& dÐ fo Wuke n& we d& dÐ fo Wuke n& we d& dÐ fo Wuke n& we d& dÐ fo : la femme va préparer de la bière de sorgho. 

 K'a n& si do n& le nga, k'a kÐa we d& do dÐ foe ngboo ni, n’a si do n&, n’a mb$l$ ma d& k$ 

sanggi 'b$. N& ma $ d& t& k$ sanggi ni, nííí 'do tå b$a, n& nde nu n& ma h$a ku ku ku ku vÀ do'do. 

 K$ nu n& n& n& we h$ do'do ni, n& a kala 'b$ ma, n& a y&l& d& t& ng$ g&l& bunggu, d& t& nù 

g&. N'a y&l& ma d& ng$ bunggi ni vÀ do'do, n'a g$n$ 'b$ mbe gele nw¡, mbe n& a nwá bÐ, − 

we k& wa na ng$ n& wena a nwá bÐ, do nwá m$ gole − n'a 'bili ma, n'a na ng$ n& vÀ. 

 N& ma $ 'b$ d& t& nù ni 'do tå b$a, n& nde g$ a ma h$a. Nu n& m&ka* h$ n&, n& onwá k& 

na, ma m&ka we d& be nw¡ s� s� ni ma h$a t& n& vÀ ia. 

                �    A gA gA gA g$n$ sanga dÐ& 'da a $n$ sanga dÐ& 'da a $n$ sanga dÐ& 'da a $n$ sanga dÐ& 'da a : elle prélève une partie de la pâte qui servira de ferment. 

 N& nde, ma n& n& we h$ t& n& do'do, n& s$& g&, n& wa sa li n& na: "A g$n$ sanga dÐ& 'da a". 

G$n$ sanga dÐ& na, a e k& g&, we duzu we d& do gbalanza, n& a e ma do tÀ &, n& a e k& g& 

tak$ a to tua ngboo we duzu we kp�l� do dÐ& ni, ki ni wa e t& 'b$ ki ni do tÀ &. A g$n$ sanga n& 

s$& g& ia ni, ya wa só do ti g$. N& ki ni ma $ di tå kpo, n& fala n& n& we sa n& ni, n& nde m& a lí 

ngba soe to dÐ& 'da a hã ni. 

                �     A zanga dÐ& 'da  A zanga dÐ& 'da  A zanga dÐ& 'da  A zanga dÐ& 'da a a a a : elle mélange de l’eau à la pâte de sorgho. 

 K$ a tua ma ni gbaa, ma n& n& we e do'do, n& gÀ 'da wese ni, n& wa sa li n& na: "A zanga 

dÐ& 'da a", t& k& wa a lì t& n&. A a lì t& n&, n& a zanga d& t& k$ gã yele a mb$l$ s$ do fåi dÐ& 

'da a. N& a a lì t& n&, n'a zanga ma ni gbaa, n& a e do mb$k$ n&. N& ma $ ni, n& ma hulu.  

                �    A lu dÐ& 'da a A lu dÐ& 'da a A lu dÐ& 'da a A lu dÐ& 'da a  : elle remue le liquide de sorgho en y ajoutant le ferment. 

 Fala n& n& we sa n&, n& ma wia di we tÐ na, a n& n& we lu dÐ& 'da a hã ni. K$ fala sa ni ma 

na, a kÐa na, & n& n& we duzu we 'bala ma do gÀ 'da wese g&, n& a lu s& do titole. N& a kÐ na, 

fala sa s&, n& & 'bala ma de nde, n'a lu do gÀ 'da wese. K$ fala k& a kÐ we duzu we lu do titole 

ni, n& nde g$ a, ma di ni na, fala sa s&, n& nde li dÐ& 'da a n& t& n& hã ni. A lu do titole, n& ma n& 

n& we h$ gÀ 'da wese, ya ka n& ma gÀa, n'a 'bala ma. 

 N& a n& n& we 'bala ma så, ma n& n& we e do'do ni, n& a t& to gbalanza. A to gbalanza ni, 

ma n& n& we e n& ni, n& ma $ ni, k$ 'do tå n& nde, ma m&ka* we n& ny&l& 'do n& ndambo, n& 

a a gbalanza t&k$ a 'bala ma ni.  

 N& a a gbalanza li n&, n& ma $ ni gbaa, ma n& we k$l$ do sanga z& ni, n& nde g$ a ma m$ 

ng$ nÐlÐ n&. K'a t& ng&'d& ma, ng&'d& ma ni gbaa, k'a z$a na, ma m$ ng$ nÐlÐ n& ia, n& nde di 
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ni, n& wa tå wá we hã a. We k& ki ni wa d& fai do k$ t$a ngbaka, s& a ma $ a we. We k& wa d& 

ma do k$ t$a k& ma do gÀ wena, ya ma fángá ngboo g$. Kasi wa d& ma do k$ t$a ma do we 

wena, s& n& ma fanga do dia n& de. 

                �     A sa dÐ& 'da a  A sa dÐ& 'da a  A sa dÐ& 'da a  A sa dÐ& 'da a : elle filtre la bière de sorgho. 

 K$ a z$a na, ma nÐlÐ ia ni, n& wa tå we hã a, n& a 'banda wá di n& t& sa dÐ& 'da a. N'a t& 

sa n& ni gbaa, ma gã t& 'b$ wena, n& mbe, n& ma we kpana b$a tabi tal&. Ma gã t& 'b$ g$, n& 

ma we kpana kpo, tabi do ndambo. A sa ma ni gbaa, fala n& n& we sa ma di vÀ, n& nde g$a a, 

sa n& ma i ia. N& a a mb$k$ l� n& d& t& k$ kpanan$ ni, tabi m& d& 'da fala g& ma t& 'b$ wena a 

onzungun$ ni; n& a sa d& t& k$ nzungun$ ni vÀ, n& a e mb$k$ l� n& nÊ m& ni. 

                �    A t&ka dÐ& 'da a A t&ka dÐ& 'da a A t&ka dÐ& 'da a A t&ka dÐ& 'da a tabi a e ma  hã owi wa f$ hã &tabi a e ma  hã owi wa f$ hã &tabi a e ma  hã owi wa f$ hã &tabi a e ma  hã owi wa f$ hã &    : elle met la bière de sorgho en vente ou 

elle l’utilise pour payer les gens qu’elle a embauchés pour défricher son champ. 

 Fala n& n& we sa så, n& a n& n& we f$l$ kÐ a olo n& ni vÀ. K'a kÐ we duzu we t& t&ka* na, & 

t&ka we fa do mbili ni, n& fala n& n& sa t& 'b$ vÀ do'do ni, n& nde wa ba gã kpana k& wa n& n& 

we a k$ n& ni, n& wa t&ka do n&, n& wa zã kÐ nza nga, n& wa e go'do n& d& t& k$ n& ni, n& a m$ 

ng$ y$ngg$ li dÐ& k$ t$a m$ ni d& t& k$ gã kpana ni. Ma we tabi kpana tal& nde, n& wa kala 

kpanan$ n& tal& n&, n& wa a nza nga do ti. Gbaa k& g& n& n& we e k$ n& do'do, n& wa so k& g& 

d& t& olo n& ní gbaa fai. N& wa t& t&ka n& ní gbaa, ma n& n& we e t& m& 'b$ do'do, ya kosala* 

dÐ& 'da a ma ia wá di do fala ni vÀ hã ni.  

 K$ fala k& na, & n& n& we duzu we wa do m$ nde, we k& mbe 'da fala kpo, n& wá m& ma n& 

ng$ g&l& a, n& a na, & n& d& dÐ, tak$ owele wa n&, k$ wa gala & t& wa f$& 'da &, n& win$ wa n$ 

mbe dÐ& olo n& g'a ni nde. K'a kÐ we duzu d& do kosala wá m$, m$ kÐ di we tÐ na, fala sa 

titole, n& a kala t& 'b$ kpanan$ d& zu a, n'a la saf$ i. K$ win$ wa wa m& ni gbaa, k$ ma n& n& 

we e t& 'b$ do'do ni, n& wa dungu nù, n& a m$ ng$ so t& 'b$ hã wa na wa n$. 

 Mbe 'da fala kpo, k$ dÐ& 'da a ma $ a gã, k$ wa wa m& ni gbaa, k$ wa n$a ki ni, ma i ia ni, 

n& wa aka a na, mbé we nu a boe nde? N& a tÐ n& mbe di ni na: "Bon, mbe ndambo n&.. zãlã 

n& ma boe, k$ ma wia na, n& kulu ng$, k$ n& wa mbe zãlã dÐ& s&", g'a ni nde. 

We k& ki ni a gbini be zã a do tala dÐ& kÐ a 'bana s$ k$ t$a m$ ni. N& wa kulu ng$ di ni. Wa n& 

n& we zele t& 'b$ ni, n& wa kpa yangga, we k& wa lengge na, k& l& wa 'b$ di ni, k$ l& h$ le nga, 

n& l& n$ s& 'b$ tala k& ma 'bana k$ t$a nga ni. 

 Bon, k& fala ni wa kulu ng$, k$ wa n& n& wa ki ni, ma n& n& we e wá do'do, n& nde wa kala 

ngba wa, n& wa m$ ng$ si n&. Wa si, n& wa n& n& h$ le nga, n& wa f$l$ t& wa dati vÀ så, ma n& 

e do'do, n& nde wa t& wá, n& wa dungu nù. 

 N& wele t$a a le wá t& m& 'b$, n'a sa m$ hã wi k& a n& n& we d& gb&l& tala dÐ& kÐ a ni. N& 

wi n& le wá t& m& 'b$, n'a z$ dÐ& så, n'a g$n$ sanga n& : k& g& k& 'da wilin$ hÀ, k& g& k& 'da 

wukon$ hÀ. Wa g$n$ t& 'b$ sanga n&, n& wa hã hã wa. Wa n$ t& 'b$ ni gbaa, ma n& n& we e n&. 

 N& nde kosala dÐ& 'da a ma s$kp$ wá d& fala ni vÀ ia. Mbé to n& 'b$ olo ki ni bina. N& nde 

g$ a, gulu we 'da fo vÀ ma hã ni.  

− K& wa tÐ na, a sa dÐ&, gulu ki ni na ge nde? 

Ling : A sa dÐ& ni? M& a t&kp& k& g& a ni. T&kp& k& g& wa sa li n& na, a sa dÐ& ni. Wa sa do mÜ 

n&, wa a do m$ nÊ k& g&. Wa fana m$ $ n& yele ni, n& ma $ du du, n& wa sa li n& na s¡s¡s¡s¡. N& a 

so d& k$ n&. A a, k$ ma dunu d& k$ n& do'do, n'a fi kÐ a k$ n&, n'a m$ ng$ kp�l� n&, kp�l� n&, 

kp�l� n&. N& ma m$ ng$ hulu n& do sala n& d& t& nù, na d$ sa'da k& lé d& k$ n& g$& ni. 

− N’a a ma k$ g&? 
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Ling : A a ma d& t& k$ kpana k& a ia go’do n& d& t& k$ n& ni. D&a to n& hã ni. N& nde sa n& k& 

wa tÐ do n& g& m& a ki ni. N& wa sa  t& ‘b$ li m$ s&kp& do n& ni na “s¡”. M& k& wa t&kp& do 

dÐ& ni wa li n& ma sã, lua hÀ ! 

Quelques termesQuelques termesQuelques termesQuelques termes en rapport avec la bière de sorgho ou de maïs en rapport avec la bière de sorgho ou de maïs en rapport avec la bière de sorgho ou de maïs en rapport avec la bière de sorgho ou de maïs    

‘bàlà dÔ‘bàlà dÔ‘bàlà dÔ‘bàlà dÔ = wà á k¡ dÔ ‘dÙ lì kÙ mØ, nÈ wà ‘bálá mâ n¡ má ndí : pétrir dans l’eau la pâte de 

maïs, pour qu’elle soit bien mélangée. 

dÕ ‘bØtØdÕ ‘bØtØdÕ ‘bØtØdÕ ‘bØtØ ou : dÔ z™dÔ z™dÔ z™dÔ z™ : la fête de la récolte, voir p.237. 

kpáná gbìnì dò dÔkpáná gbìnì dò dÔkpáná gbìnì dò dÔkpáná gbìnì dò dÔ = mÉ ¡ g³ z¥ kpáná kÊ zàlá nÉ bín¡, nÈ wà gbíní dò dÕ kØnì dò dÕ fÝ, má d™l™ 

nÉ¡ ngÚ kpáná lì : récipient en terre sans rebord, pour préparer la bière de maïs ou de 

sorgho. 

mbÈláfÝmbÈláfÝmbÈláfÝmbÈláfÝ (ou : mbÈlÊfÝ) = mÉ ¡ t¼ kÊ wà zÊ dò fóé tàkÚ gb±l³ nÉ kpÓlÓ tÉ gánzá nÉ : sorte de 

batte pour égrener le sorgho. 

nØ dÕ fÝ dò nØ dÕ fÝ dò nØ dÕ fÝ dò nØ dÕ fÝ dò líò líò líò líò ====  mbè win$ wa n$ dÐ k$ni do dÐ foe do líò, we k& dÐ k$ni do dÐ fo ma fàngà $ 

n& gele dÐn$ g$. N& we kpak$ k$ zã wa ma bá z&l& g$, n& dÑÊ ‘dángá kÚ zã wa g$& ni, n& 

onaa wa, wa ‘bi líé ‘da wa, n& wa gi ma så, n& ma m$k$, n& wa a k$ sani, n& wa do. K$ fala 

k& wa a t& ‘b$ dÐ&, n& wa n$ dÐ& ni, k$ wa e bula ‘da wa nù ni, n& wele ki ni a kala t& ‘b$ líé 

ni, n& a a ma, n& a ny$ng$, kpak$ k$ nu a fanga. N& ma mba ngb& do ÀfÀ dÐ fo do dÐ k$ni k$ 

zã a m$ ni, n& ma d& to a dia, d$ d& k$ zã wa zÊlÊ g$ : certains gens aiment à boire de la 

bière de sorgho avec un repas d’aubergine. 

s¡ s¡ s¡ s¡ (ou : kÙs¡) = mÉ ¡ mÙ kÊ wà fáná w¼ sà dò dÕ fÝ. Wà fáná dò mbá’bì t¡bì gèlé ngá fÉlÉ : 

panier mince et long dans lequel on malaxe la pâte de sorgho ou de maïs pour faire de la 

bière (surtout connu au nord de la région Ngbaka). 
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II. II. II. II. Les palmiersLes palmiersLes palmiersLes palmiers    

 Le palmier à huile n'était pas connu dans l’ancien habitat des Ngbaka. Ce n’est que lors de 

leur immigration en Ubangi qu’ils ont trouvé des palmeraies dans les villages abandonnés des 

Ng$mbe66. Au début, ils se limitaient à ramasser les fruits mûrs tombés des arbres et à les 

griller dans les cendres. Plus tard, grâce à leur voisins bantous, ils ont appris à extraire l'huile 

des fruits et à extraire le vin de palme de l’arbre.  

 Dans l'Ubangi, ils trouvaient aussi les palmiers raphia (nzà�gó). Ceux-ci donnent bien plus 

de vin que le palmier à huile (‘bètè).  

 Dans ce qui suit, nous parlerons d’abord du palmier à huile, puis du palmier raphia. 

1) 1) 1) 1) Le palmier à huileLe palmier à huileLe palmier à huileLe palmier à huile  (‘bètè)  
Arbre spontané en forêt secondaire; arbre de grande culture (Elaeis guineense) 

  Pour extraire le vin de palme, on monte sur l’arbre, on fait une incision du pédoncule des 
fleurs naissantes et on y attache un récipient pour recueillir le vin.. Les grands buveurs, par 
contre, préfèrent abattre l'arbre et faire une rainure dans le cœur blanc du sommet de l’arbre 
d’où coule le vin. Ainsi ils obtiennent chaque jour plus d’une jarre de vin. Le vin est appelé dÕ dÕ dÕ dÕ 
‘bètè‘bètè‘bètè‘bètè, ou par des sobriquets : màmàmàmàkpànz¡kpànz¡kpànz¡kpànz¡ ou gúgègúgègúgègúgè.  
 Le palmier à huile est un arbre très utile. Pour une description de l’arbre, voir : Timbisa et 
Mbuam$ Cathérina : La Faune et la Flore, p.170. 
 Voici encore une description du palmier à huile sous forme de poème, par Gigba-Gite. 

'Bètè, mÙ ¡ nw¡ tè, mÙ ¡ kpàsí, mÙ ¡ fìò. 'Bètè, tu es le chef des arbres; tu es la vie, tu es la mort. 

'Bètè, mÙ ¡ nw¡ tè, tÞ¡ kÊ : 'Bètè, tu es le chef des arbres : 

gb±l± mÙ má h³ nÚ gì mØ h³ lÉ, tes noix nous donnent l’huile pour faire la cuisine 

gb±l± mÙ má h³ nÚ fÈlÈ tÈ w‰ h³ lÉ, ou pour nous enduire le corps, 

sà’dà mÙ má h³ mÙ d± wè h³ lÉ. tes déchets nous aident à faire du feu. 

'Bètè, mÙ ¡ nw¡ tè, tÞ¡ kÊ : 'Bètè, tu es le chef des arbres : 

gbákÓ mÙ mÉ ¡ ngbànzá mìlì wØkØsØ tes rameaux nous servent de balai, 

gbákÓ mÙ mÉ ¡ mÙ sàngà dò mØ ou pour tresser des nattes 

gbákÓ mÙ mÉ ¡ gÞ¡. et quand ils sont secs, ils alimentent nos feux. 

'Bètè, mÙ ¡ nw¡ tè, tÞ¡ kÊ : 'Bètè, tu es le chef des arbres : 

    mÙ h³ nyÚngÚmØ h³ lÉ dò wálá ‘d¡ ‘bùà, sur ton tronc se développent les champignons 

mÙ h³ dÔ h³ lÉ dò wálá ‘d¡ gúgè, et ton cœur nous donne le vin pour boire; 

mÙ h³ kpàs‰ h³ lÉ, m¡ ¡ kpàs‰ kpàá. tu es vraiment une source de vie. 

'Bètè, mÙ ¡ nw¡ tè, tÞ¡ kÊ : 'Bètè, tu es le chef des arbres : 

nwá mÙ mÉ ¡ tÙ¡ Øì tes feuilles sont une chambre à coucher, 

nwá mÙ ¡ d¥ y¡ngg¡ un hangar pour nous divertir, 

nwá mÙ ¡ d¥ fìò. un abri pour déposer nos morts. 

'Bètè, mÙ ¡ nw¡ tè, mÙ ¡ kpàsí, mÙ ¡ fìò : 'Bètè, tu es le chef des arbres, tu es la vie, tu es la mort : 

lí³ mÙ dÊ zÊlÊ tÉ wél¼, nÈ à kpásá, tes racines nous aident à guérir les malades 

tè mÙ má dÊ kÈ’dÈnggú,  de ton tronc nous fabriquons un tam-tam; 

nÈ wà zÊ, nà wà yÚ yØlá nË. nous le frappons et nous dansons. 

Kúlá mÙ hÚá sámbá mÙ, wà dÚ,  Et quand tes rameaux auront séché,  

nÈ wà ílí dò gbÈnzÈkÈlÈ,    on les brûle et, des cendres, on extrait le sel  

nÈ wà á tÉ sánggò.    pour saler nos aliments. 

                                                 
66 Pour en savoir plus sur les migrations du peuple Ngbaka, voir Maes V., Les Ngbaka du Centre de l’Ubangi, Kinshasa. 
. 
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2) 2) 2) 2) Les palmiers raphiaLes palmiers raphiaLes palmiers raphiaLes palmiers raphia    

 Le palmier raphia ne fleurit qu'une fois. Ceux qui en ont l’habitude reconnaissent le 

moment où l’arbre est prêt pour en extraire le vin. Avant que la panicule des fleurs ne 

s'ouvre, ils coupent le pédoncule et ils font un conduit pour que la sève coule dans le 

récipient. Chaque matin ils récoltent une jarre pleine, et cela plus d'un mois durant. La teneur 

en alcool est à peu près la même que celle de la bière européenne plus ou moins forte. 

Les Ngbaka exploitent trois espèces de palmiers raphia.  

Le "mbònggòmbònggòmbònggòmbònggò" (à l’est, on dit mbØnggØ) : palmier raphia à feuilles grêles et à tronc long. Il 
pousse dans les rivières et en forêt inondée. 

 Timbisa : Mb$ngg$ m& a te, ma n&a we $ n& nzanggo ni. N& nde gulu t¾ n& ma g± ngboo g$, gã zã n& 

ma $ n& ‘bu cm tal& iko. N& ma ngala d& ng$ we m&tr& ‘bu ng$ n& b$a, n& ma la ‘b$ ng$ ki ni. Mbókó n& 

g± la li g$, n& nwá n& wia kÐ do nwá nzanggo, n& nde li nwá n& $ b& yÚlá yÚlá $ n& nwá ‘bètè ni. T& t¾ n& 

så do ngia, n& li ngia n& gã n&a ng$ ngia nzanggo.  

 Mb$ngg$ ma h$ wena do ‘d$ lì. Mbèé n& wa mi mâ mi, n& mbèé n& ma h$ iko. � n& ‘da l& t& ‘d$ 

Mbali; m$ h$ t& Mbali, n& nde mbonggo tia ‘da lì si g$t$, k$ m$ h$ d& ti k$la n&, n& nde ma vwáíí ba ‘da ti 

laka n&a iko, nde wa mí ma mî g$. 

 ‘Da fala ma fe, k$ wa gØmØ zä n& g$ nde, n& ma nganda $ n& nzanggo ni. N& nde gbãlã nganda ma 

‘bana sanga iko, ma g± $ n& nganda nzanggo do gba’baka g$, n& ma yÚnggÚlÚ yÚnggÚlÚ ni. 

Le gbà'bàkàgbà'bàkàgbà'bàkàgbà'bàkà : palmier raphia à très longues feuilles et à tronc court, pousse en marais. 

 Timbisa : Gbà’bàkà m& ‘b$ a kpo nu f&l& nzanggo ni. Gulu te n& gã wena $ n& ‘bu cum m$l$ ni, n& ma 

ngala d& ng$ we m&tr& gazala tabi ngb&’d&’d&. Mbókó n& $ kili, n& ma gã n&a ng$ mbókó ngbongbo 

nzanggo do mbonggo. Nwá n& ma a g®, n& ma ‘b$ a yÚlÚ yÚlá, n& t& te n& vÀ a ngia, n& li ngia n& ma 

p&s& n&a ng$ tala ongian$ vÀ, n& nu n& ma tÐ wena. 

 Gba’baka ma h$ fai do ‘d$ lì, wa mí ma mî g$. Ma wena ‘d$ lin$ t& Nguya gbaa d& kulu ‘Dua i.     

 Fala ma h$ kpo ia nde, n& ombé ko toko n& ma gbala d& gulu n& $ n& bÐ ni. K$ g&n& kÐ gã ki ni ma fe, 

tabi ma má nganda nde, n& mbé n& sanza d& olo ki ni t& m& sanza fai iko, n& nde ma kúmú g$.     

Le nzànggónzànggónzànggónzànggó (ou : dÚmÙ, fànd¼) : palmier raphia cultivé aux villages. On en voit parfois des 
bosquets de plusieurs pieds derrière les maisons. 67 

 Timbisa : M& a te, wa mi ma mi. Ma n&a we $ n& ‘bete ni. N& nde ma si tÀ do ‘bete, mba g$, mboko 

‘bete do tÀ t& n& boe, n& ma $ ‘bata, n& nde nzanggo fo tÀ t& mboko n& bina. N& gbongbo k$ mboko n& 

boe. N& nwá n& a dudu kpØla kpØlá nÊ nwá ‘bete ni. N& nde ngØngÙnzÙ ‘do nwá n& do konggolo nu nwá 

n& vÀ do tÀ. N& kili t& te nzanggo vÀ do ngíà. Wa mi ma mi, n& ma $ sab&l& gaz&l&, n& ma fe, n& wa gbini 

ma. Ma wia ‘b$ we $ gbaa, s& n& ma fe de.  

 Wa mi nzànggó wena do ‘da le. 

Pour plus de détails sur les trois espèces de raphia, voir : La Faune et La Flore de l’Ubangi, 

p.280 (mbònggò), p.205 (gbà’bàkà) et p.319 (nzànggó). 

                                                 
67 Ombè wínØ sì ‘bítí gbá wès¼ wà sá ‘bØ lí t¼ nzànggó n¡, fànd¼. NÊ nd¼ fànd¼ ngboo ni mÉ ¡ nzØ’dí ÝmbókónØ kÊ má 
‘b¡n¡ dò bØtÚ nÉ. Má mbá ngbË vÆ kpó, nÈ má hÚ dò zÞ ng¡nd¡. F¡l¡ kÊ nzØ’dí ÝmbókónØ má hÚ dÊ nzâ n¡lÉ t¡bì mØlÙ, 
nÈ wà š n¡, dÑÊ n‰ f‰¡, nÈ dà dÒ n‰ wá w‰¡ w¼ gØmØ zä nÉ; wà wá fàndénØ dÊ nù, sÉ nÈ wà ‘dónggó dê : les gens de 
l’est utilisent le nom "fànd¼" pour l’arbre nzànggó, mais le nom fànd¼ désigne les jeunes pousses qui formeront les 
rameaux du raphia (p.193). 
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Quelques informations de plus sur le vin de raphiaQuelques informations de plus sur le vin de raphiaQuelques informations de plus sur le vin de raphiaQuelques informations de plus sur le vin de raphia    
L&ngg& ng$ dÑ nzànggó (dÚmÙ) 68 

    GGGG³ ‘d¡ nzànggó³ ‘d¡ nzànggó³ ‘d¡ nzànggó³ ‘d¡ nzànggó    : processus de croissance du raphia nzànggó 

 Nzanggo hÚ iko $ n& gele w$k$s$ g$. Dati n& gbãlã n& k& wa sa li n& na gbãlã nganda ni ma 

sÐ, k$ ma fele, n& ma kpÐlÐ we h$ gaz&l&, n& nu n& ma få n& nd$ngg$ zã n& ma h$. Ma h$ gbàa 

nde ma nganda wena, m$ wia we zu’du ma do gbãlã n& d& t& n& vÀ, n& m$ mi ‘b$ ma gele 

fala, we k& ma h$ ia, n& ma $ sùkìì d& kpo fala kpo d&l& wena t& m& ‘b$ do ‘da k& gbãlã n& ma 

ala n& ni, s& n& m$ wele n& m$ zu’du we kÀ ma kpo kpo d& gele fala de. 

 K$ dati zu’du ma we mi gele fala ni, n& m$ d& z� do gbãlã k&, ma wia na m$ zu’du ma do 

gbãlã k& d& t& li go’do n& ni s& n& m$ mi do ma de, ni g$ k$ gbãlã k& kpÐlÐ t& l�a k& ia k$ m$ mi 

iko ya ma kpásá s& g$. Fala k& m$ mi ia, n& ma m$ ng$ gã n& $ n& gã ‘da b$l$ ‘bete ni. Fala k& 

ma gã ni gbaa ‘do sab&l& kpo we h$ b$a ia, n& mboko n& ma ng$ be tÀ & do nwa n& do obe 

tÀn$ k& ma h$ t& n& ni. Fala k& ma d&a sab&l& tal& we h$ nal& ia, ki ni wa wia we ‘bili te mboko 

n&, n& wa d& ma do kÚmb$ we mili do m$, n& wa wia ‘b$ we gbutu ngíá n& we damãlã do we. 

Ki ni n& nde ngala n& d& li ng$ ma h$a mbe di ni $ n& m&t&l& b$a tabi tal& do d$ n&.  

 ‘Do ki ni, n& yolo t& sab&l& nal& we h$ m$l$, nde mboko n& gã ia, wa wia we ‘bili ma n& wa 

da do zangga tabi be tànggé dungu; n& wa wia ‘b$ we dumu (fulu) nwa n& ni do ndÁlÁ we d& 

do t$a. N& nde do ngba soe ‘bili ma ni wa d& ma do z�, we k& ki ni nde wa � na ma ‘bana 

sab&l& tabi b$a we h$ tal& iko tak$ ma fe ni. N& nde ma we na wa ‘bílí ma ‘do ngb&& do ‘do 

ngb&& g$, we k& ni g$ k$ wa ‘bili mboko n& d&l& wena k$ ma h$ ngba soe k& dÐ& n& fe n& ni k$ 

mboko n& ‘bànà d&l& g$ ia, n& nde dÐ& ni húlú s& t& m& ‘b$ ‘do n& ny&l& g$ n& ma g$n$ iko. 

Tabi mbe g$ k$ ma hulu, nde l� n& ma s& do wala olo n& g$ (gbàwìyà), we k& l‰ dÔ ngboo ni ma 

yolo k$ mboko n&, n& ma hulu n& ‘do ma ny&l&, we duzu k& mboko n& d&l& wena ni. 

T&l& t& k& wa ‘bili T&l& t& k& wa ‘bili T&l& t& k& wa ‘bili T&l& t& k& wa ‘bili dò dò dò dò l‰l‰l‰l‰ nzànggó gbáá nzànggó gbáá nzànggó gbáá nzànggó gbáá n¡ n¡ n¡ n¡ má ÓsÓ  má ÓsÓ  má ÓsÓ  má ÓsÓ n‰n‰n‰n‰    : comment extraire le vin de raphia 

Première version 

 Wà gÚmÚ zÞ dÔ gbàà dò fànd¼. ‘Dõ nÉ nÈ wà kpá ngándá k& ma t& zàfà nza g$, ma ‘bana a 

mb$k$ ni. K$ fala k& ‘bili dÐ& h$a ng$ nganda, n& l‰ dÐ& fanga wena, ma $ k³Ú k³Ú.  

 N& ‘dÝ ngándá ni, nÈ wà kpá bØlØnggØ t¡bì gbàmb¡. K$ ma h$ ng$ bØlØnggØ, n& li dÐ& hulu 

wena, ma dunu kpana tå kpo kpo.  

 N& ‘do bØlØnggØ n& ma h$ t& sù’bà, k$ wa ‘bili ‘b$ ma, n& mb&ngga ma tili ng$ n& tili iko, n& 

dÐ& hulu, n& nde ma dúnú ‘b$ kpana dunu g$, n& mbè ma hulu do kanggat&l&. Ki ni ma be na 

dÐ& ma Ð Ðsa, n& wa fo kpana ti n&.  

Version plus détaillée 

 Nzanggo n& fe ma, n& m$ kã s& m$, n& nde ngbala g&l& ma ma ‘bo ngb& ‘bua, n& nz$l$ n& ma 

ng$ ÐkÐ s� s�. Fala k& ma ‘bo ngb&& nal&, k$ m$ z$ na zu nal& k& wa sa li n& na gbombe ni ma 

dulu $ n& dm b$a ni, n& m$ g$m$ zu n&, n& ‘da fala ni, n& m$ kpa s& zu m$l&. Fala k& m$ kpa zu 

m$l& $ n& dm tal& we h$ t& dm m$l$, n& m$ � na dÐ& ‘da m$ ni ma fia ngboo; wa n$ li n&, n& wa 

                                                 
68 LÊnggÊ ngÙ dÐ mbònggò : quelques particularités pour le palmier raphia ‘mbònggò’ 

1. F¡l¡ gb¥l¥ ngándá mbònggò má té nù, nÈ má hØ sÉ dí nì ¡ ÝbÚlÚ mbònggò bØà. Má ndó dò sábÈlÈ ‘bÞ wè là dÊ 

‘d¡t‰, sÉ nÈ má fé dê. 

2. Wà gÚmÚ zÞ mbÝnggò dò f¡l¡ kÊ má hÙ¡ dÊ nzâ gàzÈlÈ (ng¡ndà). 

3. W¡ ná lí nÉ ¡ Ýnwá wÚlØ, sÑÊ, ngín¡ t¡bì nwá sàlá ‘dØ lì (fómbóló). 

4. F¡l¡ kÊ má húlú gÙ, má w‰¡ n¡ wà sÊtÊ gùlú nÉ nÈ wà ‘dónggó ‘bØ gùlú nÉ, nÈ w¡ kú’bú mâ dò t¼ kátákpú. 
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g$m$ zu wa. M$ g$m$ zu n& ia, m$ wia we kombo ma kpo se (soe) tabi ‘do tå tal&, ma vÀ ma 

z$a m$ iko. 

 Fala k& m$ kumba ia, n& m$ ma ng$ isi zu n&, fala k& ma $ do kpala hulu dÐ ngboo, nde m$ 

ísí zu n& hØ ng$ p$s$ kpo g$, n& m$ k$’b$ ma iko. Fala k& ma tofo k$ ma gb$l$, n& m$ wia we 

k$’b$ ma, n& m$ m$ ng$ zã gbala n& d& k$ kpana (isi zu n& d& k$ kpana) iko. ‘Do k$ tå $ n& 

tal&, nal& ya ma fanga ia. Ki ni n& wa tÐ na ma ‘bana ng$ fande, fande ‘bana lí g$l$ n&. Ki ni a 

1ère étape ‘da bili dÐ hã ni.  

 ‘Do ki ni k$ fande ia li g$l$ n& ia, n& wa kpa nganda k& wa sa li ma na nganda mbùlú k$ni ni; 

ma $ be s&k&k& $ n& gbãlã li mbùlú k$ni ni. G&$ do g&$ n& wa h$ t& zÐ wòlò. Ki ni n& nde li h$l$ 

gbala ngandan$ ròo (hóé hÝ¼); n& ngba soe n& ni, n& nde li dÐ& fanga wena; n& dÐ& húlú ‘b$ 

gã g$ gbaa na wa zã gbala nganda ni d& nù do’do s& n& de. Ki ni di a 2ème étape ‘da ‘bili dÐ.  

 ‘Do k& wa zã gbala nganda d& nù ia ni, n& wa h$ ng$ sambo. Ki ni n& nde m& tati a mboko 

do mboko, fo ‘b$ fande bina, fo ‘b$ nganda bina n& dÐ& hulu ‘b$ ‘da fala ni zØÚÚ.  

 ‘Do ki ni n& wa ma ng$ h$ ‘b$ ng$ mbé gbálà tak$ wa h$ s$kp$ mbokon$ ni, n& hulu dÐ& 

yolo ‘b$ nù do’do, ma húlú ‘b$ ‘da fala ni gã g$, n& l� n& ma dãlã wena. G&$ do g&$ gbaa k$ wa 

n& zã gbala ni d& nù vÀ do’do, n& wa h$ ng$ bØlØnggØ tabi gbàmbà n&. ‘Da fala ni nde dÐ& hulu 

wena, ma wia we dunu kpana tå kpo kpo. Ki ni wa wia we ‘bili ma, n& wa nisi ma nisi gbaa, k$ 

ma m$ ng$ ÐsÐ n&, n& wa h$ ng$ k& wa sa li ma na sù’bà ni. Ma $ do kpala hulu dÐ, n& ma hulu 

t& m& bÈvwÊ bÈvwÊ iko fai, ma gÚnÚ g$; n& mbe g$, n& wele n& fo kpana ti ma do nga n& iko 

we k& ki ni nde l� n& ma Ú ‘b$ ngboo $ n& k& zi dati n& g$. 

N.B. : N& nde k& ‘da gbãlã nganda, fala k& m$ wele dÐ& m$ ngÊ’dÊ ma dÐ dÐ g$, n& ma fe, n& 

ma mã do nganda, gulu n& na wala nganda h$a d& nza vÀ, n& ma bili d& nù zØkpÚÚ. Ki ni fala k& 

ma fele, k$ ma kpÐlÐ, n& ma te, n& owi ny$ng$ n& wa kala ma, n& wa d$, n& wa ny$ng$ mulu 

‘do n&, t& ‘dangban$ k$ zã wa. N& gbãlã k& k$ n& ni, ma få, n& ma h$ ‘b$ do mbé b$l$ nzanggo. 

Troisième version; raconté par un homme du village ‘Bowagboko 1 (juillet 1990). 

Z$g$ : Nya e, m$ wia we tÐ mbe t&l& t& k& wa pi do dÐ, ndo ng$ fia n& gbaa we h$ s$kp$ n& hã 

l&, k$ l& zele mbe de. 

Wèlé l¼ : Bon*, animateur, e z$a na, m$ aka de wena. DÐ ngboo k& l& pi do ma zam$ g&, mi 

z$a ma, mi yolo t& ma, m$ ‘b$ wi d& ma ni. Ma a mi n& n& we tÐ n& ni. 

  DÐ m$ hØ s& d& t& n&, n& m$ pí iko g$. Dati m$ k&ngg&l& s& t& dÐ& ‘da m$ na, e mi zi dÐ 

d& ni, k$ e n&, k$ e soko ma nde, dÐ& ‘d& & ma gã, n& gã n& zi boe ni, k$ ma fia tabi nde. M$ 

h$ n&, n& m$ yolo, n& m$ ‘du li m$ d& ng$, n& m$ soko ngbala g&l& ng$ i. N& m$ na : “A! dÐ& 

g&, $ n& k& ma kunu, k$ be k& g& $a n& g& ni, e g$m$ zu n&, n& e kpa n& mbé be n& t& tala kå 

m& ni.” 

  M$ kå n& ni, n& m$ e te t& n&, n& m$ g$m$ zu dÐ& ‘da m$ nù vÀ, n& ma suka. N& m$ na : 

“Wa bá mb&ngga hÀ &!” M$ ba mb&ngga, n& m$ kombo ni vÀ, n& m$ na : “Ee, a mban$ g&, 

n& nde dÐ& ‘d& &, e kala ma d& nza do m$l$.” Bon*, k& na, m$ kala d& nza m& a fia dÐ, ma fia 

de wena ni. N& ‘banda d& di ni, n& nde tili t& ki ni ma bá s& li m$ g$. M$ d& n& ki ni dÐ dÐ iko, 

‘do tå b$a, tal& g& iko. S$k$ ma $ do dia kpala dÐ, n& m$ e s& m$ ti n&. 

  N& nde k& m$ g$m$ zu n&, m$ kombo n& ni dati k& na, m$ kombo do’do ni, m$ fa n& 

nwá papaye do nwá toko. We k& nwá papaye kÐ m$, n& m$ n³. M$ � na, e g$m$ zu dÐ, n& e 

nã li n& piii a papaye ni, n& m$ nã s& nwá papaye. K$ m$ � na, e g$m$ t& ‘b$ dÐ& ni, n& e nã 

li na t& ‘b$ piii a nwá toko ni, n& m$ nã s& t& ‘b$ piii a nwá toko ni. N& nde k& ‘da mi, e tÐ do 

n& g& ni, e nã t& ‘b$ k& ‘da mi t& ‘b$ piii t& kombo dÐ& ni m& a nwá papaye. 

  K$ m$ nã li n& nwá papaye, ma n& la tå b$a tal&, n& mbè g$, n& m$ k$’b$ n& dÐ& iko. 

Fala m$ n& n& we k$’b$ dÐa ni, n& m$ kala onw¡ d& t& n&, we k& dÐ g& ma lili t& ‘b$ m& a m$ 
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ma s&ng&la pii, ma $ n&… t& n& $ a we, ma ba we, ba we, ba we, we k& ma ng$. M$ k$’b$ 

n&, m$ ‘b$ kpana, n& m$ k$’b$, n& m$ bÀlÀ olakpa n& vÀ, n& m$ usu zu ‘baka lakpa n& ni, na 

da d& k$ dÐ& yóló t& li g$l$ n& ni, k$ ma ba ‘b$ do k& zã li n& d& t& nù g$. We k& ma d& g& na 

nde a m& a n$a m$ g$i? Ma g$a na, m$ usu zu ‘baka n&, n& m$ k$ kanggat&l& k& zã li n& vÀ, 

n& ma t& kpuu d& t& k$ kpana nù nga ni iko. 

  M$ d& ni do’do, n& m$ kala onwá nd&nd&n$ ni, we yulu d& k& zã li kpana n& ni, we kp$k$ 

ma pekisa* ogÐlÐn$ na, d¬ wa lé k$ n& g$. Mi z$ na, mbe ntango mosusu, m$ d& ni, n& fala 

sa m$ h$, n& m$ tÐ n& na : “Ee! Aa mban$ g$ nde, e z$a m& i ia, k$ kpana g& ndÀÀ.” Ma $ do 

ã gb&l& kpana, $ n& s$ d& directeur tÐa ni, n& n& e meka n&, e pi bula k$ n& do ti iko. N& ki ni 

ma a ‘dã g$, m& a de kpala dÐ& hã ni. 

  N& we duzu k& na nde, m& nwa li dÐ ni, ma d&l& wena, l& t$l$ ki ni, n& nde ma é s& ia g$, 

we k& ma d&l& wena, n& nwá li dÐ g& ma kÐa wele do wele na, m$ m&k& tabi m&ka. Fala k& 

ma wè do li dÐ& ‘da m$ g$ nde, n& m$ tika ki ni. Hã fala k& na nde, m$ m&ka, ma kpa k& na 

nde, ma wia do li dÐ& nde, n& m$ nã s& ki ni, n& ma ‘bana piii d& t& li dÐ& ‘da m$ ni gbaa, n& 

mbè g$, n& ma g$n$ n&. 

  Hã l& d& ni gbaa, n& l& h$ t& mbe m$ di ni wa sa li n& na, “nganda” N& nde k& ‘da nganda 

ni, mbè ntango mosusu ma d& m$ do nganda, wa sa li n& na “Nganda mbulu kÐ” ni. N& dÐ& 

hulu ‘b$ t& ki ni de wena. K$ ma $ do gba gb&l& ongandan$ kekerekere ni, m$ kpa n& ‘b$ 

gua zam$ i, n& m$ d¬ ‘b$ we gulu n&... dã we gulu n&… Ng$ gbálá  mbulu kÐ ni, s$ki ma d& 

m$ do dia n& na, m& a gba mbulu kÐ ni, we k& ki ni ma be s� iko, m$ ‘bílí ki ni tå b$a iko, n& 

ma e. Ma $ do gã ngandan$, ma gã kerekere ni, n& ki ni t& m$ z&l& n& t& dÐ& wena. 

  L& n& ‘b$ do ki ni gbaa, n& l& kpa ‘b$ mbe m$ di ni t& li gbili k& $ n& li gbili zu kÐ win$ nÊ 

ni, ki ni dÐ& t& wá ‘b$ di ni, ma h$ fala ni, ki ni m& dÐ& nganda k& k&, ma g$a di na, m$ fa n& 

gua, n& m$ dã ‘b$ we ti n&. We k& z&l& t& dÐ& ‘da m$ ni; t& wele z&l& ia, n& wa d& z&l& tÀ a di 

ni d&a, s& n& a � ti kpasa n& di g$i? Ma g$a na, m$ d& z&l& t& dÐ& ‘da m$. M$ dã n& we di ni 

t& n& gbaa, we d& k& na, m$ bili li gbili m& ná g& gbaa na, ma tili mbe fala g& d& t& nù nga 

be s� ni, n& m$ kpa n& li li dÐ di ni k$ ki ni. 

  N& m$ n& ‘b$ gbaa, wa sa li ki ni na gbálà ni. M$ d& ‘b$ mbe ‘do ki ni ‘do ndambo tåi wá di 

ni do’do, n& ‘da kala, n& li g$l$ n& we kÐ vÀ. We k& ngboko n& zi m$ g$m$ ng$ m$ ni, m$ bili 

gbaa ma h$a nù nga n& ni, n& nde ngboko n& ia wá vÀ ia, n& kpa di ni vÀ a tã nga zã te dÐ& iko 

ni, wa sa li ki ni na sakpata. We k& fo ‘b$ mbé ngboko ‘b$ di ni kpo li g$l$ li dÐ& ‘b$ bina. Ma di 

vÀ ita nga zã boke k& wa p$s&n$ wa ny$ng$, n& l& g$m$, n& l& pi nù, n& l& ba ma ni.   

  Ki ni n& nde dÐ& ‘da m$ ma n& wá di ni we g$n$ n& a ni. Nd$ti n& a ni iko. Mi z$ na, l& n& 

gbaa, l& suka d& t& fala s$kpa ni. S$ki ma do de dÐ g$ ni, n& nde m$ gÚmÚ ‘b$ da zu n& ‘b$ 

g$, tabi m$ dÊ ‘b$ mbé z&l& t& n& g$, suka wa d& fala ni iko. N& m$ kpÐlÐ kpana ‘da m$ ni, n& 

m$ e nù, we ba d& zu ‘baka m$, we n& we fa mbé gele n&. 

− DÐ& ma hulu ni, wena ma hulu ‘do tå n& nde? 

‘Bow : DÐ&? Dia dÐ& ma d& z&k& b$a, ou z&k& tal&. 

−  Wena dia dÐ ma d& z&k& tal&. 

‘Bow : K$ m& a nzanggo, ma $ do dia nzanggo k& e tÐ ni a… baa mi fi zi d& dÐ, e yolo s$ ‘b$ di ni 

t& ‘dafa n& olo a ni, ma d&a k$ z&k& tal&. M& a te nzanggo te n& kpo, n& ma d& di z&k& tal&. A 

d± we t& n& g$, n& ma t± zi ‘b$ gbálà g$, ma t± zi ‘b$ nganda g$, n& ma d&a z&k& tal&. 

− N& mbe mi z$a na, ma m$ ng$ $s$ n&, n& wa dã we gulu n& ni. 

‘Bow : Wa dã we t& n& na nde, ndambo tala lì k& ma ‘bana k$ n& ni ma kå d& t& ng$ dÐ dÐ, 

kp$k$ ma n& n& we $s$ n& ni, n& nde ma h$ s$ fala kpo iko. 
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    Les étapes de l’extraction du vin de raphiaLes étapes de l’extraction du vin de raphiaLes étapes de l’extraction du vin de raphiaLes étapes de l’extraction du vin de raphia    

1. W¼ kpà bÚlÚ dÔ : comment obtenir un jeune palmier raphia 

F¡l¡ gb¥l¥ ngándá dÔ m¡ sÒ¡, kÚ m¡ félé, kÚ má té nù, nÈ má Ú ‘dÝ dÊlÊ ozÈkÈ, sÉ nÈ má hÚ dò bÚlÚ 

nzànggó dê. NÈ má g³, nÈ má ngálá ‘dÝ sábÈlÈ sàmbò w¼ là dÊ d¡t‰, sÉ nÈ má fé dê. 

Má Ú dò mbònggò t¡bì gbà’bàkà, n& má dÊ sábÈlÈ ‘bu w¼ là dÊ d¡t‰, sÉ nÈ má fé dê. 

2. D¡tí fíá dÐ nzànggó : avant que le raphia ne soit prêt pour en extraire le vin 

� D¡tí kÉ n¡ dÐ má fé ni, nÈ má zÈ sÉ ngbÈÉ fàlà kpó t¡bì bØà t¡bì tàlÈ, sÈ nÈ má fé dê. 

� Fàlà mÙ zÚ nzØ’di dÑÊ (kúnú kÍ) lá hÚ dÉ nzâ bØà, nÈ mÙ š n¡, má tÉ zÈ ngbÈÊ, má fá dí n‰ ¡ wálá f¾ 

nÉ íkó. 

3. W¼ � tí fíá dÔ : comment reconnaître le moment où le raphia est prêt pour l’extraction du vin 
F¡l¡ mÙ zÚ nÊ nd¼ kúnÞ nzØlÚ kÍ má hÙ¡ tàlÈ dÊ tÈ ngbÈÉ, nÈ kpàsá pàndé má Ú kpó dÊ ‘dõ nÉ n‰, má 

bé dí ni n¡ má hÙ¡ nzâ n¡lÉ, sÉ nÈ mÙ kü w¼ gØmØ zä nÉ dê. 

4. GØmØ zÞ dÔ : couper les pédoncules des fleurs 

‘D¡t‰ má w‰¡ n¡, mØ gÚmÚ d¡ zÞ dÑÊ tàlÊ nÉ sÉ. Mbè kpó ngÚ ngáwílí kÒ, mbè kpó ngÚ gàlè, nÈ mbè 

kpó sì ‘dÝ tÙ¡ dÑÉ (kØlÚ ‘dä nÉ). ‘Dõ nÉ, nÈ mØ ‘bílí kÊnØ nàlÊ n‰ vÀ dÊ nù dê. MÚ w‰¡ tÉ ‘bìlì zä nÉ (gØmØ 

mâ) dÊ ngÙ w¼ sÁtimÊtÈlÈ ‘bÞ t¡bì ‘bÞ nÉ tàlÈ. ‘DÝ gØmØ zÞ dÑÊ, má w‰¡ n¡ mØ zÊ tí nÉ, sÉ nÈ mØ 

kómbó dê. 

5. Kòmbò dÔ : nettoyer la surface entaillée pour faire couler le vin de raphia. 
W¼ kòmbò dÔ, má w‰¡ n¡, mØ zÚ ndØtí f¡l¡ mÚ g$m$ dò zÞ dÑÊ ni (yòlò tÉ d¡ lä nÉ) nÈ mØ tílí dÊ nù wè 

s±tèmÊtÈlÈ ‘bu ngÚ nÉ mØlÙ t¡bì ‘bú nÉ bØà sÉ nÈ mØ kómbó dê. 

Wè kòmbò mâ, nÈ mØ dÊ z� n¡ dØ á dÊ ni kÚ mØ mbá dò d¡ zÞ dÑÊ kÊ ‘dÝ tØá nÉ gÙ. 

Wà sá ‘bØ lí kòmbò dÔ ná : bòè lí dÔ (ou : ìsì zÞ dÔ) = t± lí dÔ, nÈ à ná nw¡ lí nÉ n¡ má fókó.  

t± lí dÔ t¡bì ‘bìlì lí dÔ = wà é mbÈnggà lí gÙlÙ dÔ, nÈ wà zÊ gó’dó nÉ dò támbálá kÓ w‰ : entailler la 

surface coupée en martelant la machette de la paume de la main. 

6. Bà kúnú dÔ : enlever les nouvelles pousses et l’encroûtement sur la surface saignante. 

W¡ kómbó dÔ ‰¡, nÈ fàlà sá dò ‘dÝ mìdí (gÃ¡ wès¼) nÈ mØ nÊ, nÈ mØ ‘b‰l‰ kúnú k& kÊ má kúnù ni mbá 

dò t¡l¡ lí gÙlÙ dÑÊ vÀ nà, má lÚ dò díá nÈ, sÉ nÈ mÙ n¡ nwá lí nÉ, sÉ nÈ mÙ si dê. MÙ w‰¡ tÈ nà nw¡ ¡ 

dÊlÈ, sÉ ¡ m¡ ndÞmbÞl¡ lí gÙlÙ dÑ& n¡ má tófó dÒ dê. 

F¡l¡ s¡, nÈ mØ ísí lä n& (bílí lí nÉ) fàlà bØà, tútòlè dò gÃá wès¼. 

Mbè onwánØ kÊ wá w‰¡ tÉ nà lí ísí zÞ dÔ ¡ : 

� nwa fÃá tòkò: n¡ má mbÚkÚ lí gÚlÚ dÑÊ ; 

� nwa pàp¡lè; n¡ kà tÉ lí gÙlÙ dÑÊ ; 

� nwa tùlùfå: n¡ få tÊ lí gÙlÙ dÑÊ. 

7. TÞf¡ dÔ ou  fókó dÔ  = mÉ ¡ dÑÊ kÊ w¬ kÞmb¡ má ‰¡, nÈ má mÚ ngÚ hùlú nÉ, nÈ má tófó dÊ nù, nÊ 

nd¼ wà tÊ è kpánà tí nÉ gÙ : première montée du vin de palme après qu’on ait coupé les pédoncules 

des fleurs. C’est le moment où le tireur de vin y attache une jarre pour recueillir le vin. 

F¡l¡ mÙ zÚ nà nd¼ lì má mb¡ dò få t¡b‰ dò k¡ lí dÑÊ, kÚ má fó dÊ nù, nÈ má ‘bÚ ngÞ’dÞ dÐÊ vÀ nÈ mØ š 

n¡ dÐÊ tÞf¡ (fÞk¡) dè wén¡ ‰¡, má w‰¡ dí n‰ n¡, mØ fá kpánà kÚ mØ kÚ’bÚ dò mâ. 

DÑÃ gÈ fòkò wén¡ = tí ngù’dú nÉ ‘bÙ¡ dò fÿ t¡bì dò kà : ce vin de palme coule abondamment. 

Réf : les verbes ‘foko’ et ‘tofo’ sont utilisés dans le même sens pour parler de la montée du vin. 

8. KØ’bØ dÔ : attacher la jarre au bord de la surface entaillée de l’arbre pour recueillir le vin. 

D¡ti kØ’bØ dÐ, má w‰¡ n¡, wà Ã fÞl¡ g±l± dò tákÚ kp¡nâ. NÈ wà kpó dú fÊlÊ ndØmbÈ (zîmî) tÉ mbè kpó 

s¡ng¡ d¡ zÞ dÑÊ kÊ sì ngÚ gàlè t¡bì ngÚ ngá wílí kÓ, nÈ wà kpó kpáná dÊ nú nÉ, sÉ nÈ wà gbÚtÚ mâ dÊ 

ngÙ w¼ kØ’bØ dò dÑÊ dê. Fala ma hÙ¡ ngÙ í ‰¡, nÈ wà bá kpánâ, nÈ wa g³l³ mâ tÉ f¡l¡ kÊ w¡ ‘dafa wè 

t¡kÙ kpáná nì, sÉ nÉ má yólÝ dò díá nÉ dê. 
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‘Dò g±l± kpánâ, má w‰¡ n¡ wà gbá tí dÑÊ. KÙ m¡ ¼, nÈ wà bá lákpá dÑÊ, nÈ wà é dÊ ngÚ f¡l¡ gbá tí 

dÑÊ n‰. NÈ w¡ sÊ m$ gbàgbá kÊ má á mbØkØ n‰, nÈ wà é mâ dÊ ngÚ lákpá n‰, nÈ wà lá gb³lâ, nÈ wà é, 

nÈ wà bÃlÃ kpó dò kpó gbáá n¡ nd¼ má ‰¡ vÀ, nÈ wà kÚ kànggàtÈlÈ ngÚ nÈ, kÚ má é, nÈ wà ndó ‘bìlì lí 

dÑÊ dê. 

‘DÝ ‘bílí lí dÑÉ, nÈ mØ ná nw¡ lí gÙlØ dÑÊ dò ngÚ l¡kp¡ vÀ, nÈ mØ b¡ gb¥l¥ ngÞ’dÞ z¡mbÊlÍ, nÈ mØ yÞlÞ 

mâ tÉ tÚkÚ kpánánØ bØá nÉ (mÙ yúlú tÉ mb¾ ‘b¡k¡ kÍ, nÈ má hÚ tÉ mb¾ kÊ sì ngÚ gàlè t¡bì ngáwílí kÓ) 

(m¡ w‰¡ tÉ Ù b$a t¡bì tàlÈ), nÈ mØ f¡ wòkó bÒ t¡b‰ ndÈndÈ, nÈ mØ yúlú mâ tÉ t‰ tákÚ kpáná n‰, n¡ dØ á dÊ 

ní kÚ ÝgØlØ wà lé kÙ kpán¡ gÙ t¡bì dØ ¡ dÉ n‰ kÚ gÁÈ lé kÙ kpáná gÙ. 

‘Dõ nÉ, nÈ mØ bá z¡l¡ fÙlÙÉ nÈ mØ gú nÞ kpánâ, nÈ mØ bá ‘bØ sÊsÊ nú dÑÊ, nÈ mØ ná mâ dÊ ngÚ z¡l¡ 

fÙlÉ nì, sÉ nÈ mØ ndó hÈnzÈ nú nÉ dê 

9. DÈ d¡ zÞ dÔ : faire un petit toit au-dessus de la surface saignante et de la jarre pour protéger 

l’extraction du vin contre la pluie 

MØ fúlú ndÈlÈ t¡b‰ mØ ‘bílí mbè mÙ gbákÓ nzàngge, nÈ m$ é ma dÊ ngÚ d¡ zÞ dÑÊnØ n‰, nÈ mØ bá fÈlÈ, 

nÈ mØ hÊnzÊ mâ dÊ tÉ d¡ zÞ dÑÊ nÚ, n¡ dØ á dÉ n‰, kólò m¡ tÉ, kÚ má hÞlÞ dÉ kÙ kp¡nâ g$. 

10. TØlØ lí gÙlÙ dÔ : compter les surfaces entaillées au sommet du raphia. 

F¡l¡ w¡ gÚmÚ zÞ dÔ dò n¡lÉ, nÈ ‘dõ nÉ wá kpà sÉ dí n‰ a mØlÙ. ‘Dõ nÉ gàz&l&, ‘dõ n& mÉ ¡ sàmbò, nÈ 

‘dõ nÉ mÉ ¡ gb¡l¡ nyángá mbÊtÊ mbÊtÊ pàndê, ‘dõ nÉ nÈ wà kpá kpálá mØlÍ, ‘dõ nÈ ¡ gbálá n¡lÍ, ‘dõ 

nÉ gbálá nyángá kpàsá pàndê (bØà), ‘dõ nÈ mÉ ¡ gbálá y¬ dÑÊ, ‘dõ nÉ mÉ ¡ gb¡l¡ ny¡ng¡ wÝkÝ dÐÊ 

(d¡ zÞ dÑÉ kÊ sì ‘dÝ tØá nÉ). Kí ní lí gØlÚ nÉ vÀ ¡ gbàmba ‰kÝ (lí gØkÚ nÉ Ú nÊ lí zÈkÈ n‰). ‘Dõ nÉ nÈ wà hÚ 

ngÚ sàkpàtà (lí gØlÚ nÉ m¡ ú dò s¡l¡ lØngbÚ lØngbÚ ní). 

KÚ f¡l¡ wá gÚmÚ zÞ dÐ dò gàz&l&, nÈ wá kpà sÉ d‰ n‰ a sàmbÝ¼, ‘dõ n&, nÈ wà kpá mbÊtÊ mbÊtÊ 

pàndé fàlá nÉ kpo dò ozÐ hÝlÝ ngándánØ. ‘Dõ nÉ pàndé fàlá nÉ kpo dò ozÐ hÝlÝ ngándánØ; ‘dõ n&, nÈ 

wa kpá fókó zÞ ng¡nd¡; ‘dõ nÉ n& wà kpá ndØtí mbÊtÊ mbÊtÊ pàndê fàl¡ nÉ kpó dò Ýgb¥l¥ ngánd¡nØ 

tàlÈ; ‘dõ nÉ ¡ gbálá nyángá ng¡nd¡, s& nÈ w¡ kpá t¡l¡ Ýgb¡l¡n$ kpó dò kpó ná kÊ só d¡t‰ n‰ dê. 

DÈ zÊlÊ tÉ dÔDÈ zÊlÊ tÉ dÔDÈ zÊlÊ tÉ dÔDÈ zÊlÊ tÉ dÔ    : que faire si le vin ne coule pas comme il faut? 

 Fala mÙ f‰ dÐ, kÚ mÚ kÚ’bÚ mâ, kÚ má húlú gÙ, n& m$ wia t& fa ina we n&. Inan$ ni ma kÍ : si le vin ne 

coule pas comme on peut faire ceci :  

� Wà fá onwánØ kÊ má wi¡ tÉ hÞlÞ dÑÊ n‰ nÈ wà ná dÊ lí nÉ. Li mbè nwánØ ni má kÍ : nwá gbàdàgbúdú 

(káfólókØàl‰), nwá gbÚgÚlÚnyángádùà, nwá kásìà, nwá b¡tè; nwá ngÈlÈmbànggÞ (ngín¡), nwá tùlùfå, 

nwá kpàlàkpàsà, nwá t¼sÁ, kóló nwá ngÝzé, nwá wílí nda’bÚà, kóló nwá wÚlØ, ní dò ni : on cherche des 

feuilles qui ont la faculté d’activer le découlement du vin. 

� W¡ ná ‘bØ nwá kòmbò t¡bì nwá kÞs¡ lí dÐ n¡ má ndáká kànggàtÈlÈ. Tabì wa gbÊlÊ ‘b$ t¼ mbò’bó nÈ 

wà ná lí dÐ n¡ má ndáká kànggàtÈlÈ. 

� W¡ gbÉlÉ t¼ tèsÁ nÈ wà ná lí ísí zÞ dÔ n¡ má tófó. 

� W¡ ‘b‰l‰ t¼ k³ngà, nÈ wà ÃlÃ kÚá ‘dõ nÉ nÈ wà ‘dÊnÊ ma dÉ lí dÑÊ n¡ m¡ ndáká kànggàtÈlÈ. 

� W¡ ‘dónggó (kómbó) gÞlÞ dÑÊ n¡ kànggàtÈlÉ má sí dò f¡l¡ nì dÉ nù kÙ dÑÉ m¡ húlú. 

� F¡l¡ kÉ lí gÙlÙ dÒ má hÙ¡ mØlÚ, gàzÈlÈ t¡bì sàmbò w¼ là dÊ ‘d¡t‰ kÚ f¡l¡ kÉ má húlú gÙ, nÈ má w‰¡ n¡; 

wà d³ wè dÊ gùlú nÉ sÉ ¡ má hÞlÞ dê. 

NB: F¡l¡ kÊ mÙ d³ wè tÉ dÐ gbáá kÚ má húlú gÚ, nÈ mØ gÚmÚ mâ, nÈ mØ fí nù, nÈ mÙ kálá gÊlÊ nÉ nÈ 

mØ é kpánà tí nÉ, nÈ má ndò sÉ hùlú nÉ. 

� Gbà zÞ dÐ 

- fál¡ dÐ hÚ¡ ngÚ ng¡nd¡ tabì Ýgbálà, kÚ má húlú gÙ, nÈ mØ gÚmÚ mbè mbókónØ dÊ nù (kÊ sì ‘dÝ tÙ¡ 

dÑÊ t¡bì kÊ sì tÈ kÊ z¥ lí nÉ) 

- fàlà má kÓ mÙ kÓà, nÉ ‘dÝ të kpó tabì bØà t¡bì tàlÈ nÈ má ndò sÉ hùlú nÉ 

- fálá kÊ gbà zÞ dÔ kÑ mÙ gÙ, kÚ mÚ gb¡ zu mÊ ‰¡ nÈ fàlà sá nÈ dÑÊ má gØnØ sÉ dò tí 

� DÐ bØzÙ : (voir ci-après p.333) 

� F¡l¡ kÊ wá è kÙn‰ ngb¬yÝ¼ dò tànd¡l¡ gÙ, nÈ wà fá wálá sàfØlØ, nÈ wà yúlú mâ dÊ zÞ b¼ t¼ ngbØká, nÈ 

wà zi mâ dÊ f¡l¡ ‘dØ’dÙkÙÉ nì. Wélè à nyÚngÚ dùà t¡bì mb¡l¡w¡l¡, kÚ à kü dÐ, nÈ má gÚnÚ. 
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W¼ yàlà zš ÝmÊnØ ni ma w‰¡ n¡ :  pour délier la puissance des plantes utilisées, on fait ceci : 
� Wél¼ à nyÚngÚ dùà, kÚ à ndó kë dÑÊ, n& à ndó hè mØ “bÌ ‘bÌ ‘bÌ” gbáá n¡ nd¼ á hÙ¡ ngÙ í sÉ;  

� Tabi à bá nwá kà’dànggà, nÈ à ‘bÚmÚ dÊ nú à, nÈ à ndó kë dò dÑÊ;  

� T¡bì à sÊlÊ nwá gòl¼, nÈ à yúlú dÊ tÉ mbókó dÑÊ dò gùlú nÉ nÞ ngà. 

� F¡l¡ wélè à nyÚngÚ mb¡l¡w¡l¡, kÚ à kü dÐ mÚ mÙ ‰¡, má w‰¡ n¡, mØ fá kà’bÉlÉ, nÈ mØ gbÊ à, nÈ mØ b¡ 

fíá à, nÈ mÙ kü, nÈ mØ é mâ dÊ f¡l¡ d¡ zÞ dÑÊ n‰, n¡ dà dÉ kÚ dÑÊ má gÚnÚ dò tí gÙ. 

TÉ Bombílì, wélé à gÒ, gbàzÞlà, dùà tabi mb¡l¡w¡l¡ n& nde ¡ wè tÉ kë dÔ tabi w¼ yÝlÝ nú fÊlÊ dÐ w¼ 

yàpà mâ h³ owélè gÙ, t¡bì à fÊlÊ únú savon ‘bØ n‰. 

Quelques termesQuelques termesQuelques termesQuelques termes en rapport avec les boissons  en rapport avec les boissons  en rapport avec les boissons  en rapport avec les boissons alcoolalcoolalcoolalcooliséiséiséiséeeeessss    

1) 1) 1) 1) Termes en rapport avec l’extraction de vin de raphiaTermes en rapport avec l’extraction de vin de raphiaTermes en rapport avec l’extraction de vin de raphiaTermes en rapport avec l’extraction de vin de raphia    

fànd¼fànd¼fànd¼fànd¼ (O : pànd¼) = mÉ ¡ nzØ’dí ÝmbókónØ kÊ má ‘b¡n¡ dò bØtÚ nÉ, má mbá ngbË vÆ kpó, nÈ má hÚ 

dò zÞ ng¡nd¡. F¡l¡ kÊ nzØ’dí ÝmbókónØ má hÚ dÊ nzâ n¡lÉ t¡bì mØlÙ, nÈ wà š n¡, dÑÊ n‰ f‰¡, nÈ dà dÒ n‰ 

wá w‰¡ w¼ gØmØ zä nÉ; wà wá fàndénØ dÊ nù, sÉ nÈ wà ‘dónggó dê: les jeunes pousses qui formeront 

les palmes du raphia. 

gbòmbègbòmbègbòmbègbòmbè dÔdÔdÔdÔ = mÉ ¡ t¡l¡ fàndé dÕnØ kÊ má kúnú dÊ ngÞ’dÞ mbé nÉ, nÈ má bé n¡ dÑÊ f‰¡ : dernier 

bourgeon du raphia qui sort au sommet et qui montre que l’arbre est prêt pour l’extraction du vin. 

wà š tí fíá dÔ w¼ fàndé nÉ ou : wà š tí fíá dÔ w¼ gbòmbé nÉ : on reconnaît le raphia prêt à extraire au 

dernier bourgeon qui sort au sommet. 

ng¡nd¡ng¡nd¡ng¡nd¡ng¡nd¡ = mÉ ¡ dó nzànggó kÊ má hÚ d¡t‰ 'bÁáá dÊ kÙ kÚá nÉ, kÚ má hÚ sÚkpÚ nÉ ‰¡, nÈ má bílí dÊ 

nù lÈkpÊÊ, nzànggó kpó w‰¡ w¼ kò fókó ng¡nd¡ dÊ nzâ n¡lÉ t¡bì mØlÙ. KÚ 'dÝ kÊ dó nzànggóé b‰l‰ dÊ nù 

vÆ ‰¡ n‰, nÈ má mÚ ngÚ ÈfÈ sálá mbílí É dÊ nzâ kÈlÚ kÈlÚ, nÈ wálá nÉ má ngÚ bè tÁ É nzâ. Má wálá ‰¡, nÈ 

tÉ wálá nÉ Ú nÊ kÚá tÉ kókólòkó n‰, nÈ wà sá lí kí n‰ n¡ gb¥l¥ ng¡nd¡. F¡l¡ kÊ má Ú ngÙ í gbáá kÚ má sÓ, 

nÈ má kpÓlÓ, nÈ má álá vÆ dÊ nù ngà, nÈ má mágá'dá 'bØ mbé bÚlÚ nzànggó dÊlÊ wén¡. Mbè 'd¡ fàlà 

kpó, nÈ kìlí nÉ kpó má ndá'dá ngbË bØà t¡bì tàlÈ : fleur de raphia. 

gb¥l¥ ng¡nd¡gb¥l¥ ng¡nd¡gb¥l¥ ng¡nd¡gb¥l¥ ng¡nd¡ = mÉ ¡ wálá nzànggóé kÊ má hÙ¡ ng¡nd¡, nÈ w¬ t± w¼ nØ má gÙ n‰, nÈ wálá nÉ má álá, 

nÈ wà mí mâ dÊ d¡t‰ : fruit de raphia (des fruits tombés poussent de nouveaux arbres raphia). 

MÉ ¡ dÕ kÊ má f‰¡, nÈ wá gØmØ zä nÉ gÙ, nÈ dó nÉ má hÚ dÊ nzâ, nÈ má bílí Ú nÊ bàtí fØlØ n‰. NÈ gb±l³ 

nÉ má hÚ dÊ tÌ nÉ dÊlÊ wén¡, nÈ má sÓ, nÈ má félé, nÈ má álá, nÈ má Ú ní gbáá, nÈ má hÚ dò Ýmbé 

bÚlÚ dÔ dÊlÊ wén¡ (Zagb) : fruit du raphia (des fruits tombés poussent des nouveaux arbres). 

Wà nyÚngÚ gb¥l¥ nzànggó  w¼ dùzÞ Ý’dángbà; má fàngà wén¡ : on mange les fruits mûrs du raphia 

contre les vers intestinaux; ils sont très amers. 

DÑÊ hÙ¡ ngÚ ng¡nd¡ = dÑÊ kp¡ zÞ ng¡nd¡; má hÙ¡ ngÚ dó nzànggó kÊ má ‘b¡n¡ dØ bØtÚ nÉ kÙ z¥ t¾ 

nÉ í : on a extrait le vin de palme et on est arrivé sur la partie germinative du raphia. 

l‰ dÕ ng¡nd¡ Ú ng³ú, má f¡ng¡ nÉ¡ ngÚ l‰ dÕ fànd¼ : le vin qu’on extrait du nœud du raphia est plus 

fort que le vin des autres parties du raphia. 

Nzànggóé má m¡ ng¡nd¡ dô ou :− má hÙ¡ ng¡nd¡ dó’dò = mÉ ¡ nzànggó kÊ má f‰¡, nÈ wá � f¡l¡ fíá 

nÉ dÒ gÙ, nÈ fókó ngándá hÙ¡ dÊ nzâ vÆ ‰¡, nÈ kí n‰ wá wè ‘bØ w¼ dÈ dò dÔ gÙ : le raphia a déjà fleuri, on 

ne peut plus extraire le vin. 

gbálà gbálà gbálà gbálà  : lí gbálá mØ = mÉ ¡ f¡l¡ nú mØ bØà má kpá ngbË :articulation, jointure, couture. 

1) gbálá nzànggógbálá nzànggógbálá nzànggógbálá nzànggó = lí gbílí nzànggó = lí ngèlé nzànggó : nœud d’un palmier raphia 

   dÑÊ hÙ¡ ngÚ gbálà = wà tÉ ‘bìlì dÑÊ, nÈ má hÚ lí ngèlé kÊ, nÊ má húlú ‘bØ g³ gÙ, nÈ l� nÉ d³l³ wén¡; wà 

hÚ ngÚ nÉ, nÈ wà dÊ á ng¡ n¡, ‘dÝ të bØà tàlÈ, nÊ nd¼ gbálá n‰ fÞ¡ tÁ É, sÉ nÈ wà kpá l‰ dÔ kÙ kpáná dê : 

en extrayant le vin de raphia, on arrive sur le nœud de l’arbre; il donne moins de vin, mais du vin plus 

fort; le coupeur de vin continue à couper et, après deux ou trois jours, le nœud disparaît et l’extraction 

continue normalement. 
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2) gbálá ng¡nd¡gbálá ng¡nd¡gbálá ng¡nd¡gbálá ng¡nd¡ = mÉ ¡ zùgbúlú gó’dó ngándá kÊ wà z³ mâ dÊ nù, sÉ nÈ wà hÚ ngÚ gbàmbá kÊ, nÈ l‰ 

dÑÊ kpá w¡l¡ w¼ hùlù dÊ kÙ kpáná í dê : nœud du raphia qui contient l’embryon du fruit “ng¡nd¡” 

(ébauche d’une pousse de raphia). 

bØlØnggØbØlØnggØbØlØnggØbØlØnggØ (ou : gbà bÙlÙ dÔ) = mÉ ¡ gbàmbá dÔ kÊ ‘bílí dÑÊ hÚ f¡l¡ n‰, nÊ nd¼ má húlú wén¡. Wà ‘bílí 

dÔ, nÈ má hÚ ngÙ ng¡nd¡, nÈ ‘dÝ ngándá ni, nÈ wà kpá bØlØnggØ t¡bì gbàmb¡, kÚ má hÚ ngÚ bØlØnggØ, 

nÈ lí dÑÊ húlú wén¡, má dúnú kpánà të kpó kpó, nÈ ‘dÝ bØlØnggØ, nÈ má hÚ tÉ sù’bà (ou : sàkpàtà): 

partie du cœur du palmier raphia qui donne beaucoup de vin avant de s’épuiser. 

(Résumée) : Fànd¼ é, nÈ ng¡nd¡ é, nÈ wà hÚ ngÚ bØlØnggØ; nÈ ‘dÝ bØlØnggØ, nÈ má hÚ tÉ sù’bà.    

gÙlÙ lí dÔgÙlÙ lí dÔgÙlÙ lí dÔgÙlÙ lí dÔ = mÉ ¡ búlá lí dÕ kÊ w¬ ‘dÝnggÝ n‰, nÈ dÑÊ má hÚ dò lí nÉ, sÉ nÈ má húlú dÊ nù t¡bì kÙ kpánà í 

dê : surface entaillée au sommet d’un arbre raphia. De cette surface suinte le vin qui s’écoule par 

terre ou dans un récipient qu’on y a attaché. 

lí gÙlÙ dÔ mbúlú, nÈ má lá ¡ mÞlÞ kÙ z© nÉ, kÊ má Ú sùkpùtùkpùù : quand le raphia s’est épuisé, il laisse 

une surface fibreuse. 

gb¥l¥ dÔgb¥l¥ dÔgb¥l¥ dÔgb¥l¥ dÔ = mÉ ¡ tÁ t¡bì gbákÓ sánzá tè, Ú nÊ t¼ gànyà t¡bì sÑÊ; wà ‘bílí mâ, nÈ wà sÊ, nÈ gó’dó nÉ Ú 

‘bàtà, nÈ nú nÉ ‘bÃlÃ nzÃrr, sÉ nÈ wà bÃlÃ dò lákpá dÑÊ dÊ tÉ ngÚ gbá tí kÊ n¡, l‰ dÑÊ yóló lí gØlÚ nÉ í, nÈ 

má zšlš dò ngÚ nÉ n‰ dÊ kÙ kpáná dê; wà bÃlÃ mâ ní n¡lÉ t¡bì mØlÙ, nÈ wà lÚ kànggàtÈlÈ gÞlÞ gb±l± kpó 

kpó : épines ou petits bâtons pointus qu’on utilise pour fixer la feuille (lákpà) autour de la surface 

entaillée (gÙlÙ lí dÔ) pour extraire le vin de palme (voir ci-après : lákpà). 

dÑÊ n¡ ngÚ gb¥l¥ = lí gÙlÙ dÑÊ n¡ mbÊÊ = dÑÊ hÙ¡ ngÚ gbá tí nÉ; wà ‘dÚ gb¥l¥nØ vÆ, nÈ wà gb³ ‘bØ 

mbé tí nÉ, sÉ nÈ wà bÃlÃ ‘bØ gb¥l¥ dÊ òló nÉ bÁlÁ mbè dê : en taillant la surface pour extraire le vin, on 

est arrivé sur les épines ou sur les petits bâtons qui gardent la feuille à sa place. 

lákpàlákpàlákpàlákpà = mÉ ¡ nwá gbàngbÙ¡ kÊ wà bÃlÃ mâ dÊ tÉ gbá tí dÑÃ n¡, dÑÃ húlú dò ngÚ nÉ dÊ kÙ kpánà í : wà 

kálá nw³ gbàngbØà bØà, nÈ wà ná dÊ ngÚ ngbË, nÈ wà sÊ bé mÙ gbàgbá, nÈ wà fúlú nú nÉ kÊ sí f¡l¡ 

ngá t¾ nÉ n‰, nÈ nú nÉ Ú á ‘bÃlÁ, sÉ nÈ wà bá, nÈ wà bÃlÃ dÊ tÉ gb¡ tí dÑÊ dê; wà sáká wén¡ ¡ nwá 

gbàngbØà  : nom par lequel on désigne la feuille de la plante “gbàngbØà” qu’on fixe autour de la 

surface entaillée d’où suinte le vin de palme (le vin s’écoule sur cette feuille). 

nú nú nú nú g¡ dÔg¡ dÔg¡ dÔg¡ dÔ = mÉ ¡ sØtí zÞ lákpá kÊ má zúmú zù É dÊ kÙ kpánà í, nÈ l‰ dÑÊ húlú dò nú nÉ dÊ kÙ kpánà n‰ : 

conduit formé par le bout de la feuille qu’on fixe autour de la surface qu’on a coupée pour extraire le 

vin de raphia, et par lequel le vin coule dans le récipient.  

wà lÚmbÚ nwá kátágÞ ngÚ dÔ n¡, dÜ gÙlÙnØ wà bá nú g¡ dÑÃ gÙ : la partie de l’arbre raphia d’où suinte le 

vin est couverte d’une feuille kátágÞ, de peur que les abeilles ne se mettent sur la feuille qui forme le 

conduit du vin (l’odeur de “kátágÞ” chasse les abeilles). 

ùvwù dÔùvwù dÔùvwù dÔùvwù dÔ = mÉ ¡ dÑÊ kÊ wá fí, nÈ wà kÚ’bÚ, nÈ má húlú  nÈ wà nÚ l� nÉ, nÊ nd¼ ‘dõ nÉ nyÈlÈ gÙ, nÈ à lá 

fàlá nÉ, w¼ kÊ má fè ngbóó gÙ, t¡bì w¼ tìl‰. NÈ ‘dõ nÉ, nÈ má Ú gbáá, nÈ ma kúnú, nÈ à nÊ w¼ kòmbò 

‘bØ mbé nÉ. Wa sa li ki ni n¡ ùvwù dÔ : refaire les entailles dans l’arbre raphia pour en extraire le vin. Le 

tireur de vin avait commencé à extraire le vin de l’arbre,  mais après quelques jours il l’avait délaissé.   

A nÉ¡ w¼ ùvwù nzànggóé ‘d¡ à : il est allé refaire les entailles dans son arbre raphia. 

àsólóàsólóàsólóàsóló = mÉ ¡ lí dÑÊ kÊ má húlú ÝlÝ kÊ w¬ ÞvwÞ mâ n‰.  TàkÚ n¡ dÐ má húlú, má w‰¡ ‘bØ ná wà fó Ýmbó-

kónØ gùlú nÉ n‰ zš tákpá, nÈ wà sÊtÊ gùlú nÈ, nÈ wèsé tó dÊ zã nÉ, sÉ nÈ má ndó hùlú nÉ dê: àsóló est 

le nom par lequel on désigne le vin qui coule après qu’on ait refait les entailles sur l’arbre raphia.  

ddddÕÕÕÕ bØzÙ bØzÙ bØzÙ bØzÙ = mÉ ¡ dÒ kÊ wèlé nÉ á m‰ zí, nÈ à fé dó ‘dò ni. F¡l¡ w¡ gbíní mâ, kÚ má húlú gÙ, má w‰¡ n¡ wà 

sÊtÊ gùlú nÈ, nÈ wà dÊ bí ndábà dÊ gùlú nÉ, nÈ wà kásá gÊlÊ ‘dØ’dØkØ. Zš gùlú nÉ tàkpá, nÈ wà ‘bílí bé 

bÙlÙ t¼ ngbØká, nÈ wà bá kÙn‰ ngb¬ yò nÈ wà sÓ mâ dÊ nú t¼ n‰, nÈ wà yúlú mâ dÊ f¡l¡ wá k¡s¡ dò 

‘dØ’dØkØÉ nì, nÈ wà gbíní t¼ tândàlà kÊ wálá nÉ f‰ fílá n‰ nÈ wà zš ‘bØ mâ dÊ kÊ z¡ bé t¼ kÊ kÙn‰ zä nÉ n‰ : 

arbre raphia planté par une personne qui est décédée avant que l’arbre ne soit prêt à saigner. Si, 

ensuite, on veut le saigner, il faut un rituel. 
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kù’bù kù’bù kù’bù kù’bù dÔdÔdÔdÔ = mÉ ¡ ‘dònggò gúlú dÑÊ, nÈ wà gbÊlÊ t¼ kÊ w¡ nÈ dÈ dò zÊlÊ tÌ nÉ n‰ nÈ wà á mâ dÊ kÚ 

‘dónggó gúlú kí nì. NÈ wà kÚtÚ ‘bÁtÁ, nÈ wa lÚ m¡ ‘dõ nÉ, nÈ má ndó ndòmbòlò mâ dò kÜ nÉ mØ, sÉ nÈ 

dÑÊ ndó hùlÞ nÉ dê. 

lisilisilisilisi : différer, laisser pour plus tard, entasser pour prendre plus tard, etc. 

lìsì dÔlìsì dÔlìsì dÔlìsì dÔ (ou : nìsì dÔ, ou : nyÈ ‘bílí dÔ)  = dÕ kÊ má húlú wén¡ n‰, wà ‘bílí lí nÉ vÆ gÙ, wà ‘bílí í ngbà’dí 

nÉ, nÈ wà lá t¡l¡ kí n‰, kÚ wèsé gÃ, sÉ nÈ wà mbá vÆ, nÈ wà ‘bílí dê, w¼ kÊ ní gÙ, nd¼ dÑÊ n‰ má dÈ sÉ 

gbàwìà : extraire le vin de palme en entaillant seulement la moitié de la surface, de peur qu’il ne coule 

démesurément au point de perdre son bon goût; puis le soir, on entaille toute la surface.  

lìsì dÔ dÊ ngÚ ngbËlìsì dÔ dÊ ngÚ ngbËlìsì dÔ dÊ ngÚ ngbËlìsì dÔ dÊ ngÚ ngbË = là dÔ kÙ kpánà dò gÃá wès¼ n¡, fàlà sá, y¡ má hÞlÞ dÊ ngÚ nÉ dÉlÉ : laisser une 

quantité de vin de raphia dans le récipient le soir, pour en avoir une grande quantité le lendemain. 

2. 2. 2. 2. Termes qui concerneTermes qui concerneTermes qui concerneTermes qui concernent les boissonsnt les boissonsnt les boissonsnt les boissons en général en général en général en général    

‘dÙlÙ dÔ‘dÙlÙ dÔ‘dÙlÙ dÔ‘dÙlÙ dÔ : 1) lie de vin de palme (voir aussi : gbÉtÉ dÔ,    gbùtú dÔ, etc.); 
2) mÉ ‘bØ ¡ k¡ kÊ wà lú mâ n‰, t¡bì wà ‘bálá, nÈ wà á gb¡l¡nz¡ lí nÉ, nÈ wà é lí wè, tàkÚ wà gí dò dÔ 

wè : pâte de maïs et de manioc préparée pour distiller de l’alcool. 

fÃá lí dÔfÃá lí dÔfÃá lí dÔfÃá lí dÔ : vin de raphia. 

gb¡l¡nz¡gb¡l¡nz¡gb¡l¡nz¡gb¡l¡nz¡ :   
1. gbálánzá dÔ : mÉ ¡ bé t¡l¡ nÚá mÙ kÊ w¬ dÞ¡ ngÙ n¡ fàlà sá títòlè, nÈ wà nÚ mâ : reste de boisson 

de la veille, consommée le lendemain matin.  

mØ h³ mbè t¡l¡ gó’dó gbálánzá dÑÊ kÊ zÉ gÈ h³ m‰, kÚ mì nÚ = fÃ dÕ kÊ mÚ l¡ zÉ kÙ kpáná n‰ : s’il te 

plaît, donne-moi le reste du vin de palme d’hier, pour que je le boive (vin de palme ou de raphia 

qu’on a laissé dans le pot). 

mØ h³ mbè t¡l¡ gbálánzá ngbákÝ¼ kÊ mÚ g‰ zÉ gÈ, h³ mì nÚ : s’il te plaît, donne-moi le reste de 

l’alcool que tu as distillé hier, pour que je le boive. 

2. gbálánzá kØnì t¡bì gbálánzá fÝ = mÉ ¡ gb¥l¥ kØnì t¡bì fó kÊ wà á mâ ‘dÙ lì kÙ kpánà t¡bì kÝ pípà dÊ 

kÙ tØà, kÚ má Ú të tàlÈ, nÈ wà yúlú mâ dÊ nzâ, nÈ wà á mâ nù n¡ má kútú; ‘dõ nÉ, nÈ wà é mâ f¡l¡ 

kúlá fàlà, kÚ má nÊ kànyá nÉ, nÈ wà tó, nÈ wà á lí dÕ kØnì t¡bì dÕ fÝ t¡bì dÕ ngbákò : partie du maïs 

ou du sorgho qu’on laisse fermenter pour fabriquer la bière de maïs (ou de l’alcool) . 

‘bòlò gb¡l¡nz¡ tí lì dÊ nzâ = yùlù gb¡l¡nz¡ (O : yùfù gb¡l¡nz¡)69 : retirer de l’eau le maïs fermenté 

qui est  destiné à faire la bière de maïs. 

3. gbálánzá fÃ dÔ = mÉ ¡ t¡l¡ fÃá dÕ kÊ w¬ l¡ mâ dÊ kÙ kpánà dò gÃá wès¼ n¡, mbé nÉ húlú dÊ ngÚ nÉ, 

kÚ fàlà sá y¡ má dÉl¡, nÈ má ‘bØ á f¥ : restant de vin de raphia qu’on laisse dans le pot; le nouveau 

vin qu’on laisse couler dessus se mélange avec celui de la veille pour que le tout ait un goût aigre.  

4. ngÚ gb¡l¡nz¡ = mÉ ¡ t¡l¡ dÕ wè má ‘b¡n¡ gó’dó pípà; wà tÊkpÊ mâ tàkÚ wà é lí wè; kÚ w¬ tÉkpÉ 

dó’dò, nÈ t¡l¡ ‘búlú gbálánzá n‰, wà sá lí mâ n¡ kÈlÈnggÉ¡ dÔ. Wà yÊlÊ ‘bØ mâ, kÚ má kóló, nÈ wà 

mbá dò mbé gèlé gb¡l¡nz¡, nÈ wà tó ‘bØ ‘d¬ nÉ, w¼ à lí mbé dÔ, tÉ mÊ ní dò ní fàì : reste du maïs ou 

du sorgho fermenté qu’on a distillé la veille et qu’on a laissé dans le fût; on l’expose pour qu’il 

sèche,   puis on le mélange à du nouveau maïs fermenté, on le plie davantage, pour distiller du 

nouvel alcool, ainsi de suite. (réf : kÈlÈnggÈà) 

mí ‰¡ t¡l¡ ngÚ gbálánzá ‘dà m‰ lí wè : j’ai mis le reste de la boisson au feu. 

gbìnì dÔgbìnì dÔgbìnì dÔgbìnì dÔ = gØmØ zÞ dÔ, nÈ wà kómbó mâ, tàkÚ wà é kpánà tí nÉ, kÚ má húlú : faire les préparatifs pour 

l’extraction du vin de palme. 

gbìnì l‰ dÔgbìnì l‰ dÔgbìnì l‰ dÔgbìnì l‰ dÔ = mbà lí dÔ : mélanger de l’alcool de différentes sortes. 

                                                 
69 yùlù gb¡l¡nz¡ (O : yùfù gb¡l¡nz¡) = mÉ ¡ kÊ wà á mâ ‘dÙ lì kÙ kpánà t¡bì kÙ pípà dÊ kÙ tØà, má Ú të tàlÈ, nÈ mØ 
yúlú kÓ mÙ tí nÉ, nÈ mØ á kÙ sánggì; kÚ kÊ mÚ ¡ zí kÙ sánggì dÊ ‘dÙ lì í, nÊ mÙ yúlú sÉ mâ yúlù gÙ, mÚ bà sÉ mâ dò 
sánggí dÊ nzâ, nÈ l‰ húlú z© nÉ dÊ nù, nÈ mÙ sí nÉ íkó (kí ní má zÙ¡ dÕ kØnì t¡bì ngbákò). 
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gbÈtÊ dÔgbÈtÊ dÔgbÈtÊ dÔgbÈtÊ dÔ ou : gbùtú dÔgbùtú dÔgbùtú dÔgbùtú dÔ ou : mbÙtÙmbÙtÙmbÙtÙmbÙtÙ* dÔ dÔ dÔ dÔ = bé t¡l¡ dÑÊ kÊ má ‘b¡n¡ gó’dó kpánà t¡bì bílà gbÈkÈÈ; má 

Ú, sÉ nÈ mØ nÚ dê : lie de vin de palme (comparer avec : ‘dÙlÙ dÛ). 
dÑÊ dÉ¡ gbùtÞ dô = má f¡ w¼ ¾ nÉ, má ‘b¡n¡ ¡ gbÈtÊ nÉ íkó : le vin est presque épuisé, il ne reste 

que la lie. 

k¡ dÔk¡ dÔk¡ dÔk¡ dÔ = mÉ ¡ k¡ kÊ wà ‘bálá mâ w¼ dÈ dò dÔ : pâte préparée pour faire de l’alcool. 

k¡ lí dÔk¡ lí dÔk¡ lí dÔk¡ lí dÔ = mÉ ¡ l‰ dÕ kÊ má kp¡ ngbË dÊ lí gÙlÙ dÑÊ, nÈ má ngó Ú nÊ kòkó’dò n‰; má Ú fÆ, nÈ má n³l³ dÊ tÉ 

lí gÙlÙ dÑÊ dò tÉ nwá kÊ wá n¡ lí dÑÊ n‰ : désigne la couche de lie du vin de palme qui s’est formée 

entre la surface entaillée du raphia et la feuille qui est mise dessus. C’est le vin de palme qui s’épuise, 

s’épaissit et s’y dépose. 

kÈlÈnggÉ¡ dÔkÈlÈnggÉ¡ dÔkÈlÈnggÉ¡ dÔkÈlÈnggÉ¡ dÔ = mÉ ¡ sìnggílí gb¡l¡nz¡ kÊ wà tÞ¡ zí w¼ gì dò dÔ, nÊ nd¼ má ‘bù gÙ. Mbè nÈ wà yÊlÊ ‘d¬ 

nÉ fàlà bØà, kÚ má kóló, nÈ wà tó dò gb¡l¡nz¡ w¼ ‘bàlà dò mbé dÔ, t¡bì wà tó ‘bØ mâ dò mbúlú kà’dà-

nggà, w¼ lù dò mbé dÔ : résidu après le malaxage de la pâte de maïs ou de sorgho (on peut le laisser 

sécher au soleil, le fermenter et l’utiliser pour un nouveau brassage de bière). 

kó'dónggó dÔkó'dónggó dÔkó'dónggó dÔkó'dónggó dÔ = mÉ ¡ fÃá dÕ kÊ w¬ nÙ¡, nÈ má gáná wà dô, nÈ wà é tàlá nÉ ngÙ n¡ fàlà sá, sÉ nÈ wà 

nÚ dê : restant du vin de palme ou de raphia de la veille, qu'on boit le lendemain. 

mØ h³ mbè kó’dónggó fÃ dÑÉ kÊ zÉ gÈ h³ m‰, kÚ mì nÚ : s’il te plaît, donne-moi le reste du vin de palme 

(ou raphia) que vous avez bu hier, pour que je le boive. 

kó'dónggó dÑÊ 'b¡n¡ dÊ tÂ à gÈ = á nÙ¡ zÉ dÑÊ, nÈ má b¡ à, nÈ f¡l¡ sá títòlè ma 'b¡n¡ dÊ tÃ à : il est 

encore éméché, dans les brouillards, gris, suite à la quantité de boisson qu'il a bue la veille. 

mbÚlÚ dÔmbÚlÚ dÔmbÚlÚ dÔmbÚlÚ dÔ = 1) mÉ ¡ fÃá lí dÕ kÊ w¬ l¡ mâ kÙ kpánà, nÈ mbé nÉ húlú dÊ ngÚ nÉ : quantité de vin de 

palme qu’on laisse dans le pot et sur lequel le nouveau vin coule lors de l’extraction;  

2) mÉ ‘bØ ¡  kØnì t¡bì fÝ, kÊ wà á mâ ‘dÙ lì, nÈ má Ú të kpó, nÈ wà yúlú mâ ‘dÙ l‰ dÊ nzâ, nÈ wà tó, nÈ 

wà yáká, nÈ wà lú mâ dò kà, nÈ wà ‘bálá mâ, nÈ wà ÊnzÊ nú nÉ, nÈ má Ú të tàlÈ, sÉ nÈ wà gí dò dÔ dê : 

maïs ou sorgho trempé dans l’eau pendant une journée pour en faire de la bière ou de l’alcool;   

3) mÉ ‘b$ ¡ dÕ kÊ w¬ ngÉmÉ mâ dÊ ngÚ ngbË w¼ dÈ dò gbàlímÙ dÙ, má w‰¡ w¼ Ø ngÙ të kpó, nÈ wà á 

‘bØ mbé nÉ ngÚ nÉ w¼ kÁ h³ ÝwínØ : boisson accumulée pour la consommation, p.ex. lors d’une fête, 

etc. (On commence à acheter de la boisson la veille de la fête pour être sûr d’en avoir assez). 

sàngmàlàsàngmàlàsàngmàlàsàngmàlà = mÉ ¡ bé kÚá áfé t¼ kÊ wà fí mâ gó’dó kpáná kØ’bØ dò dÔ n¡, sÉ ¡ má hÞlÞ dÊ ngÚ nÉ, nÈ má 

fángá dÑÊ dê : morceau d’écorce qu’on met au fond du pot dans lequel on recueille le vin, pour le 

rendre plus fort. 

zùmù búlá dÔ dÊ nùzùmù búlá dÔ dÊ nùzùmù búlá dÔ dÊ nùzùmù búlá dÔ dÊ nù : faire descendre un gobelet de vin du haut du raphia à l’aide d’une ficelle. 

zùmúzùmúzùmúzùmú (ou : ndØmbÈ) =mÉ ¡ k‰l‰ ngá fÊlÊ kÊ wà kpó mâ tÉ mbókó d¥ zÞ dÔ tàkÚ wà zúmú dò dÕ kÙ dàkà 

t¡bì wílá kpánà dÊ nù (má l¡ ngbË dò fÉlÉ ‘dÝ dÔ kÊ wà dá dò dÑÊ n‰) : corde résistante utilisée pour 

descendre une calebasse de vin de palme ou une jarre vide. 

3. 3. 3. 3. TTTTermes en rapport avec la qualité du vin ou de la bièreermes en rapport avec la qualité du vin ou de la bièreermes en rapport avec la qualité du vin ou de la bièreermes en rapport avec la qualité du vin ou de la bière    

bùnggú dÔbùnggú dÔbùnggú dÔbùnggú dÔ : 1) ‘dÝ dÔ = mÉ ¡ dÕ kÊ fò f³ nÉ bín¡; wà tÓ mâ wén¡ w¼ dùzÞ dÕ kØnì t¡bì dÕ fÝ. Wá nÙ¡ 

ngá lí dÑÊ vÆ ‰¡, nÈ t¡l¡ gó’dó kÊ ‘b¡n¡ n‰, sÉ nÈ wà á lì tí nÉ, nÈ wà kpšlš, nÈ wà nÚ dê : boisson diluée, 

sans saveur; 

 2) du verbe  bonggo, s’agiter, clapoter (en parlant d’un liquide) : dÑÃ gÈ bÞngg¡ dó’dò = d© nÉ l¡ 

dó’dò : cette boisson a été trop secouée, elle n’est plus forte. 

dàmúdàmúdàmúdàmú    = mÉ ¡ dÕ mÚ Ýbé, má ÂfÂ wén¡. Wà gÚmÚ ‘bètè dò gùlú nÉ, kÚ má té, nÈ wà ‘bílí mbókó nÈ dÊ 

nù vÆ gbáá n¡, wà hÚ ngÚ nzØlÚ nÉ, nÈ wà kómbó ngÚ z© nÉ ÝlÝ lí cm 30 t¡bì 35 dò ‘d¡ dùdú nÉ. NÈ fàlà 

sá, kÚ wà nÊ tÈ mâ, y¡ l� nÉ dúnú tÚÚ. NÈ d¡tí sò dÊ kÙ súpá t¡bì d¡k¡ n‰, nÈ wà língí gØzÙ vÆ, nÈ wà fí 

mâ kÙ kòlònggò, nÈ wà tÊkpÊ dò mâ. Okpàsá wínØ wá kÑ w¼ nØ mâ ngbóó gÙ : vin du palmier à huile 

(‘bètè) très sucré, fait et bu par les enfants. 



 336 

gb¡lí dÔgb¡lí dÔgb¡lí dÔgb¡lí dÔ = ngá lí dÔ : boisson de première qualité. 

gbàwìàgbàwìàgbàwìàgbàwìà = mÉ ¡ dÕ nzànggó, mbonggo t¡bì gúgè kÊ má húlú g³ wén¡, nÊ nd¼ l� nÉ á díá gÙ, má Ú 

wùyàà : vin de raphia qui coule beaucoup, mais n’a plus de goût; aussi dit pour toute boisson qui n’a 

pas bon goût. 

dÑÊ dÉ¡ gbàwìà : le vin n’est plus bon. 

kósó dÔkósó dÔkósó dÔkósó dÔ = mÉ ¡ lí dÕ kÊ má ‘bó ngbË ‘búà Ú nÊ gb¥l¥ tÒ n‰, nÊ nd¼ má á mbØkØ íkó : du vin de palme 

coagulé et devenu granuleux. 

kp³l³ dÔkp³l³ dÔkp³l³ dÔkp³l³ dÔ : vin aigre. 

ng³ú dÔng³ú dÔng³ú dÔng³ú dÔ : vin très aigre. 
l‰ dÑÊ gÈ dÉ¡ ng³ú : ce vin est très aigre. 

dÕ mbànggàdÕ mbànggàdÕ mbànggàdÕ mbànggà (ou : mb¡ngg¡ dÔ, ou  : dÕ fànd¼) = mÉ ¡ mbé húlú dÕ kÊ w¬ kÙ’bÙ ‘dà kàlà gÙ, kÚ 

fàndé ‘b¡n¡ lí nÉ, nÈ má ‘b¡n¡ dò ÁfÃ nÉ : le premier vin de palme qui coule d’un raphia nouvellement 

entamé. Ce premier vin est encore sucré. 

wà kÚ’bÚ gúgè lá të kpó, nÈ mbànggá nÉ ÃfÃ líÓÚ : du vin de palme “gúgè” tiré fraîchement est très sucré. 

sàp¡l¡ dÔsàp¡l¡ dÔsàp¡l¡ dÔsàp¡l¡ dÔ = mÉ ¡ ngbákò kÊ fò ngáw‰ tÌ nÉ bín¡ n‰, nÈ má wè tÉ bà wél¼ gÙ : une boisson alcoolique 

éventée. 

sÞ’b¡ dÔ sÞ’b¡ dÔ sÞ’b¡ dÔ sÞ’b¡ dÔ (ou : sàw¡y¡ dÔ)    = mÉ ¡ fÃá lí dÕ kÊ w¬ f‰ mâ, nÈ má hÞlÞ gbáá, nÈ má hÚ tÉ ndØtí gbàmbá 

kÊ, nÈ dÑÊ má húlú ‘bØ wén¡, má húlú sùù, nÊ nd¼ ÁfÃ nÉ t¡bì f³ nÉ ‰¡ tÌ nÉ dô, l� nÉ Ú nÊ lì íkó n‰, wél¼ 

nÚ, nd¼ má bá ‘bØ à gÙ. Wà sá lí kí n‰ n¡ sÞ’b¡ dÔ, mbè nÈ wà fó kpáná tí nÉ dò ngá nÉ íkó : vin de 

raphia du dernier stade de l’extraction; il coule encore en grande quantité, mais est très peu alcoolisé. 

wà ‘bílí dÔ, nÈ má hÚ ngÙ ng¡nd¡, nÈ ‘dÝ ngándá ni, nÈ wà kpá bØlØnggØ t¡bì gbàmb¡, y¡ kí n‰ li dÐ& 

hulu wena, ma dunu kpana tå kpo kpo; n& ‘do bØlØnggØ n& ma h$ t& sù’bà  

dÑÊ  mÚ h¥ h³ m‰ gÈ mÉ ¡ sù’bà íkó : la boisson que tu m’as donnée n’est pas assez forte. 

z¥l¥ dÔz¥l¥ dÔz¥l¥ dÔz¥l¥ dÔ = mÉ ¡ kÊ wà gí ngbákò, nÈ wà kálá ngá lí kÊ vÆ dó’dò, nÈ kÊ ‘dõ nÉ n‰ má ngàndà ‘bØ gÙ, má 

z¥l¥ dó’dò : l’alcool qui sort encore après que l’alcool de première qualité ait été enlevé. 

Quelques expressions de plus : Quelques expressions de plus : Quelques expressions de plus : Quelques expressions de plus :     
l‰ dÑÊ gÈ Ú gbÈngbÈsùàà = má Ú gùyàà ou  wùyàà : ce vin n’a pas bon goût. 

l‰ nzànggó kÊ gÈ Ú gbØlš gbØlš : ce vin de raphia est trop sucré. 

l‰ dÓÊ gÈ má Ú làkpàtàkpàà = má fàngà gÙ, má á ng¡ gÙ : ce vin est fade. 

dÑÊ kÊ gÈ Ú pòsèè íkó : ce vin est fade. 

dÑÊ gÈ ¡ mbìlìwìlì, má wè dò wúkô gÙ : ce vin est très fort, ce n'est pas une boisson de femme. 

dÑÊ gÈ únú k± k± k± Ú nÊ náwílì n‰ : le goût de cette boisson ressemble à celui de la viande réservée 

aux hommes (dans ce cas-ci : le serpent “mbìlìwìlì” qui a une mauvais odeur). 

mbÌ n‰ à Ú yàmbàsùmbàà tÉ nÚá dÔ : cet homme s’est ruiné à cause de la boisson. 

tÂ à dÊ yÈÈ ÝlÝ bá kÊ zÉ gÈ  : il est encore éméché, dans les brouillards, gris, suite à la quantité de 

boisson qu'il a bue la veille. 

dÑÊ z¡ng¡l¡ zÞ à dô (ou : dÑÊ p‰ zÞ à dô) : la boisson lui a fait perdre la tête. 

Un dicton : Un dicton : Un dicton : Un dicton : dit par le tireur de vin de palme pour se vanter de son vin de raphia ou pour donner un 

conseil aux paresseux : 

☺ mÚ pì gÙ, nÈ mÙ nÚ g¼’d¼ tùlà = mÚ pì dÔ gÙ, y¡ fò sÉ gèlé mØ n¡ mÙ nÚ nÚà bín¡, g.n.na : mÚ dÈ tò 

gÙ, y¡ mÙ nyÚngÚ sÉ t¬ ‘bØ díá nyÚngÚmØ gÙ (wí ‘bìlì dÑÊ tÓ ‘bØ mâ w¼ dÈ wàlí dÑÊ ‘d¡ à) : si tu 

n’extrais pas le vin de palme, tu boiras de l’eau de maïs = si tu ne travailles pas, tu devras te conten-

ter de n’importe quoi pour vivre. 
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Autres boissonsAutres boissonsAutres boissonsAutres boissons    

Gì ngbákØ Gì ngbákØ Gì ngbákØ Gì ngbákØ : distiller de l’alcool 

 Le nom Ngbaka pour alcool est dÕ wèdÕ wèdÕ wèdÕ wè (litt. : boisson alcoolisé - feu). Mais les Ngbaka 

disent couramment ngbákòngbákòngbákòngbákò, nom utilisé partout en Ubangi et en RCA.  Parfois on entend 

hÊlÊgÈhÊlÊgÈhÊlÊgÈhÊlÊgÈ, nom d’origine Ngbandi. Les expatriés utilisent le nom d’origine arabe arackarackarackarack. 

 Anciennement, la distillation d’alcool n’était pas connue chez les Ngbaka. Ils l’ont apprise 

de leurs voisins en Ubangi : les Ng$mbe, les Ngbandi, etc. qui distillaient de l’alcool de maïs, 

de sorgho, de manioc ou de banane.  Les Ngbaka utilisent surtout le maïs et le manioc.  

 Pour tirer de l’alcool de maïs, on fait ainsi :  

 “Wà kÓ w¼ gì ngbákò, nÈ wà dÊ nÊ kpó kÊ ‘d¡ dÕ kØnì n‰, nÊ ndé wà tó, nÈ wà á lí dÕ w¼ kÊ w¬ ‘b¡l¡ 

mâ n‰. Má dÊ të tàlÈ t¡bì n¡lÉ, nÈ wà kpšlš t¡bì wà sá mâ dò yÈlÉ dÊ kÙ gèlé pípá kÊ w¬ dÞ¡ lí wè n‰, nÈ wà 

dá wè tí nÉ. KÚ má nÓlÓ bé sš, nÈ wà lÚ nú nÉ dò nÞ‰ vÆ n¡, dÜ dÊ kÚ má bü dÊ nzâ gÙ, nÈ má mbá ngbË 

dÊ kÙ ngbÓlÃ w¬ ‰¡ nú pípá, nÈ má Ú dÊ kÙ kpØnggúí n‰; nÈ wà á lì dÊ ngÚ ngbÓlÃ dÊ kÙ kpØnggúí n‰, nÈ zÃ 

wè n‰ lé dò kÙ ngbÓlÃ, kÚ má nÊ kpà gÂ¡ l‰ n‰, nÈ má kífí lì, nÈ má mÚ ngÚ hùlù dÊ kÙ súpá dê, y¡ ngbákÝ¼ 

gÈ á n‰”:  pour tirer de l’alcool de maïs on fait comme si on prépare de la bière de mais.  Après avoir pilé 

le maïs, on le trempe dans l’eau pendant trois ou quatre jours. Puis on le pétrit dans un panier et on le 

verse dans un autre récipient qu’on a mis sur le feu. Quand le liquide commence à bouillir, on couvre le 

récipient de tout côté de terre rouge pour que la vapeur ne s’échappe, mais se dirige vers le tuyau 

(ngbÙlÒ 70) de l’alambic. Le tuyau repose dans une sorte de gouttière (kpànggÞ 71) remplie d’eau froide 

pour faire condenser la vapeur. C’est ainsi que la condensation se liquéfie et s’écoule lentement dans un 

entonnoir placé sur une bouteille..  

 Pour tirer de l’alcool de manioc, on fait ainsi : 

 “Wà á kà’dànggà ‘dÙ lì, nÈ má Ú të bØà t¡bì tàlÈ, nÈ wà yúlú mâ dÊ nzâ, nÈ wà fÚlÚ tÌ nÉ sá, nÈ wà gbá 

sàngá nÉ gbènggélé gbènggélé dÊ lí wès¼, t¡bì dÊ lí gò, t¡bì ngÚ gbágàlà dò ngÙ n¡ má kóló; n& wà sá lí 

kúlá kí ní ná mÚtÈkÊmÚtÈkÊmÚtÈkÊmÚtÈkÊ* (t¡bì : mútÈkÊ* t¡bì : kúlá mbúlú kà’dànggà). NÈ wà tó mÚtÈkÊ n‰, nÈ wà lú dò k¡ 

dÔ. NÈ wà ‘bálá, nÈ wà kpšlí, n& wà gí dò ngbákò kpásáá nÊ kÊ ‘da kØnì n‰72” : le manioc est trempé dans 

l’eau pendant deux ou trois jours, puis pelé, coupé en petits morceaux et séché au soleil. Ces morceaux 

de manioc séché sont appelés mÚtÈkÊ. Si on veut faire de l’alcool, on pile le mÚtÈkÊ, on ajoute de l’eau, 

on le pétrit et on le met sur le feu pour en distiller l’alcool comme on le fait avec le maïs.   

Autre texteAutre texteAutre texteAutre texte : we gi ngbákò n& wa d& nÍ, pour faire de l’alcool on fait ainsi  :  

Dati wa fa gbãlã k$ni n& wa a n& gbalanza. K$ pala wa kpa gbalanza do, n& wa zã ka’danga n& wa a 

ma ‘d$ li n& k& wa n& gi kpanga ni. Pala ma mbulu, n& wa yulu ma n& wa f$l$ t& n& så, wa gbini sanga n& 

‘busulu ‘buru n& wa y&l& ma li swe, k$ ma kolo ni. N& wa to ma n& få ya wa yaka ma g$. Ma e n& wa lu 

ma n&k& wa lu dÐ ni, ma gÀ n& wa gbini ‘b$ ma, n& wa to gbalanza n& wa a li ma do s& a ma nganda de. 

Pala k& ma nÐlÐ n& dÐ ni n& wa kp�l� ‘b$ ma n&k& wa kp�l� ngbongbo dÐ ni. ‘Do k& wa kp�l� ma ni, wa do 

ma fay nd$ti n& k& ma kpãlã do, s& n& wa do nyanga gi ma de. 

 N& nde we gi ma, n& wa zã kusi n& do n& wa ba kpana li n& wa do ng$ kusi, n& wa so d$& n& wa a n& 

ma b$l$ zã n& ng$ ya ma dunu g$. Wa ba mbe be kpana kpo n& d$l$ zã n&, n& wa gu d& nu ma;  n& wa l$ 

ma do gi ka’dangga, tabi ka do gele m$ k& ma wia we l$ ma ni. Wa ‘bili te papae, n& wa kombo ng$ zã n& 

n& ‘da dudu, n& wa kombo ‘b$ be wolo s� ‘bolo zã t&k$ li h$ s& do ma. Wa yulu ngbÐlÐ m$ bolo ma do 

                                                 
70 NgbÚlÓ dÈ dò dÕ wè : tuyau pour distiller de l’alcool. 
71 Kpànggú (ou : kpÈnggú, kpØnggú) : kpànggú est un morceau de bois creusé en forme de gouttière qui sert de 
support au tuyau dans lequel coule l’alcool distillé. Rempli d’eau, il refroidit le tuyau et fait déposer la vapeur qui sort 
du fût dans lequel la pâte a été préparée. 
72 Kpó mútÈkÊ n‰, mbè wà lú ‘b$ mâ do kà : wà yúlú ‘dÙ lì í, kÚ má kóló, nÈ wà tó, nÈ wà lú dò kà, nÈ wà nyÚngÚ. 



 338 

wolo zã n&, wa yulu ma n& li wolo kpana ni ma le d& k$ m$ papae ni n& ma za’da d& nza, ma $ n& ngbÐlÐ 

ngumbe, n& wa kifi pala nzinzili d& nu n& t&k$ ma hulu s& n&. Wa do sala ti ma t&k$ ma b$l$ d& ng$. Wa l$ 

‘b$ pala så ngbÐlÐ le n& ma ni, d$k$ gb&y&m& h$ n& ma g$. Ya wa sua li dunu kpana li 2 – 3, tabi wa wia 

we gi ma k$l$ do li. Kikinak& wa dã we ti n& n& ma nyÀ. Ma m$ ng$ nÐlÐ ma k$ zÀ we m$ ng$ h$ do kan$& 

ni (ngbÐlÐ), wa so gÀ li n& wa a d& k$ m$ papae ni, t&k$ t& m$ bole gÀ, n& zÀ we ma g$n$ li n& ma hulu n& 

nu kan$&. K$ wa z$ n& ma m$ ng$ zi ma ni, n& wa kp$ supa ti ma n& m$ hulu d& k$ ma fay k$ ma dunu, 

n& wa do mbe n&. Li ma we n& wa fo ma do n& wa a mbe gÀ n& ni do ni. K$ pala ma hulu ‘b$ ya ma dãlã 

g$ ya ma zãlã ia, n& wa kifi d& nu n& wa a mbe n& ni do ni nd$ti n& k& ma e. 

 Voici une description de la gouttière ‘kpànggú’ utilisé lors de la distlllation de l’alcool :  

 Kpànggú (ou : kpÈnggú, kpØnggú) mÉ ¡ tè, wà sÊ mâ Ú nÊ g¡ n‰, t¡bì ‘bílí píp¡, nÈ wà á ngbÒlÒ kÜ nÉ, 

w¼ gì dò dÕ wè. NÈ wà á lì ngÚ ngbÓlÃ dÊ kÙ kpànggúí n‰, nÈ má gúlú ngÚ nÉ n¡, zÃ w¼ kÊ má yóló kÙ píp¡ 

lí wè í, nÈ má lé kÙ ngbÓlÃ, nÈ má kífí lì, nÊ nd¼ l‰ n‰ mÉ ¡ dÕ wè. Wà á ngbÓlÃ kÙ kpànggúí, nÈ wà ísí lí 

wÝl¼ kÊ z¥ ngbÓlÃ n‰ dò k¡ dÔ kÊ w¬ z¡ng¡ mâ dò nù, t¡bì dò mbúlú mÙ bÒ, nÈ má nÚ n¡, d¬ dÊ kÚ l‰ kÙ 

kpànggúí má bá dÊ nù gÙ. NÈ f¡l¡ kÊ l‰ n‰ bá wè ‰¡, nÈ wà fó kí n‰ dó’dò, nÈ wà á mbé gÁÊ lì, n¡ dÜ zÃ w¼ 

‘bá’bá kÙ ngbÓlÃ dÊ nzâ gÙ. NÈ wà dÊ ní tÉ kpòlò l‰ ní gbáá, nÈ dÑÊ z³l³, nÈ má Ú nÊ lì íkó, y¡ kí n‰ má bé 

n¡, gí dÑÊ sÙkpÙ ‰¡; nÈ wà fó k¡ ‘bÁtÃ sÚ n‰, nÈ wà yálá kpànggúí nú pípà dó’dò, nÈ wà só l‰ dÑÊ kÊ má 

z¥l¥ n‰ dÊ nù : kpànggú est un morceau de bois creusé en forme de gouttière qui sert comme support du 

tuyau dans lequel coule l’alcool distillé. Rempli d’eau, il refroidit le tuyau, et fait déposer la vapeur qui 

sort du fût dans lequel la pâte a été préparée. 

DÕ kùmbàDÕ kùmbàDÕ kùmbàDÕ kùmbà : boisson de canne à sucre 

Wa ‘bili kumba d$ wena, n& wa s& tÌ n&, n& wa ‘bili sanga n& d& nu kÞngb¡, n& wa w$ngg$ ma. K$ ma 

‘bu, n& wa kp�l� l� n&, k$ ma dunu saso, n& wa e li we. K$ ma nÐlÐ, k$ ma d& fülë ni, n& wa e ma nù, k$ ma $ 

tå kpo, ya ma gÀa. ‘D$k$l$ n& nyÀlÀ ya ma fanga n& wa n$ ma. Mbè  wa fa dÐ nzango n& wa a ‘da n&. 

DÕ bÒ DÕ bÒ DÕ bÒ DÕ bÒ tabi dÕ kàlí dÕ kàlí dÕ kàlí dÕ kàlí    : boisson faite de bananes 

Wa ‘bala ‘b$ mbe fila bÒ d& ‘d$ lì, n& ma $ tå kpo tabi b$a, n& wa t&kp& ma, ma nÐlÐ $ n& dÐ ni. N& wa 

e ma li we, n& ma nÐlÐ bi s� iko (5 min.), ma t& àngà wena g$, n& wa a ma k$ be kpana, tabi k$p$ tabi 

mbìlíkà, n& wa e ma gÀa fala. K$ ma gÀ, n& wa n$ ma, ma a ÁfÁ, n& ma fanga ‘b$ fanga be s�. 
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ChapitreChapitreChapitreChapitre II II II II....    La fabrication du sel traditionnelLa fabrication du sel traditionnelLa fabrication du sel traditionnelLa fabrication du sel traditionnel    
We ‘da ìlì tÒ 

 Dans les anciens temps, les Ngbaka ne connaissaient pas le sel des salines (chlorure de 

potassium). Les ménagères tiraient leur sel du lessivage des cendres des plantes salines. 

Encore aujourd’hui, elles fabriquent du sel végétal, mais plutôt comme médicament. On le 

donne p.ex. aux femmes qui viennent d'accoucher. 

Les plantesLes plantesLes plantesLes plantes utilisées pour faire du sel  utilisées pour faire du sel  utilisées pour faire du sel  utilisées pour faire du sel     

OwØkØsÙnØ wà fá mâ w¼ dÈ dò tÒ 

� GbàngbØà p.213 : plante du genre érigéron, à très grandes feuilles; les jeunes pousses sont 

consommées (Sarcophrynium macrostachum). 

Wa d$ ‘b$ ngbÈnzÈkÈlÈ do kálá z¥ gbàngbØà.  

� Gbàzàlà p.220 : plante de marais ouvert, à grandes feuilles sagittées (Aracée commun : 

Cyrtosperma senegalensis). 

Wa s&l& gbazala, n& wa a ma nza nga, k$ ma n& $ tå kpo, tå b$a, ya ma kula, n& wa d$ ma. N& wa 

so bþ n&, n& wa ili ma, n& wa a t& ny$ng$m$. Tabi wa gi ma gbáá, n& wa kpÃ do kpÃtÒ.  

� Imànà p. 230 : espèce de lis d’eau, dont le fleuve Congo et ses affluents furent envahis dans les 

années 1950.  

� Lùmbá ou  ngòkÝ p.266 : hautes herbes dans l’eau courante; couvrent souvent de grands espaces 

(Gram.: Vossia cuspidia ou Echnogloa pyramidalis). 

Owukon$ wa ‘bili ma ‘d$ lì i, tabi wa s&l& ma ‘d$ lì i, n& wa y&l& ma nza nga, k$ ma kolo, n& wa d$ 

bå n&, n& wa ili ma, n& wa d& do tÐ ngbaka, wa sa li ma na kp³tÓÊ ni. Wa ili ma, n& wa gi ma fai, 

n& wa k$t$ ma d& ng$ båi, n& ma kolo, n& ma d& kpÀtÐ k& l& ny$ng$ ma ni. 

� Ngàtà p.302 : plante herbacée érigée, spontanée, mais aussi cultivée pour faire du sel (Accantha-

cée : Hygrophyla spinosa). 

‘Da oyaa l& zÊ ni, wa d$ ma, n& wa ili, n& wa gi l� n& gbaa, n& ma h$, n& wa gi do ny$ng$m$, n& wa 

ny$ng$. Wa sa li n& na ‘tÓ ngàtà’. Wa ‘bana d& ma tia do s$& g&. 

� ZÈnzÈmbàlì (ou gÈmbàlì) p.363 : plante herbacée à fleurs roses, souvent en grand nombre, au bord 

des eaux (Balsam.: Impatiens Irvingii, Kirkii). 

Wa mana nyaka n&, n& wa a li wese, k$ ma kolo, n& wa mba do kula m$ ‘bete tabi lumba, na wa 

d$ we d& do kpãtÐ. 

� Ombókó ‘bètè : des palmes. 

Wa s&l& mboko ‘bètè, n& wa y&l&, n& wa d$, n& wa ili do kpÃtÒ, we gi do sánggò.  

� OkÚá bÒ : des peaux de banane. 

Wa kala ok$a bÒ, n& wa da ng$ t$a, k$ ma kolo, n& wa d$, n& ma d& bö tÒ. N& wa a k$ bØkØ, n& wa 

a lì ti n&, n& wa ili do gbÈnzÈkÈlÈ, n& wa a t& sanggo na ma mb$k$ dÒ. 

� Mposa* (lingala) : herbes vivaces (Polygonus sp. sp.);  et beaucoup d’autres plantes. 

Comment fabriquer le sel végétalComment fabriquer le sel végétalComment fabriquer le sel végétalComment fabriquer le sel végétal        

W¼ ìlì tÒ wà dÊ nÊ nd¼?    

 Wúkô kÊ à nÊ w¼ ìlì tÒ n‰, à fá nwá lùmbá t¡bì ngàtà t¡bì ìmànà, t¡bì wà kálá hÚá sámbá ‘bètè, t¡bì 

kóló mbókó ‘bètè, t¡bì kÚá bÒ, t¡bì s¡’d¡ kØnì, nÈ wà dÚ mâ vÆ, nÈ wà á bþ nÉ kÙ bØkØ t¡bì sánggì, nÈ wà 

á lì ngÚ nÉ, nÈ má húlú, nÈ wà sá l‰ kÊ má húlú n‰ n¡ : gbÈnzÈkÈlÈ (ou : ngbÈnzÈkÈlÈ ou : d¥ tÒ ou : ngá tÒ 

ou : l‰ mØkpákpá*). NÈ wà bá l‰ n‰, nÈ wà á tÉ sánggò n¡ má ‘bílí mâ, kÚ má mbÚkÚ dÒ, t¡bì w¼ ‘dàfà 

sánggóé n¡ má dé. Wà á mâ wén¡ tÉ sánggónØ kÊ w¬ w‰¡ w¼ fì yìkì tÌ nÉ. 



 340 

 'Dõ nÉ, nÈ mØ gésé l‰ d¥ tÓÊ n‰ dÊ lí wè í, nÈ má nÓlÓ ní gbáá, nÈ má ÓsÓ, nÈ mØ kÚtÚ kÊnzÊ kÊ má ÒsÒ 

n‰ dÊ kÙ bØkØ, nÈ mØ z³ bé kÑ, nÈ mØ é bÙkÉ n‰ dÊ kÜ nÉ, nÈ mØ ná nw¡ zä nÉ, nÈ mØ kÚtÚ gìlìkí tÒ, nÈ mØ 

lÚ mâ ngÚ nwá, nÈ mØ d³ wè ngÚ nÉ n¡ má ngó, kÚ fàlà sá, nÈ mØ ‘dÚ mâ dÊ nzâ, y¡ kí n‰ má hÙ¡ kp³tÒ ‰¡. 

 Pour fabriquer du sel végétal, on coupe une quantité de plantes salines et on les fait sécher au soleil. 

On brûle les feuilles sèches et on recueille les cendres dans un panier dont l’intérieur est garni de feuilles 

de bananier ou de la plante gbàngbØà. Jadis, on recueillait les cendres dans un pot perforé appelé 

“bØkØ”, spécialement cuit pour la fabrication de sel.  

 On verse lentement de l'eau chaude sur les cendres en les pressant de la main. Presser les cendres 

de la main s’appelle “ìlì tÒ”. L'eau qui ruisselle du fond du panier est chargée de sel; on l’appelle 

“gbÈnzÈkÈlÈ”. Elle est utilisée surtout pour des légumes ou de la viande dure qu’on prépare avec la 

sauce gluante de "yìkì". 

 Le sel liquide ‘gbÈnzÈkÈlÈ’ est recueilli dans un récipient et mis sur le feu. Après évaporation, on ob-

tient une masse blanche, parfois jaunâtre, cristallisée, qui a un goût très salé mais un peu amer. Cette 

eau salée est appelé ‘kp³tÒ’ ou ‘kpÃtÒ’ ou  ‘kpÃá tÒ’. 

Termes en rapportTermes en rapportTermes en rapportTermes en rapport avec l avec l avec l avec la fabrication dua fabrication dua fabrication dua fabrication du sel traditionnel sel traditionnel sel traditionnel sel traditionnel    

bØkØbØkØbØkØbØkØ (ou : bØ) n. : pot perforé, spécialement cuit pour la fabrication du sel. 

wà ílí tÒ dò bØkØ : on filtre le sel dans le pot perforé (en versant de l’eau dessus). 

tÒtÒtÒtÒ : 1) nom général par lequel on désigne les plantes salines dont on extrait le sel traditionnel. 

tÓ ‘dÙ lì = mÉ ¡ mbè wØkØsÙ 'dÒ lì, wà dÊ dò kpÃtÒ : plantes aquatiques pour faire du sel. 

ngàtà, lùmbá dò ìmànà mÉ ¡ tÓ ‘dÙ lì : les plantes “ngàtà, lùmbá” et “ìmànà” sont des plantes salines. 

sÈlÈ tÒ = sÈlÈ wØkØsÙ kÊ wà nÊ dÈ mâ dò kpÃtÒ n‰ : couper les plantes pour faire du sel. 

dØ tÒ = dØ wØkØsÙ kÊ wà nÊ dÈ mâ dò kpÃtÒ n‰ : brûler des plantes pour en extraire du sel. 

ìlì tÒ : filtrer du sel traditionnel en pressant les cendres mouillées dans le pot à filtrer. 

kp± tÒ ou  kpÁ tÒ : faire bouillir jusqu’à ce que l’eau se soit évaporée (pour parler de sel).  

nàá m‰ kpÂ¡ tÒ : ma mère a préparé du sel. 

2) aussi nom par lequel on désigne le sel importé (Pour parler de sel traditionnel, on dit : ‘kp³tÒ’, voir 

ci-avant). 

só tÒ  só tÒ  só tÒ  só tÒ  ����        d¥ tÒ d¥ tÒ d¥ tÒ d¥ tÒ     ����        kp³tÒkp³tÒkp³tÒkp³tÒ : wà zú'dú lùmbá t¡bì gèlé wØkØsÙ kÊ 'dÙ lì, t¡bì mbókó 'bètè, má kóló, nÈ wà 

dÚ mâ, nÈ wà hóló bþ nÉ, nÈ wà á kÙ sánggì. 

NÈ wà 'dé lì kÙ ìgbàlá n‰ lí wè, nÈ má nÓlÓ, nÈ bé kÊnzÊ kÊ má hÙ¡ ÝlÝ nÓlÓ kí n‰, nÈ wà hóló mâ, nÈ wà á 

kÙ gèlé mØ. Kí n‰ wà sá lí nÉ n¡ só tÒsó tÒsó tÒsó tÒ. NÈ l‰ kí n‰ wà sá lí nÉ n¡ d¥ tÒd¥ tÒd¥ tÒd¥ tÒ t¡bì ngá l‰ tÒ 

d¥ tÒd¥ tÒd¥ tÒd¥ tÒ (ou : ngá l‰ tÒ) = gbÈnzÈkÉlÉ kÊ má d±l± wén¡ n‰ : sel liquide de première qualité. 

‘dÝ tÒ‘dÝ tÒ‘dÝ tÒ‘dÝ tÒ (ou : ngØnzÚlÚ tÒ) = mÉ ¡ tÓ kÊ m¡ hÞlÞ dÊ ÝlÝ ngá kÊ, má mbÙkÙ dô, má w‰¡ w¼ gì dò nwá 

sánggónØ Ú nÊ kÊ nwá kà’dànggà dò gbànzíkÝ’dÝ, ní dò ní : sel qui est encore recueilli après avoir 

extrait le bon sel; on peut l’utiliser encore pour certains légumes. 

só tÒsó tÒsó tÒsó tÒ (O : sálá tÒ)= 1) mÉ ¡ kp³tÓ kÊ má d±l± gÙ, má á kpØkÈÈ, nÈ lí nÉ á ngòò. Wà á tÉ sánggò gÙ. Mbè 

wà á tÉ ìnà, nÈ wà nÚ. Mbè wà dÊ mâ dò savÓ mØkpákpá: du sel sans saveur; on ne l’utilise pas dans 

les repas, seulement pour préparer des plantes médicinales. Parfois on en fait du savon traditionnel. 

kpÃtÓÊ gÈ dÈ sÝ wénà : ce sel n’a pas de saveur. 

2) Só tÒ mÉ ¡ kÊnzÊ kÊ mÚ hÞl¡ mâ ÝlÝ nÓlÓ kÊ sÚ n‰, nÈ mØ mbá mâ dò gèlé l‰ gbÈnzÈkÉlÉ kÊ 'dõ nÉ n‰, 

nÈ mØ 'dé lí wè, nÈ má nÓlÓ, kÚ má nÊ ÑsÓ nÉ n‰, nÈ mØ é mâ nù. NÈ mØ bá bílà, nÈ mØ só kÊnzÊ kÊ má 

ÒsÒ n‰ dÊ kÜ nÉ, kÚ má dúnú, nÈ mØ kífí mâ dÊ kÙ gèlé mØ. NÈ mØ á nÙ kÙ búlá kÊ sÚ n‰, nÈ má dúnú 

búlà bØà. NÈ mØ á kÙ ìgbàlá, nÈ mØ é lí wè, kÚ má mÚ ngÚ nÑlÓ nÉ n‰, nÈ mØ bá kÊnzÊ kí n‰, nÈ mØ á 'dÒ 

nÚÊ, nÈ mØ yúfú, nÈ má nÓlÓ fùkúkú, nÈ mØ d³ wè tí nÉ íkó, nÈ má nÓlÓ, nÈ má mÚ ngÚ dÈ zÃá wè n‰, nÈ 

mØ é nù n¡ má gÃ, nÈ mØ 'bó mâ dò kìlí nÈ kìlí nÉ, nÈ wà sá lí kí n‰ n¡ "só tÒ". 
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z¥l¥ tÒz¥l¥ tÒz¥l¥ tÒz¥l¥ tÒ (t¡bì gìlìkí tÒ) = mÉ ¡ t¡l¡ bö tÓÊ kÊ w¬ ‰l‰ ngá lí kÊ dó'dò, nÈ má 'b¡n¡ dÊ kÙ bØkÚ nÉ, má 'bØ dò 

ngáw‰ kÜ nÉ bín¡ n‰. Má 'bØ dò tò ngbóó bín¡. Mbè nÈ wà fÚlÚ dò tÉ sàsó t¡bì s¬nì; nÈ mbè, wí kÊ ¬ 

zÙlÙ sàvÓ, nÈ à fÚlÚ dò tÂ à : sel tiré des cendres qui étaient restées dans le pot “bØkØ” après que le 

bon sel ait été extrait; on ne l’utilise pas dans les repas, ni dans la médecine mais; on peut l’utiliser 

pour la vaisselle. 

QQQQuelques textes Ngbaka sur la fuelques textes Ngbaka sur la fuelques textes Ngbaka sur la fuelques textes Ngbaka sur la fabrication du sel traditionnelabrication du sel traditionnelabrication du sel traditionnelabrication du sel traditionnel    

W¼ 'd¡ ìlì tÒ (1)W¼ 'd¡ ìlì tÒ (1)W¼ 'd¡ ìlì tÒ (1)W¼ 'd¡ ìlì tÒ (1)    

 Wúkó kÊ ¬ kÒ¡ w¼ kp± tÒ, à nÊ, n'à zú'dú wØkØsÙ 'dÙ lì í (lùmbá, ngàtà, ìmànà*, ní dò ní), n’à á mâ 

ngÚ ‘dígìlí ('bämbà), tàkÚ l‰ húlú tÌ nÉ dó'dò, nÈ à yÊlÊ lí wès¼, kÚ má kóló, n’à dÚ mâ. Mbè n'à dÚ mâ nú 

lì í, t¡bì ngÚ 'bämb¡, t¡bì ngÚ dígìlí, nÈ à só bö tÓÊ, nÈ à sí dò mâ l¼ ngà. T¡bì à fá mbókó 'bètè, nÈ à dÚ 

mâ, nÈ à hóló bþ nÉ, n'à á kÙ sánggì, nÈ à sí nË l¼ ngà. 

 BìndÈ, n'¬ kp± sÉ tÓÊ n‰. NÈ à fá ÝmÙ kp± dò mâ : gÞ¡ dò bÙkÙ ìlì nË (l‰ kÊ wà nÊ ìlì dò tÓÊ n‰, wà nÚ mâ 

gÙ). NÊ nd¼ wúké à nÊ kp± tÓÊ n‰, à zímí mâ zímì, n¡ dÜ kÚ kp³ tÓÊ má 'dángá gÙ, kÚ má hÚ wè dò díá nÉ. 

A Ú ngÞ'dù wílí à gÙ. Wén¡ wén¡ wúkó kp± tÒ ¡ wèlé kÊ à Ú 'bØ ngÞ'dÞ wílì gÙ. 

 Fàlà sá títòlè, n'à zš tè tàlÈ Ú nÊ kùsì n‰, n'à dó úá kpáná kà kÊ gó'dó nÉ má 'dÙl¡ ní73 ngÚ mâ, n'à 'bílí 

Ãá y¼l¼, n'à ná gó'dó nÉ. N'à só bö‰ kÊ ¬ hÞl¡ n'¬ ¡ kÙ sánggí n‰, dÊ kÙ úá kpáná n‰, n'à ísí nÚ bé nÚà, n'à 

só l‰, n'à á ngÚ mâ. Y¡ tí nÉ nù ngà, ¬ dÞ¡ sÚ g³ kpánà t¡bì ìgbàlá, tàkÚ má húlú dÊ kÜ nÉ. KÚ f¡l¡ kÊ l‰ 

ÒsÒ, n'à á mbé nÉ, nÈ má húlú dÊ kÙ g³ kpáná t¡bì ìgbàlá kÊ tí nÉ n‰, gbáá n¡ l‰ tÓÊ kÙ kpáná tí nÉ n‰ má 

dÙ¡. NÈ bö òló nÉ n‰ wà sá lí kí n‰ n¡ gìlìkí tÒ. Má 'bØ dò tò ngbóó bín¡. Mbè nÈ wà fÚlÚ dò tÉ sàsó t¡bì 

s¬nì; nÈ mbè, wí kÊ ¬ zÙlÙ sàvÓ, nÈ à fÚlÚ dò tÂ à. 

 Y¡ kí n‰ ¬ d¥ wè s¡l¡ kÞs‰ w¼ gì mâ ‰¡, nÈ kpáná gì dò mâ 'bØ bó¼. N'à bá kpáná kÊ l‰ tÓÊ hÞlÞ dÊ kÜ 

nÉ n‰, n'à kífí l‰ tÓÊ n‰ dÊ kÙ kpáná gì nÈ mâ, n'à dó lí wè, n'à d³ wè tí nÉ, nÈ má nyÊ.  

Y¡ kí n‰ gèlé wél¼ wè w¼ kØlØ dò mâ, k'â zÚ mÙ lí nÉ, t¡bì à fí 'bØ kÓ à s¡l¡ kÞs‰ n‰ gÙ. DÜ kÚ yíá dÊá mÙ tÂ 

à 'dángá mâ gÙ; t¡bì ¬ Ù¡ dò wílí à, kÚ má 'dángá gÙ. A zÞ à kpó tÉ gì mâ, dò Ýbé sílílí bê n¡, wà dÊ mb¾ 

nÉ h³ à, tÞ¡ kÊ wà dò dÚá wè bín¡. 

 Má nÓlÓ gbáá tÉ dÈ fü nÉ fàì, 'dà kálá y¡ l� nÉ 'b¡n¡ sàngà, n'à kífí l‰ kí n‰ dÊ kÙ gèlé kpánà, n’à fó 

gó'dó kpáná nÉ dô, y¡ l‰ gbÈnzÈkÉlÉ kí n‰ má d±l± wén¡, má Ú hàë, d¥ tÒ h³ n‰. NÈ bé kÊnzÊ gó'dó kpáná 

kÊ má hÙ¡ ÝlÝ nÓlÓ kí n‰, n'à hóló 'bØ mâ dó'dò. Má d±l± 'bØ wén¡, má Ú hàë. N'à gésé dé l‰ kí n‰ dÊ kÙ 

kpánà, n'à dó lí wè, n’à d³ 'bØ w¼ tí mâ n¡, má nÓlÓ, kÚ má ÓsÓ. KÚ f¡l¡ à zÚ n¡ má ngÝ ngúà nd¼, nÈ à 

kÚtÚ kÊnzÊ mâ dÊ kÙ bØkØ, nÈ à ná nw¡ ngÚ nÉ, nÈ à á gìlìkí tÓÊ ngÚ nÉ, nÈ à d³ wè ngÚ gìlìkí tÓÊ n‰ n¡, má 

bá wè dò mâ, tàkÚ má kóló, kÚ má ngó, nÈ má 'bé ngbË. NÈ gìlìkí tÓÊ n‰ má ámbá ngáwí 'd¡ nyÊ w¼, n¡ 

dÜ nyÊ w¼ bÊlÊ mâ gÙ. Má Ú dí të kpó, y¡ má gÂ¡, má hÙ¡ dí kp³tÒ ‰¡. NÈ à bá mâ dÊ nzâ, nÈ à mÚ ngÚ 

gØnØ sàngá nÉ, w¼ à tÉ nyÚngÚmØ, t¡bì w¼ kÁ mâ, t¡bì w¼ tÈ tÊkà. 

W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ (2) :  (‘Bod&m& May&l& 1988)    

 M& onaa l& wa d$ zi m& a ngàtà. Wa da ‘d$ lì, n& wa wa ni gbaa, n& wa d$ få n&. N& wa so d& k$ m$. 

N& wa fana sanggi $ nÊ, n& wa isi k$ n&. N& wa ba, n& wa e nu kungba, n& ma hulu.. hulu d& t& k$ m& ni 

gbaa. N& wa ba kpana $ nÊ, kpana ngbaka $ nÊ, n& wa so d& t& se’de. N& wa ba, n& wa do li we, n& wa 

da we ti n&. Ní gba gba gba gbaa.. wese n& $ nÊ, n& nde ma ÐsÐ h$a k$ n& vÀ ngi do’do ni.  

 N& m$ ‘bana d& fala ni, n& m$ ba gã gbala, n& m$ e nù, n& m$ so m$ do bunggi d& k$ n&. N& m$ so d& 

ng$ n&, so d& ng$ n&, n& m$ isi isi isi ní gbaa, n& m$ k$t$ tÐ& n& ni gbaa, n& tÐ& ma dunu k$ n&.  N& m$ 

d& ‘b$ zÐ ni gbaa, n& m$ lamba ng$ n& ni vÀ. N& wa gili ‘b$ t& wa, n& wa d& ‘b$ ‘d$l$ k& m$ ili ni, n& m$ nã 

‘b$ nã ‘b$ d& ng$ n& gbaa vÀ. N& m$ ba, n& m$ do, k$ ma n& $ tå tal&, n& m$ lungula* m$n$ ni vÀ do’do, 

                                                 
73 Voir  : bØkØ (ou : bØ) : pot perforé, percé.  
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n& ma dunu tÐ& ma f&ng& nzu nzu, n& ma dunu d& k$ n& vÀ ngi. Gbaa, n& m$ &nz&, n& m$ n& we t&k& 

t&ka, n& m$ gba sanga n&, n& m$ t&k&. Gulu n& hã ni. 

Zoh : Mi zila zi ‘b$ na, wa d& mbe, n& wa d$… wa hu ma hu ní gbaa, s& n& ma f&ng& de g$? 

W. : K$ m$ kÐ we d$ ki ni, n& m$ d& ‘b$ �, $ n& ua saso wa d& ni, n& m$ k$t$ d& k$ n& ni gbaa vÀ, n& m$ 

d& ‘b$, n& m$ na m$ ng$ n& så, n& m$ da we ni gbaa, n& we ny&, n& m$ ba, n& m$ isi, n& m$ dã we ni 

d& ng$ n& ni gbaa gbaa gbaa, n& saso h$ we do ki ni, ua saso ni, n& ma h$ we do n&, n& m$ ‘bana d& 

fala ni, n&  m$ ba, n& m$ z&, n& ma d& k$ gbaa n& m$ ba do’do, n& ki ni ma $ n& ta ni. N& wa g$m$ 

g$m$, s& n& wa t&ka de. 

Mboma : Li m$ n&… m$ n& wa d& n& ni, m$ sa li m$ n& kpongga iko! 

W. : Ma d& d&la… wa dÊ ‘b$ ki ni g$, wa d& ‘b$ a ‘bete.. 

Marc : M$ sá li m&n$ vÀ s&. 

W. : Ee, wa d$ ‘b$ a ‘bete.. wa d$ ‘b$ a ‘bete iko. N& wa ‘banda di fala n&, n& wa ili, we k&, wi k& a d& ‘b$ 

ngàtà a d& ‘b$ bina. 

W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ (3) : (Walayu, kÙ lé ‘BòdÑ)    

 Wúkó kÊ ¬ kÒ¡ w¼ ìlì tÒ, à nÊ, n'à fá Ýnwá nÉ t¡bì Ýt¾ nÉ. Lí mÙ tÓnØ vÆ ma k& g& : lúmbá, ngàtà, 

dang$, ázíná, gbàzàlà, káláz¥tò, ‘bètè, gbÙkØlÙmbÈ, ní dò ní. NÈ à wá mâ, nÈ à yÊlÊ mâ li wès¼, nÈ má 

kólo, nÈ à fá gÞ¡, nÈ à dÚ mâ sü dô, sÉ nÈ à á bþ nÉ dÊ kÙ sánggì. 

 D¡t‰ à fá nwá bÓÊ t¡bì nwá gbàzàlà, nÈ à dÊ bé lí hÝlÝnØ tÌ nÉ, nÈ à ná mâ kÙ sánggí, nÈ à á bþ nÉ ngÚ 

nÉ, nÈ à dó g³ sàánì t¡bì kpáná lì tí nÉ, nÈ à á lì ngÚ nÉ, nÈ l‰ tÓÊ n‰ má húlú kÜ nÉ. 

KÚ má nÊ dÜ nÉ, nÈ à bá ìgbàlá kÊ tÌ nÉ Ú s¥ n‰, nÈ à á l‰ tÓÊ kÜ nÉ, nÈ à ‘dé mâ lí wè, nÈ à mÚ ngÚ d± wè tí 

nÉ. Ní gbáá, kÚ má mÚ ngÚ ÑsÓ nÉ, nÈ wà fó fü nÉ ngÚ nÉ dó’dò, tàkÚ má ÓsÓ, nÈ má Ú nÊ kÉnzÉ n‰. NÈ wà 

bá mbè mÙ kÊ má dò hòlò, nÈ wà kÚtÚ mâ kÜ nÉ. NÈ wà á lì ngÚ nÉ, nÈ má húlú ‘bØ, nÈ wa sá lí kí n‰ n¡ só 

tÒ. 

 KÚ kí n‰ má nÊ è dô, nÈ wà fá nw¡, nÈ wà ‘bó dò kòlònggò, nÈ wà kÚtÚ wá mâ dÊ kÜ nÉ, nÈ wà ma ngÚ 

dØ mâ. Wà á k³lš wè ngÚ ìgbàlá, kÚ á nÊ bà wè, nÈ wà fó k³lš w¼ dÊ tÉ ká z© nÉ bé sš, tàkÚ w¼ dÊ tÉ 

kòlònggÝnØ. KÚ f¡l¡ kÊ kòlònggÝ má nÊ ngùtù mâ, y¡ tÓÊ ng¡nd¡ ‰¡. Dí dÒ n‰ má hÙ¡ kp³tÒ ‰¡. 

W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ W¼ 'd¡ ìlì tÒ (4(4(4(4))))    : (Mbuam$ Catharina)    

K& m$ f$l$ t& n& ia ni, n& m$ ba sasoe m$ n& gi n& ni, we k& kpa a m$ ny$ng$ do dia n&, m$ ba s& k& 

wa sa li ma na bå tÐ, k& wa ili ma ili. M$ ba be ua sani k& ma do holo go’do n& boe, n& m$ a bå tÐ& ni… $ 

n& m$ d$ m$ ‘bete ni, wa d& $ n& wa d& do m$kpakpa ni, n& m$ so bå m$ ‘bete m$ d$a ni d& k$ ‘d$l$ 

go’do sani ni, n& m$ a lì ng$ n&, n& m$ e ma d& t& nu gele sani, n& ma hulu, n& ma $ na tÐ ni. 

−  Wa ili ma ili ?          

Cath : I�, wa ili ma ili. 

− N& wa sa ‘b$ li n& na gbÈnzÈkÈlÈ ?  

Cath : I�, GbÈnzÈkÈlÈ, �. Wa ili ma så. N& m$ fÙlÙ t& gb$l&... n& m$ t& è ma li we g$, m$ f$l$ d& k$ sasoe ia, 

n& m$ ba lì tÐ& ni, gb&nz&k&l& ni, n& m$ a ma ng$ n& så, n& m$ z� lì t& n& ndambo, n& m$ e… We k& 

m$ f$l$ te n& ni, li t& nwá sanggoe ni boe, ma m$k$ s& n&… n& m$ e ma li we. Di da dÐ ni, n& ma 

‘banda nÐlÐ fala n& kpo do gb&nz&k&l& ni, n& gb&nz&k&l& ma n& ‘bili sanga n&… k& m$ ‘bili s$ do be 

k$ya, n& li n& gã gã ni, ma nÐl$ n&, k$ ma n& m$k$ n&, ma ‘bili ma vÀ, ma $ n& k& m$ tu tua ni.  
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ChapitreChapitreChapitreChapitre    IIIIIIIIIIII....    La fabrication du savon traditionnelLa fabrication du savon traditionnelLa fabrication du savon traditionnelLa fabrication du savon traditionnel    

 Dans les temps anciens, le savon n’était pas connu chez les Ngbaka. Pour laver leurs 

habits ou s’enduire le corps, ils utilisaient les feuilles ou l’écorce de certains arbres.  

Pour laver les habits on utilisait par exemple :  

� l’écorce battue de l’arbre wílí dÙ wílí dÙ wílí dÙ wílí dÙ (ou : múngàngà) p.185     

wílí dÙ m& a g³ te. Wa sa ‘b$ li ma na ‘munganga’, we k& wa ÀlÀ afe n&, n& wa ‘d&n&, n& wa 

f$l$ do tulu, ma nÐlÐ fùtà fùtà $ n& savon munganga ni. 

� l’écorce du petit arbre dángb¡dángb¡dángb¡dángb¡ p.177 

wa z& k$afe n&, n& wa f$l$ do tulu, ma nÐlÐ wena n& savon ni. 

� les feuilles du petit arbre    ngbØk¥ ngbØk¥ ngbØk¥ ngbØk¥ (E: ngØk¥) p.312 

wa f$l$ nwá n& do tulu do fala k& sa'boni bina ni. Mbè ‘da fala kpo, fala k& saboni bina, nÈ 

wa kala ‘b$ nwá ngØk¥, nÈ wa f$l$ do tulu. We k&, tulun$ l& he’de ni, mbé n& ma ba ndi wena, 

n& t& ndi ni ma ko osa’de wa $ n& ‘bìs‰ ni, wa sa li wa na yØnggÚlÚngùmbè. N& nde ng$k¥ m& a 

f³ m$, ma wia t& gb& ‘dã m$n$ ni do kuli n& vÀ, n& wa fe t& tuli. Ma k& wa f$l$ do tuli ni, ma 

gala olo li savÐ. 

Pour s’enduire le corps, on utilisait les feuilles de l’arbuste Ñk±Ñk±Ñk±Ñk± p.324. Ce sont surtout les gens 

qui souffrent de la gale ou autre maladie de la peau qui se frottaient le corps avec les feuilles de 

Ñk±.  

�k± m& a ina k& ma kpasa l& wele : 

� m$ bá nwá Ðkã, n& m$ lingi, n& m$ f&l& do t& m$; ma nÐlÐ nÊ sa'boni ni ; 

� l& wia t& d$l$ nwá n&, n& l& lingi ma, n& l& f&l& t& á m$ ma a t& l&, $ n& katolo, tabi k& ma a 

t& l& a sílílí, k& wa sa li n& na kúlúsÝ¼ ni ; 

� n& wa f&l& ‘b$ t& wi k& a do be d& kÐ a, n& t& be a wena, k& wa na kÈnggÈlÈwínàábê, n& wa 

f&l& t& n&, tabi wa a do zã a, tua k& ma fàngà wena.  

 Au cours de l’histoire, les Ngbaka ont appris à fabriquer une sorte de savon à partir des 

cendres des fausses cannes à sucre ou des palmes, parfois mélangées à des cendres des 

déchets du décorticage du café. Ou encore, on cueillait les bouts des pousses d’arachides74 et 

on les brûlait pour en faire du savon. Ce savon traditionnel est appelé “sàvÓ mØkpákpá”, un 

terme d’origine étrangère. 

 La fabrication du savon traditionnel se déroule à peu près comme la fabrication du sel tradi-

tionnel. On recueille les cendres dans un panier dont l’intérieur est garni de feuilles de 

bananier ou de la plante ‘gbàngbØà. On verse lentement de l'eau chaude sur les cendres en 

les pressant de la main. L'eau qui ruisselle du fond du panier est recueillie dans un récipient et 

mise sur le feu. On y ajoute de l’huile de palme à petits coups en remuant constamment. Le 

liquide s’épaisit et devient une masse consistante. Quand elle s’est refroidie, on la pile, on en 

fait des boules et voilà, le savon est prêt. 

 Encore de nos jours, le savon traditionnel est recherché, car il est très efficace pour le 

lavage de tout objet enduit d’huile ou de graisse. Beaucoup de femmes en font pour la vente. 

On peut les trouver au marché ou au bord de la route, des bassins remplis de boules noires 

de “sàvÓ mØkpákpá”.  Les acheteurs ne manquent pas.  

                                                 
74 Wa g$n$ nu t³ nzoe, n& wa ng&m& ma, n& wa d$ ma, n& wa holo bå n&, n& wa ili ma, n& wa a l� n& gbaa, n& wa d& 
do savÐ, wa sa li n& na “longola”, n& wa f$l$ do t& wa tabi do tulu ‘b$. 
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We ‘da sàvÓ mØkpákpáWe ‘da sàvÓ mØkpákpáWe ‘da sàvÓ mØkpákpáWe ‘da sàvÓ mØkpákpá*    

Entretien avec Dako Angéline (Bominenge) 

− Gb&nz&k&l& ma la ngb& do kpÀ tÐ do ge nde? 

Dako : Gb&nz&k&l& m$ ba ya l� n&, n& m$ gi do m&. N& kpã tÐ g& a k& wa e m& ti n&, a d& ‘b$ 

ma… a gi l‰ ni gbaa, s& n’a ma h$ tala ng$ go’do n& - mi � t& ‘b$ ti gi kpã tÐ g$& - s& n’a lo ni 

gbaa, n& a d& ombe gele m&n$. 

−  Gb&nz&k&l& m& a l� n&? 

Dako : I�, m& a l� n&. K& ‘da mi, mi d& a savÐ ngbaka. 

−  N& do Ngbaka wa sa li n& na ge? 

Dako : Wa sa li n& na “savÐ m$kpakpa”. Mi kala gole, n& mi y&l&, n& ma kolo - gole k& win$ wa 

d& do t$a ni - n& mi y&l&, n& ma kolo, n& mi d$ ma, n& mi e bå n&.. Tabi mi kala om$ ‘bete, 

n& mi y&l&, n& ma kolo nÊ m& wan$ g& wa g$m$ di ni, n& mi d$, n& ma d& bå, n& mi mba… 

Tabi mi kala s$kp$ kafe, n& k$a t& n& ni, n& mi fi we te’de, we k& ki ni ma dãlã wena. N& mi 

mba n& så, n& mi nã nw¡ k$ sanggi. KÐ tåi na mi n& gi n& ni hã ni, n& mi so båi ni d& k$ 

sanggi så, n& mi ‘banda ili nÊ m& wa ili do gb&nz&k&l& ni, n& l� n& ‘banda hulu n&. We k& m& 

a m$ ma s&ng&la d&l& wena. Mi wia t& so l� n& ni fala b$a ni do sani (g$n$ sani ni), n& li n& 

hulu ni gbaa, n& mi e igbala li we, n& mi m$ ng$ so l� n& d& k$ n&, n& ma m$ ng$ nÐlÐ n&. 

Fala ma nÐlÐ, k$ ma n& n& we ÐsÐ n&, n& mi a mbe t& m& we l‰ gb&nz&k&l& ni t& m& t& so n& 

ni gbaa na, båi mi ili ni fala ma. Dã k& ma e do’do, n& ma d³l³ ‘b$ g$ ni, ya ki ni ma zãlã ia, 

n& mi a nù.. a båi ni nù, n& mi m$ ng$ dã we ti n& f$i, n& ma… 

−  M$ a… ? 

Dako : ... a k& s$ m$ ili, båi s$ m$ ili ni, k$ k& ma hulu fai ma zãlã ia, ya ma ngàndà ‘b$ ngboo 

g$ ni, n& mi a båi ni nù. N& mi m$ ng$ dã we ti k& k$ igbala li we nga ni fai, n& ma ÐsÐ, n& 

tala n& ma ÐsÐ, nde ma é vÀ g$, tala n& ‘bana t& ‘b$ do k& na, mi ‘banda hana n& ni. N& mi 

n&, n& ma ba n$, fila n$, n& mi t&, mi a ‘da n&. N& mi ba kp$ngb$la, n& mi ‘banda hana n&, 

n& ma m$ s& ng$ kå n&. N& m& a m$, m$ k&ba wena, we k& m$ wia t& d&… m$ � ti hã n& g$, 

n& ma ‘danga iko. Ya m$ a nÐ& n& ‘b$ ng$ n& wena, n& m$ a nÐ&, n& ma háná do dia n& g$, 

ya ma nÓlÓ g$. M$ wia t& d& så, m$ f$l$ do t& m$, ya ma nÓlÓ g$. Ní a we d& ma ma do hã 

wena, n& ma hana do hã n& nÊ m& wa be hã m$ ni. Wa a nÐ&, n& m$ hana ndambo, n& m$ 

a t& m& nÐ& ni, n& ma ‘banda kå n&, be lì s$ ‘bana be s� ni, ‘da kala n& ma m$ ng$ kå n&, n& 

ma m$ ng$ ngu ngua. Ya fala ma d& do dia n& wena ni, n& m$ hana gbaa, n& ma h$. K$ m$ 

z$a na, ma k$l$ fala e n&, nde m$ kÑ na, l� n& tå g$, n& m$ yala we ti n&. N& m$ d& &$$, f$i 

n& m$ m&ka s& di m$, n& d& k$ m$, n& m$ n& ‘banda f$l$ do k$ m$ iko ni, ma ‘banda nÐlÐ 

nganda wena, n& ma n& gÀ n& ni, n& m$ ba… we k& ma gÀ s& di, n& ma g$n$ sanga t& ngb& 

så, n& ma $ n& poussière ni. N& m$ to ma, n& m$ m$ ng$ ‘bo n&. M$ kÐ we t& t&ka nde, n& 

m$ ‘bo do li så, n& m$.. k& m$ kÐa we t&k& n& ni, m$ m$ s& ng$ ‘bo n& ni. Mbe m$ n& ‘b$ n& 

ni, n& ngawi n& ni… t& kÐ m$ m$ ng$… m$ n& ‘b$ ‘do n& ni, ma n& la tå b$a, n& t& kÐ m$ 

‘bÀlÀ vÀ, t& dã ngawi savÐ&. M$ wia t& f$l$ do t& m$, f$l$ do otulu, $ n& sã savÐ& ba wena 

ni, ki ni mi d& ma d&a. 

− K$ m$ tÐa na, m$ ba kpangb$la, n& m$ hana… ní a m$ kifi do kpangb$la?   

Dak : I�    

 


